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Publications  under  the  Regulations  Act 
Publications  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  règlements 

2004—02—07 

ONTARIO  REGULATION  1/04 

made  under  the 
PUBLIC  SERVICE  ACT 

Made:  December  5,  2003 

Approved:  December  17,  2003 

Filed:  January  19,2004 

Amending  Reg.  977  of  R.R.O.  1990 
(Genera!) 

Note:   Regulation  977  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  (Legislative 
History)  which  can  be  found  at  www.e-laws.gov.on.ca. 

1.  Subsection  1  (1)  of  Regulation  977  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the 
following  definitions: 

"Management  Compensation  Plan"  or  "MCP"  means  the  classifications  of  positions  of  persons  employed  by  the  Crown  in 
managerial,  administrative,  professional,  technical,  clerical,  operational  or  confidential  capacities  other  than  the 
classifications  of  positions  of  persons  in, 

(a)  units  of  employees  established  for  collective  bargaining  under  the  Crown  Employees  Collective  Bargaining  Act,  1993, 

(b)  the  deputy  minister  class,  and 

(c)  the  Senior  Management  Group; 

"Senior  Management  Group"  or  "SMG"  means  the  classes,  other  than  the  deputy  minister  class,  of  positions  of  persons 
employed  by  the  Crown  in  senior  management  capacities  and  classified  as  positions  within  the  Senior  Management  Group 
on  or  after  January  1 ,  1 99 1  ; 

2.  Subsection  6  (4)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(4)  Nothing  in  any  of  the  following  provisions  applies  to  an  employee  appointed  to  Group  1  of  the  unclassified  service: 

1.  Part  II  (Conditions  of  Employment):  sections  7  to  10  and  1 1  to  14.1. 

2.  Part  III  (Staff  Development):  section  17,  subsection  18  (2)  and  sections  19  to  24. 

3.  Part  V  (Grievance  Procedure):  sections  30  to  43. 

3.  Subsection  10.2  (1)  of  the  Regulation  is  revoked. 

4.  (1)  Subsection  10.7  (4)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(4)  For  the  purposes  of  this  section,  an  employee  is  considered  to  be  working  overtime  when  the  employee,  with  the 
authorization  of  his  or  her  supervisor, 

(a)  works  on  a  day  that  is  not  a  regularly  scheduled  work  day  for  the  employee;  or 

(b)  works  more  than  36  %  hours  in  a  week. 

(2)  Subsection  10.7  (7)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(7)  An  employee  described  in  subsection  (3)  receives  overtime  credit  calculated  at  the  following  rate  for  his  or  her 
overtime  work: 

1.  If  the  employee  works  overtime  on  a  day  that  is  not  his  or  her  regularly  scheduled  work  day,  overtime  credit  is 
calculated  at  straight  time  for  the  overtime  that  he  or  she  works  on  that  day. 

2.  If,  during  a  week,  the  employee  works  more  than  36  Vt  hours  but  less  than  48  hours  on  his  or  her  regularly  scheduled 
work  days,  overtime  credit  is  calculated  at  one-half  time  for  each  hour  of  overtime  work  performed  on  a  regularly 
scheduled  work  day  during  that  week. 
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3.  If,  during  a  week,  the  employee  works  48  hours  or  more  on  his  or  her  regularly  scheduled  work  days,  overtime  credit 
is  calculated  at, 

i.  one-half  time  for  each  hour  of  overtime  work  performed  on  a  regularly  scheduled  work  day  during  that  week,  for 
the  hours  of  work  between  36  Vt  hours  and  48  hours  on  regularly  scheduled  work  days,  and 

ii.  straight  time  for  the  hours  in  excess  of  48  hours  worked  on  regularly  scheduled  work  days  during  that  week. 

5.  Subsection  10.13  (1)  of  the  Regulation  is  revoked. 

6.  (1)  Subsection  10.19  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "or  (6)"  at  the  end. 

(2)  Subsection  10.19  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "or  (6)". 

(3)  Subsections  10.19  (5)  and  (6)  of  the  Regulation  are  revoked  and  the  following  substituted: 

(5)  An  employee  is  entitled  to  be  paid  a  shift  premium  of  78  cents  per  hour, 

(a)  for  the  time  that  he  or  she  works  between  5  p.m.  and  7  a.m.;  or 

(b)  if  more  than  half  of  the  time  that  he  or  she  works  on  a  shift  falls  between  5  p.m.  and  7  a.m.,  for  the  time  that  he  or  she 
works  on  the  shift. 

(6)  Employees  are  entitled  to  be  paid  a  shift  premium  at  the  rate  specified  under  subsection  (5)  for  work  performed  on  and 
after  January  1,  2002. 

(4)  Subsection  10.19  (7)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "subsections  (5)  and  (6)"  in  the  portion  before 
paragraph  1  and  substituting  "subsection  (5)". 

7.  Subsection  12  (3)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "as  defined  in  section  1  of  Part  I  of  Schedule  1"  at 
the  end. 

8.  (1)  Paragraph  1  of  subsection  14.1  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "as  defined  in  section  1  of 
Part  I  of  Scheduler'. 

(2)  Paragraph  2  of  subsection  14.1  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "as  defined  in  section  1  of  Part  I 
of  Scheduler'. 

9.  Subsection  18  (5)  of  the  Regulation  is  revoked. 

10.  The  title  to  Part  VI  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

PART  VI 
BENEFITS  — CLASSIFIED  EMPLOYEES  AND  OTHER  SPECIFIED  EMPLOYEES 

1 1.  Part  VI  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  section: 

Application  and  Interpretation 
55.1  (1)  This  Part  applies  to  every  civil  servant  who, 

(a)  is  not  within  a  unit  of  employees  established  for  collective  bargaining  under  the  Crown  Employees  Collective 
Bargaining  Act,  1993;  or 

(b)  is  not  represented  by  the  Ontario  Provincial  Police  Association  under  this  Act. 

(2)  This  Part  applies  to  every  person  appointed  to  the  service  of  the  Crown  in  the  office  of  a  member  of  the  Executive 
Council. 

12.  (1)  The  definition  of  "employee"  in  subsection  56  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 
"employee"  means  a  person  to  whom  this  Part  applies  by  virtue  of  section  55. 1  ; 

(2)  The  definition  of  "Senior  Management  Group"  in  subsection  56  (1)  of  the  Regulation  is  revoked. 

13.  Section  59  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  subsections: 

(6)  A  commissioned  officer  in  the  Ontario  Provincial  Police  Force  below  the  rank  of  deputy  commissioner  is  entitled  to 
vacation  credits  at  the  rate  of  5/12  of  a  day  per  month,  in  addition  to  any  vacation  credits  accumulated  under  clause  (I)  (a), 
subclause  (1)  (b)  (i),  clause  (I)  (c)  or  (d)  or  subsection  (3)  if,  immediately  before  the  officer  became  a  police  officer  with  the 
Ontario  Provincial  Police  Force,  he  or  she  had  completed  at  least  eight  years  of  continuous  service  as  a  police  officer  with 
another  Canadian  police  force. 

(7)  In  order  for  a  commissioned  officer  to  qualify  for  additional  vacation  credits  under  subsection  (6),  the  eight  years  of 
continuous  service  referred  to  in  that  subsection  must  have  been  served  at  the  same  police  force. 

(7.1)  Despite  the  definitions  of  "continuous  service"  in  subsection  56  (1)  and  59  (24),  in  subsection  (6), 
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"continuous  service"  means  the  period  of  unbroken  service  during  which  a  person  is  an  employee  and  during  which  the 
employee, 

(a)  receives  his  or  her  regular  salary, 

(b)  is  absent  by  reason  of  an  injury  or  occupational  disease  for  which  an  award  is  made  under  the  Workplace  Safety  and 
Insurance  Act,  1997  or  under  an  equivalent  statute  in  force  in  a  Canadian  jurisdiction  outside  Ontario, 

(c)  is  absent  on  leave  without  pay  for  a  period  not  exceeding  30  days, 

(d)  is  absent  on  pregnancy  leave  or  parental  leave  under  the  Employment  Standards  Act,  2000  or  under  an  equivalent 
statute  in  force  in  a  Canadian  jurisdiction  outside  Ontario,  or 

(e)  qualifies  for  or  was  receiving  a  benefit  under  a  Long  Term  Income  Protection  Plan. 

14.  (1)  Subsection  62  (3)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(3)  Despite  subsection  (2),  if  a  commissioned  officer  in  the  Ontario  Provincial  Police  Force  below  the  rank  of  deputy 
Commissioner  is  absent  because  of  an  injury  or  occupational  disease  for  which  an  award  is  made  under  the  Workplace  Safety 
and  Insurance  Act,  1997,  the  officer  is  entitled  to  be  paid  his  or  her  salary,  without  loss  of  credits,  for  a  period  not  exceeding 
six  consecutive  months  or,  if  the  absences  are  intermittent,  for  a  total  of  130  regularly  scheduled  working  days  following  the 
first  absence  because  of  the  injury  or  disease. 

(3.1)  Despite  subsection  (3),  if  a  commissioned  officer  in  the  Ontario  Provincial  Police  Force  below  the  rank  of  deputy 
Commissioner  is  absent  by  reason  of  an  injury  or  occupational  disease  arising  fi^om  a  malicious  action  or  the  negligence  of  a 
third  party  and  the  officer  elects  to  receive  benefits  under  the  Workplace  Safety  and  Insurance  Act,  1997  in  respect  of  the 
injury  or  disease,  the  officer  is  entitled  to  be  paid  his  or  her  salary,  without  loss  of  credits,  for  a  period  not  exceeding  one 
year. 

(3.2)  A  commissioned  officer  in  the  Ontario  Provincial  Police  Force  below  the  rank  of  deputy  Commissioner  to  whom  an 
award  is  made  under  the  Workplace  Safety  and  Insurance  Act,  1997,  that  is  less  than  the  employee's  regular  salary  but  that 
applies  for  a  period  beyond  that  set  out  in  subsections  (3)  or  (3.1)  may  elect  to  receive  benefits  under  the  Short  Term 
Sickness  Plan  as  provided  for  in  section  60,  including  the  right  to  use  his  or  her  accumulated  credits  to  supplement  the  75  per 
cent  benefit  under  the  Plan  to  1 00  per  cent. 

(2)  Subsection  62  (4)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "subsection  (2)  or  (3)"  wherever  it  occurs  and 
substituting  in  each  case  "subsection  (2),  (3)  or  (3.1)". 

(3)  Subsection  62  (5)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "subsection  (2)  or  (3)"  and  substituting 
"subsection  (2),  (3)  or  (3.1)". 

15.  (1)  Subsection  64  (2.1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "stepmother  or  stepfather"  at  the  end  and 
substituting  "stepmother  or  stepfather,  a  stepgrandparent,  stepgrandchild,  stepsister  or  stepbrother  or  a  grandparent 
of  his  or  her  spouse  or  same-sex  partner". 

(2)  Section  64  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  subsections: 

(3.1)  Subsection  (3)  does  not  apply  to  a  commissioned  officer  in  the  Ontario  Provincial  Police  Force  below  the  rank  of 
deputy  Commissioner. 

(3.2)  A  commissioned  officer  mentioned  in  subsection  (3.1)  is  entitled  to  one  day  leave  of  absence  with  pay  in  the  event  of 
the  death  of  his  or  her  aunt,  uncle,  niece  or  nephew. 

(3)  Subsection  64  (5)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(5)  Subsection  (4)  does  not  apply  to  commissioned  officers  in  the  Ontario  Provincial  Police  Force  below  the  rank  of 
deputy  Commissioner,  but  they  may  be  granted  an  additional  leave  of  absence  under  subsection  69  (I)  for  necessary  travel  to 
attend  a  funeral  service. 

16.  (1)  Paragraph  1  of  subsection  65.1  (2.1)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  "(as  adjusted  under  subsection 
(3.3))"  after  "weekly  pay". 

(2)  Subparagraph  2  i  of  subsection  65.1  (2.1)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  "(as  adjusted  under 
subsection  (3.3))"  after  "weekly  pay". 

(3)  Paragraph  1  of  subsection  65.1  (2.2)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  "(as  adjusted  under  subsection 
(3.3))"  after  "weekly  pay". 

(4)  Subparagraph  2  i  of  subsection  65.1  (2.2)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  "(as  adjusted  under 
subsection  (3.3))"  after  "weekly  pay". 

(5)  Subparagraph  1  i  of  subsection  65.1  (3.1)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  "(as  adjusted  under 
subsection  (3.3))"  after  "weekly  pay". 
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(6)  Subparagraph  2  i  of  subsection  65.1  (3.1)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  "(as  adjusted  under 
subsection  (3.3))"  after  "weekly  pay". 

(7)  Subparagraph  1  i  of  subsection  65.1  (3.2)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  "(as  adjusted  under 
subsection  (3.3))"  after  "weekly  pay". 

(8)  Subparagraph  1  ii  of  subsection  65.1  (3.2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "10"  and  substituting 
"15". 

(9)  Subparagraph  2  i  of  subsection  65.1  (3.2)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  "(as  adjusted  under 
subsection  (3.3))"  after  "weekly  pay". 

(10)  Paragraph  2  of  subsection  65.1  (3.2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "10"  in  the  portion  preceding 
subparagraph  i  and  substituting  "15". 

(11)  Subsection  65.1  (3.3)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "For  the  purposes  of  subsections  (2)  and  (3)" 
at  the  beginning  and  substituting  "For  the  purposes  of  subsections  (2),  (2.1),  (2.2),  (3),  (3.1)  and  (3.2)", 

17.  (I)  Subsection  71  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  paragraphs: 

7.  A  Basic  Accidental  Death  and  Dismemberment  Plan. 

8.  A  Supplementary  Accidental  Death  and  Dismemberment  Plan. 

9.  A  Critical  Illness  Insurance  Plan. 

(2)  Section  71  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  subsections: 

(6)  An  employee  is  not  entitled  to  the  group  insurance  coverages  listed  in  paragraphs  7,  8  and  9  of  subsection  (I)  if  the 
employee  is  represented  by  the  Association  of  Law  Officers  of  the  Crown  or  the  Ontario  Crown  Attorneys'  Association  or  is 
employed  as  a  commissioned  officer  in  the  Ontario  Provincial  Police  Force  below  the  rank  of  deputy  Commissioner. 

(7)  Each  of  sections  72  to  78.3  applies  only  where  the  Crown  has  entered  into  an  agreement  with  an  underwriter  to  provide 
the  type  of  group  insurance  coverage  referred  to  in  that  section. 

18.  (1)  Subsection  75  (3)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "other  than  a  commissioned  ofTicer  in  the 
Ontario  Provincial  Police  Force  below  the  rank  of  deputy  Commissioner"  in  the  portion  before  the  equation. 

(2)  Subsection  75  (3.1)  of  the  Regulation  is  revoked. 

19.  Section  77  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

77.  (1)  The  Supplementary  Health  and  Hospital  Insurance  Plan  shall  provide  to  every  employee  who  joins  the  Plan, 
subject  to  any  restrictions  set  out  in  this  section, 

(a)  reimbursement  for  90  per  cent  of  the  cost  of  drugs  and  medicine  listed  in  the  Canadian  Pharmaceutical  Association 
Compendium  of  Pharmaceuticals  and  Specialities  and  dispensed  by  a  legally  qualified  medical  practitioner  or  by  a 
pharmacist  as  defined  in  subsection  1 17  (1)  of  the  Drug  and  Pharmacies  Regulation  Act  on  the  written  prescription  of 
a  legally  qualified  medical  practitioner; 

(b)  reimbursement  for  charges  for  private  or  semi-private  room  hospital  care  made  by  a  hospital  within  the  meaning  of  the 
Public  Hospitals  Act  or  by  a  hospital  that  is  licensed  or  approved  by  the  governing  body  in  the  jurisdiction  in  which 
the  hospital  is  located  not  exceeding, 

(i)  $200  more  than  the  charge  by  the  hospital  for  standard  ward  room  hospital  care,  to  every  commissioned  officer  in 
the  Ontario  Provincial  Police  Force  below  the  rank  of  deputy  Commissioner, 

(ii)  $120  more  than  the  charge  by  the  hospital  for  standard  ward  room  hospital  care,  to  every  employee  who  is 
represented  by  the  Association  of  Law  Officers  of  the  Crown  or  the  Ontario  Crown  Attorneys'  Association,  or 

(iii)  the  following  amount  to  every  employee  to  whom  subclause  (i)  or  (ii)  does  not  apply, 

(A)  $75  more  than  the  charge  by  the  hospital  for  standard  ward  room  hospital  care,  for  private  or  semi-private 
hospital  room  care  received  before  April  I,  2004,  and 

(B)  $  1 30  more  than  the  charge  by  the  hospital  for  standard  ward  room  hospital  care,  for  private  or  semi-private 
hospital  room  care  received  on  and  after  April  1 ,  2004;  and 

(c)  such  other  health  and  hospital  expenses  as  result  from  treatment  and  services  recommended  or  approved  by  a  legally 
qualified  medical  practitioner  as  may  be  provided  by  the  Plan. 

(2)  The  Supplementary  Health  and  Hospital  Insurance  Plan  shall  provide  the  benefits  described  in  subsection  (I)  to  every 
commissioned  officer  in  the  Ontario  Provincial  Police  Force  below  the  rank  of  deputy  Commissioner  who  joins  the  Plan, 
subject  to  the  following  conditions  and  restrictions:  ^ 

I .  The  maximum  amount  of  the  reimbursement  for  the  dispensing  fee  for  drugs  and  medicine  is  $8  for  each  prescription. 
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2.  The  employee  is  not  entitled  to  be  reimbursed  for  drugs  or  medicine  that  is  available  without  a  prescription. 

3.  The  maximum  amount  of  the  reimbursement  for  a  drug  or  medicine  (excluding  the  dispensing  fee)  is  the  reasonable 
and  customary  cost  of  the  generic  form  of  the  drug  or  medicine. 

4.  The  employee  is  not  entitled  to  be  reimbursed  for  more  than  one  pair  of  orthotics  per  person  in  a  calendar  year  and  the 
maximum  amount  of  the  reimbursement  for  a  pair  of  orthotics  is  $500. 

5.  The  employee  is  not  entitled  to  be  reimbursed  for  more  than  75  per  cent  of  the  cost  of  one  pair  of  orthopaedic  shoes 
per  person  in  a  calendar  year  and  the  maximum  amount  of  the  reimbursement  for  a  pair  of  orthopaedic  shoes  is  $500. 

(3)  The  Supplementary  Health  and  Hospital  Insurance  Plan  shall  provide  the  benefits  described  in  subsection  (1)  to  every 
term  classified  employee  who  joins  the  Plan,  subject  to  the  following  conditions  and  restrictions: 

1 .  The  maximum  amount  of  the  reimbursement  for  a  drug  or  medicine  (excluding  the  dispensing  fee)  is  the  reasonable 
and  customary  cost  of  the  generic  form  of  the  drug  or  medicine. 

2.  The  maximum  amount  of  the  reimbursement  for  the  dispensing  fee  for  drugs  and  medicine  is  $8  for  each  prescription. 

3.  The  employee  is  not  entitled  to  be  reimbursed  for  drugs  or  medicine  that  is  available  without  a  prescription. 

4.  No  benefits  are  payable  for  expenses  incurred  outside  Canada. 

5.  The  employee  is  not  entitled  to  be  reimbursed  for  more  than  one  pair  of  orthotics  per  person  in  a  calendar  year  and  the 
maximum  amount  of  the  reimbursement  for  a  pair  of  orthotics  is  $500. 

6.  The  employee  is  not  entitled  to  be  reimbursed  for  more  than  75  per  cent  of  the  cost  of  one  pair  of  orthopaedic  shoes 
per  person  in  a  calendar  year  and  the  maximum  amount  of  the  reimbursement  for  a  pair  of  orthopaedic  shoes  is  $500. 

(4)  The  Supplementary  Health  and  Hospital  Insurance  Plan  shall  provide  the  benefits  described  in  subsection  (1)  to  every 
employee  represented  by  the  Association  of  Law  Officers  of  the  Crown  or  Ontario  Crown  Attorneys'  Association  who  joins 
the  Plan,  subject  to  the  following  conditions  and  restrictions: 

1 .  The  employee  is  not  entitled  to  be  reimbursed  for  drugs  or  medicine  that  is  available  without  a  prescription. 

2.  The  payment  of  90  per  cent  mentioned  in  clause  (1)  (a)  is  subject  to  a  deductible  amount  of  $5  for  each  Drug 
Identification  Number  (DIN). 

3.  The  employee  is  not  entitled  to  be  reimbursed  for  more  than  one  pair  of  orthotics  per  person  in  a  calendar  year  and  the 
maximum  amount  of  the  reimbursement  for  a  pair  of  orthotics  is  $500. 

4.  The  employee  is  not  entitled  to  be  reimbursed  for  more  than  75  per  cent  of  the  cost  of  one  pair  of  orthopaedic  shoes 
per  person  in  a  calendar  year  and  the  maximum  amount  of  the  reimbursement  for  a  pair  of  orthopaedic  shoes  is  $500. 

(5)  The  Supplementary  Health  and  Hospital  Insurance  Plan  shall  provide  the  benefits  described  in  subsection  (1)  to  every 
employee  to  whom  subsection  (I)  applies,  other  than  an  employee  to  whom  subsection  (2),  (3)  or  (4)  applies,  subject  to  the 
following  restrictions: 

1 .  The  maximum  amount  of  the  reimbursement  for  a  drug  or  medicine  is  the  reasonable  and  customary  cost  of  the 
generic  form  of  the  drug  or  medicine. 

2.  The  employee  is  not  entitled  to  be  reimbursed  for  drugs  or  medicine  that  is  available  without  a  prescription. 

3.  No  benefits  are  payable  for  expenses  incurred  outside  Canada. 

4.  The  employee  is  not  entitled  to  be  reimbursed  for  more  than  one  pair  of  orthotics  per  person  in  a  calendar  year  and  the 
maximum  amount  of  the  reimbursement  for  a  pair  of  orthotics  is  $500. 

5.  The  employee  is  not  entitled  to  be  reimbursed  for  more  than  75  per  cent  of  the  cost  of  one  pair  of  orthopaedic  shoes 
per  person  in  a  calendar  year  and  the  maximum  amount  of  the  reimbursement  for  a  pair  of  orthopaedic  shoes  is  $500. 

(6)  Subsection  (5)  applies  with  respect  to  health  and  hospital  expenses  incurred  for  treatment  or  services  provided  on  and 
after  April  1,2004. 

(7)  The  employer  shall  pay, 

(a)  the  premiums  for  every  full-time  employee  who  joins  the  Supplementary  Health  and  Hospital  Insurance  Plan;  and 

(b)  40,  50,  60,  70  or  80  per  cent  of  the  premiums  for  every  part-time  employee  who  joins  the  Supplementary  Health  and 
Hospital  Insurance  Plan,  whichever  percentage  is  closest  to  the  relation  that  the  employee's  regularly  scheduled  hours 
of  work  bear  to  full  employment,  and  the  employee  shall  pay  the  balance  of  the  premium  through  payroll  deduction. 

(8)  An  employee  may  elect  to  participate  in  the  Supplementary  Health  and  Hospital  Insurance  Plan, 
(a)  on  appointment; 
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(b)  in  December  of  any  year,  for  coverage  commencing  on  the  1  st  day  of  January  next  following,  if  the  employee  has 
satisfied  the  waiting  period  of  the  Plan  and  the  employee, 

(i)  did  not  join  the  Plan  on  appointment,  or  ,  , 

(ii)  previously  opted  out  of  the  Plan;  or  ;»-.  ~.' 

(c)  on  providing  evidence  that  similar  coverage  available  to  the  employee  under  the  Plan  of  another  person  has  been 
terminated,  for  coverage  commencing  on  the  1  st  day  of  the  month  coinciding  with  or  following  the  presentation  of  the 
evidence. 

(9)  An  employee  may  elect  in  December  of  any  year  to  opt  out  of  the  Supplementary  Health  and  Hospital  Insurance  Plan 
and  coverage  shall  cease  at  the  end  of  that  month 

(10)  The  Supplementary  Health  and  Hospital  Insurance  Plan  shall  provide  the  cost  of  vision  care, 

(a)  to  a  maximum  of  $300  per  person  every  24  months,  to  every  commissioned  officer  in  the  Ontario  Provincial  Police 
Force  below  the  rank  of  deputy  Commissioner; 

(b)  to  a  maximum  of  $300  every  six  months  due  to  a  change  in  prescription,  for  each  child  aged  12  years  of  age  or  less  of 
a  commissioned  officer  in  the  Ontario  Provincial  Police  Force  below  the  rank  of  deputy  Commissioner; 

(c)  to  a  maximum  of  $300  per  person  every  24  months,  to  every  employee  who  is  represented  by  the  Association  of  Law 
Officers  of  the  Crown  or  the  Ontario  Crown  Attorneys'  Association  and  who  elects  to  participate  in  the  Plan's 
additional  coverage  for  vision  care  and  hearing  aids;  and 

(d)  to  a  maximum  of  the  following  amount,  to  every  employee  to  whom  clause  (a)  or  (c)  does  not  apply  and  who  elects  to 
participate  in  the  Plan's  additional  coverage  for  vision  care  and  hearing  aids, 

(i)  $200  per  person  every  24  months  for  vision  care  provided  before  April  1 ,  2004,  and 

(ii)  $300  per  person  every  24  months  for  vision  care  provided  on  and  after  April  1,  2004. 

(11)  The  Supplementary  Health  and  Hospital  Insurance  Plan  shall  provide  the  cost  of  the  purchase  and  repair  of  a  hearing 
aid  (other  than  the  replacement  of  a  battery), 

(a)  to  a  maximum  of  $1,000  per  person  every  three  years,  to  every  commissioned  officer  in  the  Ontario  Provincial  Police 
Force  below  the  rank  of  deputy  Commissioner; 

(b)  to  a  maximum  of  $2,500  per  person  every  five  years,  to  every  employee  who  is  represented  by  the  Association  of  Law 
Officers  of  the  Crown  or  the  Ontario  Crown  Attorneys'  Association  and  who  elects  to  participate  in  the  Plan's 
additional  coverage  for  vision  care  and  hearing  aids;  and 

(c)  to  the  following  maximum,  to  every  employee  to  whom  clause  (a)  or  (b)  does  not  apply  and  who  elects  to  participate 
in  the  Plan's  additional  coverage  for  vision  care  and  hearing  aids, 

(i)  a  lifetime  maximum  of  $200  per  person  for  the  cost  of  purchasing  or  repairing  a  hearing  aid  incurred  before  April 
1,2004,  and 

(ii)  a  maximum  of  $2,500  per  person  every  five  years  for  the  cost  of  purchasing  or  repairing  a  hearing  aid  incurred  on 
or  after  April  1,2004. 

(12)  The  additional  coverage  described  in  subsections  (10)  and  (11)  is  subject  to  the  following  deductible  amount,  other 
than  for  commissioned  officers  in  the  Ontario  Provincial  Police  Force  below  the  rank  of  deputy  Commissioner: 

1 .  $  1 0  for  each  calendar  year  for  an  employee  with  single  coverage. 

2.  $  1 0  per  person  for  each  calendar  year  to  a  maximum  of  $20  for  an  employee  with  family  coverage. 

(13)  An  employee  represented  by  the  Association  of  Law  Officers  of  the  Crown  or  the  Ontario  Crown  Attorneys' 
Association  and  who  elects  to  participate  in  the  Plan's  additional  coverage  for  vision  care  and  hearing  aids  is  not  subject  to 
the  deductible  amount  imposed  under  subsection  (  1 2)  for  vision  care  provided  on  or  after  January  1 ,  2004  or  for  hearing  aids 
purchased  or  repaired  on  or  after  January  1 ,  2004. 

(14)  For  the  additional  coverage  described  in  subsection  (10),  the  employer  shall  pay  100  per  cent  of  the  premiums  for 
each  commissioned  officer  in  the  Ontario  Provincial  Police  Force  below  the  rank  of  deputy  Commissioner. 

(15)  For  the  additional  coverage  described  in  subsection  (10),  the  employer  shall  pay  the  following  percentage  of  the 
premiums  for  each  participating  full-time  employee  who  is  represented  by  the  Association  of  Law  Officers  of  the  Crown  or 
the  Ontario  Crown  Attorneys'  Association, 

(a)  for  premiums  payable  before  January  1, 2004,  60  per  cent; 

(b)  for  premiums  payable  on  or  after  January  1 ,  2004,  80  per  cent. 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO  1 75 


(16)  For  the  additional  coverage  described  in  subsection  (10),  the  employer  shall  pay  the  following  percentage  of  the 
premiums  for  each  participating  ftill-time  employee  other  than  an  employee  to  whom  subsection  (14)  or  (15)  applies, 

(a)  for  premiums  payable  before  April  I,  2004,  60  per  cent;  and 

(b)  for  premiums  payable  on  or  after  April  1,  2004,  80  per  cent. 

(17)  For  the  additional  coverage  described  in  subsection  (10),  the  employer  shall  pay  60  per  cent  of  the  percentage  of 
monthly  premiums  that  apply  in  clause  (7)  (b)  for  each  participating  part-time  employee  other  than  an  employee  to  whom 
subsection  (14)  applies. 

(18)  For  the  additional  coverage  described  in  subsection  (11),  the  employer  shall  pay  60  per  cent  of  the  premiums  for  each 
participating  full-time  employee  other  than  an  employee  to  whom  subsection  (14)  applies. 

(19)  For  the  additional  coverage  described  in  subsection  (II),  the  employer  shall  pay  60  per  cent  of  the  percentage  of 
monthly  premiums  that  apply  in  clause  (7)  (b)  for  each  participating  part-time  employee  other  than  an  employee  to  whom 
subsection  (14)  applies. 

(20)  In  this  section, 

"optometrist"  means  a  member  of  the  College  of  Optometrists  of  Ontario; 

"physician"  means  a  member  of  the  College  of  Physicians  and  Surgeons  of  Ontario; 

"vision  care"  means  eyeglasses,  frames  and  lenses  for  eyeglasses  and  contact  lenses  prescribed  by  a  physician  or  an 
optometrist,  and  includes  the  fitting  of  such  eyeglasses,  frames,  lenses  and  contact  lenses,  but  does  not  include  eyeglasses 
for  cosmetic  purposes  or  sunglasses. 

20.  (1)  Subsection  78  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "The  Dental  Insurance  Plan"  in  the  portion 
before  paragraph  1  and  substituting  "Subject  to  subsection  (1.0.1),  the  Dental  Insurance  Plan". 

(2)  Section  78  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  subsections: 

(  1 .0. 1  )  The  benefits  described  in  subsection  (  1  )  are  subject  to  the  restriction  that  the  employee  to  whom  this  subsection 
applies  under  subsection  (1 .0.2)  is  not  entitled  to  be  reimbursed  for  more  than  one  recall  examination  by  a  dentist, 

(a)  every  nine  months  for  an  individual  who  is  over  12  years  old;  and 

(b)  every  six  months  for  a  younger  individual. 
(1.0.2)  Subsection  (1.0.1)  applies, 

(a)  on  or  after  January  1 9,  2004,  to  an  employee  who  is  represented  by  the  Association  of  Law  Officers  of  the  Crown  or 
the  Ontario  Crown  Attorneys'  Association;  and 

(b)  on  or  after  April  1,  2004,  to  any  employee  who  is  entitled  to  be  reimbursed  under  subsection  (1)  other  than  an 
employee  described  in  clause  (a). 

(1.0.3)  The  benefits  described  in  subsection  (1)  are  subject  to  a  deductible  amount  each  year  of  $25  for  an  individual  and 
$50  for  a  family  in  the  case  of  an  employee  who  is  represented  by  the  Association  of  Law  Officers  of  the  Crown  or  the 
Ontario  Crown  Attorneys'  Association. 

(3)  Subsection  78  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "if  a  commissioned  ofTicer"  in  the  portion  before 
paragraph  1  and  substituting  "Subject  to  subsection  (3),  if  a  commissioned  oflicer". 

(4)  Section  78  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  subsection: 

(3)  The  benefits  described  in  subsection  (2)  are  subject  to  the  restriction  that  the  employee  to  whom  subsection  (2)  applies 
is  not  entitled  to  be  reimbursed  for  more  than  one  recall  examination  by  a  dentist, 

(a)  every  nine  months  for  an  individual  who  is  over  12  years  old;  and 

(b)  every  six  months  for  a  younger  individual. 

21.  Section  78.1  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

78.1  (1)  The  Basic  Accidental  Death  and  Dismemberment  Insurance  Plan  shall  provide  accidental  death  and 
dismemberment  insurance  coverage  of  up  to  $50,000  in  the  case  of  a  fiill-time  employee,  and  up  to  $25,000  in  the  case  of  a 
part-time  employee. 

(2)  The  premium  for  the  Basic  Accidental  Death  and  Dismemberment  Insurance  Plan  shall  be  paid  by  the  employer. 

78.2  (1)  The  Supplementary  Accidental  Death  and  Dismemberment  Plan  shall  provide  additional  accidental  death  and 
dismemberment  insurance  coverage  in  such  amounts  as  are  specified  in  the  Plan  for  those  employees  who  choose  to 
participate  in  the  Plan. 
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(2)  An  employee  who  participates  in  the  Supplementary  Accidental  Death  and  Dismemberment  Plan  shall  pay  the 
premium  for  his  or  her  participation. 

78.3  (I)  The  Critical  Illness  Insurance  Plan  shall  provide  critical  illness  insurance  coverage  in  such  amounts  as  are 
specified  in  the  Plan  for  those  employees  who  choose  to  participate  in  the  plan. 

(2)  An  employee  who  participates  in  the  Critical  Illness  Insurance  Plan  shall  pay  the  premium  for  his  or  her  participation. 

22.  (1)  Subsection  88.2  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "$1,000"  and  substituting  "$1,100". 

(2)  Subsections  88.2  (2)  and  (3)  of  the  Regulation  are  amended  by  striking  out  "$1,000"  wherever  it  appears  and 
substituting  in  each  case  "$1,100". 

23.  The  title  to  Part  VII  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

PART  Vil 
BENEFITS  —  UNCLASSIFIED  MCP  EMPLOYEES,  FULL  WORK  WEEK 

24.  Part  VII  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  section: 

APPLICATION  AND  INTERPRETATION 

88.3  This  Part  applies  to  every  public  servant  who  regularly  works  36  Vi  or  40  hours  per  week  in  a  ministry  of  the 
Government  of  Ontario  but  it  does  not  apply  to, 

(a)  a  public  servant  to  whom  Part  VI ,  VIII  or  IX  applies; 

(b)  a  public  servant  who  is  within  a  unit  of  employees  established  for  collective  bargaining  under  the  Crown  Employees 
Collective  Bargaining  Act,  1993; 

(c)  a  public  servant  whose  duties  are  similar  to  those  performed  by  a  civil  servant  within  a  unit  of  employees  established 
for  collective  bargaining  under  the  Crown  Employees  Collective  Bargaining  Act,  1993; 

(d)  a  person  on  a  temporary  work  assignment  arranged  by  the  Commission  in  accordance  with  its  program  for  providing 
temporary  help; 

(e)  a  student  employed  during  the  student's  regular  vacation  period  or  on  a  co-operative  educational  training  program; 

(f)  an  executive  assistant  to  a  minister;  or  .        . 

(g)  a  psychiatrist  employed  in  a  professional  capacity. 

25.  The  heading  "Full  Work  Week"  that  precedes  section  89  of  the  Regulation  is  revoked. 

26.  The  dennition  of  "employee"  in  section  89  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 
"employee"  means  a  public  servant  to  whom  this  Part  applies  by  virtue  of  section  88.3; 

27.  Part  VII  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  section: 

Pay  IN  Lieu  of  Group  Insurance 

95.1  (I  )  Every  employee  who  completes  one  month  as  an  employee  to  whom  this  Part  applies  is  entitled  to  an  annual  cash 
benefit  equal  to  6  per  cent  of  his  or  her  salary  as  a  payment  in  lieu  of  group  insurance  benefits. 

(2)  The  cash  benefit  described  in  subsection  (1)  is  payable  in  respect  of  periods  of  employment, 

(a)  on  or  after  July  26,  2002  in  the  case  of  employees  in  a  class  of  position  of  Crown  Counsel  1,  2,  3,  4  or  5  or  Crown 
Counsel  1 ,  2,  3  or  4  (Excluded);  and 

(b)  on  and  after  January  1,  2004,  in  the  case  of  employees  other  than  employees  described  in  clause  (a). 

(3)  The  following  employees  are  not  entitled  to  the  cash  benefit  described  in  subsection  (1): 

1 .  A  commissioned  officer  in  the  Ontario  Provincial  Police  Force  below  the  rank  of  deputy  Commissioner. 

2.  An  employee  who  is  employed  in  a  class  of  position  of  Crown  Counsel  I  or  Crown  Counsel  1  (Excluded)  and  who  is 
at  any  of  steps  1  to  8  of  the  salary  schedule  referred  to  in  order  in  council  636/2003. 

3.  An  employee  who  was  employed  on  or  before  July  25,  2002  in  a  class  of  position  of  Crown  Counsel  I,  2,  3,  4  or  5  or 
Crown  Counsel  1 ,  2,  3  or  4  (Excluded)  and, 

i.  who  was  employed  on  July  25,  2002  in  a  class  of  position  of  Crown  Counsel  2,  3,  4  or  5  or  Crown  Counsel  2,  3 
or  4  (Excluded)  and  has  continued  to  be  so  employed  since  that  date  but  for  a  break  in  service  of  less  than  13 
weeks,  or 

ii.  who  was  not  employed  on  July  25,  2002  but  whose  employment  in  a  class  of  position  of  Crown  Counsel  2,  3,  4 
or  5  or  Crown  Counsel  2,  3  or  4  (Excluded)  after  July  25,  2002  began  on  a  date  less  than  13  weeks  from  the  last 
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day  of  employment  before  July  25,  2002,  and  has  been  continuous  since  then  but  for  a  break  in  service  of  less 
than  1 3  weeks. 

4.  An  employee  who  is  employed  in  a  class  of  position  of  Crown  Counsel  2,  3,  4  or  5  or  Crown  Counsel  2,  3  or  4 
(Excluded)  as  the  result  of  an  offer  of  employment  made  on  or  before  July  25,  2002  but  whose  employment 
commenced  after  July  25,  2002,  and  whose  employment  since  commencing  the  employment  has  been  continuous  but 
for  a  break  in  service  of  less  than  13  weeks. 

(4)  A  pregnancy  leave  or  parental  leave  under  the  Employment  Standards  Act,  2000  is  not  a  break  in  service  for  the 
purposes  of  paragraphs  3  and  4  of  subsection  (3). 

(5)  For  the  purposes  of  subparagraph  3  ii  of  subsection  (3),  an  employee  who  is  employed  after  July  25,  2002  shall  be 
deemed  to  have  begun  employment  within  13  weeks  fi"om  the  last  date  of  employment  prior  to  July  25,  2002  where  the  break 
in  service  was  the  result  of  a  pregnancy  leave  or  parental  leave  under  the  Employment  Standards  Act,  2000. 

28.  The  title  to  Part  VIII  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

PART  VIII 
BENEFITS  —  OTHER  UNCLASSIFIED  MCP  EMPLOYEES  AND  UNCLASSIFIED  EXCLUDED  EMPLOYEES 

29.  Part  VIII  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  section: 

Application  and  Interpretation 
95.2  This  Part  applies  to  every  public  servant  other  than, 

(a)  a  public  servant  to  whom  Part  VI,  VII  or  IX  applies; 

(b)  a  public  servant  who  is  within  a  unit  of  employees  established  for  collective  bargaining  under  the  Crown  Employees 
Collective  Bargaining  Act,  1993; 

(c)  a  person  on  a  temporary  work  assignment  arranged  by  the  Commission  in  accordance  with  its  program  for  providing 
temporary  help; 

(d)  a  student  employed  during  the  student's  regular  vacation  period  or  on  a  co-operative  educational  training  program; 

(e)  an  executive  assistant  to  a  minister;  or 

(f)  a  psychiatrist  employed  in  a  professional  capacity. 

30.  The  definition  of  "employee"  in  section  96  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 
"employee"  means  a  public  servant  to  whom  this  Part  applies  by  virtue  of  section  95.2; 

31.  Part  VIII  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  section: 

Pay  in  Lieu  of  Group  Insurance 

103.  (I)  Every  employee  described  in  subsection  (2)  who  completes  one  month  as  an  employee  to  whom  this  Part  applies 
is  entitled  to  an  annual  cash  benefit  equal  to  6  per  cent  of  his  or  her  salary  as  a  payment  in  lieu  of  group  insurance  benefits. 

(2)  The  cash  benefit  described  in  subsection  (1)  is  payable  in  respect  of  periods  of  employment, 

(a)  on  or  after  July  26,  2002,  in  the  case  of  employees  in  a  class  of  position  of  Crown  Counsel  1,  2,  3,  4  or  5  or  Crown 
Counsel  1 ,  2,  3  or  4  (Excluded);  and 

(b)  on  or  after  January  1 ,  2004,  in  the  case  of  employees  who  regularly  work  36  %  or  40  hours  per  week  and  who  are 
public  servants  described  in  clause  88.3  (c). 

(3)  The  following  employees  are  not  entitled  to  the  cash  benefit  described  in  subsection  (I): 

1.  An  employee  who  is  employed  in  a  class  of  position  of  Crown  Counsel  I  or  Crown  Counsel  I  (Excluded)  and  who  is 
at  any  of  steps  1  to  8  of  the  salary  schedule  referred  to  in  order  in  council  636/2003. 

2.  An  employee  who  was  employed  on  or  before  July  25,  2002  in  a  class  of  position  of  Crown  Counsel  I,  2,  3,  4  or  5  or 
Crown  Counsel  1 ,  2,  3  or  4  (Excluded)  and, 

i.  who  was  employed  on  July  25,  2002  in  a  class  of  position  of  Crown  Counsel  2,  3,  4  or  5  or  Crown  Counsel  2,  3 
or  4  (Excluded)  and  has  continued  to  be  so  employed  since  that  date  but  for  a  break  in  service  of  less  than  13 
weeks,  or 

ii.  who  was  not  employed  on  July  25,  2002  but  whose  employment  in  a  class  of  position  of  Crown  Counsel  2,  3,  4 
or  5  or  Crown  Counsel  2,  3  or  4  (Excluded)  after  July  25,  2002  began  on  a  date  less  than  13  weeks  from  the  last 
day  of  employment  before  July  25,  2002,  and  has  been  continuous  since  then  but  for  a  break  in  service  of  less 
than  1 3  weeks. 
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3.  An  employee  who  is  employed  in  a  class  of  position  of  Crown  Counsel  2,  3,  4  or  5  or  Crown  Counsel  2,  3  or  4 
(Excluded)  as  the  result  of  an  offer  of  employment  made  on  or  before  July  25,  2002  but  whose  employment 
commenced  after  July  25,  2002,  and  whose  employment  since  commencing  the  employment  has  been  continuous  but 
for  a  break  in  service  of  less  than  1 3  weeks. 

(4)  A  pregnancy  leave  or  parental  leave  under  the  Employment  Standards  Act,  2000  is  not  a  break  in  service  for  the 
purposes  of  paragraphs  2  and  3  of  subsection  (3). 

(5)  For  the  purposes  of  subparagraph  2  ii  of  subsection  (3),  an  employee  who  is  employed  after  July  25,  2002  shall  be 
deemed  to  have  begun  employment  within  13  weeks  from  the  last  date  of  employment  prior  to  July  25,  2002  where  the  break 
in  service  was  the  result  of  a  pregnancy  leave  or  parental  leave  under  the  Employment  Standards  Act,  2000. 

32.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  Part: 

PART  IX 
BENEFITS  —  UNCLASSIFIED  SMG  EMPLOYEES 

A  PPLICATION  AND  INTERPRETATION 

104.  This  Part  applies  to  every  Crown  employee  who  is  a  member  of  the  Senior  Management  Group  and  who  is  not  a  civil 
servant. 

105.  In  this  Part, 

"employee"  means  a  Crown  employee  to  whom  this  Part  applies  by  virtue  of  section  104. 

Holidays 

106.  (1)  An  employee  is  entitled  to  a  holiday  in  each  year  on  each  of  the  holidays  listed  in  subsection  58  (1  ). 

(2)  Special  holidays  granted  during  vacation  leave  of  absence  shall  be  computed  as  part  thereof,  but  no  other  holidays 
shall  be  computed  therein. 

(3)  An  employee  required  to  work  on  any  holiday  specified  in  subsection  (1)  is  entitled  to  a  compensating  day  as  a  holiday 
in  lieu  thereof 

(4)  When  a  holiday  specified  in  subsection  (1)  falls  on  a  Saturday  or  Sunday,  or  when  any  two  of  them  fall  on  a  successive 
Saturday  and  Sunday,  the  regular  working  day  or  days  next  following  is  a  holiday  or  are  holidays,  as  the  case  may  be,  in  lieu 
thereof,  but  when  such  next  following  regular  working  day  is  also  a  holiday,  the  next  regular  working  day  thereafter  is  in  lieu 
thereof  a  holiday. 

(5)  Subsection  (4)  does  not  apply  to  New  Year's  Day,  Canada  Day,  Remembrance  Day,  Christmas  Day  and  Boxing  Day 
in  respect  of  an  employee  whose  work  schedule  is  subject  to  rotating  work  weeks  that  include  scheduled  week-end  work  on  a 
regular  or  recurring  basis. 

Vacation  Entitlements 

107.  (1)  An  employee  is  entitled  to  vacation  credits  at  the  rate  of  VA  days  for  each  full  month  in  which  he  or  she  is  at 
work  or  is  on  vacation  leave  of  absence  or  leave  of  absence  with  pay. 

(2)  An  employee  who  leaves  the  public  service  prior  to  the  completion  of  six  months  service  is  entitled  to  vacation  pay  at 
the  rate  of  4  per  cent  of  the  earnings  of  the  employee  during  the  period  of  his  or  her  employment. 

(3)  An  employee  who  has  completed  six  or  more  months  of  continuous  service  in  the  public  service  shall  be  paid  for  any 
unused  vacation  standing  to  his  or  her  credit  at  the  date  he  or  she  ceases  to  be  an  employee. 

(4)  An  employee  may  take  vacation  leave  of  absence  only  to  the  limit  of  his  or  her  earned  vacation  credits,  may  not  take 
vacation  leave  of  absence  during  the  first  six  months  of  employment  and  his  or  her  accumulated  vacation  credits  shall  be 
reduced  by  the  vacation  leave  of  absence  taken. 

Attendance  Credits  and  Sick  Leave 

108.  (1)  An  employee  is  entitled  to  an  attendance  credit  of  I V*  days  for  each  full  month  in  which  he  or  she  is  at  work  or  is 
on  vacation  leave  of  absence  or  leave  of  absence  with  pay. 

(2)  An  employee  who  is  unable  to  attend  to  his  or  her  duties  in  the  public  service  due  to  sickness  or  injury  is  entitled  to 
leave  of  absence  with  pay  at  the  rate  of  one  working  day  for  each  day  of  accumulated  attendance  credits  and  his  or  her 
accumulated  attendance  credits  shall  be  reduced  by  the  leave  taken. 

(3)  Where  a  person  who  is  an  employee  is  appointed  to  the  classified  service,  attendance  credits  accumulated  by  the 
person  under  this  Part  cease  to  stand  to  the  credit  of  the  person. 
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109.  (1)  After  five  days  absence  caused  by  sickness,  no  leave  with  pay  shall  be  allowed  unless  a  certificate  of  a  legally 
qualified  medical  practitioner  or  of  such  other  person  as  may  be  approved  by  the  deputy  minister  is  forwarded  to  the  deputy 
minister  of  the  ministry,  certifying  that  the  employee  is  unable  to  attend  to  his  or  her  official  duties. 

(2)  Despite  subsection  (1  ),  the  deputy  minister  or  a  person  designated  by  the  deputy  minister  for  the  purpose  of  this  section 
may  require  an  employee  to  submit  the  medical  certificate  required  by  subsection  (1)  for  a  period  of  absence  of  less  than  five 
days. 

Bereavement  Leave 

1 10.  An  employee  who  otherwise  would  be  at  work  is  entitled, 

(a)  in  the  case  of  the  death  of  his  or  her  spouse,  same-sex  partner,  mother,  father,  mother-in-law,  father-in-law,  son, 
daughter,  brother,  sister,  ward  or  guardian,  to  not  more  than  three  days  leave  of  absence  with  pay;  or 

(b)  in  the  case  of  the  death  of  his  or  her  brother-in-law,  sister-in-law,  son-in-law,  daughter-in-law,  grandparent  or 
grandchild,  to  one  day  leave  of  absence  with  pay. 

Jury  or  Witness  Duty  Leave 

111.  Where  an  employee  is  absent  by  reason  of  a  summons  to  serve  as  a  juror  or  to  attend  as  a  witness,  the  employee  may 
at  his  or  her  option, 

(a)  treat  the  absence  as  leave  without  pay  and  retain  any  fee  he  or  she  receives  as  a  juror  or  as  a  witness; 

(b)  deduct  the  period  of  absence  from  his  or  her  vacation  credits  or  overtime  credits  or  both  and  retain  any  fee  he  or  she 
receives  as  a  juror  or  as  a  witness;  or 

(c)  treat  the  absence  as  leave  with  pay  and  pay  to  the  Minister  of  Finance  any  fee  he  or  she  has  received  as  a  juror  or  as  a 
witness. 

Pay  in  Lieu  of  Group  Insurance 

112.  (1)  Every  full-time  employee  who  completes  one  month  as  an  employee  to  whom  this  Part  applies  is  entitled  to  an 
annual  cash  benefit  equal  to  6  per  cent  of  his  or  her  salary  as  a  payment  in  lieu  of  group  insurance  benefits. 

(2)  The  cash  benefit  described  in  subsection  (  I  )  is  payable  in  respect  of  any  period  of  employment  under  an  employment 
contract  that  is  entered  into  or  renewed  on  or  after  January  19,  2004. 

(3)  With  the  consent  of  his  or  her  supervisor,  an  employee  may  elect  to  receive  the  group  insurance  benefits  described  in 
sections  113  to  121  instead  of  receiving  the  annual  cash  benefit  described  in  subsection  (1). 

(4)  The  employee  is  required  to  make  the  election  in  writing  when  he  or  she  enters  into  or  renews  the  contract  of 
employment  and  the  election  is  irrevocable  during  the  term  of  the  contract. 

I 

:  Group  insurance  Plans 

113.  The  group  insurance  benefits  described  in  sections  114  to  121  apply  only  in  respect  of  employees  who  made  the 
election  described  in  subsection  1 12  (3)  in  accordance  with  subsection  1 12  (4). 

114.  (I)  The  Crown  may  enter  into  agreements  with  insurance  underwriters  for  the  purpose  of  providing  the  following 
group  insurance  coverages  for  employees: 

1 .  A  Basic  Life  Insurance  Plan. 

2.  A  Supplementary  Life  Insurance  Plan. 

3.  A  Dependents' Life  Insurance  Plan. 

4.  A  Long-Term  Income  Protection  Plan. 

5.  A  Supplementary  Health  and  Hospital  Insurance  Plan. 

6.  A  Dental  Insurance  Plan. 

7.  A  Basic  Accidental  Death  and  Dismemberment  Plan. 

8.  A  Supplementary  Accidental  Death  and  Dismemberment  Plan. 

9.  A  Critical  Illness  Insurance  Plan. 

(2)  The  group  insurance  coverage  referred  to  in  subsection  (1)  shall  not  be  provided  for  an  employee  during  a  leave  of 
absence  without  pay  except  to  the  extent  that  the  employee  arranges  through  the  payroll  or  personnel  branch  of  his  or  her 
ministry  to  pay  the  amount  of  the  fiill  premium  for  any  of  the  coverages  that  the  employee  chooses  to  have  continued  during 
Ithe  leave  and  pays  the  amount  at  least  one  week  before  the  first  of  each  month  of  the  leave  of  absence. 

II 
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(3)  Within  a  reasonable  time  after  granting  a  leave  of  absence  without  pay  to  an  employee,  the  employer  shall  inform  the 
employee  that  group  insurance  coverages  during  the  leave  of  absence  will  continue  only  in  accordance  with  subsection  (2). 

(4)  Except  as  stated  in  this  Part,  the  benefits  provided  to  employees  under  the  group  insurance  coverages  shall  be  those  set 
out  in  the  agreements  made  with  the  insurance  underwriters. 

(5)  Each  of  sections  115  to  124  applies  only  where  the  Crown  has  entered  into  an  agreement  with  an  underwriter  to 
provide  the  type  of  group  insurance  coverage  referred  to  in  that  section. 

115.  (1)  The  Basic  Life  Insurance  Plan  shall  provide  life  insurance  coverage  equal  to  100  per  cent  of  the  annual  salary  of 
every  employee,  and  such  coverage  shall  not  be  less  than  $10,000  for  a  full-time  employee  and  $5,000  for  a  part-time 
employee. 

(2)  The  premium  for  the  Basic  Life  Insurance  Plan  coverage  shall  be  paid  by  the  employer. 

116.  (1)  The  Supplementary  Life  Insurance  Plan  shall  provide  additional  group  life  insurance  coverage  equal  to  the 
annual  salary,  twice  the  annual  salary  or  three  times  the  annual  salary,  at  the  choice  of  the  employee,  for  those  employees 
who  choose  to  participate  in  the  Plan. 

(2)  An  employee  who  participates  in  the  Supplementary  Life  Insurance  Plan  shall  pay  the  premium  for  his  or  her  insurance 
coverage  in  the  Plan. 

117.  (1)  The  Dependents'  Life  Insurance  Plan  shall  provide,  in  respect  of  each  employee  who  chooses  to  participate  in  the 
Plan,  life  insurance  coverage  of, 

(a)  $1,000  for  the  spouse  or  same-sex  partner  of  the  employee  and  S500  for  each  child  of  the  employee;  or 

(b)  $2,000  for  the  spouse  or  same-sex  partner  of  the  employee  and  $1,000  for  each  child  of  the  employee, 
whichever  coverage  the  employee  chooses. 

(2)  In  this  section, 
"child"  means, 

(a)  an  unmarried  child  who  is  under  21  years  of  age, 

(b)  a  child  who  is  2 1  years  of  age  or  older  but  not  yet  25  years  of  age  and  in  full  time  attendance  at  an  educational 
institution  or  on  vacation  therefrom,  or 

(c)  a  child  who  is  21  years  of  age  or  older  and  who  is  mentally  or  physically  infirm  and  dependent  on  the  employee. 

(3)  An  employee  who  participates  in  the  Dependents'  Life  Insurance  Plan  shall  pay  the  premiums  for  the  insurance 
coverage  provided  to  the  employee  in  the  Plan. 

118.  (1)  The  Long-Term  Income  Protection  Plan  shall  provide  the  benefit  described  in  subsection  (4)  to  an  employee  who 
participates  in  the  Plan  and  who  is  totally  disabled,  is  under  the  care  of  or  is  receiving  treatment  from  a  legally  qualified 
medical  practitioner  and  is  not,  except  for  the  purpose  of  rehabilitation,  engaged  in  any  occupation  or  employment  for  which 
he  or  she  receives  a  wage  or  profit. 

(2)  For  the  purposes  of  this  section,  an  employee  is  totally  disabled  if,  during  the  qualifying  period  and  during  the  period 
in  respect  of  which  benefits  may  be  paid,  the  employee  is  continuously  unable,  as  a  result  of  sickness  or  injury,  to  perform 
the  essential  duties  of  the  employee's  normal  occupation. 

(3)  The  employee  is  entitled  to  receive  the  benefit  beginning  immediately  after  a  qualifying  period  of  six  continuous 
months  of  total  disability  and  continuing  until  the  earliest  of, 

(a)  24  months  after  the  employee  becomes  entitled  to  receive  the  benefit; 

(b)  termination  of  the  total  disability; 

(c)  death; 

(d)  the  end  of  the  month  in  which  the  employee  reaches  65  years  of  age;  or 

(e)  the  expiry  of  his  or  her  appointment. 

(4)  The  amount  of  the  annual  benefit  payable  during  a  calendar  year  (the  "payment  year")  to  an  employee  is  calculated 
using  the  formula, 

A-(B  +  C) 

in  which, 

"A"  is, 
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(a)  for  the  first  payment  year  in  which  the  benefit  is  paid,  ôôYs  per  cent  of  the  employee's  regular  salary  immediately 
before  the  beginning  of  the  qualifying  period, 

(b)  for  each  subsequent  payment  year,  the  amount  of  "A"  for  the  previous  year,  increased  by  the  average  annual 
increase,  expressed  as  a  percentage,  in  the  Ontario  Consumer  Price  Index  as  published  by  Statistics  Canada  in 
January  of  the  payment  year,  to  a  maximum  of  2  per  cent, 

"B"  is  the  total  amount  of  the  other  disability  and  retirement  benefits,  if  any,  payable  for  the  year  to  the  employee  under 
any  other  plans  to  which  the  employee  contributes,  other  than  payments  under  the  Workplace  Safety  and  Insurance 
Act.  1997  for  an  unrelated  disability,  and 

"C"  is  50  percent  of  any  rehabilitation  earnings  of  the  employee  for  the  year. 

(5)  The  employer  shall  pay  85  per  cent  of  the  premium  costs  for  every  employee  who  participates  in  the  Long-Term 
Income  Protection  Plan  and  the  employee  shall  pay  the  balance  of  the  premium  costs  through  payroll  deduction. 

(6)  In  this  section, 

"rehabilitation  earnings"  means  earnings  for  employment  following  directly  after  a  period  of  total  disability  during  which  the 
employee  is  not  fully  recovered  irom  the  disability; 

"total  disability"  means,  with  respect  to  an  employee,  a  disability  that  renders  the  employee  totally  disabled  as  described  in 
subsection  (2). 

119.  Where  the  employer  is  paying  all  or  part  of  the  premiums  for  an  employee  who  participates  in  one  or  more  of  the 
plans  referred  to  in  subsection  1 14  (1)  and  the  employee  receives  benefits  under  the  Long-Term  Income  Protection  Plan,  the 
employer  shall  continue  the  premium  payments  for  the  period  in  respect  of  which  the  employee  is  receiving  the  benefits. 

120.  (1)  Subject  to  subsection  (2),  the  Supplementary  Health  and  Hospital  Insurance  Plan  shall  provide  to  every  employee 
who  joins  the  Plan, 

(a)  reimbursement  for  90  per  cent  of  the  cost  of  drugs  and  medicine  listed  in  the  Canadian  Pharmaceutical  Association 
Compendium  of  Pharmaceuticals  and  Specialities  and  dispensed  by  a  legally  qualified  medical  practitioner  or  by  a 
pharmacist  as  defined  in  subsection  1 17  (1)  of  the  Drug  and  Pharmacies  Regulation  Act  on  the  written  prescription  of 
a  legally  qualified  medical  practitioner; 

(b)  reimbursement  for  charges  for  private  or  semi-private  room  hospital  care  made  by  a  hospital  within  the  meaning  of  the 
Public  Hospitals  Act  or  by  a  hospital  that  is  licensed  or  approved  by  the  governing  body  in  the  jurisdiction  in  which 
the  hospital  is  located  not  exceeding, 

(i)  $75  more  than  the  charge  by  the  hospital  for  standard  ward  room  hospital  care,  for  private  or  semi-private 
hospital  room  care  received  on  or  after  January  1 9,  2004  but  before  April  1 ,  2004,  and 

(ii)  $130  more  than  the  charge  by  the  hospital  for  standard  ward  room  hospital  care,  for  private  or  semi-private 
hospital  room  care  received  on  and  after  April  1 ,  2004;  and 

(c)  such  other  health  and  hospital  expenses  as  result  from  treatment  and  services  recommended  or  approved  by  a  legally 
qualified  medical  practitioner  as  may  be  provided  by  the  Plan. 

(2)  The  following  conditions  and  restrictions  apply  with  respect  to  the  benefits  described  in  subsection  (  I  ): 

1 .  The  maximum  amount  of  the  reimbursement  for  a  drug  or  medicine  (excluding  the  dispensing  fee)  is  the  reasonable 
and  customary  cost  of  the  generic  form  of  the  drug  or  medicine. 

2.  The  maximum  amount  of  the  reimbursement  for  the  dispensing  fee  for  drugs  and  medicine  is  $8  for  each  prescription. 

3.  The  employee  is  not  entitled  to  be  reimbursed  for  drugs  or  medicine  that  is  available  without  a  prescription. 

4.  No  benefits  are  payable  for  expenses  incurred  outside  Canada. 

5.  The  employee  is  not  entitled  to  be  reimbursed  for  more  than  one  pair  of  orthotics  per  person  in  a  calendar  year  and  the 
maximum  amount  of  the  reimbursement  for  a  pair  of  orthotics  is  $500. 

6.  The  employee  is  not  entitled  to  be  reimbursed  for  more  than  75  per  cent  of  the  cost  of  one  pair  of  orthopaedic  shoes 
per  person  in  a  calendar  year  and  the  maximum  amount  of  the  reimbursement  for  a  pair  of  orthopaedic  shoes  is  $500. 

(3)  The  employer  shall  pay, 

(a)  the  premiums  for  every  full-time  employee  who  joins  the  Supplementary  Health  and  Hospital  Insurance  Plan;  and 

(b)  40,  50,  60,  70  or  80  per  cent  of  the  premiums  for  every  part-time  employee  who  joins  the  Supplementary  Health  and 
Hospital  Insurance  Plan,  whichever  percentage  is  closes  to  the  relation  that  the  employee's  regularly  scheduled  hours 
of  work  bear  to  full  employment,  and  the  employee  shall  pay  the  balance  of  the  premiimi  through  payroll  deduction. 


13 


182  THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


(4)  An  employee  who  has  made  the  election  described  in  subsection  1 12  (3)  may  elect  to  participate  in  the  Supplementary 
Health  and  Hospital  Insurance  Plan, 

(a)  when  he  or  she  makes  the  election  described  in  subsection  1 1 2  (3); 

(b)  in  December  of  any  year,  for  coverage  commencing  on  January  1  next  following,  if  the  employee  has  satisfied  the 
waiting  period  of  the  Plan  and  the  employee, 

(i)  did  not  join  the  Plan  on  appointment,  or 

(ii)  previously  opted  out  of  the  Plan;  or 

(c)  on  providing  evidence  that  similar  coverage  available  to  the  employee  under  the  plan  of  another  person  has  been 
terminated,  for  coverage  commencing  on  the  1st  day  of  the  month  coinciding  with  or  following  the  presentation  of  the 
evidence. 

(5)  An  employee  may  elect  in  December  of  any  year  to  opt  out  of  the  Supplementary  Health  and  Hospital  Insurance  Plan 
and  coverage  shall  cease  at  the  end  of  that  month. 

(6)  The  Supplementary  Health  and  Hospital  Insurance  Plan  shall  provide  the  cost  of  vision  care  to  a  maximum  of  the 
following  amount,  to  every  employee  who  elects  to  participate  in  the  Plan's  additional  coverage  for  vision  care  and  hearing 
aids: 

1.  $200  per  person  every  24  months  for  vision  care  provided  on  or  after  January  19, 2004  but  before  April  I,  2004. 

2.  $300  per  person  every  24  months  for  vision  care  provided  on  and  after  April  1,  2004. 

(7)  The  Supplementary  Health  and  Hospital  Insurance  Plan  shall  provide  the  cost  of  the  purchase  and  repair  of  a  hearing 
aid  (other  than  the  replacement  of  a  battery)  to  the  following  maximum  to  every  employee  who  elects  to  participate  in  the 
Plan's  additional  coverage  for  vision  care  and  hearing  aids: 

1 .  A  lifetime  maximum  of  $200  per  person  for  the  cost  of  purchasing  or  repairing  a  hearing  aid  incurred  on  or  after 
January  1 9,  2004  but  before  April  1 ,  2004. 

2.  A  maximum  of  $2,500  per  person  every  five  years  for  the  cost  of  purchasing  or  repairing  a  hearing  aid  incurred  on  or 
after  April  1,2004. 

(8)  The  additional  coverage  described  in  subsections  (6)  and  (7)  is  subject  to  the  following  deductible  amount: 

1 .  $  1 0  for  each  calendar  year  for  an  employee  with  single  coverage. 

2.  $10  per  person  for  each  calendar  year  to  a  maximum  of  $20  for  an  employee  with  family  coverage. 

(9)  For  the  additional  coverage  described  in  subsection  (6),  the  employer  shall  pay  the  following  percentage  of  the 
premiums  for  each  participating  employee  and  the  employee  shall  pay  the  balance  of  the  premium  costs  through  payroll 
deduction: 

1 .  For  premiums  payable  on  or  after  January  1 9, 2004  but  before  April  1 ,  2004,  60  per  cent. 

2.  For  premiums  payable  on  or  after  April  1,  2004,  80  per  cent. 

(10)  For  the  additional  coverage  described  in  subsection  (7),  the  employer  shall  pay  60  per  cent  of  the  premiums  for  each 
participating  employee  and  the  employee  shall  pay  the  balance  of  the  premium  costs  through  payroll  deduction. 

(11)  In  this  section, 

"optometrist"  means  a  member  of  the  College  of  Optometrists  of  Ontario;  .r 

"physician"  means  a  member  of  the  College  of  Physicians  and  Surgeons  of  Ontario; 

"vision  care"  means  eyeglasses,  frames  and  lenses  for  eyeglasses  and  contact  lenses  prescribed  by  a  physician  or  an 
optometrist,  and  includes  the  fitting  of  such  eyeglasses,  Irames,  lenses  and  contact  lenses,  but  does  not  include  eyeglasses 
for  cosmetic  purposes  or  sunglasses. 

121.  (I)  Subject  to  subsection  (2),  the  Dental  Insurance  Plan  shall  reimburse  every  employee  who  elects  to  participate  in 
the  Plan  for  the  following  expenses  and  the  reimbursement  is  in  the  following  amount: 

1.  Eighty-five  per  cent  of  the  cost  of  basic  dental  services,  endodontic  services,  periodontic  services  and  repair  or 
maintenance  services  for  existing  dentures  or  bridges  specified  by  the  Plan,  but  not  to  exceed  85  per  cent  of  the  fees  set 
out  in  the  Ontario  Dental  Association  schedule  of  fees  for  general  practitioners  in  effect  when  the  expense  is  incurred. 

2.  Fifty  per  cent  of  the  cost  of  new  dentures  specified  by  the  Plan,  to  a  maximum  of  50  per  cent  of  the  fees  set  out  in  the 
Ontario  Dental  Association  schedule  of  fees  in  effect  when  the  expense  is  incurred.  However,  $3,000  per  person  is  the 
maximum  reimbursement  under  this  paragraph  in  respect  of  an  employee,  the  employee's  spouse  or  same-sex  partner 
and  each  dependent  child  of  the  employee. 
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3.  Fifty  per  cent  of  the  cost  of  orthodontic  services  specified  by  the  Plan  and  provided  to  unmarried  dependent  children  of 
the  employee  who  are  more  than  six  years  old  and  less  then  19  years  old,  to  a  maximum  of  50  per  cent  of  the  fees  set 
out  in  the  Ontario  Dental  Association  schedule  of  fees  in  effect  when  the  expense  is  incurred.  However,  $3,000  is  the 
maximum  reimbursement  under  this  paragraph  in  respect  of  each  dependent  child  of  the  employee. 

4.  Fifty  per  cent  of  the  cost  of  crowns,  bridgework  and  other  major  restorative  services  specified  by  the  Plan,  to  a 
maximum  of  50  per  cent  of  the  fees  set  out  in  the  Ontario  Dental  Association  schedule  of  fees  in  effect  when  the 
expense  is  incurred.  However,  $2,000  per  person  per  year  is  the  maximum  reimbursement  under  this  paragraph  in 
respect  of  an  employee,  the  employee's  spouse  or  same-sex  partner  and  each  dependent  child  of  the  employee. 

(2)  The  following  conditions  and  restrictions  apply  with  respect  to  the  benefits  described  in  subsection  (1): 

1.  Coverage  under  the  Plan  for  an  individual  or  family  is  subject  to  a  $100  deductible  amount  each  year. 

2.  The  employee  is  not  entitled  to  be  reimbursed  for  more  than  one  recall  examination  by  a  dentist  every  nine  months  for 
an  individual  over  12  years  old  and  every  six  months  for  a  younger  individual. 

(3)  The  employer  shall  pay, 

(a)  the  premiums  for  every  fiill-time  employee  who  joins  the  Dental  Insurance  Plan;  and 

(b)  40,  50,  60,  70  or  80  per  cent  of  the  premiums  of  the  Dental  Insurance  Plan  for  every  part-time  employee  who  joins  the 
Plan,  whichever  percentage  is  closes  to  the  relation  that  the  employee's  regularly  scheduled  hours  of  work  bear  to  full 
employment  and  the  employee  shall  pay  the  balance  through  payroll  deduction. 

(4)  An  employee  who  has  made  the  election  described  in  subsection  112  (3)  may  elect  to  participate  in  the  Dental 
Insurance  Plan, 

(a)  when  he  or  she  makes  the  election  described  in  subsection  1 12  (3); 

(b)  in  December  of  any  year  for  coverage  commencing  on  January  1  next  following,  if  the  employee  has  satisfied  the 
waiting  period  of  the  Plan  and  the  employee, 

(i)  didnotjoin  the  Plan  on  appointment,  or 

(ii)  previously  opted  out  of  the  Plan;  or 

(c)  on  providing  evidence  that  similar  coverage  available  to  the  employee  under  the  plan  of  another  person  has  been 
terminated,  for  coverage  commencing  on  the  1st  day  of  the  month  coinciding  with  or  next  following  the  presentation 
of  the  evidence. 

(5)  An  employee  may  elect  in  December  of  any  year  to  opt  out  of  the  Dental  Insurance  Plan  and  coverage  shall  cease  at 
the  end  of  that  month. 

122.  (1)  The  Basic  Accidental  Death  and  Dismemberment  Insurance  Plan  shall  provide  accidental  death  and 
dismemberment  insurance  coverage  of  up  to  $50,000  in  the  case  of  a  full-time  employee  and  up  to  $25,000  in  the  case  of  a 
part-time  employee. 

(2)  The  premium  for  the  Basic  Accidental  Death  and  Dismemberment  Insurance  Plan  shall  be  paid  by  the  employer. 

123.  (1)  The  Supplementary  Accidental  Death  and  Dismemberment  Plan  shall  provide  additional  accidental  death  and 
dismemberment  insurance  coverage  in  such  amounts  as  are  specified  in  the  Plan  for  those  employees  who  choose  to 
participate  in  the  Plan. 

(2)  An  employee  who  participates  in  the  Supplementary  Accidental  Death  and  Dismemberment  Plan  shall  pay  the 
premium  for  his  or  her  participation. 

124.  (1)  The  Critical  Illness  Insurance  Plan  shall  provide  critical  illness  insurance  coverage  in  such  amounts  as  are 
specified  in  the  Plan  for  those  employees  who  choose  to  participate  in  the  Plan. 

(2)  An  employee  who  participates  in  the  Critical  Illness  Insurance  Plan  shall  pay  the  premium  for  his  or  her  participation. 

33.  (1)  Schedule  6  to  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "Crown  Counsel  1,  2,  3,  4,  5"  and  substituting 
"Crown  Counsel  1, 3, 4, 5". 

(2)  Schedule  6  to  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "Crown  Counsel  1, 2, 3,  4  (Excluded)*^  and  substituting 
"Crown  Counsel  1, 3, 4  (Excluded)". 

(3)  Schedule  6  to  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "Systems  Officer  1,  2,  3,  4,  5"  and  substituting 
"Systems  Officer  1, 2, 3, 4,  5,  6". 

(4)  Schedule  6  to  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "Systems  Officer  1,  2,  3,  4,  5  (Excluded)"  and 
substituting  "Systems  Officer  1, 2, 3, 4, 5, 6  (Excluded)". 
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34.  (1)  Subject  to  subsection  (2),  this  Regulation  comes  into  force  on  the  day  it  is  filed. 
(2)  Section  13  comes  into  force  on  January  1, 2004. 

Made  by: 


Civil  Service  Commission: 


Kathryn  Bouey 
Chair 

MORAG  Mclean 
Secretary 


Date  made:  December  5,  2003. 
6/04 


CORRECTION 


Ontario  Regulation  447/03  under  the  Nutrient  Management  Act,  2002  published  in  the  January  3,  2004  issue  of  The 

Ontario  Gazette. 

Section  32  of  Ontario  Regulation  447/03  should  have  read  as  follows: 

32.  Subsection  75  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "of  the  materials"  where  it  appears  the  first 
time. 


NOTE:  The  Table  of  Regulations  (Legislative  History)  and  other  tables  related  to  regulations  can  be  found  at  the  e-Laws  web 
site  (www.e-laws.gov.on.ca')  under  Tables.  Consolidated  regulations  may  also  be  found  at  that  site  under  Consolidated  Law. 

REMARQUE  :  On  trouve  la  Table  des  règlements  (historique  législatif)  et  d'autres  tables  liées  aux  règlements  sur  le  site 
Web  Lois-en-ligne  (www.lois-en-ligne.gouv.on.ca)  en  cliquant  sur  «Tables».  On  y  trouve  également  les  règlements  codifiés 
sous  la  rubrique  «Textes  législatifs  codifiés». 
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Publications  under  the  Regulations  Act 
Publications  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  règlements 

2004—4)2—14 

ONTARIO  REGULATION  2/04 

made  under  the 
PLANNING  ACT 

Made:  January  29, 2004 
Filed:  January  30, 2004 

DELEGATION  OF  AUTHORITY  —  CITY  OF  TEMISKAMING  SHORES 

Delegation  to  council 

1.  All  authority  of  the  Minister  under  the  following  provision  is  delegated  to  the  council  of  the  City  of  Temiskaming 
Shores  with  respect  to  all  applications  for  land  in  that  municipality  made  on  or  after  the  later  of  February  1 ,  2004  and  the  day 
this  Regulation  is  filed: 

1 .  Section  53  of  the  Act,  to  approve  consents. 

Subdelegation  to  committee  of  council 

2.  (1)  If  any  authority  delegated  under  section  I  of  this  Regulation  is  further  delegated  to  a  committee  of  the  council  or  to 
an  appointed  officer  under  subsection  5  (1)  of  the  Act,  the  council  shall  forward  to  the  Minister  a  certified  copy  of  the 
delegating  by-law  within  15  days  of  its  passing. 

(2)  The  delegation  of  authority  under  this  Regulation  is  not  terminated  by  reason  only  that  the  condition  set  out  in 
subsection  (1)  is  not  complied  with. 

Commencement 

3.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  later  of  February  1, 2004  and  the  day  this  Regulation  is  filed. 


Made  by: 


John  Philip  Gerretsen 
Minister  of  Municipal  Affairs 


Date  made:  January  29, 2004. 

7/04 


NOTE:  The  Table  of  Regulations  (Legislative  History)  and  other  tables  related  to  regulations  can  be  found  at  the  e-Laws  web 
site  (www.e-laws.gov.on.ca)  under  Tables.  Consolidated  regulations  may  also  be  found  at  that  site  under  Consolidated  Law. 

REMARQUE  :  On  trouve  la  Table  des  règlements  (historique  législatif)  et  d'autres  tables  liées  aux  règlements  sur  le  site 
Web  Lois-en-ligne  (www,  lois-en-ligne,  gouv.on.ca)  en  cliquant  sur  «Tables».  On  y  trouve  également  les  règlements  codifiés 
sous  la  rubrique  «Textes  législatifs  codifiés». 
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Ontario 


Publications  Ontario  would  like  to  announce 
the  release  of 


The  Annual  Statutes  of  Ontario 

2002 

2  volume  set 
Price:  $225.00 

Available  at 


Toronto 
In  person: 

Publications  Ontario 

880  Bay  St. 

Toronto,  ON 

M7A  1N8 

8:30  am  to  5:00  pm 

Monday  to  Friday 

(416)  326-5300 

Toll  free:  1-800-668-9938 

TTY  Toll  free:  1-800-268-7095 

Fax:(416)326-5317 

Internet:  www.pubiications.gov.on.ca 

Mail  orders: 

Publications  Ontario 

50  Grosvenor  St.,  Main  Floor 

Toronto,  ON 

M7A  1N8 


Ottawa 
In  person: 

Access  Ontario 

161  Elgin  St.  Second  Floor 

Ottawa,  ON 

K2P  2K1 

8:00  am  to  5:00  pm 

Monday 

(613)  238-3630 

Toll  free:  1-800-268-8758 

TTY  toll  free:  1-800-628-7095 

Fax:  613-  566-2234 


Mail  orders: 

Access  Ontario 

161  Elgin  St.  Second  Hoor 

Ottawa,  ON 

K2P2K1 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


217 


Ontario 


Publications  Ontario 

vous  annonce  la  sortie 

d'un  nouveau  livre 


Les  Lois  Annuelles  de  l'Ontario,  2002 


En  2  volumes 
Prix:  225.00$ 

Disponible  a: 


TORONTO 

Achat  en  personne: 

Publications  Ontario 

880  rue  Bay, 

Toronto,  Ontario  M7A  1  N8 

du  lundi  au  vendredi 

8h30al7hOO 

(416)  326-5300 

N°  sans  frais:  1  (800)  668-9938 

N°ATME  sans  frais:  1  (800)  268-7095 

Télécopieur:  (416)  326-5317 

Internet:  www.publications.gov.on.ca 

Commandes  par  correspondance: 

Publications  Ontario 
50  rue  Grosvenor 
Toronto  (Ontario) 
M7A  1N8 


OTTAWA 

Achat  en  personne 

Accès  Ontario 

161,  me  Elgin,  deuxième  étage 

Ottawa,  Ontario 

K2P  2KI 

du  lundi  au  vendredi 

8hOO  a 17h00 

(613)  238-3630 

N°  sans  frais:  1(800)  268-8758 

N°ATME:  1(800)628-7095 

Télécopieur:  (613)  566-2234 

Commandes  par  correspondance: 

Accès  Ontario 

161,  rue  Elgin,  deuxième  étage 

Ottawa  (Ontario) 

K2P  2K1 
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Information 

The  Ontario  Gazette  is  published  each  Saturday  and  advertisements  must  be  received  no  later  tlian  Tliursday  4  p,m., 
9  days  before  publication  of  the  issue  in  which  they  should  appear. 

Advertisements  including  the  names  of  any  signing  officers  must  be  typed  or  written  legibly. 

1 .  Advertising  rates  are  for  a  first  insertion  per  columnar  space 

i.  up  to  '4  column  or  part  thereof  is  $55.00 
ii.  each  additional  Vs  column  or  part  thereof  up  to  one  page  is  $26.00 

2.  In  each  calendar  year,  after  one  page  is  reached,  each  Vi  page  or  part  thereof  is  $70.00 

3.  For  each  multiple  insertion  ordered  at  the  same  time  as  the  first  insertion,  one-half  the  rate  payable  under  paragraph  1  or  2, 
as  the  case  may  be 

Subscription  rate  is  $  1 26.50  +  7%  G.S.T.  for  52  weekly  issues  and  the  single  copy  price  of  $2.90  +  7%  G.S.T.  payable  in  advance. 
All  rates  are  subject  to  increases  without  notice.  For  the  correct  rate,  please  contact  us  at  (416)  326-3893  during  normal 
business  hours. 

Subscriptions  may  be  paid  by  VISA,  MasterCard  or  AMEX.  Cheques  or  money  orders  should  be  made  payable  to  THE  MINIS- 
TER OF  FINANCE  and  all  correspondence,  including  address  changes,  should  be  mailed  to:  j 

The  Ontario  Gazette 

50  Grosvenor  Street,  Toronto,  Ontario  M7A  1N8 

Telephone  (416)  326-5310 

Toil-Free  1-800-668-9938 

Information 

La  Gazette  De  L'Ontario  paraît  chaque  samedi,  et  les  annonces  à  y  insérer  doivent  parvenir  à  ses  bureaux  le  jeudi 
16  h  au  plus  tard,  soit  au  moins  neuf  jours  avant  la  parution  du  numéro  dans  lequel  elles  figureront 

Les  annonces,  ainsi  que  le  nom  des  signataires  autorisés,  doivent  être  dactylographiées  ou  écrites  lisiblement. 

1.  Tarifs  publicitaires  pour  la  première  insertion,  par  espace-colonne 

i.  jusqu'une  '4  colonne  ou  une  partie  de  cell-ci  est  55,00  $ 
ii.  chaque  V4  colorme  supplémentaire  ou  une  partie  de  celle-ci  jusqu'une  page  est  26,00  $ 

2.  Pendent  une  année  calendaire,  après  être  atteint  une  page,  chaque  V*  page  ou  une  partie  de  celle-ci  est  70,00  $ 

3.  Pour  chaque  insertion  multiple  conmiandée  en  même  temps  que  l'insertion  initiale,  le  tarif  se  calcule  à  raison  de  50  %  du  tarif 
payable  indiqué  au  paragraph  1  ou  2,  selon  le  cas 

Le  tarif  d'abonnement  est  de  126,50  $  +  7%  T.P.S.  pour  52  numéros  hebdomadaires,  et  le  tarif  au  numéro,  de  2,90  $  +  7%  T.P.S. 
(payable  à  l'avance).  Tous  les  tarifs  peuvent  être  augmentés  sans  préavis.  Pour  le  tarif  approprié,  veuillez  téléphoner  (416)  326-  ' 
3893  pendant  les  heures  d'ouverture  normales  de  bureau. 

Les  paiements  peuvent  être  effectués  au  moyen  de  la  carte  VISA,  MasterCard  ou  AMEX.  Les  chèques  ou  mandats  doivent 
être  faits  à  l'ordre  du  MINISTRE  DES  FINANCES  et  toute  correspondence,  notamment  les  changements  d'adresse,  doit  être 
adressée  à  : 

La  Gazette  de  l'Ontario 

50,  rue  Grosvenor,  Toronto,  (Ontario)  M7A  1N8 

Téléphone  (416)  326-5310 

Appel  sans  frais  1-800-668-9938 
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Publications  under  the  Regulations  Act 
Publications  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  règlements 

2004—02—28 

ONTARIO  REGULATION  3/04 

made  under  the 

ONTARIO  ENERGY  BOARD  ACT,  1998 

Made:  February  4,  2004 
Filed:  February  9, 2004 

Amending  O.  Reg.  339/02 
(Electricity  Pricing) 

Note:   Ontario  Regulation  339/02  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations 
(Legislative  History)  which  can  be  found  at  ww w . e- 1  a vvs . go v . on . ca. 

1.  Clause  4  (2)  (a)  of  Ontario  Regulation  339/02  is  revoked. 

9/04 


ONTARIO  REGULATION  4/04 

made  under  the 

ONTARIO  ENERGY  BOARD  ACT,  1998 

Made:  February  4, 2004 
Filed:  February  9, 2004 

Amending  O.  Reg.  435/02 
(Payments  re  Section  79.4  of  the  Act) 

Note:   Ontario  Regulation  435/02  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations 
(Legislative  History)  which  can  be  found  at  www.e-laws.gov.on.ca. 

1.  Subsection  4  (6)  of  Ontario  Regulation  435/02  is  revoked. 

2.  Subsection  5  (6)  of  the  Regulation  is  revoked. 

3.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  section: 

TRANSITIONAL  MATTERS 

PUC  Distribution  Inc.  ' 

18.  (1)  This  section  governs  the  calculations  sections  4  and  5  relating  to  PUC  Distribution  Inc.  in  respect  of  the  month  in 
which  subsections  4  (6)  and  5  (6)  were  revoked  by  Ontario  Regulation  4/04. 

(2)  The  calculations  under  sections  4  and  5  shall  take  into  account  the  electricity  distributed  by  PUC  Distribution  Inc. 
during  the  portion  of  the  month  that  begins  on  the  day  on  which  subsections  4  (6)  and  5  (6)  were  revoked,  and  ends  on  the 
last  day  of  the  month. 

(3)  The  calculations  under  sections  4  and  5  shall  not  take  into  account  any  electricity  distributed  by  PUC  Distribution  Inc. 
before  the  day  on  which  subsections  4  (6)  and  5  (6)  were  revoked. 

9/04 
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ONTARIO  REGULATION  5/04 

made  under  the 
HEALTH  INSURANCE  ACT 

Made:  February  4,  2004 
Filed:  February  9, 2004 

Amending  Reg.  552  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:   Regulation  552  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  (Legislative 
History)  which  can  be  found  at  www.e-laws.eov.on.ca. 

1.  Subsection  38.2.2  (5)  of  Regulation  552  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

(5)  For  the  purposes  of  subsections  (1),  (2)  and  (3),  if  the  direction  of  the  committee  is  made  on  or  after  April  1,  2003  and 
if  the  circumstances  set  out  in  subsection  (5.2)  do  not  apply,  the  number  of  review  days  in  a  review  or  reconsideration  is  the 
lesser  of  15  and  the  number  determined  as  follows: 

1.  For  each  member  of  the  committee,  determine  the  number  of  days,  including  any  partial  days  rounded  to  the  first 

decimal,  the  member  spent  working  on  the  review  or  reconsideration  and  on  related  matters  after  commencing  to  hear 

fi-om  the  physician  or  practitioner. 

■  ft 

2.  If  the  parties  agreed  to  a  settlement  of  the  review  or  reconsideration,  determine,  for  each  member,  the  number  of  days, 
including  any  partial  days  rounded  to  the  first  decimal,  the  member  spent  considering  and  agreeing  to  the  offer  to  settle 
after  commencing  to  hear  fi-om  the  physician  or  practitioner. 

3.  For  each  member  of  the  committee,  determine  the  days  that  are  spent  by  the  committee  in  hearing  fi-om  the  physician 
or  practitioner,  including  any  partial  days  rounded  to  the  first  decimal,  to  a  maximum  of  two  days. 

4.  For  each  member,  subtract  the  number  of  days  determined  for  the  member  under  paragraphs  2  and  3  fi^om  the  number 
of  days  determined  for  the  member  under  paragraph  1 . 

5.  Add  the  numbers  determined  under  paragraph  4  for  each  member  to  calculate  the  total  number  of  days  all  the  members 
of  the  committee  spent  working  on  the  review  or  reconsideration  and  on  related  matters. 

6.  For  the  purposes  of  the  calculations  in  paragraphs  1,  2  and  3,  the  committee  is  "hearing  fi-om  the  physician  or 
practitioner"  when  the  physician  or  practitioner  or  his  or  her  counsel  or  agent  is  in  the  presence  of  the  committee  for 
the  purpose  of  making  representations. 

(5.1)  For  the  purposes  of  subsections  (I),  (2)  and  (3),  if  the  direction  of  the  committee  was  made  before  April  1,  2003  or  if 
the  circumstances  set  out  in  subsection  (5.2)  apply,  the  number  of  review  days  in  a  review  or  reconsideration  shall  be 
determined  as  follows: 

1 .  For  each  member  of  the  committee,  determine  the  number  of  days,  including  any  partial  days  rounded  to  the  first 
decimal,  the  member  spent  working  on  the  review  or  reconsideration  and  on  related  matters. 

2.  If  the  parties  agreed  to  a  settlement  of  the  review  or  reconsideration,  determine,  for  each  member,  the  number  of  days, 
including  any  partial  days  rounded  to  the  first  decimal,  the  member  spent  considering  and  agreeing  to  the  offer  to 
settle. 

3.  For  each  member,  subtract  the  number  of  days  determined  for  the  member  under  paragraph  2  from  the  number  of  days 
determined  for  the  member  under  paragraph  1 . 

4.  Add  the  numbers  determined  under  paragraph  3  for  each  member  to  calculate  the  total  number  of  days  all  the  members 
of  the  committee  spent  working  on  the  review  or  reconsideration  and  on  related  matters. 

(5.2)  The  following  are  set  out  as  circumstances  for  the  purposes  of  subsections  (5)  and  (5.1): 

1.  In  the  case  of  a  practitioner,  if  a  direction  under  subsection  18.1  (10)  of  the  Act  has  previously  been  made  requiring  the 
practitioner  to  reimburse  money  to  the  Plan  or  directing  the  General  Manager  to  pay  an  amount  to  the  practitioner  that 
is  less  than  the  amount  of  the  account  submitted. 

2.  In  the  case  of  a  physician, 

i.  if  a  direction  under  subsection  18.1  (10)  of  the  Act  has  previously  been  made  requiring  the  physician  to 
reimburse  money  to  the  Plan  or  directing  the  General  Manager  to  pay  an  amount  to  the  physician  that  is  less  than 
the  amount  of  the  account  submitted,  and 
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ii.  the  direction  related,  in  whole  or  in  part,  to  a  claim  or  claims  submitted  with  regard  to  one  or  more  of  the  same 
schedule  of  benefits  fee  codes  or  classes  of  fee  code  as  the  claim  or  claims  giving  rise  to  the  current  review  or 
reconsideration. 

(5.3)  The  following  are  classes  of  fee  code  for  the  purposes  of  paragraph  2  of  subsection  (5.2): 

1.  Class  1  —  all  codes  which  are  in  respect  of  diagnostic  tests  or  services,  or  the  interpretation  of  a  diagnostic  test  or 
service. 

2.  Class  2  —  all  codes  in  respect  of  surgical  services. 

3.  Class  3  —  all  codes  in  respect  of  anesthesia  services. 

4.  Class  4  —  all  codes  other  than  those  contained  in  any  of  classes  1  to  3. 

2.  This  Regulation  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on  April  1, 2003.  < 


9/04 


ONTARIO  REGULATION  6/04 

made  under  the 
HEALTH  INSURANCE  ACT 

Made:  February  4,  2004 
Filed:  February  9, 2004 

Amending  Reg.  552  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:   Regulation  552  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  (Legislative 
History)  which  can  be  found  at  www.e-laws.gov.on.ca. 

1.  The  definition  of  "schedule  of  laboratory  benefits"  in  subsection  1   (1)  of  Regulation  552  of  the  Revised 
Regulations  of  Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following  paragraph: 

2.  The  Ministry  of  Health  and  Long-Term  Care  document  titled  "Addendum  Dated  April  1,  2004  to  Schedule  of  Benefits 
for  Laboratory  Services"; 

2.  Clauses  223  (2)  (b)  and  (c)  of  the  Regulation  are  revoked  and  the  following  substituted: 

(b)  $424,697,741  for  the  1998/99  fiscal  year; 

(c)  $451,297,741  for  the  1999/2000  fiscal  year;  and 

(d)  $455,603,360  for  the  2000/01  fiscal  year  and  subsequent  fiscal  years. 

3.  (1)  Subject  to  subsection  (2),  this  Regulation  comes  into  force  on  the  day  it  is  filed. 
(2)  Section  1  comes  into  force  on  April  1, 2004. 

9/04 
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ONTARIO  REGULATION  7/04 

made  under  the 
HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

^  Made:  February  4,  2004 

Filed:  February  9, 2004 

Revoking  O.  Reg.  343/03 
(Extending  Time  Periods  in  Ontario  Regulation  340/94  Relating  to  Drivers'  Licences) 

1.  Ontario  Regulation  343/03  is  revoked. 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  March  1,  2004. 


9/04 


ONTARIO  REGULATION  8/04 

made  under  the 
HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  February  4,  2004 
Filed:  February  9, 2004 

Revoking  O.  Reg.  344/03 
(Extending  Term  of  Validity  of  Driving  Instructors'  Licences) 


1.  Ontario  Regulation  344/03  is  revoked. 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  March  1, 2004. 


9/04 


ONTARIO  REGULATION  9/04 

made  under  the 
HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  February  4,  2004 
Filed:  February  9,  2004 

Revoking  O.  Reg.  345/03 
(Extending  Term  of  Validity  of  Vehicle  Permits  to  which  Subsection  5(1)  of  Regulation  628  Applies) 

1.  Ontario  Regulation  345/03  is  revoked. 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  March  1, 2004. 

9/04 
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ONTARIO  REGULATION  10/04 

HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  February  4,  2004 
Filed:  February  9, 2004 

Revoking  O.  Reg.  346/03 
(Extending  Term  of  Validity  of  Vehicle  Permits) 

1.  Ontario  Regulation  346/03  is  revoked. 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  March  1, 2004. 


9/04 


ONTARIO  REGULATION  11/04 

made  under  the 
,,    ,  HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  February  4,  2004 
Filed:  February  9,  2004 

INTERNATIONAL  REGISTRATION  PLAN 

Application  for  IRP  cab  cards 

1.  An  application  for  IRP  cab  cards  for  each  of  the  vehicles  in  a  fleet  shall  include, 

(a)  the  applicant's  name,  business  address,  mailing  address,  telephone  number  and  contact  person; 

(b)  the  IRP  account  number  previously  assigned  to  the  applicant  by  the  Ministry,  if  there  is  one; 

(c)  the  applicant's  CVOR  certificate  number,  international  fuel  tax  account  number  and  Canada  Customs  and  Revenue 
Agency  business  number; 

(d)  whether  the  applicant  is  a  private  carrier,  a  carrier  for  hire,  a  carrier  of  household  goods  or  a  daily  rental  carrier; 

(e)  whether  the  application  is  a  first  application  for  a  fleet,  an  application  to  validate  existing  IRP  cab  cards,  an  application 
to  add  a  jurisdiction  to  existing  IRP  cab  cards,  an  application  to  add  a  vehicle  to  or  remove  a  vehicle  from  the 
applicant's  fleet,  an  application  to  cancel  a  fleet's  IRP  cab  cards  or  an  application  to  change  a  vehicle's  registered 
gross  vehicle  weight  or  weight  group  number; 

(f)  the  IRP  registration  identification  number  (RJN)  previously  assigned  to  the  applicant  by  the  Ministry,  if  there  is  one; 

(g)  the  number  assigned  by  the  applicant  to  the  fleet  that  is  the  subject  of  the  application; 

(h)  for  applications  other  than  a  first  application  for  a  fleet,  the  effective  and  expiry  dates  of  the  IRP  cab  cards  currently 
issued  in  respect  of  the  fleet; 

(i)  the  insurers  for  the  fleet  and  for  each  vehicle  in  the  fleet  and  the  insurance  policy  numbers  and  expiry  dates; 

(j)  the  other  IRP  jurisdictions  in  which  the  applicant  intends  to  operate  the  fleet  in  the  12-month  period  to  which  the 
application  applies; 

(k)  for  a  first  application  for  a  fleet,  the  estimated  distance  the  applicant  intends  to  operate  the  fleet  in  each  jurisdiction  in 
the  12-month  period  to  which  the  application  applies; 

(I)  for  applications  other  than  those  described  in  clause  (k),  the  actual  distance  the  applicant  operated  the  fleet  in  each 
jurisdiction  in  the  previous  12-month  period; 

(m)  each  vehicle's  vehicle  identification  number  and  its  colour,  model  year,  make,  fuel  type  and  vehicle  type; 

(n)  the  unit  number  assigned  to  each  vehicle  by  the  applicant; 
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(o)  the  plate  number  of  each  vehicle,  if  applicable; 

(p)  the  name  of  the  holder  of  the  vehicle  portion  of  the  IRP  cab  card,  if  different  from  the  holder  of  the  plate  portion,  for 

each  vehicle; 
(q)  the  number  oftruck  axles  and  trailer  axles  on  each  vehicle; 
(r)  each  vehicle's  tare  weight; 

(s)  each  vehicle's  registered  gross  vehicle  weight  for  each  jurisdiction  and,  if  there  is  a  variance  of  10  per  cent  or  more 
between  any  two  jurisdictions,  an  explanation  of  the  variance; 

(t)  each  vehicle's  weight  group  number  for  each  jurisdiction;  ^.  ,     ,^j. 

(u)  the  purchase  price  or  lease  capital  cost  of  each  vehicle; 

(v)  the  date  ofthe  purchase  or  lease  of  each  vehicle; 

(w)  if  the  vehicle  is  leased,  whether  it  is  leased  from  the  lessor  by  the  applicant  or  by  a  third  party  that  is  the  owner  or 
operator  ofthe  vehicle; 

(x)  if  the  vehicle  is  leased,  the  name  ofthe  lessor  and  the  registration  identification  number  (RFN)  assigned  to  the  lessor  by 
the  Ministry,  if  any; 

(y)  if  the  vehicle  is  owned  or  leased  by  a  third  party  that  is  the  owner  or  operator  of  the  vehicle,  the  registration 
identification  number  (RIN)  assigned  to  the  owner  or  operator  by  the  Ministry,  if  any,  and  the  international  fiiel  tax 
account  number,  if  applicable,  ofthe  owner  or  operator. 

Records  to  be  maintained 

2.  For  the  purpose  of  section  7.2  of  the  Act,  every  holder  of  an  IRP  cab  card  shall  maintain  and  preserve  the  following 
records: 

1.  Records  ofthe  distance  travelled  in  each  frip  taken  by  the  vehicle,  in  accordance  with  Article  XV  ofthe  International 
Registration  Plan  and  the  International  Registration  Plan  Audit  Procedures  Guidelines. 

2.  All  the  records  relating  to  the  purchase  or  lease  ofthe  vehicle. 

3.  All  the  records  relating  to  any  capital  improvements  made  to  the  vehicle. 
Interest  rate 

3.  The  rate  of  interest  payable  to  the  Minister  under  section  7.7  ofthe  Act  shall  be  determined  in  accordance  with  section  9 
of  Ontario  Regulation  22/97  made  under  the  Fuel  Tax  Act. 

Manner  of  serving  objections 

4.  An  objection  under  subsection  7.8  (1)  or  7.1 1  (7)  ofthe  Act  may  be  served  on  the  Minister  personally  or  by  facsimile 
transmission,  courier  or  registered  mail. 

9/04  . 


ONTARIO  REGULATION  12/04 

made  under  the 

DEVELOPMENT  CORPORATIONS  ACT 

Made:  February  4, 2004 
Filed:  February  9, 2004 

Amending  O.  Reg.  6 1 8/98 
(Ontario  Tourism  Marketing  Partnership  Corporation) 

Note:   Ontario  Regulation  6 1 8/98  has  not  previously  been  amended. 

1.  Subsection  15  (1)  of  Ontario  Regulation  618/98  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(1)  This  Regulation  is  revoked  on  September  30, 2004.  . 

9/04 
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ONTARIO  REGULATION  13/04 

made  under  the 
LAND  REGISTRATION  REFORM  ACT 

Made:  October  29, 2003 
Filed:  February  10,2004 


AmendingO.  Reg.  16/99 
(Automated  System) 

Note:   Ontario  Regulation  16/99  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations 
(Legislative  History)  which  can  be  found  at  www.e-laws.gov.on.ca. 

1.  (1)  The  Table  to  subsection  3  (1)  of  Ontario  Regulation  16/99  is  amended  by  striking  out  the  following  item: 


Column  1 

Column  2 

Waterloo  (No.  58) 

November  10,  2003 

(2)  The  Table  to  subsection  3  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  item: 

Column  1 

Column  2 

Waterloo  (No.  58) 

February  10,  2004 

Made  by: 


Date  made:  October  29, 2003. 


9/04 


Jim  Watson 
Minister  of  Consumer  and  Business  Services 


ONTARIO  REGULATION  14/04 

made  under  the 
COURTS  OF  JUSTICE  ACT 

Made:  October  1,2003 

Approved:  February  4, 2004 

Filed:  February  10,2004 

Amending  Reg.  194ofR.R.O.  1990 
(Rules  of  Civil  Procedure) 

Note:   Regulation  194  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  (Legislative 
History)  which  can  be  found  at  vvww.e-laws.oQv.on.ca. 

1.  (1)  The  définition  of  "information  technology"  in  subrule  1.03  (1)  of  Regulation  194  of  the  Revised  Regulations 
of  Ontario,  1990  is  revoked. 

(2)  Subrule  1.03  (2)  of  the  Regulation  is  revoked. 

2.  Subrules  4.01  (3)  to  (1 1)  of  the  Regulation  are  revoked  and  the  following  substituted: 
Standards  —  Electronic  Documents 

(3)  A  document  mentioned  in  rule  4.05.1  is  sufficient,  despite  subrule  (1),  if  it  meets  the  standards  of  the  software 
authorized  by  the  Ministry  of  the  Attorney  General. 
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3.  Subrules  4.04  (2)  and  (3)  of  the  Regulation  are  revoked. 

4.  (1)  Subrules  4.05  (1.1),  (1.2)  (1.2.1)  and  (1.2.2)  of  the  Regulation  are  revoked  and  the  following  substituted: 

Electronic  Issuing 

(1.1)  A  document  mentioned  in  rule  4.05.1  may  be  issued  electronically  by  using  the  authorized  software. 

Deemed  Issuing 

(1.2)  A  document  issued  under  subrule  (LI)  shall  be  deemed  to  have  been  issued  by  the  Superior  Court  of  Justice. 
(2)  Subrules  4.05  (2)  and  (3)  of  the  Regulation  are  revoked  and  the  following  substituted: 

Place  of  Filing 

(2)  The  following  requirements  govern  the  place  of  filing  of  documents  in  proceedings,  unless  the  documents  are  filed  in 
the  course  of  a  hearing  or  these  rules  provide  otherwise: 

1.  All  documents  required  to  be  filed  in  a  proceeding  shall  be  filed  in  the  court  office  in  which  the  proceeding  was 
commenced,  subject  to  paragraphs  2  and  3. 

2.  If  the  proceeding  has  been  transferred  to  another  county  in  accordance  with  rule  13.1.02,  the  documents  shall  be  filed 
in  the  court  office  in  the  new  county,  subject  to  paragraph  3. 

3.  An  affidavit,  transcript,  record  or  factum  to  be  used  at  a  hearing  shall  be  filed  in  the  court  office  in  the  county  where 
the  hearing  is  to  be  held. 

(3)  Subrules  4.05  (4.1),  (4.1.1)  and  (4.1.2)  of  the  Regulation  are  revoked  and  the  following  substituted: 
Electronic  Filing 

(4. 1  )  A  document  mentioned  in  rule  4.05. 1  may  be  filed  electronically  by  using  the  authorized  software. 

5.  (1)  Subrule  4.05.1  (1)  of  the  Regulation  is  revoked. 

(2)  Paragraph  7  of  subrule  4.05.1  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "subrule  60.15  (2.1)"  and 
substituting  "subrule  60.15  (4)". 

(3)  Paragraph  4  of  subrule  4.05.1  (3)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "subrule  60.15  (2.1)"  and 
substituting  "subrule  60.15  (4)". 

6.  Rule  4.05.2  of  the  Regulation  is  revoked. 

7.  Subrules  7.02  (2)  and  (3)  of  the  Regulation  are  revoked  and  the  following  substituted: 
Affidavit  to  be  Filed 

(2)  No  person  except  the  Children's  Lawyer  or  the  Public  Guardian  and  Trustee  shall  act  as  litigation  guardian  for  a 
plaintiff  or  applicant  who  is  under  disability  until  the  person  has  filed  an  affidavit  in  which  the  person, 

(a)  consents  to  act  as  litigation  guardian  in  the  proceeding; 

(b)  confirms  that  he  or  she  has  given  written  authority  to  a  named  lawyer  to  act  in  the  proceeding; 

(c)  provides  evidence  concerning  the  nature  and  extent  of  the  disability; 

(d)  in  the  case  of  a  minor,  states  the  minor's  birth  date; 

(e)  states  whether  he  or  she  and  the  person  under  disability  are  ordinarily  resident  in  Ontario; 

(f)  sets  out  his  or  her  relationship,  if  any,  to  the  person  under  disability; 

(g)  states  that  he  or  she  has  no  interest  in  the  proceeding  adverse  to  that  of  the  person  under  disability;  and 

(h)  acknowledges  that  he  or  she  has  been  informed  of  his  or  her  liability  to  pay  personally  any  costs  awarded  against  him 
or  her  or  against  the  person  under  disability. 

8.  Subrules  7.03  (2.2)  and  (2.3)  of  the  Regulation  are  revoked  and  the  following  substituted: 

Affidavit  by  Guardian  or  Attorney 

(2.2)  A  person  who  has  authority  under  subrule  (2.1)  to  act  as  litigation  guardian  shall,  before  acting  in  that  capacity  in  a 
proceeding,  file  an  affidavit  containing  the  information  referred  to  in  subrule  (10). 

9.  Rule  11.01  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "the  proceeding  shall  be  stayed"  and  substituting  "the 
proceeding  shall  be  stayed  with  respect  to  the  party  whose  interest  or  liability  has  been  transferred  or  transmitted". 

10.  The  Regulation  is  amended  by  adding  after  the  heading  "COMMENCEMENT  OF  PROCEEDINGS"  the 
following  Rule: 
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RULE  13.1      PLACE  OF  COMMENCEMENT  AND  HEARING  OR  TRIAL 
PLACE  OF  COMMENCEMENT 
Statute  or  Rule  Governing  Place  of  Commencement,  Trial  or  Hearing 

13.1.01  (1)  If  a  statute  or  rule  requires  a  proceeding  to  be  commenced,  brought,  tried  or  heard  in  a  particular  county,  the 
proceeding  shall  be  commenced  at  a  court  office  in  that  county  and  the  county  shall  be  named  in  the  originating  process. 

Choice  of  Place 

(2)  If  subrule  (1)  does  not  apply,  the  proceeding  may  be  commenced  at  any  court  office  in  any  county  named  in  the 
originating  process. 

TRANSFER 

Motion  to  Transfer  to  Another  County 

13.1.02  (1)  If  subrule  13.1.01  (1)  applies  to  a  proceeding  but  a  plaintiff  or  applicant  commences  it  in  another  place,  the 
court  may,  on  its  own  initiative  or  on  any  party's  motion,  order  that  the  proceeding  be  transferred  to  the  county  where  it 
should  have  been  commenced. 

(2)  If  subrule  (1)  does  not  apply,  the  court  may,  on  any  party's  motion,  make  an  order  to  transfer  the  proceeding  to  a 
county  other  than  the  one  where  it  was  commenced,  if  the  court  is  satisfied, 

(a)  that  it  is  likely  that  a  fair  hearing  cannot  be  held  in  the  county  where  the  proceeding  was  commenced;  or 

(b)  that  a  transfer  is  desirable  in  the  interest  of  justice,  having  regard  to, 

(i)  where  a  substantial  part  of  the  events  or  omissions  that  gave  rise  to  the  claim  occurred, 

(ii)  where  a  substantial  part  of  the  damages  were  sustained, 

(iii)  where  the  subject-matter  of  the  proceeding  is  or  was  located, 

(iv)  any  local  community's  interest  in  the  subject-matter  of  the  proceeding, 

(v)  the  convenience  of  the  parties,  the  witnesses  and  the  court, 

(vi)  whether  there  are  counterclaims,  crossclaims,  or  third  or  subsequent  party  claims, 

(vii)  any  advantages  or  disadvantages  of  a  particular  place  with  respect  to  securing  the  just,  most  expeditious  and  least 
expensive  determination  of  the  proceeding  on  its  merits, 

(viii)  whether  judges  and  court  facilities  are  available  at  the  other  county,  and 

(ix)  any  other  relevant  matter. 

(3)  If  an  order  has  previously  been  made  under  subrule  (2),  any  party  may  make  a  further  motion,  and  in  that  case  subrule 
(2)  applies  with  necessary  modifications. 

Transfer  on  Initiative  of  Regional  Senior  Judge 

(4)  If  subrule  (1)  does  not  apply,  the  regional  senior  judge  in  whose  region  the  proceeding  was  commenced  may,  on  his  or 
her  own  initiative  and  subject  to  subrules  (5)  and  (6),  make  an  order  to  transfer  the  proceeding  to  another  county  in  the  same 
region. 

(5)  Before  making  an  order  under  subrule  (4),  the  regional  senior  judge  shall  direct  the  parties  to  appear  before  him  or  her, 
by  personal  attendance  or  under  rule  1 .08  (telephone  and  video  conference),  to  consider  whether  the  order  should  be  made. 

(6)  An  order  under  subrule  (4)  may  be  made  only  if  the  regional  senior  judge  is  satisfied  that  the  transfer  is  desirable  in  the 
interest  of  justice,  having  regard  to  the  factors  listed  in  subclauses  (2)  (b)  (i)  to  (ix). 

(7)  If  an  order  has  previously  been  made  under  subrule  (4),  a  further  order  may  be  made,  and  in  that  case  subrule  (4) 
applies  with  necessary  modifications. 

Effect  of  Order 

(8)  I  f  an  order  is  made  under  subrule  (  1  ),  (2)  or  (4), 

(a)  the  court  file  shall  be  transferred  to  the  court  office  in  the  county  to  which  the  proceeding  has  been  transferred;  and 

(b)  all  further  documents  required  to  be  filed  in  the  proceeding  shall  be  filed  there. 
Transition 

(9)  Subrules  (I),  (2)  and  (3)  apply  only  to  proceedings  commenced  on  or  after  July  1, 2004. 

(10)  Subrules  (4),  (5),  (6)  and  (7)  apply  to  proceedings  whether  they  were  commenced  before,  on  or  after  July  1 ,  2004. 
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(11)  In  the  case  of  a  proceeding  commenced  before  July  1,  2004,  the  court  may  order,  on  a  party's  motion,  that  the  trial  be 
held  at  a  place  other  than  that  named  in  the  statement  of  claim  if  the  court  is  satisfied  that, 

(a)  the  balance  of  convenience  substantially  favours  the  holding  of  the  trial  at  another  place;  or 

(b)  it  is  likely  that  a  fair  trial  cannot  be  had  at  the  place  named  in  the  statement  of  claim. 
Revocation 

(12)  Subrules  (9),  (10)  and  (1 1)  are  revoked  on  July  1, 2005. 

n.  Subrule  14.01  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 
By  Issuing  Originating  Process 

(1)  A  proceeding  shall  be  commenced  by  the  issuing  of  an  originating  process. 

12.  Subrule  14.07  (3)  of  the  Regulation  is  revoked. 

13.  Subrule  19.04  (1.1)  of  the  Regulation  is  revoked. 

14.  Rule  20.03  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 
FACTUMS  REQUIRED 

20.03  (1)  On  a  motion  for  summary  judgment,  each  party  shall  serve  on  every  other  party  to  the  motion  a  factum 
consisting  of  a  concise  argument  stating  the  facts  and  law  relied  on  by  the  party. 

(2)  The  moving  party's  factum  shall  be  served  at  least  four  days  before  the  hearing. 

(3)  The  responding  party's  factum  shall  be  served  at  least  two  days  before  the  hearing. 

(4)  Each  party's  factum  shall  be  filed,  with  proof  of  service,  in  the  court  office  where  the  motion  is  to  be  heard,  at  least 
two  days  before  the  hearing. 

15.  Rule  21.03  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 
FACTUMS  REQUIRED 

21.03  (1)  On  a  motion  under  rule  21.01,  each  party  shall  serve  on  every  other  party  to  the  motion  a  factum  consisting  of  a 
concise  argument  stating  the  facts  and  law  relied  on  by  the  party. 

(2)  The  moving  party's  factum  shall  be  served  at  least  four  days  before  the  hearing. 

(3)  The  responding  party's  factum  shall  be  served  at  least  two  days  before  the  hearing. 

(4)  Each  party's  factum  shall  be  filed,  with  proof  of  service,  in  the  court  office  where  the  motion  is  to  be  heard,  at  least 
two  days  before  the  hearing. 

16.  Rule  22.02  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 
FACTUMS  REQUIRED 

22.02  (1)  On  a  motion  under  rule  22.01,  each  party  shall  serve  on  every  other  party  to  the  motion  a  factum  consisting  of  a 
concise  argument  stating  the  facts  and  law  relied  on  by  the  party. 

(2)  The  moving  party's  factum  shall  be  served  at  least  four  days  before  the  hearing. 

(3)  The  responding  party's  factum  shall  be  served  at  least  two  days  before  the  hearing. 

(4)  Each  party's  factum  shall  be  filed,  with  proof  of  service,  in  the  court  office  where  the  motion  is  to  be  heard,  at  least 
two  days  before  the  hearing. 

17.  Rule  37.03  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 
PLACE  OF  HEARING  OF  MOTIONS 

37.03  (1)  All  motions  shall  be  heard  in  the  county  where  the  proceeding  was  commenced  or  to  which  it  has  been 
transferred  under  rule  13.1.02,  unless  the  court  orders  otherwise. 

(2)  Subrule  (1)  applies  to  a  proceeding  whether  it  was  commenced  before,  on  or  after  July  1,  2004. 
Revocation 

(3)  Subrule  (2)  is  revoked  on  July  1 ,  2005. 

18.  Subrule  37.10  (6)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 


28 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO  285 


Factum 

(6)  A  party  may  serve  on  every  other  party  a  factum  consisting  of  a  concise  argument  stating  the  facts  and  law  relied  on  by 
the  party. 

(7)  The  moving  party's  factum,  if  any,  shall  be  served  at  least  four  days  before  the  hearing. 

(8)  The  responding  party's  factum,  if  any,  shall  be  served  at  least  two  days  before  the  hearing. 

(9)  Each  party's  factum,  if  any,  shall  be  filed,  with  proof  of  service,  in  the  court  office  where  the  motion  is  to  be  heard,  at 
least  two  days  before  the  hearing. 

19.  Rule  37  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  rule: 
CONFIRMATION  OF  MOTION 

Confirmation  of  Motion 
37.10.1  (I)  A  party  who  makes  a  motion  on  notice  to  another  party  shall, 

(a)  confer  or  attempt  to  confer  with  the  other  party; 

(b)  not  later  than  2  p.m.  two  days  before  the  hearing  date,  give  the  registrar  a  confirmation  of  motion  (Form  37B)  by, 

(i)  sending  it  by  fax,  or  by  e-mail  if  available  in  the  court  office,  or 
(ii)  leaving  it  at  the  court  office;  and 

(c)  send  a  copy  of  the  confirmation  of  motion  to  the  other  party  by  fax  or  e-mail. 
Effect  of  Failure  to  Confirm 

(2)  Ifno  confirmation  is  given,  the  motion  shall  not  be  heard,  except  by  order  of  the  court.    . 
Duty  to  Update 

(3)  A  party  who  has  given  a  confirmation  of  motion  and  later  determines  that  the  confirmation  is  no  longer  correct  shall 
immediately, 

(a)  give  the  registrar  a  corrected  confirmation  of  motion  (Form  37B)  by, 

(i)  sending  it  by  fax,  or  by  e-mail  if  available  in  the  court  office,  or 
(ii)  leaving  it  at  the  court  office;  and 

(b)  send  a  copy  of  the  corrected  confirmation  of  motion  to  the  other  party  by  fax  or  e-mail. 

20.  (1)  Subrule  38.03  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 
Place  of  Commencement 

(1)  The  applicant  shall,  in  the  notice  of  applicafion,  name  the  place  of  commencement  in  accordance  with  rule  13.1.01,  and 
the  application  shall  be  heard  there. 

(2)  Subrule  38.03  (1.1)  of  the  Regulation  is  revoked. 

(3)  Subrule  38.03  (4)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 
Counter-Application 

(4)  If  a  notice  of  application  has  been  served  and  the  respondent  wishes  to  make  an  application  against  the  applicant,  or 
against  the  applicant  and  another  person,  the  respondent  shall  make  the  application  at  the  same  place  and  time  to  the  same 
judge,  unless  the  court  orders  otherwise. 

21.  Subrule  38.09  (3)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "at  least  four  days  before  the  hearing"  and 
substituting  "at  least  two  days  before  the  hearing". 

22.  Rule  38  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  rule: 
CONFIRMATION  OF  APPLICATION 

Confirmation  of  Application 
38.09.1  (I  )  A  party  who  makes  an  application  on  notice  to  another  party  shall, 

(a)  confer  or  attempt  to  confer  with  the  other  party; 

(b)  not  later  than  2  p.m.  two  days  before  the  hearing  date,  give  the  registrar  a  confirmation  of  application  (Form  38B)  by, 

(i)  sending  it  by  fax,  or  by  e-mail  if  available  in  the  court  office,  or 
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(ii)  leaving  it  at  the  court  office;  and  -  ' 

(c)  sendacopy  ofthe  confirmation  ofapplication  to  the  other  party  by  fax  or  e-mail.  -      .    . 

Effect  of  Failure  to  Confirm 

(2)  If  no  confirmation  is  given,  the  application  shall  not  be  heard,  except  by  order  ofthe  court. 

Duty  to  Update 

(3)  A  party  who  has  given  a  confirmation  of  application  and  later  determines  that  the  confirmation  is  no  longer  correct 
shall  immediately, 

(a)  give  the  registrar  a  corrected  confirmation  ofapplication  (Form  38B),  by, 

(i)  sending  it  by  fax,  or  by  e-mail  ifavailable  in  the  court  office,  or 
(ii)  leaving  it  at  the  court  office;  and 

(b)  send  a  copy  ofthe  corrected  confirmation  ofapplication  to  the  other  party  by  fax  or  e-mail. 

23.  Rule  40.04  ofthe  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 
FACTUMS  REQUIRED 

40.04  (1)  On  a  motion  under  rule  40.01,  each  party  shall  serve  on  every  other  party  to  the  motion  a  factum  consisting  of  a 
concise  argument  stating  the  facts  and  law  relied  on  by  the  party. 

(2)  The  moving  party's  factum  shall  be  served  at  least  four  days  before  the  hearing. 

(3)  The  responding  party's  factum  shall  be  served  at  least  two  days  before  the  hearing. 

•    (4)  Each  party's  factum  shall  be  filed,  with  proof  of  service,  in  the  court  office  where  the  motion  is  to  be  heard,  at  least 
two  days  before  the  hearing. 

24.  Subrule  42.02  (2)  ofthe  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 
Factum 

(2)  Each  party  to  a  motion  under  subrule  (1)  shall,  unless  the  motion  is  made  on  consent,  serve  on  every  other  party  to  the 
motion  a  factum  consisting  of  a  concise  argument  stating  the  facts  and  law  relied  on  by  the  party. 

(3)  The  moving  party's  factum,  if  any,  shall  be  served  at  least  four  days  before  the  hearing. 

(4)  The  responding  party's  factum,  if  any,  shall  be  served  at  least  two  days  before  the  hearing. 

(5)  Each  party's  factum,  if  any,  shall  be  filed,  with  proof  of  service,  in  the  court  office  where  the  motion  is  to  be  heard,  at 
least  two  days  before  the  hearing. 

25.  Rule  46  ofthe  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

RULE  46      PLACE  OF  TRIAL 
COUNTY  WHERE  PROCEEDING  COMMENCED  OR  TRANSFERRED 

46.01  The  trial  of  an  action  shall  be  held  in  the  county  where  the  proceeding  was  commenced  or  to  which  it  has  been 
transferred  under  rule  13.1.02,  unless  the  court  orders  otherwise. 

26.  Rule  60.08  ofthe  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  subrules: 
Renewal 

(3.1)  A  notice  of  renewal  of  garnishment  may  be  issued  under  subrule  (6.4)  without  leave  ofthe  court  before  the  original 
notice  of  garnishment  or  any  subsequent  notice  of  renewal  of  garnishment  expires. 


Duration  and  Renewal 

(6.2)  A  notice  of  garnishment  remains  in  force  for  six  years  from  the  date  of  its  issue  and  for  a  further  six  years  from  each 
renewal. 

(6.3)  A  notice  of  garnishment  may  be  renewed  before  its  expiration  by  filing  with  the  registrar  where  the  proceeding  was 
commenced  a  requisition  for  renewal  of  garnishment  (Form  60G.  1  )  together  with  the  affidavit  required  by  subrule  (4). 

(6.4)  On  the  filing  ofthe  requisition  and  affidavit  required  by  subrule  (6.3),  the  registrar  shall  issue  notices  of  renewal  of 
garnishment  (Form  60H.1)  naming  as  garnishees  the  persons  named  in  the  affidavit  and  shall  send  a  copy  of  each  notice  of 
renewal  of  garnishment  to  the  sheriff  of  the  county  in  which  the  debtor  resides  or,  if  the  debtor  resides  outside  Ontario,  to  the 
sheriff  of  the  county  fai  which  the  proceeding  was  commenced. 
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(6.5)  The  provisions  of  these  rules  that  apply  with  respect  to  notices  of  garnishment  also  apply  with  respect  to  notices  of 
renewal  of  garnishment. 

27.  Rule60.15of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 
REMOVAL  OR  WITHDRAWAL  OF  WRIT  FROM  SHERIFF'S  FILE 
Sheriffs  Procedure  —  Executed  and  Expired  Writs 

60.15  (I)  When  a  writ  has  been  fully  executed  or  has  expired,  the  sheriff  shall  so  indicate  in  his  or  her  file,  and  the  writ 
shall  be  removed  from  the  active  file,  transferred  to  a  separate  file  of  executed,  expired  and  withdrawn  writs  and  retained 
there. 

Sheriff  s  Procedure — Withdrawn  Writs         '        '       '■  ' 

(2)  When  a  writ  is  withdrawn,  the  sheriff  shall  record  the  date  and  time  of  the  withdrawal,  and  if  the  writ  is  withdrawn  as 
against  all  the  debtors  named  in  it,  it  shall  be  removed  from  the  active  file,  transferred  to  a  separate  file  of  executed,  expired 
and  withdrawn  writs  and  retained  there. 

Withdrawal  ofWrit  by  Person  Who  Filed  It 

(3)  A  party  or  lawyer  who  has  filed  a  writ  with  a  sheriff  may  withdraw  it  as  against  one  or  more  of  the  debtors  named  in  it 
by  giving  the  sheriff  written  instructions  to  that  effect. 

(4)  A  party  who  has  filed  a  writ  with  a  sheriff  may  withdraw  it  as  against  one  or  more  of  the  debtors  named  in  it  by  filing  a 
withdrawal  of  writ  electronically  under  subrule  4.05.1  (2). 

Withdrawal  of  Writ  on  Debtor's  Request 

(5)  When  a  judgment  debt  has  been  released  by  an  order  of  discharge  under  the  Bankruptcy  and  Insolvency  Act  (Canada), 
the  debtor  may  request  that  the  writ  be  withdrawn  by  giving  the  sheriff, 

(a)  a  written  request  to  withdraw  the  writ  (Form  60O);  and 

(b)  a  certified  copy  of  the  order  of  discharge. 

(6)  On  receiving  the  documents  described  in  subrule  (5),  the  sheriff  shall  forthwith  send  the  creditor,  by  mail  addressed  to 
the  creditor  at  the  address  shown  on  the  writ,  a  copy  of  the  documents  and  a  notice  that  the  writ  will  be  withdrawn  unless  the 
creditor, 

(a)  makes  a  motion  for  an  order  under  the  Bankruptcy  and  Insolvency  Act  (Canada)  that  the  judgment  debt  is  not  released 
by  the  discharge;  and 

(b)  within  30  days  after  the  date  of  the  sheriffs  notice,  serves  the  sheriff  with  a  copy  of  the  notice  of  motion  and  a  copy  of 
all  affidavits  and  other  material  served  for  use  on  the  motion. 

(7)  The  sheriff  shall  withdraw  the  writ  after  the  day  that  is  30  days  after  the  date  of  the  notice  to  the  creditor,  unless  the 
creditor  has  taken  the  steps  described  in  clause  (6)  (b). 

(8)  If  the  creditor  takes  the  steps  described  in  clause  (6)  (b),  the  sheriff  shall  not  withdraw  the  writ  at  the  debtor's  request 
unless  the  court  orders  otherwise. 

28.  Rule  61.01  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "clause  62.01  (1)  (b),  rule  62.02  or  rule  71.03"  and 
substituting  "clause  62.01  (1)  (b)  or  rule  62.02". 

29.  (1)  Clause  61.03  (1)  (b)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(b)  be  served  within  1 5  days  after  the  making  of  the  order  or  decision  from  which  leave  to  appeal  is  sought,  unless  a 
statute  provides  otherwise;  and 

(2)  Clause  61.03  (7)  (a)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(a)  the  request  for  leave  to  appeal  shall  be  included  in  the  notice  of  appeal  or  in  a  supplementary  notice  of  appeal  as  part 
ofthe  relief  sought; 

(3)  Clause  61.03  (8)  (a)  ofthe  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(a)  the  request  for  leave  to  appeal  shall  be  included  in  the  notice  of  appeal  or  cross-appeal  or  in  a  supplementary  notice  of 
appeal  or  cross-appeal  as  part  ofthe  relief  sought; 

30.  (1)  Clause  61.03.1  (3)  (a)  ofthe  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(a)  shall  be  served  within  15  days  after  the  making  ofthe  order  or  decision  from  which  leave  to  appeal  is  sought,  unless  a 
statute  provides  otherwise;  and 

(2)  Clause  61.03.1  (17)  (a)  ofthe  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 
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(a)  the  request  for  leave  to  appeal  shall  be  included  in  the  notice  of  appeal  or  in  a  supplementary  notice  of  appeal  as  part 

ofthe  relief  sought; 
(3)  Clause  61.03.1  (18)  (a)  ofthe  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(a)  the  request  for  leave  to  appeal  shall  be  included  in  the  notice  of  appeal  or  cross-appeal  or  in  a  supplementary  notice  of 
appeal  or  cross-appeal  as  part  ofthe  relief  sought; 

31.  Subrule  61.04  (1)  ofthe  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 
Time  for  Appeal  and  Service  of  Notice 

(1)  An  appeal  to  an  appellate  court  shall  be  commenced  by  serving  a  notice  of  appeal  (Form  61  A)  together  with  the 
certificate  required  by  subrule  61.05  (I),  within  30  days  after  the  making  ofthe  order  appealed  from,  unless  a  statute  or  these 
rules  provide  otherwise, 

(a)  on  every  party  whose  interest  may  be  affected  by  the  appeal,  subject  to  subrule  (I.I);  and 

(b)  on  any  person  entitled  by  statute  to  be  heard  on  the  appeal. 
(1.1)  The  notice  of  appeal  and  certificate  need  not  be  served  on, 

(a)  a  defendant  who  was  noted  in  default;  or 

(b)  a  respondent  who  has  not  delivered  a  notice  of  appearance,  unless  the  respondent  was  heard  at  the  hearing  with  leave. 

32.  Subrule  61.07  (1.2)  ofthe  Regulation  is  amended  by  striking  out  "before  serving  the  notice  of  cross-appeal". 

33.  (1)  Subrule  62.01  (2)  ofthe  Regulation  is  amended  by  striking  out  "within  seven  days  after  the  date  ofthe  order 
or  certificate  appealed  from"  and  substituting  "within  seven  days  after  the  making  ofthe  order  or  certificate  appealed 
from". 

(2)  Subrule  62.01  (8)  ofthe  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(8)  The  respondent  shall  serve  on  every  other  party,  at  least  two  days  before  the  hearing, 

(a)  a  factum  consisting  of  a  concise  argument  stating  the  facts  and  law  relied  on  by  the  respondent;  and 

(b)  any  further  material  that  was  before  the  judge  or  officer  appealed  from  and  is  necessary  for  the  hearing  ofthe  appeal. 

34.  (1)  Subrule  62.02  (2)  ofthe  Regulation  is  amended  by  striking  out  "within  seven  days  after  the  date  ofthe  order 
from  which  leave  to  appeal  is  sought"  and  substituting  "within  seven  days  after  the  making  of  the  order  from  which 
leave  to  appeal  is  sought". 

(2)  Subrule  62.02  (6)  ofthe  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 
Factums  Required 

(6)  On  a  motion  for  leave,  each  party  shall  serve  on  every  other  party  to  the  motion  a  factum  consisting  of  a  concise 
argument  stating  the  facts  and  law  relied  on  by  the  party. 

(6.1)  The  moving  party's  factum  shall  be  served  at  least  four  days  before  the  hearing. 

(6.2)  The  responding  party's  factum  shall  be  served  at  least  two  days  before  the  hearing. 

(6.3)  Each  party's  factum  shall  be  filed,  with  proof  of  service,  in  the  court  office  where  the  motion  is  to  be  heard,  at  least 
two  days  before  the  hearing. 

35.  Rule  69.17  ofthe  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 
PLACE  OF  COMMENCEMENT  AND  OTHER  STEPS 
Commencement  Generally 

69.17  (1)  The  petitioner  shall  commence  the  proceeding, 

(a)  in  the  county  where  a  party  resides; 

•    (b)  if  the  proceeding  deals  with  custody  of  or  access  to  a  child  who  resides  in  Ontario,  in  the  county  where  the  child 
ordinarily  resides;  or 

(c)  in  a  county  chosen  by  all  the  parties,  but  only  with  the  court's  permission,  given  in  advance  in  that  county. 

Danger  to  Child  or  Party 

(2)  If  there  is  immediate  danger  that  a  child  may  be  removed  from  Ontario  or  immediate  danger  to  a  child's  or  party's 
health  or  safety,  a  party  may  commence  the  proceeding  in  any  county  and  a  motion  may  be  heard  in  that  county,  but  the 
proceeding  shall  be  transferred  to  a  county  referred  to  in  subrule  (I)  immediately  after  the  motion  is  heard,  unless  the  court 
orders  otherwise. 
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Registrar  to  Refuse  Documents  if  Proceeding  in  Wrong  Place  .   ;  , 

(3)  The  registrar  shall  refuse  to  accept  a  petition  for  filing  and  issuing  unless, 

(a)  the  proceeding  is  commenced  in  the  county  where  a  party  resides; 

(b)  the  proceeding  deals  with  custody  of  or  access  to  a  child  who  resides  in  Ontario  and  is  commenced  in  the  county 
where  the  child  ordinarily  resides; 

(c)  the  proceeding  is  commenced  in  a  county  chosen  by  all  the  parties,  and  the  order  permitting  it  to  be  commenced  there 
is  filed  with  the  petition;  or 

(d)  the  lawyer  or  party  asking  to  file  the  petition  says  in  writing  that  the  proceeding  is  one  that  may  be  commenced  in  that 
county  under  clause  (1)  (b)  or  subrule  (2). 

Steps  Other  Than  Enforcement 

(4)  All  steps  in  the  proceeding,  other  than  enforcement,  shall  take  place  in  the  county  where  the  proceeding  is  commenced 
or  to  which  it  is  transferred. 

Enforcement  —  Payment  Orders 

(5)  All  steps  in  the  enforcement  of  an  order  for  the  payment  of  money,  including  a  motion  to  suspend  a  support  deduction 
order,  shall  take  place, 

(a)  in  the  county  where  the  recipient  resides; 

(b)  if  the  recipient  does  not  reside  in  Ontario,  in  the  county  where  the  order  is  filed  with  the  court  for  enforcement; 

(c)  if  the  person  enforcing  the  order  consents,  in  the  county  where  the  payor  resides;  or 

(d)  in  the  case  of  a  motion  under  section  26  (income  source  dispute)  of  the  Family  Responsibility  and  Support  Arrears 
Enforcement  Act,  1996,  in  the  county  where  the  income  source  resides. 

Enforcement  —  Other  Orders 

(6)  All  steps  in  the  enforcement  of  an  order  other  than  an  order  for  the  payment  of  money  shall  take  place, 

(a)  ifthe  order  involves  custody  ofor  access  to  a  child, 

(i)  in  the  county  where  the  child  ordinarily  resides,  or 
(ii)  ifthe  child  does  not  ordinarily  reside  in  Ontario,  in  the  county  to  which  the  child  has  the  closest  connection; 

(b)  if  the  order  involves  property,  in  the  county  where  the  person  enforcing  the  order  resides  or  in  the  county  where  the 
property  is  located;  or 

(c)  in  a  county  chosen  by  all  the  parties,  but  only  with  the  court's  permission,  given  in  advance  in  that  county. 
Alternative  Place  —  Order  Enforced  by  Contempt  Motion 

(7)  An  order,  other  than  an  order  for  payment  of  money,  that  is  being  enforced  by  a  contempt  motion  may  also  be  enforced 
in  the  county  in  which  the  order  was  made. 

Filing  Documents 

(8)  When  a  step  in  the  enforcement  of  an  order  takes  place  in  a  county  described  in  subrule  (5),  (6)  or  (7),  all  related 
documents  shall  be  filed  there  as  well. 

Transfer 

(9)  If  it  is  substantially  more  convenient  to  deal  with  a  proceeding  or  any  step  in  the  proceeding  in  another  county,  the 
court  may,  on  motion,  order  that  the  proceeding  or  step  be  transferred  there. 

36.  Rule  70.05  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 
PLACE  OF  COMMENCEMENT  AND  OTHER  STEPS 

70.05  The  place  of  commencement  and  of  other  steps  in  a  proceeding  shall  be  determined  in  accordance  with  rule  69. 1 7, 
which  applies  with  necessary  modifications. 

37.  Subrule  70.10.1  (6)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "subrule  37.03  (2)  (place  of  hearing  of  motion 
made  on  notice)"  in  the  portion  before  clause  (a)  and  substituting  "rule  37.03  (place  of  hearing  of  motions)". 

38.  Subrule  75.1.14  (5)  of  the  Regulation  is  revoked. 

39.  (1)  Subrule  76.02  (5)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "or"  at  the  end  of  clause  (a),  by  adding  "or" 
at  the  end  of  clause  (b)  and  by  adding  the  following  clause: 
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(c)  the  defendant  makes  a  counterclaim,  crossclaim  or  third  party  claim  that  does  not  comply  with  subrule  (1)  and  states  in 
the  defendant's  pleading  that  the  counterclaim,  crossclaim  or  third  party  claim  is  to  proceed  under  the  ordinary 
procedure. 

(2)  Subrule  76.02  (6)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "an  amendment  to  the  pleadings"  in  the  portion 
before  clause  (a)  and  substituting  "an  amendment  to  the  pleadings  under  Rule  26". 

(3)  Subclause  76.02  (7)  (b)  (i)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "amended"  and  substituting  "amended 
under  Rule  26". 

40.  Subrule  76.05  (2)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 
Place  of  Hearing 

(2)  Unless  the  parties  agree  otherwise  or  the  court  orders  otherwise,  the  motion  shall  be  heard  in  the  county  where  the 
proceeding  was  commenced  or  to  which  it  has  been  transferred  under  rule  13.1.02. 

41.  Subrule  77.01  (5)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 
Place  of  Hearing  of  Motions 

(5)  Unless  the  court  orders  otherwise,  all  motions  shall  be  heard  in  the  county  where  the  proceeding  was  commenced  or  to 
which  it  has  been  transferred  under  rule  1 3 . 1 .02. 

42.  (1)  Form  llA  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "section  69  of  the  Bankruptcy  Act  (Canada)"  and 
substituting  "section  69.4  of  the  Bankruptcy  and  Insolvency  Act  (Canada)". 

(2)  Form  14A  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "The  plaintiff  proposes  that  this  action  be  tried  at 

(placer. 

(3)  Form  14B  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "The  plaintiff  proposes  that  this  action  be  tried  at 
(placer. 

(4)  Form  14D  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "The  plaintiff  proposes  that  this  action  be  tried  at 
(place)". 

(5)  Form  34A  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  the  paragraph  beginning  with  "YOU  ARE  REQUIRED 
TO  ATTEND  FOR  AN  EXAMINATION"  and  substituting  the  following: 

YOU  ARE  REQUIRED  TO  ATTEND,  on  (day),  (date),  at  (time),  at  the  office  of  (name,  address  and  telephone 
number  of  examiner),  for  (choose  one  of  the  following): 

]  Cross-examination  on  your  affidavit  dated  (date) 

]  Examination  for  discovery  , 

]  Examination  for  discovery  on  behalf  of  or  in  place  of  (identify  party) 

]  Examination  in  aid  of  execution 

]  Examination  in  aid  of  execution  on  behalf  of  or  in  place  oi  (identify  party) 

(6)  Form  34B  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  the  paragraph  beginning  with  "YOU  ARE  REQUIRED 
TO  ATTEND  FOR  AN  EXAMINATION"  and  substituting  the  following: 

YOU  ARE  REQUIRED  TO  ATTEND,  on  (day),  (date),  at  (time),  at  the  office  of  (name,  address  and  telephone 
number  of  examiner),  for  (choose  one  of  the  following): 

[  ]  Cross-examination  on  your  affidavit  dated  (date) 

[  ]  Examination  for  discovery  with  leave  of  the  court 

[  ]  Examinationoutofcourt  as  witness  before  hearing  , 

[  ]  Examination  in  aid  of  execution 

[  ]  Taking  evidence  before  trial 

(7)  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  Forms: 
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FORM37B  ,r.r    t,  ,, 

CONFIRMATION  OF  MOTION 


Courts  of  Justice  Act 
(General  heading) 

CONFIRMATION  OF  MOTION 


L  !'<•(  r 


■ir^' 


I, ^name),  counsel  for  the  moving  party,  confirm  that  the  motion  to  be  heard  on fi/arej  will  proceed  on  the  following 

basis: 

[]  for  an  adjournment  on  consent  to (date) 

[  ]  for  a  contested  adjournment  to (date),  for  the  following  reason:  (specify who  is  requesting  the  adjournment  ofuI  why.  and 

who  is  opposing  it  and  why) 

[  ]  fiar  a  consent  order 

[]  forhearingof  all  the  issues  '. 

[  ]  for  hearing  of  the  following  issues  only  ^5/)ec{/3'/l 

I  estimate  that  the  time  required  for  the  motion  will  be:  minutes  for  the  moving  party  ^ies>  and minutes  for 

the  responding  party  (7e;>  foratotal  of minutes. 

(Date) 

TO  (Nameandaddressof  responding  party's  lawyer  or  responding  party) 


FORM  38B 
CONFIRMATION  OF  APPLICATION 

Courts  of  Justice  Act 
(General  heading) 

CONFIRMATION  OF  APPLICATION 


I, (name),  counsel  for  the  applicant,  confirm  that  Ae  application  to  be  heard  on (date)  will  proceed  on  tiie  following 

basis: 

[  ]  for  an  adjournment  on  consent  to (date) 

[  ]  for  a  contested  adjournment  to (date),  for  the  following  reason:  (specify  who  is  requesting  the  adjournment  and  why,  and 

who  is  opposing  it  and  why) 

[  ]  for  a  consent  order 

[  ]  for  hearing  of  all  the  issues 

[  ]  for  hearing  ofthe  following  issues  only  fjpec(/J'^ 

I  estimate  Aat  the  time  required  for  the  tpplication  will  be:  minutes  for  the  ^icanl/y  and minutes  for  Ae 

respondentC;^  for  a  total  of minutes. 

(DaU) 

TO  (Name  and  address  of  respondent 's  lawyer  or  respondent) 
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(8)  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  Forms: 

FORM60G.1 
REQUISITION  FOR  RENEWAL  OF  GARNISHMENT 

Courts  of  Justice  Act 
(General  heading) 

REQUISITION  FOR  RENEWAL  OF  GARNISHMENT 

TO:  the  local  registrar  at  (place) 

I  REQUIRE  a  notice  of  renewal  of  garnishment  to  be  issued  in  this  proceeding,  in  accordance  with  the  attached  draft  Form  60H.1.   The  total 
amount  to  be  shown  in  the  notice  of  renewal  of  garnishment  is  S ,  made  up  as  follows: 

1.  S   _ for  principal  owing  under  thejudgment  or  order,  including  prejudgment  interest. 

2.  S   for  the  costs  of  the  action. 

3.  $   in  accordance  with  the  regulations  under  the  Administration  of  Justice  Act  and  Tariff  A,  for  issuing,  renewing  and  filing 

with  the  sheriff  a  writ  of  execution  or  notice  of  garnishment 

4.  S   for  disbuisements  paid  to  a  sheriff,  registrar,  official  examiner,  court  reporter  or  other  public  ofRcer  and  to  which  the 

creditor  is  entitled  under  subrule  60.19  (1).  (Attach  copies  of  all  receipts.) 

5.  S   for  an  amount  determined  in  accordance  with  the  costs  grid  established  by  Part  I  of  Tariff  A  for  conducting  an  examination 

in  aid  of  execution.  (Attach  affidavit  confirming  that  examination  was  conducted.)      -      - 

6.  S   for  any  other  costs  to  which  the  creditor  is  entitled  under  subrule  60.19  (1).  (Attach  certificate  of  assessment.) 

7.  $   ~ for  pos^udgment  interest  to  today's  date.  (Calculate  by  counting  the  number  of  days  that  the  principal  sum  has  been 

owing,  multiplying  that  number  by  the  annual  rate  of  interest,  then  multiplying  by  the  principal  sum  owing  and  dividing  by  365.) 

Date Signature    

(Ncune,  address  and  telephone  number  of  creditor 
or  creditor's  lawyer) 
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FORM60H.1 
NOTICE  OF  RENEWAL  OF  GARNISHMENT 

Courts  of  Justice  Act      * 

(Court  file  no.) 

(Court) 

BETWEEN  (name) 

Oeditor 

(Court  seal)  (and) 

(name) 

Dd)tor 
(and) 

(name) 

■  ..    .    -  Garnishee 

NOTICE  OF  RENEWAL  OF  GARNISHMENT 

TO  (name  and  address  of  garnishee) 

A  LEGAL  PROCEEDING  in  this  court  between  the  creditor  and  the  dâ)tOT  has  resulted  in  an  order  that  the  debtor  pay  a  sum  of  money  to  the 
creditor.  The  creditor  claims  that  you  owe  a  debt  to  the  dd)tor.  A  d^  to  the  debtor  includes  both  a  debt  payable  to  the  debtor  and  a  debt  payable 
to  the  dd>tor  and  one  or  more  co-owners.  The  creditor  has  had  this  notice  of  renewal  of  garnishment  directed  to  you  as  garnishee  in  order  to  seize 
any  debt  that  you  owe  or  will  owe  to  the  debtor.  Where  the  debt  is  payable  to  the  debtor  and  to  one  or  more  co-owners,  you  must  pay  one-half  of 
the  indebtedness  at  the  greater  or  lesser  amount  specified  in  an  order  made  under  subrule  60.08  (16). 

(Where  af^nvpriaie,  add:  This  notice  of  renewal  of  garnishment  enforces  an  order  for  support) 

YOU  ARE  REQUIRED  TO  PAY  to  the  Sheriff  of  the  (name  of  county  or  district), 

(a)  within  10  days  after  this  notice  is  served  on  you,  all  debts  now  payable  by  you  to  the  debtor;  and 

(b)  within  10  days  after  they  become  payable,  all  debts  that  become  payable  by  you  to  the  debtor  widiin  6  years  after  this  notice  is  served 
on  you, 

subject  to  the  exemptions  provided  by  section  7  of  the  Wages  Act.    The  total  amount  of  all  your  payments  to  the  sheriff  is  not  to  exceed 
S less  SI  0  for  your  costs  of  making  each  payment 

EACH  PAYMENT  MUST  BE  SENT  with  a  copy  of  Oie  attached  garnishee's  payment  notice  to  the  sheriff  at  the  address  shown  bdow. 

IF  YOU  DO  NOT  PAY  THE  TOTAL  AMOUNT  OF  S LESS  $10  FOR  YOUR  COSTS  OF  MAKING  EACH  PAYMENT  WITHIN 

10  DAYS  after  this  notice  is  served  on  you,  because  the  itbt  is  owed  to  the  debtor  and  to  one  or  more  co-owners  or  for  any  other  reason,  you  must 
within  Oat  time  serve  on  the  creditor  and  the  debtor  and  file  with  the  court  a  garnishee's  statement  in  Form  601  attached  to  this  notice. 


37 


294 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


IF  YOU  FAIL  TO  OBEY  TOIS  NOTICE,  THE  œURT  MAY  MAKE  AND  ENFORCE  AN  ORDER  AGAINST  YOU  for  payment  of  the 
amount  set  out  above  and  the  costs  of  the  creditor, 

IF  YOU  MAKE  PAYMENT  TO  ANYONE  OTHER  THAN  THE  SHERIFF,  YOU  MAY  BE  LIABLE  TO  PAY  AGAIN. 

TO  THE  CREDITOR,  THE  DEBTOR  AND  THE  GARNISHEE.  :■_ 

Any  party  may  make  a  motion  to  the  court  to  determine  any  matter  in  relation  to  this  notice  of  renewal  of  garnishment 


Date.. 


Issued  by    . 

Address  of 
court  office . 


Local  registrar 


Creditor's  address 


Debtor's  address 


Sheriffs  address 


telephone  no. 


(The  lop  portion  of  the  garnishee 's  payment  notice  is  to  be  completed  by  the  creditor  before  the  notice  of  renewal  of  garnishment  is  issued.   Where 
it  Is  anticipated  that  more  than  one  payment  will  be  made  iy  the  garnishee,  the  creditor  should  provide  extra  copies  of  Ike  payment  notice.) 

GARNISHEE'S  PAYMENT  NOTICE 

Make  payment  by  cheque  or  money  order  payable  to  the  Sheriff  of  the  (the  name  of  county  or  district)  and  send  it,  along  with  a  copy  of  this 
payment  notice,  to  the  (address). 


Court 

Office  at ., 
Creditor... 

Debtor 

Garnishee. 


File  no. . 


TO  BE  COMPLETED  BY  GARNISHEE  FOR  EACH  PAYMENT 
Date  of  payment 

Amount  enclosed  S 
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FORM  60O 
REQUEST  TO  WITHDRAW  A  WRIT 


Courts  of  Justice  Act 
(General  heading) 

REQUEST  TO  WITHDRAW  A  WRIT 


TO:  the  sheriff  of  the  (riœme  of  county) 

Under  an  order  ofthis  court  in  fiivour  of (name  of  creditor)  maàe  on (dale),  , (name  of  debtor)  ■was 

ordered  to  pay  the  sum  of  $ (where  applicable,  add  tach  month  or  as  may  be)  wiui  interesi  at  ûie  rale  of per  cent  per  year 

commencing  on (date)  and  costs  ofS fiwyîterf  or  ojjcweijf^  with  interest  at  the  rate  of per  cent  per  year 

commencing  on (date). 

(name  of  debtor)  states  as  follows: 


1 .  The  order  has  been  released  by  an  order  of  discharge  under  the  Bankruptcy  and  Insolvency  Act  (Canada).  A  certified  copy  of  the 
order  is  attached. 

2.  The  debtor  has  no  àétAs  under  section  1 78  of  that  Act 

(name  of  debtor)  requests  that  the  writ  of  seizure  and  sale  issued  with  respect  to  the  order  be  withdrawn  under  rule  60.15  of 

the  Rules  of  Civil  Procedure.  ,     , 

Date I      '/  -  •         .    -  -^ 


Signature  of  debtor 
VI.-  (Name,  address  and  telephone  and  fax  numbers  of  debtor  or  debtor 's  lawyer) 

43.  (1)  Subject  to  subsection  (2),  this  Regulation  comes  into  force  on  filing. 

(2)  Subsection  4  (2),  sections  10,  11  and  14  to  25,  subsections  33  (2)  and  34  (2),  sections  35,  36,  37,  40  and  41,  and 
subsections  42  (2),  (3),  (4)  and  (7)  come  into  force  on  July  1, 2004. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  14/04 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  LES  TRIBUNAUX  JUDICIAIRES 

pris  le  I"  octobre  2004 
approuvé  le  4  février  2004 
déposé  le  10  février  2004 

modifiant  le  Régi.  194  des  R.R.O.  de  1990 
(Règles  de  procédure  civile) 

Remarque  :  Le  Règlement  194  a  été  modifié  antérieurement.  Ces  modifications  sont  indiquées  dans  la  Table  des  règlements 
(historique  législatif)  qui  se  trouve  sur  le  site  www.lois-en-liene.gouv.on.ca. 

1.  (1)  La  définition  de  «technologies  de  l'information»  au  paragraphe  1.03  (1)  du  Règlement  194  des  Règlements 
refondus  de  l'Ontario  de  1990  est  abrogée. 

(2)  Le  paragraphe  1.03  (2)  du  Règlement  est  abrogé. 

2.  Les  paragraphes  4.01  (3)  à  (11)  du  Règlement  sont  abrogés  et  remplacés  par  ce  qui  suit  : 
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Normes  —  documents  électroniques 

(3)  Un  document  visé  à  la  règle  4.05.1  est  suffisant,  malgré  le  paragraphe  (1),  s'il  satisfait  aux  normes  du  logiciel  autorisé 
par  le  ministère  du  Procureur  général. 

3.  Les  paragraphes  4.04  (2)  et  (3)  du  Règlement  sont  abrogés. 

4.  (1)  Les  paragraphes  4.05  (Ll),  (L2),  (L2.1)  et  (L2.2)  du  Règlement  sont  abrogés  et  remplacés  par  ce  qui  suit  : 

Délivrance  électronique 

(  1 . 1  )  Un  document  visé  à  la  règle  4.05 . 1  peut  être  délivré  par  voie  électronique  au  moyen  du  logiciel  autorisé. 

Document  réputé  délivré 
(1.2)  Un  document  délivré  en  vertu  du  paragraphe  (  1 . 1  )  est  réputé  avoir  été  délivré  par  la  Cour  supérieure  de  justice. 
(2)  Les  paragraphes  4.05  (2)  et  (3)  du  Règlement  sont  abrogés  et  remplacés  par  ce  qui  suit  : 

Lieu  du  dépôt 

(2)  Les  exigences  suivantes  régissent  le  lieu  de  dépôt  des  documents  de  procédure,  sauf  s'ils  sont  déposés  au  cours  d'une 
audience  ou  sauf  disposition  contraire  des  présentes  règles  : 

1.  Les  documents  de  procédure  sont  déposés  au  greffe  du  tribunal  où  l'instance  a  été  introduite,  sous  réserve  des 
dispositions  2  et  3. 

2.  Si  l'instance  a  été  transférée  dans  un  autre  comté  conformément  à  la  règle  13.1.02,  les  documents  sont  déposés  au 
greffe  du  nouveau  comté,  sous  réserve  de  la  disposition  3. 

3.  L'affidavit,  la  transcription,  le  dossier  ou  le  mémoire  qui  doit  être  utilisé  lors  d'une  audience  est  déposé  au  greffe  du 
comté  où  doit  se  tenir  l'audience. 

(3)  Les  paragraphes  4.05  (4.1),  (4.L1)  et  (4.L2)  du  Règlement  sont  abrogés  et  remplacés  par  ce  qui  suit  : 
Délivrance  électronique 

(4. 1  )  Un  document  visé  à  la  règle  4.05. 1  peut  être  délivré  par  voie  électronique  au  moyen  du  logiciel  autorisé. 

5.  (1)  Le  paragraphe  4.05.1  (1)  du  Règlement  est  abrogé. 

(2)  La  disposition  7  du  paragraphe  4.05.1  (2)  du  Règlement  est  modifiée  par  substitution  de  «paragraphe  60.15  (4)» 
à  «paragraphe  60.15  (2.1)». 

(3)  La  disposition  4  du  paragraphe  4.05.1  (3)  du  Règlement  est  modifiée  par  substitution  de  «paragraphe  60.15  (4)» 
à  «paragraphe  60.15  (2.1)». 

6.  La  règle  4.05.2  du  Règlement  est  abrogée. 

7.  Les  paragraphes  7.02  (2)  et  (3)  du  Règlement  sont  abrogés  et  remplacés  par  ce  qui  suit  : 
Obligation  de  déposer  un  affidavit 

(2)  A  l'exception  de  l'avocat  des  enfants  ou  du  Tuteur  et  curateur  public,  nul  ne  peut  agir  en  qualité  de  tuteur  à  l'instance 
d'un  demandeur  ou  d'un  requérant  qui  est  incapable  avant  d'avoir  déposé  un  affidavit  dans  lequel  : 

a)  il  consent  à  agir  en  cette  qualité  dans  l'instance; 

b)  il  confirme  avoir  donné  mandat  par  écrit  à  un  avocat,  dont  il  indique  le  nom,  d'agir  dans  l'instance; 

c)  il  fournit  des  preuves  concernant  la  nature  et  l'étendue  de  l'incapacité; 

d)  dans  le  cas  d'un  mineur,  il  indique  la  date  de  naissance  de  ce  dernier; 

e)  il  indique  si  lui-même  et  l'incapable  résident  ordinairement  en  Ontario; 
0  il  indique,  le  cas  échéant,  son  lien  de  parenté  avec  l'incapable; 

g)  il  indique  n'avoir,  dans  l'instance,  aucun  intérêt  opposé  à  celui  de  l'incapable; 

h)  il  reconnaît  avoir  été  informé  qu'il  pourrait  être  tenu  personnellement  responsable  de  tous  les  dépens  auxquels  lui- 
même  ou  l'incapable  pourrait  être  condamné. 

8.  Les  paragraphes  7.03  (2.2)  et  (2  J)  du  Règlement  sont  abrogés  et  remplacés  par  ce  qui  suit  : 
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Affidavit  déposé  par  le  tuteur  ou  le  procureur 

(2.2)  La  personne  qui  est  habilitée  à  agir  en  qualité  de  tuteur  à  l'instance  en  application  du  paragraphe  (2.1)  dépose,  avant 
d'agir  en  cette  qualité  dans  une  instance,  un  affidavit  contenant  les  renseignements  visés  au  paragraphe  (10). 

9.  La  règle  11.01  du  Règlement  est  modifiée  par  substitution  de  «il  est  sursis  à  l'instance  à  l'égard  de  la  partie  dont 
l'intérêt  ou  la  responsabilité  a  été  transféré  ou  transmis,»  à  «il  est  sursis  à  l'instance». 

10.  Le  Règlement  est  modiFié  par  adjonction  de  la  Règle  suivante  après  l'intertitre  «INTRODUCTION  DE 
L'INSTANCE»  : 

RÈGLE  13.1  LIEU  DE  L'INTRODUCTION  ET  DE  L'AUDIENCE 
OU  DU  PROCÈS 

LIEU  D'INTRODUCTION 

Loi  ou  règle  régissant  le  lieu  de  l'introduction,  du  procès  ou  de  l'audience 

13.1.01  (1)  Si  une  loi  ou  une  règle  exige  que  l'instance  soit  introduite,  intentée,  instruite  ou  entendue  dans  un  comté 
particulier,  l'instance  est  introduite  au  greffe  de  ce  comté  et  le  comté  est  désigné  dans  l'acte  introductif  d'instance. 

Choix  du  lieu 

(2)  Si  le  paragraphe  (1)  ne  s'applique  pas,  l'instance  peut  être  introduite  dans  tout  greffe  d'un  comté  désigné  dans  l'acte 
introductif  d'instance. 

TRANSFERT 

Motion  en  vue  d'obtenir  le  transfert  dans  un  autre  comté 

13.1.02  (1)  Si  le  paragraphe  13.1.01  (1)  s'applique  à  une  instance  mais  qu'un  demandeur  ou  un  requérant  l'introduit  dans 
un  autre  lieu,  le  tribunal  peut,  de  son  propre  chef  ou  sur  motion  d'une  partie,  ordonner  que  l'instance  soit  transférée  dans  le 
comté  où  elle  aurait  dii  être  introduite. 

(2)  Si  le  paragraphe  (1)  ne  s'applique  pas,  le  tribunal  peut,  sur  motion  d'une  partie,  rendre  une  ordonnance  pour  transférer 
l'instance  dans  un  comté  autre  que  celui  où  elle  a  été  introduite  s'il  est  convaincu  : 

a)  soit  qu'il  y  a  peu  de  chances  qu'une  audience  équitable  puisse  être  tenue  dans  le  comté  où  a  été  introduite  l'instance; 

b)  soit  qu'un  transfert  est  souhaitable  dans  l'intérêt  de  la  justice  compte  tenu  de  ce  qui  suit  : 

(i)  le  lieu  où  s'est  produite  une  partie  importante  des  événements  ou  omissions  qui  ont  donné  lieu  à  la  demande, 

(ii)  le  lieu  où  a  été  subie  une  partie  importante  du  préjudice, 

(iii)  le  lieu  où  ce  qui  fait  l'objet  de  l'instance  est  ou  était  situé,  ' 

(iv)  l'intérêt  d'une  collectivité  locale  dans  ce  qui  fait  l'objet  de  l'instance, 

(v)  la  commodité  du  lieu  pour  les  parties,  les  témoins  et  le  tribunal, 

(vi)  l'existence  ou  non  de  demandes  reconventionnelles,  de  demandes  entre  défendeurs,  de  mises  en  cause  ou  de 
mises  en  cause  subséquentes, 

(vii)  les  avantages  ou  les  désavantages  d'un  lieu  particulier  afin  d'assurer  la  résolution  équitable  sur  le  fond  de 
l'instance,  de  la  façon  la  plus  expéditive  et  la  moins  onéreuse. 

(viii)  la  disponibilité  des  juges  et  des  installations  judiciaires  dans  l'autre  comté, 

(ix)  les  autres  questions  pertinentes. 

(3)  Si  une  ordonnance  a  été  rendue  antérieurement  en  vertu  du  paragraphe  (2),  une  partie  peut  présenter  une  nouvelle 
motion,  auquel  cas  le  paragraphe  (2)  s'applique  avec  les  adaptations  nécessaires. 

Transfert  à  l'initiative  du  juge  principal  régional 

(4)  Si  le  paragraphe  (1)  ne  s'applique  pas,  le  juge  principal  régional  de  la  région  où  l'instance  a  été  introduite  peut,  de  son 
propre  chef  et  sous  réserve  des  paragraphes  (5)  et  (6),  rendre  une  ordonnance  pour  transférer  l'instance  dans  un  autre  comté 
de  la  même  région. 

(5)  Avant  de  rendre  une  ordonnance  en  vertu  du  paragraphe  (4),  le  juge  principal  régional  enjoint  aux  parties  de 
comparaître  devant  lui,  en  personne  ou  en  application  de  la  règle  1 .08  (conférences  téléphoniques  et  vidéoconférences),  afin 
d'examiner  si  l'ordonnance  devrait  être  rendue. 
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(6)  Une  ordonnance  visée  au  paragraphe  (4)  ne  peut  être  rendue  que  si  le  juge  principal  régional  est  convaincu  que  le 
transfert  est  souhaitable  dans  l'intérêt  de  la  justice,  compte  tenu  des  facteurs  énumérés  aux  sous-alinéas  (2)  b)  (i)  à  (ix). 

(7)  Si  une  ordonnance  a  été  rendue  antérieurement  en  vertu  du  paragraphe  (4),  une  nouvelle  ordonnance  peut  être  rendue, 
auquel  cas  le  paragraphe  (4)  s'applique  avec  les  adaptations  nécessaires. 

Effet  de  l'ordonnance 

(8)  Si  une  ordonnance  est  rendue  en  vertu  du  paragraphe  (1),  (2)  ou  (4)  : 

a)  d'une  part,  le  dossier  du  greffe  est  transféré  au  greffe  du  comté  où  a  été  transférée  l'instance; 

b)  d'autre  part,  les  autres  documents  qui  doivent  être  déposés  dans  le  cadre  de  l'instance  y  sont  déposés. 

Disposition  transitoire 

(9)  Les  paragraphes  (1),  (2)  et  (3)  ne  s'appliquent  qu'aux  instances  introduites  le  1"  juillet  2004  ou  par  la  suite. 

(10)  Les  paragraphes  (4),  (5),  (6)  et  (7)  s'appliquent  aux  instances,  qu'elles  aient  été  introduites  avant  ou  après  le  1"  juillet 
2004  ou  ce  jour-là. 

(11)  Dans  le  cas  des  instances  introduites  avant  le  1"  juillet  2004,  le  tribunal  peut,  sur  motion  d'une  partie,  ordonner  que  le 
procès  se  tienne  ailleurs  qu'au  lieu  désigné  dans  la  déclaration,  s'il  est  convaincu  : 

a)  que  le  fait  de  déplacer  le  lieu  du  procès  présente  des  avantages  considérables; 

b)  qu'il  y  a  peu  de  chances  qu'un  procès  impartial  puisse  être  tenu  au  lieu  désigné  dans  la  déclaration. 

Abrogation 

(12)  Les  paragraphes  (9),  (10)  et  (1 1)  sont  abrogés  le  1"  juillet  2005. 

11.  Le  paragraphe  14.01  (1)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

Délivrance  de  l'acte  introductif  d'instance 

(1)  Les  instances  sont  introduites  par  la  délivrance  d'un  acte  introductif  d'instance. 

12.  Le  paragraphe  14.07  (3)  du  Règlement  est  abrogé. 

13.  Le  paragraphe  19.04  (1.1)  du  Règlement  est  abrogé. 

14.  La  règle  20.03  du  Règlement  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 
MÉMOIRES  REQUIS  > 

20.03  (1)  Dans  le  cas  d'une  motion  en  vue  d'obtenir  un  jugement  sommaire,  chaque  partie  signifie  aux  autres  parties  à  la 
motion  un  mémoire  comprenant  une  argumentation  concise  exposant  les  faits  et  les  règles  de  droit  qu'elle  invoque. 

(2)  Le  mémoire  de  l'auteur  de  la  motion  est  signifié  au  moins  quatre  jours  avant  l'audience. 

(3)  Le  mémoire  de  la  partie  intimée  est  signifié  au  moins  deux  jours  avant  l'audience. 

(4)  Le  mémoire  de  chaque  partie  est  déposé,  avec  la  preuve  de  la  signification,  au  greffe  du  tribunal  où  la  motion  doit  être 
entendue,  au  moins  deux  jours  avant  l'audience. 

15.  La  règle  21.03  du  Règlement  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 
MÉMOIRES  REQUIS 

21.03  (1)  Dans  le  cas  d'une  motion  présentée  en  vertu  de  la  règle  21.01,  chaque  partie  signifie  aux  autres  parties  à  la 
motion  un  mémoire  comprenant  une  argumentation  concise  exposant  les  faits  et  les  règles  de  droit  qu'elle  invoque. 

(2)  Le  mémoire  de  l'auteur  de  la  motion  est  signifié  au  moins  quatre  jours  avant  l'audience. 

(3)  Le  mémoire  de  la  partie  intimée  est  signifié  au  moins  deux  jours  avant  l'audience. 

(4)  Le  mémoire  de  chaque  partie  est  déposé,  avec  la  preuve  de  la  signification,  au  greffe  du  tribunal  où  la  motion  doit  être 
entendue,  au  moins  deux  jours  avant  l'audience. 

16.  La  règle  22.02  du  Règlement  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 
MÉMOIRE  REQUIS 

22.02  (1)  Dans  le  cas  d'une  motion  présentée  en  vertu  de  la  règle  22.01,  chaque  partie  signifie  aux  autres  parties  à  la 
motion  un  mémoire  comprenant  une  argumentation  concise  exposant  les  faits  et  les  règles  de  droit  qu'elle  invoque. 

(2)  Le  mémoire  de  l'auteur  de  la  motion  est  signifié  au  moins  quatre  jours  avant  l'audience. 

(3)  Le  mémoire  de  la  partie  intimée  est  signifié  au  moins  deux  jours  avant  l'audience. 
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(4)  Le  mémoire  de  chaque  partie  est  déposé,  avec  la  preuve  de  la  signification,  au  greffe  du  tribunal  où  la  motion  doit  être 
entendue,  au  moins  deux  jours  avant  l'audience. 

17.  La  règle  37.03  du  Règlement  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

LIEU  DE  L'AUDITION  DES  MOTIONS 

37.03  (1)  Toutes  les  motions  sont  entendues  dans  le  comté  oii  l'instance  a  été  introduite  ou  dans  lequel  elle  a  été 
transférée  en  vertu  de  la  règle  13.1.02,  sauf  si  le  tribunal  rend  une  ordonnance  contraire. 

(2)  Le  paragraphe  (1)  s'applique  à  une  instance,  qu'elle  ait  été  introduite  avant  ou  après  le  1"  juillet  2004  ou  ce  jour-là. 

Abrogation 

(3)  Le  paragraphe  (2)  est  abrogé  le  1"  juillet  2005. 

18.  Le  paragraphe  37.10  (6)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 
Mémoire  i      ■■ 

(6)  Une  partie  peut  signifier  aux  autres  parties  un  mémoire  comprenant  une  argumentation  concise  exposant  les  faits  et  les 
règles  de  droit  qu'elle  invoque. 

(7)  Le  mémoire  de  l'auteur  de  la  motion,  le  cas  échéant,  est  signifié  au  moins  quatre  jours  avant  l'audience. 

(8)  Le  mémoire  de  la  partie  intimée,  le  cas  échéant,  est  signifié  au  moins  deux  jours  avant  l'audience. 

(9)  Le  mémoire  de  chaque  partie,  le  cas  échéant,  est  déposé,  avec  la  preuve  de  la  signification,  au  greffe  du  tribunal  où  la 
motion  doit  être  entendue,  au  moins  deux  jours  avant  l'audience. 

19.  La  Règle  37  du  Règlement  est  modifiée  par  adjonction  de  la  règle  suivante  : 

CONFIRMATION  DE  LA  MOTION 

Confirmation  de  la  motion 
37.10.1  (1)  La  partie  qui  présente  une  motion  sur  préavis  donné  à  une  autre  partie  : 

a)  s'entretient  ou  tente  de  s'entretenir  avec  l'autre  partie; 

b)  au  plus  tard  à  14  heures  deux  jours  avant  la  date  de  l'audience,  donne  au  greffier  une  confirmation  de  la  motion 
(formule  37B)  : 

(i)  soit  en  l'envoyant  par  télécopie,  ou  par  courrier  électronique  si   le  greffe  dispose  d'un  tel  moyen  de 
communication, 

(ii)  soit  en  la  laissant  au  greffe; 

c)  envoie  à  l'autre  partie  une  copie  de  la  confumation  de  la  motion  par  télécopie  ou  par  courrier  électronique. 

Conséquence  du  défaut  de  confirmer 

(2)  Sauf  ordonnance  du  tribunal,  la  motion  dont  la  confirmation  n'est  pas  donnée  ne  doit  pas  être  entendue. 

Mise  à  jour  obligatoire 

(3)  La  partie  qui  a  donné  une  confirmation  de  la  motion  et  qui,  par  la  suite,  juge  que  la  confirmation  n'est  plus  exacte 
prend  les  mesures  suivantes  immédiatement  : 

a)  elle  donne  au  greffier  une  confumation  corrigée  de  la  motion  (formule  37B)  : 

(i)  soit  en  l'envoyant  par  télécopie,  ou  par  courrier  électronique  si  le  greffe  dispose  d'un  tel  moyen  de 
communication,  •  ... 

(ii)  soit  en  la  laissant  au  greffe; 

c)  elle  envoie  à  l'autre  partie  une  copie  de  la  confirmation  corrigée  de  la  motion  par  télécopie  ou  par  courrier 
électronique. 

20.  (1)  Le  paragraphe  38.03  (1)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

Lieu  d'introduction 

(1)  Le  requérant  désigne,  dans  l'avis  de  requête,  le  lieu  d'introduction  conformément  à  la  règle  13.I.0I,  et  la  requête  y  est 
entendue. 

(2)  Le  paragraphe  38.03  (1.1)  du  Règlement  est  abrogé. 
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(3)  Le  paragraphe  38.03  (4)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

Requête  reconventionnelle 

(4)  Si  l'avis  de  requête  a  été  signifié  et  que  l'intimé  désire  présenter  une  requête  contre  le  requérant,  ou  contre  le  requérant 
et  une  autre  personne,  il  présente  sa  requête  au  même  juge,  au  même  lieu  et  aux  mêmes  date  et  heure,  sauf  ordonnance 
contraire  du  tribunal. 

21.  Le  paragraphe  38.09  (3)  du  Règlement  est  modifié  par  substitution  de  «au  moins  deux  jours  avant  l'audience»  à 
«au  moins  quatre  jours  avant  l'audience». 

22.  La  Règle  38  du  Règlement  est  modifiée  par  adjonction  de  la  règle  suivante  : 

CONFIRMATION  DE  LA  REQUÊTE 

Confirmation  de  la  requête 
38.09.1  (1)  La  partie  qui  présente  une  requête  sur  préavis  donné  à  une  autre  partie  : 

a)  s'entretient  ou  tente  de  s'entretenir  avec  l'autre  partie; 

b)  au  plus  tard  à  14  heures  deux  jours  avant  la  date  de  l'audience,  donne  au  greffier  une  confirmation  de  la  requête 
(formule  38B)  : 

(i)  soit  en  l'envoyant  par  télécopie,  ou  par  courrier  électronique  si   le  greffe  dispose  d'un  tel  moyen  de 
communication, 

(ii)  soit  en  la  laissant  au  greffe; 

c)  envoie  à  l'autre  partie  une  copie  de  la  confirmation  de  la  requête  par  télécopie  ou  par  courrier  électronique. 

Conséquence  du  défaut  de  confirmer 

(2)  Sauf  ordonnance  du  tribunal,  la  requête  dont  la  confirmation  n'est  pas  donnée  ne  doit  pas  être  entendue. 

Mise  à  jour  obligatoire 

(3)  La  partie  qui  a  donné  une  confirmation  de  la  requête  et  qui,  par  la  suite,  juge  que  la  confirmation  n'est  plus  exacte 
prend  les  mesures  suivantes  immédiatement  : 

a)  elle  donne  au  greffier  une  confirmation  corrigée  de  la  requête  (formule  38B)  : 

(i)  soit  en   l'envoyant  par  télécopie,  ou  par  courrier  électronique  si   le  greffe  dispose  d'un  tel   moyen  de 
communication, 

(ii)  soit  en  la  laissant  au  greffe; 

b)  elle  envoie  à  l'autre  partie  une  copie  de  la  confirmation  corrigée  de  la  requête  par  télécopie  ou  par  courrier 
électronique. 

23.  La  règle  40.04  du  Règlement  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 
MÉMOIRES  REQUIS 

40.04  (1)  Dans  le  cas  d'une  motion  présentée  en  application  de  la  règle  40.01,  chaque  partie  signifie  aux  autres  parties  à  la 
motion  un  mémoire  comprenant  une  argumentation  concise  exposant  les  faits  et  les  règles  de  droit  qu'elle  invoque. 

(2)  Le  mémoire  de  l'auteur  de  la  motion  est  signifié  au  moins  quatre  jours  avant  l'audience. 

(3)  Le  mémoire  de  la  partie  intimée  est  signifié  au  moins  deux  jours  avant  l'audience. 

(4)  Le  mémoire  de  chaque  partie  est  déposé,  avec  la  preuve  de  la  signification,  au  greffe  du  tribunal  où  la  motion  doit  être 
entendue,  au  moins  deux  jours  avant  l'audience. 

24.  Le  paragraphe  42.02  (2)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 
Mémoire  • 

(2)  Chaque  partie  à  une  motion  visée  au  paragraphe  (1)  signifie  aux  autres  parties  à  la  motion,  à  moins  que  celle-ci  ne  soit 
présentée  avec  leur  consentement,  un  mémoire  comprenant  une  argumentation  concise  exposant  les  faits  et  les  règles  de  droit 
qu'elle  invoque. 

(3)  Le  mémoire  de  l'auteur  de  la  motion,  le  cas  échéant,  est  signifié  au  moins  quatre  jours  avant  l'audience. 

(4)  Le  mémoire  de  la  partie  intimée,  le  cas  échéant,  est  signifié  au  moins  deux  jours  avant  l'audience. 

(5)  Le  mémoire  de  chaque  partie,  le  cas  échéant,  est  déposé,  avec  la  preuve  de  la  signification,  au  greffe  du  tribunal  où  la 
motion  doit  être  entendue,  au  moins  deux  jours  avant  l'audience. 
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25.  La  Règle  46  du  Règlement  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

RÈGLE  46  LIEU  DU  PROCÈS 
COMTÉ  DANS  LEQUEL  L'INSTANCE  EST  INTRODUITE  OU  TRANSFÉRÉE 

46.01  Le  procès  d'une  action  est  tenu  dans  le  comté  où  l'instance  a  été  introduite  ou  dans  lequel  elle  a  été  transférée  en 
vertu  de  la  règle  13.1.02,  sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal. 

26.  La  règle  60.08  du  Règlement  est  modifiée  par  adjonction  des  paragraphes  suivants  : 

Renouvellement 

(3.1)  L'avis  de  renouvellement  de  la  saisie-arrêt  peut  être  délivré  sans  autorisation  du  tribunal  en  application  du 
paragraphe  (6.4)  avant  la  date  d'expiration  de  l'avis  de  saisie-arrêt  initial  ou  de  tout  avis  de  saisie-arrêt  ultérieur. 


Durée  et  renouvellement 

(6.2)  L'avis  de  saisie-arrêt  reste  en  vigueur  pendant  six  ans  à  compter  de  la  date  de  sa  délivrance  ou  de  son 
renouvellement. 

(6.3)  L'avis  de  saisie-arrêt  peut  être  renouvelé  avant  sa  date  d'expiration  en  déposant  auprès  du  greffier  où  l'instance  a  été 
introduite  une  réquisition  de  renouvellement  de  la  saisie-arrêt  (formule  60G.  1)  ainsi  que  l'affidavit  exigé  au  paragraphe  (4). 

(6.4)  Après  le  dépôt  de  la  réquisition  et  de  l'afïidavit  exigés  au  paragraphe  (6.3),  le  greffier  délivre  des  avis  de 
renouvellement  de  la  saisie-arrêt  (formule  60H.1)  qui  désignent  à  titre  de  tiers  saisis  les  tiers  dont  les  noms  figurent  à 
l'affidavit.  Il  envoie  une  copie  de  chaque  avis  au  shérif  du  comté  où  réside  le  débiteur  ou,  si  le  débiteur  réside  à  l'extérieur  de 
l'Ontario,  au  shérif  du  comté  où  l'instance  a  été  introduite. 

(6.5)  Les  dispositions  des  présentes  règles  qui  s'appliquent  à  l'égard  des  avis  de  saisie-arrêt  s'appliquent  également  à 
l'égard  des  avis  de  renouvellement  de  la  saisie-arrêt. 

27.  La  règle  60.15  du  Règlement  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 
ENLÈVEMENT  OU  RETRAIT  DES  BREFS  DES  DOSSIERS  DU  SHÉRIF       ■• 

Procédure  suivie  par  le  shérif — brefs  exécutés  ou  expirés 

60.15  (1)  Lorsqu'un  bref  a  été  entièrement  exécuté  ou  a  expiré,  le  shérif  l'indique  dans  son  dossier.  Le  bref  est  alors 
enlevé  du  dossier  actif,  transféré  dans  un  dossier  distinct  de  brefs  exécutés,  expirés  et  retirés  où  il  est  conservé. 

Procédure  suivie  par  le  shérif —  brefs  retirés 

(2)  Lorsqu'un  bref  est  retiré,  le  shérif  inscrit  la  date  et  l'heure  du  retrait,  et  s'il  est  retiré  en  ce  qui  concerne  tous  les 
débiteurs  dont  les  noms  y  figurent,  celui-ci  est  alors  enlevé  du  dossier  actif,  transféré  dans  un  dossier  distinct  de  brefs 
exécutés,  expirés  et  retirés  où  il  est  conservé. 

Retrait  d'un  bref  par  la  personne  qui  l'a  déposé 

(3)  La  partie  ou  l'avocat  qui  a  déposé  un  bref  auprès  d'un  shérif  peut  le  retirer  en  ce  qui  concerne  un  ou  plusieurs  des 
débiteurs  dont  les  noms  y  figurent  en  donnant  par  écrit  des  directives  en  ce  sens  au  shérif 

(4)  La  partie  qui  a  déposé  un  bref  auprès  d'un  shérif  peut  le  retirer  en  ce  qui  concerne  un  ou  plusieurs  des  débiteurs  dont 
les  noms  y  figurent  en  déposant  électroniquement  un  acte  de  retrait  du  bref  en  vertu  du  paragraphe  4.05.1  (2). 

Retrait  d'un  bref  sur  demande  du  débiteur 

(5)  Lorsque  mainlevée  d'une  créance  constatée  par  jugement  a  été  accordée  par  suite  d'une  ordonnance  de  libération 
rendue  en  application  de  la  Loi  sur  la  faillite  et  l 'insolvabilité  (Canada),  le  débiteur  peut  demander  au  shérif  le  retrait  du  bref 
en  lui  donnant  les  documents  suivants  : 

a)  une  demande  écrite  de  retrait  du  bref  (formule  60O); 

b)  une  copie  certifiée  conforme  de  l'ordonnance  de  libération. 

(6)  Sur  réception  des  documents  visés  au  paragraphe  (5),  le  shérif  envoie  sans  délai  au  créancier,  par  courrier  adressé  à 
celui-ci  à  l'adresse  indiquée  sur  le  bref,  une  copie  de  ces  documents  ainsi  qu'un  avis  portant  que  le  bref  sera  retiré  sauf  si  le 
créancier  : 

a)  d'une  part,  présente  une  motion  en  vue  d'obtenir  une  ordonnance  visée  par  la  Loi  sur  la  faillite  et  l'insolvabilité 
(Canada)  portant  que  la  libération  ne  constitue  pas  une  mainlevée  de  la  créance  constatée  par  jugement; 
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b)  d'autre  part,  au  plus  tard  30  jours  après  la  date  de  l'avis  du  shérif,  signifie  à  ce  dernier  une  copie  de  l'avis  de  motion, 
de  tous  les  affidavits  et  des  autres  documents  signifiés  aux  fins  de  la  motion. 

(7)  Le  shérif  retire  le  bref  après  le  30'  jour  qui  suit  la  date  de  l'avis  envoyé  au  créancier,  sauf  si  ce  dernier  a  pris  les 
mesures  décrites  à  l'alinéa  (6)  b). 

(8)  Sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal,  le  shérif  ne  doit  pas  retirer  le  bref  à  la  demande  du  débiteur  si  le  créancier  a  pris 
les  mesures  décrites  à  l'alinéa  (6)  b). 

28.  La  règle  61.01  du  Règlement  est  modifiée  par  substitution  de  «l'alinéa  62.01  (1)  b)  ou  la  règle  62.02»  à  «l'alinéa 
62.01  (1)  b),  la  règle  62.02  ou  la  règle  71.03». 

29.  (1)  L'alinéa  61.03  (1)  b)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

b)  est  signifié  dans  les  15  jours  qui  suivent  la  date  à  laquelle  a  été  rendue  l'ordonnance  ou  la  décision  qui  fait  l'objet  de  la 
motion  en  autorisation  d'interjeter  appel,  sauf  disposition  contraire  d'une  loi; 

(2)  L'alinéa  61.03  (7)  a)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

a)  la  demande  d'autorisation  d'interjeter  appel  fait  partie  des  mesures  de  redressement  demandées  dans  l'avis  d'appel  ou 
un  avis  supplémentaire  d'appel; 

(3)  L'alinéa  61.03  (8)  a)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

a)  la  demande  d'autorisation  d'interjeter  appel  fait  partie  des  mesures  de  redressement  demandées  dans  l'avis  d'appel  ou 
d'appel  incident  ou  dans  un  avis  supplémentaire  d'appel  ou  d'appel  incident; 

30.  (1)  L'alinéa  61.03.1  (3)  a)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

a)  est  signifié  dans  les  15  jours  qui  suivent  la  date  à  laquelle  a  été  rendue  l'ordonnance  ou  la  décision  qui  fait  l'objet  de  la 
motion  en  autorisation  d'interjeter  appel,  sauf  disposition  contraire  d'une  loi; 

(2)  L'alinéa  61.03.1  (17)  a)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

a)  la  demande  d'autorisation  d'interjeter  appel  fait  partie  des  mesures  de  redressement  demandées  dans  l'avis  d'appel  ou 
un  avis  supplémentaire  d'appel; 

(3)  L'alinéa  61.03  (18)  a)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

a)  la  demande  d'autorisation  d'interjeter  appel  fait  partie  des  mesures  de  redressement  demandées  dans  l'avis  d'appel  ou 
d'appel  incident  ou  dans  un  avis  supplémentaire  d'appel  ou  d'appel  incident; 

31.  Le  paragraphe  61.04  (1)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

Délai  d'appel  et  signification  de  l'avis 

(1)  L'appel  interjeté  devant  un  tribunal  d'appel  est  introduit  par  la  signification  d'un  avis  d'appel  (formule  61  A), 
accompagné  du  certificat  qu'exige  le  paragraphe  61.05  (1),  dans  les  30  jours  qui  suivent  la  date  à  laquelle  a  été  rendue 
l'ordonnance  portée  en  appel,  sauf  disposition  contraire  d'une  loi  ou  des  présentes  règles  : 

a)  à  chaque  partie  sur  les  intérêts  de  laquelle  l'appel  peut  avoir  une  incidence,  sous  réserve  du  paragraphe  (1.1); 

b)  aux  personnes  auxquelles  une  loi  confère  le  droit  d'être  entendues  dans  l'appel. 
(1.1)  L'avis  d'appel  et  le  certificat  n'ont  pas  besoin  d'être  signifiés  : 

a)  au  défendeur  qui  a  été  constaté  en  défaut; 

b)  à  l'intimé  qui  n'a  pas  remis  un  avis  de  comparution,  à  moins  qu'il  n'ait  été  entendu  à  l'audience  avec  l'autorisation  du 
tribunal, 

32.  Le  paragraphe  61.07  (1.2)  du  Règlement  est  modifié  par  suppression  de  «avant  de  signifier  l'avis  d'appel 
incident». 

33.  (1)  Le  paragraphe  62.01  (2)  du  Règlement  est  modifié  par  substitution  de  «dans  les  sept  jours  qui  suivent  la 
date  à  laquelle  a  été  rendue  l'ordonnance  ou  établi  le  certificat  portés  en  appel»  à  «dans  un  délai  de  sept  jours  à 
compter  de  la  date  de  l'ordonnance  ou  du  certificat  porté  en  appel». 

(2)  Le  paragraphe  62.01  (8)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

(8)  L'intimé  signifie  aux  autres  parties,  au  moins  deux  jours  avant  l'audience,  ce  qui  suit  : 

a)  un  mémoire  comprenant  une  argumentation  concise  exposant  les  faits  et  les  règles  de  droit  qu'il  invoque; 

b)  les  autres  documents  présentés  à  l'officier  de  justice  ou  au  juge  de  première  instance  et  qui  sont  nécessaires  à 
l'audition  de  l'appel. 
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34.  (1)  Le  paragraphe  62.02  (2)  du  Règlement  est  modifîé  par  substitution  de  «dans  les  sept  jours  qui  suivent  la 
date  à  laquelle  a  été  rendue  l'ordonnance  qui  fait  l'objet  de  la  motion  en  autorisation  d'interjeter  appel»  à  «dans  un 
délai  de  sept  jours  à  compter  de  la  date  à  laquelle  a  été  rendue  l'ordonnance  qui  fait  l'objet  de  la  motion  en 
autorisation  d'interjeter  appel». 

(2)  Le  paragraphe  62.02  (6)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

Mémoires  requis 

(6)  Dans  le  cas  d'une  motion  en  autorisation,  chaque  partie  signifie  aux  autres  parties  à  la  motion  un  mémoire  comprenant 
une  argumentation  concise  exposant  les  faits  et  les  règles  de  droit  qu'elle  invoque. 

(6. 1  )  Le  mémoire  de  l'auteur  de  la  motion  est  signifié  au  moins  quatre  jours  avant  l'audience. 

(6.2)  Le  mémoire  de  la  partie  intimée  est  signifié  au  moins  deux  jours  avant  l'audience. 

(6.3)  Le  mémoire  de  chaque  partie  est  déposé,  avec  la  preuve  de  la  signification,  au  greffe  du  tribunal  où  la  motion  doit 
être  entendue,  au  moins  deux  jours  avant  l'audience. 

35.  La  règle  69.17  du  Règlement  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

LIEU  DE  L'INTRODUCTION  ET  DES  AUTRES  ÉTAPES 

Introduction  :  dispositions  générales 
69.17  (1)  Le  requérant  introduit  l'instance,  selon  le  cas  : 

a)  dans  le  comté  où  réside  une  partie; 

b)  si  l'instance  porte  sur  la  garde  d'un  enfant  qui  réside  en  Ontario  ou  le  droit  de  visite  à  ce  dernier,  dans  le  comté  où 
l'enfant  réside  ordinairement; 

c)  dans  un  comté  que  choisissent  les  parties  d'un  commun  accord,  mais  seulement  si  la  permission  du  tribunal  de  ce 
comté  est  donnée  préalablement. 

Mise  en  danger  d'un  enfant  ou  d'une  partie 

(2)  S'il  existe  un  risque  immédiat  qu'un  enfant  puisse  être  emmené  hors  de  l'Ontario  ou  un  danger  immédiat  pour  la  santé 
ou  la  sécurité  d'un  enfant  ou  d'une  partie,  une  partie  peut  introduire  l'instance  dans  tout  comté  et  une  motion  peut  y  être 
entendue.  Toutefois,  sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal,  l'instance  est  transférée  dans  un  comté  visé  au  paragraphe  (1) 
immédiatement  après  l'audition  de  la  motion. 

Refus  par  le  greffier  des  documents  si  l'instance  est  introduite  au  mauvais  endroit 

(3)  Le  greffier  refuse  d'accepter  une  requête  aux  fins  de  dépôt  et  de  délivrance  à  moins  que  l'une  ou  l'autre  des  conditions 
suivantes  ne  soit  remplie  : 

a)  l'instance  est  introduite  dans  le  comté  où  réside  une  partie; 

b)  l'instance  porte  sur  la  garde  d'un  enfant  qui  réside  en  Ontario  ou  le  droit  de  visite  à  ce  dernier  et  est  introduite  dans  le 
comté  où  l'enfant  réside  ordinairement; 

c)  l'instance  est  introduite  dans  un  comté  que  choisissent  les  parties  d'un  commun  accord,  et  l'ordonnance  permettant 
qu'elle  y  soit  introduite  est  déposée  avec  la  requête; 

d)  l'avocat  ou  la  partie  qui  demande  le  dépôt  de  la  requête  indique  par  écrit  que  l'instance  peut  être  introduite  dans  ce 
comté  en  vertu  de  l'alinéa  (1)  b)  ou  du  paragraphe  (2). 

Étapes  autres  que  l'exécution 

(4)  Toutes  les  étapes  de  l'instance,  à  l'exception  de  l'exécution,  se  déroulent  dans  le  comté  où  l'instance  est  introduite  ou 
dans  lequel  elle  est  transférée. 

Exécution  —  ordonnances  de  paiement 

(5)  Toutes  les  étapes  de  l'exécution  d'une  ordonnance  de  paiement  d'une  somme  d'argent,  y  compris  une  motion  en 
suspension  d'une  ordonnance  de  retenue  des  aliments,  se  déroulent  : 

a)  dans  le  comté  où  réside  le  bénéficiaire; 

b)  si  le  bénéficiaire  ne  réside  pas  en  Ontario,  dans  le  comté  où  l'ordonnance  est  déposée  auprès  du  tribunal  aux  fins 
d'exécution; 

c)  si  la  personne  qui  exécute  l'ordonnance  y  consent,  dans  le  comté  où  réside  le  payeur; 
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d)  dans  le  cas  d'une  motion  présentée  en  vertu  de  l'article  26  (conflit  concernant  la  source  de  revenu)  de  la  Loi  de  1996 
sur  les  obligations  familiales  et  l 'exécution  des  arriérés  d'aliments,  dans  le  comté  où  réside  la  source  de  revenu. 

Exécution  —  autres  ordonnances 

(6)  Toutes  les  étapes  de  l'exécution  d'une  ordonnance  autre  qu'une  ordonnance  de  paiement  d'une  somme  d'argent  se 
déroulent  : 

a)  si  l'ordonnance  traite  de  la  garde  d'un  enfant  ou  du  droit  de  visite  à  un  enfant  : 

(i)  soit  dans  le  comté  où  l'enfant  réside  ordinairement, 
(ii)  soit,  si  l'enfant  ne  réside  pas  ordinairement  en  Ontario,  dans  le  comté  avec  lequel  il  a  le  lien  le  plus  étroit; 

b)  si  l'ordonnance  traite  de  biens,  dans  le  comté  où  réside  la  personne  qui  exécute  l'ordonnance  ou  dans  le  comté  où  sont 
situés  les  biens; 

c)  dans  le  comté  que  choisissent  les  parties  d'un  commun  accord,  mais  seulement  si  la  permission  du  tribunal  de  ce  comté 
est  donnée  préalablement. 

Autre  lieu  —  ordonnance  exécutée  par  une  motion  pour  outrage 

(7)  L'ordonnance,  autre  qu'une  ordonnance  de  paiement  d'une  somme  d'argent,  qui  est  exécutée  par  une  motion  pour 
outrage  peut  également  être  exécutée  dans  le  comté  dans  lequel  l'ordonnance  a  été  rendue. 

Dépôt  des  documents 

(8)  Lorsqu'une  étape  de  l'exécution  d'une  ordonnance  se  déroule  dans  un  comté  visé  au  paragraphe  (5),  (6)  ou  (7),  tous  les 
documents  afférents  y  sont  également  déposés. 

Transfert 

(9)  S'il  est  nettement  plus  commode  de  traiter  une  instance  ou  une  étape  de  celle-ci  dans  un  autre  comté,  le  tribunal  peut, 
sur  motion,  ordonner  que  l'instance  ou  l'étape  y  soit  transférée. 

36.  La  règle  70.05  du  Règlement  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

LIEU  DE  L'INTRODUCTION  ET  DES  AUTRES  ÉTAPES 

70.05  Le  lieu  de  l'introduction  et  des  autres  étapes  d'une  instance  est  déterminé  conformément  à  la  règle  69.17,  laquelle 
s'applique  avec  les  adaptations  nécessaires. 

37.  Le  paragraphe  70.10.1  (6)  du  Règlement  est  modifié  par  substitution  de  «la  règle  37.03  (lieu  de  l'audition  des 
motions)»  à  «le  paragraphe  37.03  (2)  (lieu  de  l'audition  d'une  motion  présentée  sur  avis)»  dans  le  passage  qui  précède 
l'alinéa  a). 

38.  Le  paragraphe  75.1.14  (5)  du  Règlement  est  abrogé. 

39.  (1)  Le  paragraphe  76.02  (5)  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  de  l'alinéa  suivant  : 

c)  le  défendeur  présente  une  demande  reconventionnelle,  une  demande  entre  défendeurs  ou  une  mise  en  cause  qui  n'est 
pas  conforme  au  paragraphe  (1)  et  indique  dans  son  acte  de  procédure  que  la  demande  reconventionnelle,  la  demande 
entre  défendeurs  ou  la  mise  en  cause  est  régie  par  la  procédure  ordinaire. 

(2)  Le  paragraphe  76.02  (6)  du  Règlement  est  modifié  par  substitution  de  «d'une  modification  des  actes  de 
procédure  prévue  à  la  Règle  26»  à  «d'une  modification  des  actes  de  procédure»  dans  le  passage  qui  précède  l'alinéa 
a). 

(3)  Le  sous-alinéa  76.02  (7)  b)  (i)  du  Règlement  est  modifié  par  substitution  de  «modifié  en  vertu  de  la  Règle  26»  à 
«modifié». 

40.  Le  paragraphe  76.05  (2)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 
Lieu  de  l'audience 

(2)  À  moins  que  les  parties  ne  conviennent  autrement  ou  sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal,  la  motion  est  entendue 
dans  le  comté  où  l'instance  a  été  introduite  ou  dans  lequel  elle  a  été  transférée  en  vertu  de  la  règle  13.1.02. 

41.  Le  paragraphe  77.01  (5)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 
Lieu  de  l'audition  des  motions 

(5)  Sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal,  toutes  les  motions  sont  entendues  dans  le  comté  où  l'instance  a  été  introduite  ou 
dans  lequel  elle  a  été  transférée  en  vertu  de  la  règle  13. 1 .02. 
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42.  (1)  La  formule  11 A  du  Règlement  est  modifiée  par  substitution  de  «l'article  69.4  de  la  Loi  sur  la  faillite  et 
l'insolvabilité  (Canada)»  à  «l'article  69  de  la  Loi  sur  la  faillite  (Canada)». 

(2)  La  formule  14A  du  Règlement  est  modifiée  par  suppression  de  «Le  demandeur  propose  que  l'action  soit 
instruite  à/au  (lieu).». 

(3)  La  formule  I4B  du  Règlement  est  modifiée  par  suppression  de  «Le  demandeur  propose  que  l'action  soit 
instruite  à/au  (lieu).». 

(4)  La  formule  14D  du  Règlement  est  modifiée  par  suppression  de  «Le  demandeur  propose  que  l'action  soit 
instruite  à/au  (lieu).». 

(5)  La  formule  34A  du  Règlement  est  modifiée  par  substitution  de  ce  qui  suit  au  paragraphe  commençant  par 
«VOUS  ÊTES  REQUIS(E)  DE  VOUS  PRÉSENTER  POUR  ÊTRE  INTERROGÉ(E)»  : 

VOUS  ÊTES  REQUIS(E)  DE  VOUS  PRÉSENTER,  le  (jour),  (date),  à  (heure),  au  bureau  de  (nom,  adresse  et 
numéro  de  téléphone  de  l 'interrogateur),  pour  la  tenue  (choisir  l 'une  des  options  suivantes)  : 

[  ]  d'un  contre-interrogatoire  sur  votre  affidavit  en  date  du  (date) 

[  ]  d'un  interrogatoire  préalable 

[]  d'un  interrogatoire  préalable  au  nom  ou  à  la  place  de  fc^éi/gner /a  par?zej 

[  ]  d'un  interrogatoire  à  l'appui  d'une  exécution  forcée 

[  ]  d'un  interrogatoire  à  l'appui  d'une  exécution  forcée  au  nom  ou  à  la  place  de  (désigner  la  partie). 

(6)  La  formule  34B  du  Règlement  est  modifiée  par  substitution  de  ce  qui  suit  au  paragraphe  commençant  par 
«VOUS  ÊTES  REQUIS(E)  DE  VOUS  PRÉSENTER  POUR  ÊTRE  INTERROGÉ(E)»  : 

VOUS  ÊTES  REQUIS(E)  DE  VOUS  PRÉSENTER,  le  Qour),  (date),  à  (heure),  au  bureau  de  (nom,  adresse  et 
numéro  de  téléphone  de  l'interrogateur),  à  l'une  des  fms  suivantes  (choisir  l'une  des  options  suivantes)  : 

la  tenue  d'un  contre-interrogatoire  sur  votre  affidavit  en  date  du  (date) 

la  tenue  d'un  interrogatoire  préalable  avec  l'autorisation  du  tribunal 

la  tenue  d'un  interrogatoire  hors  la  présence  du  tribunal  en  qualité  de  témoin  avant  l'audience 

la  tenue  d'un  interrogatoire  à  l'appui  d'une  exécution  forcée 

l'obtention  d'un  témoignage  avant  le  procès. 

(7)  Le  Règlement  est  modifié  par  adjonction  des  formules  suivantes  : 
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FORMULE  37B 
CONFIRMATION  DE  LA  MOTION 


Loi  sur  tes  tribunaux  Judiciaires 
(titre) 

CONFIRMATION  DE  LA  MOTION 


Je  soussigné(e), (nom),  avocat(e)  de  l'auteur(e)  de  la  motion,  confinne  que  l'objet  de  la  motion  qui  sera  entendue  le 

(date)  est  d'obtenir  : 

[  ]  un  ajournement  sur  consentement  au (date) 

[  ]  un  ajoumement  contesté  au (date)  pour  les  motifs  suivants  :  (indiquer  le  nom  et  les  motifs  de  la  personne  qui  demande 

l 'ajournement,  ainsi  que  le  nom  et  les  motifs  de  la  personne  qui  s 'y  oppose) 

[  ]  une  ordonnance  sur  consentement 

[  ]  l'audition  de  toutes  les  questions  en  litige 

[  ]  l'audition  des  questions  en  litige  suivantes  :  (préciser)  '  ' 

J'évalue  le  temps  nécessaire  à  l'audition  de  la  motion  à ....  minutes  poin'  rauteur(e)  de  la  demande  et  à ...  minutes  pour  la  ou  les  parties 
intimées,  soit ...  minutes  au  total. 

(date) 

DESTINATAIRE  :  (nom  et  adresse  de  la  partie  intimée  ou  de  son  avocat) 


FORMULE  38B 
CONFIRMATION  DE  LA  REQUETE 

Loi  sur  les  tribunaux  judiciaires 
(titre) 

CONFIRMATION  DE  LA  REQUÊTE 


Je  sou$signé(e), (nom),  avocat(e)  du  ou  de  la  requérant(e),  confirme  que  l'objet  de  la  requête  qui  sera  entendue  le  — 

(date)  est  d'obtenir  : 

[  ]  un  ajournement  sur  consentement  au (date) 

[   ]  un  ajournement  contesté  au (date)  pour  les  motifs  suivants  :  (indiquer  le  nom  et  les  motifs  de  la  personne  qui  demande 

l 'a/oumement,  ainsi  que  le  nom  et  les  motifs  de  la  personne  qui  s'y  oppose) 

[  ]  une  (Hxlonnance  sur  consentement 

[  ]  l'audition  de  toutes  les  questions  en  litige 

[  ]  l'audition  des  questions  en  litige  suivantes  :  (préciser) 

J'évalue  le  temps  nécessaire  à  l'audition  de  la  requête  à ....  minutes  pour  le/la/les  requérant(eXs)  et  à ...  minutes  pour  rintimé(e)  ou  les 
intimé(e)s,  soit ...  minu^  au  total. 

(date) 

VESTHNATAIKE:  (nom  et  adresse  de  l'intimé  ou  de  son  avocat) 
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(8)  Le  Règlement  est  modifié  par  adjonction  des  formules  suivantes  : 

FORMULE  60G.1 
REQUISITION  DE  RENOUVELLEMENT  DE  LA  SAISIE-ARRET 

Loi  sur  les  tribunaux  judiciaires 

(titre) 

RÉQUISITION  DE  RENOUVELLEMENT  DE  LA  SAISIE-ARRÊT 


AU  :  greffier  local  à/au  (lieu) 

JE  REQUIERS  qu'un  avis  de  renouvellement  de  la  saisie-airtt  soit  délivré  dans  la  présente  instance,  conformément  à  la  formule  60H.1  remplie, 

jointe  à  la  présente  réquisition.  Le  montant  total  qui  doit  figurer  à  l'avis  de  renouvellement  de  la  saisie-arrêt  est  de :....  $.  Ce 

montant  se  répartit  comme  suit  : 

I S  pour  le  principal  qui  reste  dO  aux  termes  du  jugement  ou  de  l'ordonnance,  y  compris  les  intérêts  antérieurs  au  jugement. 

2 S  pour  les  dépens  de  l'action. 

3 S  ciHiformémem  aux  règlements  pris  en  application  de  la  2«iJi<r/'<u^mùrni<i(»i<ieMyur<ice  et  au  tarif  A,  relativement  à 

la  délivraïKe,  au  renouvellement  et  au  dép6t  auprès  du  shérif  d'un  bref  d'exécution  forcée  ou  d'un  avis  de  saisie-arrêt 

4 S  pour  les  débours  versés  i  un  shérif,  un  greffier,  un  auditeur  officiel,  un  sténographe  judiciaire  ou  un  autre  fonctionnaire 

et  auxquels  le  créancier  a  droit  en  vertu  du  paragraphe  60.19  (1).  (Joindre  des  copies  de  toutes  les  quittances.) 

5 S  pour  le  montant  déterminé  conformément  à  la  grille  de  dépens  établie  par  la  pieiiiiète  partie  du  tarif  A  pour  un 

interrogatoire  à  l'appui  de  l'exécution  forcée.  (Joindre  un  affidavit  confirmant  que  t 'interrogatoire  a  eu  lieu.) 

6 S  pour  les  autres  dépens  auxquels  le  créancier  a  droit  en  vertu  du  paragraphe  60.19  (1).  (Joindre  le  certificat  de  liquidation 

des  dépens.) 

7 S  pour  les  intérêts  postérieurs  au  jugement  et  counts  jusqu'à  la  date  du  présent  document  (Afin  de  calculer  les  intérêts, 

compter  le  nombre  de  jours  depuis  lequel  le  principal  est  échu,  multiplier  ce  nombre  par  le  taux  d 'intérêt  annuel,  multiplier  alors  le  produit 
par  le  principal  échu  et  diviser  ce  produit  par  365.) 

Date: Signature    

(Nom,  adresse  et  numéro  de  téléphone  du 


créancier  ou  del  'avocat  du  créancier) 


-,rf,-  L 
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FORMULE  60H.1 
AVIS  DE  RENOUVELLEMENT  DE  LA  SAISIE-ARRET 

Loi  sur  les  tribunaux  judiciaires 


(tf  du  dossier  de  la  cour) 


ENTRE: 


(tribunal) 
(nom) 


,  criancier, 


(sceau  de  la  cour) 


(t) 

(nom) 


(*0 


(nom) 


,  débiteur, 


AVIS  DE  RENOUVELLEMENT  DE  LA  SAISIE-ARRÊT 


.tiers  sain. 


À  (nom  et  adresse  du  tiers  saisi) 

UNE  INSTANCE  introduite  devant  le  tribunal  précité  entre  le  créancier  et  le  débiteur  s'est  terminée  par  une  ordonnance  portant  que  le  débiteur 
paie  une  somme  d'argent  au  créancier.  Le  créancier  prétend  que  vous  êtes  redevable  d'une  dette  au  débiteur.  Une  dette  envers  le  débiteur  comprend 
à  la  fois  une  dette  payable  au  débiteur  et  une  dette  payable  au  débiteur  et  i  un  ou  plusieurs  autres  cotitulaires  de  la  créance.  Le  créancier  vous  a  fait 
adresser  le  présent  avis  de  renouvellement  de  la  saisie-arrét  en  votre  qualité  de  tiers  saisi  en  vue  de  saisir  la  dette  dont  vous  êtes  ou  serez  redevable 
au  débiteur.  Si  la  dette  est  payable  au  débiteur  et  à  un  ou  plusieurs  autres  cotitulaires  de  la  créance,  vous  devez  payer  la  moitié  de  la  dette  ou  le 
montant  supérieur  ou  inférieur  qui  est  précisé  dans  une  ordonnance  rendue  en  vertu  du  paragraphe  60.08  (16). 

(Si  cela  est  pertinent,  tyouter  :  Le  présent  avis  de  renouvellement  de  la  saisie-arrêt  est  délivré  afin  d'exécuter  une  ordonnance  alimentaire.; 

VOUS  ÊTES  REQUIS(E)  DE  PAYER  au  shérif  du  (nom  du  comté  ou  du  district)  : 

a)  dans  les  1 0  jours  de  la  signification  du  présent  avis,  toutes  les  dettes  dont  vous  êtes  maintenant  redevable  au  débiteur; 

b)  dans  les  10  jours  de  la  date  k  laquelle  elles  deviennent  exigibles,  toutes  les  dettes  dont  vous  deviendrez  redevable  au  débiteur  dans  les 
6  ans  de  la  signification  du  présent  avis, 

sous  réserve  des  exemptions  prévues  i  l'article  7  de  la  Loi  sur  Us  salaires.  La  totalité  des  paiements  que  vous  ferez  au  shérif  ne  doit  pas  dépasser 
$  moins  10  S  pour  vos  irais  relativement  à  chaque  paiement 

CHAQUE  PAIEMENT  DOIT  ÊTRE  ENVOYÉ  au  shérif,  i  l 'adresse  indiquée  ci-dessous,  avec  une  copie  de  l'avis  de  paiement  du  tien  saisi  ci- 
joint 

SI  VOUS  NE  PAYEZ  PAS  LE  MONTANT  TOTAL  DE $,  MOINS  10  S  POUR  VOS  FRAIS  RELATIVEMENT  À  CHAQUE 

PAIEMENT,  DANS  LES  10  JOURS  de  la  signification  du  présent  avis,  parce  que  la  créance  est  exigible  par  le  débiteur  et  par  un  ou  plusieurs 
autres  cotitulaires  de  celle-ci  ou  pour  tout  autre  motif,  vous  devez,  dans  ce  délai,  signifier  au  créancier  et  au  dâ>iteur  et  d^x>ser  auprès  du  tribunal 
une  déclaration  du  tiers  saisi  rédigée  selon  la  formule  601  jointe  au  présent  avis. 
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SI  VOUS  NE  RESPECTEZ  PAS  LE  PRÉSENT  AVIS,  LE  TRIBUNAL  PEUT  RENDRE  ET_FAIR£  EXÉCUTER  CONTRE  VOUS  UNE 
ORDONNANCE  de  paiement  du  montant  précisé  ci-dessus  et  des  dépens  du  créancier. 

SI  VOUS  PAYEZ  UNE  PERSONNE  QUI  N'EST  PAS  LE  SHÉRIF,  VOUS  POUVEZ  ÊTRE  TENU{E)  DE  PAYER  DE  NOUVEAU. 

AU  CRÉANCIER,  AU  DÉBITEUR  ET  AU  TIERS  SAISL 

Une  partie  peut  présenter  une  motion  au  tribunal  en  vue  d'obtenir  une  décision  sur  une  question  relative  au  présent  avis  de  renouvellement  de  la 
saisie-airCL 


Date , délivré  par . 

adresse  du 
greffe 


greffier  local 


adresse  du  créancier  adresse  du  débiteur  adresse  du  shérif 


n°  de  téléphone  : . 


(Le  créancier  doit  remplir  la  partie  stdpérieure  de  l'avis  de  paiement  du  tiers  saisi  avant  la  délivrance  de  l'avis  de  renouvellement  de  la  saisie- 
arrêt  S'il  est  prévu  que  le  tiers  saisi  fera  plus  d'un  paiement,  le  créancier  doit  fournir  des  copies  supplimentiùres  de  l'avis  de  paiement.) 


AVIS  DE  PAIEMENT  DU  TIERS  SAISI 


Payez  par  chèque  ou  mandat-poste  payable  au  shérif  du  (nom  du  comté  ou  du  district)  et  envoyez-le,  avec  une  copie  de  l'avis  de  paiement,  à/au 
(adresse) 

tribunal: n"  du  dossier  : 

greffe  i/au: 

créancier: 

débiteur: 

tierssaisi  : 

À  REMPLIR  PAR  LE  TIERS  SAISI  LORS  DE  CHAQUE  PAIEMENT, 
date  du  paiement  : 

montant  inclus  : S 
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FORMULE  60O 
DEMANDE  DE  RETRAIT  DE  BREF 


Loi  sur  les  tribunaux  judiciaires 
(titre) 

DEMANDE  DE  RETRAIT  DE  BREF 


AU  shérif  de/du  (nom  du  comté) 

En  vertu  d'une  ordonnance  rendue  par  ce  tribunal  en  faveur  de (nom  du  créancier)  \e (date),  il 

a  été  ordoimé  à (nom  du  débiteur)  de  payer  la  sonune  de S  (s'il  y  a  lieu,  ajouter  ■par  mois  ou  la  mention 

appropriée)  portant  intérêt  au  taux  annuel  de pour  cent  à  partir  du (date)  et  les  dépens  s'élevant  à S  (tels 

qu'ils  ont  été  fvcés  ou  liquidés)  pattmtinVkT^witaxxxtaanxtX  àt pour  cent  à  partir  du (date). 


.  (nom  du  débiteur)  déclare  ce  qui  suit  : 


1 .  L'ordonnance  a  été  libérée  par  une  ordonnance  de  libération  rendue  en  application  de  la  Loi  sur  la  faillite  et  l 'insolvabilité 
(Canada).  Une  copie  certifiée  confomte  de  l'ordonnance  se  trouve  ci-jointe. 

2.  Le  débiteur  est  libre  des  dettes  visées  à  l'article  1 78  de  cette  loi. 

('nom  du  (^^Ziiteur^  demande  que  le  brefde  saisie-exécution  délivré  à  l'égard  de  l'ordonnance  soit  retiré  en 

vertu  delarégle60.1S  des  Règles  de  procédure  civile. 


Date: 

signature  du  débiteur 

(nom,  adresse  et  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  du  débiteur  ou  de  son  avocat) 

43.  (1)  Sous  réserve  du  paragraphe  (2),  le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  jour  de  son  dépôt. 

(2)  Le  paragraphe  4  (2),  les  articles  10,  11  et  14  à  25,  les  paragraphes  33  (2)  et  34  (2),  les  articles  35,  36,  37,  40  et  41 
et  les  paragraphes  42  (2),  (3),  (4)  et  (7)  entrent  en  vigueur  le  1"  juillet  2004. 
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ONTARIO  REGULATION  15/04 

made  under  the 

FISH  AND  WILDLIFE  CONSERVATION  ACT,  1997 

Made:  January  16,  2004 
Filed:  February  10,2004 

Amending  O.  Reg.  670/98 
(Open  Seasons  —  Wildlife) 

Note:  Ontario  Regulation  670/98  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations 
(Legislative  History)  which  can  be  found  at  www.e-laws.gov.on.ca. 

1.  TableSof  Ontario  Regulation  670/98  is  amended  by  adding  the  following  item: 
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Item 

Column  1 

Column  2 

Column  3 

Column  4 

Area  (Nos.  refer  to 
WMUs  unless 
otherwise  stated) 

Open  Season  —  Residents 

Open  Season  —  Non-Residents 

Class  of 
Firearm 

1.0.1 

48,  55A,  55B,  57 

From  the  first  Monday  in  October 
to  the  Saturday  next  following,  in 
any  year. 

Closed  season 

1 

Made  by: 


David  James  Ramsay 
Minister  of  Natural  Resources 


Date  made:  January  16, 2004. 
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ONTARIO  REGULATION  16/04 

made  under  the 

FISH  AND  WILDLIFE  CONSERVATION  ACT,  1997 

Made:  February  4,  2004 
Filed:  February  10,2004 

Amending  O.  Reg.  665/98 
(Hunting) 

Note:   Ontario  Regulation  665/98  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations 
(Legislative  History)  which  can  be  found  at  www.e-laws.^ov.on.ca. 

1.  Section  52  of  Ontario  Regulation  665/98  is  revolied  and  the  following  substituted: 

52.  (1)  A  moose  licence  tag  affixed  to  an  outdoors  card  constitutes  a  resident  licence  to  himt  moose. 

(2)  A  resident  licence  to  hunt  moose  authorizes  the  holder  to  hunt  only  calf  moose. 

(3)  A  resident  licence  to  hunt  moose  and  a  moose  validation  tag  authorize  the  holder  to  himt  either  a  bull  moose  or  cow 
moose,  as  specified  on  the  validation  tag  in  the  area  and  under  the  conditions  specified  on  the  tag. 

(4)  A  resident  who  holds  a  moose  validation  tag  shall  affix  the  moose  validation  tag  to  the  seal  provided  with  the  moose 
licence  tag  before  the  hunt. 

52.1  (1)  In  wildlife  management  unit  65,  the  holder  of  a  resident  licence  to  hunt  moose  shall  not  hunt  moose  unless  the 
holder  has, 

(a)  a  validation  tag  permitting  him  or  her  to  hunt  moose  of  a  specific  age  and  sex  in  that  imit;  or 

(b)  a  partner  permit  permitting  the  holder  to  hunt  in  a  party  with  the  holder  of  a  validation  tag  described  in  clause  (a). 

(2)  A  license  referred  to  in  subsection  (1)  is  not  valid  for  hunting  moose  on  private  land  in  wildlife  management  unit  65  if 
the  land  is  not  owned  by  the  licence  holder,  unless  the  licence  holder  has  on  his  or  her  person  the  written  consent  of  the 
owner  of  the  private  land  on  a  form  provided  for  that  purpose  by  the  Ministry. 

(3)  The  holder  of  a  permit  or  validation  tag  to  hunt  moose  in  wildlife  management  unit  65  who  is  provided  a  questionnaire 
relating  to  the  hunting  activities  carried  out  under  that  permit  or  validation  tag  shall  complete  the  questionnaire  and  return  it 
to  the  office  of  the  Ministry  specified  in  the  questiormaire  within  14  days  following  the  last  day  of  the  hunt  specified  in  the 
permit  or  validation  tag. 

(4)  A  person  who  does  not  return  the  completed  questionnaire  as  required  under  subsection  (3)  is  ineligible  to  receive  a 
permit  or  validation  tag  to  hunt  moose  in  wildlife  management  unit  65  for  the  year  following  the  year  in  which  the  return  is 
required. 
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52.2  (1)  In  wildlife  management  units  48,  55  A,  55B  and  57,  the  holder  of  a  resident  licence  to  hunt  moose  shall  not  hunt 
calf  moose  unless  the  holder, 

(a)  has  a  calf  moose  validation  tag  for  the  wildlife  management  unit;  or 

(b)  hunts  in  a  party  under  section  22  with  a  person  who  has  a  seal  validated  for  calf  moose  for  that  wildlife  management 
unit. 

(2)  The  holder  of  a  validation  tag  to  hunt  moose  in  wildlife  management  unit  48,  55A,  55B  or  57  shall  take  the  field 
dressed  carcass  and  jaw  of  a  moose  killed  under  the  validation  tag  to  a  location  designated  by  the  Minister  within  48  hours  of 
the  end  of  last  day  of  the  hunt  specified  on  that  validation  tag. 

(3)  The  holder  of  a  validation  tag  to  hunt  moose  in  wildlife  management  unit  48,  55A,  55B  or  57  who  is  provided  a 
questionnaire  relating  to  the  hunting  activities  carried  out  under  that  validation  tag  shall  complete  the  questionnaire  and 
return  it  to  the  office  of  the  Ministry  specified  in  the  questionnaire  within  14  days  following  the  last  day  of  the  hunt  specified 
in  the  permit  or  validation  tag. 

(4)  A  person  who  fails  to  comply  with  subsection  (2)  or  who  does  not  return  the  completed  questionnaire  as  required 
under  subsection  (3)  is  ineligible  to  receive  a  validation  tag  to  hunt  moose  in  wildlife  management  unit  48,  55A,  558  or  57 
for  the  year  following  the  year  in  which  the  return  is  required. 

2.  Clause  55  (3)  (a)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "clause  52  (2.1)  (b)"  and  substituting  "clause  52.1 
(J)(br. 
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ONTARIO  REGULATION  17/04 

made  under  the 
SAFE  DRINKING  WATER  ACT,  2002 

Made:  February  4,  2004 
Filed:  February  10,2004 

Amending  O.  Reg.  169/03 
(Ontario  Drinking- Water  Quality  Standards) 

Note:  Ontario  Regulation  169/03  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations 
(Legislative  History)  which  can  be  found  at  www.e-laws.gov.on.ca. 

1.  Ontario  Regulation  169/03  is  amended  by  adding  the  following  French  version: 

NORMES  DE  QUALITÉ  DE  L'EAU  POTABLE  DE  L'ONTARIO 

Normes 

1.  Les  normes  établies  aux  annexes  1,  2  et  3  sont  prescrites  comme  normes  de  qualité  de  l'eau  potable  pour  l'application 
de  la  Loi. 

Présomption  de  conformité 

2.  (1)  Toute  personne  qui,  conformément  à  l'article  10  de  la  Loi  ou  autrement,  doit  veiller  à  ce  que  l'eau  satisfasse  à  une 
norme  établie  à  l'annexe  1,  2  ou  3  est  réputée  ne  pas  avoir  contrevenu  à  cette  obligation  si,  dans  des  circonstances  où  l'eau  ne 
satisfait  pas  à  la  norme,  la  personne  communique  immédiatement  avec  le  médecin-hygiéniste  et  prend  les  mesures  qu'il 
ordonne. 

(2)  Malgré  le  paragraphe  (1),  le  propriétaire  ou  l'organisme  d'exploitation  d'un  réseau  d'eau  potable  qui  fournit  de  l'eau 
ne  satisfaisant  pas  à  une  norme  établie  à  l'annexe  1, 2  ou  3  est  réputé  ne  pas  avoir  contrevenu  à  la  disposition  1  du  paragraphe 
11  (I)  de  la  Loi  seulement  s'il  veille  à  ce  que  les  mesures  correctives  appropriées  soient  prises  en  application  de  l'annexe  17 
ou  18  du  Règlement  de  l'Ontario  170/03  (Réseaux  d'eau  potable). 
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ANNEXE  1 
NORMES  MICROBIOLOGIQUES 


Point 

Paramètre  microbiologique 

Norme  (exprimée 
sous  forme 
d'unités 
maximales) 

1. 

Escherichia  coli  (E.  coli) 

non  observable 

2. 

Conformes  fécaux 

non  observables 

3. 

Conformes  totaux 

non  observables 

4. 

Population  bactérienne  totale 
exprimée  par  numération  des 
CD  onies  secondaires  sur  les 
membranes  filtrantes 
destinées  au  dénombrement 
des  conformes  totaux 

200  unités  formant 
colonies  (UFC) 
par  100  millilitres 

5. 

Population  bactérienne  totale 
exprimée  par  numération  sur 
plaque  des  colonies 
néterotrophes 

500  unités  formant 
colonies  (UFC) 
par  millilitre 

ANNEXE  2 
NORMES  CHIMIQUES 


Point 

Paramètre  chimique 

Norme 

(exprimée  sous 
forme  de 
concentration 
maximale  en 
milligrammes 
par  litre) 

1. 

Alachlore 

0,005 

2. 

Aldicarbe 

0.009 

3. 

AIdrine  +  Dieidrine 

0,0007 

4. 

Antimoine 

0,006 

5. 

Arsenic 

0,025 

6. 

Atrazine  +  metabolites  N- 
désalkylés 

0,005 

7. 

Azinphos-méthyl 

0.02 

8. 

Baryum 

1.0 

9. 

Bendiocarbe 

0,04 

10. 

Benzène 

0.005 

11. 

Benzo(a)pyrène 

0,00001 

12. 

Bore 

5,0 

13. 

Bromate 

0,01 

14. 

Bromoxynil 

0,005 

15. 

Cadmium 

0.005 

16. 

Carbaryl 

0,09 

17. 

Carbofuran 

0,09 

18. 

Tétrachlorure  de  carbone 

0,005 

19. 

Chloramines 

3,0 

20. 

Chlordane  (total) 

0,007 

21. 

Chlorpyrifos 

0,09 

22. 

Chrome 

0,05 

23. 

Cyanazine 

0,01 

24. 

Cyanure 

0,2 

25. 

Diazinon 

0,02 

26. 

Dicamba 

0,12 

27. 

1 ,2-Dichlorobenzène 

0,2 

28. 

1,4-Dichlorobenzène 

0,005 

29. 

Dichlorodiphényltrichloroéthane 
(DDT)  +  metabolites 

0,03 

30. 

1,2-dichloroéthane 

0,005 

31. 

Dichloro-1,1  ethylene  (chlorure  de 
vinylidène) 

0,014 

32. 

Dichlorométhane 

0,05 

33. 

2,4-dichlorophénol 

0,9 
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34. 

2,4-dichlorophénoxyacétique, 
acide  2,4-D 

0,1 

35. 

Diclofop-méthyl 

0,009 

36. 

Diméthoate 

0,02 

37. 

Dinoseb 

0,01 

38. 

Dioxine  et  furane 

0,000000015' 

39. 

Diquat 

0,07 

40. 

Diuron 

0,15 

41. 

Fluorure 

1,5 

42. 

Glyphosate 

0.28 

43. 

Heptachlore  et  époxyde 
d'heptachiore 

0,003 

44. 

Plomb 

0,01 

45. 

Lindane  (total) 

0,004 

46. 

Malathion 

0,19 

47. 

Mercure 

0,001 

48. 

Methoxychlor 

0,9 

49. 

Métolachlore 

0,05 

50. 

Métribuzine 

0,08 

51. 

Microcystine  LR 

0,0015 

52. 

Monochlorobenzène 

0,08 

53. 

Nitrate  (sous  forme  d'azote) 

10,0 

54. 

Nitrite  (sous  forme  d'azote) 

1,0 

55. 

Nitrate  +  nitrite  (sous  forme 
d'azote) 

10,0 

56. 

Acide  nitrilotriacétique 

0,4 

57. 

N-nitrosodiméthyiamine  (NDMA) 

0,000009 

58. 

Paraquat 

0,01 

59. 

Parathion 

0,05 

60. 

Pentachlorophénoi 

0,06 

61. 

Phorate 

0,002 

62. 

Picioram 

0,19 

63. 

Biphényles  polychlorés  (BPC) 

0,003 

64. 

Prométryne 

0,001 

65. 

Sélénium 

0,01 

66. 

Simazine 

0,01 

67. 

Téméphos 

0,28 

68. 

Terbufos 

0,001 

69. 

Tétrachloroéthylène 
(perchloroéthylène) 

0,03 

70. 

2,3,4,6-Tétrachlorophénol 

0,1 

71. 

Triallate 

0,23 

72. 

Trichloroéthylène 

0,05 

73. 

2,4,6-Trichlorophénol 

0,005 

74. 

Acide  trichloro-2,4,5 
phénoxyacétique  (2,4,5-T) 

0,28 

75. 

Trifluraline 

0,045 

76. 

Trihalométhanes 

0,100" 

77. 

Uranium 

0,02 

78. 

Chlorure  de  vinyle 

0,002 

Notes  de  bas  de  page  :  ' 

•  Équivalents  toxiques  totaux  lorsque  comparé  avec  le  2,3,7,8-tétrachlorodibenzo-p-dioxine. 
*"  Norme  exprimée  sous  forme  de  moyenne  annuelle  mobile. 
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ANNEXE  3 
NORMES  RADIOLOGIQUES 


Point 

Paramètre 
radiologique 

Norme  (exprimée 
sous  forme  de 
concentration 
maximale  en 
becouerels  par  litrel 

Radionucléides  naturels                                                         1 

1. 

Béryllium  7 

4000,0 

2. 

Bismuth  210 

70,0 

3. 

Plomb  210 

0.1 

4. 

Polonium  210 

0,2 

5. 

Radium  224 

2,0 

6. 

Radium  226 

0,6 

7. 

Radium  228 

0,5 

8. 

Thorium  228 

2,0 

9. 

Thorium  230 

0,4 

10. 

Thorium  232 

0,1 

11. 

Thorium  234 

20,0 

12. 

Uranium  234 

4,0 

13. 

Uranium  235 

4,0 

14. 

Uranium  238 

4,0 

Radionucléides  artificiels                                                          | 

15. 

Américium24l 

0,2 

16. 

Antimoine  122 

50,0 

17. 

Antimoine  124 

40,0 

18. 

Antimoine  125 

100,00 

19. 

Baryum  140 

40,0 

20. 

Bromine  82 

300,0 

21. 

Calcium  45 

200,00 

22. 

Calcium  47 

60,0 

23. 

Carbone  14 

200,0 

24. 

Cerium  141 

100,0 

25. 

Cerium  144 

20,0 

26. 

Césium  131 

2000,0 

27. 

Césium  134 

7,0 

28. 

Césium  136 

50,0 

29. 

Césium  137 

10,0 

30. 

Chrome  51 

3000,0 

31. 

Cobalt  57 

40,0 

32. 

Cobalt  58 

20,0 

33. 

Cobalt  60 

2,0 

34. 

Gallium  67 

500,0 

35. 

Or  198 

90,0 

36. 

Indium  1 1 1 

400,0 

37. 

Iode  125 

10,0 

38. 

Iode  129 

1,0 

39. 

Iode  131 

6,0 

40. 

Fer  55 

300,0 

41. 

Fer  59 

40,0 

42. 

Manganèse  54 

200,0 

43. 

Mercure  197 

400,0 

44. 

Mercure  203 

80,0 

45. 

Molybdène  99 

70,0 

46. 

Neptunium  239 

100,0 

47. 

Niobium  95 

200,0 

48. 

Phosphore  32 

50,0 

49. 

Plutonium  238 

0,3 

50. 

Plutonium  239 

0,2 

51. 

Plutonium  240 

0.2 

52. 

Plutonium  241 

lO.O 

53. 

Rhodium  105 

300,0 
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54. 

Rubidium  81 

3000,0 

55. 

Rubidium  86 

50,0 

56. 

Ruthénium  103 

100,0 

57. 

Ruthénium  106 

10,0 

58. 

Sélénium  75 

70,0 

59. 

Argent  108  m 

70,0 

60. 

Argent  110  m 

50,0 

61. 

Argent  1 1 1 

70,0 

62. 

Sodium  22 

50,0 

63. 

Strontium  85 

300,0 

64. 

Strontium  89 

40,0 

65. 

Strontium  90 

5,0 

66. 

Soufre  35 

500,0 

67. 

Technetium  99 

200,0 

68. 

Technetium  99  m 

7000,0 

69. 

Tellure  129  m 

40,0 

70. 

Tellure  131m 

40,0 

71. 

Tellure  132 

40,0 

72. 

Thallium  201 

2000,0 

73. 

Tritium 

7000,0 

74. 

Ytterbium  169 

100,0 

75. 

Yttrium  90 

30,0 

76. 

Yttrium  91 

30,0 

77. 

Zinc  65 

40,0 

78. 

Zirconium  95 

100,0 

Remarque  : 

Les  concentrations  de  radionucléides  qui  dépassent  la  norme  peuvent  être  tolérées  pendant  une  courte  période,  pourvu  que  les 
concentrations  annuelles  moyennes  se  maintiennent  sous  la  norme  et  que  soit  observée  la  restriction  (voir  ci-dessous) 
applicable  aux  radionucléides  multiples. 

Restriction  applicable  aux  radionucléides  multiples  :  En  présence  d'au  moins  deux  radionucléides,  le  rapport  suivant,  fondé 
sur  la  publication  26  de  la  Commission  Internationale  de  Protection  Radiologique,  doit  être  établi.  S'il  ne  l'est  pas,  la  norme 
est  considérée  comme  ayant  été  dépassée  : 


Cl 

C^ 


C2 

+     +  ■ 

C: 


ii<i 

Cl 


où  Cl,  C2  et  Cj  sont  les  concentrations  observées  et  Ci,  C2  et  Cj  sont  les  concentrations  maximales  acceptables  pour  chaque 
radionucléide  contributif. 
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ONTARIO  REGULATION  18/04 

made  under  the 

SAFE  DRINKING  WATER  ACT,  2002 

Made:  February  4,  2004  ■ 

Filed:  February  10,2004  .  „. 

Amending  O.  Reg.  170/03 
(Drinking- Water  Systems) 

Note:   Ontario  Regulation  1 70/03  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations 
(Legislative  History)  which  can  be  found  at  www.e-iaws.gov.on.ca. 

1.  Ontario  Regulation  170/03  is  amended  by  adding  the  following  French  version  : 
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Annexe  24 

RESEAUX  D'EAU  POTABLE 
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Interprétation  :  dispositions  générales 
1.  (I)  Les  définitions  qui  suivent  s'appliquent  au  présent  règlement. 
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«accessoire»  S'entend  notamment  des  vannes  et  robinets,  de  la  chambre  des  vannes,  des  bouches  d'incendie,  des  conduites 
d'alimentation  des  bouches  d'incendie,  des  débitmètres,  des  robinets  d'arrêt  de  distribution,  des  points  d'accès  aux  fins 
d'entretien,  des  ouvertures  d'accès  ou  des  autres  pièces  accessoires  mineures  d'une  conduite  d'eau  principale, 
(«appurtenance») 

«analyste  de  la  qualité  de  l'eau»  Personne  qui  : 

a)  d'une  part,  a  au  moins  un  an  d'expérience  de  travail  en  laboratoire  au  sein  d'un  réseau  d'eau  potable  ou  dans  un 
laboratoire  qui,  de  l'avis  du  directeur,  est  semblable  à  un  laboratoire  d'un  tel  réseau; 

b)  d'autre  part,  a  réussi  un  examen  approuvé  par  le  directeur  sur  l'analyse  de  la  qualité  de  l'eau  dans  les  réseaux  d'eau 
potable  ou  possède,  de  l'avis  du  directeur,  une  formation  ou  une  expérience  qui  indique  qu'elle  a  les  compétences  que 
cherche  à  mesurer  l'examen,  («water  quality  analyst») 

«approbation  visée  par  la  LREO»  Approbation  accordée  en  vertu  de  l'article  52  de  la  Loi  sur  les  ressources  en  eau  de 
l'Ontario  avant  l'entrée  en  vigueur  du  présent  règlement.  («OWRA  approval») 

«autorité  compétente»  S'entend  des  personnes  ou  entités  suivantes  : 

a)  dans  le  cas  d'un  établissement  de  prestation  de  services,  l'agent  de  prestation  des  services  désigné  en  vertu  de  la  Loi  de 
1997  sur  le  programme  Ontario  au  travail  ou  de  la  Loi  sur  les  garderies  pour  la  zone  géographique  dans  laquelle  est 
situé  l'établissement,  ou  son  successeur; 

b)  dans  le  cas  d'un  établissement  de  soins  de  santé,  le  ministère  de  la  Santé  et  des  Soins  de  longue  durée  ou  son 
successeur; 

c)  dans  le  cas  d'une  école,  le  ministère  de  l'Éducation  ou  son  successeur; 

d)  dans  le  cas  d'un  établissement  de  services  sociaux,  le  ministère  des  Services  à  la  collectivité,  à  la  famille  et  à  l'enfance 
ou  son  successeur; 

e)  dans  le  cas  d'une  université,  d'un  collège  d'arts  appliqués  et  de  technologie  ou  d'un  autre  établissement  habilité  à 
décerner  des  diplômes,  le  ministère  de  la  Formation  et  des  Collèges  et  Universités  ou  son  successeur,  («interested 
authority») 

«branchement  d'eau»  S'entend  de  ce  qui  suit  : 

a)  tout  point  où  un  réseau  d'eau  potable  est  raccordé  à  une  installation  de  plomberie; 

b)  dans  un  parc  à  roulottes  ou  un  terrain  de  camping,  tout  appareil  permettant  le  raccordement  d'une  roulotte  ou  d'un 
autre  véhicule  au  réseau  d'eau  potable  du  parc  ou  du  terrain,  («service  connection») 

«camp  de  vacances  pour  enfants»  Camp  de  catégorie  A  ou  B,  au  sens  du  Règlement  568  des  Règlements  refondus  de 
l'Ointario  de  1990  (Camps  de  loisirs)  pris  en  application  de  la  Loi  sur  la  protection  et  la  promotion  de  la  santé,  conçu 
principalement  pour  les  jeunes  de  moins  de  18  ans.  («children's  camp») 

«chloramination»  Désinfection  par  le  chlore  résiduel  combiné  lorsque  celui-ci  se  trouve  principalement  sous  forme  de 
monochloramine.  («chloramination») 

«chloration»  Désinfection  par  le  chlore  résiduel  libre,  («chlorination») 

«conduite  d'eau  principale»  Tout  système  de  canalisations  et  d'accessoires  utilisés  aux  fms  de  la  distribution  d'eau  potable,  à 
l'exclusion  des  installations  de  plomberie  ou  de  pompage,  («watermain») 

«conduite  de  branchement»  Partie  de  la  conduite  d'un  réseau  d'eau  potable  qui  va  de  la  conduite  d'eau  principale  à  la  limite 
de  propriété  d'une  propriété  desservie  par  celle-ci.  («service  pipe») 

«désinfection  primaire»  Procédé  ou  série  de  procédés  visant  à  éliminer  ou  à  inactiver  des  agents  pathogènes  présents  dans 
l'eau  et  connus  chez  l'humain,  tels  les  virus,  les  bactéries  et  les  protozoaires,  («primary  disinfection») 

«désinfection  secondaire»  Procédé  ou  série  de  procédés  visant  à  appliquer  et  à  maintenir  un  désinfectant  résiduel  dans  le 
réseau  de  distribution  d'un  réseau  d'eau  potable  et  dans  son  installation  de  plomberie  aux  fins  suivantes  : 

a)  protéger  l'eau  contre  toute  nouvelle  contamination  microbiologique; 

b)  prévenir  la  revivification  bactérienne;  , 

c)  contrôler  la  formation  de  biofilms; 

d)  servir  d'indicateur  de  l'intégrité  du  réseau  de  distribution. 

S'entend  notamment  de  l'utilisation  de  désinfectants  résiduels  provenant  de  la  désinfection  primaire  afin  d'appliquer  et  de 
maintenir  un  désinfectant  résiduel  dans  le  réseau  de  distribution  d'un  réseau  d'eau  potable  aux  fins  visées  aux  alinéas  a)  à 
d).  («secondary  disinfection») 
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«échantillon  de  distribution»  Relativement  à  un  réseau  d'eau  potable,  s'entend  d'un  échantillon  d'eau  qui  est  prélevé,  dans 
son  réseau  de  distribution  ou  dans  son  installation  de  plomberie,  à  un  point  situé  considérablement  au-delà  de  celui  où  l'eau 
potable  entre  dans  le  réseau  de  distribution  ou  dans  l'installation  de  plomberie,  («distribution  sample») 

«école»  S'entend  au  sens  de  la  Loi  sur  l'éducation,  («school») 

«école  privée»  S'entend  au  sens  de  la  Loi  sur  l'éducation,  («private  school») 

«établissement  de  prestation  de  services»  S'entend  de  ce  qui  suit  : 

a)  un  endroit  oîi  est  offert  un  service  d'hébergement  d'urgence  subventionné  en  application  de  la  Loi  de  1997  sur  le 
programme  Ontario  au  travail; 

b)  un  centre  d'hébergement  subventionné  en  application  de  la  Loi  sur  le  ministère  des  Services  sociaux  et 
communautaires; 

c)  un  endroit  où  est  offert  un  programme  de  centre  de  ressources  subventionné  en  application  de  la  Loi  sur  les  garderies; 

d)  un  endroit  où  est  offert  un  programme  de  loisirs  subventionné  en  application  de  la  Loi  sur  les  garderies,  («delivery 
agent  care  facility») 

«établissement  de  services  sociaux»  S'entend  de  ce  qui  suit  : 

a)  un  établissement  que  les  règlements  d'application  de  la  Loi  sur  les  services  aux  personnes  ayant  une  déficience 
intellectuelle  désignent  comme  établissement  auquel  s'applique  cette  loi; 

b)  un  foyer  agréé  comme  foyer  pour  enfants  en  vertu  d'un  permis  délivré  en  application  de  ta  Loi  sur  les  services  à 
l 'enfance  et  à  la  famille; 

c)  un  établissement  où  sont  offerts  des  services  de  développement  de  l'enfant,  des  services  de  traitement  de  l'enfant,  des 
services  de  bien-être  de  l'enfance,  des  services  communautaires  d'appoint  ou  des  services  aux  jeunes  contrevenants,  au 
sens  de  la  Loi  sur  les  services  à  l 'enfance  et  à  la  famille,  à  moins  qu'il  ne  soit  situé  dans  une  résidence  privée; 

d)  un  établissement  où  sont  offerts  des  services  d'intervention  auprès  de  l'enfance  et  de  la  famille  au  sens  que  le 
Règlement  70  des  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990  (General)  pris  en  application  de  la  Loi  sur  les  services  à 
l'enfance  et  à  la  famille  donne  à  l'expression  «child  and  family  intervention  service»,  à  moins  qu'il  ne  soit  situé  dans 
une  résidence  privée; 

e)  un  endroit  où  sont  offerts  des  services  de  refuge  d'urgence  subventionnés  en  application  de  la  Loi  sur  le  ministère  des 
Services  sociaux  et  communautaires,  à  moins  qu'il  ne  soit  situé  dans  une  résidence  privée; 

f)  une  garderie; 

g)  un  centre  de  développement  de  la  petite  enfance  de  l'Ontario  subventionné  en  application  de  la  Loi  sur  le  ministère  des 
Services  sociaux  et  communautaires  ou  un  programme  satellite  d'un  tel  centre; 

h)  un  atelier  protégé  subventionné  en  application  de  la  Loi  sur  les  services  aux  personnes  ayant  une  déficience 
intellectuelle  ou  de  la  Loi  sur  le  ministère  des  Services  sociaux  et  communautaires; 

i)  un  endroit  où  est  offert  un  programme  d'assistance  en  milieu  de  travail  subventionné  en  application  de  la  Loi  sur  les 
services  aux  personnes  ayant  une  déficience  intellectuelle  ou  de  la  Loi  sur  le  ministère  des  Services  sociaux  et 
communautaires; 

j)  un  endroit  où  est  offert  un  service  communautaire  d'appoint  pour  adultes  subventionné  en  application  de  la  Loi  sur  les 
services  aux  personnes  ayant  une  déficience  intellectuelle,  à  moins  qu'il  ne  soit  situé  dans  une  résidence  privée; 

k)  un  endroit  où  est  offert  un  programme  de  préparation  à  l'emploi,  de  formation  et  de  placement  subventionné  en 
application  de  la  Loi  sur  les  services  aux  personnes  ayant  une  déficience  intellectuelle  ou  de  la  Loi  de  1997  sur  le 
Programme  ontarien  de  soutien  aux  personnes  handicapées; 

I)  un  endroit  où  est  offert  un  programme  de  prévention  de  la  violence  faite  aux  femmes  subventionné  en  application  de  la 
Loi  sur  le  ministère  des  Services  sociaux  et  communautaires,  à  moins  qu'il  ne  soit  situé  dans  une  résidence  privée; 

m)  un  endroit  où  est  offert  un  programme  de  ressourcement  pour  le  mieux-être  des  Autochtones  subventionné  dans  le 
cadre  de  la  Stratégie  de  ressourcement  pour  le  mieux-être  des  Autochtones,  («social  care  facility») 

«établissement  de  soins  de  santé»  Établissement  offrant  un  hébergement  de  nuit,  à  savoir  : 

a)  un  hôpital  au  sens  de  la  Loi  sur  les  hôpitaux  publics  ou  de  la  Loi  sur  les  hôpitaux  psychiatriques  communautaires; 

b)  un  hôpital  privé  au  sens  de  la  Loi  sur  les  hôpitaux  privés; 

c)  un  établissement  psychiatrique  au  sens  de  la  Loi  sur  la  santé  mentale; 

d)  une  maison  de  soins  infirmiers  au  sens  de  la  Loi  sur  les  maisons  de  soins  infirmiers; 
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e)  un  foyer  au  sens  de  la  Loi  sur  les  foyers  pour  personnes  âgées  et  les  maisons  de  repos; 

f)  un  établissement  de  bienfaisance  agréé,  au  sens  de  la  Loi  sur  les  établissements  de  bienfaisance,  qui  est  agréé  en  vertu 
de  l'article  3  de  cette  loi  à  titre  : 

(i)  soit  de  maison  de  transition  où  peuvent  être  offerts  à  des  adultes  des  soins  de  réadaptation  de  groupe  en 
établissement,  "  i  •., 

(ii)  soit  de  foyer  pour  personnes  âgées, 

(iii)  soit  de  foyer  où  peuvent  être  offerts  à  des  adultes  handicapés  ou  convalescents  des  soins  de  groupe  en 
établissement; 

g)  un  centre  anti-cancéreux  établi  par  la  Fondation  ontarienne  pour  la  recherche  en  cancérologie  et  le  traitement  du  cancer 
en  vertu  de  la  Loi  sur  le  cancer, 

h)  un  foyer  de  soins  spéciaux  au  sens  de  la  Loi  sur  les  foyers  de  soins  spéciaux;  - 

i)  un  foyer  agréé  au  sens  de  la  Loi  sur  les  hôpitaux  psychiatriques; 

j)  une  résidence  pour  personnes  âgées  ou  retraitées,  ou  toute  autre  résidence  semblable,  où  l'âge  est  une  des  conditions 
d'admission; 

k)  un  poste  de  soins  infirmiers,  un  centre  de  santé,  une  clinique  ou  un  autre  établissement  subventionné  dans  le  cadre  du 
Programme  des  services  aux  régions  insuffisamment  desservies  du  ministère  de  la  Santé  et  des  Soins  de  longue  durée; 

I)  un  établissement  dont  est  propriétaire  ou  preneur  à  bail  une  personne  subventionnée  par  le  ministère  de  la  Santé  et  des 
Soins  de  longue  durée  pour  offrir  un  ou  plusieurs  des  services  de  soutien  des  soins  de  santé  suivants  aux 
pensionnaires  : 

(i)  un  programme  de  traitement  en  établissement, 

(ii)  un  programme  de  gestion  du  sevrage, 

(iii)  un  programme  de  logements  exclusifs  avec  services  de  soutien.  («Health  care  facility») 

«établissement  désigné»  S'entend  de  ce  qui  suit  :  - 

a)  un  camp  de  vacances  pour  enfants; 

b)  un  établissement  de  prestation  de  services;  . 

c)  un  établissement  de  soins  de  santé; 

d)  une  école,  y  compris  une  école  privée; 

e)  un  établissement  de  services  sociaux; 

0  une  université,  un  collège  d'arts  appliqués  et  de  technologie  ou  un  autre  établissement  habilité  à  décerner  des 
diplômes,  («designated  facility») 

«exploitant  agréé»  S'entend  des  personnes  suivantes  : 

a)  le  titulaire  d'un  permis  d'exploitant  stagiaire  ou  de  toute  catégorie  de  permis  d'exploitant  d'installations  de  traitement 
ou  de  distribution  de  l'eau  délivré  en  application  de  l'article  6  ou  8  du  Règlement  de  l'Ontario  435/93  (Water  Works 
and  Sewage  Works); 

b)  le  titulaire  d'un  permis  conditionnel  d'exploitant  d'installations  de  traitement  ou  de  distribution  de  l'eau  délivré  en 
application  de  l'article  6.1  du  Règlement  de  l'Ontario  435/93; 

c)  toute  personne  possédant  une  qualification  équivalente,  de  l'avis  du  directeur,  à  celle  exigée  pour  l'obtention  d'un 
permis  visé  à  l'alinéa  a),  («certified  operator») 

«galerie  d'infiltration»  Réseau  de  captage  des  eaux  souterraines  construit  à  l'aide  de  tuyaux  perforés  ou  à  joints  ouverts  qui 
acheminent  les  eaux  captées  dans  un  compartiment  étanche  à  l'eau,  («infiltration  gallery») 

«garderie»  S'entend  au  sens  de  la  Loi  sur  les  garderies,  («day  nursery») 

«gros  réseau  non  résidentiel  et  non  municipal»  Réseau  d'eau  potable  non  municipal  dont  la  capacité  d'alimentation  maximale 
dépasse  2,9  litres  par  seconde,  mais  qui  ne  dessert  : 

a)  ni  un  grand  aménagement  résidentiel; 

b)  ni  un  parc  à  roulottes  ou  un  terrain  de  camping  doté  de  plus  de  cinq  branchements  d'eau,  («large  non-municipal  non- 
residential system») 
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«gros  réseau  non  résidentiel  municipal»  Réseau  municipal  d'eau  potable  qui  ne  dessert  pas  un  grand  aménagement  résidentiel 
et  dont  la  capacité  d'alimentation  maximale  dépasse  2,9  litres  par  seconde,  («large  municipal  non-residential  system») 

«gros  réseau  résidentiel  municipal»  Réseau  municipal  d'eau  potable  qui  dessert  un  grand  aménagement  résidentiel  et  plus  de 
100  résidences  privées,  («large  municipal  residential  system») 

«hydrogéologue»  Hydrogéologue  membre  de  l'Ordre  des  géoscientifiques  professionnels  de  l'Ontario,  («professional 
hydrogeologist») 

«ingénieur»  S'entend  au  sens  de  la  Loi  sur  les  ingénieurs,  («professional  engineer») 

«installation  publique»  S'entend  de  ce  qui  suit  : 

a)  les  dépôts  alimentaires  au  sens  de  la  Loi  sur  la  protection  et  la  promotion  de  la  santé; 

b)  les  endroits  exploités  principalement  afin  d'offrir  un  hébergement  de  nuit  aux  voyageurs; 
b.  I  )  les  parcs  à  roulottes  et  les  terrains  de  camping;  . 

c)  les  marinas; 

d)  les  églises,  mosquées,  synagogues,  temples  et  autres  lieux  de  culte; 

e)  les  camps  de  loisirs; 

f)  les  installations  de  loisirs  et  les  installations  sportives; 

g)  les  endroits,  sauf  les  résidences  privées,  où  un  club  philanthropique  ou  une  société  d'aide  mutuelle  se  réunit  de  façon 
régulière; 

h)  tout  endroit  où  le  grand  public  a  accès  à  des  toilettes,  à  une  fontaine  d'eau  potable  ou  à  une  douche,  («public  facility») 

«mesures  correctives  à  prendre  pour  les  réseaux  n'utilisant  pas  de  chlore»  Document  intitulé  Procedure  for  Corrective  Action 
for  Systems  Not  Currently  Using  Chlorine,  dans  ses  versions  successives,  qui  est  daté  du  16  avril  2003,  qui  est  publié  par  le 
ministère  et  que  l'on  peut  se  procurer  auprès  de  celui-ci.  («Procedure  for  Corrective  Action  for  Systems  Not  Currently 
Using  Chlorine») 

«normes  de  qualité  de  l'eau  potable  de  l'Ontario»  Le  Règlement  de  l'Ontario  169/03  (Normes  de  qualité  de  l'eau  potable  de 
l'Ontario).  («Ontario  Drinking- Water  Quality  Standards») 

«personne  qualifiée»  S'entend  : 

a)  soit  d'un  exploitant  agréé; 

b)  soit  de  quiconque,  au  cours  des  36  mois  précédents,  a  terminé  avec  succès  un  cours  approuvé  par  le  directeur  sur 
l'exploitation  et  l'entretien  courant  des  réseaux  d'eau  potable,  («trained  person») 

«petit  réseau  non  résidentiel  et  non  municipal»  Réseau  d'eau  potable  non  municipal  dont  la  capacité  d'alimentation  maximale 
ne  dépasse  pas  2,9  litres  par  seconde  et  qui  dessert  un  établissement  désigné  ou  une  installation  publique  mais  non,  selon  le 
cas  : 

a)  un  grand  aménagement  résidentiel; 

b)  un  parc  à  roulottes  ou  un  terrain  de  camping  doté  de  plus  de  cinq  branchements  d'eau,  («small  non-municipal  non- 
residential system») 

«petit  réseau  non  résidentiel  municipal»  Réseau  municipal  d'eau  potable  qui  ne  dessert  pas  un  grand  aménagement 
résidentiel,  dont  la  capacité  d'alimentation  maximale  ne  dépasse  pas  2,9  litres  par  seconde  et  qui  dessert  un  établissement 
désigné  ou  une  installation  publique,  («small  municipal  non-residential  system») 

«petit  réseau  résidentiel  municipal»  Réseau  municipal  d'eau  potable  qui  dessert  un  grand  aménagement  résidentiel,  mais 
moins  de  101  résidences  privées,  («small  municipal  residential  system») 

«prélever  de  nouveaux  échantillons  et  les  analyser»  S'entend  de  ce  qui  suit  : 

a)  relativement  à  une  mesure  corrective  à  laquelle  donne  lieu  l'analyse  d'un  échantillon  d'eau  effectuée  en  vue  d'en 
mesurer  un  paramètre  microbiologique  : 

(i)  prélever  une  série  d'échantillons  d'eau,  approximativement  au  même  moment,  dont  : 

(A)  au  moins  un  provient  du  même  endroit  que  celui  qui  a  donné  lieu  à  la  mesure  corrective, 

(B)  au  moins  un  provient  d'un  endroit  situé  à  une  distance  considérablement  en  amont  de  celui  visé  au  sous- 
sous-alinéa  (A),  s'il  est  raisonnablement  possible  de  le  faire. 
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(C)  au  moins  un  provient  d'un  endroit  situé  à  une  distance  considérablement  en  aval  de  celui  visé  au  sous-sous- 
alinéa  (A),  s'il  est  raisonnablement  possible  de  le  faire, 

(ii)  effectuer,  sur  les  échantillons  prélevés  en  application  du  sous-alinéa  (i),  la  même  analyse  que  celle  qui  a  donné 
lieu  à  la  mesure  corrective; 

b)  relativement  à  une  mesure  corrective  à  laquelle  donne  lieu  l'analyse  d'un  échantillon  d'eau  effectuée  en  vue  d'en 
mesurer  un  paramètre  non  microbiologique  : 

(i)  prélever  un  échantillon  d'eau  provenant  du  même  endroit  que  celui  qui  a  donné  lieu  à  la  mesure  corrective, 

(ii)  effectuer,  sur  l'échantillon  prélevé  en  application  du  sous-alinéa  (i),  la  même  analyse  que  celle  qui  a  donné  lieu  à 
la  mesure  corrective,  («resample  and  test») 

«procédure  de  désinfection  de  l'eau  potable  en  Ontario»  Document  intitulé  Procedure  for  Disinfection  of  Drinking  Water  in 
Ontario,  dans  ses  versions  successives,  qui  est  daté  du  16  avril  2003,  qui  est  publié  par  le  ministère  et  que  l'on  peut  se 
procurer  auprès  de  celui-ci.  {«.Procedure  for  Disinfection  of  Drinking  Water  in  Ontario») 

«réseau  résidentiel  saisonnier  non  municipal»  Réseau  d'eau  potable  non  municipal  qui  est  saisonnier  et  qui  dessert  : 

a)  soit  un  grand  aménagement  résidentiel; 

b)  soit  un  parc  à  roulottes  ou  un  terrain  de  camping  doté  de  plus  de  cinq  branchements  d'eau,  («non-municipal  seasonal 
residential  system») 

«réseau  résidentiel  toutes  saisons  non  municipal»  Réseau  d'eau  potable  non  municipal  qui  n'est  pas  saisonnier  et  qui  dessert  : 

a)  soit  un  grand  aménagement  résidentiel; 

b)  soit  un  parc  à  roulottes  ou  un  terrain  de  camping  doté  de  plus  de  cinq  branchements  d'eau,  («non-municipal  year-round 
residential  system») 

«réseau  saisonnier»  Réseau  d'eau  potable  qui,  selon  le  cas  : 

a)  n'est  pas  exploité  pendant  au  moins  60  jours  consécutifs  par  année  civile; 

b)  n'est  pas  exploité  pendant  au  moins  60  jours  consécutifs  entre  le  1"  avril  de  l'année  et  le  31  mars  de  l'année  suivante, 
(«seasonal  system») 

«résidence  privée»  S'entend  au  sens  que  prescrit  le  Règlement  de  l'Ontario  171/03  (Définitions  de  termes  et  expressions 
utilisés  dans  la  Loi)  pour  l'application  de  la  défmition  de  ce  terme  au  paragraphe  2  (1)  de  la  Loi.  («private  residence») 

«texte  visé  par  la  LREO»  Ordonnance  rendue,  arrêté  pris,  directive  donnée  ou  rapport  délivré  à  l'égard  d'une  station  de 
purification  de  l'eau  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  ressources  en  eau  de  l'Ontario  avant  l'entrée  en  vigueur  du  présent 
règlement.  («OWRA  order») 

«unité  de  traitement  au  point  d'entrée»  Matériel  réunissant  les  conditions  suivantes  : 

a)  il  est  conçu  pour  assurer  la  désinfection  primaire; 

b)  il  est  installé  dans  un  réseau  d'eau  potable  à  l'endroit  ou  près  de  l'endroit  oi!i  l'eau  du  réseau  entre  dans  un  bâtiment  ou 
une  autre  construction; 

c)  il  est  raccordé  à  l'installation  de  plomberie  liée  au  bâtiment  ou  à  l'autre  construction,  («point  of  entry  treatment  unit») 

(2)  Malgré  la  définition  de  «gros  réseau  non  résidentiel  municipal»  au  paragraphe  (1),  un  réseau  d'eau  potable  visé  à  cette 
définition  dont  une  ou  plusieurs  des  canalisations  de  distribution  alimentent  seulement  les  opérations  visées  au  paragraphe  (3) 
est  réputé  un  petit  réseau  non  résidentiel  municipal  pour  l'application  du  présent  règlement  si  le  résultat  du  calcul  suivant  est 
de  2,9  litres  ou  moins  par  seconde  : 

A-B 

où  : 

A  correspond  à  la  capacité  d'alimentation  maximale,  exprimée  en  litres  par  seconde,  du  réseau; 

B  correspond  au  total  des  capacités  d'alimentation  moyennes,  exprimées  en  litres  par  seconde,  du  réseau  pendant  l'année 
civile  précédente  par  le  biais  des  canalisations  de  distribution  qui  alimentent  seulement  les  opérations  visées  au 
paragraphe  (3). 

(3)  Les  opérations  visées  aux  paragraphes  (2)  et  (6)  sont  les  suivantes  : 

1 .  Les  opérations  agricoles. 

2.  Les  opérations  d'aménagement  paysager. 
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3.  Les  opérations  industrielles  ou  manufacturières,  y  compris  les  opérations  de  fabrication  ou  de  traitement  de  produits 
alimentaires. 

4.  Les  opérations  d'entretien  de  piscines  ou  de  patinoires. 

(4)  Malgré  le  paragraphe  (2)  et  la  définition  de  «gros  réseau  non  résidentiel  municipal»  au  paragraphe  (1),  un  réseau  d'eau 
potable  visé  au  paragraphe  (2)  est  réputé,  pendant  l'année  civile  au  cours  de  laquelle  débute  son  exploitation,  un  petit  réseau 
non  résidentiel  municipal  pour  l'application  du  présent  règlement  si  le  propriétaire  estime,  en  se  fondant  sur  des  motifs 
raisonnables,  que  le  résultat  du  calcul  visé  au  paragraphe  (2)  serait  de  2,9  litres  ou  moins  par  seconde  si  le  réseau  avait  été 
exploité  pendant  toute  l'année  civile  précédente. 

(5)  Le  présent  règlement  ne  s'applique  pas  à  un  réseau  d'eau  potable  qui  est  réputé  un  petit  réseau  non  résidentiel 
municipal  en  application  du  paragraphe  (2)  ou  (4)  et  qui  ne  dessert  aucun  établissement  désigné  ni  aucune  installation 
publique. 

(6)  Malgré  la  défmition  de  «gros  réseau  non  résidentiel  et  non  municipal»  au  paragraphe  (I),  un  réseau  d'eau  potable  visé 
à  cette  définition  dont  une  ou  plusieurs  des  canalisations  de  distribution  alimentent  seulement  les  opérations  visées  au 
paragraphe  (3)  est  réputé  un  petit  réseau  non  résidentiel  et  non  municipal  pour  l'application  du  présent  règlement  si  le  résultat 
du  calcul  suivant  est  de  2,9  litres  ou  moins  par  seconde  : 


ou  : 


A-B 

A  correspond  à  la  capacité  d'alimentation  maximale,  exprimée  en  litres  par  seconde,  du  réseau; 

B  correspond  au  total  des  capacités  d'alimentation  moyennes,  exprimées  en  litres  par  seconde,  du  réseau  pendant  l'année 
civile  précédente  par  le  biais  des  canalisations  de  distribution  qui  alimentent  seulement  les  opérations  visées  au 
paragraphe  (3). 

(7)  Malgré  le  paragraphe  (6)  et  la  définition  de  «gros  réseau  non  résidentiel  et  non  municipal»  au  paragraphe  (1),  un  réseau 
d'eau  potable  visé  au  paragraphe  (6)  est  réputé,  pendant  l'année  civile  au  cours  de  laquelle  débute  son  exploitation,  un  petit 
réseau  non  résidentiel  et  non  municipal  pour  l'application  du  présent  règlement  si  le  propriétaire  estime,  en  se  fondant  sur  des 
motifs  raisonnables,  que  le  résultat  du  calcul  visé  au  paragraphe  (6)  serait  de  2,9  litres  ou  moins  par  seconde  si  le  réseau  avait 
été  exploité  pendant  toute  l'année  civile  précédente. 

(8)  Le  présent  règlement  ne  s'applique  pas  à  un  réseau  d'eau  potable  qui  est  réputé  un  petit  réseau  non  résidentiel  et  non 
municipal  en  application  du  paragraphe  (6)  ou  (7)  et  qui  ne  dessert  aucun  établissement  désigné  ni  aucune  installation 
publique. 

(9)  Pour  l'application  du  présent  règlement,  un  réseau  d'eau  potable  est  réputé  un  réseau  saisonnier  pendant  la  période  de 
365  jours  qui  commence  le  jour  où  débute  son  exploitation  si,  pendant  cette  période,  il  ne  sera  pas  exploité  pendant  au  moins 
60  jours  consécutifs. 

Interprétation  :  eaux  souterraines  sous  l'influence  directe  des  eaux  de  surface 

2.  (1)  Le  réseau  d'eau  potable  qui  est  alimenté  par  une  source  d'approvisionnement  en  eau  brute  constituée  d'eaux 
souterraines  qui  sont  sous  l'influence  directe  des  eaux  de  surface  est  réputé,  pour  l'application  du  présent  règlement,  être 
alimenté  par  une  source  d'approvisionnement  en  eau  brute  constituée  d'eaux  de  surface. 

(2)  Les  réseaux  d'eau  potable  suivants  sont  réputés,  pour  l'application  du  présent  règlement,  être  alimentés  par  une  source 
d'approvisionnement  en  eau  brute  constituée  d'eaux  souterraines  qui  sont  sous  l'influence  directe  des  eaux  de  surface  : 

1 .  Les  réseaux  qui  sont  alimentés  par  un  puits  autre  qu'un  puits  foré  à  la  sondeuse  ou  par  un  puits  qui  n'est  pas  muni  d'un 
tubage  étanche  jusqu'à  une  profondeur  de  six  mètres  sous  le  niveau  du  sol. 

2.  Les  réseaux  qui  sont  alimentés  par  une  galerie  d'infiltration. 

3.  Les  réseaux  dont  la  capacité  d'alimentation  maximale  ne  dépasse  pas  0,58  litre  par  seconde  et  qui  sont  alimentés  par 
un  puits  dont  une  partie  quelconque  se  trouve  dans  un  rayon  de  1 5  mètres  d'eaux  de  surface. 

4.  Les  réseaux  dont  la  capacité  d'alimentation  maximale  dépasse  0,58  litre  par  seconde  et  qui  sont  alimentés  par  un  puits 
creusé  dans  le  mort-terrain  et  dont  une  partie  quelconque  se  trouve  dans  un  rayon  de  100  mètres  d'eaux  de  surface. 

5.  Les  réseaux  dont  la  capacité  d'alimentation  maximale  dépasse  0,58  litre  par  seconde  et  qui  sont  alimentés  par  un  puits 
creusé  dans  la  roche-mère  et  dont  une  partie  quelconque  se  trouve  dans  un  rayon  de  500  mètres  d'eaux  de  surface. 

6.  Les  réseaux  qui  présentent  des  signes  de  contamination  par  des  eaux  de  surface. 

7.  Les  réseaux  à  l'égard  desquels  un  ingénieur  ou  un  hydrogéologue  a  préparé  un  rapport  écrit  concluant,  motifs  à 
l'appui,  que  leur  source  d'approvisionnement  en  eau  brute  est  constituée  d'eaux  souterraines  qui  sont  sous  l'influence 
directe  des  eaux  de  surface. 

(3)  Le  paragraphe  (2)  ne  s'applique  pas  à  un  réseau  d'eau  potable  si  : 
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a)  d'une  part,  un  rapport  écrit  préparé  après  le  1"  août  2000  par  un  ingénieur  ou  un  hydrogéologue  conclut,  motifs  à 
l'appui,  que  sa  source  d'approvisionnement  en  eau  brute  n'est  pas  constituée  d'eaux  souterraines  qui  sont  sous 
l'influence  directe  des  eaux  de  surface; 

b)  d'autre  part,  le  directeur  convient,  dans  le  cas  d'un  réseau  d'eau  potable  qui  exige  une  approbation,  que  sa  source 
d'approvisionnement  en  eau  brute  n'est  pas  constituée  d'eaux  souterraines  qui  sont  sous  l'influence  directe  des  eaux  de 
surface. 

(4)  Le  réseau  d'eau  potable  qui  est  alimenté  par  une  source  d'approvisionnement  en  eau  brute  constituée  d'eaux  de  surface 
est  réputé,  pour  l'application  du  présent  règlement,  ne  pas  être  alimenté  par  une  source  d'approvisionnement  en  eau  brute 
constituée  d'eaux  souterraines. 

Interprétation  :  jours  d'ouverture  des  établissements  désignés  et  des  installations  publiques 

3.  (1)  Pour  l'application  du  présent  règlement,  une  école,  y  compris  une  école  privée,  est  ouverte  chaque  jour  où,  à 
n'importe  quel  moment  de  la  journée,  des  programmes  y  sont  offerts  à  l'intention  des  jeunes  de  moins  de  18  ans. 

(2)  Pour  l'application  du  présent  règlement,  un  établissement  désigné,  sauf  une  école,  y  compris  une  école  privée,  est 
ouvert  chaque  jour  où,  à  n'importe  quel  moment  de  la  journée,  n'importe  laquelle  des  personnes  que  l'établissement  dessert 
ou  auxquelles  il  assure  des  soins  ou  offre  des  programmes  y  est  présente. 

(3)  Pour  l'application  du  présent  règlement,  une  installation  publique  est  ouverte  chaque  jour  où  les  personnes  qu'elle 
dessert  y  ont  accès  pendant  toute  la  journée. 

(4)  Pour  l'application  du  présent  règlement,  un  endroit  qui  est  à  la  fois  un  établissement  désigné  et  une  installation 
publique  est  ouvert  chaque  jour,  malgré  les  paragraphes  (1)  à  (3),  si  : 

a)  dans  le  cas  d'un  établissement  désigné,  il  est  ouvert  ce  jour-là  conformément  à  celui  des  paragraphes  (1)  et  (2)  qui 
s'applique; 

b)  dans  le  cas  d'une  installation  publique,  elle  est  ouverte  ce  jour-là  conformément  au  paragraphe  (3). 
Champ  d'application 

4.  Sauf  disposition  contraire,  le  présent  règlement  s'applique  aux  réseaux  d'eau  potable  mentionnés  dans  le  tableau  suivant 
dont  chacune  des  rangées  énonce  les  aimexes  qui  s'appliquent  aux  réseaux  indiqués  en  regard  : 

TABLEAU 


Point 

Réseaux  d'eau  potable 

Annexes  applicables 

Traitement 

Vérifications  de 
fonctionnement, 
échantillonnage  et  analyse 

Résultats  d'analyse 
insatisfaisants  et 
autres  problèmes 

Rapports 

Paramètres 
d'analyses 
chimiques 

l. 

Gros  réseaux  résidentiels 
municipaux 

1,4 

6,7,  10,  13 

16,  17 

20,22 

23,24 

2. 

Petits  réseaux  résidentiels 
municipaux 

1,4 

6,7,  11,  13 

16,  18,  19 

20.22 

23,24 

3. 

Gros  réseaux  non  résidentiels 
municipaux 

2,3,5 

6,8,  11,  13 

16,  18,  19 

21 

23,24 

4. 

Petits  réseaux  non  résidentiels 
municipaux 

2,3,5 

6,9,  12,  14 

16,  18,  19 

21 

23,24 

5. 

Réseaux  résidentiels  toutes 
saisons  non  municipaux 

2,5 

6,8,  11,13 

16,  18,  19 

21 

23,24 

6. 

Réseaux  résidentiels 
saisonniers  non  municipaux 

2,5 

6,9,  12,  14 

16,  18,  19 

21 

23,24 

7. 

Gros  réseaux  non  résidentiels 
et  non  municipaux 

2,3,5 

6,8,  11,  13 

16,  18,  19 

21 

23,24 

8. 

Petits  réseaux  non  résidentiels 
et  non  municipaux 

2,3,5 

6,9,  12,  15 

16,  18,  19 

21 

23,24 

Exemptions  :  réseaux  résidentiels 

5.  (1)  Les  annexes  1,  7,  10,  11  et  13,  sauf  les  dispositions  suivantes,  ne  s'appliquent  pas  à  un  gros  ou  un  petit  réseau 
résidentiel  municipal  qui  est  alimenté  en  eau  entièrement  par  un  gros  ou  un  petit  réseau  résidentiel  municipal  auquel 
s'applique  le  présent  règlement  et  qui  assure  la  désinfection  secondaire  conformément  à  l'article  1-5  de  l'annexe  1  : 

1 .  L'article  7-1,  le  paragraphe  7-2  (3)  et  l'article  7-5  de  l'annexe  7. 

2.  Les  articles  10-1,  10-2  et  10-5  de  l'annexe  10. 
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3.  Les  articles  1 1-1,  1 1-2  et  11-4  de  l'annexe  11. 

4.  Les  articles  13-1,  13-3,  13-5,  13-6,  13-10  et  13-1 1  de  l'annexe  13. 

(2)  Les  annexes  2,  8,  1 1  et  13,  sauf  les  dispositions  suivantes,  ne  s'appliquent  pas  à  un  réseau  résidentiel  toutes  saisons 
non  municipal  qui  est  alimenté  en  eau  entièrement  par  un  réseau  d'eau  potable  auquel  s'applique  le  présent  règlement  et  qui 
assure  la  désinfection  secondaire  conformément  à  l'article  1-5  de  l'annexe  1  ou  à  l'article  2-5  de  l'annexe  2  : 

1 .  Les  articles  8-1  et  8-2,  le  paragraphe  8-3  (3)  et  les  articles  8-5  et  8-7  de  l'annexe  8. 

2.  Les  articles  11-1,  11 -2  et  II -4  de  l'annexe  11. 

3.  Les  articles  13-1,  13-3,  13-5,  13-10  et  13-1 1  de  l'annexe  13. 

4.  Si  le  réseau  qui  est  alimenté  procède  à  une  nouvelle  chloration,  l'article  13-6  de  l'annexe  13. 

(3)  Les  annexes  2,  9,  12  et  14,  sauf  les  dispositions  suivantes,  ne  s'appliquent  pas  à  un  réseau  résidentiel  saisonnier  non 
mimicipal  qui  est  alimenté  en  eau  entièrement  par  un  réseau  d'eau  potable  auquel  s'applique  le  présent  règlement  et  qui 
assure  la  désinfection  secondaire  conformément  à  l'article  1-5  de  l'annexe  1  ou  à  l'article  2-5  de  l'annexe  2  : 

1.  Les  articles  9-1  et  9-2,  le  paragraphe  9-3  (3)  et  les  articles  9-5,  9-6  et  9-8  de  l'annexe  9. 

2.  Les  articles  12-1,  12-2  et  12-4  de  l'annexe  12. 

3.  Les  articles  14-1,  14-3,  14-8  et  14-9  de  l'annexe  14. 

4.  Si  le  réseau  qui  est  alimenté  procède  à  une  nouvelle  chloration,  l'article  14-4  de  l'annexe  14. 

(4)  Le  présent  règlement,  sauf  les  articles  8.1  et  9  et  les  paragraphes  1 1  (2.1),  (8)  et  (9),  ne  s'applique  pas  au  réseau  d'eau 
potable  qui  est  alimenté  entièrement  par  un  autre  réseau  d'eau  potable  si  les  conditions  suivantes  sont  réunies  : 

a)  conformément  au  paragraphe  (1),  (2)  ou  (3),  le  réseau  qui  est  alimenté  en  eau  est  soustrait  à  l'application  de  certaines 
dispositions  du  présent  règlement; 

b)  le  propriétaire  du  réseau  d'où  provient  l'eau  a  convenu  par  écrit  de  faire  ce  qui  suit  : 

(i)  veiller  à  ce  que  le  matériel  de  traitement  qui  assure  la  désinfection  secondaire  conformément  à  l'article  1-5  de 
l'annexe  1  ou  2-5  de  l'annexe  2  soit  utilisé  de  sorte  que,  à  tout  moment  et  n'importe  où  au  sein  du  réseau  de 
distribution  du  réseau  qui  est  alimenté  en  eau  : 

(A)  la  concentration  de  chlore  résiduel  libre  ne  soit  jamais  inférieure  à  0,05  milligramme  par  litre,  si  le  réseau 
d'où  provient  l'eau  assure  la  chloration,  mais  non  la  chloramination, 

(B)  la  concentration  de  chlore  résiduel  combiné  ne  soit  jamais  inférieure  à  0,25  milligramme  par  litre,  si  le 
réseau  d'où  provient  l'eau  assure  la  chloramination, 

(ii)  prélever  des  échantillons  d'eau  du  réseau  de  distribution  du  réseau  qui  est  alimenté  comme  si  l'eau  faisait  partie 
du  réseau  de  distribution  du  réseau  d'où  elle  provient  et  en  effectuer  l'analyse. 

Exemptions  :  réseaux  non  résidentiels  raccordés  à  d'autres  réseaux 

6.  (1)  Le  présent  règlement,  sauf  l'article  8.1  et  les  paragraphes  9  (1)  et  11  (2.1),  (8)  et  (9),  ne  s'applique  pas  à  un  réseau 
d'eau  potable  visé  au  paragraphe  (2)  si  les  conditions  suivantes  sont  réunies  : 

a)  le  réseau  est  raccordé  à  un  autre  réseau  d'eau  potable  auquel  s'applique  le  présent  règlement  et  est  alimenté  en  eau 
potable  entièrement  par  celui-ci; 

b)  le  réseau  d'où  provient  l'eau  potable  assure  la  désinfection  secondaire  conformément  à  l'article  1-5  de  l'annexe  1  ou  à 
l'article  2-5  de  l'annexe  2; 

c)  le  propriétaire  du  réseau  d'où  provient  l'eau  a  convenu  par  écrit  de  faire  ce  qui  suit  : 

(i)  veiller  à  ce  que  le  matériel  de  traitement  qui  assure  la  désinfection  secondaire  visée  à  l'alinéa  b)  soit  utilisé  de 
sorte  que,  à  tout  moment  et  n'importe  où  au  sein  du  réseau  de  distribution  du  réseau  qui  est  alimenté  en  eau  : 

(A)  la  concentration  de  chlore  résiduel  libre  ne  soit  jamais  inférieure  à  0,05  milligramme  par  litre,  si  le  réseau 
d'où  provient  l'eau  assure  la  chloration,  mais  non  la  chloramination, 

(B)  la  concentration  de  chlore  résiduel  combiné  ne  soit  jamais  inférieure  à  0,25  milligramme  par  litre,  si  le 
réseau  d'où  provient  l'eau  assure  la  chloramination, 

(ii)  prélever  des  échantillons  d'eau  du  réseau  de  distribution  du  réseau  qui  est  alimenté  comme  si  l'eau  faisait  partie 
du  réseau  de  distribution  du  réseau  d'où  elle  provient  et  en  effectuer  l'analyse. 

(2)  L'exemption  prévue  au  paragraphe  (1  )  s'applique  aux  réseaux  d'eau  potable  suivants  : 
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1 .  Les  gros  réseaux  non  résidentiels  municipaux. 

2.  Les  petits  réseaux  non  résidentiels  municipaux. 

3.  Les  gros  réseaux  non  résidentiels  et  non  municipaux. 

4.  Les  petits  réseaux  non  résidentiels  et  non  municipaux. 
Exemptions  :  réseaux  non  résidentiels  recevant  de  l'eau  transportée 

7.  (1)  Si  de  l'eau  potable  est  transportée  à  l'un  des  réseaux  d'eau  potable  suivants  à  partir  d'un  réseau  d'eau  potable  qui 
assure  la  désinfection  secondaire  conformément  à  l'article  1-5  de  l'annexe  1  ou  à  l'article  2-5  de  l'annexe  2,  les  annexes  2,  3, 
8,  9  et  1 1  à  15  ne  s'appliquent  pas  au  réseau  qui  reçoit  l'eau  : 

1 .  Les  gros  réseaux  non  résidentiels  municipaux. 

2.  Les  petits  réseaux  non  résidentiels  municipaux. 

3.  Les  gros  réseaux  non  résidentiels  et  non  municipaux. 

4.  Les  petits  réseaux  non  résidentiels  et  non  municipaux. 

(2)  Le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  du  réseau  d'eau  potable  visé  au  paragraphe  (1)  qui  reçoit  l'eau  potable 
veillent  à  faire  prélever  un  échantillon  de  distribution  au  moins  une  fois  par  jour  et  à  le  faire  analyser  afin  d'en  mesurer  : 

a)  la  concentration  de  chlore  résiduel  libre,  si  le  réseau  d'où  provient  l'eau  potable  assure  la  chloration,  mais  non  la 
chloramination; 

b)  la  concentration  de  chlore  résiduel  combiné,  si  le  réseau  d'où  provient  l'eau  potable  assure  la  chloramination. 

(3)  Le  paragraphe  (2)  ne  s'applique  pas  à  un  réseau  d'eau  potable  les  jours  où  tous  les  établissements  désignés  et  toutes  les 
installations  publiques  qu'il  dessert  sont  fermés. 

(4)  Le  paragraphe  (2)  ne  s'applique  pas  à  un  réseau  d'eau  potable  si  celui-ci  est  doté  de  matériel  de  désinfection  primaire 
qui  ne  fait  appel  ni  à  la  chloration  ni  à  la  chloramination  et  que  ce  matériel  est  utilisé  conformément  aux  normes  suivantes  : 

1.  Le  matériel  est  doté  d'un  dispositif  qui  déclenche  une  sonnerie  d'alarme  aux  endroits  suivants  s'il  fait  défaut,  tombe  en 
panne  ou  n'est  plus  en  mesure  d'assurer  un  niveau  adéquat  de  désinfection  : 

i.  Le  bâtiment  ou  l'autre  construction  où  est  installé  le  matériel. 

ii.  Un  endroit  où  une  personne  est  présente,  si  quelqu'un  n'est  pas  toujours  présent  à  celui  visé  à  la  sous-disposition 

iii.  Chaque  établissement  désigné  que  dessert  le  réseau  d'eau  potable. 

2.  Si  une  sonnerie  d'alarme  est  déclenchée  en  application  de  la  disposition  1,  une  personne  se  trouvant  sur  les  lieux  du 
bâtiment  ou  de  l'autre  construction  où  est  installé  le  matériel  doit  prendre  les  mesures  appropriées  ou  une  personne 
doit  y  être  envoyée  promptement  pour  ce  faire. 

3.  La  personne  qui  est  envoyée,  en  application  de  la  disposition  2,  sur  les  lieux  du  bâtiment  ou  de  l'autre  construction  où 
est  installé  le  matériel  doit  y  arriver  dès  que  possible. 

Exemptions  :  avertissements  pour  les  réseaux  et  les  usagers  dépourvus  d'électricité 

8.  (1)  Sous  réserve  des  paragraphes  (2)  à  (5),  le  présent  règlement  ne  s'applique  pas  à  un  réseau  d'eau  potable  si  les 
conditions  suivantes  sont  réunies  : 

a)  le  propriétaire  du  réseau  affiche  des  avertissements  conformément  aux  paragraphes  (6)  et  (7); 

b)  le  propriétaire  du  réseau  se  conforme  aux  paragraphes  (8)  et  (9); 

c)  toutes  les  fontaines  d'eau  potable  qui  sont  raccordées  au  réseau  ont  été  rendues  inopérantes; 

d)  le  propriétaire  du  réseau  à  avisé  le  directeur  par  écrit  que  les  mesures  visées  aux  alinéas  a)  et  c)  ont  été  prises. 

(2)  Sous  réserve  du  paragraphe  (3),  le  paragraphe  (1)  ne  s'applique  qu'aux  réseaux  d'eau  potable  qui  n'utilisent  pas 
d'électricité  et  qui  ne  desservent  aucun  bâtiment  ni  aucune  autre  construction  qui  en  utilise. 

(3)  Le  paragraphe  (1)  ne  s'applique  à  un  petit  réseau  non  résidentiel  et  non  municipal  que  si,  selon  le  cas  : 

a)  le  réseau  n'utilise  pas  d'électricité  et  ne  dessert  aucun  bâtiment  ni  aucune  autre  construction  qui  en  utilise; 

b)  le  réseau  ne  dessert  aucun  établissement  désigné  et  n'alimente  en  eau  que  des  toilettes  ou  des  douches  auxquelles  a 
accès  le  grand  public; 
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c)  le  réseau  ne  dessert  aucun  établissement  désigné  et  le  seul  usager  qu'il  dessert  est  un  usager  visé  à  l'alinéa  2  (1)  c)  du 
Règlement  562  des  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990  (Food  Premises)  pris  en  application  de  la  Loi  sur  la 
protection  et  la  promotion  de  la  santé; 

d)  le  réseau  : 

(i)  d'une  part,  ne  dessert  aucun  établissement  désigné, 

(ii)  d'autre  part,  ne  dessert  aucun  dépôt  alimentaire  qui  se  fie  à  lui  pour  l'alimenter  en  eau  potable,  comme  l'exige 
l'alinéa  20  (1)  a)  du  Règlement  562  des  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990  (Food  Premises)  pris  en 
application  de  la  Loi  sur  la  protection  et  la  promotion  de  la  santé. 

(4)  L'alinéa  (3)  d)  ne  s'applique  pas  à  un  petit  réseau  non  résidentiel  et  non  municipal  après  les  dates  suivantes  : 

a)  le  1"  juillet  2008,  si  le  réseau  est  alimenté  par  une  source  d'approvisionnement  en  eau  brute  constituée  d'eaux  de 
surface; 

b)  le  3 1  décembre  2009,  si  le  réseau  est  alimenté  par  une  source  d'approvisionnement  en  eau  brute  constituée  d'eaux 
souterraines. 

(5)  L'exemption  prévue  au  paragraphe  (1)  ne  s'applique  pas  aux  dispositions  suivantes  : 

1.  L'article  10. 

2.  Les  annexes  4  et  5. 

(6)  Un  avertissement  doit  être  affiché  à  chaque  robinet  qu'alimente  en  eau  le  réseau  d'eau  potable,  à  un  endroit  où  tous  les 
usagers  actuels  et  éventuels  du  robinet  sont  susceptibles  d'en  prendre  connaissance. 

(7)  Un  avertissement  plus  grand  que  celui  visé  au  paragraphe  (6)  doit  être  affiché,  selon  le  cas  : 

a)  à  chaque  entrée  de  chaque  bâtiment  et  autre  construction  que  dessert  le  réseau  d'eau  potable; 

b)  si  le  réseau  d'eau  potable  ne  dessert  aucun  bâtiment  ni  aucune  autre  construction,  à  un  endroit  où  tous  les  usagers 
actuels  et  éventuels  du  réseau  sont  susceptibles  d'en  prendre  connaissance. 

(8)  Le  propriétaire  du  réseau  d'eau  potable  veille  à  ce  que  les  avertissements  soient  vérifiés  au  moins  une  fois  par  semaine 
pour  s'assurer  qu'ils  sont  lisibles  et  conformes  au  présent  article. 

(9)  Le  propriétaire  du  réseau  d'eau  potable  veille  à  ce  que  : 

a)  d'une  part,  chaque  fois  qu'un  avertissement  est  vérifié  en  application  du  paragraphe  (8),  soient  consignés  les  date  et 
heure  de  la  vérification  et  le  nom  de  la  persorme  qui  l'a  effectuée; 

b)  d'autre  part,  les  renseignements  visés  à  l'alinéa  a)  soient  conservés  pendant  au  moins  cinq  ans  à  un  endroit  facilement 
accessible  à  tout  agent  provincial  chargé  d'inspecter  les  avertissements. 

(10)  Le  présent  article  n'a  pas  pour  effet  de  soustraire  quiconque  à  l'obligation  qu'il  a  de  fournir  de  l'eau  potable  ou  de 
l'eau  qui  satisfait  aux  normes  que  prescrivent  les  normes  de  qualité  de  l'eau  potable  de  l'Ontario. 

Exemption  :  obligation  de  détenir  un  certificat  d'exploitant 

8.1  (1)  L'article  12  de  la  Loi  ne  s'applique  qu'aux  réseaux  municipaux  d'eau  potable  suivants  : 

a)  les  gros  réseaux  résidentiels  municipaux; 

b)  les  petits  réseaux  résidentiels  municipaux; 

c)  les  gros  réseaux  non  résidentiels  municipaux. 

(2)  L'article  12  de  la  Loi  ne  s'applique  pas  aux  gros  réseaux  non  résidentiels  municipaux  auxquels  des  dispositions  du 
présent  règlement  ne  s'appliquent  pas  par  l'effet  de  l'article  6  ou  7. 

(3)  L'article  12  de  la  Loi  ne  s'applique  pas  aux  réseaux  résidentiels  toutes  saisons  non  municipaux  si  les  conditions 
suivantes  sont  réunies  : 

a)  des  dispositions  du  présent  règlement  ne  s'y  appliquent  pas  par  l'effet  du  paragraphe  5  (2); 

b)  les  réseaux  ne  procèdent  pas  à  une  nouvelle  chloration  de  l'eau  qui  les  alimentent. 

(4)  L'article  12  de  la  Loi  ne  s'applique  pas  aux  réseaux  résidentiels  toutes  saisons  non  municipaux  auxquels  des 
dispositions  du  présent  règlement  ne  s'appliquent  pas  par  l'effet  du  paragraphe  5  (4). 

(5)  L'article  12  de  la  Loi  ne  s'applique  pas  aux  gros  réseaux  non  résidentiels  et  non  municipaux  auxquels  des  dispositions 
du  présent  règlement  ne  s'appliquent  pas  par  l'effet  de  l'article  6  ou  7. 
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Exemptions  :  exigences  de  la  Loi  relatives  à  l'approbation 

9.  (1)  Le  paragraphe  3 1  (1)  de  la  Loi  ne  s'applique  qu'aux  réseaux  municipaux  d'eau  potable  suivants  : 

a)  les  gros  réseaux  résidentiels  municipaux; 

b)  les  petits  réseaux  résidentiels  municipaux. 

(2)  Le  paragraphe  31  (1)  de  la  Loi  ne  s'applique  pas  à  un  gros  ou  un  petit  réseau  résidentiel  municipal  en  ce  qui  a  trait  à  ce 
qui  suit  : 

a)  la  pose  ou  la  transformation  d'une  conduite  de  branchement  ou  une  modification  qui  y  est  apportée; 

b)  la  pose  ou  la  transformation  d'un  accessoire  d'une  conduite  d'eau  principale  ou  une  modification  qui  y  est  apportée,  si 
l'accessoire  ne  nuit  pas  à  l'exploitation  du  réseau  d'eau  potable  dont  la  conduite  fait  partie; 

c)  le  regamissage  d'une  conduite  d'eau  principale,  si  la  nouvelle  garniture  ne  nuit  pas  à  l'exploitation  du  réseau  d'eau 
potable  dont  la  conduite  fait  partie; 

d)  le  remplacement  d'une  conduite  d'eau  principale  existante  par  une  autre  dont  les  dimensions  et  les  critères  de 
rendement  sont  semblables  et  qui  est  située  au  même  ou  à  peu  près  au  même  endroit,  si  la  conduite  existante  a  été 
posée  ou  transformée  conformément  à  une  approbation  accordée  par  un  directeur. 

Révocation  des  approbations  visées  par  la  LREO  :  réseaux  non  municipaux 

10.  Pour  l'application  du  paragraphe  52  (7)  de  la  Loi,  la  plus  rapprochée  des  dates  suivantes  est  prescrite  comme  date  à 
laquelle  l'approbation  accordée  en  application  de  la  Loi  sur  les  ressources  en  eau  de  l 'Ontario  est  réputée  révoquée  : 

1 .  La  date  d'entrée  en  vigueur  du  présent  règlement  si,  avant  cette  date,  un  rapport  a  été  présenté  au  directeur  à  l'égard  du 
réseau  d'eau  potable  conformément  à  l'article  5  du  Règlement  de  l'Ontario  505/01  (Drinking  Water  Protection  — 
Smaller  Water  Works  Serving  Designated  Facilities). 

2.  La  date  à  laquelle  le  propriétaire  du  réseau  d'eau  potable  remet  au  directeur  un  avis  conforme  à  l'article  21-7  de 
l'annexe  21. 

3.  La  date  à  laquelle  le  propriétaire  du  réseau  d'eau  potable  remet  au  directeur  la  déclaration  visée  au  paragraphe  21-2  (3) 
de  l'annexe  21. 

4.  La  date  à  laquelle  le  directeur  est  avisé  conformément  à  l'alinéa  8  (1)  d)  que  les  mesures  visées  aux  alinéas  8  (I)  a),  b) 
et  c)  ont  été  prises. 

5.  La  date  à  laquelle  le  directeur  assortit  d'une  condition,  en  vertu  du  paragraphe  60  (2)  de  la  Loi,  une  approbation 
accordée  en  application  de  la  partie  VI  de  la  Loi. 

Rapports  annuels 

11.  (1)  Le  propriétaire  d'un  réseau  d'eau  potable  veille  à  ce  qu'un  rapport  annuel  soit  préparé  et  remis  au  directeur 
conformément  au  présent  article. 

(2)  Le  propriétaire  d'un  réseau  d'eau  potable,  sauf  un  gros  ou  un  petit  réseau  résidentiel  municipal,  veille  à  ce  qu'une 
copie  du  rapport  annuel  soit  remise  aux  entités  suivantes  au  moment  où  il  est  remis  au  directeur  : 

a)  chaque  établissement  désigné  que  dessert  le  réseau; 

b)  l'autorité  compétente  de  chaque  établissement  désigné  que  dessert  le  réseau. 

(2.1)  Si  un  réseau  d'eau  potable  est  raccordé  à  un  autre  réseau  d'eau  potable  qui  l'alimente  entièrement,  le  propriétaire  du 
réseau  d'où  provient  l'eau  veille  à  ce  qu'une  copie  du  rapport  annuel  sur  le  réseau  soit  remise,  au  moment  où  il  est  remis  au 
directeur,  au  propriétaire  du  réseau  qui  est  alimenté. 

(3)  Dans  le  cas  des  réseaux  d'eau  potable  suivants,  le  rapport  annuel  doit  viser  la  période  allant  du  \"  janvier  au  31 
décembre  de  l'année  et  être  remis  au  directeur  au  plus  tard  le  28  février  de  l'année  suivante  : 

1 .  Les  gros  réseaux  résidentiels  municipaux. 

2.  Les  petits  réseaux  résidentiels  municipaux. 

3.  Les  gros  réseaux  non  résidentiels  municipaux. 

4.  Les  petits  réseaux  non  résidentiels  municipaux. 

5.  Les  réseaux  résidentiels  toutes  saisons  non  municipaux. 

(4)  Dans  le  cas  des  réseaux  résidentiels  saisonniers  non  municipaux  et  des  gros  réseaux  non  résidentiels  et  non 
municipaux,  le  rapport  annuel  doit  viser  la  période  allant  du  1"  novembre  de  l'année  au  31  octobre  de  l'année  suivante  et  être 
remis  au  directeur  au  plus  tard  le  3 1  décembre  de  celle-ci. 
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(5)  Dans  le  cas  des  petits  réseaux  non  résidentiels  et  non  municipaux,  le  rapport  annuel  doit  viser  la  période  allant  du  1" 
avril  de  l'année  au  3 1  mars  de  l'année  suivante  et  être  remis  au  directeur  au  plus  tard  le  3 1  mai  de  celle-ci. 

(6)  Le  rapport  annuel  réunit  les  conditions  suivantes  : 

a)  il  contient  une  brève  description  du  réseau  d'eau  potable,  y  compris  la  liste  des  produits  chimiques  de  traitement  des 
eaux  qu'utilise  celui-ci  pendant  la  période  que  vise  le  rapport; 

b)  il  résume  les  rapports  présentés  au  ministère  en  application  du  paragraphe  18  (1)  de  la  Loi  ou  de  l'article  16-4  de 
l'annexe  16  pendant  la  période  que  vise  le  rapport; 

c)  il  résume  les  résultats  des  analyses  exigées  en  application  du  présent  règlement  ou  d'une  approbation,  d'une 
ordonnance  ou  d'un  arrêté,  y  compris  un  texte  visé  par  la  LREO,  pendant  la  période  que  vise  le  rapport  et,  si  des 
analyses  exigées  en  application  du  présent  règlement  à  l'égard  d'un  paramètre  n'étaient  pas  exigées  pendant  cette 
période,  il  résume  les  résultats  d'analyses  les  plus  récents  à  l'égard  de  ce  paramètre; 

d)  il  décrit  les  mesures  correctives  prises  en  application  de  l'annexe  1 7  ou  1 8  pendant  la  période  que  vise  le  rapport; 

e)  il  décrit  les  dépenses  importantes  engagées  pendant  la  période  que  vise  le  rapport  pour  installer,  réparer  ou  remplacer 
du  matériel  nécessaire; 

f)  dans  le  cas  d'un  gros  ou  d'un  petit  réseau  résidentiel  municipal,  il  comprend  une  indication  de  l'endroit  où  le  rapport 
préparé  conformément  à  l'annexe  22  sera  mis  à  la  disposition  du  public  aux  fins  d'examen  en  application  du 
paragraphe  12  (4). 

(7)  Le  propriétaire  d'un  réseau  d'eau  potable  veille  à  ce  qu'une  copie  du  rapport  annuel  sur  le  réseau  soit  remise,  sans 
frais,  à  quiconque  en  fait  la  demande. 

(8)  Si  un  réseau  d'eau  potable  est  raccordé  à  un  autre  réseau  d'eau  potable  qui  l'alimente  entièrement,  le  propriétaire  du 
réseau  qui  est  alimenté  veille  à  ce  qu'une  copie  du  rapport  annuel  sur  le  réseau  d'où  provient  l'eau  soit  remise,  sans  frais,  à 
quiconque  en  fait  la  demande. 

(9)  Les  paragraphes  (7)  et  (8)  ne  s'appliquent  pas  aux  rapports  annuels  qui  datent  de  plus  de  deux  ans. 

(9.1)  Chaque  fois  qu'un  rapport  annuel  est  préparé  à  l'égard  d'un  réseau  d'eau  potable,  le  propriétaire  veille  à  ce  que  des 
mesures  efficaces  soient  prises  pour  informer  les  usagers  qu'ils  peuvent  s'en  procurer  une  copie,  sans  frais,  et  de  la  façon  de 
le  faire. 

(10)  Si  un  gros  réseau  résidentiel  municipal  dessert  plus  de  10  000  personnes,  le  propriétaire  veille  à  ce  qu'une  copie  de 
chaque  rapport  préparé  en  application  du  présent  article  soit  mise  à  la  disposition  du  public,  sans  frais,  sur  un  site  Web 
d'Internet. 

(11)  L'obligation  qu'impose  le  paragraphe  (2)  de  veiller  à  ce  qu'un  rapport  soit  remis  à  l'autorité  compétente  d'un 
établissement  désigné  ne  s'applique  pas  aux  établissements  désignés  suivants  : 

1.  Les  écoles  privées. 

2.  Les  camps  de  vacances  pour  enfants. 

3.  Les  résidences  pour  personnes  âgées  ou  retraitées,  ou  toute  autre  résidence  semblable,  où  l'âge  est  une  des  conditions 
d'admission. 

(12)  Si  l'article  12  du  Règlement  de  l'Ontario  459/00  (Drinking  Water  Protection  —  Larger  Water  Works)  s'appliquait  au 
propriétaire  d'un  réseau  auquel  s'applique  le  paragraphe  (3),  le  rapport  qui  doit  êfre  remis  au  directeur  au  plus  tard  le  28 
février  2004  en  application  de  ce  paragraphe  doit,  malgré  celui-ci,  viser  la  période  allant  du  1"  avril  2003  au  31  décembre 
2003. 

(13)  Si  l'article  15  du  Règlement  de  l'Ontario  505/01  (Drinking  Water  Protection  —  Smaller  Water  Works  Serving 
Designated  Facilities)  s'appliquait  au  propriétaire  d'un  réseau  auquel  s'applique  le  paragraphe  (3),  le  rapport  qui  doit  êfre 
remis  au  directeur  au  plus  tard  le  28  février  2004  en  application  de  ce  paragraphe  doit,  malgré  celui-ci,  viser  la  période  allant 
du  1"  août  2002  au  31  décembre  2003. 

(14)  Si  l'article  12  du  Règlement  de  l'Ontario  459/00  et  l'article  15  du  Règlement  de  l'Ontario  505/01  ne  s'appliquaient 
pas  au  propriétaire  d'un  réseau  auquel  s'applique  le  paragraphe  (3),  le  rapport  qui  doit  êfre  remis  au  directeur  au  plus  tard  le 
28  février  2004  en  application  de  ce  paragraphe  doit,  malgré  celui-ci,  viser  la  période  allant  du  jour  de  l'enfrée  en  vigueur  du 
présent  article  au  31  décembre  2003. 

(15)  Si  l'article  12  du  Règlement  de  l'Ontario  459/00  s'appliquait  au  propriétaire  d'un  réseau  auquel  s'applique  le 
paragraphe  (4),  le  rapport  qui  doit  être  remis  au  directeur  au  plus  tard  le  3 1  décembre  2003  en  application  de  ce  paragraphe 
doit,  malgré  celui-ci,  viser  la  période  allant  du  I"  avril  2003  au  31  octobre  2003. 

(16)  Si  l'article  12  du  Règlement  de  l'Ontario  459/00  et  l'article  15  du  Règlement  de  l'Ontario  505/01  ne  s'appliquaient 
pas  au  propriétaire  d'un  réseau  auquel  s'applique  le  paragraphe  (4),  le  rapport  qui  doit  êfre  remis  au  directeur  au  plus  tard 
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le  31  décembre  2003  en  application  de  ce  paragraphe  doit,  malgré  celui-ci,  viser  la  période  allant  du  jour  de  l'entrée  en 
vigueur  du  présent  article  au  3 1  octobre  2003. 

(17)  Si  l'article  15  du  Règlement  de  l'Ontario  505/01  s'appliquait  au  propriétaire  d'un  réseau  auquel  s'applique  le 
paragraphe  (5),  le  rapport  qui  doit  être  remis  au  directeur  au  plus  tard  le  31  mai  2004  en  application  de  ce  paragraphe  doit, 
malgré  celui-ci,  viser  la  période  allant  du  1"  août  2002  au  3 1  mars  2004. 

(18)  Si  l'article  12  du  Règlement  de  l'Ontario  459/00  et  l'article  15  du  Règlement  de  l'Ontario  505/01  ne  s'appliquaient 
pas  au  propriétaire  d'un  réseau  auquel  s'applique  le  paragraphe  (5),  aucun  rapport  n'est  obligé  d'être  remis  au  directeur  en 
application  de  ce  paragraphe  avant  le  3 1  mai  2006  et,  malgré  celui-ci,  le  rapport  qui  doit  lui  être  remis  au  plus  tard  le  3 1  mai 
2006  doit  viser  la  période  allant  du  1"  juin  2005  au  3 1  mars  2006. 

(19)  Relativement  à  toute  période  antérieure  à  l'entrée  en  vigueur  du  présent  article  : 

a)  la  mention,  au  paragraphe  (6),  de  rapports  présentés  au  ministère  en  application  du  paragraphe  18  (1)  de  la  Loi  ou  de 
l'article  16-4  de  l'annexe  16  : 

(i)  vaut  mention,  selon  le  cas  : 

(A)  des  avis  remis  en  application  de  l'article  8  du  Règlement  de  l'Ontario  459/00,  si  ce  règlement  s'appliquait 
au  réseau  d'eau  potable, 

(B)  des  avis  remis  en  application  de  l'article  1 1  du  Règlement  de  l'Ontario  505/01,  si  ce  règlement  s'appliquait 
au  réseau  d'eau  potable, 

(ii)  ne  s'applique  pas,  dans  les  autres  cas; 

b)  la  mention,  au  paragraphe  (6),  de  résultats  d'analyses  exigées  en  application  du  présent  règlement  : 

(i)  vaut  mention  des  résultats  d'analyses  exigées  en  application,  selon  le  cas  : 

(A)  du  Règlement  de  l'Ontario  459/00,  si  ce  règlement  s'appliquait  au  réseau  d'eau  potable, 

(B)  du  Règlement  de  l'Ontario  505/01,  si  ce  règlement  s'appliquait  au  réseau  d'eau  potable, 
(ii)  ne  s'applique  pas,  dans  les  autres  cas; 

c)  la  mention,  au  paragraphe  (6),  de  mesures  correctives  prises  en  application  de  l'annexe  17  ou  18  : 

(i)  vaut  mention,  selon  le  cas  : 

(A)  des  mesures  prises  en  application  de  l'article  9  du  Règlement  de  l'Ontario  459/00,  si  ce  règlement 
s'appliquait  au  réseau  d'eau  potable, 

(B)  des  mesures  prises  en  application  de  l'article  12  du  Règlement  de  l'Ontario  505/01,  si  ce  règlement 
s'appliquait  au  réseau  d'eau  potable, 

(ii)  ne  s'applique  pas,  dans  les  autres  cas; 

d)  l'alinéa  (6)  f)  ne  s'applique  pas. 

Accessibilité  des  renseignements 

12.  (1)  Le  propriétaire  d'un  réseau  d'eau  potable  veille  à  ce  que  les  renseignements  suivants  soient  mis  à  la  disposition  du 
public  aux  fins  d'examen  conformément  au  paragraphe  (4)  : 

1.  Une  copie  de  chaque  résultat  d'analyse  obtenu  à  l'égard  d'une  analyse  exigée  en  application  du  présent  règlement  ou 
d'une  approbation,  d'une  ordonnance  ou  d'un  arrêté,  y  compris  un  texte  visé  par  la  LREO. 

2.  Une  copie  de  chaque  approbation  accordée,  de  chaque  ordonnance  rendue  et  de  chaque  arrêté  pris  après  le  1"  janvier 
2001,  y  compris  les  textes  visés  par  la  LREO,  qui  s'appliquent  au  réseau  et  qui  sont  toujours  en  vigueur. 

3.  Une  copie  de  chaque  rapport  annuel  préparé  en  application  de  l'article  1 1. 

4.  Une  copie  de  chaque  rapport  préparé  en  application  de  l'annexe  20, 2 1  ou  22. 

5.  Une  copie  du  présent  règlement. 

(2)  Les  dispositions  1  et  2  du  paragraphe  (1)  ne  s'appliquent  à  un  dossier,  à  un  rapport  ou  à  un  résultat  d'analyse  que  le 
lendemain  du  jour  où  le  propriétaire  entre  en  sa  possession. 

(3)  Les  dispositions  1,  2,  4  et  5  du  paragraphe  (1)  ne  s'appliquent  pas  aux  dossiers,  aux  rapports  ou  aux  résultats 
d'analyses  qui  datent  de  plus  de  deux  ans. 

(4)  Les  renseignements  doivent  être  mis  sans  frais  à  la  disposition  du  public  aux  fins  d'examen  pendant  les  heures 
normales  d'ouverture  : 
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a)  au  bureau  du  propriétaire  ou,  si  celui-ci  n'est  pas  facilement  accessible,  à  un  endroit  qui  l'est; 

b)  si  le  propriétaire  n'est  pas  une  municipalité,  mais  que  le  réseau  en  dessert  une,  au  bureau  de  celle-ci. 

(5)  Si  le  propriétaire  d'un  réseau  d'eau  potable  lui  fournit  une  copie  des  renseignements  visés  au  paragraphe  (1), 
l'exploitant  d'un  établissement  désigné  veille  à  ce  qu'ils  y  soient  mis  sans  frais  à  la  disposition  de  quiconque  est  autorisé  à 
pénétrer  dans  l'établissement,  aux  fins  d'examen,  entre  9  heures  et  17  heures  ou  pendant  les  heures  normales  d'ouverture. 

(6)  Pour  l'application  du  présent  article  :  -..'■ 

a)  la  mention,  à  la  disposition  1  du  paragraphe  (1),  d'analyses  exigées  en  application  du  présent  règlement  vaut 
également  mention,  selon  le  cas  : 

(i)  des  analyses  exigées  en  application  du  Règlement  de  l'Ontario  459/00  (Drinking  Water  Protection  —  Larger 
Water  Works),  si  ce  règlement  s'appliquait  au  réseau  d'eau  potable, 

(ii)  des  analyses  exigées  en  application  du  Règlement  de  l'Ontario  505/01  (Drinking  Water  Protection  —  Small 
Water  Works  Serving  Designated  Facilities),  si  ce  règlement  s'appliquait  au  réseau  d'eau  potable; 

b)  la  mention,  à  la  disposition  3  du  paragraphe  (1),  de  rapports  annuels  préparés  en  application  de  l'article  11  vaut 
également  mention,  selon  le  cas  : 

(i)  des  rapports  préparés  en  application  de  l'article   12  du  Règlement  de  l'Ontario  459/00,  si  ce  règlement 
s'appliquait  au  réseau  d'eau  potable, 

(ii)  des  rapports  préparés  en  application  de  l'article   15  du  Règlement  de  l'Ontario  505/01,  si  ce  règlement 
s'appliquait  au  réseau  d'eau  potable; 

c)  la  mention,  à  la  disposition  4  du  paragraphe  (1),  de  rapports  préparés  en  application  de  l'annexe  20  vaut  également 
mention  des  rapports  préparés  en  application  de  l'article  13  du  Règlement  de  l'Ontario  459/00,  si  ce  règlement 
s'appliquait  au  réseau  d'eau  potable; 

d)  la  mention,  à  la  disposition  4  du  paragraphe  (1),  de  rapports  préparés  en  application  de  l'annexe  21  vaut  également 
mention  des  rapports  préparés  en  application  de  l'article  5  du  Règlement  de  l'Ontario  505/01,  si  ce  règlement 
s'appliquait  au  réseau  d'eau  potable. 

Conservation  des  dossiers 

13.  (1)  Le  propriétaire  d'un  réseau  d'eau  potable  veille  à  ce  que  les  documents  et  autres  dossiers  suivants  soient  conservés 
pendant  au  moins  cinq  ans  : 

1.  Chaque  dossier  ou  rapport  se  rapportant  à  une  analyse  exigée  en  application  de  l'article  7,  des  annexes  6  à  12,  des 
articles  17-5  à  17-9  de  l'annexe  17  ou  des  articles  18-5  à  18-9  de  l'armexe  18. 

2.  Chaque  dossier  ou  rapport  se  rapportant  à  une  analyse  exigée  en  application  d'une  approbation,  d'une  ordonnance  ou 
d'un  arrêté,  y  compris  un  texte  visé  par  la  LREO,  à  moins  qu'il  ne  se  rapporte  à  un  paramètre  énoncé  à  l'annexe  23  ou 
24  du  présent  règlement  ou  à  l'annexe  3  du  Règlement  de  l'Ontario  169/03  (Normes  de  qualité  de  l'eau  potable  de 
l'Ontario). 

3.  Chaque  rapport  annuel  préparé  en  application  de  l'article  11. 

4.  Chaque  rapport  préparé  en  application  de  l'annexe  22. 

(2)  Le  propriétaire  d'un  réseau  d'eau  potable  veille  à  ce  que  les  documents  et  autres  dossiers  suivants  soient  conservés 
pendant  au  moins  1 5  ans  : 

1.  Chaque  dossier  ou  rapport  se  rapportant  à  une  analyse  exigée  en  application  des  annexes  13  à  15,  des  articles  17-10  à 
17-13  de  l'annexe  1 7  ou  des  articles  18-10  à  18-13  de  l'annexe  18. 

2.  Chaque  dossier  ou  rapport  se  rapportant  à  une  analyse  exigée  en  application  d'une  approbation,  d'une  ordonnance  ou 
d'un  arrêté,  y  compris  un  texte  visé  par  la  LREO,  s'il  se  rapporte  à  un  paramètre  énoncé  à  l'annexe  23  ou  24  du 
présent  règlement  ou  à  l'annexe  3  du  Règlement  de  l'Ontario  169/03  (Normes  de  qualité  de  l'eau  potable  de 
l'Ontario). 

3.  Chaque  rapport  préparé  en  application  de  l'annexe  21. 

4.  Chaque  rapport  visé  à  la  disposition  7  du  paragraphe  2  (2)  ou  à  l'alinéa  2  (3)  a)  qui  se  rapporte  à  la  source 
d'approvisionnement  en  eau  brute  du  réseau. 

5.  Si  le  propriétaire  a  remis  au  directeur  une  déclaration  écrite  d'un  ingénieur  en  application  du  paragraphe  21-2  (3)  de 
l'annexe  21,  une  copie  de  l'approbation  visée  par  la  LREO  mentionnée  à  ce  paragraphe. 

(3)  Le  propriétaire  d'un  réseau  d'eau  potable  veille  à  ce  que  les  rapports  préparés  en  application  de  l'annexe  21  soient 
conservés  à  un  endroit  facilement  accessible  à  tout  agent  provincial  chargé  d'inspecter  le  matériel  de  traitement  de  l'eau  du 
réseau. 
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(4)  Si  le  directeur  ou  un  agent  provincial  demande  un  document  ou  autre  dossier  visé  au  paragraphe  (1)  ou  (2),  le 
propriétaire  du  réseau  d'eau  potable  veille  à  ce  qu'il  lui  soit  remis  dans  le  délai  que  précise  le  directeur  ou  l'agent  provincial. 

(5)  Pour  l'application  du  présent  article  : 

a)  la  mention,  à  la  disposition  1  du  paragraphe  (1),  d'analyses  exigées  en  application  des  annexes  6  à  12  vaut  également 
mention,  selon  le  cas  : 

(i)  des  analyses  exigées  en  application  de  l'article  7  du  Règlement  de  l'Ontario  459/00  (Drinking  Water  Protection 

—  Larger  Water  Works),  sauf  celles  visées  au  sous-alinéa  (6)  a)  (i),  si  ce  règlement  s'appliquait  au  réseau  d'eau 
potable, 

(ii)  des  analyses  exigées  en  application  des  articles  7  et  8  du  Règlement  de  l'Ontario  505/01  (Drinking  Water 
Protection  —  Small  Water  Works  Serving  Designated  Facilities),  si  ce  règlement  s'appliquait  au  réseau  d'eau 
potable; 

b)  la  mention,  à  la  disposition  1  du  paragraphe  (1),  d'analyses  exigées  en  application  des  articles  17-5  à  17-9  de  l'annexe 
17  ou  des  articles  18-5  à  18-9  de  l'annexe  18  vaut  également  mention,  selon  le  cas  : 

(i)  des  analyses  exigées  en  application  de  l'alinéa  9  b)  du  Règlement  de  l'Ontario  459/00,  si  ce  règlement 
s'appliquait  au  réseau  d'eau  potable, 

(ii)  des  analyses  exigées  en  application  de  l'article  12  du  Règlement  de  l'Ontario  505/01,  si  ce  règlement  s'appliquait 
au  réseau  d'eau  potable; 

c)  la  mention,  à  la  disposition  2  du  paragraphe  (1),  de  rapports  annuels  préparés  en  application  de  l'article  11  vaut 
également  mention,  selon  le  cas  : 

(i)  des  rapports  préparés  en  application  de  l'article  12  du  Règlement  de  l'Ontario  459/00,  si  ce  règlement 
s'appliquait  au  réseau  d'eau  potable, 

(ii)  des  rapports  préparés  en  application  de  l'article  15  du  Règlement  de  l'Ontario  505/01,  si  ce  règlement 
s'appliquait  au  réseau  d'eau  potable; 

(6)  Pour  l'application  du  présent  article  : 

a)  la  mention,  à  la  disposition  1  du  paragraphe  (2),  d'analyses  exigées  en  application  des  annexes  13  à  15  vaut  également 
mention,  selon  le  cas  : 

(i)  des  analyses  exigées  en  application  de  l'article  7  du  Règlement  de  l'Ontario  459/00  (Drinking  Water  Protection 

—  Larger  Water  Works)  à  l'égard  des  tableaux  B,  C  et  D  de  l'annexe  2  de  ce  règlement,  si  celui-ci  s'appliquait 
au  réseau  d'eau  potable, 

(ii)  des  analyses  exigées  en  application  de  l'article  9  du  Règlement  de  l'Ontario  505/01  (Drinking  Water  Protection 

—  Small  Water  Works  Serving  Designated  Facilities),  si  ce  règlement  s'appliquait  au  réseau  d'eau  potable; 

b)  la  mention,  à  la  disposition  1  du  paragraphe  (2),  d'analyses  exigées  en  application  des  articles  17-10  à  17-13  de 
l'annexe  17  ou  des  articles  18-10  à  18-13  de  l'annexe  18  vaut  également  mention  des  analyses  exigées  en  application 
de  l'alinéa  9  a)  du  Règlement  de  l'Ontario  459/00,  si  ce  règlement  s'appliquait  au  réseau  d'eau  potable; 

c)  la  mention,  à  la  disposition  2  du  paragraphe  (2),  de  rapports  préparés  en  application  de  l'article  21  vaut  également 
mention  des  rapports  préparés  en  application  de  l'article  5  du  Règlement  de  l'Ontario  505/01,  si  ce  règlement 
s'appliquait  au  réseau  d'eau  potable. 

Formules 

14.  (1)  Lorsque  le  présent  règlement  exige  ou  permet  la  présentation  d'un  avis  ou  rapport  écrit  ou  l'affichage  d'un 
avertissement,  l'avis,  le  rapport  ou  l'avertissement  doit  être  rédigé  selon  la  formule  que  fournit  ou  approuve  le  directeur. 

(2)  Le  directeur  peut  exiger  qu'un  document  ou  autre  dossier  qui  lui  est  remis  en  application  du  présent  règlement  soit 
sous  la  forme  électronique  qu'il  précise. 

Objet  de  l'avis  communiqué  aux  autorités  compétentes 

15.  Les  dispositions  du  présent  règlement  qui  exigent  qu'un  avis  soit  remis  aux  autorités  compétentes  ont  pour  seul  objet 
d'informer  celles-ci  en  matière  de  conformité  au  présent  règlement. 
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ANNEXE  I 
MATÉRIEL  DE  TRAITEMENT 

Réseaux  municipaux  :  Gros  résidentiels 
Petits  résidentiels 

Champ  d'application 

1-1.  La  présente  annexe  s'applique  aux  réseaux  d'eau  potable  suivants  : 

1.  Les  gros  réseaux  résidentiels  municipaux. 

2.  Les  petits  réseaux  résidentiels  municipaux. 
Obligations  générales 

1-2.  (1)  Le  propriétaire  du  réseau  d'eau  potable  veille  à  ce  qui  suit  : 

1 .  Le  puits  utilisé  comme  source  d'approvisionnement  en  eau  brute  est  construit  et  entretenu  de  manière  à  empêcher  les 
eaux  de  surface  et  autres  matières  étrangères  d'y  entrer. 

2.  Le  matériel  de  traitement  de  l'eau  est  conforme  aux  articles  1-3  à  1-5. 

(2)  Le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  du  réseau  d'eau  potable  veillent  à  ce  qui  suit  : 

1 .  Le  matériel  de  traitement  de  l'eau  est  activé  durant  l'alimentation  en  eau. 

2.  Le  matériel  de  traitement  de  l'eau  est  utilisé  conformément  à  la  procédure  de  désinfection  de  l'eau  potable  en  Ontario 
du  ministère. 

3.  Le  matériel  de  traitement  de  l'eau  exigé  par  l'article  1-3  ou  1-4  est  utilisé  de  manière  à  respecter  la  capacité  prévue 
qu'il  doit  avoir  en  application  de  cet  article. 

4.  Le  matériel  de  traitement  de  l'eau  du  réseau  d'eau  potable  qui  assure  la  chloration  ou  la  chloramination  en  vue  de  la 
désinfection  secondaire  est  utilisé  de  sorte  que,  à  tout  moment  et  n'importe  où  au  sein  du  réseau  de  distribution  : 

i.  la  concentration  de  chlore  résiduel  libre  ne  soit  jamais  inférieure  à  0,05  milligramme  par  litre,  si  le  réseau  d'eau 
potable  assure  la  chloration,  mais  non  la  chloramination, 

ii.  la  concentration  de  chlore  résiduel  combiné  ne  soit  jamais  inférieure  à  0,25  milligramme  par  litre,  si  le  réseau 
d'eau  potable  assure  la  chloramination. 

5.  Seul  un  exploitant  agréé  ajuste  le  matériel  de  traitement  de  l'eau. 

Désinfection  primaire  :  source  d'approvisionnement  en  eau  brute  constituée  d'eaux  souterraines 

1-3.  Le  propriétaire  du  réseau  d'eau  potable  alimenté  par  une  source  d'approvisionnement  en  eau  brute  constituée  d'eaux 
souterraines  veille  à  la  fourniture  de  matériel  de  traitement  de  l'eau  conçu  pour  assurer  à  tout  moment  la  désinfection 
primaire  conformément  à  la  procédure  de  désinfection  de  l'eau  potable  en  Ontario  du  ministère,  y  compris  l'élimination  ou 
i'inactivation  d'au  moins  99  pour  cent  des  virus  avant  que  l'eau  entre  dans  le  réseau  de  distribution. 

Filtration  et  désinfection  primaire  :  source  d'approvisionnement  en  eau  brute  constituée  d'eaux  de  surface 

1-4.  Le  propriétaire  du  réseau  d'eau  potable  alimenté  par  une  source  d'approvisionnement  en  eau  brute  constituée  d'eaux 
de  surface  veille  à  la  fourniture,  selon  le  cas  : 

a)  de  matériel  de  traitement  de  l'eau  conçu  pour  assurer  : 

(i)  d'une  part,  la  filtration  au  moyen  de  produits  chimiques, 

(ii)  d'autre  part,  à  tout  moment  la  désinfection  primaire  conformément  à  la  procédure  de  désinfection  de  l'eau  potable 
en  Ontario  du  ministère,  y  compris  l'élimination  ou  I'inactivation  d'au  moins  99  pour  cent  des  oocystes  de 
Cryptosporidium,  d'au  moins  99,9  pour  cent  des  kystes  de  Giardia  et  d'au  moins  99,99  pour  cent  des  virus  avant 
que  l'eau  entre  dans  le  réseau  de  distribution; 

b)  d'autre  matériel  de  traitement  de  l'eau  qui,  de  l'avis  du  directeur,  est  conçu  pour  produire  de  l'eau  de  qualité  égale  ou 
supérieure  à  celle  produite  par  le  matériel  visé  à  l'alinéa  a). 

Désinfection  secondaire 

1-5.  Le  propriétaire  du  réseau  d'eau  potable  veille  à  la  fourniture,  selon  le  cas  : 

a)  de  matériel  de  traitement  de  l'eau  conçu  pour  assurer  la  désinfection  secondaire  par  chloration  ou  chloramination 
conformément  à  la  procédure  de  désinfection  de  l'eau  potable  en  Ontario  du  ministère  et  conçu  pour  donner,  n'importe 
où  au  sein  du  réseau  de  distribution  : 
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(i)  une  concentration  de  chlore  résiduel  libre  de  0,2  milligramme  par  litre,  si  le  réseau  d'eau  potable  assure  la 
chloration,  mais  non  la  chloramination, 

(ii)  une  concentration  de  chlore  résiduel  combiné  de  1,0  milligramme  par  litre,  si  le  réseau  d'eau  potable  assure  la 
chloramination; 

b)  d'autre  matériel  de  traitement  de  l'eau  qui,  de  l'avis  du  directeur,  est  conçu  pour  assurer  une  désinfection  secondaire 
égale  ou  supérieure  à  celle  assurée  par  le  matériel  visé  à  l'alinéa  a). 

Matériel  de  désinfection  primaire  sans  chloration  ni  chloramination 

1-6.  Le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  du  réseau  d'eau  potable  doté  de  matériel  de  désinfection  primaire  qui  ne 
fait  appel  ni  à  la  chloration  ni  à  la  chloramination  veillent  au  respect  des  nonnes  suivantes  : 

1 .  Le  matériel  est  doté  d'un  dispositif  qui  déclenche  une  sonnerie  d'alarme  aux  endroits  suivants  s'il  fait  défaut,  tombe  en 
panne  ou  n'est  plus  en  mesure  d'assurer  un  niveau  adéquat  de  désinfection  : 

i.  Le  bâtiment  ou  l'autre  construction  où  est  installé  le  matériel. 

ii.  Un  endroit  où  une  personne  est  présente,  si  quelqu'un  n'est  pas  toujours  présent  dans  le  bâtiment  ou  l'autre 
construction  où  est  installé  le  matériel. 

2.  Si  une  sonnerie  d'alarme  est  déclenchée  en  application  de  la  disposition  1,  un  exploitant  agréé  se  trouvant  sur  les  lieux 
du  bâtiment  ou  de  l'autre  construction  où  est  installé  le  matériel  doit  prendre  les  mesures  appropriées  ou,  si  aucun  ne 
s'y  trouve,  un  autre  doit  y  être  envoyé  promptement  pour  ce  faire. 

3.  L'exploitant  agréé  qui  est  envoyé,  en  application  de  la  disposition  2,  sur  les  lieux  du  bâtiment  ou  de  l'autre 
construction  où  est  installé  le  matériel  doit  y  arriver  dès  que  possible. 

4.  Dans  le  cas  d'un  gros  réseau  résidentiel  municipal,  le  matériel  de  désinfection  doit  être  doté  d'un  dispositif 
enregistreur  qui  enregistre  continuellement  son  rendement. 

Approbations  et  textes  visés  par  la  LREO  :  exigences  moins  strictes 

1-7.  La  présente  annexe  l'emporte  sur  l'approbation  visée  par  la  LREO  qui  est  accordée  ou  le  texte  visé  par  la  LREO  qui 
est  délivré  avant  le  1"  août  2000  et  qui  prévoit  des  exigences  moins  strictes. 

Approbations  visées  par  la  LREO  :  délai  de  conformité  additionnel 

1-8.  Les  articles  1-3  à  1-6  ne  s'appliquent  pas  avant  la  date  que  précise  une  approbation  visée  par  la  LREO  et  qui  est 
postérieure  à  la  date  d'entrée  en  vigueur  du  présent  règlement  dans  les  cas  où  cette  approbation  est  accordée  le  1"  août  2000 
ou  par  la  suite  et  prévoit  qu'un  réseau  d'eau  potable  doit,  au  plus  tard  à  cette  date  : 

a)  soit  être  conforme  à  l'article  5  du  Règlement  de  l'Ontario  459/00  (Drinking  Water  Protection  —  Larger  Water  Works); 

b)  soit  assurer  la  fourniture  de  matériel  de  traitement  de  l'eau  en  vue  de  la  désinfection  primaire,  de  la  désinfection 
secondaire  ou  de  la  filtration. 

Délai  de  conformité  prorogé 

1-9.  (1)  Sous  réserve  de  l'article  1-8,  si  l'exploitation  du  réseau  d'eau  potable  a  débuté  avant  le  l"août  2000  et  que, 
immédiatement  avant  ce  jour,  il  n'était  pas  conforme  aux  articles  1-3  à  1-6,  ces  articles  ne  s'appliquent  pas  avant  le  1"  juillet 
2003. 

(2)  Le  paragraphe  (I)  ne  s'applique  pas  si  une  approbation  visée  par  la  LREO  qui  est  accordée  le  I"  août  2000  ou  par  la 
suite  prévoit  que  le  réseau  d'eau  potable  doit,  au  plus  tard  à  la  date  qui  y  est  précisée  et  qui  correspond  à  la  date  d'entrée  en 
vigueur  du  présent  règlement  ou  à  une  date  antérieure  : 

a)  soit  être  conforme  à  l'article  5  du  Règlement  de  l'Ontario  459/00  (Drinking  Water  Protection  —  Larger  Water  Works); 

b)  soit  assurer  la  fourniture  de  matériel  de  traitement  de  l'eau  en  vue  de  la  désinfection  primaire,  de  la  désinfection 
secondaire  ou  de  la  filtration. 


78 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO  335 


ANNEXE  2 
MATÉRIEL  DE  TRAITEIVIENT 

Réseaux  municipaux  :  Gros  non  résidentiels 
Petits  non  résidentiels 

Réseaux  non  municipaux  :  Toutes  saisons  résidentiels 

Saisonniers  résidentiels 
Gros  non  résidentiels 
Petits  non  résidentiels 

Champ  d'application 

2-1.  La  présente  annexe  s'applique  aux  réseaux  d'eau  potable  suivants  : 

1 .  Les  gros  réseaux  non  résidentiels  municipaux. 

2.  Les  petits  réseaux  non  résidentiels  municipaux. 

3.  Les  réseaux  résidentiels  toutes  saisons  non  municipaux. 

4.  Les  réseaux  résidentiels  saisonniers  non  municipaux. 

5.  Les  gros  réseaux  non  résidentiels  et  non  municipaux. 

6.  Les  petits  réseaux  non  résidentiels  et  non  municipaux. 
Obligations  générales 

2-2.  (1)  Le  propriétaire  du  réseau  d'eau  potable  veille  à  ce  qui  suit  : 

L  Le  puits  utilisé  comme  source  d'approvisionnement  en  eau  brute  est  construit  et  entretenu  de  manière  à  empêcher  les 
eaux  de  surface  et  autres  matières  étrangères  d'y  entrer. 

2.  Le  matériel  de  traitement  de  l'eau  est  conforme  aux  articles  2-3  à  2-5. 

(2)  Le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  du  réseau  d'eau  potable  veillent  à  ce  qui  suit  : 

1 .  Le  matériel  de  traitement  de  l'eau  est  activé  durant  l'alimentation  en  eau. 

2.  Le  matériel  de  traitement  de  l'eau  est  utilisé  conformément  à  la  procédure  de  désinfection  de  l'eau  potable  en  Ontario 
du  ministère. 

3.  Le  matériel  de  traitement  de  l'eau  exigé  par  l'article  2-3  ou  2-4  est  utilisé  de  manière  à  respecter  la  capacité  prévue 
qu'il  doit  avoir  en  application  de  cet  article. 

4.  Le  matériel  de  traitement  de  l'eau  exigé  par  l'article  2-5  est  utilisé  de  sorte  que,  à  tout  moment  et  n'importe  où  au  sein 
du  réseau  de  distribution  : 

i.  la  concentration  de  chlore  résiduel  libre  ne  soit  jamais  inférieure  à  0,05  milligramme  par  litre,  si  le  réseau  d'eau 
potable  assure  la  chloration,  mais  non  la  chloramination, 

ii.  la  concentration  de  chlore  résiduel  combiné  ne  soit  jamais  inférieure  à  0,25  milligramme  par  litre,  si  le  réseau 
d'eau  potable  assure  la  chloramination. 

5.  Le  matériel  de  traitement  de  l'eau  est  entretenu  de  manière  appropriée. 

6.  La  notice  technique  du  matériel  de  traitement  de  l'eau  est  gardée  près  du  matériel. 

7.  Des  réserves  adéquates  de  produits  chimiques  ou  autres  matières  nécessaires  à  l'exploitation  du  matériel  de  traitement 
de  l'eau,  clairement  identifiées,  sont  gardées  à  proximité,  séparées  des  autres  produits  chimiques  et  matières  qui  ne 
servent  pas  au  réseau  d'eau  potable. 

8.  Des  pièces  de  rechange  pour  les  pièces  du  matériel  de  traitement  de  l'eau  dont  on  peut  s'attendre  à  ce  qu'elles  doivent 
être  remplacées  périodiquement  sont  gardées  à  proximité. 

9.  Seules  les  personnes  suivantes  ajustent  le  matériel  de  traitement  de  l'eau  : 

i.  un  exploitant  agréé,  dans  les  cas  suivants  : 

A.  un  gros  réseau  non  résidentiel  municipal, 

B.  un  réseau  résidentiel  toutes  saisons  non  municipal, 

C.  un  gros  réseau  non  résidentiel  et  non  municipal, 
ii.  une  personne  qualifiée,  dans  les  cas  suivants  : 
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A.  un  petit  réseau  non  résidentiel  municipal, 

B.  un  réseau  résidentiel  saisonnier  non  municipal,      '^ 

C.  un  petit  réseau  non  résidentiel  et  non  municipal. 

(3)  Le  paragraphe  (2)  ne  s'applique  pas  pendant  60  jours  consécutifs  ou  plus  lorsque,  selon  le  cas  : 

a)  le  réseau  d'eau  potable  n'est  pas  en  exploitation; 

b)  le  réseau  d'eau  potable  n'alimente  que  des  résidences  privées  occupées  par  le  propriétaire  du  réseau,  les  membres  de 
sa  famille,  ses  employés,  ses  représentants  ou  les  membres  de  la  famille  de  ces  employés  ou  représentants. 

Désinfection  primaire  :  source  d'approvisionnement  en  eau  brute  constituée  d'eaux  souterraines 

2-3.  Le  propriétaire  du  réseau  d'eau  potable  alimenté  par  une  source  d'approvisionnement  en  eau  brute  constituée  d'eaux 
souterraines  veille  à  la  fourniture  de  matériel  de  traitement  de  l'eau  conçu  pour  assurer  à  tout  moment  la  désinfection 
primaire  conformément  à  la  procédure  de  désinfection  de  l'eau  potable  en  Ontario  du  ministère,  y  compris  l'élimination  ou 
i'inactivation  d'au  moins  99  pour  cent  des  virus  avant  que  : 

a)  l'eau  quitte  les  unités  de  traitement  au  point  d'entrée,  dans  le  cas  d'un  réseau  d'eau  potable  auquel  l'article  2-5  ne 
s'applique  pas  par  l'effet  de  l'article  3-2  de  l'annexe  3; 

b)  l'eau  entre  dans  le  réseau  de  distribution,  dans  les  autres  cas. 

Filtration  et  désinfection  primaire  :  source  d'approvisionnement  en  eau  brute  constituée  d'eaux  de  surface 

2-4.  Le  propriétaire  du  réseau  d'eau  potable  alimenté  par  une  source  d'approvisionnement  en  eau  brute  constituée  d'eaux 
de  surface  veille  à  la  fourniture,  selon  le  cas  : 

a)  de  matériel  de  traitement  de  l'eau  conçu  pour  assurer  : 

(i)  d'une  part,  la  filtration  au  moyen  de  produits  chimiques, 

(ii)  d'autre  part,  à  tout  moment  la  désinfection  primaire  conformément  à  la  procédure  de  désinfection  de  l'eau  potable 
en  Ontario  du  ministère,  y  compris  l'élimination  ou  I'inactivation  d'au  moins  99  pour  cent  des  oocystes  de 
Cryptosporidium,  d'au  moins  99,9  pour  cent  des  kystes  de  Giardia  et  d'au  moins  99,99  pour  cent  des  virus  avant 
que  : 

(A)  l'eau  quitte  les  unités  de  traitement  au  point  d'entrée,  dans  le  cas  d'un  réseau  d'eau  potable  auquel  l'article 
2-5  ne  s'applique  pas  par  l'effet  de  l'article  3-2  de  l'annexe  3, 

(B)  l'eau  entre  dans  le  réseau  de  distribution,  dans  les  autres  cas; 

b)  d'autre  matériel  de  traitement  de  l'eau  qui,  de  l'avis  d'un  ingénieur,  est  conçu  pour  produire  de  l'eau  de  qualité  égale 
ou  supérieure  à  celle  produite  par  le  matériel  visé  à  l'alinéa  a). 

Désinfection  secondaire 

2-5.  (1)  Le  propriétaire  du  réseau  d'eau  potable  veille  à  la  fourniture,  selon  le  cas  : 

a)  de  matériel  de  traitement  de  l'eau  conçu  pour  assurer  la  désinfection  secondaire  par  chloration  ou  chloramination 
conformément  à  la  procédure  de  désinfection  de  l'eau  potable  en  Ontario  du  ministère  et  conçu  pour  donner,  n'importe 
où  dans  le  réseau  de  distribution  : 

(i)  une  concentration  de  chlore  résiduel  libre  de  0,2  milligramme  par  litre,  si  le  réseau  d'eau  potable  assure  la 
chloration,  mais  non  la  chloramination, 

(ii)  une  concentration  de  chlore  résiduel  combiné  de  1,0  milligramme  par  litre,  si  le  réseau  d'eau  potable  assure  la 
chloramination; 

b)  d'autre  matériel  de  traitement  de  l'eau  qui,  de  l'avis  d'un  ingénieur,  est  conçu  pour  assurer  une  désinfection  secondaire 
égale  ou  supérieure  à  celle  assurée  par  le  matériel  visé  à  l'alinéa  a). 

(2)  Le  présent  article  ne  s'applique  pas  si  : 

a)  d'une  part,  le  propriétaire  se  conforme  à  l'article  2-3  ou  2-4,  selon  celui  qui  s'applique; 

b)  d'autre  part,  toutes  les  parties  du  réseau  d'eau  potable  et  de  son  installation  de  plomberie  qui  sont  en  aval  du  matériel 
fourni  conformément  à  l'article  2-3  ou  2-4  sont  contenues  dans  un  bâtiment  ou  une  autre  construction  protectrice. 

Matériel  de  désinfection  primaire  sans  chloration  ni  chloramination 

2-6.  Le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  du  réseau  d'eau  potable  doté  de  matériel  de  désinfection  primaire  qui  ne 
fait  appel  ni  à  la  chloration  ni  à  la  chloramination  veillent  au  respect  des  normes  suivantes  :  , 


80 


I 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO  337 


1 .  Le  matériel  est  doté  d'un  dispositif  qui  déclenche  une  sonnerie  d'alarme  aux  endroits  suivants  s'il  fait  défaut,  tombe  en 
panne  ou  n'est  plus  en  mesure  d'assurer  un  niveau  adéquat  de  désinfection  : 

i.  Le  bâtiment  ou  l'autre  construction  où  est  installé  le  matériel. 

ii.  Un  endroit  où  une  personne  est  présente,  si  quelqu'un  n'est  pas  toujours  présent  à  celui  visé  à  la  sous-disposition 
i. 

iii.  Chaque  établissement  désigné  que  dessert  le  réseau  d'eau  potable. 

2.  Si  une  sonnerie  d'alarme  est  déclenchée  en  application  de  la  disposition  1,  une  personne  visée  à  la  disposition  9  du 
paragraphe  2-2  (2)  se  trouvant  sur  les  lieux  du  bâtiment  ou  de  l'autre  construction  où  est  installé  le  matériel  doit 
prendre  les  mesures  appropriées  ou,  si  aucune  ne  s'y  trouve,  une  autre  telle  personne  doit  y  être  envoyée  promptement 
pour  ce  faire. 

3.  La  personne  qui  est  envoyée,  en  application  de  la  disposition  2,  sur  les  lieux  du  bâtiment  ou  de  l'autre  construction  où 
est  installé  le  matériel  doit  y  arriver  dès  que  possible. 

4.  Dans  le  cas  d'un  réseau  d'eau  potable  doté  de  matériel  de  désinfection  aux  ultraviolets,  les  capteurs  dont  est  muni  le 
système  de  surveillance  du  matériel  doivent  être  vérifiés  et  étalonnés  conformément  aux  instructions  du  fabricant. 

Approbations  et  textes  visés  par  la  LREO  :  exigences  moins  strictes 

2-7.  La  présente  annexe  l'emporte  sur  l'approbation  visée  par  la  LREO  qui  est  accordée  ou  le  texte  visé  par  la  LREO  qui 
est  délivré  avant  le  l"  août  2000  et  qui  prévoit  des  exigences  moins  strictes. 

Approbations  et  textes  visés  par  la  LREO  :  délai  de  conformité  additionnel 

2-8.  Les  articles  2-2  à  2-6  ne  s'appliquent  pas  avant  la  date  que  précise  une  approbation  visée  par  la  LREO  ou  un  texte 
visé  par  la  LREO  et  qui  est  postérieure  à  la  date  d'entrée  en  vigueur  du  présent  règlement  dans  les  cas  où  cette  approbation 
est  accordée  ou  ce  texte  est  délivré  le  1"  août  2000  ou  par  la  suite  et  prévoit  qu'un  réseau  d'eau  potable  doit,  au  plus  tard  à 
cette  date  : 

a)  soit  être  conforme  à  l'article  5  du  Règlement  de  l'Ontario  459/00  (Drinking  Water  Protection  —  Larger  Water  Works) 
ou  à  l'article  4  du  Règlement  de  l'Ontario  505/01  (Drinking  Water  Protection  —  Smaller  Water  Works  Serving 
Designated  Facilities); 

b)  soit  assurer  la  fourniture  de  matériel  de  traitement  de  l'eau  en  vue  de  la  désinfection  primaire,  de  la  désinfection 
secondaire  ou  de  la  filtration. 

Délai  de  conformité  prorogé 

2-9.  (1)  Sous  réserve  de  l'article  2-8,  si  un  gros  réseau  non  résidentiel  municipal,  un  réseau  résidentiel  toutes  saisons  non 
municipal  ou  un  gros  réseau  non  résidentiel  et  non  municipal  ne  dessert  pas  un  établissement  désigné,  que  son  exploitation  a 
débuté  avant  le  1'^  juin  2003  et  que,  immédiatement  avant  ce  jour,  il  n'était  pas  conforme  aux  articles  2-2  à  2-6,  ces  articles 
ne  s'appliquent  pas  : 

a)  avant  le  1"  juillet  2004,  si  le  réseau  est  alimenté  par  une  source  d'approvisionnement  en  eau  brute  constituée  d'eaux  de 
surface; 

b)  avant  le  3 1  décembre  2005,  si  le  réseau  est  alimenté  par  une  source  d'approvisionnement  en  eau  brute  constituée 
d'eaux  souterraines. 

(2)  Sous  réserve  de  l'article  2-8,  si  un  petit  réseau  non  résidentiel  municipal,  un  réseau  résidentiel  saisormier  non 
municipal  ou  un  petit  réseau  non  résidentiel  et  non  municipal  ne  dessert  pas  un  établissement  désigné,  que  son  exploitation  a 
débuté  avant  le  jour  d'entrée  en  vigueur  du  présent  règlement  et  que,  immédiatement  avant  ce  jour,  il  n'était  pas  conforme 
aux  articles  2-2  à  2-6,  ces  articles  ne  s'appliquent  pas  : 

a)  avant  le  1"  juillet  2005,  si  le  réseau  est  alimenté  par  une  source  d'approvisionnement  en  eau  brute  constituée  d'eaux  de 
surface; 

b)  avant  le  31  décembre  2006,  si  le  réseau  est  alimenté  par  une  source  d'approvisionnement  en  eau  brute  constituée 
d'eaux  souterraines. 

(3)  Sous  réserve  de  l'article  2-8,  si  un  gros  réseau  non  résidentiel  municipal,  un  petit  réseau  non  résidentiel  municipal,  un 
réseau  résidentiel  toutes  saisons  non  municipal,  un  réseau  résidentiel  saisonnier  non  municipal,  un  gros  réseau  non  résidentiel 
et  non  municipal  ou  un  petit  réseau  non  résidentiel  et  non  municipal  dessert  un  établissement  désigné  qui  n'est  pas  une  école, 
que  son  exploitation  a  débuté  avant  le  19  décembre  2001  et  que,  immédiatement  avant  ce  jour,  il  n'était  pas  conforme  aux 
articles  2-2  à  2-6,  ces  articles  ne  s'appliquent  pas  avant  le  1"  juillet  2003. 

(4)  Malgré  le  paragraphe  (3)  mais  sous  réserve  de  l'article  2-8,  si  un  gros  réseau  non  résidentiel  municipal,  un  petit  réseau 
non  résidentiel  municipal,  un  réseau  résidentiel  toutes  saisons  non  municipal,  un  réseau  résidentiel  saisonnier  non  municipal, 
un  gros  réseau  non  résidentiel  et  non  municipal  ou  un  petit  réseau  non  résidentiel  et  non  municipal  dessert  un  établissement 
désigné  visé  au  paragraphe  (5),  que  son  exploitation  a  débuté  avant  le  jour  d'entrée  en  vigueur  du  présent  règlement  et  que, 

81 


338  THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


immédiatement  avant  ce  jour,  il  n'était  pas  conforme  aux  articles  2-2  à  2-6,  ces  articles  ne  s'appliquent  pas  avant  le  1"  juillet 
2004. 

(5)  Le  paragraphe  (4)  s'applique  au  réseau  d'eau  potable  qui  dessert  un  ou  plusieurs  des  établissements  désignés  suivants  : 

1 .  Un  camp  de  vacances  pour  enfants. 

2.  Une  résidence  pour  personnes  âgées  ou  retraitées,  ou  toute  autre  résidence  semblable,  où  l'âge  est  une  des  conditions 
d'admission  et  qui  n'est  pas  exploitée  à  des  fins  commerciales. 

(6)  Les  paragraphes  (1)  à  (5)  ne  s'appliquent  pas  si  une  approbation  visée  par  la  LREO  qui  est  accordée  ou  un  texte  visé 
par  la  LREO  qui  est  délivré  le  1"  août  2000  ou  par  la  suite  prévoit  que  le  réseau  d'eau  potable  doit,  au  plus  tard  à  la  date  qui 
y  était  précisée  et  qui  correspond  à  la  date  d'entrée  en  vigueur  du  présent  règlement  ou  à  une  date  antérieure  : 

a)  soit  être  conforme  à  l'article  5  du  Règlement  de  l'Ontario  459/00  (Drinking  Water  Protection  —  Larger  Water  Works) 
ou  à  l'article  4  du  Règlement  de  l'Ontario  505/01  (Drinking  Water  Protection  —  Smaller  Water  Works  Serving 
Designated  Facilities); 

b)  soit  assurer  la  fourniture  de  matériel  de  traitement  de  l'eau  en  vue  de  la  désinfection  primaire,  de  la  désinfection 
secondaire  ou  de  la  filtration. 

Notification  en  cas  d'application  de  l'art.  2-9 

2-10.  (1)  Le  propriétaire  du  réseau  d'eau  potable  auquel  s'applique  l'article  2-9  et  qui  ne  dessert  pas  un  établissement 
désigné  remet  un  avis  conforme  au  paragraphe  (2)  au  directeur  au  plus  tard  : 

a)  le  3 1  décembre  2004,  dans  le  cas  d'un  petit  réseau  non  résidentiel  et  non  municipal; 

b)  le  1"  juillet  2004,  dans  le  cas  d'un  autre  réseau  d'eau  potable. 

(2)  L'avis  comprend  l'une  ou  l'autre  des  mentions  suivantes  : 

1 .  Le  propriétaire  entend  se  conformer  aux  articles  2-2  à  2-6  au  plus  tard  à  la  date  où  il  doit  le  faire  en  application  de 
l'article  2-9. 

2.  Le  propriétaire  entend  présenter,  en  vertu  de  l'alinéa  38  (3)  a)  ou  60  (3)  a)  de  la  Loi,  une  demande  de  dispense  de  tout 
ou  partie  des  exigences  des  articles  2-2  à  2-6. 

3.  Le  propriétaire  entend  afficher  des  avertissements  et  prendre  les  autres  mesures  nécessaires  pour  obtenir  l'exemption 
prévue  à  l'article  8  du  présent  règlement. 

(3)  Le  propriétaire  du  réseau  d'eau  potable  remet  promptement  au  directeur  un  avis  de  tout  changement  à  l'égard  des 
renseignements  donnés  dans  un  avis  antérieur  remis  en  application  du  paragraphe  (1)  ou  du  présent  paragraphe. 

(4)  Le  paragraphe  (1)  ne  s'applique  pas  si,  avant  la  date  où  l'avis  doit  être  remis  au  directeur  en  application  de  ce 
paragraphe  : 

a)  soit  le  propriétaire  du  réseau  d'eau  potable  remet  un  avis  conforme  à  l'article  21-7  de  l'annexe  21  au  directeur; 

b)  soit  le  propriétaire  du  réseau  d'eau  potable  présente,  en  vertu  de  l'alinéa  38  (3)  a)  ou  60  (3)  a)  de  la  Loi,  une  demande 
de  dispense  de  tout  ou  partie  des  exigences  des  articles  2-2  à  2-6. 

ANNEXE  3 
TRAITEMENT  AU  POINT  D'ENTRÉE 

Réseaux  municipaux  :  Gros  non  résidentiels 
Petits  non  résidentiels 

Réseaux  non  municipaux  :  Gros  non  résidentiels 

Petits  non  résidentiels 

Champ  d'application 

3-1 .  La  présente  annexe  s'applique  aux  réseaux  d'eau  potable  suivants  :  ' 

1 .  Les  gros  réseaux  non  résidentiels  municipaux. 

2.  Les  petits  réseaux  non  résidentiels  municipaux. 

3.  Les  gros  réseaux  non  résidentiels  et  non  municipaux. 

4.  Les  petits  réseaux  non  résidentiels  et  non  municipaux. 
Unités  de  traitement  au  point  d'entrée 

3-2.  L'article  2-5  de  l'annexe  2  ne  s'applique  pas  au  réseau  d'eau  potable  si  les  conditions  suivantes  sont  réunies  : 
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1.  Une  unité  de  traitement  au  point  d'entrée  appartenant  au  propriétaire  du  réseau  est  raccordée  à  l'installation  de 
plomberie  de  chaque  bâtiment  ou  autre  construction  que  dessert  le  réseau  et  qui  n'est  pas  alimenté  exclusivement  aux 
fins  de  l'une  ou  l'autre  des  opérations  suivantes  : 

i.  une  opération  agricole, 

ii.  une  opération  d'aménagement  paysager, 

iii.  une  opération  industrielle  ou  manufacturière,  y  compris  une  opération  de  fabrication  ou  de  traitement  de  produits 
alimentaires, 

iv.  une  opération  d'entretien  de  piscines  ou  de  patinoires. 

2.  Si  une  unité  de  traitement  au  point  d'entrée  doit  être  ajustée  et  qu'il  faut  obtenir  l'autorisation  des  occupants  du 
bâtiment  ou  de  l'autre  construction  qu'elle  dessert  pour  y  avoir  accès,  ceux-ci  sont  avisés  que  l'accès  est  nécessaire  à 
cette  fin. 

3.  Le  propriétaire  du  réseau  d'eau  potable  a  accès  à  tout  moment  à  des  robinets  qui  lui  permettent  de  couper 
l'alimentation  en  eau  de  l'installation  de  plomberie  à  laquelle  sont  raccordées  les  unités  de  traitement  au  point 
d'entrée. 

ANNEXE  4 
DISPENSE  DE  L'ANNEXE  1 

Réseaux  municipaux  :  Gros  résidentiels 
Petits  résidentiels 

Champ  d'application  :  réseaux 

4-1.  La  présente  annexe  s'applique  aux  réseaux  d'eau  potable  suivants  : 

1 .  Les  gros  réseaux  résidentiels  municipaux. 

2.  Les  petits  réseaux  résidentiels  municipaux. 

Champ  d'application  :  conditions 

4-2.  La  présente  annexe  ne  s'applique  qu'à  la  condition  imposée  par  le  directeur  en  vertu  de  l'alinéa  38  (2)  a)  de  la  Loi  qui 
prévoit  une  dispense  de  toutes  les  exigences  des  dispositions  suivantes  : 

1 .  La  disposition  2  du  paragraphe  1  -2  (  1  )  de  l'annexe  1 . 

2.  Les  dispositions  1  à  4  du  paragraphe  1-2  (2)  de  l'annexe  1. 

3.  Les  articles  1-3  à  1-6  de  l'annexe  1. 

Interdictions 

4-3.  (1)  Il  est  interdit  au  directeur  d'imposer  une  condition  en  vertu  de  l'alinéa  38  (2)  a)  de  la  Loi  si  le  réseau  d'eau 
potable  est  alimenté  par  une  source  d'approvisionnement  en  eau  brute  constituée  d'eaux  de  surface. 

(2)  Il  est  interdit  au  directeur  d'imposer,  en  vertu  de  l'alinéa  38  (2)  a)  de  la  Loi,  une  condition  qui  s'appliquerait  après  le 
cinquième  anniversaire  de  son  imposition.  Toutefois,  le  présent  paragraphe  ne  lui  interdit  pas  d'imposer  de  nouveau  une 
condition  à  la  suite  d'une  nouvelle  demande  présentée  en  application  de  l'alinéa  38  (3)  a)  de  la  Loi. 

(3)  Il  est  interdit  au  directeur  d'imposer  une  condition  en  vertu  de  l'alinéa  38  (2)  a)  de  la  Loi  à  moins  que  la  municipalité 
concernée  par  le  réseau  d'eau  potable  l'ait  demandée  par  résolution. 

Évaluation 

4-4.  Quiconque  propose  que  le  directeur  assortisse  une  approbation  d'une  condition  en  vertu  de  l'alinéa  38  (2)  a)  de  la  Loi 
veille  à  ce  qu'une  évaluation  écrite  soit  préparée  conformément  aux  règles  suivantes  avant  la  présentation  d'une  demande  en 
application  de  l'alinéa  38  (3)  a)  de  la  Loi  : 

1 .  Un  hydrogéologue  prépare  l'évaluation. 

2.  L'évaluation  évalue  l'aquifère  et  les  puits  qui  alimentent  le  réseau  d'eau  potable,  la  protection  des  têtes  de  puits  et  les 
effets  des  utilisations  du  sol  existantes  et  prévues. 

3.  L'évaluation  comprend  : 

i.  d'une  part,  les  résultats  des  analyses  de  l'eau  potable  exigées  en  application  de  la  Loi  qui  sont  faites  dans  les  24 
mois  précédant  la  préparation  de  l'évaluation. 
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ii.  d'autre  part,  les  résultats  des  évaluations  exigées  en  application  du  Règlement  de  l'Ontario  459/00  (Drinking 
Water  Protection  —  Larger  Water  Works)  qui  sont  faites  dans  les  24  mois  précédant  la  préparation  de 
l'évaluation,  si  elle  a  lieu  moins  de  24  mois  après  l'abrogation  de  ce  règlement. 

4.  L'évaluation  comprend  ce  qui  suit  : 

i.  une  déclaration  écrite  de  l' hydrogéologue  confirmant  qu'il  a  demandé  et,  autant  qu'il  sache,  reçu  tous  les 
renseignements  relatifs  au  réseau  d'eau  potable  que  le  médecin-hygiéniste  a  en  sa  possession, 

ii.  une  déclaration  écrite  de  l'hydrogéologue  confirmant  qu'il  a  consulté  le  médecin-hygiéniste  au  sujet  des 
questions  ou  préoccupations  sanitaires  éventuelles  que  soulève  le  réseau  d'eau  potable, 

iii.  un  sommaire  des  questions  et  préoccupations  sanitaires  éventuelles  que  soulève  le  réseau  d'eau  potable  et  que  le 
médecin-hygiéniste  a  relevées. 

Consultations 

4-5.  Quiconque  propose  que  le  directeur  assortisse  une  approbation  d'une  condition  en  vertu  de  l'alinéa  38  (2)  a)  de  la  Loi 
veille  à  ce  que  des  consultations  publiques  soient  menées  conformément  aux  règles  suivantes  avant  la  présentation  d'une 
demande  en  application  de  l'alinéa  38  (3)  a)  de  la  Loi  : 

1 .  Une  assemblée  publique  a  lieu  pour  obtenir  des  commentaires  sur  la  condition  proposée. 

2.  Un  préavis  raisonnable  de  l'assemblée  publique  est  remis  aux  usagers  effectifs  et  éventuels  du  réseau  d'eau  potable. 

3.  La  personne  qui  propose  la  condition  prépare  un  sommaire  écrit  des  commentaires  faits  à  l'assemblée  publique  et  de 
ses  réponses  à  ceux-ci. 

ANNEXE  5 
DISPENSE  DE  L'ANNEXE  2 

Réseaux  municipaux  :  Gros  non  résidentiels 
Petits  non  résidentiels 

Réseaux  non  municipaux  :  Toutes  saisons  résidentiels 

Saisonniers  résidentiels 
Gros  non  résidentiels 
Petits  non  résidentiels 

Champ  d'application 

5-1.  La  présente  annexe  s'applique  aux  réseaux  d'eau  potable  suivants  : 

1 .  Les  gros  réseaux  non  résidentiels  municipaux. 

2.  Les  petits  réseaux  non  résidentiels  municipaux. 

3.  Les  réseaux  résidentiels  toutes  saisons  non  municipaux. 

4.  Les  réseaux  résidentiels  saisonniers  non  municipaux. 

5.  Les  gros  réseaux  non  résidentiels  et  non  municipaux. 

6.  Les  petits  réseaux  non  résidentiels  et  non  municipaux. 

Champ  d'application  :  conditions 

5-2.  La  présente  annexe  ne  s'applique  qu'à  la  condition  imposée  par  le  directeur  en  vertu  de  l'alinéa  38  (2)  a)  ou  60  (2)  a) 
de  la  Loi  qui  prévoit  une  dispense  de  toutes  les  exigences  des  dispositions  suivantes  : 

1 .  La  disposition  2  du  paragraphe  2-2  (  1  )  de  l'annexe  2. 

2.  Le  paragraphe  2-2  (2)  de  l'annexe  2. 

3.  Les  articles  2-3  à  2-6  de  l'annexe  2. 

Interdictions 

5-3.  (1)  Il  est  interdit  au  directeur  d'imposer  une  condition  en  vertu  de  l'alinéa  38  (2)  a)  ou  60  (2)  a)  de  la  Loi  si  le  réseau 
d'eau  potable  est  alimenté  par  une  source  d'approvisionnement  en  eau  brute  constituée  d'eaux  de  surface. 

(2)  Il  est  interdit  au  directeur  d'imposer,  en  vertu  de  l'alinéa  38  (2)  a)  ou  60  (2)  a)  de  la  Loi,  une  condition  qui 
s'appliquerait  après  le  cinquième  anniversaire  de  son  imposition.  Toutefois,  le  présent  paragraphe  ne  lui  interdit  pas 
d'imposer  de  nouveau  une  condition  à  la  suite  d'une  nouvelle  demande  présentée  en  application  de  l'alinéa  38  (3)  a)  ou  60 
(3)  a)  de  la  Loi. 
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Évaluation 

5-4.  (1)  Quiconque  propose  que  le  directeur  assortisse  une  approbation  d'une  condition  en  vertu  de  l'alinéa  38  (2)  a)  ou 
60  (2)  a)  de  la  Loi  veille  à  ce  qu'une  évaluation  écrite  soit  préparée  conformément  aux  règles  suivantes  avant  la  présentation 
d'une  demande  en  application  de  l'alinéa  38  (3)  a)  ou  60  (3)  a)  de  la  Loi  : 

1.  Un  ingénieur  prépare  l'évaluation. 

2.  L'évaluation  comprend  ce  qui  suit  : 

i.  une  déclaration  écrite  de   l'ingénieur  confirmant  qu'il   a  demandé  et,  autant  qu'il   sache,  reçu  tous   les 
renseignements  relatifs  au  réseau  d'eau  potable  que  le  médecin-hygiéniste  a  en  sa  possession, 

ii.  une  déclaration  écrite  de  l'ingénieur  confirmant  qu'il  a  consulté  le  médecin-hygiéniste  au  sujet  des  questions  ou 
préoccupations  sanitaires  éventuelles  que  soulève  le  réseau  d'eau  potable, 

iii.  un  sommaire  des  questions  et  préoccupations  sanitaires  éventuelles  que  soulève  le  réseau  d'eau  potable  et  que  le 
médecin-hygiéniste  a  relevées. 

3.  L'évaluation  comprend  une  caractérisation  de  la  source  d'approvisionnement  en  eau  brute  du  réseau  d'eau  potable 
préparée  par  l'ingénieur  ou  sous  sa  supervision  et  comprenant  ce  qui  suit  : 

i.  les  résultats  des  analyses  microbiologiques  de  l'eau  du  réseau  faites  dans  les  24  mois  précédant  la  préparation  de 
l'évaluation, 

ii.  les  résultats  d'un  programme  d'analyse  de  la  source  d'approvisionnement  en  eau  brute  du  réseau  qui  comprend, 
dans  chacun  des  24  mois  précédant  la  préparation  de  l'évaluation,  au  moins  une  analyse  des  Escherichia  coli  (E. 
coli)  ou  des  conformes  fécaux  et  au  moins  une  analyse  des  coliformes  totaux, 

iii.  une  déclaration  écrite  de  l'ingénieur  confirmant  qu'à  son  avis  il  n'y  a  pas  de  variation  significative  et  rapide  des 
caractéristiques  de  la  source  d'approvisionnement  en  eau  brute  en  ce  qui  concerne  les  paramètres  suivants  : 

A.  lepH, 

B.  laturbidité, 

C.  la  température, 

D.  les  nitrates  et  nitrites, 

E.  la  conductivité, 

iv.  des  copies  des  résultats  d'analyse  que  l'ingénieur  a  obtenus  de  quiconque  et  qui  établissent  que  l'un  ou  l'autre  des 
organismes  ou  produits  chimiques  suivants  a  déjà  été  décelé  dans  la  source  d'approvisionnement  en  eau  brute  du 
réseau  : 

A.  des  virus, 

B.  de  la  chlorophylle  a, 

C.  des  kystes  de  protozoaires, 

D.  des  macro-organismes. 

4.  L'évaluation  comprend  les  études  et  les  évaluations  préparées  par  l'ingénieur  ou  sous  sa  supervision  et  portant  sur  les 
risques  éventuels  de  contamination  microbiologique  à  l'égard  de  ce  qui  suit  : 

i.  la  construction  des  puits  et  la  protection  des  têtes  de  puits, 

ii.  les  environs  et  la  zone  d'alimentation  des  têtes  de  puits, 

iii.  le  réseau  de  distribution  du  réseau  d'eau  potable  et  l'installation  de  plomberie  raccordée  à  celui-ci  et  appartenant 
à  son  propriétaire, 

iv.  les  raccords  entre  le  réseau  d'eau  potable  et  l'installation  de  plomberie  qui  n'appartient  pas  au  propriétaire  du 
réseau. 

5.  L'évaluation  comprend  une  proposition  de  plan  de  gestion  préparée  par  l'ingénieur  ou  sous  sa  supervision  et  prévoyant 
des  conseils  concernant  les  activités  relatives  à  la  prévention,  à  la  réduction  et  à  la  gestion  des  risques 
microbiologiques,  y  compris  : 

i.  des  marches  à  suivre  décrivant  les  activités  de  démarrage  saisonnières  et  d'entretien  courant  relatives  à  la  vidange 
et  à  la  désinfection  du  réseau, 

ii.  des  marches  à  suivre  régissant  l'accroissement  des  activités  de  surveillance  à  la  suite  de  pluies  intenses, 
d'inondations  ou  d'autres  conditions  météorologiques  défavorables, 
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iii.  des  registres  pour  l'enregistrement  des  échantillons  prélevés  en  vue  des  analyses,  y  compris  l'indication  des 
emplacements,  des  heures,  des  signatures  et  des  résultats  d'analyse, 

iv.  un  protocole  sur  la  façon  d'aviser  les  usagers  du  réseau,  le  ministère  et  le  médecin-hygiéniste,  y  compris  des 
listes  de  personnes-ressources, 

V.  des  marches  à  suivre  régissant  la  prise,  sur  réception  de  résultats  d'analyse  insatisfaisants,  de  mesures  correctives 
conformes  aux  mesures  correctives  à  prendre  pour  les  réseaux  n'utilisant  pas  de  chlore  établies  par  le  ministère, 

vi.  des  marches  à  suivre  régissant  l'enregistrement  des  sommaires  des  mesures  correctives  prises,  des  résultats 
obtenus  et  du  règlement  des  problèmes  qui  ont  donné  lieu  aux  mesures  correctives. 

(2)  La  sous-disposition  3  i  du  paragraphe  (I)  ne  s'applique  pas  au  réseau  d'eau  potable  dont  l'exploitation  n'a  pas  débuté. 

Consultations 

5-5.  Quiconque  propose  que  le  directeur  assortisse  une  approbation  d'une  condition  en  vertu  de  l'alinéa  38  (2)  a)  ou  60  (2) 
a)  de  la  Loi  veille  à  ce  que  des  consultations  publiques  soient  menées  conformément  aux  règles  suivantes  avant  la 
présentation  d'une  demande  en  application  de  l'alinéa  38  (3)  a)  ou  60  (3)  a)  de  la  Loi  : 

1.  Les  personnes  suivantes  sont  avisées  de  la  condition  proposée  et  bénéficient  d'une  occasion  raisonnable  de  faire  des 
commentaires  à  son  sujet  : 

i.  Les  occupants  des  résidences  privées  que  dessert  le  réseau. 

ii.  Les  exploitants  et  les  occupants  des  établissements  désignés  que  dessert  le  réseau, 

iii.  Les  exploitants  des  installations  publiques  que  dessert  le  réseau, 

iv.  Les  exploitants  des  autres  lieux  que  dessert  le  réseau. 

2.  La  personne  qui  propose  la  condition  prépare  un  sommaire  écrit  des  commentaires  faits  en  application  de  la  disposition 
I  et  de  ses  réponses  à  ceux-ci. 

ANNEXE  6 

VÉRIFICATIONS  DE  FONCTIONNEMENT,  ÉCHANTILLONNAGE 

ET  ANALYSE  —  DISPOSITIONS  GÉNÉRALES 

Champ  d'application 
6-1.  La  présente  annexe  s'applique  aux  réseaux  d'eau  potable  suivants  : 

1.  Les  gros  réseaux  résidentiels  municipaux. 

2.  Les  petits  réseaux  résidentiels  municipaux. 

3.  Les  gros  réseaux  non  résidentiels  municipaux. 

4.  Les  petits  réseaux  non  résidentiels  municipaux. 

5.  Les  réseaux  résidentiels  toutes  saisons  non  municipaux. 

6.  Les  réseaux  résidentiels  saisonniers  non  municipaux. 

7.  Les  gros  réseaux  non  résidentiels  et  non  municipaux.  ,  :  , 

8.  Les  petits  réseaux  non  résidentiels  et  non  municipaux.  ■  - 

Lieux  de  prélèvement  des  échantillons 

6-2.  A  moins  d'indication  contraire,  une  personne  tenue  de  veiller  au  prélèvement  d'échantillons  en  application  du  présent 
règlement  ou  d'une  approbation,  d'une  ordonnance  ou  d'un  arrêté,  y  compris  un  texte  visé  par  la  LREO,  veille  à  ce  qu'ils 
soient  prélevés  au  point  d'entrée  de  l'eau  dans  le  réseau  de  distribution  du  réseau  d'eau  potable  ou  dans  son  installation  de 
plomberie. 

Échantillons  microbiologiques  et  chlore  résiduel 

6-3.  (1)  Si  le  présent  règlement  ou  une  approbation,  une  ordonnance  ou  un  arrêté,  y  compris  un  texte  visé  par  la  LREO, 
exige  le  prélèvement  et  l'analyse  d'un  échantillon  d'eau  en  vue  d'en  mesurer  un  paramètre  microbiologique,  le  propriétaire  et 
l'organisme  d'exploitation  du  réseau  d'eau  potable  veillent  à  ce  qu'un  autre  échantillon  soit  prélevé,  en  même  temps  et  au 
même  endroit,  et  à  ce  qu'il  soit  analysé  immédiatement  afin  d'en  mesurer  : 

a)  le  chlore  résiduel  libre,  si  le  réseau  assure  la  chloration,  mais  non  la  chloramination; 

b)  le  chlore  résiduel  combiné,  si  le  réseau  assure  la  chloramination. 
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(2)  Le  paragraphe  (1)  ne  s'applique  pas  aux  échantillons  d'eau  prélevés  des  eaux  brutes  ou  de  la  source 
d'approvisionnement  en  eau  brute  du  réseau  d'eau  potable. 

(3)  Le  paragraphe  (1)  ne  s'applique  pas  aux  échantillonnages  et  aux  analyses  effectués  au  moyen  de  matériel  d'analyse 
microbiologique  en  ligne  en  vue  de  mesurer  un  paramètre  microbiologique.  > 

Forme  de  l'échantillonnage 

6-4.  (1)  Une  personne  tenue  de  veiller  au  prélèvement  d'échantillons  en  application  du  présent  règlement  ou  d'une 
approbation,  d'une  ordonnance  ou  d'un  arrêté,  y  compris  un  texte  visé  par  la  LREO,  veille  à  ce  qu'ils  soient  prélevés  sous 
forme  d'échantillons  ponctuels,  sauf  si  l'utilisation  de  matériel  de  surveillance  continue  ou  de  matériel  d'analyse 
microbiologique  en  ligne  est  autorisé  ou  exigé. 

(2)  Le  matériel  de  surveillance  continue  peut  être  utilisé  aux  fins  des  échantillonnages  et  des  analyses  exigés  en 
application  du  présent  règlement  ou  d'une  approbation,  d'une  ordonnance  ou  d'un  arrêté,  en  vue  de  mesurer  : 

a)  laturbidité;  , 

b)  le  fluorure; 

c)  le  chlore  résiduel  libre; 

d)  le  chlore  résiduel  libre  et  le  chlore  résiduel  total  pour  déterminer  la  concentration  de  chlore  résiduel  combiné. 

(3)  Le  matériel  d'analyse  microbiologique  en  ligne  peut  être  utilisé  aux  fins  des  échantillonnages  et  des  analyses  visant  à 
mesurer  un  paramètre  microbiologique  et  exigés  en  application  du  présent  règlement  ou  d'une  approbation,  d'une  ordonnance 
ou  d'un  arrêté  si  le  directeur  est  d'avis  que  la  méthode  d'analyse  utilisée  par  le  matériel  et  la  personne  qui  le  fait  fonctionner 
est  équivalent  à  une  méthode  d'analyse  du  paramètre  agréée  par  le  Conseil  canadien  des  normes. 

Surveillance  continue 

6-5.  (1)  Si  un  réseau  d'eau  potable  utilise  du  matériel  de  surveillance  continue  pour  effectuer  les  échantillonnages  et  les 
analyses  exigés  en  application  du  présent  règlement  ou  d'une  approbation,  d'une  ordonnance  ou  d'un  arrêté  et  visant  à 
mesurer  un  des  paramètres  énumérés  dans  le  tableau  du  présent  article,  le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  du  réseau 
veillent  au  respect  des  normes  suivantes  : 

1 .  Le  matériel  de  surveillance  continue  doit  : 

i.  effectuer  une  analyse  du  paramètre,  au  moins  à  la  fi-équence  minimale  précisée  dans  le  tableau, 

ii.  consigner  la  date,  l'heure  et  le  lieu  de  l'échantillonnage,  ainsi  que  le  résultat  de  chaque  analyse  du  paramètre,  au 
moins  à  la  fi^quence  minimale  visée  à  la  sous-disposition  i. 

2.  Le  matériel  de  surveillance  continue  qui  effectue  l'analyse  d'un  paramètre  plus  souvent  que  l'exige  la  sous-disposition 
1  i  peut,  au  lieu  d'être  conforme  à  la  sous-disposition  I  ii  : 

i.  consigner  les  résultats  minimaux,  maximaux  et  moyens  des  analyses  du  paramètre  pour  chaque  période  visée  à  la 
sous-disposition  1  i,  ainsi  que  le  lieu  de  l'échantillonnage,  la  date  à  laquelle  les  analyses  ont  été  effectuées 
pendant  la  période  et  l'heure  à  la  fin  de  la  période, 

ii.  consigner  le  résultat  de  chaque  analyse  qui  déclenche  une  sonnerie  d'alarme  en  application  de  la  disposition  5,  le 
lieu  de  l'échantillonnage  et  la  date  et  l'heure  de  l'analyse. 

3.  Les  résultats  d'analyse  consignés  en  application  de  la  disposition  1  ou  2  doivent  être  examinés  dans  les  72  heures 
suivant  l'analyse  : 

i.  par  un  exploitant  agréé,  dans  les  cas  suivants  : 

A.  un  gros  réseau  résidentiel  municipal, 

B.  un  petit  réseau  résidentiel  municipal, 

C.  un  gros  réseau  non  résidentiel  municipal, 

D.  un  réseau  résidentiel  toutes  saisons  non  municipal, 

E.  un  gros  réseau  non  résidentiel  et  non  municipal, 
ii.  par  une  personne  qualifiée,  dans  les  cas  suivants  : 

A.  un  réseau  résidentiel  saisonnier  non  municipal, 

B.  un  petit  réseau  non  résidentiel  municipal, 

C.  un  petit  réseau  non  résidentiel  et  non  municipal. 
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4.  Si  les  résultats  d'analyse  ne  sont  pas  examinés  en  application  de  la  disposition  3  à  l'endroit  où  les  analyses  sont 
effectuées,  le  matériel  de  surveillance  continue  doit  les  transmettre  à  l'endroit  où  ils  sont  examinés. 

5.  Si  le  matériel  de  surveillance  continue  fait  défaut  ou  tombe  en  panne  ou  que  le  résultat  d'une  analyse  d'un  paramètre 
est  supérieur  à  la  norme  maximale  ou  inférieur  à  la  norme  minimale  fixées  pour  le  déclenchement  d'une  sonnerie 
d'alarme  dans  le  tableau  du  présent  article,  le  matériel  doit  déclencher  une  sonnerie  d'alarme  aux  endroits  suivants  : 

i.  Le  lieu  où  le  matériel  effectue  les  analyses. 

ii.  Un  endroit  où  une  personne  est  présente,  si  quelqu'un  n'est  pas  toujours  présent  à  l'endroit  où  le  matériel  effectue 
les  analyses.  i 

iii.  Chaque  installation  désignée  que  dessert  le  réseau  d'eau  potable,  sauf  s'il  s'agit  d'un  gros  ou  d'un  petit  réseau 
résidentiel  municipal. 

6.  Si  l'une  des  situations  suivantes  se  présente,  une  personne  ayant  les  compétences  pour  examiner  les  résultats  des 
analyses  en  application  de  la  disposition  3  et  qui  se  trouve  à  l'endroit  où  les  analyses  sont  effectuées  doit  prendre  les 
mesures  appropriées  ou,  si  aucune  ne  s'y  trouve,  une  autre  telle  personne  doit  y  être  envoyée  promptement  pour  ce 
faire  : 

i.  Une  sonnerie  d'alarme  est  déclenchée  en  application  de  la  disposition  5. 

ii.  Un  résultat  d'analyse  indique  qu'une  sonnerie  d'alarme  aurait  dû  être  déclenchée  en  application  de  la  disposition 
5. 

iii.   Il  y  a  de  bormes  raisons  de  croire  que  le  matériel  de  surveillance  continue  a  fait  défaut  ou  est  tombé  en  panne. 

7.  La  personne  qui  est  envoyée  en  application  de  la  disposition  6  doit  arriver  à  l'endroit  où  les  analyses  sont  effectuées 
dès  que  possible. 

8.  Le  matériel  de  surveillance  continue  doit  être  vérifié  et  étalonné  conformément  aux  instructions  du  fabricant. 

9.  Si  les  instructions  du  fabricant  n'indiquent  pas  la  fréquence  des  vérifications  et  des  étalonnages  du  matériel  de 
surveillance  continue,  ceux-ci  doivent  être  effectués  au  moins  une  fois  par  mois  pendant  l'exploitation  du  réseau  d'eau 
potable,  dans  le  cas  : 

i.  d'un  petit  réseau  non  résidentiel  municipal, 

ii.  d'un  réseau  résidentiel  saisonnier  non  municipal, 

iii.  d'un  petit  réseau  non  résidentiel  et  non  municipal. 

10.  Si  les  instructions  du  fabricant  n'indiquent  pas  la  fréquence  des  vérifications  et  des  étalonnages  du  matériel  de 
surveillance  continue  et  que  la  disposition  9  ne  s'applique  pas,  ceux-ci  doivent  êfre  effectués  aussi  souvent  que 
nécessaire  pour  s'assurer  que  les  résultats  d'analyse  se  situent  dans  les  marges  d'erreur  suivantes  : 

i.  Pour  ce  qui  est  du  chlore  résiduel  libre,  0,05  milligramme  par  litre,  si  les  concentrations  habituellement  mesurées 
par  le  matériel  sont  inférieures  ou  égales  à  1,0  milligramme  par  litre,  et  une  concentration  proportionnellement 
plus  élevée  si  les  concenfrations  habituellement  mesurées  sont  supérieures  à  1,0  milligramme  par  lifre, 

ii.  Pour  ce  qui  est  du  chlore  résiduel  libre  et  du  chlore  résiduel  total  mesurés  pour  déterminer  le  chlore  résiduel 
combiné,  0,05  milligramme  par  lifre,  si  les  concentrations  habituellement  mesurées  par  le  matériel  sont 
inférieures  ou  égales  à  1,0  milligramme  par  lifre,  et  une  concenfration  proportionnellement  plus  élevée  si  les 
concentrations  habituellement  mesurées  sont  supérieures  à  1 ,0  milligramme  par  lifre. 

iii.  Pour  ce  qui  est  de  la  turbidité,  0,1  unité  de  turbidité  néphéléméfrique  (uTN). 

(2)  Pour  l'application  du  tableau  du  présent  article,  la  concentration  de  chlore  résiduel  libre  ou  de  chlore  résiduel  combiné 
nécessaire  pour  assurer  la  désinfection  primaire  du  réseau  d'eau  potable  est  déterminée  conformément  à  la  procédure  de 


aesinreciion  ae  i  eau  poi 

aoie  en  uniario  au  minisi 

ere. 

TABLEAU 

Point 

Paramètre 

Fréquence  minimale 
d'analyse  et 
d'enregistrement 

Norme  maximale  fixée 
pour  le  déclenchement 
d'une  sonnerie  d'alarme 

Norme  minimale  fixée 
pour  le  déclenchement 
d'une  sonnerie  d'alarme 

1. 

Chlore  résiduel  libre 
nécessaire  pour  assurer 
la  désinfection  primaire 

5  minutes 

Sans  objet 

0,1  milligramme  par 
litre  de  moins  que  la 
concentration  de  chlore 
résiduel  libre  nécessaire 
pour  assurer  la 
désinfection  primaire 
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Point 

Paramètre 

Fréquence  minimale 
d'analyse  et 
d'enregistrement 

Norme  maximale  fixée 
pour  le  déclenchement 
d'une  sonnerie  d'alarme 

Norme  minimale  fixée 
pour  le  déclenchement 
d'une  sonnerie  d'alarme 

2. 

Chlore  résiduel  libre  et 
chlore  résiduel  total 
mesurés  pour  déterminer 
le  chlore  résiduel 
combiné  nécessaire  pour 
assurer  la  désinfection 
primaire 

5  minutes 

Sans  objet 

0,1  milligramme  par 
litre  de  moins  que  la 
concentration  de  chlore 
résiduel  combiné 
nécessaire  pour  assurer 
la  désinfection  primaire 

3. 

Chlore  résiduel  libre 
dans  un  échantillon  de 
distribution 

I  heure 

Sans  objet 

0,05  milligramme  par 
litre 

4. 

Chlore  résiduel  libre  et 
chlore  résiduel  total 
mesurés  pour  déterminer 
le  chlore  résiduel 
combiné  dans  un 
échantillon  de 
distribution 

1  heure 

Sans  objet 

0,25  milligramme  par 
litre 

5. 

Turbidité 

15  minutes 

1,0  unité  de  turbidité 
néphélémétrique  (uTN) 

Sans  objet 

Analyse  de  la  turbidité 

6-6.  Si  le  prélèvement  et  l'analyse  d'un  échantillon  d'eau  sont  exigés  en  vue  d'en  mesurer  la  turbidité,  le  propriétaire  et 
l'organisme  d'exploitation  du  réseau  d'eau  potable  veillent  à  ce  que  l'analyse  soit  effectuée  au  moyen  d'un  turbidimètre  qui 
mesure  la  turbidité  en  unités  de  turbidité  néphélémétrique  (uTN). 

Analyse  du  chlore  résiduel 

6-7.  (1)  Si  le  prélèvement  et  l'analyse  d'un  échantillon  d'eau  sont  exigés  en  vue  d'en  mesurer  la  concentration  de  chlore 
résiduel  libre  ou  de  chlore  résiduel  combiné,  le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  du  réseau  d'eau  potable  veillent  à  ce 
que  l'analyse  soit  effectuée  au  moyen  de  l'un  des  dispositifs  suivants  : 

a)  un  analyseur  de  chlore  colorimétrique  ou  ampérométrique  électronique  à  lecture  directe; 

b)  un  autre  dispositif  si,  en  se  fondant  sur  une  inspection  du  dispositif  et  un  examen  de  la  documentation  et  des  dossiers 
pertinents,  un  ingénieur  atteste  par  écrit  que  le  dispositif  est  équivalent  ou  supérieur  à  l'analyseur  de  chlore 
colorimétrique  ou  ampérométrique  électronique  à  lecture  directe,  en  égard  à  l'exactitude,  à  la  fiabilité  et  à  la  facilité 
d'utilisation. 

(2)  Le  paragraphe  (1)  ne  s'applique  pas  aux  analyses  effectuées  au  moyen  de  matériel  de  surveillance  continue. 

Manutention  des  échantillons 

6-8.  Si  le  présent  règlement  ou  une  approbation,  une  ordormance  ou  im  arrêté,  y  compris  un  texte  visé  par  la  LREO,  exige 
qu'un  échantillon  d'eau  soit  analysé  par  im  laboratoire  en  vue  d'en  mesurer  un  paramètre,  le  propriétaire  et  l'organisme 
d'exploitation  du  réseau  d'eau  potable  veillent  à  ce  que,  sous  réserve  des  autres  dispositions  du  présent  règlement, 
l'échantillon  soit  prélevé  et  manutentionné  conformément  aux  instructions  du  laboratoire  où  il  sera  livré  en  vue  d'être 
analysé,  notamment  aux  instructions  relatives  à  ce  qui  suit  : 

a)  les  modalités  de  prélèvement; 

b)  l'utilisation  de  certains  types  précis  de  contenants  ou  de  contenants  fournis  par  le  laboratoire; 

c)  l'étiquetage  des  échantillons; 

d)  la  manière  de  remplir  et  de  présenter  les  formules  fournies  par  le  laboratoire; 

e)  les  méthodes  de  transport  des  échantillons,  y  compris  les  conditions  de  température  qui  doivent  être  maintenues 
pendant  le  transport; 

f)  les  délais  de  livraison  des  échantillons. 
Analyses  par  un  laboratoire 

6-9.  (1)  

(2) 

(3) 

(4)  Si  l'analyse  d'im  paramètre  dans  un  échantillon  d'eau  est  exigée  par  le  présent  règlement  ou  par  une  approbation,  une 
ordonnance  ou  un  arrêté,  y  compris  un  texte  visé  par  la  LREO,  le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  du  réseau  d'eau 
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potable  veillent  à  ce  qu'un  avis  écrit  précisant  l'identité  du  laboratoire  qui  effectuera  l'analyse  soit  donné  au  directeur  avant 
que  l'échantillon  soit  analysé,  sauf  si  : 

a)  le  directeur  a  précédemment  été  avisé,  en  application  du  présent  paragraphe,  que  le  laboratoire  effectuerait  l'analyse  de 
ce  paramètre  dans  un  échantillon  d'eau  du  réseau; 

b)  avant  l'entrée  en  vigueur  du  présent  règlement,  le  directeur  avait  précédemment  été  avisé,  conformément  au 
Règlement  de  l'Ontario  459/00  (Drinking  Water  Protection  —  Larger  Water  Works)  ou  au  Règlement  de  l'Ontario 
505/01  (Drinking  Water  Protection  —  Smaller  Water  Works  Serving  Designated  Facilities),  que  le  laboratoire 
effectuerait  l'analyse  de  ce  paramètre  dans  un  échantillon  d'eau  du  réseau. 

(5) 

(6)  Si  l'analyse  d'un  paramètre  dans  un  échantillon  d'eau  est  exigée  par  une  approbation,  une  ordonnance  ou  un  arrêté,  y 
compris  un  texte  visé  par  la  LREO,  et  que  le  paramètre  est  identifié  comme  un  paramètre  sanitaire  dans  l'approbation, 
l'ordonnance  ou  l'arrêté,  le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  du  réseau  d'eau  potable  veillent  à  ce  que  le  laboratoire 
qui  effectue  l'analyse  soit  informé,  au  moment  où  l'échantillon  lui  est  envoyé,  de  la  concentration  maximale  établie  pour  le 
paramètre  dans  l'approbation,  l'ordonnance  ou  l'arrêté. 

(7)à(9) 

Dossiers 

6-10.  (1)  Le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  d'un  réseau  d'eau  potable  veillent  à  ce  que,  pour  tout  échantillon 
exigé  par  le  présent  règlement  ou  par  une  approbation,  une  ordonnance  ou  un  arrêté,  y  compris  un  texte  visé  par  la  LREO,  les 
renseignements  suivants  soient  consignés  : 

1.  La  date,  l'heure  et  le  lieu  de  l'échantillonnage  et  le  nom  de  la  personne  qui  l'a  fait. 

2.  Si  l'échantillon  est  prélevé  en  application  de  l'article  7  du  présent  règlement  ou  de  l'annexe  7,  8  ou  9,  la  date  et  l'heure 
de  l'analyse  de  l'échantillon,  le  nom  de  la  personne  qui  l'a  effectuée  et  le  résultat. 

(2)  Le  paragraphe  (1)  ne  s'applique  pas  aux  échantillons  analysés  au  moyen  de  matériel  de  surveillance  continue  ou  de 
matériel  d'analyse  microbiologique  en  ligne. 

Textes  visés  par  la  LREO 

6-11.  Si  un  texte  visé  par  la  LREO  exige  que  des  échantillons  soient  prélevés  et  analysés  en  vue  d'en  mesurer  un 
paramètre  et  qu'une  disposition  des  armexes  7  à  15  l'exige  également,  la  disposition  des  annexes  7  à  15  l'emporte. 

Approbations  visées  par  la  LREO 

6-12.  (1)  Si  une  approbation  visée  par  la  LREO  exige  un  prélèvement  ou  une  analyse  plus  rigoureux  que  ne  le  fait  une 
disposition  de  la  présente  annexe  ou  des  annexes  7  à  15,  l'approbation  visée  par  la  LREO  l'emporte. 

(2)  Si  une  approbation  visée  par  la  LREO  exige  un  prélèvement  ou  une  analyse  moins  rigoureux  que  ne  le  fait  une 
disposition  de  la  présente  annexe  ou  des  annexes  7  à  15,  la  disposition  de  la  présente  annexe  ou  des  annexes  7  à  15  l'emporte. 


ANNEXE  7 
VÉRIFICATIONS  DE  FONCTIONNEMENT 

■  Réseaux  municipaux  :  Gros  résidentiels 
Petits  résidentiels 

Champ  d'application 

7-1.  La  présente  annexe  s'applique  aux  réseaux  d'eau  potable  suivants  : 

1 .  Les  gros  réseaux  résidentiels  municipaux. 

2.  Les  petits  réseaux  résidentiels  municipaux. 

Chlore  résiduel 

7-2.  (1)  Le  propriétaire  d'un  réseau  d'eau  potable  qui  assure  la  chloration  en  vue  de  la  désinfection  primaire  veille  à  ce 
que  l'échantillonnage  et  l'analyse  du  chlore  résiduel  libre  soient  effectués  au  moyen  de  matériel  de  surveillance  continue 
pendant  le  traitement,  à  un  endroit  ou  près  d'un  endroit  où  le  temps  de  contact  envisagé  vient  de  s'écouler,  conformément  à  la 
procédure  de  désinfection  de  l'eau  potable  en  Ontario  du  ministère. 

(2)  Le  propriétaire  d'un  réseau  d'eau  potable  qui  assure  la  chloramination  en  vue  de  la  désinfection  primaire  veille  à  ce 
que  l'échantillonnage  et  l'analyse  du  chlore  résiduel  combiné  soient  effectués  au  moyen  de  matériel  de  surveillance  continue 
pendant  le  traitement,  à  un  endroit  ou  près  d'un  endroit  où  le  temps  de  contact  envisagé  vient  de  s'écouler,  conformément  à  la 
procédure  de  désinfection  de  l'eau  potable  en  Ontario  du  ministère. 
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(3)  Le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  d'un  réseau  d'eau  potable  qui  assure  la  désinfection  secondaire  veillent  à 
ce  qu'un  échantillon  de  distribution  soit  prélevé  au  moins  une  fois  par  jour  et  à  ce  qu'il  soit  analysé  immédiatement  en  vue 
d'en  mesurer  : 

a)  la  concentration  de  chlore  résiduel  libre,  si  le  réseau  assure  la  chloration,  mais  pas  la  chloramination; 

b)  la  concentration  de  chlore  résiduel  combiné,  si  le  réseau  assure  la  chloramination. 

Turbidité 

7-3.  (1)  Le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  d'un  réseau  d'eau  potable  veillent  à  ce  qu'un  échantillon  d'eau  soit 
prélevé  au  moins  une  fois  par  mois  à  un  endroit  qui  se  trouve  en  aval  de  celui  où  l'eau  brute  entre  dans  le  système  de 
traitement  et  à  ce  qu'il  soit  analysé  immédiatement  en  vue  d'en  mesurer  la  turbidité. 

(2)  Si  un  réseau  d'eau  potable  est  alimenté  par  une  source  d'approvisionnement  en  eau  brute  constituée  d'eaux  de  surface 
et  que  le  réseau  assure  la  filtration  : 

a)  d'une  part,  le  paragraphe  (1  )  ne  s'applique  pas; 

b)  d'autre  part,  le  propriétaire  du  réseau  veille  à  ce  que  l'échantillonnage  et  l'analyse  de  la  turbidité  soient  effectués  au 
moyen  de  matériel  de  surveillance  continue  sur  chaque  conduite  d'effluent  du  filtre. 

Fluorure 

7-4.  Lorsqu'un  réseau  d'eau  potable  assure  la  fluoruration,  le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  du  réseau  veillent  à 
de  ce  qui  suit  : 

a)  un  échantillon  d'eau  est  prélevé  au  moins  une  fois  par  jour  à  la  fin  de  la  fluoruration  et  est  analysé  en  vue  d'en  mesurer 
la  concentration  de  fluorure; 

b)  la  concentration  de  fluorure  est  maintenue  entre  0,5  et  0,8  milligramme  par  litre  à  la  fin  de  la  fluoruration. 

Analyse  efTectuée  par  un  exploitant  agréé  ou  un  analyste  de  la  qualité  de  l'eau 

7-5.  (1)  Le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  d'un  réseau  d'eau  potable  veillent  à  ce  que  toute  analyse  exigée  par 
la  présente  annexe  soit  effectuée  par  un  exploitant  agréé  ou  un  analyste  de  la  qualité  de  l'eau. 

(2)  Le  paragraphe  (1)  ne  s'applique  pas  aux  analyses  effectuées  au  moyen  de  matériel  de  surveillance  continue. 

ANNEXE  8 
ENTRETIEN  ET  VÉRIFICATIONS  DE  FONCTIONNEMENT 

Réseaux  municipaux  :  Gros  non  résidentiels 

Réseaux  non  municipaux  :  Résidentiels  toutes  saisons 

Gros  non  résidentiels 

Champ  d'application 

8-L  La  présente  annexe  s'applique  aux  réseaux  d'eau  potable  suivants  : 

1 .  Les  gros  réseaux  non  résidentiels  municipaux. 

2.  Les  réseaux  résidentiels  toutes  saisons  non  municipaux. 

3.  Les  gros  réseaux  non  résidentiels  et  non  municipaux. 

Entretien  du  matériel 

8-2.  (1)  Si  un  rapport  conforme  à  l'article  21-5  de  l'annexe  21  est  préparé  à  l'égard  d'un  réseau  d'eau  potable 
conformément  à  cette  annexe,  le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  du  réseau  veillent  à  ce  qu'un  exploitant  agréé 
respecte  le  calendrier  d'entretien  mentionné  à  l'alinéa  21-5  d)  de  la  même  annexe. 

(2)  Si  le  paragraphe  (1)  ne  s'applique  pas  mais  qu'un  fabricant  du  matériel  de  traitement  de  l'eau  d'un  réseau  d'eau 
potable  a  donné  des  instructions  relatives  à  la  vérification  ou  à  l'entretien  du  matériel,  le  propriétaire  et  l'organisme 
d'exploitation  du  réseau  veillent  à  ce  qu'un  exploitant  agréé  respecte  ces  instructions. 

(3)  Si  les  paragraphes  (1)  et  (2)  ne  s'appliquent  pas  et  qu'un  réseau  d'eau  potable  assure  la  chloration  ou  la 
chloramination,  le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  du  réseau  veillent  à  ce  que  tout  le  matériel  de  traitement  de  l'eau 
soit  vérifié  par  un  exploitant  agréé  au  moins  une  fois  par  semaine  afin  d'en  confirmer  le  bon  fonctionnement. 

(4)  Si  les  paragraphes  (I),  (2)  et  (3)  ne  s'appliquent  pas,  le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  d'un  réseau  d'eau 
potable  veillent  à  ce  que  tout  le  matériel  de  traitement  de  l'eau  soit  vérifié  par  un  exploitant  agréé  au  moins  une  fois  tous  les 
trois  mois  afin  d'en  confirmer  le  bon  fonctionnement. 
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(5)  Le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  du  réseau  d'eau  potable  veillent  à  ce  que  soient  consignés  la  date  et 
l'heure  de  toutes  les  mesures  prises  en  application  des  paragraphes  (1)  à  (4),  le  nom  de  la  personne  qui  les  a  prises  et  le 
résultat  de  chacune  d'elles. 

Chlore  résiduel 

8-3.  (1)  Le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  d'un  réseau  d'eau  potable  qui  assure  la  chloration  en  vue  de  la 
désinfection  primaire  veillent  à  ce  qu'un  échantillon  d'eau  soit  prélevé  au  moins  une  fois  par  jour,  pendant  le  traitement,  à  un 
endroit  ou  près  d'un  endroit  où  le  temps  de  contact  envisagé  vient  de  s'écouler,  conformément  à  la  procédure  de  désinfection 
de  l'eau  potable  en  Ontario  du  ministère,  et  à  ce  qu'il  soit  analysé  immédiatement  en  vue  d'en  mesurer  la  concentration  de 
chlore  résiduel  libre. 

(2)  Le  propriétaire  d'un  réseau  d'eau  potable  qui  assure  la  chloramination  en  vue  de  la  désinfection  primaire  veille  à  ce 
que  l'échantillonnage  et  l'analyse  du  chlore  résiduel  combiné  soient  effectués  au  moyen  de  matériel  de  surveillance  continue 
pendant  le  traitement,  à  un  endroit  ou  près  d'un  endroit  où  le  temps  de  contact  envisagé  vient  de  s'écouler,  conformément  à  la 
procédure  de  désinfection  de  l'eau  potable  en  Ontario  du  ministère. 

(3)  Le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  d'un  réseau  d'eau  potable  qui  assure  la  désinfection  secondaire  veillent  à 
ce  qu'un  échantillon  de  distribution  soit  prélevé  au  moins  une  fois  par  jour  et  à  ce  qu'il  soit  analysé  immédiatement  en  vue 
d'en  mesurer  : 

a)  la  concentration  de  chlore  résiduel  libre,  si  le  réseau  assure  la  chloration,  mais  pas  la  chloramination; 

b)  la  concentration  de  chlore  résiduel  combiné,  si  le  réseau  assure  la  chloramination. 

(4)  Le  paragraphe  (3)  ne  s'applique  pas  si  : 

a)  d'une  part,  le  propriétaire  se  conforme  à  l'article  2-3  ou  2-4  de  l'annexe  2,  selon  celui  qui  s'applique; 

b)  d'autre  part,  toutes  les  parties  du  réseau  d'eau  potable  et  de  son  installation  de  plomberie  qui  sont  en  aval  du  matériel 
fourni  conformément  à  l'article  2-3  ou  2-4  de  l'annexe  2  sont  contenues  dans  un  bâtiment  ou  une  autre  construction 
protectrice. 

Turbidité 

8-4.  (1)  Le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  d'un  réseau  d'eau  potable  alimenté  par  une  source 
d'approvisionnement  en  eau  brute  constituée  d'eaux  souterraines  veillent  à  ce  qu'un  échantillon  d'eau  soit  prélevé  au  moins 
une  fois  par  mois  à  un  endroit  qui  se  trouve  en  aval  de  celui  où  l'eau  brute  entre  dans  le  système  de  traitement  et  à  ce  qu'il 
soit  analysé  immédiatement  en  vue  d'en  mesurer  la  turbidité.  -       ■  -,  r 

(2)  En  ce  qui  concerne  le  réseau  d'eau  potable  alimenté  par  une  source  d'approvisionnement  en  eau  brute  constitué  d'eaux 
de  surface,  si  l'utilisation  de  matériel  de  surveillance  continue  est  exigée  pour  se  conformer  à  l'article  2-4  de  l'armexe  2,  le 
propriétaire  du  réseau  veille  à  ce  que  l'échantillonnage  et  l'analyse  de  la  turbidité  soient  effectués  au  moyen  de  matériel  de 
surveillance  continue  sur  chaque  conduite  d'effluent  du  filtre. 

(3)  Si  le  paragraphe  (2)  ne  s'applique  pas  à  un  réseau  d'eau  potable  alimenté  par  une  source  d'approvisionnement  en  eau 
brute  constituée  d'eaux  de  surface,  le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  du  réseau  veillent  à  ce  qu'un  échantillon 
d'eau  soit  prélevé  au  moins  une  fois  par  jour  sur  chaque  conduite  d'effluent  du  filtre  et  à  ce  qu'il  soit  analysé  immédiatement 
en  vue  d'en  mesurer  la  turbidité. 

(4)  Les  paragraphes  (2)  et  (3)  s'appliquent  à  un  réseau  d'eau  potable  uniquement  lorsque  débute  l'exploitation  du  matériel 
exigé  pour  se  conformer  à  l'aimexe  2. 

Analyse  eflectuée  par  un  exploitant  agréé  ou  un  analyste  de  la  qualité  de  l'eau 

8-5.  (1)  Le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  d'un  réseau  d'eau  potable  veillent  à  ce  que  toute  analyse  exigée  par 
la  présente  annexe  soit  effectuée  par  un  exploitant  agréé  ou  un  analyste  de  la  qualité  de  l'eau. 

(2)  Le  paragraphe  (1)  ne  s'applique  pas  aux  analyses  effectuées  au  moyen  de  matériel  de  surveillance  continue. 

Réseaux  non  résidentiels 

8-6.  Les  articles  8-2,  8-3  et  8-4  ne  s'appliquent  pas  aux  réseaux  d'eau  potable  suivants  les  jours  où  tous  les  établissements 
désignés  et  toutes  les  installations  publiques  qu'ils  desservent  sont  fermés  : 

1 .  Les  gros  réseaux  non  résidentiels  municipaux. 

2.  Les  gros  réseaux  non  résidentiels  et  non  municipaux. 

Disposition  transitoire  :  exploitants  agréés 

8-7.  Si  le  propriétaire  d'un  réseau  d'eau  potable  n'est  tenu  de  se  conformer  aux  articles  2-2  à  2-6  de  l'annexe  2  qu'après  le 
1"  juin  2003,  la  mention  dans  la  présente  aimexe  d'un  exploitant  agréé  vaut  mention,  à  l'égard  du  réseau,  de  n'importe  quelle 
personne  jusqu'à  ce  que  débute  l'exploitation  du  matériel  exigé  pour  se  conformer  à  l'annexe  2. 
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ANNEXE  9 
ENTRETIEN  ET  VÉRIFICATIONS  DE  FONCTIONNEMENT 

Réseaux  municipaux  :  Petits  non  résidentiels  i 

Réseaux  non  municipaux  :  Saisonniers  résidentiels 

Petits  non  résidentiels 

Champ  d'application 

9-1.  La  présente  annexe  s'applique  aux  réseaux  d'eau  potable  suivants  : 

1 .  Les  petits  réseaux  non  résidentiels  municipaux. 

2.  Les  réseaux  résidentiels  saisonniers  non  municipaux. 

3.  Les  petits  réseaux  non  résidentiels  et  non  municipaux. 

Entretien  du  matériel 

9-2.  (1)  Si  un  rapport  conforme  à  l'article  21-5  de  l'annexe  21  est  préparé  à  l'égard  d'un  réseau  d'eau  potable 
conformément  à  cette  annexe,  le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  du  réseau  veillent  à  ce  qu'une  personne  qualifiée 
respecte  le  calendrier  d'entretien  mentionné  à  l'alinéa  21-5  d)  de  la  même  annexe. 

(2)  Si  le  paragraphe  (1)  ne  s'applique  pas  mais  qu'un  fabricant  du  matériel  de  traitement  de  l'eau  d'un  réseau  d'eau 
potable  a  donné  des  instructions  relatives  à  la  vérification  ou  à  l'entretien  du  matériel,  le  propriétaire  et  l'organisme 
d'exploitation  du  réseau  veillent  à  ce  qu'une  personne  qualifiée  respecte  ces  instructions. 

(3)  Si  les  paragraphes  (1)  et  (2)  ne  s'appliquent  pas  et  qu'un  réseau  d'eau  potable  assure  la  chloration  ou  la 
chloramination,  le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  du  réseau  veillent  à  ce  que  tout  le  matériel  de  traitement  de  l'eau 
soit  vérifié  par  une  personne  qualifiée  au  moins  une  fois  par  semaine  afin  d'en  confirmer  le  bon  fonctionnement. 

(4)  Si  les  paragraphes  (1),  (2)  et  (3)  ne  s'appliquent  pas,  le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  d'un  réseau  d'eau 
potable  veillent  à  ce  que  tout  le  matériel  de  traitement  de  l'eau  soit  vérifié  par  une  personne  qualifiée  au  moins  une  fois  tous 
les  trois  mois  afin  d'en  confirmer  le  bon  fonctionnement. 

(5)  Le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  du  réseau  d'eau  potable  veillent  à  ce  que  soient  consignés  la  date  et 
l'heure  de  toutes  les  mesures  prises  en  application  des  paragraphes  (1)  à  (4),  le  nom  de  la  personne  qui  les  a  prises  et  le 
résultat  de  chacune  d'elles. 

Chlore  résiduel 

9-3.  (1)  Le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  d'un  réseau  d'eau  potable  qui  assure  la  chloration  en  vue  de  la 
désinfection  primaire  veillent  à  ce  qu'un  échantillon  d'eau  soit  prélevé  au  moins  une  fois  par  jour,  pendant  le  traitement,  à  un 
endroit  ou  près  d'un  endroit  où  le  temps  de  contact  envisagé  vient  de  s'écouler,  conformément  à  la  procédure  de  désinfection 
de  l'eau  potable  en  Ontario  du  ministère,  et  à  ce  qu'il  soit  analysé  immédiatement  en  vue  d'en  mesurer  la  concentration  de 
chlore  résiduel  libre. 

(2)  Le  propriétaire  d'un  réseau  d'eau  potable  qui  assure  la  chloramination  en  vue  de  la  désinfection  primaire  veille  à  ce 
que  l'échantillonnage  et  l'analyse  du  chlore  résiduel  combiné  soient  effectués  au  moyen  de  matériel  de  surveillance  continue 
pendant  le  traitement,  à  un  endroit  ou  près  d'un  endroit  où  le  temps  de  contact  envisagé  vient  de  s'écouler,  conformément  à  la 
procédure  de  désinfection  de  l'eau  potable  en  Ontario  du  ministère. 

(3)  Le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  d'un  réseau  d'eau  potable  qui  assure  la  désinfection  secondaire  veillent  à 
ce  qu'un  échantillon  de  distribution  soit  prélevé  au  moins  une  fois  par  jour  et  à  ce  qu'il  soit  analysé  immédiatement  en  vue 
d'en  mesurer  : 

a)  la  concentration  de  chlore  résiduel  libre,  si  le  réseau  assure  la  chloration,  mais  pas  la  chloramination; 

b)  la  concentration  de  chlore  résiduel  combiné,  si  le  réseau  assure  la  chloramination. 

(4)  Le  paragraphe  (3)  ne  s'applique  pas  si  : 

a)  d'une  part,  le  propriétaire  se  conforme  à  l'article  2-3  ou  2-4  de  l'annexe  2,  selon  celui  qui  s'applique; 

b)  d'autre  part,  toutes  les  parties  du  réseau  d'eau  potable  et  de  son  installation  de  plomberie  qui  sont  en  aval  du  matériel 
fourni  conformément  à  l'article  2-3  ou  2-4  de  l'armexe  2  sont  contenues  dans  un  bâtiment  ou  une  autre  construction 
protectrice. 

Turbidité 

9-4.  (I)  En  ce  qui  concerne  le  réseau  d'eau  potable  alimenté  par  une  source  d'approvisionnement  en  eau  brute  constituée 
d'eaux  de  surface,  si  l'utilisation  de  matériel  de  surveillance  continue  est  exigée  pour  se  conformer  à  l'article  2-4  de  l'annexe 
2,  le  propriétaire  du  réseau  veille  à  ce  que  l'échantillonnage  et  l'analyse  de  la  turbidité  soient  effectués  au  moyen  de  matériel 
de  surveillance  continue  sur  chaque  conduite  d'efïluent  du  filtre. 
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(2)  Si  le  paragraphe  (1)  ne  s'applique  pas  à  un  réseau  d'eau  potable  alimenté  par  une  source  d'approvisionnement  en  eau 
brute  constituée  d'eaux  de  surface,  le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  du  réseau  veillent  à  ce  qu'un  échantillon 
d'eau  soit  prélevé  au  moins  une  fois  par  jour  sur  chaque  conduite  d'effluent  du  filtre  et  à  ce  qu'il  soit  analysé  immédiatement 
en  vue  d'en  mesurer  la  turbidité. 

(3)  Les  paragraphes  (1)  et  (2)  s'appliquent  uniquement  lorsque  débute  l'exploitation  du  matériel  exigé  pour  se  conformer  à 
l'annexe  2. 

Analyse  eiTectuée  par  une  personne  qualifiée  ou  un  analyste  de  la  qualité  de  l'eau 

9-5.  (1)  Le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  d'un  réseau  d'eau  potable  veillent  à  ce  que  toute  analyse  exigée  par 
la  présente  annexe  soit  effectuée  par  une  personne  qualifiée  ou  un  analyste  de  la  qualité  de  l'eau. 

(2)  Le  paragraphe  (1)  ne  s'applique  pas  aux  analyses  effectuées  au  moyen  de  matériel  de  surveillance  continue. 

Exemptions 

9-6.  (1)  Les  articles  9-2  à  9-4  ne  s'appliquent  pas  aux  petits  réseaux  non  résidentiels  municipaux  ou  aux  petits  réseaux 
non  résidentiels  et  non  municipaux  les  jours  où  tous  les  établissements  désignés  et  toutes  les  installations  publiques  qu'ils 
desservent  sont  fermés. 

(2)  Les  articles  9-2  à  9-4  ne  s'appliquent  pas  aux  réseaux  résidentiels  saisonniers  non  municipaux  pendant  60  jours 
consécutifs  ou  plus  lorsque,  selon  le  cas  : 

a)  le  réseau  n'est  pas  en  exploitation; 

b)  le  réseau  n'alimente  que  des  résidences  privées  occupées  par  le  propriétaire  du  réseau,  les  membres  de  sa  famille,  ses 
employés,  ses  représentants  ou  les  membres  de  la  famille  de  ces  employés  ou  représentants. 

Petits  réseaux  non  résidentiels  et  non  municipaux  ne  desservant  aucun  établissement  désigné 

9-7.  Si  un  petit  réseau  non  résidentiel  et  non  municipal  ne  dessert  aucun  établissement  désigné,  la  présente  annexe  ne 
s'applique  pas  à  lui  avant  le  deuxième  anniversaire  de  l'entrée  en  vigueur  du  présent  règlement. 

Disposition  transitoire  :  personnes  qualifiées  ''  ' 

9-8.  Si  le  propriétaire  d'un  réseau  d'eau  potable  n'est  tenu  de  se  conformer  aux  articles  2-2  à  2-6  de  l'annexe  2  qu'après  le 
1"  juin  2003,  la  mention  dans  la  présente  annexe  d'une  personne  qualifiée  vaut  mention,  à  l'égard  du  réseau,  de  n'importe 
quelle  personne  jusqu'à  ce  que  débute  l'exploitation  du  matériel  exigé  pour  se  conformer  à  l'annexe  2. 

ANNEXE  10 
ÉCHANTILLONNAGES  ET  ANALYSES  MICROBIOLOGIQUES 

Gros  réseaux  résidentiels  municipaux 
Champ  d'application 

10-1.  La  présente  annexe  s'applique  aux  gros  réseaux  résidentiels  municipaux. 
Échantillons  de  distribution 

10-2.  (1)  Le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  d'un  réseau  d'eau  potable  veillent  à  ce  que  : 

a)  soient  prélevés  chaque  mois  au  moins  huit  échantillons  de  distribution,  dont  au  moins  un  par  semaine,  et  un 
échantillon  additionnel  par  tranche  de  1  000  persormes  que  dessert  le  réseau,  si  celui-ci  dessert  100  000  personnes  ou 
moins; 

b)  soient  prélevés  chaque  mois  au  moins  100  échantillons  de  distribution,  dont  au  moins  trois  par  semaine,  et  un 
échantillon  additionnel  par  tranche  de  10  000  personnes  que  dessert  le  réseau,  si  celui-ci  dessert  plus  de  100  000 
personnes. 

(2)  Le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  du  réseau  d'eau  potable  veillent  à  ce  que  chacun  des  échantillons  prélevés 
en  application  du  paragraphe  (1)  soit  analysé  pour  mesurer  ce  qui  suit  : 

a)  les  Escherichia  coli  ou  les  coliformes  fécaux;  , .  .  >  ,  , 

b)  les  coliformes  totaux. 

(3)  Le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  du  réseau  d'eau  potable  veillent  à  ce  qu'au  moins  25  pour  cent  des 
échantillons  prélevés  en  application  du  paragraphe  (1)  soient  analysés  pour  mesurer  la  population  bactérierme  générale, 
exprimée  par  numération  des  colonies  secondaires  sur  les  membranes  filtrantes  destinées  au  dénombrement  des  coliformes 
totaux  ou  par  numération  sur  plaque  des  colonies  hétérotrophes. 
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Échantillons  traités 

10-3.  Le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  d'un  réseau  d'eau  potable  veillent  à  ce  qu'un  échantillon  d'eau  soit 
prélevé  au  moins  une  fois  par  semaine  et  analysé  pour  mesurer  ce  qui  suit  : 

a)  les  Ejc/zer/c/ï/a  co// ou  les  conformes  fécaux;  ; 

b)  les  conformes  totaux; 

c)  la  population  bactérienne  générale,  exprimée  par  numération  des  colonies  secondaires  sur  les  membranes  filtrantes 
destinées  au  dénombrement  des  col  i  formes  totaux  ou  par  numération  sur  plaque  des  colonies  hétérotrophes. 

■  Édiantillons  d'eau  brute 

10-4.  (1)  Le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  d'un  réseau  d'eau  potable  veillent  à  ce  qu'un  échantillon  d'eau 
brute  du  réseau  soit  prélevé  au  moins  une  fois  par  semaine,  avant  que  cette  eau  ne  subisse  quelque  traitement  que  ce  soit. 

(2)  Si  le  réseau  d'eau  potable  est  alimenté  par  une  source  d'approvisionnement  en  eau  brute  constituée  d'eaux 
souterraines,  le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  du  réseau  veillent  à  ce  qu'un  échantillon  soit  prélevé  en  application 
du  paragraphe  (1)  dans  chaque  puits  du  réseau. 

(3)  Le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  du  réseau  d'eau  potable  veillent  à  ce  que  chacun  des  échantillons  prélevés 
en  application  du  paragraphe  (1)  soit  analysé  pour  mesurer  ce  qui  suit  : 

a)  les  Escherichia  coli  ou  les  coliformes  fécaux; 

b)  les  coliformes  totaux. 

Approbations  accordées  avant  le  I"  août  2000 

10-5.  La  présente  annexe  l'emporte  sur  toute  approbation  visée  par  la  LREO  qui  a  été  accordée  avant  le  1"  août  2000  et 
qui  prévoit  des  échantillonnages  ou  des  analyses  moins  rigoureux. 

ANNEXE  1 1 
ÉCHANTILLONNAGES  ET  ANALYSES  MICROBIOLOGIQUES 

Réseaux  municipaux  :  Petits  résidentiels 

Gros  non  résidentiels 

Réseaux  non  municipaux  :  Résidentiels  toutes  saisons 

Gros  non  résidentiels 

Champ  d'application 

1 1-1.  La  présente  annexe  s'applique  aux  réseaux  d'eau  potable  suivants  : 

1 .  Les  petits  réseaux  résidentiels  municipaux. 

2.  Les  gros  réseaux  non  résidentiels  municipaux. 

3.  Les  réseaux  résidentiels  toutes  saisons  non  municipaux. 

4.  Les  gros  réseaux  non  résidentiels  et  non  municipaux. 
Échantillons  de  distribution 

11-2.  (1)  Le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  d'un  réseau  d'eau  potable  veillent  à  ce  que  : 

a)  soit  prélevé  au  moins  un  échantillon  de  distribution  chaque  semaine,  si  la  chloration  ou  la  chloramination  est  assurée; 

b)  soient  prélevés  au  moins  deux  échantillons  de  distribution  chaque  semaine,  si  ni  la  chloration  ni  la  chloramination 
n'est  assurée. 

(2)  Le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  du  réseau  d'eau  potable  veillent  à  ce  que  chacun  des  échantillons  prélevés 
en  application  du  paragraphe  (1)  soit  analysé  pour  mesurer  ce  qui  suit  : 

a)  les  Escherichia  coli  ou  les  coliformes  fécaux; 

b)  les  coliformes  totaux; 

c)  la  population  bactérienne  générale,  exprimée  par  numération  sur  plaque  des  colonies  hétérotrophes. 

(3)  La  fréquence  d'échantillonnage  prévue  au  paragraphe  (1)  peut  être  réduite  à  celle  énoncée  au  paragraphe  (4)  si  : 

a)  d'une  part,  des  échantillons  ont  été  prélevés  selon  la  fréquence  énoncée  au  paragraphe  (I)  et  analysés  conformément 
au  paragraphe  (2)  sur  une  période  de  24  mois  consécutifs  et,  pendant  cette  période,  pas  plus  d'un  des  résultats 
d'analyse  obtenus  en  application  de  la  disposition  2  de  l'article  18-5  et  de  la  disposition  1  de  l'article  lS-6  de  l'annexe 
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18  du  présent  règlement  ne  dépasse  la  norme  prescrite  par  l'annexe  1  des  normes  de  qualité  de  l'eau  potable  de 
l'Ontario  à  l'égard  des  Escherichia  coli,  des  coliformes  fécaux  ou  des  coliformes  totaux; 

b)  d'autre  part,  le  propriétaire  ou  l'organisme  d'exploitation  du  réseau  d'eau  potable  a  donné  au  directeur  un  préavis  écrit 
d'au  moins  sept  jours  de  son  intention  de  réduire  la  fréquence  d'échantillonnage. 

(4)  Si  une  réduction  de  la  fréquence  d'échantillonnage  est  autorisée  en  vertu  du  paragraphe  (3),  la  fréquence  énoncée  au 
paragraphe  (1)  peut  être  réduite  de  sorte  que  : 

a)  soit  prélevé  au  moins  un  échantillon  de  disfribution  toutes  les  deux  semaines,  si  la  chloration  ou  la  chloramination  est 
assurée; 

b)  soit  prélevé  au  moins  un  échantillon  de  disfribution  chaque  semaine,  si  ni  la  chloration  ni  la  chloramination  n'est 
assurée. 

(5)  Le  paragraphe  (3)  cesse  de  s'appliquer  si,  au  cours  de  toute  période  de  24  mois  consécutifs,  plus  d'un  des  résultats 
d'analyse  obtenus  en  application  de  la  disposition  2  de  l'article  18-5  et  de  la  disposition  1  de  l'article  18-6  de  l'annexe  18  du 
présent  règlement  dépasse  la  norme  prescrite  par  l'annexe  1  des  normes  de  qualité  de  l'eau  potable  de  l'Ontario  à  l'égard  des 
Escherichia  coli,  des  coliformes  fécaux  ou  des  coliformes  totaux. 

(6)  Si  un  réseau  d'eau  potable  utilise  des  unités  de  fraitement  au  point  d'enfrée,  les  échantillons  prélevés  en  application  du 
paragraphe  (1)  sont  prélevés  à  des  endroits  situés  en  aval  de  celles-ci  et  par  rotation  de  sorte  que,  après  qu'un  échantillon  est 
prélevé  à  un  endroit  situé  en  aval  d'une  unité  particulière,  aucun  aufre  échantillon  ne  soit  prélevé  à  un  endroit  situé  en  aval  de 
la  même  unité  avant  que  des  échantillons  n'aient  été  prélevés  à  des  endroits  situés  en  aval  de  toutes  les  autres  unités. 

(7)  Pour  l'application  des  paragraphes  (3)  et  (5)  : 

a)  les  échantillons  prélevés  et  analysés  pour  mesurer  des  paramèfres  microbiologiques  avant  le  1"  juin  2003 
conformément  à  l'alinéa  7  (1)  a)  du  Règlement  de  l'Ontario  459/00  (Drinking  Water  Protection  —  Larger  Water 
Works)  sont  réputés  prélevés  selon  la  fréquence  énoncée  au  paragraphe  (1)  et  analysés  conformément  au  paragraphe 

(2); 

b)  les  échantillons  prélevés  et  analysés  avant  le  1"  juin  2003  conformément  au  paragraphe  8(1)  du  Règlement  de 
l'Ontario  505/01  (Drinking  Water  Protection  —  Smaller  Water  Works  Serving  Designated  Facilities)  sont  réputés 
prélevés  selon  la  fréquence  énoncée  au  paragraphe  (1)  et  analysés  conformément  au  paragraphe  (2); 

c)  les  résultats  d'analyse  des  échantillons  prélevés  et  analysés  avant  le  1"  juin  2003  conformément  à  une  mesure 
corrective  visée  à  la  disposition  1  de  l'annexe  6  du  Règlement  de  l'Ontario  459/00  sont  réputés  obtenus  en  application 
de  la  disposition  2  de  l'article  18-5  de  l'annexe  18  du  présent  règlement; 

d)  les  résultats  d'analyse  des  échantillons  prélevés  et  analysés  avant  le  1"  juin  2003  conformément  à  une  mesure 
corrective  visée  à  la  disposition  2  de  l'annexe  1  du  Règlement  de  l'Ontario  505/01  sont  réputés  obtenus  en  application 
de  la  disposition  2  de  l'article  18-5  de  l'annexe  18  du  présent  règlement; 

e)  les  résultats  d'analyse  des  échantillons  prélevés  et  analysés  avant  le  1"  juin  2003  conformément  à  une  mesure 
corrective  visée  à  la  disposition  2  de  l'annexe  6  du  Règlement  de  l'Ontario  459/00  sont  réputés  obtenus  en  application 
de  la  disposition  1  de  l'article  18-6  de  l'annexe  18  du  présent  règlement; 

f)  les  résultats  d'analyse  des  échantillons  prélevés  et  analysés  avant  le  1"  juin  2003  conformément  à  une  mesure 
corrective  visée  à  la  disposition  3  de  l'annexe  1  du  Règlement  de  l'Ontario  505/01  sont  réputés  obtenus  en  application 
de  la  disposition  1  de  l'article  18-6  de  l'annexe  18  du  présent  règlement. 

Échantillons  d'eau  brute 

11-3.  (1)  Le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  d'un  réseau  d'eau  potable  veillent  à  ce  qu'un  échantillon  d'eau 
brute  du  réseau  soit  prélevé  au  moins  une  fois  par  mois,  avant  que  cette  eau  ne  subisse  quelque  fraitement  que  ce  soit. 

(2)  Si  le  réseau  d'eau  potable  est  alimenté  par  une  source  d'approvisiormement  en  eau  brute  constituée  d'eaux 
souterraines,  le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  du  réseau  veillent  à  ce  qu'un  échantillon  soit  prélevé  en  application 
du  paragraphe  (1)  dans  chaque  puits  du  réseau. 

(3)  Le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  du  réseau  d'eau  potable  veillent  à  ce  que  chacun  des  échantillons  prélevés 
en  application  du  paragraphe  (I)  soit  analysé  pour  mesurer  ce  qui  suit  : 

a)  les  Escherichia  coli  ou  les  coliformes  fécaux; 

b)  les  coliformes  totaux. 

Exploitation  interrompue  pendant  sept  jours  ou  plus 

11-4.  (1)  Des  échantillonnages  et  des  analyses  ne  sont  pas  exigés  en  application  des  articles  1 1-2  et  11-3  sur  une  période 
de  sept  jours  consécutifs  ou  plus  lorsque,  selon  le  cas  : 

a)  le  réseau  d'eau  potable  n'est  pas  en  exploitation;  ~ 
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b)  le  réseau  d'eau  potable  n'alimente  que  des  résidences  privées  occupées  par  le  propriétaire  du  réseau,  les  membres  de 
sa  famille,  ses  employés,  ses  représentants  ou  les  membres  de  la  famille  de  ces  employés  ou  représentants. 

(2)  Si,  conformément  au  paragraphe  (1),  des  échantillonnages  et  des  analyses  ne  sont  pas  exigés  sur  une  période  de  sept 
jours  consécutifs  ou  plus,  le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  du  réseau  veillent  à  ce  qu'aucun  usager  du  réseau  ne 
soit  alimenté  en  eau  potable  après  cette  période  avant  que  des  échantillons  n'aient  été  prélevés  et  analysés  en  application  des 
articles  11-2  et  1 1-3  et  que  les  résultats  des  analyses  ne  leur  aient  été  communiqués. 

11-5 

ANNEXE  12 
ÉCHANTILLONNAGES  ET  ANALYSES  MICROBIOLOGIQUES 

Réseaux  municipaux  :  Petits  non  résidentiels 

Réseaux  non  municipaux  :  Résidentiels  saisonniers 

Petits  non  résidentiels 

Champ  d'application 

12-1.  La  présente  annexe  s'applique  aux  réseaux  d'eau  potable  suivants  : 

1 .  Les  petits  réseaux  non  résidentiels  municipaux. 

2.  Les  réseaux  résidentiels  saisonniers  non  municipaux. 

3.  Les  petits  réseaux  non  résidentiels  et  non  municipaux. 
Échantillons  de  distribution 

12-2.  (1)  Le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  d'un  réseau  d'eau  potable  veillent  à  ce  que  : 

a)  soit  prélevé  au  moins  un  échantillon  de  distribution  toutes  les  deux  semaines,  si  la  chloration  ou  la  chloramination  est 
assurée; 

b)  soit  prélevé  au  moins  un  échantillon  de  distribution  chaque  semaine,  si  ni  la  chloration  ni  la  chloramination  n'est 
assurée. 

(2)  Si  un  réseau  résidentiel  saisonnier  non  municipal  alimente  plus  de  100  branchements  d'eau,  le  propriétaire  et 
l'organisme  d'exploitation  du  réseau  veillent  à  ce  qu'au  moins  un  échantillon  de  distribution  par  tranche  de  100 
branchements  d'eau  soit  prélevé  chaque  mois,  outre  ceux  qu'exige  le  paragraphe  (1). 

(3)  Le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  du  réseau  d'eau  potable  veillent  à  ce  que  chacun  des  échantillons  prélevés 
en  application  des  paragraphes  (1)  et  (2)  soit  analysé  pour  mesurer  ce  qui  suit  : 

a)  les  Escherichia  coli  ou  les  coliformes  fécaux; 

b)  les  coliformes  totaux. 

c)  la  population  bactérienne  générale,  exprimée  par  numération  sur  plaque  des  colonies  hétérotrophes. 

(4)  La  fréquence  d'échantillonnage  prévue  au  paragraphe  (1)  peut  être  réduite  à  celle  énoncée  au  paragraphe  (5)  si  : 

a)  d'une  part,  des  échantillons  ont  été  prélevés  selon  la  fréquence  énoncée  au  paragraphe  (1)  et  analysés  conformément 
au  paragraphe  (2)  sur  une  période  de  24  mois  consécutifs  et,  pendant  cette  période,  pas  plus  d'un  des  résultats 
d'analyse  obtenus  en  application  de  la  disposition  2  de  l'article  18-5  et  de  la  disposition  1  de  l'article  18-6  de  l'annexe 
18  du  présent  règlement  ne  dépasse  la  norme  prescrite  par  l'annexe  I  des  normes  de  qualité  de  l'eau  potable  de 
l'Ontario  à  l'égard  des  Escherichia  coli,  des  coliformes  fécaux  ou  des  coliformes  totaux; 

b)  d'aufre  part,  le  propriétaire  ou  l'organisme  d'exploitation  du  réseau  d'eau  potable  a  dotmé  au  directeur  un  préavis  écrit 
d'au  moins  sept  jours  de  son  intention  de  réduire  la  fréquence  d'échantillonnage. 

(5)  Si  une  réduction  de  la  fréquence  d'échantillotmage  est  autorisée  en  vertu  du  paragraphe  (4),  la  fréquence  énoncée  au 
paragraphe  (1)  peut  êfre  réduite  de  sorte  que  : 

a)  soit  prélevé  au  moins  un  échantillon  de  distribution  toutes  les  quatre  semaines,  si  la  chloration  ou  la  chloramination  est 
assurée; 

b)  soit  prélevé  au  moins  un  échantillon  de  distribution  toutes  les  deux  semaines,  si  ni  la  chloration  ni  la  chloramination 
n'est  assurée. 

(6)  Le  paragraphe  (4)  cesse  de  s'appliquer  si,  au  cours  de  toute  période  de  24  mois  consécutifs,  plus  d'un  des  résultats 
d'analyse  obtenus  en  application  de  la  disposition  2  de  l'article  18-5  et  de  la  disposition  1  de  l'article  18-6  de  l'annexe  18  du 
présent  règlement  dépasse  la  norme  prescrite  par  l'annexe  1  des  normes  de  qualité  de  l'eau  potable  de  l'Ontario  à  l'égard  des 
Escherichia  coli,  des  coliformes  fécaux  ou  des  coliformes  totaux. 
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(7)  Si  un  réseau  d'eau  potable  utilise  des  unités  de  traitement  au  point  d'entrée,  les  échantillons  prélevés  en  application  du 
paragraphe  (1)  sont  prélevés  à  des  endroits  situés  en  aval  de  celles-ci  et  par  rotation  de  sorte  que,  après  qu'un  échantillon  est 
prélevé  à  un  endroit  situé  en  aval  d'une  unité  particulière,  aucun  autre  échantillon  ne  soit  prélevé  à  un  endroit  situé  en  aval  de 
la  même  unité  avant  que  des  échantillons  n'aient  été  prélevés  à  des  endroits  situés  en  aval  de  toutes  les  autres  unités. 

(8)  Pour  l'application  des  paragraphes  (4)  et  (6)  : 

a)  les  échantillons  prélevés  et  analysés  pour  mesurer  des  paramètres  microbiologiques  avant  le  1"  juin  2003 
conformément  à  l'alinéa  7  (1)  a)  du  Règlement  de  l'Ontario  459/00  (Drinking  Water  Protection  —  Larger  Water 
Works)  sont  réputés  prélevés  selon  la  fréquence  énoncée  au  paragraphe  (1)  et  analysés  conformément  au  paragraphe 
(2); 

b)  les  échantillons  prélevés  et  analysés  avant  le  1"  juin  2003  conformément  au  paragraphe  8(1)  du  Règlement  de 
l'Ontario  505/01  (Drinking  Water  Protection  —  Smaller  Water  Works  Serving  Designated  Facilities)  sont  réputés 
prélevés  selon  la  fréquence  énoncée  au  paragraphe  (1)  et  analysés  conformément  au  paragraphe  (2); 

c)  les  résultats  d'analyse  des  échantillons  prélevés  et  analysés  avant  le  1"  juin  2003  conformément  à  une  mesure 
corrective  visée  à  la  disposition  1  de  l'annexe  6  du  Règlement  de  l'Ontario  459/00  sont  réputés  obtenus  en  application 
de  la  disposition  2  de  l'article  18-5  de  l'annexe  18  du  présent  règlement; 

d)  les  résultats  d'analyse  des  échantillons  prélevés  et  analysés  avant  le  1"  juin  2003  conformément  à  une  mesure 
corrective  visée  à  la  disposition  2  de  l'annexe  1  du  Règlement  de  l'Ontario  505/01  sont  réputés  obtenus  en  application 
de  la  disposition  2  de  l'article  18-5  de  l'annexe  18  du  présent  règlement; 

e)  les  résultats  d'analyse  des  échantillons  prélevés  et  analysés  avant  le  1"  juin  2003  conformément  à  une  mesure 
corrective  visée  à  la  disposition  2  de  l'annexe  6  du  Règlement  de  l'Ontario  459/00  sont  réputés  obtenus  en  application 
de  la  disposition  1  de  l'article  18-6  de  l'annexe  18  du  présent  règlement; 

f)  les  résultats  d'analyse  des  échantillons  prélevés  et  analysés  avant  le  1"  juin  2003  conformément  à  une  mesure 
corrective  visée  à  la  disposition  3  de  l'annexe  1  du  Règlement  de  l'Ontario  505/01  sont  réputés  obtenus  en  application 
de  la  disposition  1  de  l'article  18-6  de  l'annexe  18  du  présent  règlement. 

Échantillons  d'eau  brute 

12-3.  (1)  Le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  d'un  réseau  d'eau  potable  veillent  à  ce  qu'un  échantillon  d'eau 
brute  du  réseau  soit  prélevé  au  moins  une  fois  par  mois,  avant  que  cette  eau  ne  subisse  quelque  traitement  que  ce  soit. 

(2)  Si  le  réseau  d'eau  potable  est  alimenté  par  une  source  d'approvisionnement  en  eau  brute  constituée  d'eaux 
souterraines,  le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  du  réseau  veillent  à  ce  qu'un  échantillon  soit  prélevé  en  application 
du  paragraphe  (1)  dans  chaque  puits  du  réseau. 

(3)  Le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  du  réseau  d'eau  potable  veillent  à  ce  que  chacun  des  échantillons  prélevés 
en  application  du  paragraphe  (1)  soit  analysé  pour  mesurer  ce  qui  suit  : 

a)  les  Escherichia  coli  ou  les  coliformes  fécaux; 

b)  les  coliformes  totaux. 

Exploitation  interrompue  pendant  sept  jours  ou  plus 

12-4.  (1)  Des  échantillonnages  et  des  analyses  ne  sont  pas  exigés  en  application  des  articles  12-2  et  12-3  sur  une  période 
de  sept  jours  consécutifs  ou  plus  lorsque,  selon  le  cas  : 

a)  le  réseau  d'eau  potable  n'est  pas  en  exploitation; 

b)  le  réseau  d'eau  potable  n'alimente  que  des  résidences  privées  occupées  par  le  propriétaire  du  réseau,  les  membres  de 
sa  famille,  ses  employés,  ses  représentants  ou  les  membres  de  la  famille  de  ces  employés  ou  représentants. 

(2)  Si,  conformément  au  paragraphe  (1),  des  échantillonnages  et  des  analyses  ne  sont  pas  exigés  sur  une  période  de  sept 
jours  consécutifs  ou  plus,  le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  du  réseau  veillent  à  ce  qu'aucim  usager  du  réseau  ne 
soit  alimenté  en  eau  potable  après  cette  période  avant  que  des  échantillons  n'aient  été  prélevés  et  analysés  en  application  des 
articles  12-2  et  12-3  et  que  les  résultats  des  analyses  ne  leur  aient  été  communiqués. 

12-5 

Petits  réseaux  non  résidentiels  et  non  municipaux  ne  desservant  aucun  établissement  désigné 

12-6.  Si  un  petit  réseau  non  résidentiel  et  non  municipal  ne  dessert  aucun  établissement  désigné,  la  présente  armexe  ne 
s'applique  pas  à  lui  avant  le  deuxième  anniversaire  de  l'entrée  en  vigueur  du  présent  règlement. 
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ANNEXE  13 
ÉCHANTILLONNAGES  ET  ANALYSES  CHIMIQUES 

Réseaux  municipaux  :  Gros  résidentiels 
Petits  résidentiels 
Gros  non  résidentiels 

Réseaux  non  municipaux  :  Résidentiels  toutes  saisons 
Gros  non  résidentiels 

Champ  d'application 

13-1.  La  présente  annexe  s'applique  aux  réseaux  d'eau  potable  suivants  : 

1.  Les  gros  réseaux  résidentiels  municipaux. 

2.  Les  petits  réseaux  résidentiels  municipaux. 

3.  Les  gros  réseaux  non  résidentiels  municipaux. 

4.  Les  réseaux  résidentiels  toutes  saisons  non  municipaux.      ,,        ^, 

5.  Les  gros  réseaux  non  résidentiels  et  non  municipaux. 
Substances  inorganiques 

13-2.  (1)  Le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  d'un  réseau  d'eau  potable  veillent  à  ce  que  : 

a)  soit  prélevé  au  moins  un  échantillon  d'eau  tous  les  12  mois,  si  le  réseau  est  alimenté  par  une  source 
d'approvisionnement  en  eau  brute  constituée  d'eaux  de  surface; 

b)  soit  prélevé  au  moins  un  échantillon  d'eau  tous  les  36  mois,  si  le  réseau  est  alimenté  par  ime  source 
d'approvisionnement  en  eau  brute  constituée  d'eaux  souterraines. 

(2)  Le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  du  réseau  d'eau  potable  veillent  à  ce  que  chacun  des  échantillons  prélevés 
en  application  du  paragraphe  (1)  soit  analysé  pour  mesurer  chacun  des  paramètres  énumérés  à  l'annexe  23. 

Plomb 

13-3.  (1)  Le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  d'un  réseau  d'eau  potable  veillent  à  ce  qu'au  moins  un  échantillon 
de  distribution  soit  prélevé  tous  les  12  mois,  à  partir  d'un  point  donné  du  réseau  de  distribution  du  réseau  ou  de  son 
installation  de  plomberie  qui  révélera  vraisemblablement  une  concentration  élevée  de  plomb. 

(2)  Le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  du  réseau  d'eau  potable  veillent  à  ce  que  chacun  des  échantillons  prélevés 
en  application  du  paragraphe  (1)  soit  analysé  pour  en  mesurer  la  concentration  de  plomb. 

Substances  organiques 

13-4.  (1)  Le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  d'un  réseau  d'eau  potable  veillent  à  ce  que  : 

a)  soit  prélevé  au  moins  un  échantillon  d'eau  tous  les  12  mois,  si  le  réseau  est  alimenté  par  une  source 
d'approvisionnement  en  eau  brute  constituée  d'eaux  de  surface; 

b)  soit  prélevé  au  moins  un  échantillon  d'eau  tous  les  36  mois,  si  le  réseau  est  alimenté  par  une  source 
d'approvisionnement  en  eau  brute  constituée  d'eaux  souterraines. 

(2)  Le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  du  réseau  d'eau  potable  veillent  à  ce  que  chacun  des  échantillons  prélevés 
en  application  du  paragraphe  (  1  )  soit  analysé  pour  mesurer  chacun  des  paramètres  énumérés  à  l'annexe  24.    . 

Augmentation  de  la  fréquence  visée  aux  art.  13-2, 13-3  et  13-4 

13-5.  (1)  Si  un  résultat  d'analyse  obtenu  en  application  de  l'article  13-2,  13-3  ou  13-4  à  l'égard  d'un  paramètre  dépasse  la 
moitié  de  la  norme  prescrite  à  son  égard  à  l'atmexe  2  des  normes  de  qualité  de  l'eau  potable  de  l'Ontario,  la  fréquence 
d'échantillonnage  et  d'analyse  prévue  à  l'égard  de  ce  paramètre  à  cet  article  est  augmentée  de  sorte  qu'au  moins  un 
échantillon  d'eau  soit  prélevé  et  analysé  tous  les  trois  mois. 

(2)  Le  paragraphe  (1)  cesse  de  s'appliquer  à  un  paramètre  si  : 

a)  dans  le  cas  d'un  réseau  d'eau  potable  alimenté  par  une  source  d'approvisionnement  en  eau  brute  constituée  d'eaux  de 
surface,  aucun  des  résultats  d'analyse  obtenus  en  application  de  l'article  13-2,  13-3  ou  13-4  à  l'égard  de  ce  paramètre 
ne  dépasse,  sur  quatre  périodes  consécutives  de  trois  mois  où  le  réseau  est  en  exploitation,  la  moitié  de  la  norme 
prescrite  à  son  égard  à  l'annexe  2  des  nonnes  de  qualité  de  l'eau  potable  de  l'Ontario; 

b)  dans  le  cas  d'un  réseau  d'eau  potable  alimenté  par  une  source  d'approvisionnement  en  eau  brute  constituée  d'eaux 
souterraines,  aucun  des  résultats  d'analyse  obtenus  en  application  de  l'article  13-2,  13-3  ou  13-4  à  l'égard  de  ce 
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paramètre  ne  dépasse,  sur  deux  périodes  consécutives  de  trois  mois  où  le  réseau  est  en  exploitation,  la  moitié  de  la 
norme  prescrite  à  son  égard  à  l'annexe  2  des  normes  de  qualité  de  l'eau  potable  de  l'Ontario. 

Trihalométhanes 

13-6.  (1)  Le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  d'un  réseau  d'eau  potable  qui  assure  la  chloration  ou  la 
chloramination  veillent  à  ce  qu'au  moins  un  échantillon  de  distribution  soit  prélevé  tous  les  trois  mois,  à  partir  d'un  point 
donné  du  réseau  de  distribution  du  réseau  ou  de  son  installation  de  plomberie  qui  révélera  vraisemblablement  une  forte 
possibilité  de  formation  de  trihalométhanes. 

(2)  Le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  du  réseau  d'eau  potable  veillent  à  ce  que  chacun  des  échantillons  prélevés 
en  application  du  paragraphe  (1)  soit  analysé  pour  en  mesurer  la  concentration  de  trihalométhanes. 

Nitrates  et  nitrites 

13-7.  Le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  d'un  réseau  d'eau  potable  veillent  à  ce  qu'au  moins  un  échantillon 
d'eau  soit  prélevé  tous  les  trois  mois  et  analysé  pour  en  mesurer  la  concentration  de  nitrates  et  de  nitrites. 

Sodium 

13-8.  Le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  d'un  réseau  d'eau  potable  veillent  à  ce  qu'au  moins  un  échantillon 
d'eau  soit  prélevé  tous  les  60  mois  et  analysé  pour  en  mesurer  la  concentration  de  sodium. 

Fluorure 

13-9.  Si  un  réseau  d'eau  potable  n'assure  pas  la  fluoration,  le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  du  réseau  veillent 
à  ce  qu'un  échantillon  d'eau  soit  prélevé  au  moins  tous  les  60  mois  et  analysé  pour  en  mesurer  la  concentration  de  fluorure. 

Premières  analyses 

13-10.  Lorsque  la  présente  annexe  exige  que  des  échantillons  d'eau  soient  prélevés  et  analysés  pour  mesurer  un  paramètre 
selon  une  fréquence  que  fixe  l'armexe,  le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  du  réseau  d'eau  potable  veillent  à  ce  que 
le  premier  échantillon  soit  prélevé  et  analysé  à  cette  fin  : 

a)  dans  ce  délai  après  le  dernier  en  date  des  jours  suivants  : 

(i)  le  jour  où  le  dernier  échantillon  a  été  prélevé  et  analysé  pour  mesurer  ce  paramètre  en  application  du  Règlement 
de  l'Ontario  459/00  (Drinking  Water  Protection  —  Larger  Water  Works)  ou  du  Règlement  de  l'Ontario  505/01 
(Drinking  Water  Protection  —  Smaller  Water  Works  Serving  Designated  Facilities),  si  un  de  ces  règlements 
s'appliquait  au  réseau, 

(ii)  le  jour  où  le  dernier  échantillon  a  été  prélevé  et  analysé  pour  mesurer  ce  paramètre  en  vue  de  la  préparation  d'un 
rapport  visé  à  l'article  13  du  Règlement  de  l'Ontario  459/00,  si  ce  règlement  s'appliquait  au  réseau, 

(iii)  le  jour  où  le  dernier  échantillon  a  été  prélevé  et  analysé  pour  mesurer  ce  paramètre  avant  l'entrée  en  vigueur  du 
présent  règlement  en  vue  de  se  conformer  à  une  approbation  visée  par  la  LREO  ou  à  un  texte  visé  par  la  LREO 
ou  de  présenter  une  demande  d'approbation  visée  par  la  LREO,  si  un  échantillon  a  été  prélevé  et  analysé  pour 
mesurer  ce  paramètre  à  cette  fin  avant  l'entrée  en  vigueur  du  présent  règlement; 

b)  dans  ce  délai  ou  dans  les  12  mois,  selon  la  plus  courte  de  ces  périodes,  qui  suivent  le  moment  où  la  présente  armexe 
commence  à  s'appliquer  au  réseau,  si  l'alinéa  a)  ne  s'applique  pas. 

Exploitation  interrompue  pendant  60  jours  ou  plus 

13-11.  Des  échantillonnages  et  des  analyses  ne  sont  pas  exigés  en  application  des  articles  13-5,  13-6  et  13-7  sur  une 
période  de  60  jours  consécutifs  ou  plus  lorsque,  selon  le  cas  : 

a)  le  réseau  d'eau  potable  n'est  pas  en  exploitation; 

b)  le  réseau  d'eau  potable  n'alimente  que  des  résidences  privées  occupées  par  le  propriétaire  du  réseau,  les  membres  de 
sa  famille,  ses  employés,  ses  représentants  ou  les  membres  de  la  famille  de  ces  employés  ou  représentants. 

13-12 

ANNEXE  14 
ÉCHANTILLONNAGES  ET  ANALYSES  CHIMIQUES 

Réseaux  municipaux  :  Petits  non  résidentiels 

Réseaux  non  municipaux  :  Résidentiels  saisonniers 
Champ  d'application 
14-1.  La  présente  annexe  s'applique  aux  réseaux  d'eau  potable  suivants  : 
1 .  Les  petits  réseaux  non  résidentiels  municipaux. 
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2.  Les  réseaux  résidentiels  saisonniers  non  municipaux. 

Substances  inorganiques  et  organiques 

14-2.  Le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  d'un  réseau  d'eau  potable  veillent  à  ce  qu'au  moins  un  échantillon 
d'eau  soit  prélevé  tous  les  60  mois  et  analysé  pour  mesurer  chacun  des  paramètres  énumérés  aux  annexes  23  et  24. 

Plomb 

14-3.  (1)  Le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  d'un  réseau  d'eau  potable  veillent  à  ce  qu'au  moins  un  échantillon 
de  distribution  soit  prélevé  tous  les  60  mois,  à  partir  d'un  point  donné  du  réseau  de  distribution  du  réseau  ou  de  son 
installation  de  plomberie  qui  révélera  vraisemblablement  une  concentration  élevée  de  plomb. 

(2)  Le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  du  réseau  d'eau  potable  veillent  à  ce  que  chacun  des  échantillons  prélevés 
en  application  du  paragraphe  (1)  soit  analysé  pour  en  mesurer  la  concentration  de  plomb. 

Trihalométhanes 

14-4.  (1)  Le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  d'un  réseau  d'eau  potable  qui  assure  la  chloration  ou  la 
chloramination  veillent  à  ce  qu'au  moins  un  échantillon  de  distribution  soit  prélevé  tous  les  trois  mois,  à  partir  d'un  point 
donné  du  réseau  de  distribution  du  réseau  ou  de  son  installation  de  plomberie  qui  révélera  vraisemblablement  une  forte 
possibilité  de  formation  de  trihalométhanes. 

(2)  Le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  du  réseau  d'eau  potable  veillent  à  ce  que  chacun  des  échantillons  prélevés 
en  application  du  paragraphe  (1)  soit  analysé  pour  en  mesurer  la  concentration  de  trihalométhanes. 

(3)  Les  paragraphes  (1)  et  (2)  ne  s'appliquent  pas  aux  réseaux  résidentiels  saisonniers  non  municipaux. 

Nitrates  et  nitrites 

14-5.  Le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  d'un  réseau  d'eau  potable  veillent  à  ce  qu'au  moins  un  échantillon 
d'eau  soit  prélevé  tous  les  trois  mois  et  analysé  pour  en  mesurer  la  concentration  de  nitrates  et  de  nitrites. 

Sodium 

14-6.  Le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  d'un  réseau  d'eau  potable  veillent  à  ce  qu'au  moins  un  échantillon 
d'eau  soit  prélevé  tous  les  60  mois  et  analysé  pour  en  mesurer  la  concentration  de  sodium. 

Fluorure 

14-7.  Si  un  réseau  d'eau  potable  n'assure  pas  la  fluoration,  le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  du  réseau  veillent 
à  ce  qu'au  moins  un  échantillon  d'eau  soit  prélevé  au  moins  tous  les  60  mois  et  analysé  pour  en  mesurer  la  concentration  de 
fluorure. 

Premières  analyses 

14-8.  Lorsque  la  présente  annexe  exige  que  des  échantillons  d'eau  soient  prélevés  et  analysés  pour  mesurer  un  paramètre 
selon  une  fréquence  que  fixe  l'annexe,  le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  du  réseau  d'eau  potable  veillent  à  ce  que 
le  premier  échantillon  soit  prélevé  et  analysé  à  cette  fin  : 

a)  dans  ce  délai  après  le  dernier  en  date  des  jours  suivants  : 

(i)  le  jour  où  le  dernier  échantillon  a  été  prélevé  et  analysé  pour  mesurer  ce  paramètre  en  application  du  Règlement 
de  l'Ontario  459/00  (Drinking  Water  Protection  —  Larger  Water  Works)  ou  du  Règlement  de  l'Ontario  505/01 
(Drinking  Water  Protection  —  Smaller  Water  Works  Serving  Designated  Facilities),  si  un  de  ces  règlements 
s'appliquait  au  réseau, 

(ii)  le  jour  où  le  dernier  échantillon  a  été  prélevé  et  analysé  pour  mesurer  ce  paramètre  en  vue  de  la  préparation  d'un 
rapport  visé  à  l'article  13  du  Règlement  de  l'Ontario  459/00,  si  ce  règlement  s'appliquait  au  réseau, 

(iii)  le  jour  où  le  dernier  échantillon  a  été  prélevé  et  analysé  pour  mesurer  ce  paramètre  avant  l'entrée  en  vigueur  du 
présent  règlement  en  vue  de  se  conformer  à  une  approbation  visée  par  la  LREO  ou  à  un  texte  visé  par  la  LREO 
ou  de  présenter  une  demande  d'approbation  visée  par  la  LREO,  si  un  échantillon  a  été  prélevé  et  analysé  pour 
mesurer  ce  paramètre  à  cette  fin  avant  l'entrée  en  vigueur  du  présent  règlement; 

b)  dans  ce  délai  ou  dans  les  12  mois,  selon  la  plus  courte  de  ces  périodes,  qui  suivent  le  moment  où  la  présente  annexe 
commence  à  s'appliquer  au  réseau,  si  l'alinéa  a)  ne  s'applique  pas. 

Exploitation  interrompue  pendant  60  jours  ou  plus 

14-9.  Des  échantillonnages  et  des  analyses  ne  sont  pas  exigés  en  application  des  articles  14-4  et  14-5  sur  une  période  de  60 
jours  consécutifs  ou  plus  lorsque,  selon  le  cas  : 

a)  le  réseau  d'eau  potable  n'est  pas  en  exploitation; 

b)  le  réseau  d'eau  potable  n'alimente  que  des  résidences  privées  occupées  par  le  propriétaire  du  réseau,  les  membres  de 
sa  famille,  ses  employés,  ses  représentants  ou  les  membres  de  la  famille  de  ces  employés  ou  représentants. 
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14-10. 


ANNEXE  15 
ÉCHANTILLONNAGES  ET  ANALYSES  CHIMIQUES 

Petits  réseaux  non  résidentiels  et  non  municipaux 

Champ  d'application 

15-1.  La  présente  annexe  s'applique  aux  petits  réseaux  non  résidentiels  et  non  municipaux. 

Substances  inorganiques  et  organiques 

15-2.  Le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  d'un  réseau  d'eau  potable  qui  dessert  un  établissement  désigné  veillent 
à  ce  qu'au  moins  un  échantillon  d'eau  soit  prélevé  tous  les  60  mois  et  analysé  pour  mesurer  chacun  des  paramètres  énumérés 
aux  annexes  23  et  24. 

Plomb 

15-3.  (1)  Le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  d'un  réseau  d'eau  potable  veillent  à  ce  qu'au  moins  un  échantillon 
de  distribution  soit  prélevé  tous  les  60  mois,  à  partir  d'un  point  donné  du  réseau  de  distribution  du  réseau  ou  de  son 
installation  de  plomberie  qui  révélera  vraisemblablement  une  concentration  élevée  de  plomb. 

(2)  Le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  du  réseau  d'eau  potable  veillent  à  ce  que  chacun  des  échantillons  prélevés 
en  application  du  paragraphe  (1)  soit  analysé  pour  en  mesurer  la  concentration  de  plomb. 

Nitrates  et  nitrites 

15-4.  (1)  Le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  d'un  réseau  d'eau  potable  veillent  à  ce  qu'au  moins  un  échantillon 
d'eau  soit  prélevé  tous  les  trois  mois  et  analysé  pour  en  mesurer  la  concentration  de  nitrates  et  de  nitrites. 

(2)  Des  échantillonnages  et  des  analyses  ne  sont  pas  exigés  en  application  du  paragraphe  (1)  sur  une  période  de  60  jours 
consécutifs  ou  plus  lorsque,  selon  le  cas  : 

a)  le  réseau  d'eau  potable  n'est  pas  en  exploitation; 

b)  le  réseau  d'eau  potable  n'alimente  que  des  résidences  privées  occupées  par  le  propriétaire  du  réseau,  les  membres  de 
sa  famille,  ses  employés,  ses  représentants  ou  les  membres  de  la  famille  de  ces  employés  ou  représentants. 

Sodium 

15-5.  Le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  d'un  réseau  d'eau  potable  veillent  à  ce  qu'au  moins  un  échantillon 
d'eau  soit  prélevé  tous  les  60  mois  et  analysé  pour  en  mesurer  la  concentration  de  sodium. 

Fluorure 

15-6.  Le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  du  réseau  veillent  à  ce  qu'au  moins  un  échantillon  d'eau  soit  prélevé  au 
moins  tous  les  60  mois  et  analysé  pour  en  mesurer  la  concentration  de  fluorure. 

Premières  analyses 

15-7.  Lorsque  la  présente  annexe  exige  que  des  échantillons  d'eau  soient  prélevés  et  analysés  pour  mesurer  un  paramètre 
selon  une  fréquence  que  fixe  l'annexe,  le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  du  réseau  d'eau  potable  veillent  à  ce  que 
le  premier  échantillon  soit  prélevé  et  analysé  à  cette  fm  : 

a)  dans  ce  délai  après  le  dernier  en  date  des  jours  suivants  : 

(i)  le  jour  où  le  dernier  échantillon  a  été  prélevé  et  analysé  pour  mesurer  ce  paramètre  en  application  du  Règlement 
de  l'Ontario  459/00  (Drinking  Water  Protection  —  Larger  Water  Works)  ou  du  Règlement  de  l'Ontario  505/01 
(Drinking  Water  Protection  —  Smaller  Water  Works  Serving  Designated  Facilities),  si  un  de  ces  règlements 
s'appliquait  au  réseau, 

(ii)  le  jour  où  le  dernier  échantillon  a  été  prélevé  et  analysé  pour  mesurer  ce  paramètre  avant  l'entrée  en  vigueur  du 
présent  règlement  en  vue  de  se  conformer  à  une  approbation  visée  par  la  LREO  ou  à  un  texte  visé  par  la  LREO 
ou  de  présenter  une  demande  d'approbation  visée  par  la  LREO,  si  un  échantillon  a  été  prélevé  et  analysé  pour 
mesurer  ce  paramètre  à  cette  fm  avant  l'entrée  en  vigueur  du  présent  règlement; 

b)  dans  ce  délai  ou  dans  les  12  mois,  selon  la  plus  courte  de  ces  périodes,  qui  suivent  le  moment  où  la  présente  annexe 
commence  à  s'appliquer  au  réseau,  si  l'alinéa  a)  ne  s'applique  pas. 

15-8 

Petits  réseaux  non  résidentiels  et  non  municipaux  ne  desservant  aucun  établissement  désigné 

15-9.  Si  un  petit  réseau  non  résidentiel  et  non  municipal  ne  dessert  aucun  établissement  désigné,  la  présente  annexe  ne 
s'applique  pas  à  lui  avant  le  deuxième  anniversaire  de  l'entrée  en  vigueur  du  présent  règlement. 
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ANNEXE  16 

RAPPORT  DES  RÉSULTATS  D'ANALYSE  INSATISFAISANTS 

ET  D'AUTRES  PROBLÈMES 

Champ  d'application 
16-1.  La  présente  annexe  s'applique  aux  réseaux  d'eau  potable  suivants  : 

1 .  Les  gros  réseaux  résidentiels  municipaux. 

2.  Les  petits  réseaux  résidentiels  municipaux. 

3.  Les  gros  réseaux  non  résidentiels  municipaux. 

4.  Les  petits  réseaux  non  résidentiels  municipaux. 

5.  Les  réseaux  résidentiels  toutes  saisons  non  municipaux. 

6.  Les  réseaux  résidentiels  saisonniers  non  municipaux. 

7.  Les  gros  réseaux  non  résidentiels  et  non  municipaux. 

8.  Les  petits  réseaux  non  résidentiels  et  non  municipaux. 
Exemption 

16-2.  Le  paragraphe  18  (1)  de  la  Loi  ne  s'applique  à  une  analyse  de  l'eau  potable  que  si,  selon  le  cas  : 

a)  l'analyse  est  exigée  par  le  présent  règlement  ou  par  une  approbation,  une  ordonnance  ou  un  arrêté,  y  compris  un  texte 
visé  par  la  LREO; 

b)  l'analyse  : 

(i)  d'une  part,  est  effectuée  par  le  propriétaire  ou  l'organisme  d'exploitation  d'un  réseau  d'eau  potable  ou  par  un 
exploitant  agréé  ou  une  personne  qualifiée  qu'emploie  le  propriétaire  ou  l'organisme  ou  conformément  à  la 
directive  de  l'une  ou  l'autre  de  ces  personnes, 

(ii)  d'autre  part,  ne  se  rapporte  pas  à  de  l'eau  qui  alimente  exclusivement,  selon  le  cas  : 

(A)  des  opérations  agricoles, 

(B)  des  opérations  d'aménagement  paysager, 

(C)  des  opérations  industrielles  ou  manufacturières,  y  compris  des  opérations  de  fabrication  ou  de  traitement  de 
produits  alimentaires, 

(D)  des  opérations  d'entretien  de  piscines  ou  de  patinoires; 

c)  l'analyse  est  effectuée  conformément  à  la  directive  d'un  agent  provincial; 

d)  l'analyse  est  effectuée  conformément  à  la  directive  d'un  médecin-hygiéniste  ou  d'un  membre  de  son  personnel; 

e)  l'analyse  est  effectuée  conformément  à  la  directive  d'une  personne  employée  par  le  ministère  de  la  Santé  et  des  Soins 
de  longue  durée  ou  du  ministère  du  Travail; 

f)  l'analyse  est  effectuée  au  moyen  de  matériel  de  surveillance  continue  ou  de  matériel  d'analyse  microbiologique  en 
ligne. 

Obligation  de  faire  rapport  :  art.  18  de  la  Loi 

16-3.  Sont  prescrits  comme  résultats  insatisfaisants  d'une  analyse  de  l'eau  potable  pour  l'application  de  l'article  18  de  la 
Loi  les  résultats  suivants  : 

1.  Celui  qui  dépasse  n'importe  laquelle  des  normes  prescrites  par  l'annexe  1,  2  ou  3  des  normes  de  qualité  de  l'eau 
potable  de  l'Ontario,  sauf  la  norme  applicable  au  fluorure,  si  le  résultat  est  obtenu  à  partir  d'un  échantillon  d'eau 
potable. 

2.  Celui  qui  indique  la  présence  d^Aeromonas  spp.,  de  Pseudomonas  aeruginosa,  de  Staphylococcus  aureus,  de 
Clostridium  spp.  ou  de  streptocoques  fécaux  {streptocoques  de  groupe  D)  dans  un  échantillon  d'eau  potable. 

3.  Celui  qui  indique  la  présence  d'un  pesticide  ne  figurant  pas  à  l'annexe  2  des  normes  de  qualité  de  l'eau  potable  de 
l'Ontario  dans  un  échantillon  d'eau  potable,  quelle  qu'en  soit  la  concentration. 

4.  Celui  qui  indique  une  concentration  de  chlore  résiduel  libre  inférieure  à  0,05  milligramme  par  litre  dans  un  échantillon 
de  distribution,  si  le  réseau  d'eau  potable  assure  la  chloration,  mais  non  la  chlorammation. 

5.  Celui  qui  indique  une  concentration  de  chlore  résiduel  combiné  inférieure  à  0,25  milligramme  par  litre  dans  un 
échantillon  de  distribution,  si  le  réseau  d'eau  potable  assure  la  chloramination. 
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6.  Si  le  réseau  d'eau  potable  est  tenu  d'assurer  la  filtration  et  qu'un  rapport  visé  au  paragraphe  18  (1)  de  la  Loi  n'a  pas  été 
fait  à  l'égard  de  la  turbidité  au  cours  des  24  heures  précédentes,  celui  qui  indique  une  turbidité  supérieure  à  1,0  unité 
de  turbidité  néphélémétrique  (uTN)  dans  :  .       •         . 

i.  soit  un  échantillon  ponctuel  d'eau  prélevé  dans  la  conduite  d'effluent  d'un  filtre, 

ii.  soit  deux  échantillons  d'eau  prélevés  dans  la  conduite  d'effluent  d'un  filtre  et  analysés  au  moyen  de  matériel  de 
surveillance  continue,  s'ils  ont  été  prélevés  à  au  moins  15  minutes  d'intervalle  et  que  le  dernier  des  deux  était  le 
premier  à  avoir  été  prélevé  au  moins  1 5  minutes  après  le  premier. 

7.  Si  une  approbation,  une  ordonnance  ou  un  arrêté,  y  compris  un  texte  visé  par  la  LREO,  identifie  un  paramètre  comme 
étant  un  paramètre  sanitaire  et  établit  une  concentration  maximale  à  son  égard,  celui  qui  indique  que  le  paramètre 
dépasse  la  concentration  maximale  dans  un  échantillon  d'eau  potable. 

8.  Celui  qui  indique  une  concentration  de  sodium  supérieure  à  20  milligrammes  par  litre  dans  un  échantillon  d'eau 
potable,  si  un  rapport  visé  au  paragraphe  18  (1)  de  la  Loi  n'a  pas  été  fait  à  l'égard  du  sodium  au  cours  des  60  mois 
précédents. 

9.  Celui  qui  indique  une  concentration  de  fluorure  supérieure  à  1,5  milligramme  par  litre  dans  un  échantillon  d'eau 
potable,  si,  selon  le  cas  : 

i.  le  réseau  d'eau  potable  assure  la  fluoration  et  aucun  rapport  visé  au  paragraphe  18  (1)  de  la  Loi  n'a  été  fait  à 
l'égard  du  fluorure  au  cours  des  24  heures  précédentes, 

ii.  le  réseau  d'eau  potable  n'assure  pas  la  fluoration  et  aucun  rapport  visé  au  paragraphe  18  (1)  de  la  Loi  n'a  été  fait 
à  l'égard  du  fluorure  au  cours  des  60  mois  précédents. 

Obligation  de  faire  rapport  d'autres  constatations 

16-4.  Si  une  constatation  autre  qu'un  résultat  d'analyse  insatisfaisant  prescrit  par  l'article  16-3  indique  qu'un  réseau  d'eau 
potable  qui  assure  ou  est  tenu  d'assurer  la  désinfection  fournit  à  ses  usagers  de  l'eau  qui  n'a  pas  été  convenablement 
désinfectée,  le  propriétaire  du  réseau  en  fait  rapport  au  ministère  et  au  médecin-hygiéniste  immédiatement  après  qu'est  faite 
la  constatation.  ,, 

Rapport  aux  établissements  désignés 

16-5.  (1)  Le  propriétaire  d'un  réseau  d'eau  potable  qui  est  tenu  de  faire  rapport  en  application  de  l'article  16-4  de  la 
présente  annexe  ou  du  paragraphe  18  (1)  de  la  Loi  fait  également  rapport  à  l'exploitant  de  chaque  établissement  désigné  que 
dessert  le  réseau  immédiatement  après  qu'est  obtenu  le  résultat  insatisfaisant  ou  qu'est  faite  la  constatation. 

(2)  Le  paragraphe  (1)  ne  s'applique  pas  au  propriétaire  d'un  gros  réseau  résidentiel  municipal. 

(3)  Le  paragraphe  (1)  ne  s'applique  pas  si  le  propriétaire  du  réseau  d'eau  potable  est  également  l'exploitant  de 
l'établissement  désigné. 

Façon  de  faire  immédiatement  rapport 

16-6.  (I)  Quiconque  est  tenu  de  faire  rapport  immédiatement  en  application  de  l'article  16-4  ou  16-5  de  la  présente 
annexe  ou  de  l'article  1 8  de  la  Loi  le  fait  conformément  au  présent  article  et  à  l'article  16-8. 

(2)  Le  rapport  immédiat  qu'exige  l'article  16-4  ou  16-5  de  la  présente  annexe  ou  le  paragraphe  18  (1)  de  la  Loi  doit  être 
fait  en  parlant,  en  personne  ou  par  téléphone,  avec  une  personne  visée  au  paragraphe  (3). 

(3)  Pour  l'application  du  paragraphe  (2),  le  rapport  immédiat  doit  être  fait  aux  personnes  et  entités  suivantes  : 

a)  un  médecin-hygiéniste,  en  parlant  avec  une  personne  à  son  bureau  ou,  si  celui-ci  est  fermé,  avec  une  personne  faisant 
partie  de  la  permanence  téléphonique  de  la  circonscription  sanitaire; 

b)  au  ministère,  en  parlant  avec  une  personne  à  son  centre  d'intervention  en  cas  de  déversement; 

c)  si  le  rapport  est  exigé  en  application  de  l'article  16-5,  en  parlant  avec  une  personne  responsable  à  l'établissement 
désigné. 

(4)  Le  rapport  immédiat  qu'exige  le  paragraphe  18  (3)  de  la  Loi  doit  être  fait  en  parlant,  en  personne  ou  par  téléphone, 
avec  une  personne  que  désigne  à  cette  fin  le  propriétaire  du  réseau  d'eau  potable. 

(5)  L'avis  immédiat  qu'exige  le  paragraphe  18  (4)  de  la  Loi  doit  être  donné  en  parlant,  en  personne  ou  par  téléphone,  avec 
une  personne  que  désignent  à  cette  fin,  selon  le  cas  : 

a)  le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  du  réseau,  si  un  tel  organisme  est  responsable  du  réseau; 

b)  le  propriétaire  du  réseau,  si  aucun  organisme  d'exploitation  n'est  responsable  du  réseau. 

(6)  Si  l'article  16-5  exige  qu'un  rapport  immédiat  soit  fait  à  l'exploitant  d'un  établissement  désigné  qui  n'est  pas  ouvert,  il 
doit  lui  être  fait  au  plus  tard  dès  la  réouverture  de  l'établissement. 
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Avis  écrit 

16-7.  (1)  Quiconque  est  tenu  de  faire  rapport  immédiatement  à  une  autre  personne  en  application  de  l'article  16-4  ou  16-5 
de  la  présente  annexe  ou  du  paragraphe  18  (1)  de  la  Loi  donne  également  à  celle-ci  un  avis  écrit  conformément  au  présent 
article  et  à  l'article  16-8. 

(2)  L'avis  écrit  qu'exige  le  paragraphe  (1)  doit  être  donné  dans  les  24  heures  qui  suivent  le  moment  où  le  rapport  immédiat 
est  fait  en  application  de  l'article  16-4  ou  16-5  de  la  présente  annexe  ou  du  paragraphe  18  (1)  de  la  Loi. 

(3)  L'avis  écrit  qu'exige  le  paragraphe  (1)  doit  être  donné  aux  personnes  et  entités  suivantes  : 

a)  le  médecin-hygiéniste,  en  le  remettant  à  son  bureau; 

b)  le  ministère,  en  le  remettant  à  son  centre  d'intervention  en  cas  de  déversement; 

c)  l'exploitant  d'un  établissement  désigné,  en  le  remettant  à  l'établissement. 

(4)  Quiconque  est  tenu  de  donner  un  avis  écrit  à  un  établissement  désigné  en  application  du  paragraphe  (1)  en  donne 
également  une  copie  : 

a)  soit  au  ministre  de  qui  relève  le  ministère  ou  à  une  personne  qu'il  désigne,  si  l'autorité  compétente  est  un  ministère; 

b)  soit  à  la  personne  responsable  de  l'autorité  compétente,  si  celle-ci  n'est  pas  un  ministère. 

(5)  Le  paragraphe  (4)  ne  s'applique  pas  aux  établissements  désignés  suivants  : 

a)  les  écoles  privées; 

b)  les  camps  de  vacances  pour  enfants; 

c)  les  résidences  pour  personnes  âgées  ou  retraitées,  ou  toute  autre  résidence  semblable,  où  l'âge  est  une  des  conditions 
d'admission. 

Contenu  du  rapport  et  de  l'avis 

16-8.  (1)  Le  rapport  immédiat  qui  est  fait  en  application  de  l'article  16-4  ou  16-5  de  la  présente  annexe  ou  de  l'article  18 
de  la  Loi  doit  préciser  le  résultat  d'analyse  insatisfaisant  ou  la  constatation  en  cause. 

(2)  Le  rapport  immédiat  qui  est  donné  par  le  propriétaire  d'un  réseau  d'eau  potable  en  application  de  l'article  16-4  ou  16-5 
de  la  présente  annexe  ou  du  paragraphe  18  (1)  de  la  Loi  doit  préciser  ce  qui  suit  : 

a)  les  mesures  qui  sont  prises  à  l'égard  du  résultat  d'analyse  insatisfaisant  ou  de  la  constatation  en  cause; 

b)  si  l'annexe  17  ou  18  exige  que  soit  prise  une  mesure  corrective  à  l'égard  du  résultat  d'analyse  insatisfaisant  ou  de  la 
constatation,  le  fait  de  savoir  si  elle  l'a  été. 

(3)  Les  paragraphes  (1)  et  (2)  s'appliquent  également,  avec  les  adaptations  nécessaires,  à  l'avis  écrit  que  donne  la  personne 
en  application  de  l'article  16-7. 

Avis  de  règlement  d'une  question 

16-9.  (1)  Si  un  rapport  immédiat  est  fait  ou  qu'un  avis  écrit  est  donné  en  application  de  la  présente  annexe  et  que  la 
question  qui  a  donné  lieu  à  l'avis  est  réglée,  le  propriétaire  du  réseau  d'eau  potable  donne,  dans  les  sept  jours  qui  suivent  le 
règlement  de  la  question,  un  avis  écrit  résumant  les  mesures  prises  et  les  résultats  obtenus  : 

a)  d'une  part,  au  médecin-hygiéniste,  en  remettant  l'avis  à  son  bureau; 

b)  d'autre  part,  au  ministère,  en  remettant  l'avis  à  son  centre  d'intervention  en  cas  de  déversement. 

(2)  Si  un  rapport  immédiat  est  fait  ou  qu'un  avis  écrit  est  donné  en  application  de  la  présente  armexe  à  l'autorité 
compétente  d'un  établissement  désigné  et  que  la  question  qui  a  donné  lieu  à  l'avis  est  réglée,  le  propriétaire  du  réseau  d'eau 
potable  donne  à  l'autorité  compétente,  dans  les  30  jours  qui  suivent  le  règlement  de  la  question,  un  avis  écrit  résumant  les 
mesures  prises  et  les  résultats  obtenus. 

Petits  réseaux  non  résidentiels  et  non  municipaux  ne  desservant  aucun  établissement  désigné 

16-10.  Si  un  petit  réseau  non  résidentiel  et  non  municipal  ne  dessert  aucun  établissement  désigné,  l'article  18  de  la  Loi  et 
la  présente  annexe  ne  s'appliquent  pas  à  lui  avant  le  1"  juin  2005. 

ANNEXE  17 
MESURES  CORRECTIVES 

Gros  réseaux  résidentiels  municipaux 
Champ  d'application 
17-1.  La  présente  annexe  s'applique  aux  gros  réseaux  résidentiels  municipaux. 
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Désinfection  non  convenable 

17-2.  Si  l'article  16-4  de  l'annexe  16  exige  que  soit  fait  un  rapport  à  l'égard  d'une  eau  qui  n'a  pas  été  convenablement 
désinfectée,  le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  du  réseau  d'eau  potable  veillent  à  ce  que  soient  prises  les  mesures 
correctives  suivantes  : 

1 .  Assurer  immédiatement  une  désinfection  convenable. 

2.  Prendre  les  autres  mesures  qu'ordonne  le  médecin-hygiéniste. 

Turbidité 

17-3.  Si  l'article  18  de  la  Loi  exige  que  soit  fait  un  rapport  à  l'égard  de  la  turbidité,  le  propriétaire  et  l'organisme 
d'exploitation  du  réseau  d'eau  potable  veillent  à  ce  que  soient  prises  les  mesures  correctives  suivantes  : 

1 .  Vérifier  immédiatement  tous  les  filtres  et  tout  le  matériel  de  contrôle  de  la  turbidité  du  réseau. 

2.  Revoir  les  procédés  opérationnels  utilisés  en  amont  et  corriger  ceux  qui  font  défaut. 

3.  Prendre  les  autres  mesures  qu'ordonne  le  médecin-hygiéniste. 

Chlore  résiduel 

17-4.  Si  l'article  18  de  la  Loi  exige  que  soit  fait  un  rapport  à  l'égard  du  chlore  résiduel  libre  ou  du  chlore  résiduel 
combiné,  le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  du  réseau  d'eau  potable  veillent  à  ce  que  soient  prises  les  mesures 
correctives  suivantes  : 

1 .  Augmenter  immédiatement  la  dose  de  chlore  ou  de  chloramine  et  effectuer  la  vidange  des  conduites  d'eau  principales 
de  sorte  à  obtenir  : 

i.  une  concentration  de  chlore  résiduel  libre  d'au  moins  0,2  milligramme  par  litre  en  tous  points  des  parties 
touchées  du  réseau  de  distribution,  si  le  réseau  d'eau  potable  assure  la  chloration,  mais  non  la  chloramination, 

ii.  une  concentration  de  chlore  résiduel  combiné  d'au  moins  1,0  milligramme  par  litre  en  tous  points  des  parties 
touchées  du  réseau  de  distribution,  si  le  réseau  d'eau  potable  assure  la  chloramination. 

2.  Prendre  les  autres  mesures  qu'ordonne  le  médecin-hygiéniste. 

Escherichia  coli  (E.  coli)  ou  conformes  fécaux 

17-5.  Si  l'article  18  de  la  Loi  exige  que  soit  fait  un  rapport  à  l'égard  des  Escherichia  coli  (E.  coli)  ou  des  coliformes 
fécaux,  le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  du  réseau  d'eau  potable  veillent  à  ce  que  soient  prises  les  mesures 
correctives  suivantes  : 

1 .  Prélever  immédiatement  de  nouveaux  échantillons  et  les  analyser. 

2.  Augmenter  immédiatement  la  dose  de  chlore  ou  de  chloramine  et  effectuer  la  vidange  des  conduites  d'eau  principales 
de  sorte  à  obtenir  : 

i.  une  concentration  de  chlore  résiduel  libre  d'au  moins  0,2  milligramme  par  litre  en  tous  points  des  parties 
touchées  du  réseau  de  distribution,  si  le  réseau  d'eau  potable  assure  la  chloration,  mais  non  la  chloramination, 

ii.  ime  concentration  de  chlore  résiduel  combiné  d'au  moins  1,0  milligramme  par  litre  en  tous  points  des  parties 
touchées  du  réseau  de  distribution,  si  le  réseau  d'eau  potable  assure  la  chloramination. 

3.  Maintenir  la  concentration  de  chlore  résiduel  libre  ou  de  chlore  résiduel  combiné  visée  à  la  disposition  2  dans  les 
parties  touchées  du  réseau  de  distribution,  et  continuer  à  prélever  de  nouveaux  échantillons  et  à  les  analyser,  jusqu'à  ce 
que  la  présence  d' Escherichia  coli  (E.  coli)  ou  de  coliformes  fécaux  ne  soit  constatée  dans  aucun  des  échantillons 
provenant  de  deux  séries  consécutives  d'échantillons  prélevés  à  intervalles  de  24  à  48  heures  ou  selon  ce  qu'ordonne 
autrement  le  médecin-hygiéniste. 

4.  Prendre  les  autres  mesures  qu'ordonne  le  médecin-hygiéniste. 

Conformes  totaux 

17-6.  Si  l'article  18  de  la  Loi  exige  que  soit  fait  un  rapport  à  l'égard  des  coliformes  totaux,  le  propriétaire  et  l'organisme 
d'exploitation  du  réseau  d'eau  potable  veillent  à  ce  que  soient  prises  les  mesures  correctives  suivantes  : 

1 .  Prélever  immédiatement  de  nouveaux  échantillons  et  les  analyser. 

2.  Si  la  présence  de  coliformes  totaux  est  constatée  en  application  de  la  disposition  1,  augmenter  immédiatement  la  dose 
de  chlore  ou  de  chloramine  et  effectuer  la  vidange  des  conduites  d'eau  principales  de  sorte  à  obtenir  : 

i.  une  concentration  de  chlore  résiduel  libre  d'au  moins  0,2  milligramme  par  litre  en  tous  points  des  parties 
touchées  du  réseau  de  distribution,  si  le  réseau  d'eau  potable  assure  la  chloration,  mais  non  la  chloramination. 
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ii.  une  concentration  de  chlore  résiduel  combiné  d'au  moins  1,0  milligramme  par  litre  en  tous  points  des  parties 
touchées  du  réseau  de  distribution,  si  le  réseau  d'eau  potable  assure  la  chloramination. 

3.  Maintenir  la  concentration  de  chlore  résiduel  libre  ou  de  chlore  résiduel  combiné  visée  à  la  disposition  2  dans  les 
parties  touchées  du  réseau  de  distribution,  et  continuer  à  prélever  de  nouveaux  échantillons  et  à  les  analyser,  jusqu'à  ce 
que  la  présence  de  coliformes  totaux  ne  soit  constatée  dans  aucun  des  échantillons  provenant  de  deux  séries 
consécutives  d'échantillons  prélevés  à  intervalles  de  24  à  48  heures  ou  selon  ce  qu'ordonne  autrement  le  médecin- 
hygiéniste. 

4.  Prendre  les  autres  mesures  qu'ordonne  le  médecin-hygiéniste. 

Numération  des  colonies  secondaires  sur  les  membranes  filtrantes  destinées  au  dénombrement  des  coliformes  totaux 

17-7.  Si  l'article  18  de  la  Loi  exige  que  soit  fait  un  rapport  à  l'égard  de  la  population  bactérienne  générale  exprimée  par 
numération  des  colonies  secondaires  sur  les  membranes  filtrantes  destinées  au  dénombrement  des  coliformes  totaux,  le 
propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  du  réseau  d'eau  potable  veillent  à  ce  que  soient  prises  les  mesures  correctives 
suivantes  : 

1 .  Prélever  immédiatement  de  nouveaux  échantillons  et  les  analyser. 

2.  Si  la  présence  de  plus  de  200  unités  formant  colonies  (UFC)  par  100  millilitres  est  constatée  en  application  de  la 
disposition  1,  augmenter  immédiatement  la  dose  de  chlore  ou  de  chloramine  et  effectuer  la  vidange  des  conduites 
d'eau  principales  de  sorte  à  obtenir  : 

i.  une  concentration  de  chlore  résiduel  libre  d'au  moins  0,2  milligramme  par  litre  en  tous  points  des  parties 
touchées  du  réseau  de  distribution,  si  le  réseau  d'eau  potable  assure  la  chloration,  mais  non  la  chloramination, 

ii.  une  concentration  de  chlore  résiduel  combiné  d'au  moins  1,0  milligramme  par  litre  en  tous  points  des  parties 
touchées  du  réseau  de  distribution,  si  le  réseau  d'eau  potable  assure  la  chloramination. 

3.  Maintenir  la  concentration  de  chlore  résiduel  libre  ou  de  chlore  résiduel  combiné  visée  à  la  disposition  2  dans  les 
parties  touchées  du  réseau  de  distribution,  et  continuer  à  prélever  de  nouveaux  échantillons  et  à  les  analyser,  jusqu'à  ce 
que  la  présence  de  moins  de  200  unités  formant  colonies  (UFC)  par  100  millilitres  soit  constatée  dans  tous  les 
échantillons  provenant  de  deux  séries  consécutives  d'échantillons  prélevés  à  intervalles  de  24  à  48  heures  ou  selon  ce 
qu'ordonne  autrement  le  médecin-hygiéniste. 

4.  Prendre  les  autres  mesures  qu'ordorme  le  médecin-hygiéniste. 

Numération  sur  plaque  des  colonies  hétérotrophes 

17-8.  Si  l'article  18  de  la  Loi  exige  que  soit  fait  un  rapport  à  l'égard  de  la  population  bactérienne  générale  exprimée  par 
numération  sur  plaque  des  colonies  hétérotrophes,  le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  du  réseau  d'eau  potable 
veillent  à  ce  que  soient  prises  les  mesures  correctives  suivantes  : 

1 .  Prélever  immédiatement  de  nouveaux  échantillons  et  les  analyser. 

2.  Si  la  présence  de  plus  de  500  unités  formant  colonies  (UFC)  par  millilitre  est  constatée  en  application  de  la  disposition 
1,  augmenter  immédiatement  la  dose  de  chlore  ou  de  chloramine  et  effectuer  la  vidange  des  conduites  d'eau 
principales  de  sorte  à  obtenir  : 

i.  une  concentration  de  chlore  résiduel  libre  d'au  moins  0,2  milligramme  par  litre  en  tous  points  des  parties 
touchées  du  réseau  de  distribution,  si  le  réseau  d'eau  potable  assure  la  chloration,  mais  non  la  chloramination, 

ii.  une  concentration  de  chlore  résiduel  combiné  d'au  moins  1,0  milligramme  par  litre  en  tous  points  des  parties 
touchées  du  réseau  de  distribution,  si  le  réseau  d'eau  potable  assure  la  chloramination. 

3.  Maintenir  la  concentration  de  chlore  résiduel  libre  ou  de  chlore  résiduel  combiné  visée  à  la  disposition  2  dans  les 
parties  touchées  du  réseau  de  distribution,  et  continuer  à  prélever  de  nouveaux  échantillons  et  à  les  analyser,  jusqu'à  ce 
que  la  présence  de  moins  de  500  unités  formant  colonies  (UFC)  par  millilitre  soit  constatée  dans  tous  les  échantillons 
provenant  de  deux  séries  consécutives  d'échantillons  prélevés  à  intervalles  de  24  à  48  heures  ou  selon  ce  qu'ordonne 
autrement  le  médecin-hygiéniste. 

4.  Prendre  les  autres  mesures  qu'ordonne  le  médecin-hygiéniste. 

Aeromonas  spp.  et  autres 

17-9.  Si  l'article  18  de  la  Loi  exige  que  soit  fait  un  rapport  à  l'égard  des  Aeromonas  spp.,  des  Pseudomonas  aeruginosa, 
des  Staphylococcus  aureus,  des  Clostridium  spp.  ou  des  streptocoques  fécaux  {streptocoques  de  groupe  D),  le  propriétaire  et 
l'organisme  d'exploitation  du  réseau  d'eau  potable  veillent  à  ce  que  soient  prises  les  mesures  correctives  suivantes  : 

1 .  Prélever  immédiatement  de  nouveaux  échantillons  et  les  analyser. 

2.  Si  la  présence  i" Aeromonas  spp.,  de  Pseudomonas  aeruginosa,  de  Staphylococcus  aureus,  de  Clostridium  spp.  ou  de 
streptocoques  fécaux  {streptocoques  de  groupe  D)  est  constatée  en  application  de  la  disposition   1,  augmenter 
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immédiatement  la  dose  de  chlore  ou  de  chloramine  et  effectuer  la  vidange  des  conduites  d'eau  principales  de  sorte  à 
obtenir  : 

i.  une  concentration  de  chlore  résiduel  libre  d'au  moins  0,2  milligramme  par  litre  en  tous  points  des  parties 
touchées  du  réseau  de  distribution,  si  le  réseau  d'eau  potable  assure  la  chloration,  mais  non  la  chloramination, 

ii.  une  concentration  de  chlore  résiduel  combiné  d'au  moins  1,0  milligramme  par  litre  en  tous  points  des  parties 
touchées  du  réseau  de  distribution,  si  le  réseau  d'eau  potable  assure  la  chloramination. 

3.  Maintenir  la  concentration  de  chlore  résiduel  libre  ou  de  chlore  résiduel  combiné  visée  à  la  disposition  2  dans  les 
parties  touchées  du  réseau  de  distribution,  et  continuer  à  prélever  de  nouveaux  échantillons  et  à  les  analyser,  jusqu'à  ce 
que  la  présence  d'Aeromonas  spp.,  de  Pseudomonas  aeruginosa,  de  Staphylococcus  aureus,  de  Clostridium  spp.  ou  de 
streptocoques  fécaux  {streptocoques  de  groupe  D)  ne  soit  constatée  dans  aucun  des  échantillons  provenant  de  deux 
séries  consécutives  d'échantillons  prélevés  à  intervalles  de  24  à  48  heures  ou  selon  ce  qu'ordonne  autrement  le 
médecin-hygiéniste. 

4.  Prendre  les  autres  mesures  qu'ordonne  le  médecin-hygiéniste. 

Paramètres  chimiques  et  radiologiques  vi$é$  dans  le  Règl.  de  l'Ont.  169/03 

17-10.  Si  l'article  18  de  la  Loi  exige  que  soit  fait  un  rapport  à  l'égard  d'un  paramètre  chimique  ou  radiologique  visé  à 
l'annexe  2  ou  3  des  normes  de  qualité  de  l'eau  potable  de  l'Ontario,  le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  du  réseau 
d'eau  potable  veillent  à  ce  que  soient  prises  les  mesures  correctives  suivantes  : 

\.  Prélever  immédiatement  de  nouveaux  échantillons  et  les  analyser. 

2.  Si  la  présence  d'une  concentration  dépassant  la  norme  prescrite  par  l'annexe  2  ou  3  des  normes  de  qualité  de  l'eau 
potable  de  l'Ontario  à  l'égard  du  paramètre  est  constatée  en  application  de  la  disposition  1,  prendre  les  autres  mesures 
qu'ordonne  le  médecin-hygiéniste. 

Pesticide  ne  Figurant  pas  à  l'annexe  2  du  Règl.  de  l'Ont.  169/03 

17-11.  Si  l'article  18  de  la  Loi  exige  que  soit  fait  un  rapport  à  l'égard  d'un  pesticide  ne  figurant  pas  à  l'annexe  2  des 
normes  de  qualité  de  l'eau  potable  de  l'Ontario,  le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  du  réseau  d'eau  potable  veillent 
à  ce  que  soient  prises  les  mesures  correctives  suivantes  : 

1 .  Prélever  immédiatement  de  nouveaux  échantillons  et  les  analyser. 

2.  Si  la  présence  du  pesticide  est  constatée  en  application  de  la  disposition  1 ,  prendre  les  autres  mesures  qu'ordonne  le 
médecin-hygiéniste. 

Paramètres  sanitaires  dans  une  approbation,  une  ordonnance  ou  un  arrêté 

17-12.  Si  une  approbation,  une  ordonnance  ou  un  arrêté  identifie  un  paramètre  comme  étant  un  paramètre  sanitaire  et  que 
l'article  18  de  la  Loi  exige  que  soit  fait  un  rapport  à  l'égard  du  paramètre,  le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  du 
réseau  d'eau  potable  veillent  à  ce  que  soient  prises  les  mesures  correctives  suivantes  : 

1 .  Prélever  immédiatement  de  nouveaux  échantillons  et  les  analyser. 

2.  Si  une  concentration  dépassant  la  concentration  maximale  établie  à  l'égard  du  paramètre  dans  l'approbation, 
l'ordonnance  ou  l'arrêté  est  constatée  en  application  de  la  disposition  1,  prendre  les  autres  mesures  qu'ordonne  le 
médecin-hygiéniste. 

Sodium 

17-13.  Si  l'article  18  de  la  Loi  exige  que  soit  fait  un  rapport  à  l'égard  du  sodium,  le  propriétaire  et  l'organisme 
d'exploitation  du  réseau  d'eau  potable  veillent  à  ce  que  soient  prises  les  mesures  correctives  suivantes  : 

1.  Prélever  immédiatement  de  nouveaux  échantillons  et  les  analyser. 

2.  Si  une  concentration  de  sodium  dépassant  20  milligrammes  par  litre  est  constatée  en  application  de  la  disposition  1, 
prendre  les  mesures  qu'ordonne  le  médecin-hygiéniste. 
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ANNEXE  18 
MESURES  CORRECTIVES 

Réseaux  municipaux  :  Petits  résidentiels 

Gros  non  résidentiels 
Petits  non  résidentiels 

Réseaux  non  municipaux  :  Résidentiels  toutes  saisons 
Résidentiels  saisonniers 
Gros  non  résidentiels 
Petits  non  résidentiels 

Champ  d'application 

18-1.  La  présente  annexe  s'applique  aux  réseaux  d'eau  potable  suivants  : 

1 .  Les  petits  réseaux  résidentiels  municipaux. 

2.  Les  gros  réseaux  non  résidentiels  municipaux. 

3.  Les  petits  réseaux  non  résidentiels  municipaux. 

4.  Les  réseaux  résidentiels  toutes  saisons  non  municipaux. 

5.  Les  réseaux  résidentiels  saisonniers  non  municipaux. 

6.  Les  gros  réseaux  non  résidentiels  et  non  municipaux. 

7.  Les  petits  réseaux  non  résidentiels  et  non  municipaux. 

Désinfection  non  convenable 

18-2.  Si  l'article  16-4  de  l'annexe  16  exige  que  soit  fait  un  rapport  à  l'égard  d'une  eau  qui  n'a  pas  été  convenablement 
désinfectée,  le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  du  réseau  d'eau  potable  veillent  à  ce  que  soient  prises  les  mesures 
correctives  suivantes  : 

1.  Prendre  immédiatement  toutes  les  mesures  raisonnables  pour  aviser  l'ensemble  des  usagers  du  réseau  d'utiliser  une 
autre  source  d'eau  potable  ou  de  faire  bouillir  l'eau  à  gros  bouillons  pendant  au  moins  une  minute  avant  de  l'utiliser. 

2.  Reprendre  immédiatement  la  désinfection. 

3.  Prendre  les  autres  mesures  qu'ordonne  le  médecin-hygiéniste. 

Turbidité 

18-3.  Si  l'article  18  de  la  Loi  exige  que  soit  fait  un  rapport  à  l'égard  de  la  turbidité,  le  propriétaire  et  l'organisme 
d'exploitation  du  réseau  d'eau  potable  veillent  à  ce  que  soient  prises  les  mesures  correctives  suivantes  : 

1.  Prendre  immédiatement  toutes  les  mesures  raisonnables  pour  aviser  l'ensemble  des  usagers  du  réseau  d'utiliser  une 
autre  source  d'eau  potable  ou  de  faire  bouillir  l'eau  à  gros  bouillons  pendant  au  moins  une  minute  avant  de  l'utiliser. 

2.  Vérifier  immédiatement  tous  les  filtres  et  tout  le  matériel  de  contrôle  de  la  turbidité  du  réseau. 

3.  Revoir  les  procédés  opérationnels  utilisés  en  amont  et  corriger  ceux  qui  font  défaut. 

4.  Après  avoir  pris  les  mesures  visées  aux  dispositions  1,  2  et  3  : 

i.  soit  suivre  les  recommandations  du  fabricant  en  ce  qui  a  trait  à  l'entretien  ou  au  lavage  à  contre-courant  du  filtre 
le  plus  rapproché  situé  en  amont  de  l'endroit  où  a  été  prélevé  l'échantillon  qui  a  donné  lieu  au  rapport  visé  à 
l'article  18  de  la  Loi, 

ii.  soit  remplacer  la  cartouche  filtrante  du  filtre  le  plus  rapproché  situé  en  amont  de  l'endroit  où  a  été  prélevé 
l'échantillon  qui  a  donné  lieu  au  rapport  visé  à  l'article  1 8  de  la  Loi, 

et  effectuer  la  vidange  du  réseau  de  distribution  et  de  toute  installation  de  plomberie  appartenant  au  propriétaire  du 
réseau  d'eau  potable. 

5.  Prendre  les  autres  mesures  qu'ordonne  le  médecin-hygiéniste. 

Chlore  résiduel 

18-4.  Si  l'article  18  de  la  Loi  exige  que  soit  fait  un  rapport  à  l'égard  du  chlore  résiduel  libre,  le  propriétaire  et  l'organisme 
d'exploitation  du  réseau  d'eau  potable  veillent  à  ce  que  soient  prises  les  mesures  correctives  suivantes  : 

I.  Prendre  immédiatement  toutes  les  mesures  raisonnables  pour  aviser  l'ensemble  des  usagers  du  réseau  d'utiliser  une 
autre  source  d'eau  potable  ou  de  faire  bouillir  l'eau  à  gros  bouillons  pendant  au  moins  une  minute  avant  de  l'utiliser. 
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2.  Augmenter  immédiatement  la  dose  de  chlore  et  effectuer  la  vidange  du  réseau  de  distribution  et  de  toute  installation  de 
plomberie  appartenant  au  propriétaire  du  réseau  d'eau  potable  de  sorte  à  obtenir  une  concentration  de  chlore  résiduel 
libre  d'au  moins  0,2  milligramme  par  litre  en  tous  points  des  parties  touchées  du  réseau  de  distribution  et  de 
l'installation  de  plomberie. 

3.  Prendre  les  autres  mesures  qu'ordonne  le  médecin-hygiéniste. 

Escherichia  coli  (E.  coli)  ou  coliforines  fécaux 

18-5.  Si  l'article  18  de  la  Loi  exige  que  soit  fait  un  rapport  à  l'égard  des  Escherichia  coli  (E.  coli)  ou  des  coliformes 
fécaux,  le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  du  réseau  d'eau  potable  veillent  à  ce  que  soient  prises  les  mesures 
correctives  suivantes  : 

1.  Prendre  immédiatement  toutes  les  mesures  raisonnables  pour  aviser  l'ensemble  des  usagers  du  réseau  d'utiliser  une 
autre  source  d'eau  potable  ou  de  faire  bouillir  l'eau  à  gros  bouillons  pendant  au  moins  une  minute  avant  de  l'utiliser. 

2.  Prélever  immédiatement  de  nouveaux  échantillons  et  les  analyser. 

3.  Si  le  réseau  assure  la  chloration,  augmenter  immédiatement  la  dose  de  chlore  et  effectuer  la  vidange  du  réseau  de 
distribution  et  de  toute  installation  de  plomberie  appartenant  au  propriétaire  du  réseau  de  sorte  à  obtenir  une 
concentration  de  chlore  résiduel  libre  d'au  moins  0,2  milligramme  par  litre  en  tous  points  des  parties  touchées  du 
réseau  de  distribution  et  de  l'installation  de  plomberie. 

4.  Si  le  réseau  assure  la  chloration,  maintenir  la  concentration  de  chlore  résiduel  libre  visée  à  la  disposition  3  dans  les 
parties  touchées  du  réseau  de  distribution  et  de  l'installation  de  plomberie,  et  continuer  à  prélever  de  nouveaux 
échantillons  et  à  les  analyser,  jusqu'à  ce  que  la  présence  d' Escherichia  coli  (E.  coli)  ou  de  coliformes  fécaux  ne  soit 
constatée  dans  aucun  des  échantillons  provenant  de  deux  séries  consécutives  d'échantillons  prélevés  à  intervalles  de  24 
à  48  heures  ou  selon  ce  qu'ordonne  autrement  le  médecin-hygiéniste. 

5.  Si  le  réseau  n'assure  pas  la  chloration,  prendre  immédiatement  les  mesures  correctives  pertinentes  qui  sont  décrites 
dans  les  mesures  correctives  à  prendre  pour  les  réseaux  n'utilisant  pas  de  chlore  établies  par  le  ministère. 

6.  Prendre  les  autres  mesures  qu'ordonne  le  médecin-hygiéniste. 

Conformes  totaux 

18-6.  Si  l'article  18  de  la  Loi  exige  que  soit  fait  un  rapport  à  l'égard  des  coliformes  totaux,  le  propriétaire  et  l'organisme 
d'exploitation  du  réseau  d'eau  potable  veillent  à  ce  que  soient  prises  les  mesures  correctives  suivantes  : 

1 .  Prélever  immédiatement  de  nouveaux  échantillons  et  les  analyser. 

2.  Si  la  présence  de  coliformes  totaux  est  constatée  en  application  de  la  disposition  1,  prendre  immédiatement  toutes  les 
mesures  raisonnables  pour  aviser  l'ensemble  des  usagers  du  réseau  d'utiliser  une  autre  source  d'eau  potable  ou  de  faire 
bouillir  l'eau  à  gros  bouillons  pendant  au  moins  ime  minute  avant  de  l'utiliser. 

3.  Si  la  présence  de  coliformes  totaux  est  constatée  en  application  de  la  disposition  1  et  que  le  réseau  assure  la  chloration, 
augmenter  immédiatement  la  dose  de  chlore  et  effectuer  la  vidange  du  réseau  de  distribution  et  de  toute  installation  de 
plomberie  appartenant  au  propriétaire  du  réseau  de  sorte  à  obtenir  une  concentration  de  chlore  résiduel  libre  d'au 
moins  0,2  milligramme  par  litre  en  tous  points  des  parties  touchées  du  réseau  de  distribution  et  de  l'installation  de 
plomberie. 

4.  Si  la  présence  de  coliformes  totaux  est  constatée  en  application  de  la  disposition  1  et  que  le  réseau  assure  la  chloration, 
maintenir  la  concentration  de  chlore  résiduel  libre  visée  à  la  disposition  3  dans  les  parties  touchées  du  réseau  de 
distribution  et  de  l'installation  de  plomberie,  et  continuer  à  prélever  de  nouveaux  échantillons  et  à  les  analyser,  jusqu'à 
ce  que  la  présence  de  coliformes  totaux  ne  soit  constatée  dans  aucim  des  échantillons  provenant  de  deux  séries 
consécutives  d'échantillons  prélevés  à  intervalles  de  24  à  48  heures  ou  selon  ce  qu'ordoime  autrement  le  médecin- 
hygiéniste. 

5.  Si  la  présence  de  coliformes  totaux  est  constatée  en  application  de  la  disposition  1  et  que  le  réseau  n'assure  pas  la 
chloration,  prendre  immédiatement  les  mesures  correctives  pertinentes  qui  sont  décrites  dans  les  mesures  correctives  à 
prendre  pour  les  réseaux  n'utilisant  pas  de  chlore  établies  par  le  ministère. 

6.  Prendre  les  autres  mesures  qu'ordorme  le  médecin-hygiéniste. 

Numération  des  colonies  secondaires  sur  les  membranes  filtrantes  destinées  au  dénombrement  des  coliformes  totaux 

18-7.  Si  l'article  18  de  la  Loi  exige  que  soit  fait  un  rapport  à  l'égard  de  la  population  bactérienne  générale  exprimée  par 
numération  des  colonies  secondaires  sur  les  membranes  filtrantes  destinées  au  dénombrement  des  coliformes  totaux,  le 
propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  du  réseau  d'eau  potable  veillent  à  ce  que  soient  prises  les  mesures  correctives 
suivantes  : 

1 .  Prélever  immédiatement  de  nouveaux  échantillons  et  les  analyser. 
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2.  Si  la  présence  de  plus  de  200  unités  formant  colonies  (UFC)  par  100  millilitres  est  constatée  en  application  de  la 
disposition  1  et  que  le  réseau  assure  la  chloration,  augmenter  immédiatement  la  dose  de  chlore  et  effectuer  la  vidange 
du  réseau  de  distribution  et  de  toute  installation  de  plomberie  appartenant  au  propriétaire  du  réseau  d'eau  potable  de 
sorte  à  obtenir  une  concentration  de  chlore  résiduel  libre  d'au  moins  0,2  milligramme  par  litre  en  tous  points  des 
parties  touchées  du  réseau  de  distribution  et  de  l'installation  de  plomberie. 

3.  Si  la  présence  de  plus  de  200  unités  formant  colonies  (UFC)  par  100  millilitres  est  constatée  en  application  de  la 
disposition  1  et  que  le  réseau  assure  la  chloration,  maintenir  la  concentration  de  chlore  résiduel  libre  visée  à  la 
disposition  2  dans  les  parties  touchées  du  réseau  de  distribution  et  de  l'installation  de  plomberie,  et  continuer  à 
prélever  de  nouveaux  échantillons  et  à  les  analyser,  jusqu'à  ce  que  la  présence  de  moins  de  200  unités  formant 
colonies  (UFC)  par  100  millilitres  soit  constatée  dans  tous  les  échantillons  provenant  de  deux  séries  consécutives 
d'échantillons  prélevés  à  intervalles  de  24  à  48  heures  ou  selon  ce  qu'ordonne  autrement  le  médecin-hygiéniste. 

4.  Si  la  présence  de  plus  de  200  unités  formant  colonies  (UFC)  par  100  millilitres  est  constatée  en  application  de  la 
disposition  1  et  que  le  réseau  n'assure  pas  la  chloration,  prendre  immédiatement  les  mesures  correctives  pertinentes 
qui  sont  décrites  dans  les  mesures  correctives  à  prendre  pour  les  réseaux  n'utilisant  pas  de  chlore  établies  par  le 
ministère. 

5.  Prendre  les  autres  mesures  qu'ordonne  le  médecin-hygiéniste. 

Numération  sur  plaque  des  colonies  hétérotrophes 

18-8.  Si  l'article  18  de  la  Loi  exige  que  soit  fait  un  rapport  à  l'égard  de  la  population  bactérienne  générale  exprimée  par 
numération  sur  plaque  des  colonies  hétérotrophes,  le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  du  réseau  d'eau  potable 
veillent  à  ce  que  soient  prises  les  mesures  correctives  suivantes  : 

1 .  Prélever  immédiatement  de  nouveaux  échantillons  et  les  analyser. 

2.  Si  la  présence  de  plus  de  500  unités  formant  colonies  (UFC)  par  millilitre  est  constatée  en  application  de  la  disposition 
1  et  que  le  réseau  assure  la  chloration,  augmenter  immédiatement  la  dose  de  chlore  et  effectuer  la  vidange  du  réseau  de 
distribution  et  de  toute  installation  de  plomberie  appartenant  au  propriétaire  du  réseau  d'eau  potable  de  sorte  à  obtenir 
une  concentration  de  chlore  résiduel  libre  d'au  moins  0,2  milligramme  par  litre  en  tous  points  des  parties  touchées  du 
réseau  de  distribution  et  de  l'installation  de  plomberie. 

3.  Si  la  présence  de  plus  de  500  unités  formant  colonies  (UFC)  par  millilitre  est  constatée  en  application  de  la  disposition 
1  et  que  le  réseau  assure  la  chloration,  maintenir  la  concentration  de  chlore  résiduel  libre  visée  à  la  disposition  2  dans 
les  parties  touchées  du  réseau  de  distribution  et  de  l'installation  de  plomberie,  et  continuer  à  prélever  de  nouveaux 
échantillons  et  à  les  analyser,  jusqu'à  ce  que  la  présence  de  moins  de  500  unités  formant  colonies  (UFC)  par  millilitre 
soit  constatée  dans  tous  les  échantillons  provenant  de  deux  séries  consécutives  d'échantillons  prélevés  à  intervalles  de 
24  à  48  heures  ou  selon  ce  qu'ordonne  autrement  le  médecin-hygiéniste. 

4.  Si  la  présence  de  plus  de  500  unités  formant  colonies  (UFC)  par  millilitre  est  constatée  en  application  de  la  disposition 
1  et  que  le  réseau  n'assure  pas  la  chloration,  prendre  immédiatement  les  mesures  correctives  pertinentes  qui  sont 
décrites  dans  les  mesures  correctives  à  prendre  pour  les  réseaux  n'utilisant  pas  de  chlore  établies  par  le  ministère. 

5.  Prendre  les  autres  mesures  qu'ordonne  le  médecin-hygiéniste. 

Aeromonas  spp.  et  autres 

18-9.  Si  l'article  18  de  la  Loi  exige  que  soit  fait  un  rapport  à  l'égard  des  Aeromonas  spp.,  des  Pseudomonas  aeruginosa, 
des  Staphylococcus  aureus,  des  Clostridium  spp.  ou  des  streptocoques  fécaux  (streptocoques  de  groupe  D),  le  propriétaire  et 
l'organisme  d'exploitation  du  réseau  d'eau  potable  veillent  à  ce  que  soient  prises  les  mesures  correctives  suivantes  : 

1 .  Prélever  immédiatement  de  nouveaux  échantillons  et  les  analyser. 

2.  Si  la  présence  à'' Aeromonas  spp.,  de  Pseudomonas  aeruginosa,  de  Staphylococcus  aureus,  de  Clostridium  spp.  ou  de 
streptocoques  fécaux  (streptocoques  de  groupe  D)  est  constatée  en  application  de  la  disposition  1  et  que  le  réseau 
assure  la  chloration,  augmenter  immédiatement  la  dose  de  chlore  et  effectuer  la  vidange  du  réseau  de  distribution  et  de 
toute  installation  de  plomberie  appartenant  au  propriétaire  du  réseau  d'eau  potable  de  sorte  à  obtenir  une  concentration 
de  chlore  résiduel  libre  d'au  moins  0,2  milligramme  par  litre  en  tous  points  des  parties  touchées  du  réseau  de 
distribution  et  de  l'installation  de  plomberie. 

3.  Si  la  présence  à" Aeromonas  spp.,  de  Pseudomonas  aeruginosa,  de  Staphylococcus  aureus,  de  Clostridium  spp.  ou  de 
streptocoques  fécaux  (streptocoques  de  groupe  D)  est  constatée  en  application  de  la  disposition  1  et  que  le  réseau 
assure  la  chloration,  maintenir  la  concentration  de  chlore  résiduel  libre  visée  à  la  disposition  2  dans  les  parties  touchées 
du  réseau  de  distribution  et  de  l'installation  de  plomberie,  et  continuer  à  prélever  de  nouveaux  échantillons  et  à  les 
analyser,  jusqu'à  ce  que  la  présence  de  ces  substances  ne  soit  constatée  dans  aucun  des  échantillons  provenant  de  deux 
séries  consécutives  d'échantillons  prélevés  à  intervalles  de  24  à  48  heures  ou  selon  ce  qu'ordonne  autrement  le 
médecin-hygiéniste. 
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4.  Si  la  présence  à'Aeromonas  spp.,  de  Pseudomonas  aeruginosa,  de  Staphylococcus  aureus,  de  Clostridium  spp.  ou  de 
streptocoques  fécaux  {streptocoques  de  groupe  D)  est  constatée  en  application  de  la  disposition  1  et  que  le  réseau 
n'assure  pas  la  chloration,  prendre  immédiatement  les  mesures  correctives  pertinentes  qui  sont  décrites  dans  les 
mesures  correctives  à  prendre  pour  les  réseaux  n'utilisant  pas  de  chlore  établies  par  le  ministère. 

5.  Prendre  les  autres  mesures  qu'ordonne  le  médecin-hygiéniste. 

Paramètres  chimiques  et  radiologiques  visés  dans  le  Règl.  de  l'Ont.  169/03 

18-10.  Si  l'article  18  de  la  Loi  exige  que  soit  fait  un  rapport  à  l'égard  d'un  paramètre  chimique  ou  radiologique  visé  à 
l'annexe  2  ou  3  des  normes  de  qualité  de  l'eau  potable  de  l'Ontario,  le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  du  réseau 
d'eau  potable  veillent  à  ce  que  soient  prises  les  mesures  correctives  suivantes  : 

1 .  Prélever  immédiatement  de  nouveaux  échantillons  et  les  analyser. 

2.  Si  la  présence  d'une  concentration  dépassant  la  norme  prescrite  par  l'annexe  2  ou  3  des  nonnes  de  qualité  de  l'eau 
potable  de  l'Ontario  à  l'égard  du  paramètre  est  constatée  en  application  de  la  disposition  I,  prendre  les  autres  mesures 
qu'ordonne  le  médecin-hygiéniste. 

Pesticide  ne  figurant  pas  à  l'annexe  2  du  Règl.  de  l'Ont.  169/03 

18-11.  Si  l'article  18  de  la  Loi  exige  que  soit  fait  un  rapport  à  l'égard  d'un  pesticide  ne  figurant  pas  à  l'annexe  2  des 
normes  de  qualité  de  l'eau  potable  de  l'Ontario,  le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  du  réseau  d'eau  potable  veillent 
à  ce  que  soient  prises  les  mesures  correctives  suivantes  : 

1.  Prélever  immédiatement  de  nouveaux  échantillons  et  les  analyser. 

2.  Si  la  présence  du  pesticide  est  constatée  en  application  de  la  disposition  1,  prendre  les  autres  mesures  qu'ordonne  le 
médecin-hygiéniste. 

Paramètres  sanitaires  dans  une  approbation,  une  ordonnance  ou  un  arrêté 

18-12.  Si  une  approbation,  une  ordonnance  ou  un  arrêté  identifie  un  paramètre  comme  étant  un  paramètre  sanitaire  et  que 
l'article  18  de  la  Loi  exige  que  soit  fait  un  rapport  à  l'égard  du  paramètre,  le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  du 
réseau  d'eau  potable  veillent  à  ce  que  soient  prises  les  mesures  correctives  suivantes  : 

1 .  Prélever  immédiatement  de  nouveaux  échantillons  et  les  analyser. 

2.  Si  une  concentration  dépassant  la  concentration  maximale  établie  à  l'égard  du  paramètre  dans  l'approbation, 
l'ordonnance  ou  l'arrêté  est  constatée  en  application  de  la  disposition  I,  prendre  les  autres  mesures  qu'ordonne  le 
médecin-hygiéniste. 

Sodium 

18-13.  Si  l'article  18  de  la  Loi  exige  que  soit  fait  un  rapport  à  l'égard  du  sodium,  le  propriétaire  et  l'organisme 
d'exploitation  du  réseau  d'eau  potable  veillent  à  ce  que  soient  prises  les  mesures  correctives  suivantes  : 

1 .  Prélever  immédiatement  de  nouveaux  échantillons  et  les  analyser. 

2.  Si  une  concentration  de  sodium  dépassant  20  milligrammes  par  litre  est  constatée  en  application  de  la  disposition  1, 
prendre  les  autres  mesures  qu'ordonne  le  médecin-hygiéniste. 

ANNEXE  19 
AVERTISSEMENT  RELATIF  À  DES  PROBLÈMES  ÉVENTUELS 

Réseaux  municipaux  :  Petits  résidentiels 

Gros  non  résidentiels 
Petits  non  résidentiels 

Réseaux  non  municipaux  :  Résidentiels  toutes  saisons 

Résidentiels  saisonniers 
Gros  non  résidentiels 
Petits  non  résidentiels 

Champ  d'application 

19-1.  La  présente  annexe  s'applique  aux  réseaux  d'eau  potable  suivants  : 

1 .  Les  petits  réseaux  résidentiels  municipaux. 

2.  Les  gros  réseaux  non  résidentiels  municipaux. 

3.  Les  petits  réseaux  non  résidentiels  municipaux. 

4.  Les  réseaux  résidentiels  toutes  saisons  non  municipaux. 
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5.  Les  réseaux  résidentiels  saisonniers  non  municipaux. 

6.  Les  gros  réseaux  non  résidentiels  et  non  municipaux. 

7.  Les  petits  réseaux  non  résidentiels  et  non  municipaux. 

Afllchagc  d'un  avertissement 

19-2.  (I)  Le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  du  réseau  d'eau  potable  veillent  à  l'affichage  d'avertissements 
conformément  au  présent  article  si,  selon  le  cas  : 

a)  le  propriétaire  ou  l'organisme  d'exploitation  doit,  en  application  de  l'annexe  18,  prendre  toutes  les  mesures 
raisonnables  pour  aviser  l'ensemble  des  usagers  du  réseau  d'utiliser  une  autre  source  d'eau  potable  ou  de  faire  bouillir 
l'eau  à  gros  bouillons  pendant  au  moins  une  minute  avant  de  l'utiliser; 

b)  le  propriétaire  ou  l'organisme  d'exploitation  ne  se  conforme  pas  à  l'annexe  11 ,  12  ou  1 8. 

(2)  Les  avertissements  exigés  par  le  paragraphe  (1)  doivent  être  affichés  à  des  endroits  bien  en  vue  où  les  usagers  du 
réseau  d'eau  potable  sont  susceptibles  d'en  prendre  connaissance. 

(3)  Pour  se  conformer  au  paragraphe  (2),  si  le  réseau  d'eau  potable  dessert  un  établissement  désigné,  les  avertissements 
exigés  par  le  paragraphe  (1)  doivent  être  affichés  : 

a)  à  chaque  entrée  de  chaque  bâtiment  et  autre  construction  qui  fait  partie  de  l'établissement  désigné; 

b)  si  l'établissement  désigné  ne  comprend  aucun  bâtiment  ni  aucune  autre  construction,  à  un  endroit  où  quiconque  entre 
dans  l'établissement  est  susceptible  d'en  prendre  connaissance. 

(4)  Le  propriétaire  et  l'organisme  d'exploitation  du  réseau  d'eau  potable  qui  dessert  un  établissement  désigné  qui 
n'appartient  pas  au  propriétaire  sont  réputés  avoir  veillé  à  ce  que  des  avertissements  soient  affichés  conformément  au 
paragraphe  (3)  si  l'exploitant  de  l'établissement  reçoit  ce  qui  suit  : 

a)  suffisamment  de  copies  des  avertissements  exigés  par  le  paragraphe  (3); 

b)  la  directive  d'afficher  les  avertissements  conformément  au  paragraphe  (3). 
AfTichage  par  d'autres  personnes 

19-3.  (1)  Si  des  avertissements  ne  sont  pas  affichés  conformément  à  l'article  19-2,  ils  peuvent  l'être  : 

a)  soit  par  un  agent  provincial; 

b)  soit  par  un  inspecteur  de  la  santé  au  sens  de  la  Loi  sur  la  protection  et  la  promotion  de  la  santé  ou  par  une  personne 
agissant  sous  sa  supervision. 

(2)  Si  des  avertissements  ne  sont  pas  affichés  conformément  à  l'article  19-2  dans  un  établissement  désigné,  ils  peuvent 
l'être  également  par  un  agent  ou  un  représentant  de  l'autorité  compétente  de  l'établissement. 

(3)  Le  paragraphe  (2)  ne  s'applique  pas  aux  établissements  désignés  suivants  : 

1.  Les  écoles  privées. 

2.  Les  camps  de  vacances  pour  enfants. 

3.  Les  résidences  pour  personnes  âgées  ou  retraitées,  ou  toute  résidence  semblable,  où  l'âge  est  une  des  conditions 
d'admission. 

ANNEXE  20 
RAPPORTS  D'INGÉNIEUR 

Réseaux  municipaux  :  Gros  résidentiels 
Petits  résidentiels 

Champ  d'application 

20-1.  La  présente  annexe  s'applique  aux  réseaux  d'eau  potable  suivants  : 

1.  Les  gros  réseaux  résidentiels  municipaux. 

2.  Les  petits  réseaux  résidentiels  municipaux. 

Rapport  d'ingénieur 

20-2.  (I)  Le  propriétaire  d'un  réseau  d'eau  potable  veille  à  ce  que  les  rapports  soient  remis  au  directeur  conformément  au 
présent  article. 

(2)  Un  rapport  visé  au  présent  article  doit  être  préparé  par  un  ingénieur  qui  possède  de  l'expérience  en  génie  sanitaire  dans 
le  contexte  des  approvisionnements  en  eau  potable  et  qui  n'est  pas  un  employé  du  propriétaire  du  réseau. 
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(3)  Un  rapport  visé  au  présent  article  doit  être  préparé  conformément  au  document  intitulé  Terms  of  Reference  for 
Engineers  '  Reports  for  Water  Works,  dans  ses  versions  successives,  qui  est  daté  d'août  2000,  qui  est  publié  par  le  ministère  et 
que  l'on  peut  se  procurer  auprès  de  celui-ci. 

(4)  Si,  avant  l'entrée  en  vigueur  du  présent  règlement,  un  rapport  concernant  le  réseau  d'eau  potable  a  été  remis  au 
directeur  en  application  de  l'article  13  du  Règlement  de  l'Ontario  459/00  (Drinking  Water  Protection  —  Larger  Water 
Works),  le  premier  rapport  préparé  en  application  du  présent  article  doit  être  remis  au  directeur  au  plus  tard  le  jour  du 
cinquième  anniversaire  de  la  date  à  laquelle  il  devait  être  remis  en  application  du  Règlement  de  l'Ontario  459/00. 

(5)  Si  le  paragraphe  (4)  ne  s'applique  pas  et  que  l'exploitation  du  réseau  d'eau  potable  a  débuté  après  le  1"  août  2000  et 
avant  que  le  présent  règlement  entre  en  vigueur,  le  premier  rapport  préparé  en  application  du  présent  article  doit  être  remis  au 
directeur  au  plus  tard  le  jour  du  cinquième  aimiversaire  du  début  de  l'exploitation  du  réseau. 

(6)  Si  les  paragraphes  (4)  et  (5)  ne  s'appliquent  pas  à  l'égard  d'un  réseau  d'eau  potable  dont  l'exploitation  a  débuté  avant 
que  le  présent  règlement  entre  en  vigueur,  le  premier  rapport  concernant  le  réseau  préparé  en  application  du  présent  article 
doit  être  remis  au  directeur  dans  les  90  jours  suivant  l'entrée  en  vigueur  du  présent  règlement. 

(7)  Si  l'exploitation  d'un  réseau  d'eau  potable  débute  le  jour  où  le  présent  règlement  entre  en  vigueur  ou  après  ce  jour,  le 
premier  rapport  préparé  en  application  du  présent  article  doit  être  remis  au  directeur  au  plus  tard  le  jour  du  cinquième 
anniversaire  du  début  de  l'exploitation  du  réseau. 

(8)  Les  rapports  subséquents  préparés  en  application  du  présent  article  doivent  être  remis  au  directeur  au  plus  tard  le  jour 
du  cinquième  anniversaire  où  le  rapport  précédent  devait  être  remis. 

(9)  Le  paragraphe  (8)  l'emporte  sur  un  texte  visé  par  la  LREO  ou  une  approbation  visée  par  la  LREO. 

(10)  Une  approbation  accordée  après  que  le  présent  article  entre  en  vigueur  l'emporte  sur  les  paragraphes  (4)  à  (8). 

ANNEXE  21 
RAPPORTS  D'ÉVALUATION  TECHNIQUE 

Réseaux  municipaux  :  Gros  non  résidentiels 
Petits  non  résidentiels 

Réseaux  non  municipaux  :  Toutes  saisons  résidentiels 

Saisormiers  résidentiels 
Gros  non  résidentiels 
Petits  non  résidentiels 

Champ  d'application  ,, 

21-1.  (1)  La  présente  armexe  s'applique  aux  réseaux  d'eau  potable  suivants  : 

1.  Les  gros  réseaux  non  résidentiels  municipaux. 

2.  Les  petits  réseaux  non  résidentiels  municipaux.  -        '■ 

3.  Les  réseaux  résidentiels  toutes  saisons  non  municipaux. 

4.  Les  réseaux  résidentiels  saisonniers  non  municipaux. 

5.  Les  gros  réseaux  non  résidentiels  et  non  municipaux. 

6.  Les  petits  réseaux  non  résidentiels  et  non  municipaux. 

(2)  La  présente  annexe  ne  s'applique  pas  à  un  réseau  d'eau  potable  visé  par  une  approbation  assortie  d'une  condition  qui 
prévoit  une  dispense  de  toutes  les  exigences  des  dispositions  suivantes  : 

1.  La  disposition  2  du  paragraphe  2-2(1)  de  l'annexe  2. 

2.  Le  paragraphe  2-2  (2)  de  l'annexe  2. 

3.  Les  articles  2-3  à  2-6  de  l'annexe  2. 

Réseaux  dont  l'exploitation  a  débuté  avant  l'entrée  en  vigueur  du  présent  règlement 

21-2.  (1)  Le  propriétaire  d'un  réseau  d'eau  potable  dont  l'exploitation  a  débuté  avant  l'entrée  en  vigueur  du  présent 
règlement  veille  à  ce  qu'un  ingénieur  possédant  de  l'expérience  en  génie  sanitaire  dans  le  contexte  des  réseaux  d'eau  potable 
prépare  un  rapport  conforme  à  l'article  21-5,  au  plus  tard  30  jours  après  que  les  articles  2-2  à  2-6  commencent  à  s'appliquer 
au  réseau. 

(2)  Si,  avant  l'entrée  en  vigueur  du  présent  règlement,  un  rapport  sur  le  réseau  d'eau  potable  a  été  préparé  et  remis  au 
directeur  conformément  à  l'article  5  du  Règlement  de  l'Ontario  505/01  (Drinking  Water  Protection  —  Smaller  Water  Works 
Serving  Designated  Facilities),  le  propriétaire  du  réseau  est  réputé  s'être  conformé  au  paragraphe  (1)  et  à  sa  première 
obligation  de  remettre  un  avis  au  directeur  en  application  de  l'article  21-7  et,  pour  l'application  de  la  présente  annexe,  la 
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préparation  du  rapport  exigé  par  le  paragraphe  (1)  est  réputée  avoir  été  exigée  au  plus  tard  à  la  date  à  laquelle  il  devait  être 
préparé  et  remis  en  application  du  Règlement  de  l'Ontario  505/01 . 

(3)  Si  une  approbation  visée  par  la  LREO  a  été  accordée  après  le  1"  août  2000  à  l'égard  du  réseau,  le  propriétaire  est 
réputé  s'être  conformé  au  paragraphe  (I)  et  à  sa  première  obligation  de  remettre  un  avis  au  directeur  en  application  de 
l'article  21-7  et,  pour  l'application  de  la  présente  annexe,  la  préparation  du  rapport  exigé  par  le  paragraphe  (1)  est  réputée 
avoir  été  exigée  au  plus  tard  à  la  date  à  laquelle  l'approbation  visée  par  la  LREO  a  été  accordée  si  le  propriétaire  remet  au 
directeur  une  déclaration  écrite  d'un  ingénieur  attestant  ce  qui  suit  : 

a)  il  a  visité  le  réseau; 

b)  à  son  avis  : 

(i)  tout  le  matériel  exigé  afin  de  garantir  la  conformité  à  l'annexe  2  est  fourni, 
(ii)  tout  le  matériel  exigé  afin  de  garantir  la  conformité  aux  annexes  6,  8  et  9  est  fourni. 

(4)  Le  paragraphe  (I)  ne  s'applique  pas  si,  avant  la  date  à  laquelle  la  préparation  du  rapport  est  exigée  en  application  de  ce 
paragraphe,  un  rapport  est  préparé  en  application  de  l'article  21-3  à  l'égard  du  réseau  d'eau  potable. 

Nouveaux  réseaux  et  réseaux  transformés 

21-3.  (1)  Si,  après  l'entrée  en  vigueur  du  présent  règlement,  l'exploitation  d'un  réseau  d'eau  potable  débute  ou  une 
transformation  est  apportée  à  un  réseau  d'eau  potable,  le  propriétaire  du  réseau  veille  à  ce  que,  au  plus  tard  30  jours  après  le 
début  de  l'exploitation  ou  la  fin  de  la  transformation,  un  ingénieur  possédant  de  l'expérience  en  génie  sanitaire  dans  le 
contexte  des  réseaux  d'eau  potable  prépare  un  rapport  conforme  à  l'article  21-5. 

(2)  Le  paragraphe  (1)  ne  s'applique  pas  à  ce  qui  suit  : 

a)  la  pose  ou  la  transformation  d'une  conduite  de  branchement  ou  une  modification  qui  y  est  apportée; 

b)  la  pose  ou  la  transformation  d'un  accessoire  d'une  conduite  d'eau  principale  ou  une  modification  qui  y  est  apportée,  si 
l'accessoire  ne  nuit  pas  à  l'exploitation  du  réseau  d'eau  potable  dont  la  conduite  fait  partie; 

c)  le  regamissage  d'une  conduite  d'eau  principale,  si  la  nouvelle  garniture  ne  nuit  pas  à  l'exploitation  du  réseau  d'eau 
potable  dont  la  conduite  fait  partie; 

d)  le  remplacement  d'une  conduite  d'eau  principale  existante  par  une  autre  dont  les  dimensions  et  les  critères  de 
rendement  sont  semblables  et  qui  est  située  au  même  ou  à  peu  près  au  même  endroit,  si  : 

(i)  la  conduite  existante  a  été  posée  ou  transformée  conformément  à  une  approbation, 

(ii)  après  que  la  conduite  existante  a  été  posée  ou  transformée  : 

(A)  un  rapport  a  été  préparé  conformément  au  présent  article  et  un  avis  a  été  remis  au  directeur  conformément  à 
l'article  21-7  en  ce  qui  a  trait  à  la  pose  ou  à  la  transformation, 

(B)  un  rapport  a  été  préparé  et  remis  au  directeur  conformément  à  l'article  5  du  Règlement  de  l'Ontario  505/01 
(Drinking  Water  Protection  —  Smaller  Water  Works  Serving  Designated  Facilities)  en  ce  qui  a  trait  à  la 
pose  ou  à  la  transformation. 

Rapports  subséquents 

21-4.  (1)  Si  un  rapport  d'ingénieur  à  l'égard  d'un  réseau  d'eau  potable  a  été  préparé  en  application  de  l'article  21-2  ou  21- 
3  ou  du  présent  article,  le  propriétaire  du  réseau  veille  à  ce  qu'un  ingénieur  possédant  de  l'expérience  en  génie  sanitaire  dans 
le  contexte  des  réseaux  d'eau  potable  prépare  un  rapport  subséquent  conforme  à  l'article  21-5  : 

a)  soit,  si  le  réseau  d'eau  potable  est  alimenté  par  une  source  d'approvisionnement  en  eau  brute  constituée  d'eaux  de 
surface,  avant  le  cinquième  anniversaire  de  la  première  en  date  des  dates  suivantes  : 

(i)  la  date  où  le  rapport  précédent  a  été  préparé, 

(ii)  la  date  où  la  préparation  du  rapport  précédent  était  exigée; 

b)  soit,  si  le  réseau  d'eau  potable  est  alimenté  par  une  source  d'approvisionnement  en  eau  brute  constituée  d'eaux 
souterraines,  avant  le  dixième  anniversaire  de  la  première  en  date  des  dates  suivantes  : 

(i)  la  date  où  le  rapport  précédent  a  été  préparé, 

(ii)  la  date  où  la  préparation  du  rapport  précédent  était  exigée. 

(2)  Si  un  rapport  est  préparé  en  application  de  l'article  21-3  à  l'égard  d'une  transformation  apportée  à  un  réseau  d'eau 
potable  avant  la  date  à  laquelle  la  préparation  du  rapport  est  exigée  en  application  du  paragraphe  (1),  le  propriétaire  du  réseau 
n'est  pas  tenu  de  préparer  un  autre  rapport  en  application  de  ce  paragraphe  avant  le  cinquième  ou  le  dixième  anniversaire, 
selon  le  cas,  de  la  date  à  laquelle  le  rapport  précédent  devait  être  préparé  en  application  de  l'article  21-3. 
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Contenu  du  rapport  d'ingénieur 

21-5.  Pour  l'application  de  la  présente  annexe,  un  rapport  est  conforme  au  présent  article  si  les  conditions  suivantes  sont 
réunies  : 

a)  le  rapport  précise  le  genre  de  réseau  d'eau  potable  figurant  au  paragraphe  21-1  (1)  dont  il  traite; 

b)  l'ingénieur  qui  prépare  le  rapport  atteste  dans  celui-ci  qu'il  a  visité  le  réseau  d'eau  potable  et  qu'à  son  avis  : 

(i)  tout  le  matériel  exigé  afin  de  garantir  la  conformité  à  l'annexe  2  est  fourni, 
(ii)  tout  le  matériel  exigé  afin  de  garantir  la  conformité  aux  armexes  6,  8  et  9  est  fourni; 

c)  le  rapport  renferme  les  motifs  pour  lesquels  l'ingénieur  est  parvenu  à  l'avis  visé  à  l'alinéa  b)  ainsi  que  les 
renseignements  techniques  et  autres  sur  lesquels  il  s'appuie  pour  donner  cet  avis; 

d)  le  rapport  renferme  un  calendrier  d'entretien  qui  énonce  les  exigences  concernant  la  fréquence  d'inspection,  d'analyse 
et  de  remplacement  du  matériel  suivant  : 

(i)  le  matériel  de  traitement  de  l'eau  qui  est  fourni  par  le  réseau  d'eau  potable, 

(ii)  le  matériel  fourni  par  le  réseau  d'eau  potable  afin  de  garantir  la  conformité  aux  annexes  6,  8  et  9. 

Rapport  à  remettre  au  propriétaire 

21-6.  L'ingénieur  qui  prépare  un  rapport  en  application  de  l'article  21-2,  21-3  ou  21-4  le  remet  immédiatement  au 
propriétaire  du  réseau. 

Remise  d'un  avis  au  directeur 

21-7.  (1)  Le  propriétaire  du  réseau  d'eau  potable,  au  plus  tard  sept  jours  après  que  la  préparation  d'un  rapport  est  exigée 
en  application  de  la  présente  annexe,  remet  un  avis  au  directeur  et  à  l'autorité  compétente  de  chaque  établissement  désigné 
que  dessert  le  réseau  dans  lequel  il  précise  le  genre  de  réseau  d'eau  potable  figurant  au  paragraphe  21-1  (1)  dont  traite  le 
rapport  et  inclut  une  copie  de  l'avis  visé  à  l'alinéa  21-5  b). 

(2)  Le  propriétaire  d'un  réseau  d'eau  potable  remet  promptement  au  directeur  un  avis  de  tout  changement  à  l'égard  des 
renseignements  donnés  dans  un  avis  antérieur  remis  en  application  du  paragraphe  (1)  ou  du  présent  paragraphe. 

(3)  L'obligation  de  veiller  à  ce  qu'un  avis  soit  remis  à  l'autorité  compétente  d'un  établissement  désigné  en  application  du 
paragraphe  (1)  ne  s'applique  pas  aux  établissements  désignés  suivants  : 

1.  Les  écoles  privées. 

2.  Les  camps  de  vacances  pour  enfants. 

3.  Les  résidences  pour  personnes  âgées  ou  retraitées,  ou  toute  autre  résidence  semblable,  oii  l'âge  est  une  des  conditions 
d'admission. 

ANNEXE  22 
RAPPORTS  SOMMAIRES  À  L'INTENTION  DES  MUNICIPALITÉS 

Réseaux  municipaux  :  Gros  résidentiels 
Petits  résidentiels 

Champ  d'application 

22-1.  La  présente  annexe  s'applique  aux  réseaux  d'eau  potable  suivants  : 

1.  Les  gros  réseaux  résidentiels  municipaux. 

2.  Les  petits  réseaux  résidentiels  municipaux. 

Rapport 

22-2.  (1)  Le  propriétaire  du  réseau  d'eau  potable  veille  à  ce  que,  au  plus  tard  le  31  mars  de  chaque  année  postérieure  à 
2003,  un  rapport  sur  l'année  civile  précédente  soit  préparé  conformément  aux  paragraphes  (2)  et  (3)  et  remis  : 

a)  dans  le  cas  d'un  réseau  d'eau  potable  appartenant  à  une  municipalité,  aux  membres  de  son  conseil; 

b)  dans  le  cas  d'un  réseau  d'eau  potable  appartenant  à  une  commission  de  services  municipaux  créée  en  vertu  de  l'article 
195  de  la  Loi  de  2001  sur  les  municipalités,  à  ses  membres; 

c)  dans  le  cas  d'un  réseau  d'eau  potable  appartenant  à  une  personne  morale,  à  son  conseil  d'administration. 

(2)  Le  rapport  doit  : 

a)  énumérer  les  exigences  de  la  Loi,  des  règlements,  de  l'approbation  du  réseau  et  de  toute  ordonnance  ou  de  tout  arrêté 
auxquelles  le  réseau  n'a  pas  satisfait  dans  la  période  visée  par  le  rapport  et  préciser  la  durée  du  manquement; 
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b)  pour  chaque  manquement  visé  à  l'alinéa  a),  décrire  les  mesures  prises  pour  le  corriger. 

(3)  Le  rapport  doit  également  comprendre  les  renseignements  suivants  pour  permettre  au  propriétaire  du  réseau  d'évaluer 
la  capacité  de  celui-ci  de  convenir  à  ses  utilisations  existantes  et  prévues  : 

1.  Un  sommaire  des  quantités  et  des  débits  d'eau  fournis  pendant  la  période  visée  par  le  rapport,  y  compris  les  débits 
mensuels  moyens,  les  débits  journaliers  maximaux  et  les  débits  instantanés  journaliers  de  pointe. 

2.  Une  comparaison  du  sommaire  visé  à  la  disposition  1  avec  la  capacité  et  les  débits  nominaux  approuvés  dans 
l'approbation  du  réseau. 

(4)  Si  le  rapport  est  préparé  en  application  du  paragraphe  (1)  à  l'égard  d'un  réseau  qui  alimente  en  eau  une  municipalité 
aux  termes  d'un  contrat,  le  propriétaire  du  réseau  en  remet  une  copie  à  la  municipalité  au  plus  tard  le  3 1  mars. 

(5)  Pour  l'application  du  paragraphe  (1),  l'année  civile  précédente  aux  fins  du  rapport  qui  doit  être  préparé  au  plus  tard  le 
3 1  mars  2004  est  réputée  la  période  allant  du  1"  juillet  2003  au  3 1  décembre  2003. 

Approbations  visées  par  la  LREG 

22-3.  La  disposition  d'une  approbation  visée  par  la  LREO  qui  exige  qu'un  rapport  sur  la  conformité  soit  préparé  et 
présenté  ne  s'applique  pas  au  réseau  d'eau  potable  dont  le  propriétaire  se  conforme  à  l'article  22-2. 

ANNEXE  23 
PARAMÈTRES  INORGANIQUES 


Point 

Paramètre 

1. 

Antimoine 

2. 

Arsenic 

3. 

Baryum 

4. 

Bore 

5. 

Cadmium 

6. 

Chrome 

7. 

Mercure 

8. 

Sélénium 

9. 

Uranium 

ANNEXE  24 
PARAMÈTRES  ORGANIQUES 


Point 

Paramètre 

1. 

Alachlore 

2. 

Aldicarbe 

3. 

Aldrine  +  Dieldrine 

4. 

Atrazine  +  metabolites  N-désalkylés 

5. 

Azinphos-méthyl 

6. 

Bendiocarbe 

7. 

Benzène 

8. 

Benzo(a)pyrène 

9. 

Bromoxynii 

10. 

Carbaryl 

11. 

Carbofurane 

12. 

Tétrachlorure  de  carbone 

13. 

Chlordane  (Total) 

14. 

Chlorpyrifos 

15. 

Cyanazine 

16. 

Diazinon 

17. 

Dicamba 

18. 

1,2-Dichlorobenzène 

19. 

1 ,4-Dichlorobenzène 

20. 

Dichlorodiphényltrichioéthane  (DDT)  + 
metabolites 

21. 

1,2-dichloroéthane 

22. 

Dichloro-1,1  ethylene  (chlorure  de  vinylidène) 

23. 

Dichlorométhane 

24. 

2,4-dichlorophénol 

25. 

2,4-dichlorophénoxyacétique,  acide  2,4-D 
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Point 

Paramètre 

26. 

Diclofop-méthyl 

11. 

Diméthoate 

28. 

Dinoseb 

29. 

Diquat 

30. 

Diuron 

31. 

Glyphosate 

32. 

Heptachlore  +  époxyde  d'heptachlore 

33. 

Lindane  (Total) 

34. 

Malathion 

35. 

Methoxychior 

36. 

Métoiachlore 

37. 

Métribuzine 

38. 

Monochlorobenzène 

39. 

Paraquat 

40. 

Parathion 

41. 

Pentachlorophénol 

42. 

Phorate 

43. 

Picioram 

44. 

Biphényles  polychlorés  (BPC) 

45. 

Prométryne 

46. 

Simazine 

47. 

Téméphos 

48. 

Terbufos 

49. 

Tétrachloroéthyiène(perchloroéthylène) 

50. 

2,3,4,6-Tétrachlorophénol 

51. 

Triailate 

52. 

Trichloréthylène 

53. 

2,4,6-Trichiorophénol 

54. 

Acide  trichloro-2,4,5  phénoxyacétique  (2,4,5-T) 

55. 

Trifiuraline 

56. 

Chloréthylène 
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ONTARIO  REGULATION  19/04 

made  under  the 

SAFE  DRINKING  WATER  ACT,  2002 

Made:  February  4, 2004 
Filed:  February  10, 2004 

Amending  O.  Reg.  171/03 
(Definitions  of  Words  and  Expressions  Used  in  the  Act) 

Note:  Ontario  Regulation  171/03  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations 
(Legislative  History)  which  can  be  found  at  \v\v\v.e-laws.gov.on.ca. 

1.  Ontario  Regulation  171/03  is  amended  by  adding  the  following  French  version: 

DÉFINITIONS  DE  TERMES  ET  EXPRESSIONS  UTILISÉS  DANS  LA  LOI 

«Résidence  privée» 

1.  Pour  l'application  de  la  définition  de  «résidence  privée»  au  paragraphe  2  (1)  de  la  Loi,  une  résidence  privée  est  un  lieu 
d'habitation  occupé  pendant  une  période  prolongée  par  les  mêmes  personnes  si  les  conditions  suivantes  sont  réunies  : 

a)  les  résidents  peuvent  raisonnablement  s'attendre  à  pouvoir  jouir  de  leur  vie  privée; 

b)  les  aires  pour  la  préparation  des  aliments,  l'hygiène  personnelle  et  le  sommeil  ne  sont  pas  communautaires; 
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c)  toute  utilisation  du  lieu  d'habitation  par  un  résident  pour  y  exercer  un  emploi,  une  profession,  un  métier  ou  une  activité 
commerciale  est  secondaire  à  son  utilisation  en  tant  que  résidence  et  occupe  au  plus  25  pour  cent  de  la  surface  de 
plancher  intérieur. 

«Réseau  d'eau  potable  non  municipal  réglementé» 

2.  (1)  Dans  le  présent  article,  les  expressions  suivantes  ont  le  même  sens  que  dans  le  Règlement  de  l'Ontario  170/03 
(Réseaux  d'eau  potable)  : 

1 .  Gros  réseau  non  résidentiel  et  non  municipal. 

2.  Réseau  résidentiel  toutes  saisons  non  municipal. 

3.  Réseau  résidentiel  saisonnier  non  municipal. 

4.  Petit  réseau  non  résidentiel  et  non  municipal. 

(2)  Les  réseaux  d'eau  potable  non  municipaux  suivants  sont  prescrits  pour  l'application  de  la  définition  de  «réseau  d'eau 
potable  non  municipal  réglementé»  au  paragraphe  2  (1)  de  la  Loi  et  pour  l'application  des  dispositions  de  la  Loi  énumérées 
au  paragraphe  (3)  : 

1 .  Les  gros  réseaux  non  résidentiels  et  non  municipaux. 

2.  Les  petits  réseaux  non  résidentiels  et  non  municipaux. 

3.  Les  réseaux  résidentiels  toutes  saisons  non  municipaux. 

4.  Les  réseaux  résidentiels  saisonniers  non  municipaux. 

(3)  Les  dispositions  de  la  Loi  visées  au  paragraphe  (2)  sont  les  suivantes  : 

1.  L'article  11. 

2.  L'article  18. 

3.  Le  paragraphe  52  (1). 

4.  Le  paragraphe  54  (4). 

5.  L'article  59. 

6.  Le  paragraphe  60  (4). 

7.  L'alinéa  105  (3)  e). 

8.  L'article  106. 

9.  Les  articles  108  à  113. 

(4)  Les  réseaux  d'eau  potable  non  municipaux  suivants  sont  prescrits  pour  l'application  de  la  définition  de  «réseau  d'eau 
potable  non  municipal  réglementé»  au  paragraphe  2  (1)  de  la  Loi  et  pour  l'application  du  paragraphe  12  (1)  de  la  Loi  : 

L  Les  réseaux  résidentiels  toutes  saisons  non  municipaux. 

2.  Les  gros  réseaux  non  résidentiels  et  non  municipaux. 

(5)  Les  réseaux  d'eau  potable  non  municipaux  suivants  sont  prescrits  pour  l'application  de  la  définition  de  «réseau  d'eau 
potable  non  municipal  réglementé»  au  paragraphe  2  (1)  de  la  Loi  et  pour  l'application  du  paragraphe  52  (2)  et  de  l'article  1 14 
de  la  Loi  : 

1 .  Les  réseaux  résidentiels  toutes  saisons  non  municipaux. 

2.  Les  réseaux  résidentiels  saisonniers  non  municipaux. 
Autres  définitions 

3.  Les  définitions  qui  suivent  s'appliquent  à  la  Loi. 

«matériel  installé  dans  l'installation  de  plomberie  pour  traiter  l'eau»  Exclut  un  appareil  sanitaire  au  sens  que  le  Règlement  de 
l'Ontario  403/97  (Building  Code)  donne  à  l'expression  «plumbing  appliance»,  («equipment  installed  in  plumbing  to  treat 
water») 

«matériel  de  traitement  installé  dans  les  installations  de  plomberie»  Exclut  un  appareil  sanitaire  au  sens  que  le  Règlement  de 
l'Ontario  403/97  (Building  Code)  donne  à  l'expression  «plumbing  appliance»,  («treatment  equipment  installed  in 
plumbing»). 

9/04 
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ONTARIO  REGULATION  20/04 

made  under  the 
SAFE  DRINKING  WATER  ACT,  2002 

Made:  February  4,  2004 
Filed:  February  10,2004 

Amending  O.  Reg.  172/03 
(Definitions  of  "Deficiency"  and  "Municipal  Drinking- Water  System") 

Note:   Ontario  Regulation  172/03  has  not  previously  been  amended. 

1.  Ontario  Regulation  172/03  is  amended  by  adding  the  following  French  version: 

DÉFINITION  DE  «DÉFAILLANCE»  ET  DE  «RÉSEAU  MUNICIPAL  D'EAU  POTABLE» 

«Défaillance»  r. 

1.  Une  violation  de  l'une  ou  l'autre  des  dispositions  suivantes  est  prescrite  comme  une  défaillance  pour  l'application  de  la 
Loi,  y  compris  la  définition  de  «défaillance»  au  paragraphe  2  (1)  de  la  Loi,  si,  de  l'avis  du  directeur,  la  violation  pose  un 
danger  de  l'eau  potable  pour  la  santé  : 

1.  Le  paragraphe  18  (1)  de  la  Loi. 

2.  Les  annexes  1, 2  et  6  à  18  du  Règlement  de  l'Ontario  170/03  (Réseaux  d'eau  potable). 
«Réseau  municipal  d'eau  potable» 

2.  La  catégorie  suivante  est  prescrite  pour  l'application  de  l'alinéa  d)  de  la  définition  de  «réseau  municipal  d'eau  potable» 
au  paragraphe  2  (1)  de  la  Loi  : 

1.  Tout  ou  partie  d'un  réseau  d'eau  potable  qui  dessert  un  grand  aménagement  résidentiel  et  qui  est  établi  après  l'entrée 
en  vigueur  du  présent  règlement  en  vertu  d'une  convention  conclue  avec  une  municipalité  conformément  à  la  partie  VI 
de  la  Loi  sur  l'aménagement  du  territoire,  si  la  convention  prévoit  que  la  propriété  du  réseau  peut  être  transférée  à  la 
municipalité,  à  une  commission  de  services  municipaux  créée  en  vertu  de  l'article  195  de  la  Loi  de  2001  sur  les 
municipalités  ou  à  une  persorme  morale  constituée  en  application  de  l'article  203  de  la  Loi  de  2001  sur  les 
municipalités. 


Made  by: 


Leona  Dombrowsky 
Minister  of  the  Environment 


Date  made:  February  4,  2004. 
9/04 
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ONTARIO  REGULATION  21/04 

made  under  the 

SAFE  DRINKING  WATER  ACT,  2002 

Made:  February  4, 2004 
Filed:  February  10,2004 

Amending  O.  Reg.  173/03 
(Schools,  Private  Schools  and  Day  Nurseries) 

Note:   Ontario  Regulation  1 73/03  has  not  previously  been  amended. 

1.  Ontario  Regulation  173/03  is  amended  by  adding  the  following  French  version: 

ÉCOLES,  ÉCOLES  PRIVÉES  ET  GARDERIES 

Interprétation 

1.  (1)  Les  définitions  qui  suivent  s'appliquent  au  présent  règlement, 
«garderie»  S'entend  au  sens  de  la  Loi  sur  les  garderies,  («day  nursery») 
«école  privée»  S'entend  au  sens  de  la  Loi  sur  l'éducation,  («private  school») 
«école»  S'entend  au  sens  de  la  Loi  sur  l 'éducation,  («school») 

(2)  Pour  l'application  du  présent  règlement,  une  école,  y  compris  une  école  privée,  est  ouverte  chaque  jour  où,  à  n'importe 
quel  moment  de  la  journée,  des  programmes  y  sont  offerts  à  l'intention  des  jeunes  de  moins  de  18  ans. 

(3)  Pour  l'application  du  présent  règlement,  une  garderie  est  ouverte  chaque  jour  où,  à  n'importe  quel  moment  de  la 
journée,  un  des  enfants  de  la  garderie  y  est  présent. 

Nettoyage  hebdomadaire  à  grande  eau 

2.  (1)  L'exploitant  d'une  école,  d'une  école  privée  ou  d'une  garderie  veille  à  ce  qui  suit  : 

a)  chaque  semaine,  l'installation  de  plomberie  est  nettoyée  à  grande  eau  le  premier  jour  d'ouverture  de  l'école,  de  l'école 
privée  ou  de  la  garderie; 

b)  le  nettoyage  se  poursuit  jusqu'à  ce  que  la  température  de  l'eau  soit  stable; 

c)  le  nettoyage  se  termine  avant  que  l'école,  l'école  privée  ou  la  garderie  ouvre  ses  portes  pour  la  journée. 

(2)  Pour  l'application  de  l'alinéa  (1)  a),  l'installation  de  plomberie  peut  être  nettoyée  en  ouvrant  le  dernier  robinet  d'eau 
froide  qui  se  trouve  sur  chaque  canalisation  ou  tuyau  de  dérivation  de  l'installation  de  plomberie. 

Dossiers 

3.  (1)  L'exploitant  d'une  école,  d'une  école  privée  ou  d'une  garderie  veille  à  ce  que  soient  inscrits  dans  un  dossier  la  date 
et  l'heure  de  chaque  nettoyage  exigé  par  l'article  2  ainsi  que  le  nom  de  la  persorme  qui  l'a  effectué. 

(2)  L'exploitant  de  l'école,  de  l'école  privée  ou  de  la  garderie  veille  à  ce  que  chaque  dossier  constitué  en  application  du 
paragraphe  (1)  soit  conservé  pendant  au  moins  cinq  ans. 

Exemption 

4.  Le  présent  règlement  ne  s'applique  pas  à  une  école,  à  une  école  privée  ou  à  une  garderie  alimentée  par  im  réseau  d'eau 
potable  si  l'exemption  accordée  par  l'article  8  du  Règlement  de  l'Ontario  170/03  (Réseaux  d'eau  potable)  s'applique  à  ce 
réseau. 

9/04 
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ONTARIO  REGULATION  22/04 
made  under  the 

ELECTRICITY  ACT,  1998 

Made:  January  14,  2004 

Approved:  February  4, 2004 

Filed:  February  11,2004 

ELECTRICAL  DISTRIBUTION  SAFETY 

Interpretation 

1.  In  this  Regulation, 

"Authority"  means  the  Electrical  Safety  Authority; 

"authorized  person"  means  a  competent  person  authorized  by  a  distributor  to  have  access  to  areas  containing,  or  structures 
supporting,  energized  apparatus  or  conductors; 

"barriered"  means  separated  by  clearances,  burial,  separations,  spacings,  insulation,  fences,  railings,  enclosures,  structures 
and  other  physical  barriers,  signage,  markers  or  any  combination  of  the  above; 

"competent  person"  means  a  person  who, 

(a)  is  qualified  because  of  knowledge,  training  and  experience, 

(i)  to  perform  specific  work,  or 
(ii)  to  organize  work  and  its  performance, 

(b)  has  knowledge  of  any  potential  or  actual  danger  to  health  or  safety  in  the  workplace  in  relation  to  the  work,  and 

(c)  is  familiar  with  section  1 13  of  the  Act  and  the  regulations  made  under  it,  and  with  the  Occupational  Health  and  Safety 
Act  and  the  regulations  made  under  that  Act,  that  apply  to  the  work; 

"contractor"  means  any  person  who  performs  work  on  electrical  equipment  or  an  electrical  installation; 

"disconnecting  means"  means  a  device,  group  of  devices  or  other  means  whereby  the  conductors  of  a  circuit  can  be 
discormected  from  their  source  of  supply; 

"distribution  line"  means  an  electricity  distribution  line,  transformers,  plant  or  equipment  used  for  conveying  electricity  at 
voltages  of  50,000  volts  or  less; 

"distribution  station"  means  an  enclosed  assemblage  of  equipment,  including  but  not  limited  to  switches,  circuit  breakers, 
buses  and  transformers,  through  which  electrical  energy  is  passed  for  the  purpose  of  transforming  one  primary  voltage  to 
another  primary  voltage; 

"effectively  grounded"  means  permanently  connected  to  earth  through  a  ground  connection  of  sufficiently  low  impedance 
and  having  sufficient  current-carrying  capacity  to  prevent  the  building  up  of  voltages  that  may  result  in  undue  hazard  to 
persons; 

"electrical  equipment"  means  any  apparatus,  appliance,  device,  instrument,  fitting,  fixture,  machinery,  material  or  thing  used 
in  or  for,  or  capable  of  being  used  in  or  for,  the  distribution,  supply  or  utilization  of  electric  power  or  energy,  and,  without 
restricting  the  generality  of  the  foregoing,  includes  any  assemblage  or  combination  of  materials  or  things  which  is  used,  or 
is  capable  of  being  used  or  adapted,  to  serve  or  perform  any  particular  purpose  or  function  when  connected  to  an  electrical 
installation,  notwithstanding  that  any  of  such  materials  or  things  may  be  mechanical,  metallic  or  non-electric  in  origin; 

"electrical  installation"  means  the  installation,  repair,  replacement,  alteration  or  extension  of  any  wiring  or  electrical 
equipment  that  forms  part  of  a  distribution  system; 

"ESC"  means  the  Electrical  Safety  Code  referred  to  in  Ontario  Regulation  164/99; 

"live"  means  electrically  connected  to  a  source  of  voltage  difference  or  electrically  charged  so  as  to  have  a  voltage  different 
from  that  of  the  earth; 

"ownership  demarcation  point"  means  the  point, 

(a)  at  which  the  distributor's  ownership  of  a  distribution  system,  including  connection  assets,  ends  at  the  customer,  and 

(b)  that  is  not  located  beyond, 
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(i)  the  first  set  of  terminals  located  on  or  in  any  building,  or 

(ii)  an  electrical  room  or  vault  in  a  building  where  the  electrical  room  or  vault  is  of  tamperproof  construction,  bears  a 
sign  to  indicate  that  it  is  an  electrical  room  or  vault  and  is  accessible  only  to  authorized  persons; 

"primary  distribution  line"  means  a  distribution  line  conveying  electricity  at  more  than  750  volts  but  not  more  than  50,000 
volts  phase  to  phase; 

"professional  engineer"  means  a  person  who  holds  a  licence  or  a  temporary  licence  under  the  Professional  Engineers  Act; 

"secondary  distribution  line"  means  an  electricity  distribution  line  conveying  electricity  at  750  volts  or  less  phase  to  phase; 

"vault"  means  an  isolated  enclosure,  either  above  or  below  ground,  with  fire-resistant  walls,  ceilings  and  floors  in  which 
transformers  and  other  electrical  equipment  are  housed. 

Application 

2.  (1)  Subject  to  subsection  (2),  this  Regulation  applies  with  respect  to  distribution  systems  regardless  of  when  they  came 
into  existence. 

(2)  Sections  3,  4,  5,  6,  7,  8,  9  and  13  apply  only  with  respect  to  distribution  systems  that  are  designed  or  that  come  into 
existence  on  or  after  the  day  this  Regulation  is  filed. 

(3)  This  Regulation  applies  with  respect  to  a  distribution  system  as  far  as  the  ownership  demarcation  point  and  no  further. 

(4)  The  ESC,  and  not  this  Regulation,  applies  with  respect  to, 

(a)  electrical  installations  and  electrical  equipment  located  beyond  the  ownership  demarcation  point,  except  for  revenue 
metering  equipment  and  associated  equipment,  current  transformers,  voltage  transformers  and  remote  terminal  units; 

(b)  electrical  installations  and  electrical  equipment  that  are  located  in  buildings,  or  rooms  in  buildings,  used  as  offices, 
washrooms,  cafeterias,  warehouses,  garages,  machine  shops  and  recreational  facilities  if  the  installations  and 
equipment  belong  to  the  distributor. 

Same,  change  of  ownership 

3.  (1)  If  there  is  a  change  to  the  ownership  demarcation  point  or  a  transfer  of  ownership  of  a  distribution  system,  or  part 
thereof,  to  a  person  that  is  not  a  distributor,  the  system  or  part  transferred  shall  be,  on  completion  of  the  transfer,  subject  to 
the  requirements  of  the  ESC. 

(2)  Prior  to  the  change  to  the  ownership  demarcation  point  or  the  transfer  of  ownership,  the  distributor  shall, 

(a)  notify  the  Authority  of  the  proposed  change  or  transfer;  and 

(b)  notify  the  non-distributor  transferee  that,  on  completion  of  the  change  or  transfer,  the  distribution  system  or  part 
transferred  becomes  subject  to  the  requirements  of  the  ESC. 

(3)  Prior  to  the  change  to  the  ownership  demarcation  point  or  the  transfer  of  ownership,  a  report  identifying  any 
modifications  to  the  distribution  system  or  part  to  be  transferred  that  are  required  to  ensure  that  the  system  or  part  will  be  in 
conformance  with  the  requirements  of  the  ESC  shall  be  provided  to  the  non-distributor  transferee  and  to  the  Authorify. 

Safety  standards 

4.  (1)  All  distribution  systems  and  the  electrical  installations  and  electrical  equipment  forming  part  of  such  systems  shall 
meet  the  primary  safety  standard  set  out  in  subsection  (2)  by  meeting  the  safety  standards  set  out  in  subsections  (3),  (4),  (5) 
and  (6). 

(2)  All  distribution  systems  and  the  electrical  installations  and  electrical  equipment  forming  part  of  such  systems  shall  be 
designed,  constructed,  installed,  protected,  used,  maintained,  repaired,  extended,  connected  and  disconnected  so  as  to  reduce 
the  probability  of  exposure  to  electrical  safety  hazards. 

(3)  All  electrical  installations  operating  at  750  volts  or  below  that  are  not  a  direct  part  of  a  distribution  system  shall  meet 
the  following  safety  standards: 

1 .  Operating  electrical  equipment  shall  be  maintained  in  proper  operating  condition. 

2.  Adequate  space  shall  be  provided  around  electrical  equipment  for  proper  operation  and  maintenance. 

3.  Live  conductors  shall  be  adequately  insulated  or  barriered  to  prevent  inadvertent  contact. 

4.  Persons  who  have  reason  to  work  on  electrical  wiring  or  touch  live  conductors  shall  have  ready  access  to  a  means  to 
disconnect  the  live  conductors  before  working  on  the  wiring  or  touching  the  conductors. 

5.  Disconnecting  means  shall  effectively  disconnect  and  be  operable  without  undue  hazard. 

6.  Metal  parts  of  an  installation  that  are  not  intended  to  be  energized  shall  be  effectively  grounded. 
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7.  Electrical  installations  shall  be  carried  out  so  as  to  minimize  the  possibility  of  contributing  to  or  causing  a  fire  or 
explosion. 

8.  Electrical  installations  shall  be  carried  out  so  as  to  minimize  the  possibility  of  insulation  damage  or  deterioration. 

(4)  All  overhead  distribution  lines,  including  secondary  distribution  lines,  shall  meet  the  following  safety  standards: 

1.  Operating  electrical  equipment  shall  be  maintained  in  proper  operating  condition. 

2.  Adequate  space  shall  be  provided  around  electrical  equipment  for  proper  operation  and  maintenance. 

3.  Energized  conductors  and  live  parts  shall  be  barriered  such  that  vegetation,  equipment  or  unauthorized  persons  do  not 
come  in  contact  with  them  or  draw  arcs  under  reasonably  foreseeable  circumstances. 

4.  Metal  parts  of  the  installation  that  are  not  intended  to  be  energized  and  that  are  accessible  to  unauthorized  persons 
shall  be  effectively  grounded. 

5.  Structures  supporting  energized  conductors  and  live  parts  shall  have  sufficient  strength  to  withstand  the  loads  imposed 
on  the  structure  by  electrical  equipment  and  weather  loadings. 

(5)  All  underground  distribution  lines,  including  secondary  distribution  lines,  shall  meet  the  following  safety  standards: 

1 .  Operating  electrical  equipment  shall  be  maintained  in  proper  operating  condition. 

2.  Adequate  space  shall  be  provided  around  electrical  equipment  for  proper  operation  and  maintenance. 

3.  Energized  conductors  and  live  parts  shall  be  barriered  such  that  equipment  or  unauthorized  persons  do  not  come  into 
contact  with  them  or  draw  arcs  under  reasonably  foreseeable  circumstances. 

4.  Metal  parts  of  the  installation  that  are  not  intended  to  be  energized  and  that  are  accessible  to  unauthorized  persons 
shall  be  effectively  grounded. 

5.  Parts  of  the  distribution  system  in  proximity  to  the  inside  walls  of  a  swimming  pool  shall  be  installed  in  such  a  way  as 
to  minimize  the  possibility  of  voltage  gradients  in  the  swimming  pool. 

6.  Parts  of  a  distribution  system  in  proximity  to  propane  tanks  and  natural  gas  pipelines  shall  be  installed  in  such  a  way  as 
to  minimize  the  possibility  of  explosions  under  normal  circumstances  and  operating  conditions. 

(6)  Distribution  stations  shall  meet  the  following  safety  standards: 

1 .  Operating  electrical  equipment  shall  be  maintained  in  proper  operating  condition. 

2.  Adequate  space  shall  be  provided  around  electrical  equipment  for  proper  operation  and  maintenance. 

3.  Metal  parts  of  the  installation  that  are  not  intended  to  be  energized  and  that  are  accessible  to  unauthorized  persons 
shall  be  effectively  grounded. 

4.  Energized  conductors  and  live  parts  shall  be  barriered  such  that  equipment  or  unauthorized  persons  do  not  contact 
them  or  draw  arcs  imder  reasonably  foreseeable  circumstances. 

5.  Structures  supporting  energized  conductors  and  live  parts  shall  have  sufficient  strength  to  withstand  the  loads  imposed 
on  the  structure  by  equipment  and  weather  loadings. 

(7)  In  this  section, 

"weather  loadings"  means  loads  due  to  temperature,  ice  or  wind  acting  on  conductors  and  structures. 

When  safety  standards  met 

5.  (1)  Electrical  installations  operating  at  750  volts  or  below  that  are  not  a  direct  part  of  a  distribution  system  that  meet  the 
requirements  set  out  in  Rules  2-100  to  86-402  of  the  ESC  are  deemed  to  meet  the  safety  standards  set  out  in  subsections  4  (2) 
and  (3). 

(2)  Overhead  distribution  lines  that  meet  the  requirements  of  CSA  Standard  C22.3  No.  1-01  Overtiead  Systems  or  the 
requirements  set  out  in  Rules  2-100  to  2-404  of  section  2  and  in  sections  3, 4,  10,  12,  14,  18,  26, 28,  36,  75,  80  and  84  of  the 
ESC  are  deemed  to  meet  the  safety  standards  set  out  in  subsections  4  (2)  and  (4).  I 

(3)  Underground  distribution  lines  that  meet  the  requirements  of  CSA  Standard  C22.3  No.  7-94  Underground  Systems 
(Reaffirmed  1999)  or  the  requirements  set  out  in  Rules  2-100  to  2-404  of  section  2  and  in  sections  3, 4,  10,  12,  14,  18, 26, 28, 
36, 75,  80  and  84  of  the  ESC  are  deemed  to  meet  the  safety  standards  set  out  in  subsections  4  (2)  and  (5). 

(4)  Distribution  stations  that  meet  the  requirements  set  out  in  Rules  2-100  to  2-404  of  section  2  and  in  sections  3, 4,  10,  12,1 
14,  18,  26,  28,  36,  75,  80  and  84  of  the  ESC  or  that  meet  the  requirements  of  National  Electrical  Safety  Code  C2-1997  are 
deemed  to  meet  the  safety  standards  set  out  in  subsections  4  (2)  and  (6). 
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Approval  of  electrical  equipment  -  ^. 

6.  (1)  Electrical  equipment  that  is  part  of  a  distribution  system  is  approved  if, 

(a)  its  design  and  construction  meet  any  of  the  standards  for  approval  of  equipment  set  out  in  Rule  2-024  of  the  ESC;  or 

(b)  its  design  and  construction  comply  with  a  code  or  standard  under  a  rule  of  the  distributor  that  provides  an  assurance  of 
safety  of  the  equipment  that  is  the  equivalent  of  the  assurance  of  safety  provided  by  the  standards  referenced  in  clause 
(a). 

(2)  For  the  purpose  of  establishing  whether  electrical  equipment  is  approved  under  clause  (1)  (b),  the  equipment  shall  be 
tested  and  inspected  in  accordance  with  testing  and  inspection  procedures  that  are  adequate  for  that  purpose. 

Approval  of  plans,  drawings  and  specifications  for  installation  work 

7.  (1)  Before  beginning  work  on  an  electrical  installation  that  is  or  may  form  part  of  a  distribution  system,  a  distributor 
shall  ensure  that  the  installation  work  is  based, 

(a)  on  plans  that  have  been  prepared  by  a  professional  engineer  and  that  the  plans  have  been  reviewed  and  approved  in 
accordance  with  subsections  (2)  to  (7);  or 

(b)  on  the  distributor's  standard  design  drawings  or  standard  design  specifications  that  have  been  assembled  by  a 
professional  engineer,  certified  by  an  engineering  technologist  certified  by  the  Ontario  Association  of  Certified 
Engineering  Technicians  and  Technologists  or  by  another  competent  person  and  that  those  standard  drawings  and 
specifications  have  been  reviewed  and  approved  in  accordance  with  subsections  (2)  to  (7). 

(2)  Review  and  approval  of  plans,  standard  design  drawings  and  standard  design  specifications  under  this  section  shall  be 
carried  out, 

(a)  by  a  professional  engineer,  who  may  or  may  not  be  the  professional  engineer  who  prepared  the  plans  or  assembled  the 
standard  design  drawings  or  standard  design  specifications;  or 

(b)  by  the  Authority  at  the  request  of  the  distributor. 

(3)  Where,  after  reviewing  the  plans,  standard  design  drawings  or  standard  design  specifications  under  clause  (2)  (a),  a 
professional  engineer  is  satisfied  that  the  safety  standards  set  out  in  section  4  are  met,  he  or  she  shall  prepare  a  certificate  and 
provide  it  to  the  distributor. 

(4)  A  certificate  under  subsection  (3)  constitutes  approval  of  the  plans,  standard  design  drawings  or  standard  design 
specifications. 

(5)  Where,  after  reviewing  the  plans,  standard  design  drawings  or  standard  design  specifications  under  clause  (2)  (b),  the 
Authority  is  satisfied  that  the  safety  standards  set  out  in  section  4  are  met,  it  shall  approve  them  and  provide  a  certificate  of 
approval  to  the  distributor. 

(6)  The  plans,  standard  design  drawings  or  standard  design  specifications,  along  with  the  certificate,  shall  be  kept  by  the 
distributor  and  made  available  to  the  Authority  upon  request. 

(7)  This  section  does  not  apply  with  respect  to  work  on  an  electrical  installation  that  involves  the  replacement  of  one  piece 
of  electrical  equipment  with  another  piece  of  electrical  equipment  of  the  same  voltage  and  characteristics. 

Inspection  and  approval  of  construction 

8.  (I)  Before  putting  a  distribution  system  into  use,  a  distributor  shall  ensure  that  the  construction  of  the  system  has  been 
inspected  and  approved  in  accordance  with  this  section. 

(2)  An  inspection  under  this  section  shall  be  carried  out, 

(a)  by  a  professional  engineer  on  behalf  of  the  distributor; 

(b)  by  qualified  persons  identified  in  a  construction  verification  program  developed  by  the  distributor  and  approved  by  the 
Authority;  or 

(c)  by  the  Authority  at  the  request  of  the  distributor. 

(3)  A  professional  engineer  who  carries  out  an  inspection  under  clause  (2)  (a)  shall  prepare  a  record  of  the  inspection. 

(4)  Where  the  professional  engineer  is  satisfied  on  the  inspection  that  the  safety  standards  set  out  in  section  4  are  met,  he 
or  she  shall  prepare  a  certificate  to  that  effect  and  provide  it,  along  with  the  record  of  inspection,  to  the  distributor. 

(5)  A  person  who  carries  out  an  inspection  under  clause  (2)  (b)  shall  inspect  the  system  in  accordance  with  the  methods 
înd  techniques  described  in  the  approved  construction  verification  program  referred  to  in  that  clause  and  prepare  a  record  of 

]  J  he  inspection. 
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(6)  Where  the  person  carrying  out  the  inspection  under  clause  (2)  (b)  is  satisfied  on  the  inspection  that  the  safety  standards 
set  out  in  section  4  are  met,  he  or  she  shall  prepare  a  certificate  to  that  effect  and  provide  it,  along  with  the  record  of 
inspection,  to  the  distributor. 

(7)  A  distributor  who  obtains  a  certificate  pursuant  to  an  inspection  under  clause  (2)  (a)  or  (b)  shall  keep  the  certificate  and 
record  of  inspection  and  make  them  available  to  the  Authority  on  request. 

(8)  Where  the  Authority  is  satisfied  on  an  inspection  carried  out  under  clause  (2)  (c)  that  the  safety  standards  set  out  in 
section  4  are  met,  the  Authority  shall  prepare  a  certificate  to  that  effect  and  provide  it,  along  with  the  record  of  inspection,  to 
the  distributor. 

(9)  A  certificate  under  subsection  (4),  (6)  or  (8)  constitutes  approval  that  the  system  may  be  put  into  use. 
Deviations  from  required  standards 

9.  (1)  Where  a  distributor  upgrades  the  distribution  lines  of  a  distribution  system  such  that  the  system  does  not  meet  the 
standards  for  clearances  and  separations  in  respect  of  distribution  lines  referred  to  in  subsection  5  (2)  or  (3),  the  distributor 
may  still  put  the  system  into  use  if  a  professional  engineer  certifies  that, 

(a)  the  reason  for  failing  to  meet  the  standards  was  a  lack  of  space;  and 

(b)  the  failure  to  meet  the  standards  will  not  materially  affect  the  safety  of  any  person  or  property. 

(2)  If  a  distributor  replaces  a  part  or  portion  of  an  existing  distribution  system  with  a  part  or  portion  that  is  similar  to  the 
part  or  portion  being  replaced  but  that  part  or  portion  does  not  meet  the  safety  standards  set  out  in  section  4,  the  distributor 
may  put  the  system  into  use  as  long  as  no  undue  hazard  to  the  safety  of  any  person  is  created  by  doing  so. 

Proximity  to  distribution  lines 

10.  (1)  Despite  section  4  of  CSA  Standard  C22.3,  No.  1-01  Overhead  Systems,  a  person  may  place  an  object  closer  to  an 
energized  conductor  forming  part  of  a  system  of  overhead  distribution  lines  than  the  required  minimum  separations  from 
energized  conductors  forming  part  of  such  a  system  if  the  person  first  obtains  an  authorization  from  the  distributor 
responsible  for  the  energized  conductor. 

(2)  Despite  sections  4  and  5  of  CSA  Standard  C22.3,  No.  7-94  Underground  Systems  (Reaffirmed  1999),  a  person  may 
place  an  object  closer  to  an  energized  conductor  forming  part  of  a  system  of  underground  distribution  lines  than  the  required 
minimum  separations  from  energized  conductors  forming  part  of  such  system  if  the  person  first  obtains  an  authorization  from 
the  distributor  responsible  for  the  energized  conductor. 

(3)  Before  digging,  boring,  trenching,  grading,  excavating  or  breaking  ground  with  tools,  mechanical  equipment  or 
explosives,  a  confractor,  owner  or  occupant  of  land,  buildings  or  premises  shall,  in  the  interests  of  safety,  ascertain  from  the 
distributor  responsible  for  the  distribution  of  electricity  to  the  land,  building  or  premises  the  location  of  any  underground 
distribution  line  that  may  be  interfered  with  in  the  course  of  such  activities. 

(4)  The  distributor  shall  provide  reasonable  information  with  respect  to  the  location  of  its  underground  distribution  lines 
and  associated  plant  within  a  reasonable  time. 

Disconnection  of  unused  lines 

11.  (1)  A  distributor  shall  discoimect  and  ground  distribution  lines  of  750  volts  or  more  that  have  not  been  in  use  for  a 
prolonged  period  of  time. 

(2)  Prior  to  disconnecting  and  grounding  the  lines,  the  distributor  shall  de-energize  them. 

(3)  A  disfributor  is  not  required  to  comply  with  subsection  (1)  where  the  lines,  although  unused,  act  as  back-up  or 
emergency  lines. 

(4)  A  distributor  is  not  required  to  comply  with  subsection  (1)  where  the  distributor  provides  the  Authority  with  a  report 
from,  and  a  certificate  signed  by,  a  professional  engineer  indicating  that, 

(a)  disconnecting  and  grounding  the  lines  is  not  practical  in  the  circumstances;  and 

(b)  no  undue  danger  to  the  safety  of  any  person  will  be  caused  if  the  lines  are  not  disconnected  and  grounded. 
Condition  of  an  approval:  reporting  of  serious  electrical  incidents 

12.  (  1  )  It  is  a  condition  of  an  approval  issued  to  a  distributor  for  the  use  of  a  disfribution  system  that  the  distributor,  or  any 
contractor  or  operator  acting  on  the  distributor's  behalf,  report  to  the  Authority  any  serious  electrical  incident  of  which  they 
become  aware  within  48  hours  after  the  occurrence. 

(2)  Where  a  serious  electrical  incident  has  occurred,  a  disfributor,  contractor  or  operator  shall  not  interfere  with  or  disturb, 
except  in  the  interests  of  safety,  saving  life,  relieving  human  suffering,  continuity  of  service  or  preservation  of  property,  any 
wreckage,  article  or  thing  at  the  scene  of  the  incident  that  is  connected  to  it  and,  in  no  case,  shall  wreckage,  an  article  or  a 
thing  be  carried  away  or  desfroyed  unless  an  inspector  so  permits. 
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(3)  Where  a  serious  electrical  incident  involving  workers  only  is  reported  to  the  Ministry  of  Labour  as  required  under  the 
Occupational  Health  and  Safety  Act  and  that  the  Ministry  has  taken  control  of  the  scene  of  the  incident,  subsections  (1)  and 
(2)  do  not  apply. 

(4)  In  this  section, 

"critical  injury"  means  an  injury  of  a  serious  nature  that, 

(a)  places  life  in  jeopardy, 

(b)  produces  unconsciousness, 

(c)  results  in  a  substantial  loss  of  blood, 

(d)  involves  the  fracture  of  a  leg  or  arm  but  not  a  finger  or  toe, 

(e)  involves  the  amputation  of  a  leg,  arm,  hand  or  foot  but  not  a  finger  or  toe, 

(f)  consistsof  bums  to  a  major  portion  of  the  body,  or 

(g)  causes  the  loss  of  sight  in  an  eye; 
"serious  electrical  incident"  means, 

(a)  any  electrical  contact  that  causes  death  or  critical  injury  to  a  person, 

(b)  any  fire  or  explosion  or  any  condition  suspected  of  being  electrical  in  origin  that  may  have  caused  a  fire,  explosion, 
loss  of  life  or  a  critical  injury  to  a  person  or  damage  to  property, 

(c)  any  inadvertent  contact  with  any  part  of  a  distribution  system  operating  at  750  volts  or  above,  or 

(d)  any  fire  or  explosion  in  electrical  equipment  operating  at  750  volts  or  above,  except  those  caused  by  lightning  strike; 

"worker"  means  a  person  who  performs  work  or  supplies  services  for  monetary  compensation  but  does  not  include  an  inmate 
of  a  correctional  institution  or  like  institution  or  facility  who  participates  inside  the  institution  or  facility  in  a  work  project 
or  rehabilitation  program. 

Same:  audit 

13.  (1)  It  is  a  condition  of  an  approval  issued  to  a  distributor  for  the  use  of  a  distribution  system  that  the  distributor  engage 
an  auditor  to  audit  on  an  annual  basis  the  distributor's  compliance  with  sections  4,  5, 6,  7  and  8  and  to  prepare  an  audit  report. 

(2)  To  conduct  the  audit  and  prepare  the  audit  report,  the  disfributor  shall  engage  an  organization  that  is, 

(a)  accredited  by  the  Standards  Council  of  Canada  to  register  quality  management  systems  whose  scope  of  accreditation 
includes  engineering  services,  construction  and  electricity  supply;  or 

(b)  acceptable  to  the  Authority. 

(3)  The  distributor  shall  provide  the  audit  report  to  the  Authority  on  request. 
Same:  declaration  of  compliance 

14.  It  is  a  condition  of  an  approval  issued  to  a  distributor  for  the  use  of  a  distribution  system  that  the  distributor  submit  to 
the  Authority  an  annual  statement  of  compliance  with  sections  3,  9,  10,  11  and  12  signed  by  a  professional  engineer  or  an 
officer  or  director  of  the  distributor. 

Compliance 

15.  (1)  A  distributor  that  is  notified  by  the  Authority  that  the  distributor  is  not  in  compliance  with  any  or  all  provisions  of 
this  Regulation  shall  remedy  the  non-compliance  within  the  time  set  out  in  the  notice. 

(2)  If  a  distributor  fails  to  remedy  non-compliance  with  section  6  as  required  under  subsection  (1),  the  distributor  shall 
immediately  apply  to  the  Authority  for  approval  of  equipment  in  accordance  with  Rule  2-024  of  the  ESC  and  the  distributor 
may  not  use  any  other  means  available  to  obtain  the  approval. 

(3)  If  a  distributor  fails  to  remedy  non-compliance  with  section  7  as  required  under  subsection  (1),  the  distributor  shall 
obtain  approval  of  plans,  standard  design  drawings  and  standard  design  specifications  by  the  Authority  imder  clause  7  (2)  (b) 
and  subsection  7  (5)  and  the  distributor  may  not  use  any  other  means  available  to  obtain  the  approval. 

(4)  If  a  distributor  fails  to  remedy  non-compliance  with  section  8  as  required  imder  subsection  (1),  the  distributor  shall 
obtain  inspection  and  approval  of  construction  by  the  Authority  under  clause  8  (2)  (c)  and  subsection  8  (8)  and  the  distributor 
may  not  use  any  other  means  available  to  obtain  the  approval. 

Commencement 

16.  (1)  Subject  to  subsections  (2),  (3),  (4)  and  (5),  this  Regulation  comes  into  force  three  months  after  it  is  filed. 
(2)  Sections  12  and  15  come  into  force  six  months  after  the  day  this  Regulation  is  filed. 
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(3)  Sections  10  and  11  corne  into  force  nine  months  after  the  day  this  Regulation  is  filed. 

(4)  Sections  6,  7  and  8  come  into  force  twelve  months  after  the  day  this  Regulation  is  filed. 

(5)  Sections  13  and  14  come  into  force  fifteen  months  after  the  day  this  Regulation  is  filed. 

Made  by: 

Electrical  Safety  Authority: 


Robert  M.  Stelzer 
President  and  Chief  Executive  Office 

Judith  A.  Mctavish 
General  Counsel  and  Corporate  Secretary 


Date  made:  January  14, 2004. 
9/04 


NOTE:  The  Table  of  Regulations  (Legislative  History)  and  other  tables  related  to  regulations  can  be  found  at  the  e-Laws  web 
site  f www.e-laws.gov.on.ca")  under  Tables.  Consolidated  regulations  may  also  be  found  at  that  site  under  Consolidated  Law. 

REMARQUE  :  On  trouve  la  Table  des  règlements  (historique  législatif)  et  d'autres  tables  liées  aux  règlements  sur  le  site 
Web  Lois-en-ligne  (www.lois-en-ligne.gouv.on.ca)  en  cliquant  sur  «Tables».  On  y  trouve  également  les  règlements  codifiés 
sous  la  rubrique  «Textes  législatifs  codifiés». 
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Publications  under  the  Regulations  Act 
Publications  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  règlements 

2004—03—06 

'  ONTARIO  REGULATION  23/04 

made  under  the 
BUILDING  CODE  ACT,  1992 

Made:  February  18,2004 
Filed:  February  20, 2004 

'■'''■■  .1-   -" 

Amending  O.  Reg.  403/97 

(Building  Code) 

Note:  Ontario  Regulation  403/97  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations 
(Legislative  History)  which  can  be  found  at  www.e-laws.gov.on.ca.  . 

1.  (1)  Sentence  3.1.5.16.(1)  of  Ontario  Regulation  403/97  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(1)  Combustible  plumbing  fixtures  are  pennitted  in  a  building  required  to  be  of  noncombustible  construction  if  they  are 
constructed  of  material  having  aflame-spread  rating  and  smoke  developed  classification  permitted  in  Subsection  3.1.13. 

(2)  Article  3.1.13.3.  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 
3.1.13.3.  Bathrooms  and  Plumbing  Fixtures 

(1)  The  flame-spread  rating  of  interior  wall  and  ceiling  finishes  for  a  bathroom  in  a  suite  of  residential  occupancy  shall  be 
not  more  than  200. 

(2)  Plumbing  fixtures  shaU  have  aflame-spread  rating  not  more  than  200. 

(3)  Article  3.1.13.7.  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  Sentences: 

(4)  Except  as  permitted  in  Sentences  (5)  to  (7),  plumbing  fixtures  in  a  building  regulated  by  the  provisions  of  Subsection 
3.2.6.  shall  have  a  smoke  developed  classification  not  more  than  300. 

(5)  A  plumbing  fature  that  is  not  located  in  a  Group  B  occupancy  need  not  comply  with  Sentence  (4)  if  the  building  is 
sprinklered. 

(6)  A  plumbing  fixture  may  have  a  smoke  developed  classification  more  than  300  but  not  more  than  500  if 

(a)  it  is  in  a  room  where  the  wall  surfaces  have  a  smoke  developed  classification  not  more  than  200,  and 

(b)  it  is  located  in, 

(i)  a  Group  C  occupancy,  or 
(ii)  a  Group  B  occupancy  and  the  building  is  sprinklered. 

(7)  A  therapeutic  bathing  system  in  a  Group  B  occupancy  need  not  comply  with  Sentence  (4)  if  the  room  in  which  it  is 
located, 

(a)  does  not  open  directly  into  patients'  or  residents'  sleeping  rooms,  and 

(b)  is  sprinklered. 

2.  Sentence  3.7.4.17.(1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(1)  A  water  distribution  system  supplying  hot  water  to  plumbing  fixtures  shall  conform  to  the  requirements  in  Subsection 
7.6.5. 

3.  Article  7.2.10.7.  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 
7.2.10.7.  Reserved 

4.  Section  7.6.  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  Subsectton: 
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7.6.5.  Water  Temperature  Control 

7.6.5.1.  Maximum  Temperature  of  Hot  Water 

(1)  Except  as  provided  in  Sentences  (2)  and  7.6.5.3.(1),  the  maximum  temperature  of  hot  water  supplied  by  fittings  to 
fixtures  in  a  residential  occupancy  shall  not  exceed  49°C. 

(2)  Sentence  (1  )  does  not  apply  to  hot  water  supplied  to  installed  dishwashers  or  clothes  washers. 

7.6.5.2.  Showers 

(1)  Except  as  provided  in  Sentence  (2),  all  shower  valves  shall  be  pressure-balanced  or  thermostatic-mixing  valves, 
conforming  to  CAN/CSA-B125,  "Plumbing  Fittings". 

(2)  No  pressure-balanced  or  thermostatic-mixing  valve  is  required  for  a  shower  if  the  hot  water  supply  for  the  shower  is 
controlled  by  a  master  thermostatic-mixing  valve  conforming  to  CAN/CSA-B125,  "Plumbing  Fittings". 

(3)  Pressure-balanced  or  thermostatic-mixing  valves  shall  be 

(a)  designed  so  that  the  outlet  temperature  does  not  exceed  49°C,  or 

(b)  equipped  with  high-limit  stops  and  adjusted  to  a  maximum  hot  water  setting  of  49°C. 

7.6.5.3.  Temperature  Control  Devices 

(1)  A  water  distribution  system  supplying  hot  water  to  any  bathtub,  shower  or  hand  basin  that  is  accessible  to  a  patient  or 
resident  in  a  Group  B,  Division  2  or  3  occupancy  or  a  resident  of  a  group  home,  home  for  special  care  or  residence  for 
developmentally-handicapped  adults  shall  have  one  or  more  temperature  gauges  and  control  devices  that  are 

(a)  accessible  only  to  supervisory  staff,  and 

(b)  capable  of  being  adjusted  to  ensure  that  the  temperature  of  the  water  supplied  to  Ihe  fixtures  does  not  exceed  49°C. 

5.  Sentence  9.31.4.3.(2)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(2)  A  water  distribution  system  supplying  hot  water  to  plumbing  fixtures  shall  conform  to  the  requirements  in  Subsection 
7.6.5. 

6.  Section  12.1.  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  Subsection: 
12.1.5.  Transition,  September  2004 

12.1.5.1.  Transitional  Rule 

(1)  Subject  to  Sentence  (2),  this  Code  as  it  reads  on  August  31,  2004  is  deemed  to  continue  in  force  with  respect  to 
construction 

(a)  for  which  a  permit  is  issued  before  September  1 ,  2004,  or 

(b)  for  which  the  working  drawings,  plans  and  specifications  are  substantially  completed  before  September  I,  2004  and 
for  which  an  application  for  a  permit  is  made  before  December  1,  2004  under  this  Code  as  it  reads  on  August  3 1, 2004. 

(2)  Sentence  (1)  does  not  apply  unless  the  construction  is  commenced  within  six  months  after  the  permit  is  issued. 

7.  (1)  Subject  to  subsection  (2),  this  Regulation  comes  into  force  on  the  day  it  is  filed. 

(2)  Sections  2, 3, 4  and  5  come  into  force  on  the  later  of  September  1,  2004  and  the  day  this  Regulation  is  filed. 
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ONTARIO  REGULATION  24/04 

'  made  under  the 

LIQUOR  LICENCE  ACT 

Made:  February  4,  2004 
Filed:  February  20, 2004 

Amending  Reg.  719  of  R.R.O.  1990 

(Licences  to  Sell  Liquor) 

Note:    Regulation  719  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  (Legislative 
History)  which  can  be  found  at  www.e-laws.gov.on.ca. 

1.  Subsection  45  (2)  of  Regulation  719  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  amended  by  striking  out 
"narcotic"  and  substituting  "controlled  substance". 

10/04 

NOTE:  The  Table  of  Regulations  (Legislative  History)  and  other  tables  related  to  regulations  can  be  found  at  the  e-Laws  web 
site  (www.e-laws.aov.on.ca)  under  Tables.  Consolidated  regulations  may  also  be  found  at  that  site  under  Consolidated  Law. 

REMARQUE  :  On  trouve  la  Table  des  règlements  (historique  législatif)  et  d'autres  tables  liées  aux  règlements  sur  le  site 
Web  Lois-en-ligne  (vvAvw.lois-en-ligne.gouv.on.ca)  en  cliquant  sur  «Tables».  On  y  trouve  également  les  règlements  codifiés 
sous  la  rubrique  «Textes  législatifs  codifiés». 
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Publications  under  the  Regulations  Act 
Publications  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  règlements 

2004—03—13 

ONTARIO  REGULATION  25/04 

made  under  the  ;    , 

SOCIAL  HOUSING  REFORM  ACT,  2000 

Made:  February  5,  2004 

Filed:  February  27,  2004  - 

AmendingO.  Reg.  339/01 
(Housing  Projects  Subject  to  Part  VI  of  the  Act) 

Note:   Ontario  Regulation  339/01  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations 
(Legislative  History)  which  can  be  found  at  \v\vw.e-lavvs.gov.on.ca. 

1.  (1)  Table  1  of  Ontario  Regulation  339/01  is  amended  by  adding  the  following  opposite  "Regional  Municipality  of 
Waterloo"  under  the  column  heading  "Service  Manager": 


Service  Manager 

Housing  Project 

Commencement 
Date 

Regional 
Municipality  of 
Waterloo 

588  Greenfield  Avenue,  Kitchener  —  Kitchener  Alliance  Community  Homes  Inc. 

March  1,  2004 

60  Westmount  Road  West,  Kitchener  —  Kitchener  Alliance  Community  Homes  Inc. 

March  1,  2004 

1 1  Monte  Carlo  Street,  Kitchener  —  Kitchener  Alliance  Community  Homes  Inc. 

March  1,  2004 

200  Chandler  Drive,  Kitchener  —  Kitchener  Alliance  Community  Homes  Inc. 

March  1,  2004 

166-180  Connaught  Street,  Kitchener  —  Kitchener  Alliance  Community  Homes  Inc. 

March  1,  2004 

(2)  Table  1  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  opposite  "City  of  Hamilton"  under  the  column 
heading  "Service  Manager": 

Service  Manager 

Housing  Project 

Commencement 
Date 

City  of  Hamilton 

1 170  Upper  Wellington  Street,  Hamilton  —  Liuna  (Hamilton)  Association 

March  1,  2004 

1505  Upper  Wellington  Street,  Hamilton  —  Liuna  (Hamilton)  Association 

March  1,  2004 

316  King  William  Street,  Hamilton  —  Liuna  (Hamilton)  Association 

March  1,2004 

1477  Upper  Wentworth,  Hamilton  —  Liuna  (Hamilton)  Association 

March  1,  2004 

190  Limeridge  Road  West,  Hamilton  —  Sons  of  Italy  (Hamilton)  Housing  Corporation 

March  1,  2004 

55  Towercrest  Road,  Hamilton  —  Sons  of  Italy  (Hamilton)  Housing  Corporation 

March  1,  2004 

20  Jarvis  Street,  Hamilton  —  Sons  of  Italy  (Hamilton)  Housing  Corporation 

March  1,  2004 

190  Gage  Avenue  South,  Hamilton  —  Taras  Shevchenko  Non-Profit  Housing  Inc. 

March  1,  2004 

206-210  Jackson  Street  East,  185  Jackson  Street  East,  Hamilton  —  First  Place,  Hamilton 

March  1,  2004 

425  York  Boulevard,  Hamilton  —  Housing  Our  People  Economically  (Hope  Hamilton)  Inc. 

March  1,  2004 

(3)  Table  1  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  opposite  "City  of  Brantford"  under  the  column 
heading  "Service  Manager": 

Service  Manager 

Housing  Project 

Commencement 
Date 

City  of  Brantford 

183-185  Pearl  Street,  Brantford —  Saorsie  Co-operative  Homes  Inc. 

March  1,  2004 

(4)  Table  1  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  opposite  "Regional  Municipality  of  Niagara" 
under  the  column  heading  "Service  Manager": 
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Service  Manager 

Housing  Project 

Commencement 
Date 

Regional 
Municipality  of 
Niagara 

43  King  Street,  Fort  Erie  —  Fort  Erie  Municipal  Non-Profit  Housing  Corporation 

March  1,2004 

828  Concession  Road,  Fort  Erie  —  Fort  Erie  Municipal  Non-Profit  Housing  Corporation 

March  1,2004 

2  Femdale  Avenue,  St.  Catharines  —  Agnes  MacPhail  Women's  Co-operative  Homes  Inc. 

March  1,  2004 

6420  Delta  Drive,  Niagara  Falls  —  Liuna  (Hamilton)  Association 

March  1,  2004 

(5)  Table  1  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "951-959  Wellington  Street,  Ottawa  —  OCISO  Non-Profit 
Housing  Corporation"  under  the  column  heading  "Housing  Project"  opposite  "City  of  Ottawa"  under  the  column 
heading  "Service  Manager"  and  substituting  "55  Hilda  Street,  Ottawa  —  OCISO  Non-Profit  Housing  Corporation". 

(6)  Table  1  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  opposite  "City  of  Ottawa"  under  the  column 
heading  "Service  Manager": 


Service  Manager 

Housing  Project 

Commencement 
Date 

City  of  Ottawa 

906  Montreal  Road,  Ottawa  —  Co-operative  d'Habitation  Desloges  Inc. 

March  1,  2004 

(7)  Table  1  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  opposite  "City  of  Toronto"  under  the  column 
heading  "Service  Manager": 


Service  Manager 

Housing  Project 

Commencement 
Date 

City  of  Toronto 

164  Jones  Avenue,  Toronto  —  Riverdale  Housing  Action  Group  Corporation 

March  I,  2004 

21  Hogarth  Avenue,  Toronto  —  Riverdale  Housing  Action  Group  Corporation 

March  I,  2004 

2156  Gerrard  Street  East,  Toronto  —  Riverdale  Housing  Action  Group  Corporation 

March  I,  2004 

337-339  Waverley  Road,  Toronto  —  Riverdale  Housing  Action  Group  Corporation 

March  I,  2004 

417  and  4I7A  Jones  Avenue,  Toronto  —  Riverdale  Housing  Action  Group  Corporation 

March  I,  2004 

459  Woodfield  Road,  Toronto  —  Riverdale  Housing  Action  Group  Corporation 

March  1,  2004 

51  Winnifred  Avenue,  Toronto  —  Riverdale  Housing  Action  Group  Corporation 

March  1,  2004 

572-574  Kingston  Road,  Toronto  —  Riverdale  Housing  Action  Group  Corporation 

March  1,  2004 

62  Dawes  Road,  Toronto,  Ontario  —  Riverdale  Housing  Action  Group  Corporation 

March  1,2004 

1500  Keele  Street,  Toronto  —  Bello  Horizonte  Non-Profit  Homes  Corp. 

March  I,  2004 

3001  Finch  Avenue  West,  Toronto  —  Ahmadiyya  Abode  of  Peace  Inc. 

March  1,2004 

2495  Eglinton  Avenue  East,  Toronto  —  Glen  Park  Co-operative  Homes  Inc. 

March  1,  2004 

633  Lakeshore  Blvd.  West,  Toronto  —  Harbour  Channel  Housing  Co-operative  Inc. 

March  I,  2004 

79  Richmond  Street  East  and  76  Lombard  Street,  Toronto  —  Muriel  Collins  Housing  Co- 
operative Inc. 

March  I,  2004 

80  Dundas  Street  East,  Toronto  —  Victoria-Shuter  Non-Profit  Housing  Corporation 

March  I,  2004 

2. 

Table  3  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  items: 

1 

Service  Manager 

Housing  Provider 

Index  for  projects 
heated  by 
electricity 

Index  for  projects 

Year                        j 

other  than 
electricity 

89. 

City  of  Toronto 

All  Saints  Church  Homes  for 
Tomorrow  Society 

LOO 

LOO 

2004 

90. 

City  of  Toronto 

Mary  Lambert  Swale  Non-Profit 
Homes  Inc. 

1.00 

1.00 

2004 

91. 

City  of  Toronto 

Operation  Springboard 

1.00 

1.00 

2004 

92. 

City  of  Toronto 

Toronto  Christian  Resource 
Centre  Self-Help  Inc. 

LOO 

LOO 

2004 

93. 

City  of  Toronto 

Wood  Tree  Co-operative 
Incorporated 

1.00 

LOO 

2004 
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REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  25/04 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  2000  SUR  LA  RÉFORME  DU  LOGEMENT  SOCIAL 

pris  le  5  février 2004  ,.  ,,.^ 

déposé  le  27  février  2004 


modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  339/01 

(Ensembles  domiciliaires  visés  par  la  partie  VI  de  la  Loi) 

Remarque  :  Le  Règlement  de  l'Ontario  339/01  a  été  modifié  antérieurement.  Ces  modifications  sont  indiquées  dans  la  Table 
des  règlements  (historique  législatif)  qui  se  trouve  sur  le  site  www.lois-en-ligne.gouv.on.ca. 

1.  (1)  Le  tableau  1  du  Règlement  de  l'Ontario  339/01  est  modifié  par  adjonction  de  ce  qui  suit  en  regard  de 
«Municipalité  régionale  de  Waterloo»  dans  la  colonne  intitulée  «Gestionnaire  de  services»  : 


Gestionnaire  de 
services 

Ensemble  domiciliaire 

Date  d'effet 

Municipalité 
régionale  de 
Waterloo 

588  Greenfield  Avenue,  Kitchener  —  Kitchener  Alliance  Community  Homes  Inc. 

r  mars  2004 

60  Westmount  Road  West,  Kitchener  —  Kitchener  Alliance  Community  Homes  Inc. 

1"  mars  2004 

1 1  Monte  Carlo  Street,  Kitchener —  Kitchener  Alliance  Community  Homes  Inc. 

1"  mars  2004 

200  Chandler  Drive,  Kitchener  —  Kitchener  Alliance  Community  Homes  Inc. 

r  mars  2004 

166-180  Connaught  Street,  Kitchener  —  Kitchener  Alliance  Community  Homes  Inc. 

I"  mars  2004 

(2)  Le  tableau  1  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  de  ce  qui  suit  en  regard  de  «Cité  de  Hamilton»  dans  la 
colonne  intitulée  «Gestionnaire  de  services»  : 

Gestionnaire  de 
services 

Ensemble  domiciliaire 

Date  d'effet 

Cité  de  Hamilton 

1 1 70  Upper  Wellington  Street,  Hamilton  —  Liuna  (Hamilton)  Association 

I"  mars  2004 

1505  Upper  Wellington  Street,  Hamilton  —  Liuna  (Hamilton)  Association 

1"=' mars  2004 

316  King  William  Street,  Hamilton  —  Liuna  (Hamilton)  Association 

1"  mars  2004 

1477  Upper  Wentworth,  Hamilton  —  Liuna  (Hamilton)  Association 

I"  mars  2004 

190  Limeridge  Road  West,  Hamilton  —  Sons  of  Italy  (Hamilton)  Housing  Corporation 

r  mars  2004 

55  Towercrest  Road,  Hamilton  —  Sons  of  Italy  (Hamilton)  Housing  Corporation 

r  mars  2004 

20  Jarvis  Street,  Hamilton  —  Sons  of  Italy  (Hamilton)  Housing  Corporation 

r  mars  2004 

190  Gage  Avenue  South,  Hamilton  —  Taras  Shevchenko  Non-Profit  Housing  Inc. 

r' mars  2004 

206-210  Jackson  Street  East,  185  Jackson  Street  East,  Hamilton  —  First  Place,  Hamilton 

1"  mars  2004 

425  York  Boulevard,  Hamilton  —  Housing  our  People  Economically  (Hope  Hamilton)  Inc. 

r  mars  2004 

(3)  Le  tableau  1  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  de  ce  qui  suit  en  regard  de  «Cité  de  Brantford»  dans  la 
colonne  intitulée  «Gestionnaire  de  services»  : 

Gestionnaire  de 
services 

Ensemble  domiciliaire 

Date  d'effet 

Cité  de  Brantford 

183-185  Pearl  Street,  Brantford  —  Saorsie  Co-operative  Homes  Inc. 

r  mars  2004 

(4)  Le  tableau  1  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  de  ce  qui  suit  en  regard  de  «Municipalité  régionale  de 
Niagara»  dans  la  colonne  intitulée  «Gestionnaire  de  services»  : 

Gestionnaire  de 

services 

Ensemble  domiciliaire 

Date  d'effet 

Municipalité 
régionale  de 

Niagara 

43  King  Street,  Fort  Erie  —  Fort  Erie  Municipal  Non-Profit  Housing  Corporation 

I"  mars  2004 

828  Concession  Road,  Fort  Erie  —  Fort  Erie  Municipal  Non-Profit  Housing  Corporation 

1"  mars  2004 

2  Femdale  Avenue,  St.  Catharines  —  Agnes  MacPhail  Women's  Co-operative  Homes  Inc. 

r  mars  2004 

6420  Delta  Drive,  Niagara  Falls  —  Liuna  (Hamilton)  Association 

r  mars  2004 
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(5)  Le  tableau  1  du  Règlement  est  modifié  par  substitution  de  «55  Hilda  Street,  Ottawa  —  OCISO  Non-Profit 
Housing  Corporation»  à  «951-959  Wellington  Street,  Ottawa  —  OCISO  Non-Profit  Housing  Corporation»  dans  la 
colonne  intitulée  «Ensemble  domiciliaire»  en  regard  de  «Ville  d'Ottawa»  dans  la  colonne  intitulée  «Gestionnaire  de 
services». 

(6)  Le  tableau  1  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  de  ce  qui  suit  en  regard  de  «Ville  d'Ottawa»  dans  la 
colonne  intitulée  «Gestionnaire  de  services»  : 


Gestionnaire  de 
services 

Ensemble  domiciliaire 

Date  d'effet 

Ville  d'Ottawa 

906  Montreal  Road,  Ottawa  —  Co-opérative  d'Habitation  Desloges  Inc. 

1'' mars  2004 

(7)  Le  tableau  1  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  de  ce  qui  suit  en  regard  de  «Cité  de  Toronto»  dans  la 
colonne  intitulée  «Gestionnaire  de  services»  : 


Gestionnaire  de 
services 

Ensemble  domiciliaire 

Date  d'effet 

Cité  de  Toronto 

164  Jones  Avenue,  Toronto  —  Riverdale  Housing  Action  Group  Corporation 

r 

mars  2004 

21  Hogarth  Avenue,  Toronto  —  Riverdale  Housing  Action  Group  Corporation 

1  = 

mars  2004 

2156  Gerrard  Street  East,  Toronto  —  Riverdale  Housing  Action  Group  Corporation 

r 

mars  2004 

337-339  Waverley  Road,  Toronto  —  Riverdale  Housing  Action  Group  Corporation 

r 

mars  2004 

417  and  417A  Jones  Avenue,  Toronto  —  Riverdale  Housing  Action  Group  Corporation 

r 

mars  2004 

459  Woodfield  Road,  Toronto  —  Riverdale  Housing  Action  Group  Corporation 

r 

mars  2004 

5 1  Winnifred  Avenue,  Toronto  —  Riverdale  Housing  Action  Group  Corporation 

r 

mars  2004 

572-574  Kingston  Road,  Toronto  —  Riverdale  Housing  Action  Group  Corporation 

r 

mars  2004 

62  Dawes  Road,  Toronto,  Ontario  —  Riverdale  Housing  Action  Group  Corporation 

r 

mars  2004 

1 500  Keele  Street,  Toronto  —  Bello  Horizonte  Non-Profit  Homes  Corp. 

r 

mars  2004 

3001  Finch  Avenue  West,  Toronto  —  Ahmadiyya  Abode  of  Peace  Inc. 

r 

mars  2004 

2495  Eglinton  Avenue  East,  Toronto  —  Glen  Park  Co-operative  Homes  Inc. 

1= 

mars  2004 

633  Lakeshore  Blvd.  West,  Toronto  —  Harbour  Channel  Housing  Co-operative  Inc. 

1' 

mars  2004 

79  Richmond  Street  East  and  76  Lombard  Street,  Toronto  —  Muriel  Collins  Housing  Co- 
operative Inc. 

r 

mars  2004 

80  Dundas  Street  East,  Toronto  —  Victoria-Shuter  Non-Profit  Housing  Corporation 

V 

mars  2004 

2.  Le  tableau  3  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  des  numéros  suivants  : 


Gestionnaire  de  services 

Fournisseur  de  logements 

Indice  des 
ensembles 
chauffés  à 
l'électricité 

Indice  des 
ensembles 
chauffés  avec  un 
combustible  autre 
que  l'électricité 

Année 

89. 

Cité  de  Toronto 

Ail  Saints  Church  Homes  for 
Tomorrow  Society 

1,00 

1,00 

2004 

90. 

Cité  de  Toronto 

Mary  Lambert  Swale  Non-Profit 
Homes  Inc. 

1,00 

1,00 

2004 

91. 

Cité  de  Toronto 

Operation  Springboard 

1,00 

1,00 

2004 

92. 

Cité  de  Toronto 

Toronto  Christian  Resource 
Centre  Self-Help  Inc. 

1,00 

1,00 

2004 

93. 

Cité  de  Toronto 

Wood  Tree  Co-operative 
Incorporated 

1,00 

1,00 

2004 

Made  by: 
Pris  par  : 


Le  ministre  responsable  du  Logement, 


Date  made:  February  5,  2004. 
Pris  le  :  5  février  2004. 


11/04 


John  Philip  Gerretsen 
Minister  Responsible  for  Housing 
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ONTARIO  REGULATION  26/04 
made  under  the 
h^    >       SOCIAL  HOUSING  REFORM  ACT,  2000 

Made:  February  5,  2004 
Filed:  February  27, 2004 

AmendingO.  Reg.  456/01 
'  '      (Supportive  Housing  Providers  —  Section  64  of  the  Act) 

Note:  Ontario  Regulation  456/0 1  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations 
(Legislative  History)  which  can  be  found  at  www.e-laws.gov.on.ca. 

1.  (1)  The  Table  to  Ontario  Regulation  456/01   is  amended  by  adding  the  following  item  opposite  "City  of 
Brantford"  in  Column  1: 


Column  I 

Column  2 

Column  3 

City  of  Brantford 

8.       Saorsie  Co-operative  Homes  Inc. 

March  1,  2004 

1: 


(2)  The  Table  to  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  items  opposite  '^City  of  Hamilton"  in  Column 


Column  I 


Column  2 


Column  3 


City  of  Hamilton 


23.     First  Place,  Hamilton 


March  I,  2004 


24.     Housing  our  People  Economically  (Hope  Hamilton)  Inc. 


March  1,  2004 


25.     Liuna  (Hamilton)  Association 


March  1,  2004 


26.     Sons  of  Italy  (Hamilton)  Housing  Corporation 


March  I,  2004 


27.    Taras  Shevchenko  Non-Profit  Housing  Inc. 


March  I,  2004 


(3)  The  Table  to  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  items  opposite  "Regional  Municipality  of 
Niagara"  in  Column  1: 


Column  1 

Column  2 

Column  3 

Regional  Municipality  of 
Niagara 

43.    Fort  Erie  Municipal  Non-Profit  Housing  Corporation 

March  1,  2004 

44.    Agnes  MacPhail  Women's  Co-operative  Homes 

March  1,  2004 

(4)  The  Table  to  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  item  opposite  "City  of  Ottawa"  in  Column  1: 


Column  1 

Column  2 

Column  3 

City  of  Ottawa 

42.     Co-operative  d'Habitation  Desloges  Inc. 

March  1,  2004 

(5)  The  Table  to  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  items  opposite  "City  of  Toronto"  in  Column  1: 


Column  1 

Column  2 

Column  3 

City  of  Toronto 

106.   Riverdale  Housing  Action  Group  Corporation 

March  1,  2004 

107.   Ahmadiyya  Abode  of  Peace  Inc. 

March  1,2004 

108.   Glen  Park  Co-operative  Homes  Inc. 

March  1,2004 

109.    Harbour  Channel  Housing  Co-operative  Inc. 

March  1,2004 

1 1 0.    Muriel  Collins  Housing  Co-operative  Inc. 

March  1,2004 

111.   Victoria-Shuter  Non-Profit  Housing  Corporation 

March  1,2004 

(6)  The  Table  to  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  item  33  opposite  "Regional  Municipality  of  Waterloo" 
and  substituting  the  following: 


Column  1 

Column  2 

Column  3 

Regional  Municipality  of 
Waterloo 

33.    Slavonia-Croatian  Non-Profit  Homes  Inc. 

April  1,  2003 

34.    Kitchener  Alliance  Community  Homes  Inc. 

March  1,2004 

137 


438 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  26/04 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  2000  SUR  LA  RÉFORME  DU  LOGEMENT  SOCIAL 

pris  le  5  février  2004 
déposé  le  27  février  2004 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  456/01 
(Fournisseurs  de  logements  avec  services  de  soutien  —  article  64  de  la  Loi) 

Remarque  :  Le  Règlement  de  l'Ontario  456/01  a  été  modifié  antérieurement.  Ces  modifications  sont  indiquées  dans  la  Table 
des  règlements  (historique  législatif)  qui  se  trouve  sur  le  site  www.iois-en-ligne.gouv.on.ca. 

1.  (1)  Le  tableau  du  Règlement  de  l'Ontario  456/01  est  modifié  par  adjonction  du  numéro  suivant  en  regard  de 
«Cité  de  Brantford»  dans  la  colonne  1  : 


Colonne  1 

Colonne  2 

Colonne  3 

Cité  de  Brantford 

8.      Saorsie  Co-operative  Homes  Inc. 

1"  mars  2004 

(2)  Le  tableau  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  des  numéros  suivants  en  regard  de  «Cité  de  Hamilton» 
dans  la  colonne  1  : 


Colonne  1 

Colonne  2 

Colonne  3 

Cité  de  Hamilton 

23.    First  Place,  Hamilton 

1"  mars  2004 

24.    Housing  our  People  Economically  (Hope  Hamilton)  Inc. 

1"  mars  2004 

25.    Liuna  (Hamilton)  Association 

1"  mars  2004 

26.    Sons  of  Italy  (Hamilton)  Housing  Corporation 

1"  mars  2004 

27.    Taras  Shevchenko  Non-Profit  Housing  Inc. 

1"  mars  2004 

(3)  Le  tableau  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  des  numéros  suivants  en  regard  de  «Municipalité  régionale 
de  Niagara»  dans  la  colonne  1  : 


Colonne  1 

Colonne  2 

Colonne  3 

Municipalité  régionale  de 
Niagara 

43.   Fort  Erie  Municipal  Non-Profit  Housing  Corporation 

1"  mars  2004 

44.   Agnes  MacPhail  Women's  Co-operative  Homes 

1"  mars  2004 

(4)  Le  tableau  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  du  numéro  suivant  en  regard  de  «Ville  d'Ottawa»  dans  la 
colonne  1  :  -  -  .  . 


Colonne  1 

Colonne  2 

Colonne  3 

Ville  d'Ottawa 

42.    Co-opérative  d'Habitation  Desloges  Inc. 

r  mars  2004 

(S)  Le  tableau  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  des  numéros  suivants  en  regard  de  «Cité  de  Toronto»  dans 
la  colonne  1  : 


Colonne  I 

Colonne  2 

Colonne  3 

Cité  de  Toronto 

106.     Riverdale  Housing  Action  Group  Corporation 

1"  mars  2004 

1 07.     Ahmadiyya  Abode  of  Peace  Inc. 

r  mars  2004 

108.     Glen  Park  Co-operative  Homes  Inc. 

1"  mars  2004 

109.     Harbour  Channel  Housing  Co-operative  Inc. 

1"  mars  2004 

1 10.     Muriel  Collins  Housing  Co-operative  Inc. 

1"  mars  2004 

III.     Victoria-Shuter  Non-Profit  Housing  Corporation 

I"  mars  2004 

(6)  Le  tableau  du  Règlement  est  modifié  par  substitution  de  ce  qui  suit  au  numéro  33  en  regard  de  «Municipalité 
régionale  de  Waterloo»  : 
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Colonne  1 

Colonne  2 

Colonne  3 

Municipalité  régionale  de 
Waterloo 

33.    Slavonia-Croatian  Non-Profit  Homes  Inc. 

r  avril  2003 

34.    Kitchener  Alliance  Community  Homes  Inc. 

1"  mars  2004 

Made  by: 
Pris  par  : 


Le  ministre  responsable  du  Logement, 

John  Philip  Gerretsen 
Minister  Responsible  for  Housing 


Date  made:  February  5,  2004. 
Pris  le  :  5  février  2004. 


11/04 


ONTARIO  REGULATION  27/04 

made  under  the 

SOCIAL  HOUSING  REFORM  ACT,  2000 

Made:  February  25, 2004 
Filed:  Februaiy  27, 2004 

Amending  O.  Reg.  298/0 1 
(Rent-Geared-to-Income  Assistance  and  Special  Needs  Housing) 

Note:   Ontario  Regulation  298/01  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations 
(Legislative  History)  which  can  be  found  at  www.e-laws.gov.on.ca. 

1.  (1)  Table  2  of  Ontario  Regulation  298/01  is  amended  by  adding  the  following  in  Column  2  opposite  "Regional 
Municipality  of  Waterloo"  in  Column  1: 


Regional 
Municipality  of 
Waterloo 


34.     Kitchener  Alliance  Community 
Homes  Inc. 


(2)  Table  2  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  in  Column  2  opposite  "City  of  Hamilton"  in 
Column  1: 


City  of  Hamilton 

23.    First  Place,  Hamilton 

24.    Housing  Our  People  Economically 
(Hope  Hamilton)  Inc. 

25.    Liuna  (Hamilton)  Association 

26.    Sons  of  Italy  (Hamilton)  Housing 
Corporation 

27.    Taras  Shevchenko  Non-Profit 
Housing  Inc. 

(3)  Table  2  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  in  Column  2  opposite  ''City  of  Brantford"  in 
Column  1: 

[City  of  Brantford     |  8.      Saorsie  Co-operative  Homes  Inc.      | 

(4)  Table  2  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  in  Column  2  opposite  "Regional  Municipality  of 
Niagara"  in  Column  1: 
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Regional 
Municipality  of 
Niagara 

43.    Fort  Erie  Municipal  Non-Profit 
Housing  Corporation 

44.    Agnes  MacPhail  Women's  Co- 
operative Homes  Inc. 

(5)  Table  2  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  in  Column  2  opposite  ''City  of  Ottawa"  in 
Column  1: 


City  of  Ottawa 


42.    Co-operative  d'Habitation  Desloges 
Inc. 


(6)  Table  2  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  in  Column  2  opposite  "City  of  Toronto"  in 
Column  1: 


City  of  Toronto 

106.     Riverdale  Housing  Action  Group 
Corporation 

1 07.     Ahmadiyya  Abode  of  Peace  Inc. 

108.     Glen  Park  Co-operative  Homes 
Inc. 

1 09.     Harbour  Channel  Housing  Co- 
operative Inc. 

110.     Muriel  Collins  Housing  Co- 
operative Inc. 

111.      Victoria-Shuter  Non-Profit 
Housing  Corporation 

.1- 


2.  This  Regulation  comes  into  force  on  March  1,  2004. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  27/04 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  2000  SUR  LA  RÉFORME  DU  LOGEMENT  SOCIAL 

pris  le  25  février  2004 

déposé  le  27  février  2004 

1).  ' 

modifiant  le  Régi,  de  l'Ont.  298/01 
(Aide  sous  forme  de  loyer  indexé  sur  le  revenu  et  logement  adapté) 

Remarque  :  Le  Règlement  de  l'Ontario  298/01  a  été  modifié  antérieurement.  Ces  modifications  sont  indiquées  dans  la  Table 
des  règlements  (historique  législatif)  qui  se  trouve  sur  le  site  www.iois-en-ligne.gouv.on.ca. 

1.  (1)  Le  tableau  2  du  Règlement  de  l'Ontario  298/01  est  modifié  par  adjonction  de  ce  qui  suit  dans  la  colonne  2  en 
regard  de  «Municipalité  régionale  de  Waterloo»  dans  la  colonne  1  : 


>..r 


l't" 


Municipalité  régionale 
de  Waterloo 


34.    Kitchener  Alliance  Community 
Homes  Inc. 


(2)  Le  tableau  2  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  de  ce  qui  suit  dans  la  colonne  2  en  regard  de  «Cité  de 
Hamilton»  dans  la  colonne  1  : 


Cité  de  Hamilton 

23.    First  Place,  Hamilton 

24.    Housing  our  People 

Economically  (Hope  Hamilton) 
Inc. 

25.    Liuna  (Hamilton)  Association 

26.    Sons  of  Italy  (Hamilton) 
Housing  Corporation 

27.    Taras  Shevchenko  Non-Profit 
Housing  Inc. 
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(3)  Le  tableau  2  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  de  ce  qui  suit  dans  la  colonne  2  en  regard  de  «Cité  de 
Brantford»  dans  la  colonne  1  : 


Cité  de  Brantford 


I  8.      Saorsie  Co-operative  Homes  Inc. 


(4)  Le  tableau  2  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  de  ce  qui  suit  dans  la  colonne  2  en  regard  de 
«Municipalité  régionale  de  Niagara»  dans  la  colonne  1  : 


Municipalité  régionale 
de  Niagara 

43.    Fort  Erie  Municipal  Non-Profit 
Housing  Corporation 

44.    Agnes  MacPhail  Women's  Co- 
operative Homes  Inc. 

(5)  Le  tableau  2  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  de  ce  qui  suit  dans  la  colonne  2  en  regard  de  «Ville 
d'Ottawa»  dans  la  colonne  1  : 


Ville  d'Ottawa 


42.    Co-opérative  d'Habitation 
Desloges  Inc. 


(6)  Le  tableau  2  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  de  ce  qui  suit  dans  la  colonne  2  en  regard  de  «Cité  de 
Toronto»  dans  la  colonne  1  : 


Cité  de  Toronto 

106.     Ri verdale  Housing  Action 
Group  Corporation 

1 07.     Ahmadiyya  Abode  of  Peace 
Inc. 

108.     Glen  Park  Co-operative  Homes 
Inc. 

1 09.     Harbour  Channel  Housing  Co- 
operative Inc. 

1 1 0.     Muriel  Collins  Housing  Co- 
operative Inc. 

III.     Victoria-Shuter  Non-Profit 
Housing  Corporation 

I 


2.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  1"  mars  2004. 

11/04 


ONTARIO  REGULATION  28/04 

made  under  the 

SOCIAL  HOUSING  REFORM  ACT,  2000 

Made:  February  25, 2004 
Filed:  February  27, 2004 


AmendingO.  Reg.  368/01 
(General) 

Note:   Ontario  Regulation  368/01  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations 
(Legislative  History)  which  can  be  found  at  \v\v\v.e-laws.gov.on.ca. 

1.  Subsection  12  (1)  of  Ontario  Regulation  368/01  is  amended  by  striking  out  "April  30"  and  substituting  "March 
15". 

2.  Items  1, 5, 6,  7, 10  and  13  of  Table  7  of  the  Regulation  are  revoked  and  the  following  substituted: 


I  I.        I  City  of  Toronto" 


I 


72,  882  I 


31,2471 


_L477J 


141 


442 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


5. 

City  of  Hamilton 

8,956 

5,149 

326 

6. 

Regional  Municipality  of  Niagara 

5,418 

2,962 

231 

7. 

City  of  Ottawa 

16,502 

9,559 

602 

I  10.      I  Regional  Municipality  of  Waterloo 


5,703 


3,085  I 


344 


13.      ICityofBrantford 


1,613 


952 


60 


3.  This  Regulation  comes  into  force  on  March  1,  2004. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  28/04 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  2000  SUR  LA  RÉFORME  DU  LOGEMENT  SOCIAL 

pris  le  25  février  2004  ■.       , 

déposé  le  27  février  2004 

modifiant  le  Régi,  de  l'Ont.  368/01 
(Dispositions  générales) 

Remarque  :  Le  Règlement  de  l'Ontario  368/01  a  été  modifié  antérieurement.  Ces  modifications  sont  indiquées  dans  la  Table 
des  règlements  (historique  législatif)  qui  se  trouve  sur  le  site  www. lois-en-ligne. gouv. on. ca. 

1.  Le  paragraphe  12  (1)  du  Règlement  de  l'Ontario  368/01  est  modifié  par  substitution  de  «15  mars»  à  «30  avrik>. 

2.  Les  numéros  1, 5, 6, 7, 10  et  13  du  tableau  7  du  Règlement  sont  abrogés  et  remplacés  par  ce  qui  suit  : 


72  882  I 


31  247 I 


Cité  de  Toronto 


1  477 


5. 

Cité  de  Hamilton 

8  956 

5  149 

326 

6. 

Municipalité  régionale  de  Niagara 

5418 

2  962 

231 

7. 

Ville  d'Ottawa 

16  502 

9  559 

602 

5  703| 


344 1 


10.      I  Municipalité  régionale  de  Waterloo 


3  085 


1  13.      1  Cité  de  Brantford 

1                16131 

952 1 

60| 

3.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  1"  mars  2004. 

rt     -i      . 

1 1/04 

,  > 
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ONTARIO  REGULATION  29/04 

made  under  the 

SOCIAL  HOUSING  REFORM  ACT,  2000 

Made:  February  25, 2004 
Filed:  February  27,  2004 


Amending  O.  Reg.  369/01 
(Transfer  of  Administration  for  Housing  Programs  and  Projects) 

Note:  Ontario  Regulation  369/01  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations 
(Legislative  History)  which  can  be  found  at  www.e-laws.gov.on.ca. 

1.  (1)  Items  540  and  589  of  Schedule  1  to  Ontario  Regulation  369/01  are  revoked. 
(2)  Schedule  1  to  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  items: 


1031. 

6(a) 

164  Jones  Avenue,  Toronto  —  Riverdale  Housing  Action  Group  Corporation 

March  1,2004 

1032. 

6(a) 

21  Hogarth  Avenue,  Toronto  —  Riverdale  Housing  Action  Group  Corporation 

March  1,  2004 

1033. 

6(a) 

2 1 56  Gerrard  Street  East,  Toronto  —  Riverdale  Housing  Action  Group  Corporation 

March  1,2004 

1034. 

6(a) 

337-339  Waverley  Road,  Toronto  —  Riverdale  Housing  Action  Group  Corporation 

March  1,  2004 

1035. 

6(a) 

4 1 7  and  4 1 7A  Jones  Avenue,  Toronto  —  Riverdale  Housing  Action  Group  Corporation 

March  1,2004 

1036. 

6(a) 

459  Woodfield  Road,  Toronto  —  Riverdale  Housing  Action  Group  Corporation 

March  1,2004 

1037. 

6(a) 

5 1  Winnifred  Avenue,  Toronto  —  Riverdale  Housing  Action  Group  Corporation 

March  1,  2004 

1038. 

6(a) 

572-574  Kingston  Road,  Toronto  —  Riverdale  Housing  Action  Group  Corporation 

March  1,  2004 

1039. 

6(a) 

62  Dawes  Road,  Toronto,  Ontario  —  Riverdale  Housing  Action  Group  Corporation 

March  1,2004 

1040. 

6(a) 

1500  Keele  Street,  Toronto  —  Bello  Horizonte  Non-Profit  Homes  Corp. 

March  1,2004 

1041. 

6(a) 

3001  Finch  Avenue  West,  Toronto  —  Ahmadiyya  Abode  of  Peace  Inc. 

March  1,  2004 

1042, 

6(b) 

2495  Eglinton  Avenue  East,  Toronto  —  Glen  Park  Co-operative  Homes  Inc. 

March  1,  2004 

1043. 

6(b) 

79  Richmond  Street  East  and  76  Lombard  Street,  Toronto  —  Muriel  Collins  Housing  Co- 
operative Inc. 

March  1,  2004 

1044. 

6(b) 

633  Lakeshore  Blvd.  West,  Toronto  —  Harbour  Channel  Housing  Co-operative  Inc. 

March  1,2004 

1045. 

6(a) 

80  Dundas  Street  East,  Toronto  —  Victoria-Shuter  Non-Profit  Housing  Corporation 

March  1,2004 

1046. 

4 

1 10  Mason  Road,  Toronto  —  Bruckland  Foundation 

March  1,2004 

1047. 

4 

180  Sheridan  Avenue,  Toronto  —  Grace-Carman  Senior  Citizens'  Home  Inc. 

March  1,  2004 

2.  Schedule  5  to  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  items: 

212. 

6(a) 

1 170  Upper  Wellington  Street,  Hamilton  —  Liuna  (Hamilton)  Association 

March  1,  2004 

213. 

6(a) 

1 505  Upper  Wellington  Street,  Hamilton  —  Liuna  (Hamilton)  Association 

March  1,  2004 

214 

6(a) 

316  King  William  Street,  Hamilton  —  Liuna  (Hamilton)  Association 

March  1,  2004 

215. 

6(a) 

1477  Upper  Wentworth,  Hamilton  —  Liuna  (Hamilton)  Association 

March  1,  2004 

216. 

6(a) 

190  Limeridge  Road  West,  Hamilton  —  Sons  of  Italy  (Hamilton)  Housing  Corporation 

March  1,2004 

217. 

6(a) 

55  Towercrest  Road,  Hamilton  —  Sons  of  Italy  (Hamilton)  Housing  Corporation 

March  1,  2004 

218. 

6(a) 

20  Jarvis  Street,  Hamilton  —  Sons  of  Italy  (Hamilton)  Housing  Corporation 

March  1,  2004 

219. 

6(a) 

190  Gage  Avenue  South,  Hamilton  —  Taras  Shevchenko  Non-Profit  Housing  Inc. 

March  1,  2004 

220. 

6(a) 

425  York  Boulevard,  Hamilton  —  Housing  Our  People  Economically  (Hope  Hamilton)  Inc. 

March  1,  2004 

221. 

6(a) 

206-210  Jackson  Street  East,  185  Jackson  Street  East,  Hamilton  —  First  Place,  Hamilton 

March  1,  2004 

222. 

5 

30  West  Avenue  North,  Hamilton  —  Liuna  (Hamilton)  Association 

March  1,  2004 

223. 

5 

1 169  Upper  Wellington  Street,  Hamilton  —  Liuna  (Hamilton)  Association 

March  1,  2004 

224. 

5 

40  West  Avenue  South,  Hamilton  —  Liuna  (Hamilton)  Association 

March  1,2004 

225. 

5 

317  Limeridge  Road  West,  27,  29,  32,  39,  41  Ashley  Street,  56,  68  Erie  Avenue,  15,  17 
Nightingale  Street,  25  Tisdale  Avenue  North,  Hamilton  —  Sons  of  Italy  (Hamilton)  Housing 
Corporation 

March  1,2004 

226. 

5 

31,  44  Steven  Street,  7  Nightingale  Street,  74  Tisdale  Avenue  North,  38  East  Avenue  North, 
34,  35,  36  Ashley  Street,  2,  15,  30,  40,  57  Madison  Avenue,  Hamilton  —  Sons  of  Italy 
(Hamilton)  Housing  Corporation 

March  1,  2004 

227. 

5 

20  Emerald  Street  North,  Hamilton  —  Sons  of  Italy  (Hamilton)  Housing  Corporation 

March  1,2004 

228. 

5 

190  Gage  Avenue  South,  Hamilton  —  Taras  Shevchenko  Home  for  the  Aged 

March  1,  2004 
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3.  Schedule  6  to  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  items: 


129. 

6(a) 

43  King  Street,  Fort  Erie  —  Fort  Erie  Municipal  Non-Profit  Housing  Corporation 

March  1,2004 

130. 

6(a) 

828  Concession  Road,  Fort  Erie  —  Fort  Erie  Municipal  Non-Profit  Housing  Corporation 

March  1,2004 

131. 

6(a) 

6420  Delta  Drive,  Niagara  Falls  —  Liuna  (Hamilton)  Association 

March  1,2004 

132. 

6(b) 

2  Femdale  Avenue,  St.  Catharines  —  Agnes  MacPhail  Women's  Co-operative  Homes  Inc. 

March  1,2004 

133. 

5 

130-134  St.  Augustine  Drive,  St.  Catharines  —  Silkrow  Charitable  Foundation 

March  1,2004 

134. 

5 

7775  Jubilee  Drive,  Niagara  Falls  —  Broadoak  Foundation 

March  1,2004 

4.  Schedule  7  to  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  items: 


287. 

6(b) 

906  Montreal  Road,  Ottawa  —  Co-operative  d'Habitation  Desloges  Inc. 

March  1,  2004 

288. 

5 

57  Bateman  Drive,  Nepean  —  Shikun  Oz  Non-Profit  Senior  Citizen  Residence  Corporation 

March  1,2004 

5.  Schedule  10  to  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  items: 


141. 


6(a) 


588  Greenfield  Avenue,  Kitchener  —  Kitchener  Alliance  Community  Homes  Inc. 


March  1,  2004 


142. 


6(a) 


60  Westmount  Road  West,  Kitchener  —  Kitchener  Alliance  Community  Homes  Inc. 


March  1,2004 


143. 


6(a) 


1 1  Monte  Carlo  Street,  Kitchener  —  Kitchener  Alliance  Community  Homes  Inc. 


March  1,2004 


144. 


6M. 


200  Chandler  Drive,  Kitchener  —  Kitchener  Alliance  Community  Homes  Inc. 


March  1,  2004 


145. 


6M. 


166-180  Connaught  Street,  Kitchener  —  Kitchener  Alliance  Community  Homes  Inc. 


March  1,  2004 


6.  Schedule  13  to  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  item: 


43. 


I  6  (b)         I  183-185  Pearl  Street,  Brantford  —  Saorsie  Co-operative  Homes  Inc. 


[March  1,2004 


7.  Schedule  27  to  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  items: 


111. 

5 

495  Cleveland  Avenue,  London  —  The  Chelsea  Green  Home  Society 

March  1,  2004 

112. 

5 

575  Wilkins  Street,  London  —  The  Chelsea  Green  Home  Society 

March  1,2004 

113. 

5 

990  Huron  Street,  London  —  The  Chelsea  Green  Home  Society 

March  1,2004 

8.  (1)  The  English  version  of  the  heading  of  Schedule  45  to  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

SCHEDULE  45 
DISTRICT  OF  RAINY  RIVER  SOCIAL  SERVICES  ADMINISTRATION  BOARD 

(2)  Schedule  45  to  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  items: 


23. 

7 

619  Scott  Street,  Fort  Frances  —  Fort  Frances  Native  Urban  Wahkaighanun  Corporation 

March  1,2004 

24. 

7 

1455  Colonization  Road,  Fort  Frances  —  Fort  Frances  Native  Urban  Wahkaighanun 
Corporation 

March  1,  2004 

25. 

7 

1034  Colonization  Road,  Fort  Frances  —  Fort  Frances  Native  Urban  Wahkaighanun 
Corporation 

March  1,2004 

26. 

7 

126  Sixth  Street,  Fort  Frances  —  Fort  Frances  Native  Urban  Wahkaighanun  Corporation 

March  1,  2004 

27. 

7 

813  Scott  Street,  Fort  Frances  —  Fort  Frances  Native  Urban  Wahkaighanun  Corporation 

March  1,  2004 

28. 

7 

549  Elm  Avenue,  Fort  Frances  —  Fort  Frances  Native  Urban  Wahkaighanun  Corporation 

March  1,  2004 

29. 

7 

413  Crowe  Avenue,  Fort  Frances  —  Fort  Frances  Native  Urban  Wahkaighanun  Corporation 

March  1,2004 

30. 

7 

1 109  Kings  Highway,  Fort  Frances  —  Fort  Frances  Native  Urban  Wahkaighanun  Corporation 

March  1,2004 

31. 

7 

1 140  First  Street,  Fort  Frances  —  Fort  Frances  Native  Urban  Wahkaighanun  Corporation 

March  1,2004 

32. 

7 

1119  Second  Street  East,  Fort  Frances  —  Fort  Frances  Native  Urban  Wahkaighanun 
Corporation 

March  1,2004 

33. 

7 

1304,  1306,  1308  Emo  Road,  131,  127,  124  Sixth  Street  East,  123  Sixth  Street  West,  1026, 
1028,  1030,  1032,  1034,  1036,  1038,  1 040  York  Avenue,  126,  120,  114,  104  Fifth  Street  East, 
320  Fifth  Street  West,  Fort  Frances  —  Fort  Frances  Native  Urban  Wahkaighanun 
Corporation 

March  1,  2004 

34. 

7 

303  Kirsti  Place,  Fort  Frances  —  Fort  Frances  Native  Urban  Wahkaighanun  Corporation 

March  1,  2004 

35. 

7 

407  Fourth  Street  West,  Fort  Frances  —  Fort  Frances  Native  Urban  Wahkaighanun 
Corporation 

March  1,  2004 

36. 

7 

4 1 4  Fifth  Street,  Fort  Frances  —  Fort  Frances  Native  Urban  Wahkaighanun  Corporation 

March  1,2004 

37. 

7 

533  Third  Street  West,  Fort  Frances  —  Fort  Frances  Native  Urban  Wahkaighanun 
Corporation 

March  1,2004 

38. 

7 

225  Elizabeth  Street  West,  Fort  Frances  —  Fort  Frances  Native  Urban  Wahkaighanun 
Corporation 

Mornh    1     OnnA 

39. 

7 

936  Shevlin  Avenue,  Fort  Frances  —  Fort  Frances  Native  Urban  Wahkaighanun  Corporation 

March  1,  2004 
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9.  Schedule  46  to  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  item: 

1 97.  I  5  1 228  Archibald  Street  S.  Thunder  Bay  —  Wequedong  Lodge  of  Thunder  Bay 


March  1,2004 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  29/04 

pris  en  application  de  la 
LOI  DE  2000  SUR  LA  RÉFORME  DU  LOGEMENT  SOCIAL 

pris  le  25  février  2004 
déposé  le  27  février  2004 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  369/01 
(Transfert  de  l'administration  de  programmes  de  logement  et  d'ensembles  domiciliaires) 

Remarque  :  Le  Règlement  de  l'Ontario  369/01  a  été  modifié  antérieurement.  Ces  modifications  sont  indiquées  dans  la  Table 
des  règlements  (historique  législatiO  qui  se  trouve  sur  le  site  www. lois-en-ligne. gouv.on.ca. 

1.  (1)  Les  numéros  540  et  589  de  l'annexe  1  du  Règlement  de  l'Ontario  369/01  sont  abrogés. 
(2)  L'annexe  1  du  Règlement  est  modifiée  par  adjonction  des  numéros  suivants  : 


I03L 

6  a) 

1 64  Jones  Avenue,  Toronto  —  Riverdale  Housing  Action  Group  Corporation 

1"  mars  2004 

1032. 

6  a) 

2 1  Hogarth  Avenue,  Toronto  —  Riverdale  Housing  Action  Group  Corporation 

I"  mars  2004 

1033. 

6  a) 

2 1 56  Gerrard  Street  East,  Toronto  —  Riverdale  Housing  Action  Group  Corporation 

I"  mars  2004 

1034. 

6  a) 

337-339  Waverley  Road,  Toronto  —  Riverdale  Housing  Action  Group  Corporation 

I"  mars  2004 

1035. 

6  a) 

417  and  417A  Jones  Avenue,  Toronto  —  Riverdale  Housing  Action  Group  Corporation 

I  "mars  2004 

1036. 

6  a) 

459  Woodfield  Road,  Toronto  —  Riverdale  Housing  Action  Group  Corporation 

I  "mars  2004 

1037. 

6  a) 

5 1  Winnifred  Avenue,  Toronto  —  Riverdale  Housing  Action  Group  Corporation 

1"  mars  2004 

1038. 

6  a) 

572-574  Kingston  Road,  Toronto  —  Riverdale  Housing  Action  Group  Corporation 

1"  mars  2004 

1039. 

6  a) 

62  Dawes  Road,  Toronto,  Ontario  —  Riverdale  Housing  Action  Group  Corporation 

I"  mars  2004 

1040. 

6  a) 

1500  Keele  Street,  Toronto  —  Bello  Horizonte  Non-Profit  Homes  Corp. 

I"  mars  2004 

1041. 

6  a) 

3001  Finch  Avenue  West,  Toronto  —  Ahmadiyya  Abode  of  Peace  Inc. 

I  "mars  2004 

1042. 

6  b) 

2495  Eglinton  Avenue  East,  Toronto  —  Glen  Park  Co-operative  Homes  Inc. 

I"  mars  2004 

1043. 

6  b) 

79  Richmond  Street  East  and  76  Lombard  Street,  Toronto  —  Muriel  Collins  Housing  Co- 
operative Inc. 

1"  mars  2004 

1044. 

6  b) 

633  Lakeshore  Blvd.  West,  Toronto  —  Harbour  Channel  Housing  Co-operative  Inc. 

1"  mars  2004 

1045. 

6  a) 

80  Dundas  Street  East,  Toronto  —  Victoria-Shuter  Non-Profit  Housing  Corporation 

1"  mars  2004 

1046. 

4 

1 10  Mason  Road,  Toronto  —  Bruckland  Foundation 

1"  mars  2004 

1047. 

4 

180  Sheridan  Avenue,  Toronto  —  Grace-Carman  Senior  Citizens'  Home  Inc. 

I"  mars  2004 

2.  L'annexe  5  du  Règlement  est  modifiée  par  adjonction  des  numéros  suivants  : 

212. 

6  a) 

1 170  Upper  Wellington  Street,  Hamilton  —  Liuna  (Hamilton)  Association 

I"  mars  2004 

213. 

6  a) 

1505  Upper  Wellington  Street,  Hamilton  —  Liuna  (Hamilton)  Association 

I"  mars  2004 

214. 

6  a) 

316  King  William  Street,  Hamilton  —  Liuna  (Hamilton)  Association 

I"  mars  2004 

215. 

6  a) 

1477  Upper  Wentworth,  Hamilton  —  Liuna  (Hamilton)  Association 

1"  mars  2004 

216. 

6  a) 

190  Limeridge  Road  West,  Hamilton  —  Sons  of  Italy  (Hamilton)  Housing  Corporation 

I"  mars  2004 

217. 

6  a) 

55  Towercrest  Road,  Hamilton  —  Sons  of  Italy  (Hamilton)  Housing  Corporation 

I"  mars  2004 

218. 

6  a) 

20  Jarvis  Street,  Hamilton  —  Sons  of  Italy  (Hamilton)  Housing  Corporation 

1"  mars  2004 

219. 

6  a) 

190  Gage  Avenue  South,  Hamilton  —  Taras  Shevchenko  Non-Profit  Housing  Inc. 

I"  mars  2004 

220. 

6  a) 

425  York  Boulevard,  Hamilton  —  Housing  our  People  Economically  (Hope  Hamilton)  Inc. 

I"  mars  2004 

221. 

6  a) 

206-2 1 0  Jackson  Street  East,  1 85  Jackson  Street  East,  Hamilton  —  First  Place,  Hamilton 

I"  mars  2004 

222. 

5 

30  West  Avenue  North,  Hamilton  —  Liuna  (Hamilton)  Association 

1"  mars  2004 

223. 

5 

1 169  Upper  Wellington  Street,  Hamilton  —  Liuna  (Hamilton)  Association 

I"  mars  2004 

224. 

5 

40  West  Avenue  South,  Hamilton  —  Liuna  (Hamilton)  Association 

I"  mars  2004 

225. 

5 

317  Limeridge  Road  West,  27,  29,  32,  39,  41  Ashley  Street,  56,  68  Erie  Avenue,  15,  17 
Nightingale  Street,  25  Tisdale  Avenue  North,  Hamilton  —  Sons  of  Italy  (Hamilton)  Housing 
Corporation 

I"  mars  2004 
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226. 

5 

31,  44  Steven  Street,  7  Nightingale  Street,  74  Tisdale  Avenue  North,  38  East  Avenue  North, 
34,  35,  36  Ashley  Street,  2,  15,  30,  40,  57  Madison  Avenue,  Hamilton  —  Sons  of  Italy 
(Hamilton)  Housing  Corporation 

1"  mars  2004 

227. 

5 

20  Emerald  Street  North,  Hamilton  —  Sons  of  Italy  (Hamilton)  Housing  Corporation 

1"  mars  2004 

228. 

5 

190  Gage  Avenue  South,  Hamilton  —  Taras  Shevchenko  Home  for  the  Aged 

1"  mars  2004 

3.  L'annexe  6  du  Règlement  est  modifiée  par  adjonction  des  numéros  suivants  : 


129. 

6  a) 

43  King  Street,  Fort  Erie  —  Fort  Erie  Municipal  Non-Profit  Housing  Corporation 

1"  mars  2004 

130. 

6  a) 

828  Concession  Road,  Fort  Erie  —  Fort  Erie  Municipal  Non-Profit  Housing  Corporation 

1"  mars  2004 

131. 

6  a) 

6420  Delta  Drive,  Niagara  Falls —  Liuna  (Hamilton)  Association 

1"  mars  2004 

132. 

6  b) 

2  Femdale  Avenue,  St.  Catharines  —  Agnes  MacPhail  Women's  Co-operative  Homes  Inc. 

1"  mars  2004 

133. 

5 

130-134  St.  Augustine  Drive,  St.  Catharines  —  Silkrow  Charitable  Foundation 

1"  mars  2004 

134. 

5 

7775  Jubilee  Drive,  Niagara  Falls  —  Broadoak  Foundation 

1"  mars  2004 

4.  L'annexe  7  du  Règlement  est  modifiée  par  adjonction  des  numéros  suivants  : 


287. 

6  b) 

906  Montreal  Road,  Ottawa  —  Co-opérative  d'Habitation  Desloges  Inc. 

1"  mars  2004 

288. 

5 

57  Bateman  Drive,  Nepean  —  Shikun  Oz  Non-Profit  Senior  Citizen  Residence  Corporation 

1"  mars  2004 

5.  L'annexe  10  du  Règlement  est  modifiée  par  adjonction  des  numéros  suivants  : 


141. 

6  a) 

588  Greenfield  Avenue,  Kitchener  —  Kitchener  Alliance  Community  Homes  Inc. 

1"  mars  2004 

142. 

6  a) 

60  Westmount  Road  West,  Kitchener  —  Kitchener  Alliance  Community  Homes  Inc. 

1"  mars  2004 

143. 

6  a) 

1 1  Monte  Carlo  Street,  Kitchener  —  Kitchener  Alliance  Community  Homes  Inc. 

1"  mars  2004 

144. 

6  a) 

200  Chandler  Drive,  Kitchener  —  Kitchener  Alliance  Community  Homes  Inc. 

\"  mars  2004 

145. 

6  a) 

166-180  Connaught  Street,  Kitchener  —  Kitchener  Alliance  Community  Homes  Inc. 

1"  mars  2004 

6.  L'annexe  13  du  Règlement  est  modifiée  par  adjonction  du  numéro  suivant  : 


[K 


I  6  b)  I  1 83- 1 85  Pearl  Street,  Brantford  —  Saorsie  Co-operative  Homes  IncT 


1"  mars  2004 


7.  L'annexe  27  du  Règlement  est  modifiée  par  adjonction  des  numéros  suivants  : 


111. 

5 

495  Cleveland  Avenue,  London  —  The  Chelsea  Green  Home  Society 

1"  mars  2004 

112. 

5 

575  Wilkins  Street,  London  —  The  Chelsea  Green  Home  Society 

1"  mars  2004 

113. 

5 

990  Huron  Street,  London  —  The  Chelsea  Green  Home  Society 

1"  mars  2004 

8.  (1)  La  version  anglaise  du  titre  de  l'annexe  45  du  Règlement  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

SCHEDULE  45 
DISTRICT  OF  RAINY  RIVER  SOCIAL  SERVICES  ADMINISTRATION  BOARD 

(2)  L'annexe  45  du  Règlement  est  modifiée  par  adjonction  des  numéros  suivants  : 

23. 

7 

619  Scott  Street,  Fort  Frances  —  Fort  Frances  Native  Urban  Wahkaighanun  Corporation 

1"  mars  2004 

24. 

7 

1455  Colonization  Road,  Fort  Frances  —  Fort  Frances  Native  Urban  Wahkaighanun 
Corporation 

1"  mars  2004 

25. 

7 

1034  Colonization  Road,  Fort  Frances  —  Fort  Frances  Native  Urban  Wahkaighanun 
Corporation 

1"  mars  2004 

26. 

7 

126  Sixth  Street,  Fort  Frances  —  Fort  Frances  Native  Urban  Wahkaighanun  Corporation 

1"  mars  2004 

27. 

7 

813  Scott  Street,  Fort  Frances  —  Fort  Frances  Native  Urban  Wahkaighanun  Corporation 

1"  mars  2004 

28. 

7 

549  Elm  Avenue,  Fort  Frances  —  Fort  Frances  Native  Urban  Wahkaighanun  Corporation 

1"  mars  2004 

29. 

7 

413  Crowe  Avenue,  Fort  Frances  —  Fort  Frances  Native  Urban  Wahkaighanun  Corporation 

1"  mars  2004 

30. 

7 

1 109  Kings  Highway,  Fort  Frances  —  Fort  Frances  Native  Urban  Wahkaighanun  Corporation 

1"  mars  2004 

31. 

7 

1 140  First  Street,  Fort  Frances  —  Fort  Frances  Native  Urban  Wahkaighanun  Corporation 

1"  mars  2004 

32. 

7 

1119  Second  Street  East,  Fort  Frances  —  Fort  Frances  Native  Urban  Wahkaighanun 
Corporation 

1"  mars  2004 

33. 

7 

1304,  1306,  1308  Emo  Road,  131,  127,  124  Sixth  Street  East,  123  Sixth  Street  West,  1026, 
1028,  1030,  1032,  1034,  1036,  1038,  1040  York  Avenue,  126,  120,  114,  104  Fifth  Street  East, 
320  Fifth  Street  West,  Fort  Frances  —  Fort  Frances  Native  Urban  Wahkaighanun 
Corporation 

1"'  mars  2004 

34. 

7 

303  Kirsti  Place,  Fort  Frances  —  Fort  Frances  Native  Urban  Wahkaighanun  Corporation 

1"  mars  2004 

35. 

7 

407  Fourth  Street  West,  Fort  Frances  —  Fort  Frances  Native  Urban  Wahkaighanun 
Corporation 

1"  mars  2004 

36. 

7 

4 1 4  Fifth  Street,  Fort  Frances  —  Fort  Frances  Native  Urban  Wahkaighanun  Corporation 

l"' mars  2004 
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37. 

7 

533  Third  Street  West,  Fort  Frances  —  Fort  Frances  Native  Urban  Wahkaighanun 
Corporation 

1"  mars  2004 

38. 

7 

225  Elizabeth  Street  West,  Fort  Frances  —  Fort  Frances  Native  Urban  Wahkaighanun 
Corporation 

r  mars  2004 

39. 

7 

936  Sheviin  Avenue,  Fort  Frances  —  Fort  Frances  Native  Urban  Wahkaighanun  Corporation 

r  mars  2004 

9.  L'annexe  46  du  Règlement  est  modifiée  par  adjonction  du  numéro  suivant  : 

1 97.  I  5  1 228  Archibald  Street  S,  Thunder  Bay  —  Wequedong  Lodge  of  Thunder  Bay  |  1  "  mars  2004  | 

■  ■    .    ■:-  >'.   h      - 

11/04  ■"  ;',,.. 

ONTARIO  REGULATION  30/04  '  ,    , 

made  under  the 
SOCIAL  HOUSING  REFORM  ACT,  2000 

Made:  February  25,  2004 
Filed:  February  27, 2004 

Amending  O.  Reg.  17/02 
(Social  Housing  Services  Corporation) 

Note:   Ontario  Regulation  17/02  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations 
(Legislative  History)  which  can  be  founa  at  w-ww.e-lavvs.gov.on.ca. 

t.  (1)  Schedule  1  to  Ontario  Regulation  17/02  is  amended  by  striking  out  Item  1  opposite  "Aigoma  District  Services 
Administration  Board"  under  the  column  heading  "Service  Manager". 

(2)  Schedule  1  to  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  Item  11  opposite  "City  of  Brantford"  under  the  column 
heading  "Service  Manager". 

(3)  Schedule  1  to  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  Item  3  opposite  "District  of  Cochrane  Social  Services 
Administration  Board"  under  the  column  heading  "Service  Manager". 

(4)  Schedule  1  to  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  Item  10  opposite  "City  of  Cornwall"  under  the  column 
heading  "Service  Manager". 

(5)  Schedule  1  to  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  Item  7  opposite  "City  of  Greater  Sudbury"  under  the 
column  heading  "Service  Manager. 

(6)  Schedule  1  to  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  Item  24  opposite  "City  of  Hamilton"  under  the  column 
heading  "Service  Manager". 

(7)  Schedule  1  to  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  Item  8  opposite  "County  of  Hastings"  under  the 
column  heading  "Service  Manager". 

(8)  Schedule  1  to  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  Item  1  opposite  "United  Counties  of  Leeds  and 
Grenville"  under  the  column  heading  "Service  Manager". 

(9)  Schedule  1  to  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  Item  1  opposite  "County  of  Lennox  and  Addington" 
under  the  column  heading  "Service  Manager". 

(10)  Schedule  1  to  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  Item  3  opposite  "City  of  London"  under  the  column 
heading  "Service  Manager". 

(11)  Schedule  I  to  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  Items  1  and  4  opposite  "Manitoulin-Sudbury  District 
Social  Services  Administration  Board"  under  the  column  heading  "Service  Manager". 

(12)  Schedule  I  to  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  Item  25  opposite  "Regional  Municipality  of  Niagara" 
under  the  column  heading  "Service  Manager". 

(13)  Schedule  1  to  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  Item  4  opposite  "County  of  Northumberland"  under 
the  column  heading  "Service  Manager". 
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(14)  Schedule  1  to  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  Items  21  and  23  opposite  "City  of  Ottawa"  under  the 
column  heading  "Service  Manager". 

(15)  Schedule  1  to  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  Items  1,  6,  7,  9  and  12  opposite  "United  Counties  of 
Prescott  and  Russell"  under  the  column  heading  "Service  Manager". 

(16)  Schedule  1  to  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  Items  2  and  6  opposite  "County  of  Renfrew"  under 
the  column  heading  "Service  Manager". 

(17)  Schedule  1  to  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  Item  1  opposite  "City  of  St.  Thomas"  under  the 
column  heading  "Service  Manager". 

(18)  Schedule  1  to  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  Items  3,  8  and  12  opposite  "County  of  Wellington" 
under  the  column  heading  "Service  Manager". 

(19)  Schedule  1  to  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  Item  21  opposite  "City  of  Windsor"  under  the  column 
heading  "Service  Manager". 

(20)  Schedule  1  to  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  Item  22  opposite  "Regional  Municipality  of  York" 
under  the  column  heading  "Service  Manager". 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  March  1,  2004. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  30/04 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  2000  SUR  LA  RÉFORME  DU  LOGEMENT  SOCIAL 

•  ,*     ■  '•  pris  le  25  février  2004 

déposé  le  27  février  2004 

'"  '-    "       '      •  modifiantleRegI.de  l'Ont.  17/02 

(Société  des  services  de  logement  social) 

Remarque  :  Le  Règlement  de  l'Ontario  17/02  a  été  modifié  antérieurement.  Ces  modifications  sont  indiquées  dans  la  Table 
des  règlements  (historique  législatif)  qui  se  trouve  sur  le  site  www.lois-en-lipne.pouv.on.ca. 

1.  (1)  L'annexe  1  du  Règlement  de  l'Ontario  17/02  est  modifiée  par  suppression  du  numéro  1  en  regard  de 
«Conseil  d'administration  des  services  du  district  d'Algoma»  dans  la  colonne  intitulée  «Gestionnaire  de  services». 

(2)  L'annexe  1  du  Règlement  est  modifiée  par  suppression  du  numéro  1 1  en  regard  de  «Cité  de  Brantford»  dans  la 
colonne  intitulée  «Gestionnaire  de  services». 

(3)  L'annexe  1  du  Règlement  est  modifiée  par  suppression  du  numéro  3  en  regard  de  «Conseil  d'administration  des 
services  sociaux  du  district  de  Cochrane»  dans  la  colonne  intitulée  «Gestionnaire  de  services». 

(4)  L'annexe  1  du  Règlement  est  modifiée  par  suppression  du  numéro  10  en  regard  de  «Cité  de  Cornwall»  dans  la 
colonne  intitulée  «Gestionnaire  de  services». 

(5)  L'annexe  1  du  Règlement  est  modifiée  par  suppression  du  numéro  7  en  regard  de  «Ville  du  Grand  Sudbury» 
dans  la  colonne  intitulée  «Gestionnaire  de  services». 

(6)  L'annexe  1  du  Règlement  est  modifiée  par  suppression  du  numéro  24  en  regard  de  «Cité  de  Hamilton»  dans  la 
colonne  intitulée  «Gestionnaire  de  services». 

(7)  L'annexe  1  du  Règlement  est  modifiée  par  suppression  du  numéro  8  en  regard  de  «Comté  de  Hastings»  dans  la 
colonne  intitulée  «Gestionnaire  de  services».  ,  .     < 

(8)  L'annexe  1  du  Règlement  est  modifiée  par  suppression  du  numéro  1  en  regard  de  «Comtés  unis  de  Leeds  et 
Grenville»  dans  la  colonne  intitulée  «Gestionnaire  de  services». 

(9)  L'annexe  1  du  Règlement  est  modifiée  par  suppression  du  numéro  1  en  regard  de  «Comté  de  Lennox  and 
Addington»  dans  la  colonne  intitulée  «Gestionnaire  de  services». 

(10)  L'annexe  I  du  Règlement  est  modifiée  par  suppression  du  numéro  3  en  regard  de  «Cité  de  London»  dans  la 
colonne  intitulée  «Gestionnaire  de  services». 
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(11)  L'annexe  1  du  Règlement  est  modifiée  par  suppression  des  numéros  1  et  4  en  regard  de  «Conseil 
d'administration  des  services  sociaux  du  district  de  Manitoulin-Sudbury»  dans  la  colonne  intitulée  «Gestionnaire  de 
services». 

(12)  L'annexe  1  du  Règlement  est  modifiée  par  suppression  du  numéro  25  en  regard  de  «Municipalité  régionale  de 
Niagara»  dans  la  colonne  intitulée  «Gestionnaire  de  services». 

(13)  L'annexe  1  du  Règlement  est  modifiée  par  suppression  du  numéro  4  en  regard  de  «Comté  de 
Northumberland»  dans  la  colonne  intitulée  «Gestionnaire  de  services». 

(14)  L'annexe  1  du  Règlement  est  modifiée  par  suppression  des  numéros  21  et  23  en  regard  de  «Ville  d'Ottawa» 
dans  la  colonne  intitulée  «Gestionnaire  de  services». 

(15)  L'annexe  1  du  Règlement  est  modifiée  par  suppression  des  numéros  1,  6,  7,  9  et  12  en  regard  de  «Comtés  unis 
de  Prescott  et  Russell»  dans  la  colonne  intitulée  «Gestionnaire  de  services». 

(16)  L'annexe  1  du  Règlement  est  modifiée  par  suppression  des  numéros  2  et  6  en  regard  de  «Comté  de  Renfrew» 
dans  la  colonne  intitulée  «Gestionnaire  de  services». 

(17)  L'annexe  1  du  Règlement  est  modifiée  par  suppression  du  numéro  1  en  regard  de  «Cité  de  St.  Thomas»  dans  la 
colonne  intitulée  «Gestionnaire  de  services». 

(18)  L'annexe  1  du  Règlement  est  modifiée  par  suppression  des  numéros  3,  8  et  12  en  regard  de  «Comté  de 
Wellington»  dans  la  colonne  intitulée  «Gestionnaire  de  services». 

(19)  L'annexe  1  du  Règlement  est  modifiée  par  suppression  du  numéro  21  en  regard  de  «Cité  de  Windsor»  dans  la 
colonne  intitulée  «Gestionnaire  de  services». 

(20)  L'annexe  1  du  Règlement  est  modifiée  par  suppression  du  numéro  22  en  regard  de  «Municipalité  régionale  de 
York»  dans  la  colonne  intitulée  «Gestionnaire  de  services». 

2.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  1"  mars  2004. 

11/04 
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ONTARIO  REGULATION  31/04 

made  under  the 

OCCUPATIONAL  HEALTH  AND  SAFETY  ACT 

Made:  February  25, 2004 
Filed:  February  27, 2004 

Amending  Reg.  854  of  R.R.O.  1990 
(Mines  and  Mining  Plants) 

Note:   Regulation  854  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  (Legislative 
History)  which  can  be  found  at  www.e-laws.gov.on.ca. 

1.  Section  1  of  Regulation  854  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following 
definition: 

"SABS"  means  South  African  Bureau  of  Standards; 

2.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  section: 

6.1  (1)  In  an  underground  mine,  the  geometry  of  an  existing  excavation  that  does  not  have  ground  support  shall  not  be 
altered  unless, 

(a)  the  owner  of  the  mine  arranges  for  a  professional  engineer  to  prepare,  in  accordance  with  sound  geotechnical 
engineering  practices,  a  written  report  on  tiie  proposed  alteration;  and 

(b)  the  report  states  that  the  safety  of  workers  will  not  be  endangered  by  the  proposed  alteration. 

(2)  In  an  underground  mine,  a  new  excavation  that  is  planned  to  have  no  ground  support  shall  not  be  made  unless, 

(a)  the  ovmer  of  the  mine  arranges  for  a  professional  engineer  to  prepare,  in  accordance  with  sound  geotechnical 
engineering  practices,  a  written  report  on  the  proposed  excavation;  and 
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(b)  the  report  states  that  the  safety  of  workers  will  not  be  endangered  by  the  proposed  excavation. 

(3)  The  owner  of  the  mine  shall  ensure  that  copies  of  reports  prepared  under  subsections  (1)  and  (2)  are, 

(a)  kept  readily  available  at  the  mine  site;  and 

(b)  given  to  the  joint  health  and  safety  committee  or  health  and  safety  representative,  if  any,  and  to  any  trade  union 
representing  workers  at  the  workplace. 

3.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  section: 

n.2.2  (1)  Employers  engaged  in  contiguous  underground  mine  operations  and  smelter  operations  shall  establish  and 
maintain  the  following  training  programs: 

1 .  Common  Core  for  Basic  Smelter  Operations  —  Mineral  Ore  (Program  #P8 1 0080). 

2.  Common  Core  for  Non- Production  Workers  in  a  Smelter  Operation  —  Mineral  Ore  (Program  #P8 10090). 

(2)  Employers  shall  train  workers  in  the  common  core  modules  described  in  subsection  (1), 

(a)  by  June  1,  2005  if  the  worker  commenced  employment  on  or  before  June  1, 2004;  or 

(b)  within  12  months  after  commencing  employment,  if  the  worker  commences  employment  after  June  1 ,  2004. 

(3)  Subsection  (2)  does  not  apply  if  the  worker  successfiilly  completed  the  program  described  in  subsection  (1)  before 
being  employed  by  the  employer. 

(4)  A  certificate  of  achievement  showing  that  a  worker  has  successfully  completed  the  training  program  referred  to  in 
subsection  (1),  issued  by  the  Ministry  of  Training,  Colleges  and  Universities,  is  conclusive  proof  for  the  purposes  of  this 
section  of  the  worker's  successfiil  completion  of  the  program. 

4.  (1)  Clause  105  (1)  (i)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(i)  when  left  unattended,  have,    • 

(i)  the  control  placed  in  the  parking  position,  and 
(ii)  the  brake  fiilly  applied; 

(2)  Subsection  105  (3)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(3)  Where  the  view  of  the  operator  of  a  motor  vehicle  in  the  direction  of  its  travel  is  limited, 

(a)  the  vehicle  shall  be  equipped  with  an  audible  or  visible  alarm  that  will  warn  a  worker  who  may  be  endangered  by  the 
movement  of  the  vehicle;  and 

(b)  the  alarm  shall  be  activated  before  the  vehicle  is  put  in  motion. 

5.  Section  107  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

107.  (1)  A  motor  vehicle  in  a  mine  shall  be  equipped  with  wheel  chocks  that  comply  with  Society  of  Automotive 
Engineers  Standard  SAE  J348  JUN90  "Wheel  Chocks". 

(2)  The  wheel  chocks  shall  be  used  to  block  movement  whenever  the  vehicle, 

(a)  is  left  unattended  on  a  slope;  or 

(b)  is  being  maintained  or  repaired. 

(3)  Despite  subsections  (1)  and  (2),  an  alternative  means  of  blocking  the  movement  of  a  motor  vehicle  in  the 
circumstances  described  in  subsection  (2)  may  be  used  if  the  alternative  means  is  developed  by  the  employer  in  consultation 
with  the  joint  health  and  safety  committee  or  the  health  and  safety  representative,  if  any,  for  the  workplace. 

(4)  Whenever  work  is  to  be  performed  on  an  energized  rubber  tire  with  a  multi-piece  wheel,  a  device  shall  be  used  to 
prevent  injury  to  a  worker. 

(5)  The  device  mentioned  in  subsection  (4)  is  not  required  when  topping  off  the  air  pressure  in  a  tire. 

6.  Subsections  120  (1)  and  (2)  of  the  Regulation  are  revoked  and  the  following  substituted: 

(1)  A  service  garage,  service  bay  or  fiielling  station  in  an  underground  mine  shall,  | 

(a)  be  designed  and  protected  to  prevent  inadvertent  entry  of  an  uncontrolled  motor  vehicle;  I 

(b)  be  located  so  that  in  the  event  of  a  fire  or  explosion  in  the  garage,  bay  or  station  there  will  be  a  minimum  effect  on 
working  areas  of  the  mine  or  on  underground  installations  including  shafts,  magazines,  refuge  stations,  transformer 
installations  and  other  installations; 

(c)  have  a  concrete  floor  without  service  pits  in  the  floor;  and  ■    • 
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(d)  be  equipped  with  a  system  to  contain  spills  of  oil  and  grease. 
(2)  A  service  garage  or  service  bay  shall  be  of  sufficient  size  to, 

(a)  accommodate  the  longest  and  widest  vehicle  that  will  use  the  garage  or  bay;  and 

(b)  provide  clearance  around  the  vehicles  being  serviced  to  permit  the  safe  performance  of  all  work  in  the  garage  or  bay. 

(2.1)  A  vehicle  shall  be  serviced  where  practicable  at  a  service  garage  or  a  service  bay. 

(2.2)  Only  one  vehicle  may  be  serviced  at  a  service  bay  at  any  one  time. 

7.  Subsections  128  (4)  and  (5)  of  the  Regulation  are  revoked  and  the  following  substituted: 

(4)  Explosive  that  is  damaged  shall  be  disposed  of  in  accordance  with  the  following  rules: 

1.  The  employer  shall  establish,  in  consultation  with  the  joint  health  and  safety  committee  or  the  health  and  safety 
representative,  if  any,  a  procedure  for  safely  disposing  of  damaged  explosive. 

2.  The  procedure  shall  state, 

i.  what  maximum  accumulation  of  damaged  explosive  is  permitted  in  a  magazine  or  storage  place  before  the 
damaged  explosive  must  be  disposed  of, 

ii.  what  means  of  disposal  shall  be  used,  and 

iii.  how  frequently  damaged  explosive  shall  be  disposed  of,  in  addition  to  disposal  under  subparagraph  i. 

(5)  Explosive  that  is  unattended  shall  not  be  left  in  or  about  any  working  place  but  shall  be  returned  to  storage. 

8.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  section: 

135.1  (1)  This  section  applies  when  detonators  are  being  transported  otherwise  than  by  means  of  a  motor  vehicle  or  train. 

(2)  Detonators  shall  be  carried  in  containers  that  are, 

(a)  suitable  for  the  purpose;  and 

(b)  clearly  marked  as  containing  detonators. 

(3)  The  employer  shall  make  containers  that  comply  with  subsection  (2)  readily  available  to  workers. 

9.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  section: 

141.1  (1)  In  a  blasting  operation,  the  worker  who  makes  the  fmal  connections  necessary  to  allow  the  blast  to  be  fired  is 
the  only  person  who  is  permitted  to  fire  the  blast. 

(2)  Despite  subsection  (1),  if  it  is  not  possible  for  the  same  worker  to  perform  both  functions  in  a  particular  blasting 
operation, 

(a)  the  employer,  in  consultation  with  the  joint  health  and  safety  committee,  or  the  health  and  safety  representative,  if  any, 
shall  establish  safe  procedures  for  performing  the  blasting  operation; 

(b)  the  employer  shall  ensure  that  the  safe  procedures  are  set  out  in  writing  and  that  the  workers  involved  in  the  blasting 
operation  are  informed  about  the  safe  procedures  before  performing  any  tasks  in  connection  with  the  blasting 
operation;  and 

(c)  every  worker  involved  in  the  blasting  operation  shall  follow  the  safe  procedures. 

10.  Section  185  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 
185.  (1)  In  this  section, 

"machine"  includes  a  prime  mover,  transmission  equipment  and  thing. 

(2)  A  machine  that  has  an  exposed  moving  part  that  may  endanger  the  safety  of  any  person  shall  be  fenced  or  guarded 
unless  its  position,  construction  or  attachment  provides  equivalent  protection. 

(3)  A  machine  shall  be  provided  with  a  device  that  automatically  prevents  a  woricer  operating  it  from  coming  in  contact 
with  any  moving  part. 

(4)  The  travelway  of  a  counterweight  shall  be  guarded  or  located  to  prevent, 

(a)  inadvertent  entry  thereto  by  a  woricer;  and 

(b)  injury  to  a  worker  should  the  counterweight  become  detached  from  its  fastenings. 

(5)  Clearance  sufficient  for  the  safety  of  a  worker  shall  be  provided  from  the  path  of  travel  of, 
(a)  a  load  carried  by  a  machine; 
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(b)  a  moving  part  of  a  machine;  and 

(c)  another  maciiine. 

(6)  A  revolving  set  screw,  bolt,  key  or  other  similar  device  shall  be  recessed,  encased  or  guarded  to  prevent  inadvertent 
contact  by  a  worker. 

(7)  Ifany  work  is  being  done  on  a  machine, 

(a)  the  moving  parts  shall  be  stopped; 

(b)  any  hydraulic,  pneumatic  or  gravity  stored  energy  shall  be  dissipated  or  contained; 

(c)  energy  isolating  devices  shall  be  installed  if  the  machine  is  not  already  equipped  with  them;  and 

(d)  all  energy  isolating  devices  shall  be  properly  engaged,  locked  and  tagged. 

(8)  Before  doing  any  work  to  which  subsection  (7)  applies,  a  worker  shall  verify,  by  testing,  that  the  requirements  of  that 
subsection  have  been  complied  with. 

(9)  A  tag  required  by  clause  (7)  (d)  shall, 

(a)  be  secured  to  prevent  its  accidental  removal; 

(b)  state  the  reason  the  energy  isolating  devices  are  locked  and  tagged; 

(c)  show  the  name  of  the  person  responsible  for  locking  and  tagging  the  energy  isolating  devices;  and 

(d)  show  the  date  on  which  the  energy  isolating  devices  were  locked  and  tagged. 

(10)  If  it  is  not  practical  to  comply  with  subsection  (7)  or  with  subsection  160  (1),  work  to  which  those  subsections  apply 
may  be  done  if,  while  it  is  being  done,  barriers,  shields  or  other  effective  precautions  are  used  or  taken  for  the  safety  of  a 
worker. 

n.  Subsection  198  (2)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(2)  A  steam  boiler  or  compressor  to  which  Ontario  Regulation  220/01  (Boilers  and  Pressure  Vessels)  made  under  the 
Technical  Standarck  and  Safety  Act,  2000  does  not  apply  shall  be  regularly  cleaned  and  examined  for  proper  and  safe 
condition. 

12.  Section  211  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

211.  (1)  This  section  applies  if  a  shaft  conveyance  is  being  used  to  transport  persons. 

(2)  The  hoist  shall  be  equipped  with  control  devices  that  prevent  the  shaft  conveyance  fi"om  being  taken, 

(a)  to  the  dump  position,  unless  a  procedure  is  established  and  followed  that  ensures  persons  on  the  shaft  conveyance 
remain  securely  in  place  if  the  conveyance  is  taken  to  the  dump  position;  or 

(b)  below  a  loading  pocket,  unless  the  controls  for  loading  the  shaft  conveyance  fi"om  that  pocket  have  been  made 
inoperative  or  the  persons  are  being  transported  in  a  separate  compartment  of  the  shaft. 

(3)  If  a  shaft  conveyance  that  is  being  used  to  transport  persons  is  not  a  cage  or  a  combination  skip  and  cage  designed  to 
normally  transport  persons,  the  hoist  shall  not  be  permitted  to  travel  at  a  speed  that  is  more  than  the  lesser  of, 

(a)  one-half  the  normal  speed  of  the  hoist;  or 

(b)  five  metres  per  second.  .     .  i     ,. 

(4)  The  control  devices  of  the  hoist  shall  be  designed  and  installed  to  be  fail  safe. 

(5)  An  audible  or  visible  signal  that  the  control  devices  for  the  hoist  are  set  in  operation  shall  be  given  to  persons  entering 
the  shaft  conveyance. 

13.  Section  217  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  subsection: 

(2)  Despite  clause  (  1  )  (b),  a  drum  hoist  may  have  a  maximum  of  five  layers  of  rope  if, 

(a)  the  mine  hoisting  plant  meets  the  standards  set  out  in  SABS  Code  of  Practice  0294,  Ed.  1,  "The  performance, 
operation,  testing  and  maintenance  of  drum  winders  relating  to  rope  safety",  as  approved  according  to  procedures  of 
SABS  on  August  4, 2000;  and 

(b)  the  rope  is  used,  maintained  and  examined  according  to  the  requirements  set  out  in  SABS  Code  of  Practice  0293:1996, 
"Condition  assessment  of  steel  wire  ropes  on  mine  winders",  as  approved  by  the  President  of  SABS  on  September  16, 
1996. 

14.  (1)  Clause  228  (1)  (a)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 
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(a)  a  2.5  metre  representative  sample  has  been  subjected  to  a  destructive  test  in  accordance  with  CSA  Standard  G4-00 
"Steel  Wire  Rope  for  General  Purpose  and  for  Mine  Hoisting  and  Mine  Haulage";  and 

(2)  Subsections  228  (2.1)  and  (3)  of  the  Regulation  are  revoked  and  the  following  substituted: 

(2.1)  A  piece  of  the  rope  at  least  2.5  metres  long  located  at  the  lower  end  above  the  attachment  to  the  conveyance  shall  be 
cut  off,  have  its  ends  fastened  to  prevent  unravelling  and  be  tested  in  accordance  with  CSA  Standard  G4-00  "Steel  Wire  Rope 
for  General  Purpose  and  for  Mine  Hoisting  and  Mine  Haulage". 

(2.2)  The  date  of  each  test  under  subsections  (1)  and  (2.1)  and  the  results  obtained  shall  be  recorded  in  the  Rope  Record 
Book  for  the  rope. 

(3)  A  Certificate  of  Test  issued  under  section  20  shall  be  kept  available  for  inspection,  and  a  copy  shall  be  given  to  the 
joint  health  and  safety  committee  or  health  and  safety  representative,  if  any. 

(3)  Subsection  228  (12)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(12)  The  factor  of  safety  of  a  hoisting  rope  installed  on  a  drum  hoist  shall  not  be  less  than, 

(a)  8.5  at  the  point  the  rope  is  attached  to  a  shaft  conveyance  or  counterweight,  subject  to  clause  (b); 

(b)  7.5  at  the  point  the  rope  is  attached  to  a  skip  or  counterweight  where  the  material  load  was  accurately  weighed;  and 

(c)  5.0  at  the  point  the  rope  leaves  the  head  sheave  when  the  shaft  conveyance  or  counterweight  is  at  its  lowest  point  of 
normal  travel,  subject  to  subsection  (12.1). 

(12.1)  Clause  (12)  (c)  does  not  apply  if, 

(a)  the  drum  hoist  is  being  used  in  a  vertical  shaft; 

(b)  at  the  point  that  the  rope  leaves  the  head  sheave  when  the  shaft  conveyance  or  counterweight  is  at  its  lowest  point  of 
normal  travel,  the  rope  has  a  breaking  strength  at  the  time  of  installation  of  not  less  than  that  obtained  from  the 
formula,  25,000  divided  by  the  quantity  (4,000  plus  L)  multiplied  by  the  maximum  suspended  load  to  be  carried  by  the 
rope,  including  the  load  represented  by  the  weight  of  the  rope  itself,  where  L  is  the  maximum  length  of  the  rope  in 
metres,  in  the  shaft  compartment  below  the  head  sheave; 

(c)  the  mine  hoisting  plant  meets  the  standards  set  out  in  SABS  Code  of  Practice  0294,  Ed.  1,  "The  performance, 
operation,  testing  and  maintenance  of  drum  winders  relating  to  rope  safety",  as  approved  according  to  procedures  of 
SABS  on  August  4,  2000;  and 

(d)  the  rope  is  used,  maintained  and  examined  according  to  the  requirements  set  out  in  SABS  Code  of  Practice  0293:1996, 
"Condition  assessment  of  steel  wire  ropes  on  mine  winders",  as  approved  by  the  President  of  SABS  on  September  16, 
1996. 

(4)  Clause  228  (13)  (a)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(a)  the  factor  obtained  from  the  formula  8.0  minus  0.00164  L,  where  L  is  the  maximum  length  of  the  rope  in  metres,  in  the 
shaft  compartment  below  the  head  sheave  or  the  drum  of  a  friction  hoist;  or 

15.  (1)  Clau$e240(a)of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(a)  at  least  once  during  his  or  her  shift,  in  accordance  with  subsection  (2), 

(i)  test  for  the  satisfactory  working  conditions  and  holding  capacity  of  the  hoist  brakes,  and 
(ii)  test  the  holding  capacity  of  any  friction  clutch; 
(2)  Section  240  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  subsection: 
(2)  The  following  applies  with  respect  to  the  tests  required  by  clause  (1)  (a): 

1 .  The  tests  shall  be  conducted  in  accordance  with  a  procedure  established  for  the  hoist. 

2.  The  hoist  operator  shall  conduct  the  tests  immediately  before  the  hoist  is  used  to  move  a  shaft  conveyance  that  is 
transporting  persons. 

3.  If  the  tests  have  been  conducted  under  paragraph  2  during  a  shift,  it  is  not  necessary  to  conduct  them  again  during  the 
same  shift. 

I    11/04 


I 


153 


454  THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 

ONTARIO  REGULATION  32/04 

made  under  the 

FISH  AND  WILDLIFE  CONSERVATION  ACT,  1997 

Made:  February  25,  2004 
Filed:  February  27, 2004 

Amending  O.  Reg.  665/98 
(Hunting) 

Note:   Ontario  Regulation  665/98  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations 
(Legislative  History)  which  can  be  found  at  wvyw.e-laws.gov.on.ca. 

1.  Subsection  1  (2)  of  Ontario  Regulation  665/98  is  revoked. 

2.  Subsection  17  (4)  of  the  Regulation  is  revoked. 

3.  Section  22  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

22.  (1)  A  person  may  hunt  moose,  deer  or  bear  in  a  party  with  one  or  more  other  persons  who  each  hold  a  valid  licence  to 
hunt  moose,  deer  or  bear  if  the  person  hunts  in  accordance  with  this  Part. 

(2)  A  licence  that  is  no  longer  valid  under  subsection  17  (3)  because  the  seal  provided  with  the  licence  has  been  attached 
to  the  carcass  of  a  deer,  moose  or  bear  shall  be  deemed  to  be  valid  for  the  purpose  of  hunting  in  a  party  for  the  species 
specified  in  the  licence. 

(3)  Despite  any  limit  on  the  number,  sex,  age  or  type  of  moose,  deer  or  bear  that  may  be  killed  under  this  Regulation,  a 
person  may  hunt  in  a  party  for  as  many  moose,  deer  or  bear  as  there  are  seals  held  by  the  members  of  the  party  and  not  yet 
attached  to  any  of  the  wildlife  if  the  following  conditions  are  met  by  the  person  and  the  other  members  of  the  party: 

1.  The  total  number  of  moose,  deer  or  bear  of  a  specified  sex,  age  or  type  killed  by  the  party  does  not  exceed  the  total 
number  of  seals  for  that  sex,  age  or  type  held  by  the  members  of  the  party. 

2.  All  members  of  the  party,  including  the  person  who  holds  the  seal  that  is  valid  for  the  wildlife  that  the  party  is  hunting, 
actively  participate  in  the  hunt  and  hunt  co-operatively. 

3.  All  members  of  the  party  hunt  together  in  the  same  wildlife  management  unit  or  portion  thereof  for  which  the  seal  is 
valid. 

4.  Each  member  of  the  party  hunts  within  5  kilometres  of  the  person  who  holds  the  seal  that  is  valid  for  the  wildlife  being 
hunted. 

5.  Each  member  of  the  party  is  able  to  reliably  and  immediately  communicate  with  the  other  members  of  the  party. 

(4)  The  person  who  kills  the  wildlife  shall  immediately  notify  all  other  members  of  the  party  that  the  wildlife  has  been 
killed. 

4.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  section: 

22.1  If  a  member  of  a  party  kills  a  moose,  deer  or  bear  under  the  authority  of  a  licence  that  is  held  by  another  member  of 
the  party,  the  holder  of  the  licence  shall, 

(a)  immediately  after  the  kill  and  at  the  site  of  the  kill  attach  the  seal  provided  with  the  licence  or  licence  tag  to  the 
wildlife  in  the  manner  indicated  on  the  seal;  and 

(b)  keep  the  seal  attached  to  the  wildlife  while  it  is  being  transported. 
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ONTARIO  REGULATION  33/04 

made  under  the 

CROWN  FOREST  SUSTAINABILITY  ACT,  1994 

Made:  February  25, 2004 
Filed:  February  27, 2004 

Amending  O.  Reg.  167/95 
(General) 

Note:   Ontario  Regulation  167/95  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations 
(Legislative  History)  which  can  be  found  at  www.e-laws.gov.on.ca. 

1.  Section  22  of  Ontario  Regulation  167/95  is  revoked  and  the  following  substituted: 

22.  The  Minister  may  transfer  a  forest  resource  processing  facility  licence. 
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ONTARIO  REGULATION  34/04 

made  under  the 
PUBLIC  LANDS  ACT 

Made:  February  25,  2004 
Filed:  February  27, 2004 

Amending  O.  Reg.  805/94 
(Conservation  Reserve) 

Note:  Ontario  Regulation  805/94  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations 
_  (Legislative  History)  which  can  be  found  at  www.e-laws.gov.on.ca. 

1.  Ontario  Regulation  805/94  is  amended  by  adding  the  following  Schedule: 

SCHEDULE  234 
OUR  COLLEAGUES  CONSERVATION  RESERVE 

In  the  geographic  Township  of  Hughson,  in  the  Territorial  District  of  Algoma,  containing  92  hectares,  more  or  less,  being 
composed  of  that  part  of  the  said  township  designated  as  Part  1  on  a  plan  known  as  C371  Our  Colleagues  Conservation 
Reserve,  filed  on  July  5,  2003  with  the  Office  of  the  Surveyor  General  of  Ontario  in  the  Ministry  of  Natural  Resources. 
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ONTARIO  REGULATION  35/04 

made  under  the 
TOBACCO  TAX  ACT 

Made:  February  5,  2004 
Filed:  February  27,  2004 

Amending  Reg.  1033  of  R.R.O.  1990 
(Forms) 

Note:   Regulation  1033  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  (Legislative 
History)  which  can  be  found  at  ww'w'.e-laws.gov.on.ca. 

1.  The  title  to  Regulation  1033  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 

RETURNS  AND  REFUNDS 

2.  Section  3  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  subsection: 

(6.1)  Despite  subsections  (5)  and  (6),  the  following  rules  apply  to  an  applicant  who  is  not  a  collector  designated  under 
subsection  4  (1)  of  the  Act  if  the  total  amount  of  refunds  that  will  be  claimed  by  the  applicant  under  this  section  for  a 
calendar  year  does  not  exceed  $500: 

1.  The  applicant  is  not  required  to  submit  the  documents  required  to  be  submitted  with  the  application  under  subsection 
(5)  or  (6),  as  the  case  may  be. 

2.  The  applicant  shall  retain  the  documents  referred  to  in  paragraph  1  for  a  period  of  not  less  than  seven  years  after  the 
day  the  application  for  the  refund  is  made  to  the  Minister  and  shall  produce  them  at  any  time  during  that  period  at  the 
request  of  the  Minister. 

3.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  section: 

6.  For  the  purposes  of  clause  7.1  (5)  (b)  of  the  Act,  every  tear  tape  manufacturer  shall  maintain  records  accounting  for  the 
following: 

1 .  The  quantities  of  tear  tape  manufactured. 

2.  The  quantities  of  tear  tape  sold. 

3.  The  names  and  addresses  of  persons  to  whom  tear  tape  is  sold. 

4.  The  dates  of  sales  of  tear  tape. 

5.  The  dates  of  shipment  for  sales  of  tear  tape. 

6.  The  reference  numbers  of  all  invoices  issued  on  sales  of  tear  tape. 

4.  (1)  Subsection  7  (3)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(3)  On  or  before  the  28th  day  of  each  month,  every  person  to  whom  the  Minister  has  issued  a  permit  to  mark  or  stamp 
cigarettes  shall  deliver  a  return  in  the  form  approved  by  the  Minister,  accompanied  by  the  supporting  schedules,  with  respect 
to  cigarettes  marked  or  stamped  in  the  immediately  preceding  month  and  accounting  for  the  bdicia  received  and  used  by  the 
person  during  that  month. 

(3.1)  Despite  subsection  (3),  a  person  is  not  required  to  deliver  a  return  under  that  subsection  if  the  person  satisfies  the 
requirements  of  subsection  13  (1)  of  Regulation  1034  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  and,  with  the  return 
required  under  that  subsection,  delivers  the  supporting  schedules  for  the  immediately  preceding  month  that  would  otherwise 
be  required  under  subsection  (3),  containing  the  information  described  in  that  subsection. 

(2)  Section  7  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  subsection: 

(4.1)  On  or  before  the  28th  day  of  each  month,  every  holder  of  a  subsisting  permit  to  manufacture  tear  tape  shall  deliver  to 
the  Minister  a  return  in  the  form  approved  by  the  Minister  with  respect  to  all  tear  tapes  manufactured  in  the  immediately 
preceding  month  for  use  in  marking  cigarettes  for  sale,  delivery  or  distribution  in  Ontario. 

(3)  Subsection  7  (8)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  '^retailer"  wherever  it  appears  and  substituting  in 
each  case  "retail  dealer". 

(4)  Section  7  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  subsection: 
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(11)  On  or  before  the  28th  day  of  each  month,  every  interjurisdictional  transporter  shall  deliver  to  the  Minister  a  return  in 
the  form  approved  by  the  Minister  with  respect  to  all  tobacco  products  transported  into  and  out  of  Ontario  in  the  immediately 
preceding  month. 

5.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  section: 

8.  (1)  For  the  purposes  of  subsection  19  (3 .4)  of  the  Act, 

(a)  the  prescribed  threshold  for  an  unverifiable  loss  is  0.1  per  cent; 

(b)  the  amount  of  a  person's  unverifiable  losses  of  tobacco  is  the  amount  by  which  the  person's  available  inventory 
exceeds  the  amount  of  tobacco  that  the  person  verifies  to  have  been  sold,  lost,  stolen,  destroyed,  contaminated, 
consumed  or  distributed;  and 

(c)  a  person  has  excess  unverifiable  losses  to  the  extent  the  person's  unverifiable  losses  of  tobacco  for  a  period  of  36 
continuous  months  exceed  the  amount  equal  to  0.1  per  cent  of  the  person's  available  inventory  of  tobacco  for  that 
period. 

(2)  For  the  purposes  of  subsection  (1),  a  person's  available  inventory  of  tobacco  for  a  period  of  36  months  is  calculated 
using  the  formula, 

A  +  B-C 

in  which, 

"A"  is  the  amount  of  the  person's  opening  inventory  of  tobacco  at  the  beginning  of  the  period, 

"B"  is  the  amount  of  tobacco  produced,  received  or  purchased  by  the  person  during  the  period,  and 

"C"  is  the  amount  of  the  person's  closing  inventory  of  tobacco  at  the  end  of  the  period. 

6.  (1)  Subject  to  subsections  (2),  (3)  and  (4),  this  Regulation  comes  into  force  on  the  day  it  is  filed. 

(2)  Section  2  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on  May  9, 2001. 

(3)  Section  3  comes  into  force  on  the  later  of, 

(a)  the  day  section  222  of  the  Responsible  Choices  for  Growth  and  Fiscal  Responsibility  Act  (Budget  Measures),  2001 
comes  into  force;  and 

(b)  the  day  this  Regulation  is  filed. 

(4)  Subsections  4  (1)  and  (2)  come  into  force  on  the  later  of, 

(a)  the  day  subsection  228  (1)  of  the  Responsible  Choices  for  Growth  and  Fiscal  Responsibility  Act  (Budget 
Measures),  2001  comes  into  force;  and 

(b)  the  day  this  Regulation  is  filed.  > 

Made  by: 


I 


Gregory  Sorbara 
Minister  of  Finance 


Date  made:  February  5,  2004. 


# 
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ONTARIO  REGULATION  36/04 

made  under  the 
GASOLINE  TAX  ACT 

Made:  February  5,  2004 
Filed:  February  27, 2004 

Amending  Reg.  534  of  R.R.O.  1990 
(Miscellaneous) 

Note:   Regulation  534  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  (Legislative 
History)  which  can  be  found  at  www.e-laws.gov.on.ca. 

1.  (1)  Subsection  1  (4)  of  Regulation  534  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  amended  by  striking  out 
"statement"  and  substituting  "return". 

(2)  Subsection  1  (5)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "statement"  and  substituting  "return". 

(3)  Subsection  1  (6)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "statement"  in  the  portion  before  clause  (a)  and 
substituting  "return". 

(4)  Subsection  1  (7)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "statement"  and  substituting  "return". 

2.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  section: 

1.1.1  (1)  For  the  purposes  of  subsection  8  (2)  of  the  Act,  every  manufacturer  shall  complete  and  deliver  monthly  returns 
in  a  form  approved  by  the  Minister  containing  the  information  described  in  clauses  5  (1.1)  (a)  to  (d). 

(2)  A  manufacturer  shall  deliver  a  monthly  return  referred  to  in  subsection  (1)  no  later  than  the  2 1st  day  of  the  second 
month  ending  after  the  month  to  which  the  return  relates. 

3.  (1)  Subsections  1.1  (1)  and  (2)  of  the  Regulation  are  revoked. 

(2)  Section  1.1  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  subsection: 

(9)  Despite  subsection  (8),  the  following  rules  apply  to  an  exporter  if  the  total  amount  of  refunds  that  will  be  claimed  by 
the  exporter  under  this  section  for  a  calendar  year  does  not  exceed  $500: 

1 .  The  exporter  is  not  required  to  submit  the  required  evidence  under  subsection  (8)  in  support  of  the  returns  required 
under  subsection  (3)  for  any  month  in  that  calendar  year. 

2.  The  exporter  shall  retain  the  required  evidence  in  support  of  each  return  for  a  month  in  that  calendar  year  for  a  period 
of  not  less  than  seven  years  after  the  day  the  return  is  delivered  to  the  Minister  and  shall  produce  the  required  evidence 
at  any  time  during  that  period  at  the  request  of  the  Minister. 

4.  Section  3  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  subsection: 

(4.1)  Despite  subsection  (4),  the  following  rules  apply  to  an  applicant  if  the  total  amount  of  refunds  that  will  be  claimed  by 
the  applicant  under  this  section  for  a  calendar  year  does  not  exceed  $500: 

1 .  The  applicant  is  not  required  to  submit  the  invoices  covering  the  purchase  of  the  gasoline  in  respect  of  which  an 
application  for  refund  is  made. 

2.  The  applicant  shall  retain  the  invoices  referred  to  in  paragraph  1  for  a  period  of  not  less  than  seven  years  after  the  day 
the  application  is  made  to  the  Minister  and  shall  produce  the  invoices  at  any  time  during  that  period  at  the  request  of 
the  Minister. 

5.  Section  4  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  subsection: 

(3. 1  )  Despite  subsection  (3),  the  following  rules  apply  to  an  applicant  if  the  total  amount  of  refunds  that  will  be  claimed  by 
the  applicant  under  this  section  for  a  calendar  year  does  not  exceed  $500: 

1.  The  applicant  is  not  required  to  submit  the  invoices  covering  the  purchase  of  the  aviation  fuel  in  respect  of  which  an 
application  for  refund  is  made. 

2.  The  applicant  shall  retain  the  invoices  referred  to  in  paragraph  1  for  a  period  of  not  less  than  seven  years  after  the  day 
the  application  is  made  to  the  Minister  and  shall  produce  the  invoices  at  any  time  during  that  period  at  the  request  of 
the  Minister. 
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6.  (1)  Section  5  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  subsection: 

(1.1)  For  the  purposes  of  subsection  15  (1)  of  the  Act,  every  manufacturer  shall  maintain  a  record  of, 

(a)  the  quantities  of  gasoline,  aviation  fuel  and  propane  produced  by  the  manufacturer  for  its  own  distribution  or  for 
distribution  to  another  person; 

(b)  the  quantities  of  gasoline,  aviation  fiiel  and  propane  sold,  delivered,  exported,  consumed  or  transferred  into  a  fuel  tank 
by  the  manufacturer; 

(c)  the  quantities  of  products,  other  than  gasoline,  aviation  fuel  and  propane  that  are  produced  by  the  manufacturer  that 
are  required  to  be  reported  by  the  manufacturer  on  its  monthly  returns;  and 

(d)  the  manufacturer's  inventory  of  gasoline,  aviation  fliel  and  propane. 

(2)  Subsection  5  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "subsection  (1)''  and  substituting  "subsection  (1) 
or  (1.1)". 

7.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  section:         :'      '     :  t 
10.  (1)  Forthepurposesof  subsection  11  (7.1)  of  the  Act, 

(a)  the  prescribed  threshold  for  an  unverifiable  loss  is  0.25  per  cent; 

(b)  the  amount  of  a  person's  unverifiable  losses  of  gasoline  is  the  amount  by  which  the  person's  available  inventory 
exceeds  the  amount  of  gasoline  that  the  person  verifies  to  have  been  sold,  lost,  destroyed,  stolen,  contaminated, 
consumed  or  distributed;  and 

(c)  a  person  has  excess  unverifiable  losses  to  the  extent  the  person's  unverifiable  losses  of  gasoline  for  a  period  of  36 
continuous  months  exceeds  the  amount  equal  to  0.25  per  cent  of  the  person's  available  inventory  of  gasoline  for  that 
period. 

(2)  For  the  purposes  of  subsection  (1),  a  person's  available  inventory  of  gasoline  for  a  period  of  36  months  is  calculated 
using  the  formula, 

A  +  B-C 

in  which, 

"A"  is  the  amount  of  the  person's  opening  inventory  of  gasoline  at  the  beginning  of  the  period, 

"B"  is  the  amount  of  gasoline  produced,  received  or  purchased  by  the  person  during  the  period,  and 

"C"  is  the  amount  of  the  person's  closing  inventory  of  gasoline  at  the  end  of  the  period. 

8.  (1)  Subject  to  subsection  (2),  this  Regulation  comes  into  force  on  the  day  it  is  filed. 
(2)  Sections  3, 4  and  5  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on  May  9, 2001. 


Made  by: 


Gregory  Sorbara 
Minister  of  Finance 


Date  made:  February  5,  2004. 


11/04 
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ONTARIO  REGULATION  37/04 

made  under  the 
FUEL  TAX  ACT 

,■  ,  Made:  February  5, 2004 

Filed:  February  27, 2004 

Amending  Reg.  464  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:   Regulation  464  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  (Legislative 
History)  which  can  be  found  at  w-vvw.e-lavvs.gov.on.ca. 

1.  (1)  Subsection  1  (1)  of  Regulation  464  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the 
following  definitions: 

"reprocessed  fuel"  means  fiiel  that  is  produced  from  waste  at  a  waste  disposal  site; 

"waste"  means  waste  as  defined  in  section  25  of  the  Environmental  Protection  Act; 

"waste-derived  fuel"  means  waste-derived  fiiel  as  defined  in  section  1  of  Regulation  347  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990,  made  under  the  Environmental  Protection  Act; 

"waste  disposal  site"  means  waste  disposal  site  as  defmed  in  section  25  of  the  Environmental  Protection  Act. 

(2)  Section  1  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  subsections: 

(2)  For  the  purposes  of  the  definition  of  "special  products"  in  subsection  1  (1)  of  the  Act,  reprocessed  fiiel  is  prescribed  as 
a  special  product. 

(3)  For  the  purposes  of  the  definition  of  "facility"  in  subsection  1  (1)  of  the  Act,  the  requirement  is  that  the  facility  be  the 
distributor's  waste  disposal  site  at  which  the  distributor  is  permitted  to  process  waste  under  the  Environmental  Protection  Act 
to  produce  reprocessed  fuel. 

(3)  Section  1  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  subsection: 

(4)  For  the  purposes  of  the  definition  of  "biodiesel"  in  subsection  1  (1)  of  the  Act, 
"biodiesel"  means  the  ester-based  oxygenated  fliel, 

(a)  that  is  derived  from  soybean  oil,  other  vegetable  oil  or  animal  fat,  and 

(b)  that  is  used  as  a  fuel  or  as  a  fuel  additive  with  petroleum-based  diesel  fuel. 

2.  Section  1.1  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "dyed"  in  the  portion  before  clause  (a)  and  substituting 
"coloured". 

3.  Section  4.1  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  subsection: 

(2)  A  registered  dyer  who  is  a  distributor  shall  not  colour  any  fuel  that  is  not  reprocessed  fuel  produced  at  its  own  facility. 

4.  (1)  Subsections  6.2  (1)  and  (2)  of  the  Regulation  are  revoked. 

(2)  Section  6.2  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  subsection: 

(9)  Despite  subsection  (8),  the  following  rules  apply  to  an  exporter  if  the  total  amount  of  refunds  that  will  be  claimed  by 
the  exporter  under  this  section  for  a  calendaur  year  does  not  exceed  $500: 

1 .  The  exporter  is  not  required  to  submit  the  required  evidence  under  subsection  (8)  in  support  of  the  returns  required 
under  subsection  (3)  for  any  month  in  that  calendar  year. 

2.  The  exporter  shall  retain  the  required  evidence  in  support  of  each  return  for  a  month  in  that  calendar  year  for  a  period 
of  not  less  than  seven  years  after  the  day  the  return  is  delivered  to  the  Minister  and  shall  produce  the  required  evidence 
at  any  time  during  that  period  at  the  request  of  the  Minister. 

5.  (1)  Subsection  8  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(1)  For  the  purposes  of  subsection  3.1  (1)  and  4.3  (1)  of  the  Act,  every  registered  importer,  collector  or  disfributor  shall 
collect. 
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(a)  from  every  wholesaler  or  retail  dealer  to  whom  the  importer,  collector  or  distributor  sells  fuel,  at  the  time  of  the  sale, 
an  amount  as  security  equal  to  the  tax  imposed  by  the  Act;  and 

(b)  from  every  purchaser  to  whom  the  importer,  collector  or  distributor  sells  fiiel,  at  the  time  of  the  sale,  the  tax  payable 
under  the  Act. 

(2)  Subsection  8  (6)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "statement"  and  substituting  "return". 

(3)  Subsection  8  (7)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "statement"  and  substituting  "return". 

6.  (1)  Subsection  9  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "collector"  in  the  portion  before  clause  (a)  and 
substituting  "collector,  distributor". 

(2)  Clause  (9)  (1)  (f)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "collectors,  importers"  and  substituting 
"collectors,  distributors,  importers". 

1(3)  Section  9  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  subsection: 
(1.1)  For  the  purposes  of  section  6.1  of  the  Act,  every  manufacturer  shall  maintain  a  record  of, 

(a)  the  quantities  of  fuel  produced  by  the  manufacturer  for  its  own  distribution  or  for  distribution  by  another  person; 

(b)  the  quantities  of  fiiel  sold,  delivered,  exported,  consumed  or  transferred  by  the  manufacturer; 

(c)  the  quantities  of  products  produced  by  the  manufacturer  other  than  ftiel  that  the  Minister  requires  the  manufacturer  to 
include  in  returns  under  subsection  10  (3);  and 

(d)  the  manufacturer's  inventory  of  fuel. 

7.  (1)  Subsection  10  (1.1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(1.1)  On  or  before  the  25th  day  of  each  month,  every  person  who  is  a  collector  or  distributor  but  not  a  registered  dyer 
shall, 

(a)  deliver  to  the  Minister  a  return  in  the  form  approved  by  the  Minister  with  respect  to  the  taxes  collectable  and  payable 
wmi         by  the  person  in  the  immediately  preceding  calendar  month;  and 

(b)  remit,  with  the  return,  the  tax  collectable  and  the  tax  payable  by  the  person  for  the  period  referred  to  in  the  return. 

(2)  Section  10  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  subsections: 

(3)  For  the  purposes  of  subsection  10  (1)  of  the  Act,  every  manufacturer  shall  complete  and  deliver  monthly  returns  in  a 
form  approved  by  the  Minister  containing  the  information  described  in  clauses  9  (1.1)  (a)  to  (d). 

(4)  A  manufacturer  shall  deliver  a  monthly  return  referred  to  in  subsection  (3)  no  later  than  the  25th  day  of  the  second 
month  ending  after  the  month  to  which  the  return  relates. 

(3)  Subsections  10  (7),  (8),  (9),  (10),  (11)  and  (12)  of  the  Regulation  are  revoked  and  the  following  substituted: 

(7)  Despite  subsections  (1),  (I.l),  (1.2),  (2)  and  (5),  3.2  (2)  and  6.2  (3),  the  Minister  may  at  any  time  require  a  person  who 
is  a  collector,  distributor,  registered  importer,  registered  exporter,  registered  dyer,  interjurisdictional  carrier, 
interjurisdictional  transporter  or  registered  consumer  to  make  a  return  covering  such  period  and  including  such  information  as 
the  Minister  may  specify  and  the  person  shall  remit  to  the  Minister  with  the  return  the  tax  collectable  and  payable  by  the 
person  during  that  period. 

(8)  Despite  subsections  (1),  (1.1),  (1.2),  (2)  and  (5),  3.2  (2)  and  6.2  (3),  the  Minister  may,  upon  application  in  writing, 
authorize  a  collector,  distributor,  registered  importer,  registered  exporter,  registered  dyer,  interjurisdictional  carrier, 
mteijurisdictional  transporter  or  registered  consumer  who  closes  his,  her  or  its  books  at  the  end  of  periods  that  do  not 
coincide  with  calendar  months  and  that  are  no  longer  in  duration  than  five  weeks,  to  file  the  returns  required  by  subsections 
(1),  (1.1),  (1.2),  (2)  and  (5),  3.2  (2)  and  6.2  (3)  with  respect  to  those  periods. 

(9)  If  the  Minister  has,  under  subsection  (8),  authorized  a  person  described  in  that  subsection  to  file  returns  for  periods 
other  than  calendar  months,  the  person  shall,  on  or  before  March  1  in  each  year  subsequent  to  the  authorization,  provide  the 
Minister  with  a  schedule  of  the  precise  dates  on  which  the  person  will  end  each  of  the  periods  during  the  12  months 
commencing  with  the  next  following  April  1 . 

(10)  Despite  subsections  (1),  (1.1),  (1.2)  and  (5),  3.2  (2)  and  6.2  (3),  the  Minister  may  require  any  collector,  distributor, 
registered  importer,  registered  exporter,  registered  dyer,  interjurisdictional  carrier,  interjurisdictional  transporter  or  registered 
consumer  to  file  the  returns  under  the  Act  for  periods  longer  than  prescribed,  but  not  exceeding  12  months  in  duration. 

(11)  A  collector,  distributor,  registered  importer,  registered  exporter,  registered  dyer,  interjurisdictional  carrier, 
interjurisdictional  transporter  or  registered  consumer  who  is  authorized  under  subsection  (8)  or  required  under  subsection 
(10)  to  file  returns  for  periods  other  than  a  calendar  month  shall  file  each  return  required  by  subsection  (8)  or  (10),  as  the  case 
may  be,  in  the  form  provided  by  the  Minister  within  25  days  after  the  close  of  each  period  and  shall  remit  to  the  Minister, 
with  the  return,  the  tax  collectable  and  payable  during  the  period  covered  by  the  return. 
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(12)  A  collector,  distributor,  registered  importer,  registered  exporter,  registered  dyer,  interjurisdictional  carrier, 
interjurisdictional  transporter  or  registered  consumer  who  is  required  to  file  a  return  for  an  extended  period  under  subsection 
(10)  and  fails  to  file  the  return  within  the  time  required  under  subsection  (II)  shall  file  all  subsequent  returns  in  accordance 
with  subsection  (1),  (1.1),  (1.2),  (2),  (5)  or  (8)  or  3.2  (2)  or  6.2  (3),  as  the  case  may  be. 

(12.1)  Every  return  filed  by  a  distributor  under  this  section  shall  set  out,  for  the  period  covered  by  the  return, 

(a)  the  quantity  of  waste  obtained  by  the  distributor;  and 

(b)  the  quantity  of  waste,  waste-derived  fuel,  reprocessed  fuel  and  any  other  products  that  have  been  produced  from  the 
waste  by  the  distributor  at  its  facility. 

8.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  section: 

12.  (I)  For  the  purposes  of  subsection  13  (4.2)  of  the  Act, 

(a)  the  prescribed  threshold  for  an  unverifiable  loss  is  0.125  per  cent; 

(b)  the  amount  of  a  person's  unverifiable  losses  of  fuel  is  the  amount  by  which  the  person's  available  inventory  exceeds 
the  amount  of  fuel  that  it  verifies  to  have  been  sold,  lost,  destroyed,  stolen,  contaminated,  consumed  or  distributed;  and 

(c)  a  person  has  excess  unverifiable  losses  to  the  extent  the  person's  unverifiable  losses  of  fuel  for  a  period  of  36 
continuous  months  exceed  0.125  per  cent  of  the  person's  available  inventory  of  fuel  for  that  period. 

(2)  For  the  purposes  of  subsection  (I),  a  person's  available  inventory  of  fuel  for  a  period  of  36  months  is  calculated  using 
the  formula, 

A  +  B-C 

in  which, 

"A"  is  the  amount  of  the  person's  opening  inventory  of  fuel  at  the  beginning  of  the  period, 

"B"  is  the  amount  of  fuel  produced,  received  or  purchased  by  the  person  during  the  period,  and 

"C"  is  the  amount  of  the  person's  closing  inventory  of  fuel  at  the  end  of  the  period. 

9.  (1)  Clause  13  (13)  (a)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "retailer"  and  substituting  "retail  dealer". 
(2)  Clause  13  (14)  (c)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "retailers"  and  substituting  "retail  dealers". 

10.  (1)  Subject  to  subsections  (2)  and  (3),  this  Regulation  comes  into  force  on  the  day  it  is  filed. 

(2)  Subsection  4  (2)  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on  May  9,  2001. 

(3)  Subsection  1  (3)  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on  June  18, 2002. 


Made  by: 


Gregory  SorbaRj^ 
Minister  of  Financé 


Date  made:  February  5,  2004. 


11/04 
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ONTARIO  REGULATION  38/04 

made  under  the 
GASOLINE  TAX  ACT 

Made:  February  25,  2004 
Filed:  February  27, 2004 

Amending  Reg.  533  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:   Regulation  533  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  (Legislative 
History)  which  can  be  found  at  www.e-lavvs.gov.on.ca. 

1.  Section  3  of  Regulation  533  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following 
subsection: 

(2.1)  Despite  subsection  (2),  the  following  rules  apply  to  a  person  if  the  total  amount  of  refunds  that  will  be  claimed  by  the 
person  under  this  section  for  a  calendar  year  does  not  exceed  $500: 

1.  The  person  is  not  required  to  submit  the  properly  receipted  invoices  under  subsection  (2)  covering  the  gasoline  in 
respect  of  which  the  refund  is  claimed. 

2.  The  person  shall  retain  the  invoices  described  in  paragraph  1  for  a  period  of  not  less  than  seven  years  after  the  day  the 
application  for  the  reflind  is  made  to  the  Minister  and  shall  produce  them  at  any  time  during  that  period  at  the  request 
of  the  Minister. 

2.  Section  4  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  subsection: 

(6.1)  Despite  subsections  (5)  and  (6),  the  following  rules  apply  to  a  person  if  the  total  amount  of  refijnds  that  will  be 
claimed  by  the  person  under  this  section  for  a  calendar  year  does  not  exceed  $500: 

1.  The  person  is  not  required  to  submit  the  documents  required  to  be  submitted  with  the  application  under  subsection  (5) 
or  (6),  as  the  case  may  be. 

2.  The  person  shall  retain  the  documents  referred  to  in  paragraph  1  for  a  period  of  not  less  than  seven  years  after  the  day 
the  application  for  the  refiond  is  made  to  the  Minister  and  shall  produce  them  at  any  time  during  that  period  at  the 
request  of  the  Minister. 

3.  Section  9.3  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  subsection: 

(11.1)  Despite  subsection  (11),  the  following  rules  apply  to  a  retailer  if  the  total  amount  of  refimds  that  will  be  claimed  by 
the  retailer  under  section  28.1  of  the  Act  for  a  calendar  year  does  not  exceed  $500: 

1 .  The  retailer  is  not  required  to  submit  completed  vouchers  to  verify  the  sale  of  the  fuel  with  the  application  for  refund. 

2.  The  retailer  shall  retain  the  completed  vouchers  referred  to  in  subsection  (1 1)  for  a  period  of  not  less  than  seven  years 
after  the  day  the  application  for  the  refund  is  made  to  the  Minister  and  shall  produce  them  at  any  time  during  that 
period  at  the  request  of  the  Minister. 

4.  This  Regulation  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on  May  9, 2001. 


11/04 
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ONTARIO  REGULATION  39/04 

made  under  the 
FUEL  TAX  ACT 

Made:  February  25, 2004 
Filed:  February  27,  2004 

Amending  Reg.  466  of  R.R.O.  1 990  '- 

(Refunds) 

Note:   Regulation  466  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  (Legislative 
History)  which  can  be  found  at  www.e-lavvs.gov.on.ca. 

1.  Section  2  of  Regulation  466  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following 
subsection: 

(5.1)  Despite  subsections  (4)  and  (5),  the  following  rules  apply  to  an  applicant  that  is  not  a  collector  if  the  total  amount  of 
reftinds  that  will  be  claimed  by  the  applicant  under  this  section  for  a  calendar  year  does  not  exceed  $500: 

1 .  The  applicant  is  not  required  to  submit  the  documents  required  to  be  submitted  with  the  application  under  subsection 
(4)  or  (5),  as  the  case  may  be. 

2.  The  applicant  shall  retain  the  documents  referred  to  in  paragraph  1  for  a  period  of  not  less  than  seven  years  after  the 
day  the  application  for  the  refund  is  made  to  the  Minister  and  shall  produce  them  at  any  time  during  that  period  at  the 
request  of  the  Minister. 

2.  This  Regulation  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on  May  9,  2001. 
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ONTARIO  REGULATION  40/04 

made  under  the 
TOBACCO  TAX  ACT 

Made:  February  25, 2004 
Filed:  February  27, 2004 

Amending  Reg.  1034  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:   Regulation  1034  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  (Legislative 
History)  which  can  be  found  at  www.e-laws.gov.on.ca. 

1.  The  definitions  of  '^manufacturer''  and  "tear  tape"  in  subsection  1  (1)  of  Regulation  1034  of  the  Revised 
Regulations  of  Ontario,  1990  are  revoked. 

2.  Subsection  21  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(1)  Every  package  of  cigarettes  that  is  intended  to  be  sold  in  Ontario  to  a  consumer  who  is  required  to  pay  tax  under  the 
Act  shall  be  marked  in  the  following  manner: 

1 .  The  package  shall  be  marked  with  a  tear  tape  that  is  pressure  sensitive  to  the  satisfaction  of  the  Minister. 

2.  The  tear  tape  required  under  paragraph  1  shall  bear  an  indicium  that  meets  the  following  specifications: 

i.  The  indicium  shall  read  "CANADA  DUTY  PAID  —  DROIT  ACQUITTÉ  —  ONTARIO", 

ii.  The  width  of  the  indicium  shall  not  be  less  than  4.5  millimetres, 

iii.  The  background  colour  of  the  indicium  shall  be  in  opaque  process  yellow,  100  per  cent, 

iv.  The  colour  of  the  text  shall  be  in  process  black,  100  per  cent. 

V.  The  tejct  shall  be  in  Helvetica  eight  point. 
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3.  The  tear  tape  required  under  paragraph  1  must  also  include  the  code  or  symbol  approved  by  the  Minister  to  identify  the 
manufacturer  of  the  tear  tape. 

4.  The  term  "ON"  shall  be  clearly  printed  in  a  visible  location  on  the  external  side  of  the  package  of  cigarettes. 
3.  (1)  Subject  to  subsections  (2)  and  (3),  this  Regulation  comes  into  force  on  the  day  it  is  filed. 

(2)  Section  1  comes  into  force  on  the  day  section  219  of  the  Responsible  Choices  for  Growth  and  Fiscal  Responsibility 
Act  (Budget  Measures),  2001  comes  into  force. 

(3)  Section  2  comes  into  force  on  the  day  subsection  243  (1)  of  the  Responsible  Choices  for  Growth  and  Fiscal 
Responsibility  Act  (Budget  Measures),  2001  comes  into  force. 

11/04 


NOTE:  The  Table  of  Regulations  (Legislative  History)  and  other  tables  related  to  regulations  can  be  found  at  the  e-Laws  web 
site  (www.e-laws.gov.on.ca)  under  Tables.  Consolidated  regulations  may  also  be  found  at  that  site  under  Consolidated  Law. 

REMARQUE  :  On  trouve  la  Table  des  règlements  (historique  législatif)  et  d'autres  tables  liées  aux  règlements  sur  le  site 
Web  Lois-en-ligne  (www.lois-en-ligne.gouv.on.ca)  en  cliquant  sur  «Tables».  On  y  trouve  également  les  règlements  codifiés 
sous  la  rubrique  «Textes  législatifs  codifiés». 
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Publications  under  the  Regulations  Act 
Publications  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  règlements 

2004—03—20 

ONTARIO  REGULATION  41/04 

made  under  the 
ONTARIO  ENERGY  BOARD  ACT,  1998 

Made:  February  25,  2004 
Filed:  March  1,2004 

Amending  O.  Reg.  161/99 
(Definitions  and  Exemptions) 

Note:   Ontario  Regulation  161/99  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  - 
Legislative  History  Overview  which  can  be  found  at  vvww.e-laws.gov.on.ca. 

1.  Section  1  of  Ontario  Regulation  161/99  is  amended  by  adding  the  following  subsection: 

(2)  The  following  consumers  are  prescribed  for  the  purposes  of  clause  (f)  of  the  definition  of  "designated  consumer"  in 
section  56  of  the  Act: 

1 .  A  consumer  who  has  a  demand  of  50  kilowatts  or  less. 

2.  A  consumer  who  has  an  account  with  a  distributor,  if  the  account  relates  to, 
i.  a  dwelling, 

ii.  a  property  as  defined  in  the  Condominium  Act,  1998, 

iii.   a  residential  complex  as  defined  in  the  7e«a«/ Fro/ecr/on /4c/,  1997,  or 

iv.  a  property  that  includes  one  or  more  dwellings  and  that  is  owned  or  leased  by  a  co-operative  as  defined  in  the  Co- 
operative Corporations  Act. 

3.  McMichael  Canadian  Art  Foundation. 

4.  Ontario  Heritage  Foundation. 

5.  The  Centennial  Centre  of  Science  and  Technology. 

6.  A  consumer  who  has  an  account  with  a  distributor,  if  the  account  relates  to  only  one  of  the  following: 
i.  A  hospital  within  the  meaning  of  the  Community  Psychiatric  Hospitals  Act. 

ii.  A  psychiatric  facility  within  the  meaning  of  the  Mental  Health  Act. 

iii.  A  cancer  centre  established  by  Cancer  Care  Ontario  under  the  Cancer  Act. 

iv.  A  commercially  operated  residence  for  seniors  or  retired  persons,  or  any  other  similar  commercially  operated 
residence,  where  attainment  of  a  mature  age  is  a  factor  in  being  accepted  for  occupancy. 

v.  A  nursing  station,  health  centre,  clinic  or  other  facility  that  receives  funding  through  the  Ministry  of  Health  and 
Long-Term  Care's  Underserviced  Area  Program. 

vi.  A  facility  owned  or  leased  by  a  person  who  receives  funding  from  the  Ministry  of  Health  and  Long-Term  Care 
for  one  or  more  of  the  following  health  care  support  services  that  are  provided  to  or  are  available  to  residents  of 
the  facility: 

A.  A  residential  treatment  services  program. 

B.  A  withdrawal  management  services  program. 

C.  A  dedicated  supportive  housing  project, 
vii.  An  approved  charitable  institution  within  the  meaning  of  the  Charitable  Institutions  Act. 
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viii.  A  home  for  special  care  within  the  meaning  of  the  Homes  for  Special  Care  Act. 

ix.  A  community  care  access  corporation  within  the  meaning  of  the  Community  Care  Access  Corporations  Act, 
2001. 

X.  Cancer  Care  Ontario.  '•       ■>  y*"' 

xi.  A  service  provider  within  the  meaning  of  the  Long-Term  Care  Act,  1994. 

xii.  A  board  of  health  within  the  meaning  of  the  Health  Protection  and  Promotion  Act. 

xiii.  A  community  health  centre  within  the  meaning  of  Ontario  Regulation  396/93  under  the  Pay  Equity  Act. 

xiv.  A  comprehensive  health  organization  within  the  meaning  of  Ontario  Regulation  396/93  under  the  Pay  Equity  Act. 

XV.  A  district  health  council  established  under  the  Ministry  of  Health  and  Long-Term  Care  Act. 

xvi.  A  facility  owned  by  Canadian  Blood  Services. 

xvii.  An  independent  health  facility  operated  under  the  authority  of  a  licence  issued  under  the  Independent  Health 
Facilities  Act. 

xviii.  An  organization  that  receives  funding  under  the  Ministry  of  Health  and  Long-Term  Care  Act. 

xvix.  A  place  where  emergency  hostel  services  are  provided  under  the  Ontario  Works  Act,  1997. 

XX.  A  domiciliary  hostel  that  receives  funding  under  the  Ministry  of  Community  and  Social  Services  Act. 

xxi.  A  place  where  a  resource  centre  program  that  receives  funding  under  the  Day  Nurseries  Act  is  provided. 

xxii.  A  place  where  a  recreational  program  that  receives  funding  under  the  Day  Nurseries  Act  is  provided. 

xxiii.  A  facility  designated  by  the  regulations  under  the  Developmental  Services  Act  as  a  facility  to  which  that  Act 
applies,  other  than  a  facility  listed  in  Schedule  1  to  Regulation  272  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990 
made  under  that  Act. 

xxiv.  A  residence  licensed  as  a  children's  residence  under  the  Child  and  Family  Services  Act. 

xxv.  A  facility  where  child  development  services,  child  treatment  services,  child  welfare  services,  community  support 
services  or  young  offenders  services,  within  the  meaning  of  the  Child  and  Family  Services  Act,  are  provided. 

xxvi.  A  facility  where  child  and  family  intervention  services,  within  the  meaning  of  Regulation  70  of  the  Revised 
Regulations  of  Ontario,  1990  made  under  the  Child  and  Family  Services  Act,  are  provided. 

xxvii.  A  place  where  an  emergency  shelter  service  or  homelessness  prevention  program  that  receives  funding  under  the 
Ministry  of  Community  and  Social  Services  Act  is  provided.        • 

xxviii.  A  day  nursery  as  defined  in  the  Day  Nurseries  Act. 

xxix.  A  sheltered  workshop  that  receives  funding  under  the  Developmental  Services  Act  or  the  Ministry  of  Community 
and  Social  Services  Act. 

XXX.  A  place  where  a  supported  employment  program  that  receives  funding  under  the  Developmental  Services  Act  or 
the  Ministry  of  Community  and  Social  Services  Act  is  provided. 

xxxi.  A  place  where  an  adults'  community  support  service  that  receives  funding  under  the  Developmental  Services  Act 
is  provided. 

xxxii.  A  place  where  an  employment  preparation,  training  and  job  placement  program  that  receives  funding  under  the 
Developmental  Services  Act  is  provided. 

xxxiii.  A  place  where  a  violence  against  women  program  that  receives  funding  under  the  Ministry  of  Community  and 
Social  Services  Act  is  provided. 

xxxiv.  A  place  where  an  aboriginal  healing  and  wellness  program  that  receives  funding  under  the  Aboriginal  Healing 
and  Wellness  Strategy  is  provided. 

xxxv.  An  Ontario  Early  Years  Centre  or  a  satellite  program  of  an  Ontario  Early  Years  Centre  that  receives  funding 
under  the  Ministry  of  Community  and  Social  Services  Act. 

xxxvi.  A  district  social  services  administration  board  established  under  the  District  Social  Services  Administration 
Boards  Act. 

xxxvii.  A  place  where  an  employment  supports  program  that  receives  funding  under  the  Ontario  Disability  Support 
Program  Act,  1997  is  provided. 
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xxxviii.  A  place  where  Rehabilitation  Services  for  the  Disabled  that  receive  funding  under  the  Ministry  of  Community  and 
Social  Services  Act  are  provided. 

xxxix.  A  place  where  interpreter  services  programs  or  intervener  services  programs  that  receive  funding  under  the 
Ministry  of  Community  and  Social  Services  Act  are  provided. 

xl.  A  place  where  a  discharge  planning  for  ex-offenders  program  that  receives  funding  under  the  Ministry  of 
Community  and  Social  Services  Act  is  provided. 

7.  A  consumer  who  annually  uses  at  least  150,000  but  not  more  than  250,000  kilowatt  hours  of  electricity  and  who  is  not 
otherwise  eligible  for  treatment  as  a  designated  consumer  under  the  Act  or  a  regulation  made  under  the  Act. 

8.  A  consumer  who  has  an  account  with  a  distributor  if, 

i.  the  consumer  carries  on  a  fanning  business  within  the  meaning  of  the  Farm  Registration  and  Farm 
Organizations  Funding  Act,  1993, 

ii.  as  of  March  31,  2003,  either  the  consumer  held  a  valid  registration  number  assigned  under  the  Farm  Registration 
and  Farm  Organizations  Funding  Act,  1993  or  the  consumer's  obligation  to  file  a  farming  business  registration 
form  was  waived  pursuant  to  an  order  made  under  subsection  22  (6)  of  that  Act,  and 

iii.  the  consumer  is  not  otherwise  eligible  for  treatment  as  a  designated  consumer  under  any  provision  of  the  Act  or 
of  a  regulation  made  under  the  Act  with  respect  to  its  farming  business. 

2.  Clause  4.0.1  (1)  (a)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  paragraph: 

10.  A  mine  as  defined  in  the  Mining  Act; 

3.  (1)  Subsection  4.0.2  (1)  of  the  Regulation  is  amended   by  striking  out  the  portion   before  clause  (a)  and 
substituting  the  following: 

(1)  Clause  57  (b)  of  the  Act  and  the  other  provisions  of  the  Act  listed  in  subsection  (2)  do  not  apply  to  a  transmitter  that 
transmits  electricity  for  a  price,  if  any,  that  is  no  greater  than  that  required  to  recover  all  reasonable  costs  if, 


(2)  Clauses  4.0.2  (1)  (a)  and  (b)  of  the  Regulation  are  revoked  and  the  following  substituted: 

(a)  the  transmitter  owns  or  operates  a  transmission  system  that  is  entirely  or  partially  located  on  land  on  which  one  or 
more  of  the  types  of  buildings  or  facilities  described  in  subsection  4.0.1  (1)  is  also  located; 

(b)  the  transmission  system  owned  or  operated  by  the  transmitter  was  in  existence  on  January  1,  2002  and,  since  that  day 
has  been  used,  if  at  all,  for  the  sole  purpose  of  permitting  another  person  that  holds  a  licence  authorizing  the  other 
person  to  own  or  operate  a  transmission  system  to  convey  electricity  from  the  IMO-controlled  grid  to  consumers; 

(3)  Subclause  4.0.2  (1)  (c)  (ii)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(ii)  the  purpose  described  in  clause  (b),  if  the  transmission  system  owned  or  operated  by  the  transmitter  was  in 
existence  on  January  I,  2002  and,  since  that  day,  has  been  used,  if  at  all,  for  the  sole  purpose  described  in  clause 
(b). 

(4)  Subclause  4.0.2  (1)  (d)  (iii)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(iii)  the  purpose  described  in  clause  (b),  if  the  transmission  system  owned  or  operated  by  the  transmitter  was  in 
existence  on  January  1,  2002  and,  since  that  day  has  been  used,  if  at  all,  solely  for  the  purposes  described  in 
clause  (e);  or 

(5)  Subclause  4.0.2  (1)  (e)  (iii)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(iii)  the  purpose  described  in  clause  (b),  if  the  transmission  system  owned  or  operated  by  the  transmitter  was  in 
existence  on  January  1,  2002  and,  since  that  day,  has  been  used,  if  at  all,  for  the  sole  purpose  described  in  clause 
(b). 

(6)  Section  4.0.2  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  subsection: 

(1.1)  Clauses  (1)  (d)  and  (e)  apply  even  if  the  transmitter  that  is  a  generator  incidentally  transmits  electricity  to  a  consumer 
that  was  connected  on  March  1 ,  2004  to  the  transmission  system  that  the  transmitter  owns  or  operates. 
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ONTARIO  REGULATION  42/04 

made  under  the 
ONTARIO  ENERGY  BOARD  ACT,  1998 

Made:  February  25,  2004 
Filed:  March  1,2004 

COMMODITY  PRICE  FOR  ELECTRICITY:  LOW- VOLUME  CONSUMERS  AND  DESIGNATED 

CONSUMERS 

Conservation  threshold 

1.  (1)  The  conservation  threshold  for  low-volume  consumers  and  designated  consumers  is  750  kilowatt  hours  per  month. 

(2)  Despite  subsection  (1),  the  conservation  threshold  for  a  low-volume  consumer  or  designated  consumer  who  has  an 
account  with  a  distributor, 

(a)  that  relates  to  a  property  as  defined  in  the  Condominium  Act,  1998,  a  residential  complex  as  defined  in  the  Tenant 
Protection  Act,  1997  or  a  property  that  includes  one  or  more  dwellings  and  that  is  owned  or  leased  by  a  co-operative  as 
defined  in  the  Co-operative  Corporations  Act;  and 

(b)  that  relates  to  more  than  one  unit  in  the  property  or  complex, 

is  750  kilowatt  hours  per  month  multiplied  by  the  number  of  units  to  which  the  account  relates  in  the  property  or  complex. 

(3)  For  the  purpose  of  subsection  (2),  the  number  of  units  to  which  an  account  relates  in  a  property  or  complex  shall  be 
deemed  to  be  one  unless  a  declaration  attesting  to  the  number  of  units  and  signed  by  the  low-volume  consumer  or  designated 
consumer  is  received, 

(a)  by  the  IMO,  in  the  case  of  a  low-volume  consumer  or  designated  consumer  who  is  a  market  participant; 

(b)  by  the  retailer,  in  the  case  of  retailer-consolidated  billing;  or 

(c)  by  the  distributor,  in  any  other  case. 

(4)  The  applicable  conservation  threshold  for  a  billing  period  is  determined  with  reference  to  the  number  of  months  in  the 
billing  period. 

Commodity  price  for  electricity 

2.  (I)  For  the  purpose  of  79.4  (1)  (a)  of  the  Act,  the  commodity  price  for  electricity  payable  by  a  low-volume  consumer  or 
a  designated  consumer  is, 

(a)  4.7  cents  per  kilowatt  hour  for  the  electricity  consumed  during  a  billing  period,  up  to  and  including  the  applicable 
conservation  threshold;  and 

(b)  5.5  cents  per  kilowatt  hour  for  the  electricity  consumed  during  a  billing  period  in  excess  of  the  applicable  conservation 
threshold. 

(2)  The  invoice  from  a  distributor  or,  in  the  case  of  retailer-consolidated  billing,  a  retailer  to  the  low- volume  consumer  or 
designated  consumer  for  each  billing  period  must  show  as  separate  items  the  amount  billed  at  4.7  cents  per  kilowatt  hour  and 
the  amount  billed  at  5.5  cents  per  kilowatt  hour. 

Transitional  matters 

3.  (I)  This  section  applies  with  respect  to  a  billing  period  that  includes  the  day  on  which  this  Regulation  comes  into  force. 

(2)  The  distributor  or,  in  the  case  of  retailer-consolidated  billing,  the  retailer  may  estimate  the  volume  of  electricity  used 
by  a  low-volume  consumer  or  designated  consumer  during  the  billing  period  that  is  to  be  allocated  to  the  portion  of  the 
billing  period  that  precedes  that  day  and  the  volume  to  be  allocated  to  the  portion  of  the  billing  period  that  falls  on  and  after 
it. 

(3)  Despite  section  2,  the  distributor  or,  in  the  case  of  retailer-consolidated  billing,  the  retailer  may  calculate  the  amount 
payable  for  electricity  used  by  a  low-volume  consumer  or  designated  consumer  during  the  billing  period  using  an  estimated 
charge  for  the  entire  billing  period  instead  of  the  commodity  price  for  electricity,  if  the  estimated  charge, 

(a)  is  not  less  than  4.3  cents  per  kilowatt  hour  and  not  more  than  4.7  cents  per  kilowatt  hour  in  the  case  of  a  volume  of 
electricity  less  than  or  equal  to  the  applicable  conservation  threshold;  and 
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(b)  is  not  less  than  4.3  cents  per  kilowatt  hour  and  not  more  than  5.5  cents  per  kilowatt  hour  in  the  case  of  a  volume  of 
electricity  greater  than  the  applicable  conservation  threshold. 

Commencement 

4.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  later  of  the  day  that  it  is  filed  and  the  day  that  subsection  5  (1)  of  the 
Ontario  Energy  Board  Amendment  Act  (Electricity  Pricing),  2003  is  proclaimed  in  force. 

12/04 


ONTARIO  REGULATION  43/04 

made  under  the 
ONTARIO  ENERGY  BOARD  ACT,  1998 

Made:  February  25,  2004 
Filed:  March  1,2004 

Amending  O.  Reg.  435/02 
(Payments  Re  Section  79.4  of  the  Act) 

Note:   Ontario  Regulation  435/02  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  - 
Legislative  History  Overview  which  can  be  found  at  www.e-laws.gov.on.ca. 

1.  (1)  Subsection  1  (2)  of  Ontario  Regulation  435/02  is  amended  by  adding  the  following  definition: 

"applicable  statutory  prices"  means,  with  reference  to  a  low-volume  or  designated  consumer, 

(a)  the  prices  specified  by  Ontario  Regulation  42/04  (Commodity  Price  for  Electricity:  Low-Volume  and  Designated 
Consumers)  made  under  the  Ontario  Energy  Board  Act,  1998  that  are  payable  by  the  consumer  for  electricity  used  on 
or  after  the  day  on  which  clause  79.4  (1)  (a)  of  the  Act  comes  into  force  and  before  May  1,  2005  or  such  earlier  date  as 
may  be  prescribed  for  the  purposes  of  clause  79.4  (1)  (a)  of  the  Act,  and 

(b)  4.3  cents  per  kilowatt  hour  for  electricity  used  by  the  consumer  on  or  after  December  1,  2002  and  before  the  day  on 
which  clause  79.4  (1)  (a)  of  the  Act  comes  into  force; 

(2)  The  definition  of  "contract  price"  in  subsection  1  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "section  79.4" 
and  substituting  "clause  79.4  (1)  (a)". 

(3)  Subsection  1  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  definition: 

"low-volume  or  designated  consumer"  means  a  low-volume  consumer  to  whom  subsection  79.4  (I)  of  the  Act  applies  or  a 
designated  consumer  to  whom  that  subsection  applies. 

(4)  The  defmition  of  "statutory  price"  in  subsection  1  (2)  of  the  Regulation  is  revoked. 

2.  Section  2  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 
Application 

2.  This  Regulation  applies  with  respect  to  electricity  used  by  low-volume  and  designated  consumers  on  or  after  December 
1, 2002  and  before  May  1,  2005  or  such  earlier  date  as  may  be  prescribed  for  the  purposes  of  clause  79.4  (1)  (a)  of  the  Act. 

3.  The  defmition  of  "A"  in  subsection  3  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "calculated  at  the  statutory 
price"  and  substituting  "calculated  at  the  applicable  statutory  prices  for  each  of  those  consumers". 

4.  The  definition  of  "C"  in  subsection  4  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

"C"  is  the  sum  of  all  amounts  payable  to  a  distributor  who  is  a  market  participant  by  low-volume  and  designated 
consumers  in  the  distributor's  service  area  (other  than  those  low-volume  and  designated  consumers,  if  any,  who  have 
designated  contracts  with  a  participating  retailer  who  is  using  retailer-consolidated  billing)  for  electricity  for  a  month, 
calculated  using  the  applicajjle  statutory  prices  for  each  consumer,  for  the  net  volume  of  electricity  withdrawn  by  the 
distributor  fi-om  the  IMO-controlled  grid  during  the  month  and  distributed  to  those  consumers, 

5.  The  definition  of  "E"  in  subsection  5  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 
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"E"  is  the  sum  of  all  amounts  payable  to  a  distributor  who  is  a  market  participant  by  low-volume  and  designated 
consumers  in  the  distributor's  service  area  (other  than  those  low-volume  and  designated  consumers,  if  any,  who  have 
designated  contracts  with  a  participating  retailer  who  is  using  retailer-consolidated  billing)  for  electricity  for  a  month, 
calculated  using  the  applicable  statutory  prices  for  each  consumer,  for  the  volume  of  electricity  supplied  by  an 
embedded  generator  to  the  distributor  during  the  month,  adjusted  for  total  losses  as  required  by  the  Retail  Settlement 
Code,  and  then  distributed  to  those  consumers, 

6.  The  definition  of  G"  in  subsection  6  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

"G"  is  the  sum  of  all  amounts  payable  to  an  embedded  distributor  by  low-volume  and  designated  consumers  in  the 
embedded  distributor's  service  area  (other  than  those  low-volume  and  designated  consumers,  if  any,  who  have 
designated  contracts  with  a  participating  retailer  who  is  using  retailer-consolidated  billing)  for  electricity  for  a  month, 
calculated  using  the  applicable  statutory  prices  for  each  consumer,  for  the  volume  of  electricity  distributed  to  the 
embedded  distributor  by  its  host  distributor  during  the  month  and  then  distributed  by  the  embedded  distributor  to  those 
consumers, 

7.  The  definition  of  "J"  in  subsection  7  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

"J"  is  the  sum  of  all  amounts  payable  to  an  embedded  distributor  by  low-volume  and  designated  consumers  in  the 
embedded  distributor's  service  area  (other  than  those  low-volume  and  designated  consumers,  if  any,  who  have 
designated  contracts  with  a  participating  retailer  who  is  using  retailer-consolidated  billing)  for  electricity  for  a  month, 
calculated  using  the  applicable  statutory  prices  for  each  consumer,  for  the  volume  of  electricity  supplied  by  an 
embedded  generator  to  the  embedded  distributor  during  the  month,  adjusted  for  total  losses  as  required  by  the  Retail 
Settlement  Code,  and  then  distributed  to  those  consumers, 

8.  (1)  Subsection  8  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  the  portion  before  clause  (a)  and  substituting 
the  following: 

(I)  If  a  distributor  is  required  by  the  Retail  Settlement  Code  to  pay  an  amount  for  electricity  used  by  a  low-volume  or 
designated  consumer  under  a  designated  contract  to  a  retailer  who  is  using  distributor-consolidated  billing  for  the  contract. 


(2)  Subsection  8  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  the  portion  before  clause  (a)  and  substituting  the 
following: 

(2)  If  a  retailer  who  is  using  distributor-consolidated  billing  for  a  designated  contract  is  required  by  the  Retail  Settlement 
Code  to  pay  to  a  distributor  an  amount  for  electricity  used  by  a  low-volume  or  designated  consumer  under  the  contract. 


9.  (1)  Subsection  9  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  the  portion  before  clause  (a)  and  substituting 
the  following: 

(I)  If  an  embedded  distributor  is  required  by  the  Retail  Settlement  Code  to  pay  an  amount  for  electricity  used  by  a  low- 
volume  or  designated  consumer  under  a  designated  contract  to  a  retailer  who  is  using  distributor-consolidated  billing  for  the 
contract, 


(2)  Subsection  9  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  the  portion  before  clause  (a)  and  substituting  the 
following: 

(2)  If  a  retailer  who  is  using  distributor-consolidated  billing  for  a  designated  contract  is  required  by  the  Retail  Settlement 
Code  to  pay  to  an  embedded  distributor  an  amount  for  electricity  used  by  a  low-volume  or  designated  consumer  under  the 
contract. 


10.  The  definition  of  "L"  in  subsection  10  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "calculated  at  the 
statutory  price"  and  substituting  "calculated  at  the  applicable  statutory  prices". 

11.  The  definition  of  "N"  in  subsection  11  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "calculated  at  the 
statutory  price"  and  substituting  "calculated  at  the  applicable  statutory  prices". 

12.  Subsection  13  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "to  low-volume  and  designated  consumers"  in 
the  portion  after  clause  (b)  and  substituting  "to  each  low-volume  or  designated  consumer". 

13.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  sections: 
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Transition,  prices  set  under  cl.  79.4  (I)  (a)  of  the  Act 

19.  (1)  This  section  applies  with  respect  to  a  billing  period  that  includes  the  day  on  which  clause  79.4  (1)  (a)  of  the  Act 
comes  into  force. 

(2)  The  distributor  or,  in  the  case  of  retailer-consolidated  billing,  the  retailer  may  estimate  the  volume  of  electricity  used 
by  a  low-volume  or  designated  consumer  during  the  billing  period  that  is  to  be  allocated  to  the  portion  of  the  billing  period 
that  precedes  that  day  and  the  volume  to  be  allocated  to  the  portion  of  the  billing  period  that  falls  on  and  after  it. 

Transition,  prices  set  under  ci.  79.4  (I)  (b)  of  the  Act 

20.  (1)  This  section  applies  with  respect  to  a  billing  period  that  includes  the  first  day  in  respect  of  which  the  commodity 
price  for  electricity  for  low-volume  and  designated  consumers  is  determined  by  the  Board  under  clause  79.4  (1)  (b)  of  the 
Act. 

(2)  The  distributor  or,  in  the  case  of  retailer-consolidated  billing,  the  retailer  may  estimate  the  volume  of  electricity  used 
by  a  low-volume  or  designated  consumer  during  the  billing  period  that  is  to  be  allocated  to  the  portion  of  the  billing  period 
that  precedes  that  day  and  the  volume  to  be  allocated  to  the  portion  of  the  billing  period  that  falls  on  and  after  it. 

14.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  later  of  the  day  that  it  is  filed  and  the  day  that  subsection  5  (1)  of  the 
Ontario  Energy  Board  Amendment  Act  (Electricity  Pricing),  2003  is  proclaimed  in  force. 
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ONTARIO  REGULATION  44/04 

made  under  the 
ENERGY  EFFICIENCY  ACT 

Made:  February  25, 2004 
Filed:  March  1,2004 


Amending  O.  Reg.  82/95 
(General) 

Note:   Ontario  Regulation  82/95  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  - 
'      ■  '    ■  îHi  ■       ^ -       .    . 


)  . 


Legislative  History  Overview  which  can  be  found  at  www.e-laws.gov.on.ca. 


.  Ontario  Regulation  82/95  is  amended  by  striking  out  ''Ministry  of  Energy,  Science  and  Technology"  and 
substituting  in  each  case  "Ministry  of  Energy"  in  the  following  provisions: 

1.  Paragraph  3  of  section  4. 

2.  Subparagraph  1  ii  of  subsection  5  (1). 

3.  Section  8. 

2.  (1)  item  1  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 


1 .   Household  electric  ranges  that  are 
intended  to  be  used  on  a  60  Hz  as 
supply  with  a  nominal  system  voltage 
of]  20/1 40  V. 

CSA  C358-03,  Energy 
Consumption  Test  Methods  for 
Household  Electric  Ranges 

Clause  8  of  CSA 
C358-03 

July  1,  2004 

(2)  Item  4  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 


4.   Electrically-powered  automatic 
dishwashers  that  are  not  commercial, 
industrial  or  institutional  machines. 


CSA  C373-03,  Energy 
Consumption  Test  Methods  for 
Household  Dishwashers 


Clause  7.4,  Table  7.1  of 
CSA  C373-03 


July  1,  2004 
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(3)  Item  6  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 


6.   Ground  source  heat  pumps  that  are 

CAN/CSA  C446-94,  Performance 

Clause  5.1  of 

March  1,  2004 

factory-assembled,  single  package  or 

of  Ground  and  Water  Source  Heat 

CAN/CSA  C446-94  or 

split-system  matching  assemblies 

Pumps,  or 

clauses  3.8,  3.9  and  8A 

rated  at  a  capacity  below  35 

CAN/CSA-C 13256-1 -00, 

ofCAN/CSA- 

kilowatts,  that  are  intended  for 

Water-source  heat  pumps  — 

C 13256-1 -00 

application  in  open  systems  and 

Testing  and  rating  for  performance 

closed  ground  loop  systems  with  air 

—  Part  I:  Water-to-water  heat 

.,   or  water  (hydronic)  as  their  energy 

pumps 

sink  on  heating  and  energy  source  on 

cooling  and  water  or  liquid  as  their 

energy  source  on  heating  and  energy 

sink  on  cooling. 

(4)  Item  12  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 


12.   Oil-fired  water  heaters  with  an  input 
rating  of  not  more  than  30.5  kilowatts 
(0.75  U.S.  gallons  per  hour),  and  a 
storage  capacity  of  not  more  than  190 
litres. 

CSA  B21 1-00,  Energy  Efficiency 
of  Oil-Fired  Storage  Tank  Water 
Heaters 

Clause  8  of  CSA 
B2 11-00 

March  1,  2004 

(5)  Item  16  of  the  Schedule  to  the  Regulation,  as  remade  by  Ontario  Regulation  18/02,  is  revoked  and  the  following 
substituted: 


1 6.   Fluorescent  lamp  ballasts  that  are. 

CAN/CSA  C654-M91,  Fluorescent 

Clause  4.1,  Columns, 

April  1,2005 

Lamp  Ballast  Efficiency 

of  CAN/CSA 

Measurements 

C654-M91 

(a)  designed  for  input  voltages  of 

All  fluorescent  lamp 

120,  277  or  347  volts;  and 

ballasts  must  have  a 
power  factor  of  at 

(b)   intended  to  operate  with  F32T8, 

least  0.90  over  the 

F34T12,  F40T10orF40T12 

indicated  input  voltage 

rapidstart  fluorescent  lamps  or 

range. 

F96T12IS,  F96T12ES, 

F96T12HOorF96T12HOES 

fluorescent  lamps. 

(6)  Item  20  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 


20.    Water  source  heat  pumps  that  are 

CSA  C655-M91,  Performance 

Clause  5.2,  Table  2  of 

March  1,  2004 

factory-built  single  package  or 

Standard  for  Internal  Water-Loop 

CSAC655-M91,or 

split-system  matching  assemblies. 

Heat  Pumps,  or 

clauses  3.8,  3.9  and  8A 

that  are  intended  for  installation  in 

CAN/CSA-C13256-I-00, 

ofCAN/CSA- 

internal  water-loop  systems  and  that 

Water-source  heat  pumps  — 

C13256-1-00 

do  not  exceed  40  kilowatts  (135,000 

Testing  and  rating  for  performance 

British  Thermal  Units)  in  cooling  or 

—  Part  1:  Water-to- water  heat 

heating  capacity. 

pumps 

(7)  Item  23  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 


23.   Gas-fired  storage  water  heaters  with 

CAN/CSA-P.3-2003,  Testing 

When  tested  in 

July  1,  2004 

volumes  not  less  than  20  US  gal  (76 

Method  for  Measuring  Energy 

accordance  with 

L)  nor  more  than  100  US  gal  (380  L), 

Consumption  and  Determining 

CAN/CSA-P.3-2003, 

having  nominal  inputs  75,000  Btu 

Eflîciencies  of  Gas-Fired  Storage 

the  product  shall  have  a 

per  hour  (2 1 .98  kW)  or  less,  and 

Water  Heaters 

minimum  energy  factor 

designed  to  heat  and  store  water  at 

(EF)  of  not  less  than  the 

thermostatically  controlled 

following  amount: 

temperature  of  less  than  180°F 

EF  =  0.67- (0.0019  X 

(82°C). 

VG);or 

EF  =  0.67  -  (0.0005  x 

Vl  ),  where 

EF  =  Energy  Factor 

Vg  =  Rated  Storage 

Capacity  in  US  Gallons 

Vl  =  Rated  Storage 

Capacity  in  Litres 

174 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


499 


(8)  Item  27  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 


27.   Factory-designed  and  fabricated 

CSA  C743-02,  Performance 

Clause  6  and  listed  in 

October  29,  2004 

vapour-compression  chillers  intended 

Standard  for  Rating  Packaged 

Table  9  and  in  Tables 

for  application  in  air-conditioning 

Water  Chillers 

10  to  15  of  CSA 

systems  for  buildings  that  have  a 

C743-02 

cooling  capacity  of  less  than  7,000 

kW  (2,000  tons)  with  water-cooled 

condensers  and  less  than  700  kW 

(200  tons)  with  air-cooled  condensers 

and  absorption  chillers  with  water- 

cooled  condensers  of  up  to  5,600  kW 

(1.600  tons). 

(9)  Item  34  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 


34.   General  service  incandescent 

CSA  C862-01,  Performance  of 

Clause  6.2  of  CSA 

July  1,  2004 

reflector  lamps  with. 

Incandescent  Reflector  Lamps 

C862-0I 

(a)  an  R,  PAR,  BR,  ER  or  bulb  shape 

similar  to  R,  PAR,  BR  or  ER  as 

described  by  ANSI  C79.1; 

(b)   an  E26/24  single  contact,  or 

E26/50  X  39  skirted,  medium 

screw  base; 

(c)  a  nominal  voltage  or  voltage 

range  that  lies  at  least  partially 

between  100  and  130  V; 

(d)   a  diameter  greater  than  70  mm 

(2.75  in.);  and 

(e)  a  nominal  power  of  not  less  than 

40  W  and  not  more  than  205  W. 

(10)  Item  40  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 


40.   Power  transformers  of  types  similar 

CSA  C802.3-01,  Maximum  Losses 

Clause  4. 1.2,  Tables  1, 

July  1,  2005 

to  or  as  decided  in  CSA  Standard 

for  Power  Transformers 

2  and  3  of  CSA  C802.3- 

CAN/CSA-C88  rated  from  501  to 

01 

10,000  kVA. 

(11)  Item  40.1  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 


40.1  Distribution  transformers,  liquid 
filled,  60  hertz,  single  phase,  10  to 
833  kVA  and  three  phase  15  to  3,000 
kVA,  insulation  class  34.5  kV  and 
less. 


CSA  C802.I-00,  Minimum 
Efficiency  Values  for  Liquid  Filled 
Distribution  Transformers 


Clause  7,  Table  I  of 
CSA  C802. 1-00 


March  1,  2004 


(12)  Item  40.2  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 


40.2  Dry-type  transformers,  self  contained 

CSA  C802.2-00,  Minimum 

Clauses  6  and  8,  Table  1 

March  1,  2004 

or  components  of  larger  assemblies. 

Efficiency  Values  for  Dry-Type 

ofCSAC802.2-00 

60  hertz,  single  phase,  15  to  833 

Transformers 

kVA,  480  volts  or  less,  three  phase. 

15  to  7,500  kVA,  insulation  class  1.2 

kV  and  less. 
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(13)  Item  44  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 


44.   Dusk  to  dawn  luminaires  or  area 

CSA  C239-02, 

Clause  6,  Table  1  of 

July  1,  2005 

security  lights,  for  use  in  non- 

Performance  Standard  for  Dusk-to- 

CSA  C239-02 

hazardous  locations  that  are  intended 

Dawn  Luminaires 

for  installation  outdoors  on  branch 

circuits  of  600  volts,  using  either  a 

175  to  400  watt  mercury  vapour,  50 

to  400  watt  high  pressure  sodium 

(HPS)  or  metal  halide,  or  18  to  55 

watt  low  pressure  sodium  (LPS) 

lamp,  complete  with  a  photoelectric 

controller. 

(14)  Item  53  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 


53.   Exit  signs,  internally  lighted,  except 
flashing  exit  signs. 


CSA  C860-01,  Performance  of 
Internally  Lighted  Exit  Signs 


Clause  9.3  of  CSA 
C860-01 


April  1,2004 


(15)  Item  55  of  the  Schedule  to  the  Regulation,  as  made  by  Ontario  Regulation  18/02,  is  revoked  and  the  following 
substituted: 


55.    Swimming  pool  heaters  of  all  inputs. 

CGA  P.6-1993,  Testing  Method  for 

Clause  4.1.1  and 

March  3 1,2004 

gas-fired,  convection  and  other  than 

Measuring  Thermal  and  Operating 

Appendix  A  of  CGA 

convection  (forced  circulation)  types. 

Efficiencies  of  Gas-Fired  Pool 

P.6-1993  for  convection 

Heaters 

type,  and  clause  4.2.5 
and  Appendix  A  of 
CGA  P.6-1993  for  other 
than  convection  type 

(16)  The  Schedule  to  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  items: 


56.   Thermostats  used  for  line-voltage 
(120-240V)  switching  of  a  controlled 
resistive  heating  load  including  wall- 
mounted,  built-in  (up  to  1,500  W) 
and  two  component  thermostats. 

CAN/CSA  C828-99,  Performance 
Requirements  for  Thermostats 
Used  with  Individual  Room 
Electric  Space  Heating  Devices 

Clause  3.2  of 
CAN/CSA  C828-99 

July  I,  2005 

57.   Gas-Fired,  warm-air  furnace  with  an 
input  rate  exceeding  400,000  Btu/hr 
(1 17.2  kW)  for  installations  in 
commercial  and  industrial  structures. 

CGA  P.8-M97,  Thermal 
Efficiencies  of  Industrial  and 
Commercial  Gas-Fired  Package 
Furnaces 

Clause  2  of  CGA 
P.8-M97 

July  I,  2005 

3.  (1)  Subject  to  subsections  (2)  to  (7),  this  Regulation  comes  into  force  on  the  day  it  is  filed. 

(2)  Subsection  2  (15)  comes  into  force  on  March  31, 2004. 

(3)  Subsection  2  (14)  comes  into  force  on  April  1, 2004. 

(4)  Subsections  2  (1),  (2),  (7)  and  (9)  come  into  force  on  July  1, 2004. 

(5)  Subsection  2  (8)  comes  into  force  on  October  29, 2004. 

(6)  Subsection  2  (5)  comes  into  force  on  April  1, 2005. 

(7)  Subsections  2  (10),  (13)  and  (16)  come  into  force  on  July  1, 2005. 
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ONTARIO  REGULATION  45/04 

made  under  the 

ONTARIO  PLANNING  AND  DEVELOPMENT  ACT,  1994 

Made:  March  1,2004 
Filed:  March  1,2004 

AmendingO.  Reg.  481/73 
(County  of  Halton  (now  part  of  the  regional  municipalities  of  Halton  and  Peel),  Town  of  Oakville  (now  part  of  the  towns  of 

Halton  Hills,  Milton,  Oakville  and  the  City  of  Mississauga)) 

Note:   Ontario  Regulation  481/73  has  previously  been  amended.     See  the  Table  of  Regulations  -  Legislative  History 
Overview  and  the  Table  of  Unconsolidated  and  Unrevoked  Regulations  which  can  be  found  at  www.e-laws.gov.on.ca. 

1.  Subparagraph  1  v  of  subsection  2  (2)  of  Ontario  Regulation  481/73  is  revoked  and  the  following  substituted: 

V.  Lots  3,  4,  5,  6,  7  and  8  in  Concession  1,  south  of  Dundas  Street  and  Property  Identifier  Number  24926-0009  (LT), 
located  at  the  Land  Registry  Office  for  the  Land  Titles  Division  of  Halton  (No.  20),  being  that  part  of  lots  31,  32 
and  33  in  Concession  1 ,  south  of  Dundas  Street. 


Made  by: 


Bev  Hendry 

Director 

Municipal  Services  Office  —  Central  Ontario 

Ministry  of  Municipal  Affairs 


Date  made:  March  1, 2004. 
12/04 


I 


ONTARIO  REGULATION  46/04 

made  under  the 
HEALTH  INSURANCE  ACT 

Made:  February  25,  2004 
Filed:  March  1,2004 

Amending  O.  Reg.  22/02 
(Submission  of  Accounts) 


Note:   Ontario  Regulation  22/02  has  not  previously  been  amended. 

1.  Section  4  of  Ontario  Regulation  22/02  is  amended  by  striking  out  "in  respect  of  insured  services  rendered". 

2.  This  Regulation  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on  January  1, 2002. 
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ONTARIO  REGULATION  47/04 

made  under  the 

VINTNERS  QUALITY  ALLIANCE  ACT,  1999 

Made:  December  3,  2003 

Approved:  March  2,  2004 

Filed:  March  3,  2004 


Amending  O.  Reg.  406/00 
(Rules  of  Vintners  Quality  Alliance  Ontario  under  Clauses  5  (1)  (a),  (b)  and  (c)  of  the  Act  Relating  to  Terms,  Descriptions 

and  Designations  for  VQA  Wine) 

Note:   Ontario  Regulation  406/00  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  - 
Legislative  History  Overview  which  can  be  found  at  www.e-laws.gov.on.ca. 

1.  Paragraphs  2  and  3  of  section  5  of  Ontario  Regulation  406/00  are  revoked  and  the  following  substituted: 

2.  A  bottle  shall  have, 

i.  a  solid  cylindrical  closure,  inserted  in  the  neck  of  the  bottle,  that  is  made  of, 

A.  natural  cork, 

B.  natural  pore-filled  cork,  filled  with  resin  or  dust, 

C.  cork  composite  with  natural  cork  disc  or  discs, 

D.  cork  composite,  either  particle  or  agglomerate,  or 

E.  1 00  per  cent  synthetic  material,  or 

ii.  a  screwcap  that  preserves  the  quality  of  the  wine. 

3.  Despite  paragraph  2,  a  traditional  T-shaped  stopper  may  be  used  as  a  closure  for  bottles  of  fortified  wine  and  liqueur 
wine. 

2.  (1)  Table  2  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "The  wine  shall  have  an  actual  alcoholic  content  not  less 
than  8.5%  and  not  greater  than  14.9%  by  volume"  in  Column  2  opposite  subheading  "1.  Wine  or  Table  Wine"  under 
the  heading  "Wine  Categories"  in  Column  1  and  substituting  "The  wine  shall  have  an  actual  alcoholic  content  not  less 
than  7.0%  and  not  greater  than  14.9%  by  volume". 

(2)  Table  2  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "The  wine  shall  have  an  actual  alcoholic  content  not  less 
than  7.5%  and  not  greater  than  14.9%  by  volume"  in  Column  2  opposite  subheading  "2.  Icewine"  and  "3.  Botrytized 
Wine"  under  the  heading  "Wine  Categories"  in  Column  1  and  substituting  in  each  case  "The  wine  shall  have  an 
actual  alchoholic  content  not  less  than  7.0%  and  not  greater  than  14.9%  by  volume". 

(3)  Table  2  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "The  wine  shall  have  an  actual  alcoholic  content  not  less 
than  8.5%  and  not  greater  than  14.9%  by  volume"  in  Column  2  opposite,  subheadings,  "5.  Late  Harvest  Wine",  "6. 
Select  Late  Harvest  Wine",  "7.  Special  Select  Late  Harvest  Wine",  "8.  Vin  du  Curé",  "9.  Nouveau  Red",  "10.  Blanc 
De  Noirs"  and  "13.  Sparkling  Wine"  under  the  heading  "Wine  Categories"  in  Column  1  and  substituting  in  each  case 
"The  wine  shall  have  an  actual  alcoholic  content  not  less  than  7.0%  and  not  greater  than  14.9%  by  volume". 

3.  Appendix  A  to  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

APPENDIX  A 
MINIMUM  BRIX  LEVELS  OF  GRAPES  AT  HARVEST 


Geographical  Designation  or  Wine 
Category 

Grape  Variety 

Minimum  Brix  (after  each  pressing 
when  measured  after  transfer  to  the 
fermentation  vessel) 

Minimum  Average 
Brix  (all  grapes  used 
in  final  blend) 

1 .    Provincial  Designation 

All 

17.0°  Brix 

17.0°  Brix 

2.   Viticultural  Area,  Estate  Bottled, 
Vineyard  Designation 

Chardonnay 

19.0°  Brix 

20.0°  Brix 

Chardonnay  Musqué 

19.0°  Brix 

20.0°  Brix 

Gewurztraminer 

18.0°  Brix 

19.0°  Brix 

Muscats 

18.0°  Brix 

18.0°  Brix 

Pinot  Gris  /  Grigio 

18.0°  Brix 

18.5°  Brix 

Riesling 

17.5°  Brix 

18.0°  Brix 

Sauvignon  Blanc 

18.0°  Brix 

19.0°  Brix 
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Geographical  Designation  or  Wine 
Category 

Grape  Variety 

Minimum  Brix  (after  each  pressing 
when  measured  after  transfer  to  the 
fermentation  vessel) 

Minimum  Average 
Brix  (all  grapes  used 
in  final  blend) 

Viognier 

18.0°  Brix 

19.0°  Brix 

Cabernet  Franc 

19.0°  Brix 

20.0°  Brix 

Cabernet  Sauvignon 

19.0°  Brix 

20.0°  Brix 

Gamay  Noir 

18.0°  Brix 

19.0°  Brix 

Merlot 

19.0°  Brix 

20.5°  Brix 

Pinot  Noir 

18.0°  Brix 

19.5°  Brix 

Syrah  /  Shiraz 

18.0°  Brix 

19.5°  Brix 

All  others 

18.0°  Brix 

18.0°  Brix 

3.   Sparkling  Icewine 

All 

32.0  °Brix 

35.0°  Brix 

4.   Nouveau  Red  Wine,  Fortified  Wine, 
Liqueur  Wine 

All 

18.0°  Brix 

18.0°  Brix 

5.   Vin  De  Curé  (grapes  must  reach  32° 
brix  at  time  of  pressing.) 

All 

20.0°  Brix 

20.0°  Brix 

6.   Late  Harvest 

All 

22.0°  Brix 

22.0°  Brix 

7.    Select  Late  Harvest 

All 

26.0°  Brix 

26.0°  Brix 

8.    Botrytis  Affected  (B.A.) 

All 

26.0°  Brix 

26,0°  Brix 

9.    Special  Select  Late  Harvest 

All 

30.0°  Brix 

30.0°  Brix 

10.   Totally  Botrytis  Affected  (T.B.A.) 

All 

34.0°  Brix 

34.0°  Brix 

U.    Icewine 

All 

32.0°  Brix 

35.0°  Brix 

Made  by: 


Vintners  Quality  Alliance  Ontario: 

■        >  Paul  SPECK 

Vice-Chair 

Newman  Smith 
Treasurer 

Date  made:  December  3,  2003. 

I  certify  that  I  have  approved  this  Regulation. 

■•■'>■ 

JIM  WATSON 

Minister  of  Consumer  and  Business  Services  >  . 

Date  approved:  March  2,  2004. 
12/04 

ONTARIO  REGULATION  48/04 

made  under  the 
LOCAL  ROADS  BOARDS  ACT 

Made:  February  9,  2004 
Filed:  March  3,  2004 

Amending  Reg.  734  of  R.R.O.  1 990 
(Establishment  of  Local  Roads  Areas  —  Northern  and  Eastern  Regions) 

Note:   Regulation  734  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  -  Legislative 
History  Overview  which  can  be  found  at  www.e-laws.gov.on.ca. 

1.  The  title  to  Regulation  734  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 


179 


504 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


ESTABLISHMENT  OF  LOCAL  ROADS  AREAS  —  NORTHEASTERN  AND  EASTERN  REGIONS 

2.  Schedule  109  to  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

SCHEDULE  109 
EBY-GRENFELL  LOCAL  ROADS  AREA 

All  of  the  Townships  of  Eby  and  Grenfell  in  the  Territorial  District  of  Timiskaming  shown  outlined  on  Ministry  of 
Transportation  Plan  N-448-8  filed  with  the  Records  Services  Unit  of  the  Ministry  of  Transportation  at  North  Bay  on  July  24, 
2003. 


Made  by: 


Harinder  Jeet  Singh  Takhar 
Minister  of  Transportation 


Date  made:  February  9,  2004. 
12/04 


ONTARIO  REGULATION  49/04 

made  under  the 

FISH  AND  WILDLIFE  CONSERVATION  ACT,  1997 

Made:  March  3,  2004 
Filed:  March  4,  2004 


Amending  O.  Reg.  670/98 
(Open  Seasons  —  Wildlife) 

Note:   Ontario  Regulation  670/98  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  ■ 
Legislative  History  Overview  wnich  can  be  found  at  www.e-laws.gov.on.ca. 

1.  Item  1  of  Table  8  of  Ontario  Regulation  670/98  is  revoked  and  the  following  substituted: 


Item 

Column  1 

Column  2 

Column  3 

Column  4 

Area  (Nos.  refer  to  WMUs  unless 
otherwise  stated) 

Open  Season  —  Residents 

Open  Season  —  Non-Residents 

Class  of 
Firearm 

1. 

2,  3,  4,  5,  6,  78,  8,  9A,  98,  1  lA,  12A, 
128,  13,  14,  15A,  158,  18A,  19,  21A, 
218,  22,  23,  24,  27,  28,  29,  30,  31,  32, 
33,35,36,37,38,39,40,41,42 

From  the  Saturday  closest  to 
September  17  to  the  third 
Friday  following,  in  any  year. 

From  the  Saturday  closest  to 
September  1 7  to  the  third  Friday 
following,  in  any  year. 

1 

Made  by: 


Date  made:  March  3,  2004. 
12/04 


DAVID  JAMES  RAMSAY 
Minister  of  Natural  Resources 
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ONTARIO  REGULATION  50/04 
made  under  the 
'  ONTARIO  COLLEGE  OF  TEACHERS  ACT,  1996 

Made:  April  11,2003 

Approved:  February  4,  2004 

Filed:  February  5, 2004 

Amending  O.  Reg.  184/97 
(Teachers  Qualifications) 

Note:   Regulation  184/97  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  - 
Legislative  History  Overview  which  can  be  found  at  www.e-laws.gov.on.ca. 

1.  Section  3  of  Ontario  Regulation  184/97  is  revolted  and  the  following  substituted: 

3.  The  Registrar  may  grant  a  certificate  of  qualification  to  a  candidate,  in  the  form  provided  in  the  by-laws  of  the  College 
and  indicating  the  areas  of  concentration  the  candidate  has  successfully  completed,  if, 

(a)  the  dean  of  a  college  or  faculty  of  education  or  the  director  of  a  school  of  education  in  Ontario  reports  to  the  Registrar 
that  the  candidate, 

(i)  has  complied  with  section  2, 

(ii)  holds  an  acceptable  university  degree  or  qualifications  the  College  considers  equivalent  thereto,  or  technological 
qualifications,  and 

(iii)  has  successfully  completed  a  program  of  professional  education;  and 

(b)  the  candidate  has  passed  the  qualifying  test  under  section  10. 1  of  the  Education  Act,  unless  the  candidate  is  not 
required  under  that  Act  to  pass  the  test  before  the  certificate  may  be  granted. 

2.  (1)  Subsection  13  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "and"  at  the  end  of  clause  (b),  by  adding 
"and"  at  the  end  of  clause  (c)  and  by  adding  the  following  clause: 

(d)  the  applicant  has  passed  the  qualifying  test  under  section  10.1  of  the  Education  Act,  unless  the  applicant  is  not  required 
under  that  Act  to  pass  that  test  before  the  certificate  may  be  granted. 

(2)  Section  13  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  subsection: 

(3)  Despite  subsections  (1)  and  (2),  the  following  rules  apply  if  an  interim  certificate  of  qualification  referred  to  in  this 
section  was  granted  after  March  14,  2002  and  before  the  day  section  13.2  comes  into  force  to  an  applicant  who  is  required  to 
pass  the  qualifying  test  under  section  I  O.I  of  the  Education  Act  but  has  not  done  so  on  or  before  the  day  section  13.2  comes 
into  force: 

1.  The  certificate  shall  be  deemed,  as  of  the  day  section  13.2  comes  into  force,  to  be  an  interim  certificate  of  qualification 
(provisional)  referred  to  in  that  section,  valid  for  one  year  from  the  day  the  interim  certificate  of  qualification  was 
granted. 

2.  The  interim  certificate  of  qualification  (provisional)  referred  to  in  paragraph  I  shall  be  deemed  to  have  been  granted  on 
the  day  the  interim  certificate  of  qualification  was  granted. 

3.  (1)  Subsection  13.1  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "and"  at  the  end  of  clause  (b),  by  adding 
"and"  at  the  end  of  clause  (c)  and  by  adding  the  following  clause: 

(d)  the  applicant  has  passed  the  qualifying  test  under  section  10.1  of  the  Education  Act,  unless  the  applicant  is  not  required 
under  that  Act  to  pass  that  test  before  the  certificate  may  be  granted. 

(2)  Subsection  13.1  (4)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "interim  certificate  of  qualification  (limited)" 
in  the  portion  before  clause  (a)  and  substituting  "interim  certificate  of  qualification  (limited)  granted  under 
subsection  (1)". 

(3)  Section  13.1  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  subsection: 

(7)  Despite  subsections  (I)  to  (6),  the  following  rules  apply  if  an  interim  certificate  of  qualification  (limited)  referred  to  in 
this  section  was  granted  after  March  14,  2002  and  before  the  day  section  13.3  comes  into  force  to  an  applicant  who  is 
required  to  pass  the  qualifying  test  under  section  10.1  of  the  Education  Act  but  has  not  done  so  on  or  before  the  day  section 
13.3  comes  into  force: 
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1.  The  certificate  shall  be  deemed,  as  of  the  day  section  13.3  comes  into  force,  to  be  an  interim  certificate  of  qualification 
(limited,  provisional)  referred  to  in  that  section,  valid  for  one  year  from  the  day  the  interim  certificate  of  qualification 
(limited)  was  granted. 

2.  The  interim  certificate  of  qualification  (limited,  provisional)  referred  to  in  paragraph  1  shall  be  deemed  to  have  been 
granted  on  the  day  the  interim  certificate  of  qualification  (limited)  was  granted. 

4.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  sections: 

13.2  (1)  The  Registrar  may  grant  an  interim  certificate  of  qualification  (provisional),  valid  for  one  year,  to  an  applicant 
who  is  required  to  pass  the  qualifying  test  under  section  10.1  of  the  Education  Act  but  has  not  done  so,  if  the  Registrar  is 
satisfied  that  the  applicant  has  satisfied  the  requirements  of  clauses  13  (1)  (a)  to  (c). 

(2)  An  interim  certificate  of  qualification  referred  to  in  section  13  may  be  granted  to  the  holder  of  an  interim  certificate  of 
qualification  (provisional)  referred  to  in  subsection  (1)  if  the  holder  passes  the  qualifying  test  under  section  10.1  of  the 
Education  Act, 

(a)  within  the  one-year  period  after  the  date  the  interim  certificate  of  qualification  (provisional)  was  granted;  or 

(b)  within  the  one-year  period  referred  to  in  subsection  13  (3),  in  the  case  of  a  certificate  that  is  deemed  under  that 
subsection  to  be  an  interim  certificate  of  qualification  (provisional). 

(3)  An  interim  certificate  of  qualification  referred  to  in  subsection  (2)  is  valid  for  a  period  of  six  years  from  the  date  that 
the  interim  certificate  of  qualification  (provisional)  referred  to  in  that  subsection  was  granted  or  is  deemed  to  have  been 
granted. 

13.3  (1)  The  Registrar  may  grant  an  interim  certificate  of  qualification  (limited,  provisional),  valid  for  one  year  to  an 
applicant  who  is  required  to  pass  the  qualifying  test  under  section  10.1  of  the  Education  Act  but  has  not  done  so,  if  the 
Registrar  is  satisfied  that  the  applicant  has  satisfied  the  requirements  of  clauses  13.1  (1)  (a)  to  (c). 

(2)  An  interim  certificate  of  qualification  (limited)  referred  to  in  section  13.1  may  be  granted  to  the  holder  of  an  interim 
certificate  of  qualification  (limited,  provisional)  referred  to  in  subsection  (I)  if  the  holder  passes  the  qualifying  test  under 
section  10.1  of  1\\q  Education  Act, 

(a)  within  the  one-year  period  after  the  date  the  interim  certificate  of  qualification  (limited,  provisional)  was  granted;  or 

(b)  within  the  one-year  period  referred  to  in  subsection  13.1  (7),  in  the  case  of  a  certificate  that  is  deemed  under  that 
subsection  to  be  an  interim  certificate  of  qualification  (limited,  provisional). 

(3)  An  interim  certificate  of  qualification  (limited)  referred  to  in  subsection  (2)  is  valid  for  three  years  from  the  date  the 
interim  certificate  of  qualification  (limited,  provisional)  referred  to  in  that  subsection  was  granted  or  is  deemed  to  have  been 
granted. 

(4)  The  Registrar  may  impose  any  conditions  on  an  interim  certificate  of  qualification  (limited,  provisional)  that  the 
Registrar  may  impose  on  an  interim  certificate  of  qualification  (limited)  under  subsection  (2)  of  section  13.1 . 


18.1  If  an  interim  certificate  of  qualification  (provisional)  referred  to  in  subsection  13  (3)  or  section  13.2  or  an  interim 
certificate  of  qualification  (limited,  provisional)  referred  to  in  subsection  13.1  (7)  or  section  13.3  expires  without  the  holder 
qualifying  for  an  interim  certificate  of  qualification  or  an  interim  certificate  of  qualification  (limited),  the  holder  of  the 
certificate  is  not  eligible  for  another  interim  certificate  of  qualification  (provisional)  or  interim  certificate  of  qualification 
(limited,  provisional). 

The  Council  of  the  Ontario  College  of  Teachers: 


Larry  M.  Capstick 
Chair 


W.  Douglas  Wilson 
Registrar 


Dated  on:  April  11,2003. 
12/04 


182 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO  507 

i»"  ONTARIO  REGULATION  51/04 

made  under  the 
EDUCATION  ACT 

Made:  February  4,  2004 
Filed:  March  5,  2004 

Amending  O.  Reg.  100/02 
(Teacher  Qualifying  Test) 

Note:   Ontario  Regulation  100/02  has  not  previously  been  amended. 

1.  (1)  Paragraph  1  of  subsection  3  (1)  of  Ontario  Regulation  100/02  is  revoked  and  the  following  substituted: 

1 .  The  following  types  of  certificates  that  indicate  a  concentration  in  technological  studies: 
i.  certificates  of  qualification  referred  to  in  section  3  of  that  regulation, 
ii.  interim  certificates  of  qualification  referred  to  in  section  13  of  that  regulation,  and 
iii.   interim  certificates  of  qualification  (limited)  referred  to  in  section  13.1  of  that  regulation. 
(2)  Paragraph  7  ofsubsection  3  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 
7.  Certificates  of  qualification  (restricted)  granted  in  accordance  with  section  22  of  that  regulation. 

2.  Subsections  4  (1)  and  (2)  of  the  Regulation  are  revoked  and  the  following  substituted: 

Temporary  exemption 

(  1  )  The  following  certificates  may  be  granted  under  section  1 8  of  the  Ontario  College  of  Teachers  Act,  1996  to  an  eligible 
person  who  is  required  to  pass  a  qualifying  test  under  section  10.1  of  the  Act  and  has  not  done  so,  on  the  condition  that  the 
person  pass  a  qualifying  test  within  one  year  of  the  date  on  which  the  certificate  is  granted: 

1.  An  interim  certificate  of  qualification  (provisional)  referred  to  in  section  13.2  of  Ontario  Regulation  184/97. 

2.  An  interim  certificate  of  qualification  (limited,  provisional)  referred  to  in  section  13.3  of  Ontario  Regulation  184/97. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  51/04 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  L'ÉDUCATION 

pris  le  4  février  2004 
déposé  le  5  mars  2004 

modifiant  le  Régi,  de  l'Ont.  100/02 
(Examen  d'aptitude  à  l'intention  des  enseignants) 

Remarque  :  Le  Règlement  de  l'Ontario  100/02  n'a  pas  été  modifié  antérieurement. 

1.  (1)  La  disposition  1  du  paragraphe  3  (1)  du  Règlement  de  l'Ontario  100/02  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui 
suit  : 

I .  Les  types  suivants  de  certificats  indiquant  une  concentration  dans  l'enseignement  des  études  technologiques  : 

i.  les  certificats  de  compétence  visés  à  l'article  3  de  ce  règlement, 

ii.  les  certificats  de  compétence  provisoires  visés  à  l'article  13  de  ce  règlement, 

iii.  les  certificats  de  compétence  (limités)  provisoires  visés  à  l'article  13.1  de  ce  règlement. 

(2)  La  disposition  7  du  paragraphe  3  (1)  du  Règlement  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

7.  Les  certificats  de  compétence  (restreints)  délivrés  conformément  à  l'article  22  de  ce  règlement. 
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2.  Les  paragraphes  4  (1)  et  (2)  du  Règlement  sont  abrogés  et  remplacés  par  ce  qui  suit  : 
Dispense  provisoire 

(1)  Les  certificats  suivants  peuvent  être  délivrés  en  application  de  l'article  18  de  la  Loi  de  1996  sur  l'Ordre  des 
enseignantes  et  des  enseignants  de  l'Ontario  aux  personnes  admissibles  qui  sont  tenues  de  réussir  un  examen  d'aptitude  en 
application  de  l'article  10.1  de  la  Loi  mais  qui  ne  l'ont  pas  encore  fait,  à  condition  qu'elles  le  fassent  au  plus  tard  un  an  après 
la  délivrance  du  certificat  : 

1.  Un  certificat  de  compétence  (provisoire)  provisoire  visé  à  l'article  13.2  du  Règlement  de  l'Ontario  184/97. 

2.  Un  certificat  de  compétence  (limité,  provisoire)  provisoire  visé  à  l'article  13.3  du  Règlement  de  l'Ontario  184/97. 


12/04 


ONTARIO  REGULATION  52/04 

made  under  the 

ONTARIO  PLANNING  AND  DEVELOPMENT  ACT,  1994 

Made:  March  5,  2004 
Filed:  March  5,  2004 

Amending  O.  Reg.  473/73 
(Regional  Municipality  of  York,  Town  of  Markham) 

Note:   Ontario  Regulation  473/73  has  previously  been  amended.  See  the  Table  of  Regulations  -  Legislative  History 
Overview  and  the  Table  of  Unconsolidated  and  Unrevoked  Regulations  which  can  be  found  at  www.e-laws.gov.on.ca. 

1.  Clause  9  (d)  of  Ontario  Regulation  473/73  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(d)  a  distributor,  transmitter  or  generator  of  electricity  licensed  under  Part  V  of  the  Ontario  Energy  Board  Act,  1998; 


Made  by: 


Bev  Hendry 

Director 

Municipal  Services  Office  -  Central  Ontario 

Ministry  of  Municipal  Affairs 


Date  made:  March  20,  2004. 
12/04 


NOTE:  The  Table  of  Regulations  -  Legislative  History  Overview  and  other  tables  related  to  regulations  can  be  found  at  the 
e-Laws  web  site  (www.e-laws.gov.on.ca)  under  Tables.  Consolidated  regulations  may  also  be  found  at  that  site  by  clicking 
on  Statutes  and  associated  Regulations  under  Consolidated  Law. 

REMARQUE  :  On  trouve  le  Sommaire  de  l'historique  législatif  des  règlements  et  d'autres  tables  liées  aux  règlements  sur  le 
site  Web  Lois-en-ligne  ( www. lois-en-1  igné. gouv.on.ca)  en  cliquant  sur  «Tables».  On  y  trouve  également  les  règlements 
codifiés  en  cliquant  sur  le  lien  Lois  et  règlements  d'application  sous  la  rubrique  «Textes  législatifs  codifiés». 


184 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


533 


Publications  under  the  Regulations  Act 
Publications  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  règlements 

2004—03—27 

ONTARIO  REGULATION  53/04 

made  under  the 

LAND  REGISTRATION  REFORM  ACT 

Made:  October  29, 2003 
Filed:  March  8,  2004 

Amending  O.  Reg.  16/99 
(Automated  System) 

Note:   Ontario  Regulation  16/99  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations 
Legislative  History  Overview  which  can  be  foimd  at  www.e-laws.gov.on.ca. 

1.  The  Table  to  subsection  3  (1)  of  Ontario  Regulation  16/99  is  amended  by  adding  the  following  item: 


Column  1 

Column  2 

Peterborough  (No.  45) 

March  8,  2004 

Made  by: 


Jim  Watson 
Minister  of  Consumer  and  Business  Services 


Date  made:  October  29, 2003. 
13/04 


ONTARIO  REGULATION  54/04 

made  under  the 

FISH  AND  WILDLIFE  CONSERVATION  ACT,  1997 

Made:  March  5,  2004 
Filed:  March  8,  2004 

Amending  O.  Reg.  670/98 

(Open  Seasons  —  Wildhfe) 

Note:   Ontario  Regulation  670/98  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  hsted  in  the  Table  of  Regulations  - 
Legislative  History  Overview  wnich  can  be  found  at  www.e-laws.gov.on.ca. 

1.  Item  32  of  Table  7  of  Ontario  Regulation  670/98  is  revoked  and  the  following  substituted: 
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Item 

Column  1 

Column  2 

Column  3 

Column  4 

Column  5 

Column  6 

Species 

Area  (Nos.  refer  to  WMUs 
unless  otherwise  stated) 

Open  Season  — 
Residents  and  Non- 
Residents 

Time  Limits 

Daily  Bag  Limits 

Possession 
Limits 

32. 

Wild  Turkey 

59,60A,61,62,63,64A, 
64B,  65,  66A,  67,  68,  69A, 
698,70,71,72,73,74,75, 
76,77,78,79,80,  81,  82A, 
82B,  83A,  84,  85,  86,  87, 
88,89,90,91,92A,92B, 
92C,  92D,  93A,  94B,  95 

From  April  25,  or  if 
April  25  falls  on  a 
Saturday  or  Sunday, 
the  Monday 
immediately  following 
April  25,  and  ending 
on  May  31. 

'/2  hour  before 
sunrise  to  12 
o'clock  noon 

As  provided  in 
Part  VI  of  Ontario 
Regulation 
665/98  (Hunting) 

Made  by: 


David  James  Ramsay 
Minister  of  Natural  Resources 


Date  made:  March  5,  2004. 
13/04 


ONTARIO  REGULATION  55/04 

made  under  the 
ASSESSMENT  ACT 

Made:  March  10,  2004 
FUed:  March  10,  2004 

Amending  O.  Reg.  390/03 
(Omitted  Assessment  —  Trailers) 

Note:  Ontario  Regulation  390/03  has  not  previously  been  amended. 

1.  Subsection  1  (1)  of  Ontario  Regulation  390/03  is  revoked  and  the  following  substituted: 

Non-application  of  s.  33  (1)  of  tlie  Act 

(1)  Subsection  33  (1)  of  the  Act  does  not  apply  with  respect  to  a  trailer  that  is  omitted  from  the  tax  roll  for  any  part  or  all 
of  2001,  2002  or  2003  unless,  before  the  day  this  Regulation  comes  into  force,  an  assessment  made  under  subsection  33  (1) 
of  the  Act  with  respect  to  the  trailer  was  mailed  pursuant  to  subsection  35  (1)  of  the  Act. 

2.  This  Regulation  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on  October  30, 2003. 


Made  by: 


Gregory  Sorbara 
Minister  of  Finance 


Date  made:  March  10, 2004. 
13/04 
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ONTARIO  REGULATION  56/04 

made  under  the 
SECURITIES  ACT 

Made:  December  9,  2004 

Approved:  February  25,  2004 

Filed:  March  10,  2004 

•  îr.V'.v        Amending  Reg.  1015  of  R.R.O.  1990 

(General) 

Note:   Regulation  1015  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  -  Legislative 
History  Overview  which  can  be  found  at  wwvv.e-laws.gov.on.ca. 

1.  The  heading  to  Part  11  of  Regulation  1015  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990,  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

PART  II 
CONTINUOUS  DISCLOSURE 

2.  Subsection  3  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(1)  Every  report  required  to  be  filed  under  subsection  75  (2)  of  the  Act  by  an  investment  fund  shall  be  prepared  in 
accordance  with  Form  27. 

(1.1)  Eveiy  report  required  to  be  filed  under  subsection  75  (2)  of  the  Act  by  a  reporting  issuer  that  is  not  an  investment 
fiind  shall  be  prepared  in  accordance  with  Form  5 1  - 1 02F3  of  National  Instrument  5 1  - 1 02  Continuous  Disclosure  Obligations 
except  that, 

(a)  the  reference  in  Item  3  of  the  Form  to  section  7. 1  of  National  Instrument  51-102  shall  be  read  as  if  it  were  a  reference 
to  subsection  75  (1)  of  the  Act;  and 

(b)  the  references  in  Items  6  and  7  of  the  Form  to  subsection  7.1  (2)  ,  (5)  or  (7)  of  National  Instrument  51-102  shall  be 
read  as  if  they  were  references  to  subsection  75  (3),  (4)  or  (5),  respectively,  of  the  Act. 

(1.2)  Eveiy  report  required  to  be  filed  under  subsection  75  (2)  of  the  Act  shall,  subject  to  section  4,  be  delivered  to  the 
Commission  in  an  envelope  addressed  to  the  Commission  and  marked  "Continuous  Disclosure". 

3.  (1)  Subclause  4  (a)  (i)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "or"  at  the  end. 

(2)  Subclause  4  (a)  (ii)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted, 

(ii)  Item  7  of  Form  27,  in  the  case  of  a  reporting  issuer  that  is  an  investment  fund;  or 

(iii)  Item  7  of  Form  51-102F3  of  National  Instrument  51-102  Continuous  Disclosure  Obligations,  in  the  case  of  any 
other  reporting  issuer,  or 

4.  Section  5  of  the  Regulation  is  revoked. 

5.  Subsection  6  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  the  portion  before  clause  (a)  and  substituting  the 
following: 

(1)  Eveiy  reporting  issuer  that  is  an  investment  fund  shall  file,  in  duphcate. 


6.  Section  160  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  ''Form  40"  and  substituting  "Form  39". 

7.  The  heading  to  Part  IX  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

PART  IX 
PROXIES  AND  PROXY  SOLICITATION  RE  INVESTMENT  FUNDS 

8.  (1)  Subsection  176  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  the  portion  before  paragraph  1  and 
substituting  the  following: 

(1)  An  information  circular  for  an  investment  fund  shall  contain  the  information  prescribed  in  Form  30,  except  as 
otherwise  provided  in  the  following  Rules  entitled: 
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(2)  Subsection  176  (3)  of  the  Regulation  is  amended  by  inserting  "for  an  investment  fund"  after  "the  information 
contained  in  an  information  circular". 

(3)  Subsection  176  (10)  of  the  Regulation  is  amended  by  inserting  "for  an  investment  fund"  after  "There  may  be 
omitted  from  the  information  circular". 

9.  Subsection  177  (0.1)  of  the  Regulation  is  amended  by  inserting  "with  respect  to  an  investment  fund"  after 
"apply". 

10.  Section  178  of  the  Regulation  is  amended  by  inserting  "with  respect  to  an  investment  fund"  after  "a  proxy"  in 
the  portion  before  clause  (a). 

11.  Section  179  of  the  Regulation  is  amended  by  inserting  "with  respect  to  an  investment  fund"  after  "no  proxy"  in 
the  portion  before  clause  (a). 

12.  Subsection  180  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  inserting  "that  is  an  investment  fund"  after  "security 
holders  of  a  reporting  issuer". 

13.  Section  181  of  the  Regulation  is  amended  by  inserting  "for  an  investment  fund"  after  "every  information 
circular". 

14.  (1)  The  title  of  Form  27  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

MATERIAL  CHANGE  REPORT  OF  AN  INVESTMENT  FUND 
UNDER  SUBSECTION  75  (2)  OF  THE  ACT 

(2)  Form  28  of  the  Regulation  is  revoked. 

(3)  The  title  of  Form  30  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

INFORMATION  CIRCULAR  FOR  INVESTMENT  FUNDS 

(4)  Form  40  of  the  Regulation  is  revoked. 

15.  (1)  Subject  to  subsection  (2),  this  Regulation  comes  into  force  on  the  day  on  which  the  rule  made  by  the 
Ontario  Securities  Commission  on  December  9,  2003  entitled  "National  Instrument  51-102  Continuous  Disclosure 
Obligations'"  comes  into  force. 

(2)  Sections  7  to  13  and  subsections  14  (3)  and  (4)  come  into  force  on  June  1, 2004. 

Made  by: 

Ontario  Securities  Commission: 


David  A.  Brown 
Chair 


Paul  M.  Moore 
Vice-Chair 


Date  made:  December  9, 2003. 

I  certify  that  I  have  approved  this  Regulation. 


Gregory  Sorbara 
Minister  of  Finance 


Date  approved:  February  25,  2004. 

Note:  The  rule  made  by  the  Ontario  Securities  Commission  on  December  9, 2003  entitled  "National  Instrument 
51-102  Continuous  Disclosure  Obligations"  comes  into  force  on  March  30, 2004. 

13/04 
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ONTARIO  REGULATION  57/04 
made  under  the 
!i  •  SECURITIES  ACT  '>■ 

Made:  December  9,  2003 
\  Approved:  February  25,  2004 

Filed:  March  10,  2004 

Amending  Reg.  1015ofR.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Regulation  1015  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  -  Legislative 
History  Overview  which  can  be  found  at  www.e-laws.gov.on.ca. 

1.  Section  161  of  Regulation  1015  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  amended  by  striking  out  the 
portion  before  clause  (a)  and  substituting  the  following: 

161.  Except  as  otherwise  provided  in  the  Act,  section  11,  174  or  181  of  this  Regulation,  Ontario  Securities  Commission 
Rule  55-502  Facsimile  Filing  or  Delivery  of  Section  109  Reports,  National  Instrument  55-102  System  for  Electronic 
Disclosure  by  Insiders  (SEDI)  or  Narional  Instmment  71-102  Continuous  Disclosure  and  Other  Exemptions  Relating  to 
Foreign  Issuers, 


2.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  day  that  the  rule  made  by  the  Ontario  Securities  Commission  on 
December  9,  2003  entitled  "National  Instrument  71-102  Continuous  Disclosure  and  Other  Exemptions  Relating  to 
Foreign  Issuers'"  comes  into  force. 

Made  by: 

Ontario  Securities  Commission: 


David  A.  Brown 
Chair 

\  Paul  M.Moore 

L  Vice-Chair 


Date  made:  December  9, 2003. 

I  certify  that  I  have  approved  this  Regulatioa 


Gregory  Sorbara 
Minister  of  Finance 


Date  approved:  February  25,  2004. 

Note:  The  rule  made  by  the  Ontario  Securities  Commission  on  December  9, 2003  entitled  "National  Instrument 
71-102  Continuous  Disclosure  and  Other  Exemptions  Relating  to  Foreign  Issuers'"  comes  into  force  on  March  30, 2004. 

13/04 
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ONTARIO  REGULATION  58/04 

made  under  the 
CHILD  AND  FAMILY  SERVICES  ACT 

Made;  March  II,  2004 
Filed:  March  II,  2004 

EXEMPTIONS:  LICENSING,  LOCKEVG-UP  AND  SECURE  ISOLATION 

Exemptions 

1.  (1)  The  facihties  set  out  in  Table  I  to  this  Regulation  are  exempt  from  the  following  provisions  until  the  date  set  out 
opposite  the  name  of  the  facihty: 

1.  The  hcensing  requirements  in  Part  IX  of  the  Act  and  in  Part  IX  of  Regulation  70  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990. 

2.  The  restriction  preventing  a  service  provider  from  detaining  a  child  in  locked  premises  in  the  course  of  the  provision  of 
services  to  the  child  as  set  out  in  section  100  of  the  Act. 

3.  The  restriction  preventing  a  service  provider  from  isolating  a  child  in  a  locked  place  as  set  out  in  section  127  of  the 
Act. 

(2)  Facilities  that  are  operated  under  a  contract  pursuant  to  Part  V  of  the  Ministry  of  Correctional  Services  Act  are  exempt 
from  the  provisions  listed  in  subsection  (1)  until  April  1,  2006. 

Commencement 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  later  of  April  1, 2004  and  the  day  it  is  filed. 

TABLE  1 


13/04 


Facility 

Date  Exemption  Ends 

1. 

Blue  water  Youth  Centre 

April  1,2006 

2. 

Brockvilie  Jail 

April  1,2009 

3. 

Brookside  Youth  Centre 

April  1,2006 

4. 

Cecil  Facer  Youth  Centre 

April  1,2006 

5. 

Hamilton  Wentworth 
Detention  Centre 

April  1,2009 

6. 

Invictus  Youth  Centre 

April  1,2009 

7. 

Kenora  Jail 

April  1,2009 

8. 

Ottawa  Carleton  Detention 
Centre 

April  1,2009 

9. 

Quinte  Detention  Centre 

April  1,2009 

10. 

Sprucedale  Youth  Centre 

April  1,2006 

11. 

Thunder  Bay  Correctional 
Centre 

April  1,2009 

12. 

Toronto  Youth  Assessment 
Centre 

April  1,2009 

13. 

Windsor  Jail 

April  1,2009 

■'.  ^\ 
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ONTARIO  REGULATION  59/04 
made  under  the 
'      DRUG  INTERCHANGEABILITY  AND  DISPENSING  FEE  ACT 

Made:  March  11,  2004 
FUed:  March  12,  2004 

Amending  Reg.  935  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Regulation  935  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  -  Legislative 
History  Overview  wnich  can  be  found  at  www.e-laws.eov.on.ca. 

1.  The  definition  of  "Formulary"  in  subsection  1  (1)  of  Regulation  935  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990 
is  amended  by  adding  the  following  paragraph: 

3.  Amendments  dated  April  6,  2004. 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  April  6, 2004. 

13/04 


ONTARIO  REGULATION  60/04 

made  under  the 
ONTARIO  DRUG  BENEFIT  ACT 

Made:  March  11,  2004 
FUed:  March  12,  2004 

Amending  O.  Reg.  201/96 
(General) 

Note:   Ontario  Regulation  201/96  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  - 
Legislative  History  Overview  wnich  can  be  found  at  wAvw.e-laws.gov.on.c;). 

1.  The  definition  of  "Formulary"  in  subsection  1  (1)  of  Ontario  Regulation  201/96  is  amended  by  adding  the 
following  paragraph: 

3.  Amendments  dated  April  6,  2004. 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  April  6, 2004. 

13/04 
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ONTARIO  REGULATION  61/04 

made  under  the 
HEALTH  INSURANCE  ACT 

Made:  March  11,  2004 
Filed:  March  12,  2004 

Amending  Reg.  552  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:  Regulation  552  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  hsted  in  the  Table  of  Regulations  -  Legislative 
History  Overview  wnich  can  be  found  at  vvvsvv.e-laws.gov.on.ca. 

1.  Subsection  16  (8)  of  Regulation  552  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

(8)  In  this  section, 

"schedule  of  dental  benefits"  means  the  document  pubhshed  by  the  Ministiy  of  Health  and  Long-Term  Care  titled  "Schedule 
of  Benefits  —  Dental  Services  under  the  Health  Insurance  Act  (April  1,  2004)". 

2.  This  Regulation  conies  into  force  on  April  1, 2004. 

13/04 


NOTE:  The  Table  of  Regulations  -  Legislative  History  Overview  and  other  tables  related  to  regulations  can  be  found  at  the 
e-Laws  web  site  (www.e-laws.TOv.on.ca)  under  Tables.  Consolidated  regulations  may  also  be  found  at  that  site  by  chcking 
on  Statutes  and  associated  Regulations  under  ConsoUdated  Law. 

REMARQUE  :  On  trouve  le  Sommaire  de  l'historique  législatif  des  règlements  et  d'autres  tables  hées  aux  règlements  sur  le 
site  Web  Lois-en-hgne  (www.lois-en-ligne.gouv.on.ca)  en  cliquant  sur  «Tables».  On  y  trouve  également  les  règlements 
codifiés  en  chquant  sur  le  lien  Lois  et  règlements  d'application  sous  la  rubrique  «Textes  législatifs  codifiés». 
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Publications  under  the  Regulations  Act 
Publications  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  règlements 

2004—04—03 


ONTARIO  REGULATION  62/04 

made  under  the 
DEVELOPMENT  CORPORATIONS  ACT 

Made:  March  11,2004 
Filed:  March  15,2004 

Amending  O.  Reg.  65/01 
(Ontario  Family  Health  Network) 

Note:   Ontario  Regulation  65/0 1  has  not  previously  been  amended. 

1.  Section  17  of  Ontario  Regulation  65/01  is  revoked  and  the  following  substituted: 
Revocation 

17.  This  Regulation  is  revoked  on  August  31, 2004. 

14/04 


ONTARIO  REGULATION  63/04 

made  under  the 
HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  March  10,  2004 
Filed:  March  15,2004 

Amending  Reg.  598  of  R.R.O.  1990 
(Gross  Weight  on  Bridges) 

Note:   Regulation  598  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  -  Legislative 
History  Overview  which  can  be  found  at  www.e-laws.gov.on.ca. 

1.  Section  1  of  Regulation  598  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 

1.  No  person  shall  move  a  vehicle  or  combination  of  vehicles  on,  over  or  upon  a  bridge  described  in  Column  I  of 
Schedule  I,  3  or  3.1  if  the  gross  weight  of  the  vehicle  or  combination  of  vehicles  is  greater  than  the  weight  in  tonnes  set 
opposite  in  Column  2. 

2.  Schedule  2  to  the  Regulation  is  revoked. 


Made  by: 


Harinder  Jeet  Singh  Takhar 
Minister  of  Transportation 


Date  made:  March  10,  2004. 

14/04 
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ONTARIO  REGULATION  64/04 

made  under  the 
'     >*  HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  March  10,2004 
Filed:  March  15,2004 

AmendingReg.  624ofR.R.O.  1990  : 

(Stop  Signs  in  Territory  Without  Municipal  Organization) 

Note:   Regulation  624  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  -  Legislative 
History  Overview  wnich  can  be  found  at  vvww.e-iaws.gov.on.ca. 

1.  Schedule  95  to  Regulation  624  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

SCHEDULE  95 

1 .  The  highway  known  as  Centre  Road  in  the  unorganized  Township  of  Lount  in  the  Territorial  District  of  Parry  Sound  at 
its  intersection  with  the  highway  known  as  Deer  Lake  Road. 

2.  Eastbound  and  Westbound  on  Centre  Road. 

2.  Schedule  96  to  the  Regulation  is  revoked.  'v    -;.  o  .■ 

3.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  Schedules:  .    .,     , 

SCHEDULE  213 

1.  The  highway  known  as  White's  Road  in  the  unorganized  Township  of  Lount  in  the  Territorial  District  of  Parry  Sound  at 
its  intersection  with  the  highway  known  as  Rye  Road. 

2.  Westbound  on  White's  Road. 

SCHEDULE  214 

1.  The  highway  known  as  Rye  Road  in  the  unorganized  Township  of  Lount  in  the  Territorial  District  of  Parry  Sound  at  its 
intersection  with  the  highway  known  as  Eagle  Lake  Road. 

2.  Southbound  on  Rye  Road. 

SCHEDULE  215 

1 .  The  highway  known  as  Pocono  Road  in  the  unorganized  Township  of  Lount  in  the  Territorial  District  of  Parry  Sound  at 
its  intersection  with  the  highway  known  as  Eagle  Lake  Road. 

2.  Northbound  on  Pocono  Road. 

SCHEDULE  216 

1.  The  highway  known  as  Sherwood  Acres  Road  in  the  unorganized  Township  of  Lount  in  the  Territorial  District  of  Parry 
Sound  at  its  intersection  with  the  highway  known  as  Eagle  Lake  Road.  ■■'      ^       '  •- 

2.  Northbound  on  Sherwood  Acres  Road.  . .     .   . 

SCHEDULE  217 

1 .  The  highway  known  as  Pike  Road  in  the  unorganized  Township  of  Lount  in  the  Territorial  District  of  Parry  Sound  at  its 
intersection  with  the  highway  known  as  Eagle  Lake  Road. 

2.  Northbound  on  Pike  Road. 

SCHEDULE  218 

1.  The  highway  known  as  Mill  Road  in  the  unorganized  Township  of  Lount  in  the  Territorial  District  of  Parry  Sound  at  it 
intersection  with  the  highway  known  as  Eagle  Lake  Road. 

2.  Northbound  on  Mill  Road. 

SCHEDULE  219 

I.  The  highway  known  as  Old  Nipissing  Road  in  the  unorganized  Township  of  Lount  in  the  Territorial  District  of  Pa 
Sound  at  its  intersection  with  the  highway  known  as  Youthdale  Road. 
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2.  Southbound  on  Old  Nipissing  Road. 

SCHEDULE  220 

1.  The  highway  known  as  Maple  Road  in  the  unorganized  Township  of  Lount  in  the  Territorial  District  of  Parry  Sound  at 
its  intersection  with  the  highway  known  as  Spring  Lake  Road. 

2.  Northbound  on  Maple  Road. 

SCHEDULE  221 

1.  The  highway  known  as  Surfland  Drive  in  the  unorganized  Township  of  Lount  in  the  Territorial  District  of  Parry  Sound 
at  its  intersection  with  the  highway  known  as  Deer  Lake  Road. 

2.  Westbound  on  Surfland  Road. 

SCHEDULE  222 

1 .  The  highway  known  as  Surfland  Drive  in  the  unorganized  Township  of  Lount  in  the  Territorial  District  of  Parry  Sound 
at  its  intersection  with  the  highway  known  as  Centre  Road. 

2.  Southbound  on  Surfland  Road. 

SCHEDULE  223 

1 .  The  highway  known  as  Spring  Lake  Road  in  the  unorganized  Township  of  Lount  in  the  Territorial  District  of  Parry 
Sound  at  its  intersection  with  the  highway  known  as  Old  Nipissing  Road  /  Eagle  Lake  Road. 

2.  Eastbound  on  Spring  Lake  Road. 

SCHEDULE  224 

1.  The  highway  known  as  Old  Nipissing  Road  in  the  unorganized  Township  of  Lount  in  the  Territorial  District  of  Parry 
Sound  at  its  intersection  with  the  highway  known  as  Centre  Road. 

2.  Northbound  on  Old  Nipissing  Road. 

f.;  SCHEDULE  225 

1.  The  highway  known  as  Pond  Road  in  the  unorganized  Township  of  Lount  in  the  Territorial  District  of  Parry  Sound  at 
its  intersection  with  the  highway  known  as  Boundary  Road. 

2.  Eastbound  on  Pond  Road. 


Harinder  Jeet  Singh  Takhar 
Minister  of  Transportation 


Made  by: 

Date  made:  March  10, 2004. 
14/04 

ONTARIO  REGULATION  65/04 

made  under  the 
HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  March  10,2004 
Filed:  March  15,2004 

Amending  Reg.  619  of  R.R.O.  1990 
(Speed  Limits) 

Note:   Regulation  619  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  -  Legislative 
History  Overview  which  can  be  found  at  www.e-laws.gov.on.ca. 

1.  (1)  Paragraph  30  of  Part  3  of  Schedule  6  to  Regulation  619  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is 
revoked  and  the  following  substituted: 
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Regional  Municipality  of  Durham  —  City  of  Pickering  —  Town  of  Whitby 

30.  That  part  of  the  King's  Highway  icnown  as  No.  7  in  the  City  of  Pickering  in  The  Regional  Municipality  of  Durham 
lying  between  a  point  situate  at  its  intersection  with  the  centre  line  of  the  roadway  known  as  Sideline  16  South  and  a 
point  situate  300  metres  measured  westerly  from  its  intersection  with  the  centre  line  of  the  roadway  known  as  Ashbum 
Road  in  the  Town  of  Whitby. 

(2)  Pai^graph  21  of  Part  4  of  Schedule  6  to  the  Regulation  is  revoked. 

(3)  Part  5  of  Schedule  6  to  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  paragraph: 

Regional  Municipality  of  Durham  —  City  of  Pickering 

23.  That  part  of  the  King's  Highway  Known  as  No.  7  in  the  City  of  Pickering  in  The  Regional  Municipality  of  Durham 
lying  between  a  point  situate  330  metres  measured  easterly  from  its  intersection  with  the  centre  line  of  the  roadway 
known  as  Durham  Regional  Road  No.  1  and  a  point  situate  at  its  intersection  with  the  centre  line  of  the  roadway 
known  as  Sideline  16  South. 

2.  Paragraph  3  of  Part  5  of  Schedule  16  to  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

Simcoe  —  Town  of  Midland 

3.  That  part  of  the  King's  Highway  Known  as  No.  12  in  the  Town  of  Midland  in  the  County  of  Simcoe  lying  between  a 
point  situate  at  its  intersection  with  the  westerly  limit  of  the  bridge  abutment  over  the  Wye  River  and  a  point  situate 
550  metres  measured  westerly  from  its  intersection  with  the  centre  line  of  the  roadway  known  as  King  Street. 

3.  Paragraph  4  of  Part  6  of  Schedule  68  to  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

District  of  Nipissing  —  Twp.  of  Field 

4.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  64  in  the  hamlet  of  Field  in  the  Township  of  Field  in  the  Territorial 
District  of  Nipissing  lying  between  a  point  situate  265  metres  measured  southerly  from  its  intersection  with  the  centre 
line  of  the  roadway  known  as  Ecole  Street  and  a  point  situate  65  metres  measured  southerly  from  its  intersection  with 
the  centre  line  of  the  King's  Highway  known  as  No.  539. 

4.  Paragraph  2  of  Part  5  of  Schedule  150  to  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

2.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  Nos.  542  and  551  in  the  Township  of  Carnarvon  in  the  Territorial  District 
of  Manitoulin  beginning  at  a  point  situate  550  metres  measured  westerly  from  its  intersection  with  the  easterly  limit  of 
the  easterly  junction  of  the  King's  Highway  known  as  No.  55 1  and  extending  westerly  for  a  distance  of  930  metres. 

5.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  Schedule: 

SCHEDULE  270 

highway  no.  7042 
Part  1 

(Reserved) 

Part  2  .  i  <!-> 

(Reserved)  ^ 

Part  3 

(Reserved) 

Part  4 

City  of  Greater  Sudbury 

1.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  7042  (Old  Wanup  Road)  lying  between  a  point  situate  at  it 
intersection  with  the  westerly  limit  of  the  King's  Highway  known  as  No.  537  and  a  point  situate  at  its  intersection  with 
the  easterly  limit  of  the  King's  Highway  known  as  No.  69  in  the  City  of  Greater  Sudbury. 


Made  by: 

Date  made:  March  10, 2004. 
14/04 


Harinder  Jett  Singh  Takhah 
Minister  ofTramportatioi 
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ONTARIO  REGULATION  66/04 

made  under  the 
MUNICIPAL  ACT,  2001 

Made:  March  15,2004 
Filed:  March  16,2004 

Amending  O.  Reg.  73/03 
(Tax  Matters  —  Special  Tax  Rates  and  Limits,  2003  and  Later  Years) 

Note:   Ontario  Regulation  73/03  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  - 
Legislative  History  Overview  which  can  be  found  at  www.e-lavvs.gov.on.ca. 

1.  Section  3  of  Ontario  Regulation  73/03  is  amended  by  adding  the  following  subsection: 

(3.1)  Despite  clause  (2)  (a),  for  the  2004  taxation  year,  a  municipality  may  elect  to  apply  a  different  tax  rate  for  the  general 
levy  for  a  taxation  year  for  the  property  class  that  does  not  exceed  the  rate  determined  using  the  formula: 


Ix 


I  +  I0.5x^-" 


H 


in  which, 

"G"  is  the  actual  tax  rate  for  the  residential  property  class  as  calculated  under  section  1 1,  excluding  the  tax  rate  for  school 
purposes, 

"H"  is  the  notional  tax  rate  for  the  residential  property  class  as  calculated  under  section  12,  excluding  the  tax  rate  for  school 
purposes,  and 

"I"  is  the  notional  tax  rate,  as  calculated  under  section  12,  for  the  property  class  to  which  subsection  311  (7)  or  3 12  (7)  of 
the  Act  applies,  excluding  the  tax  rate  for  school  purposes. 

2.  (1)  Subsection  8  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "under  subsection  (2)"  and  substituting  "under 
subsection  (2)  or  (4)". 

(2)  Section  8  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  subsection: 

(4.1)  For  the  2004  taxation  year,  if  a  municipality  has  elected  under  subsection  3  (3.1)  to  apply  a  different  tax  rate  for  the 
general  levy  for  a  property  class,  the  revenue  limit  for  the  year  under  subsection  (4)  shall  be  deemed  to  be  the  amount 
determined  under  the  following  rules: 

1.  For  each  property  class  for  which  the  municipality  has  elected  under  subsection  3  (3.1),  determine  the  increase  in 
revenue  for  the  year  for  the  property  class  as  a  result  of  the  election. 

2.  Add  the  amounts  determined  under  paragraph  1  to  the  revenue  limit  for  2004  that  would  otherwise  be  determined 
under  subsection  (4)  without  the  application  of  this  subsection. 


Made  by: 


Gregory  Sorbara 
Minister  of  Finance 


Date  made:  March  15,  2004. 
14/04 
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ONTARIO  REGULATION  67/04 

made  under  the 
MUNICIPAL  ACT,  2001 

Made:  March  15,2004 
Filed:  March  16,2004 

TAX  MATTERS  —  TIME  LIMITS  FOR  2004  UNDER  SECTIONS  308, 308.1,  310, 311,  314  AND  362 

OF  THE  ACT 

Application 

1.  This  Regulation  applies  with  respect  to  time  limits  under  sections  308,  308.1,  310,  31 1,  314  and  362  of  the  Act  for 

2004. 

Time  Limit 

2.  The  time  limits  under  subsections  308  (4)  and  (5),  308.1  (4)  and  (5),  310  (7),  31 1  (2)  and  (4),  314  (1)  and  362  (1)  of  the 
Act  are  extended  to  May  3 1 ,  2004. 


Made  by: 


Gregory  Sorbara 
Minister  of  Finance 


I 


Date  made:  March  15,  2004. 

14/04 


ONTARIO  REGULATION  68/04 

made  under  the 
ASSESSMENT  ACT 

Made:  March  15,  2004 
Filed:  March  16,2004 

DEADLINE  FOR  BY-LAW  ADOPTING  OPTIONAL  CLASSES  FOR  2004  TAXATION  YEAR 

Deadline 

1.  For  the  2004  taxation  year.  May  31,  2004  is  prescribed  as  the  later  deadline  for  the  purposes  of  clause  2  (3.2)  (e)  of  the 
Act. 


Made  by: 


Gregory  Sorbara 
Minister  of  Finance 


i 


Date  made:  March  15,  2004. 
14/04 
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NOTE:  The  Table  of  Regulations  -  Legislative  History  Overview  and  other  tables  related  to  regulations  can  be  found  at  the 
e-Laws  web  site  (www.e-laws.gov.on.ca)  under  Tables.  Consolidated  regulations  may  also  be  found  at  that  site  by  clicking 
on  Statutes  and  associated  Regulations  under  Consolidated  Law. 

REMARQUE  :  On  trouve  le  Sommaire  de  l'historique  législatif  des  règlements  et  d'autres  tables  liées  aux  règlements  sur  le 
site  Web  Lois-en-ligne  (www.loi.s-en-ligne.eouv.on.ca)  en  cliquant  sur  «Tables».  On  y  trouve  également  les  règlements 
codifiés  en  cliquant  sur  le  lien  Lois  et  règlements  d'application  sous  la  rubrique  «Textes  législatifs  codifiés». 
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Publications  under  the  Regulations  Act 
Publications  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  règlements 

2004—04—10 


ONTARIO  REGULATION  69/04 

made  under  the 

ARTHUR  WISHART  ACT  (FRANCHISE  DISCLOSURE),  2000 

Made:  February  4,  2004 
Filed:  March  22,  2004 

Amending  O.  Reg.  581/00 
(General) 

Note:   Ontario  Regulation  581/00  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  - 
Legislative  History  Overview  which  can  be  found  at  www.e-laws.gov.on.ca. 

1.  Ontario  Regulation  581/00  is  amended  by  adding  the  following  section: 

0. 1   For  the  purposes  of  the  Act, 

"franchisor's  agent"  means  a  sales  agent  of  the  franchisor  who  is  engaged  by  the  franchisor's  broker  and  who  is  directly 
involved  in  the  granting  of  a  franchise. 

2.  Paragraph  6  of  section  2  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

6.   Details  of  any  bankruptcy  or  insolvency  proceedings,  voluntary  or  otherwise,  any  part  of  which  took  place  during  the 
six  years  immediately  preceding  the  date  of  the  disclosure  document,  against  any  of  the  following  persons  as  debtors: 

i.  The  franchisor  or  the  franchisor's  associate. 

ii.  A  corporation  whose  directors  or  officers  include  a  current  director,  officer  or  general  partner  of  the  franchisor,  or 
included  such  a  person  at  a  time  when  the  bankruptcy  or  insolvency  proceeding  was  taking  place. 

iii.  A  partnership  whose  general  partners  include  a  current  director,  officer  or  general  parmer  of  the  franchisor,  or 
included  such  a  person  at  a  time  when  the  bankruptcy  or  insolvency  proceeding  was  taking  place. 

iv.  A  director,  an  officer  or  a  general  partner  of  the  franchisor  in  their  personal  capacity. 

3.  (1)  Clause  3  (1)  (a)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "operations"  at  the  end  and  substituting 
"operations,  prepared  in  accordance  with  the  generally  accepted  auditing  standards  set  out  in  the  Canadian  Institute 
of  Chartered  Accountants  Handbook". 

(2)  Clause  3  (1)  (b)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "the  most  recently  completed  year"  and 
substituting  "the  most  recently  completed  fiscal  year". 

4.  (1)  Paragraph  1  of  section  6  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "and  operation"  in  the  portion  before 
subparagraph  i. 

(2)  Subparagraph  1  ii  of  section  6  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "things"  and  substituting  "tangible 
and  intangible  property". 

(3)  Subparagraph  1  iii  of  section  6  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "associated  with  the  franchise"  and 
ubstituting  "associated  with  the  establishment  of  the  franchise". 

(4)  Paragraph  16  of  section  6  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "the  previous  three  years"  in  the  portion 
wfore  subparagraph  i  and  substituting  "the  three  fiscal  years". 

5.  (1)  Paragraphs  1,  2  and  3  of  section  11  of  the  Regulation  are  revoked  and  the  following  substituted: 

I.   The  net  worth  of  the  franchisor  on  a  consolidated  basis  according  to  its  most  recent  financial  statements  that  have  been 
audited  or  for  which  a  review  engagement  report  has  been  prepared, 

i.  is  at  least  $5,000,000,  or 
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ii.  is  at  least  $1,000,000,  if  the  franchisor  is  controlled  by  a  corporation  whose  net  worth  on  a  consolidated  basis 
according  to  its  most  recent  financial  statements  that  have  been  audited  or  for  which  a  review  engagement  report 
has  been  prepared  is  at  least  $5,000,000. 

2.  The  franchisor, 

i.  in  the  five  years  immediately  preceding  the  date  of  the  application,  has  at  least  25  franchisees  engaging  in 
business  at  all  times  in  Canada, 

ii.  in  the  five  years  immediately  preceding  the  date  of  the  application,  has  fewer  than  25  franchisees  engaging  in 
business  at  all  times  in  Canada  and  has  at  least  25  franchisees  engaging  in  business  at  all  times  in  a  single 
jurisdiction  other  than  Canada, 

iii.   does  not  meet  the  requirements  of  subparagraph  i  or  ii,  but  is  controlled  by  a  corporation  that  meets  the 
requirements  of  subparagraph  i,  or 

iv.  does  not  meet  the  requirements  of  subparagraph  i  or  ii,  but  is  controlled  by  a  corporation  that  meets  the 
requirements  of  subparagraph  ii. 

3.  The  franchisor,  '  ■  • 

i.  has  engaged  in  the  line  of  business  associated  with  the  franchise  continuously  for  not  less  than  five  years 
immediately  preceding  the  date  of  the  application,  or 

ii.   is  controlled  by  a  corporation  that  meets  the  requirements  of  subparagraph  i. 

(2)  Subparagraph  4  i  of  section  11  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  "or  iii"  after  "2  i". 

(3)  Subparagraph  4  ii  of  section  11  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  "or  iv"  after  "franchisor  described  in 
subparagraph  2  ii". 

15/04 


ONTARIO  REGULATION  70/04 

made  under  the 

ARTHUR  WISHART  ACT  (FRANCHISE  DISCLOSURE),  2000 

Made:  January  1 5,  2004 
Filed:  March  22,  2004 

Amending  O.  Reg.  9/01 
(Exemption  of  Franchisors  under  Subsection  13  (1)  of  the  Act) 

Note:   Ontario  Regulation  9/01  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  - 
Legislative  History  Overview  which  can  be  found  at  www.e-laws.gov.on.ca. 

1.  (1)  Clause  2  (1)  (b)  of  Ontario  Regulation  9/01  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(b)  the  franchisor  no  longer  meets  any  of  the  following  conditions: 

1 .  The  franchisor  has  at  least  25  franchisees  engaging  in  business  at  all  times  in  Canada. 

2.  The  franchisor  has  fewer  than  25  franchisees  engaging  in  business  at  all  times  in  Canada  and  has  at  least  25 
franchisees  engaging  in  business  at  all  times  in  a  single  jurisdiction  other  than  Canada. 

3.  The  franchisor  does  not  meet  the  conditions  of  paragraph  1  or  2,  but  is  controlled  by  a  corporation  that  meets  the 
conditions  of  paragraph  1. 

4.  The  franchisor  does  not  meet  the  conditions  of  paragraph  1  or  2,  but  is  controlled  by  a  corporation  that  meets  the 
conditions  of  paragraph  2; 

(2)  Clause  2  (1)  (d)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  "or  iii"  after  "2  i". 

(3)  Clause  2  (1)  (e)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 
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(e)  in  the  case  of  a  franchisor  described  in  subparagraph  2  ii  or  iv  of  section  1 1  of  Ontario  Regulation  581/00,  a  judgment, 
order  or  award  relating  to  fraud,  unfair  or  deceptive  practices,  or  a  law  regulating  franchises  is  made  in  Canada  or  in 
the  jurisdiction  referred  to  in  subparagraph  2  ii  of  section  1 1  of  that  regulation  against  any  of  the  franchisor,  the 
franchisor's  associates,  and  the  directors,  general  partners  and  officers  of  the  franchisor. 


Made  by: 


Jim  Watson 
Minister  of  Consumer  and  Business  Services 


Date  made:  January  15, 2004. 
15/04 


NOTE:  The  Table  of  Regulations  -  Legislative  History  Overview  and  other  tables  related  to  regulations  can  be  found  at  the 
e-Laws  web  site  (www.e-laws.gov.on.ca)  under  Tables.  Consolidated  regulations  may  also  be  found  at  that  site  by  clicking 
on  Statutes  and  associated  Regulations  under  Consolidated  Law. 

REMARQUE  :  On  trouve  le  Sommaire  de  l'historique  législatif  des  règlements  et  d'autres  tables  liées  aux  règlements  sur  le 
site  Web  Lois-en-ligne  (www.lois-en-liene.gouv.on.ca)  en  cliquant  sur  «Tables».  On  y  trouve  également  les  règlements 
codifiés  en  cliquant  sur  le  lien  Lois  et  règlements  d'application  sous  la  rubrique  «Textes  législatifs  codifiés». 
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Publications  under  the  Regulations  Act 
Publications  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  règlements 

2004—04—17 


ONTARIO  REGULATION  71/04 

made  under  the 

FINANCIAL  SERVICES  COMMISSION  OF  ONTARIO  ACT,  1997 

Made:  March  26,  2004 
Filed:  March  29,  2004 

AmendingO.  Reg.  11/01 

(Assessment  of  Expenses  and  Expenditures) 

Note:   Ontario  Regulation  11/01  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations 
Legislative  History  Overview  which  can  be  found  at  www.e-laws.gov.on.ca. 

1.  Paragraph  1  of  section  2  of  Ontario  Regulation  1 1/01  is  revoked  and  the  following  substituted: 

1.  A  credit  union's  share  of  the  assessment  is, 

i.  $125,  if  the  credit  union's  assets  are  less  than  $500,000, 

ii.  $250,  if  the  credit  union's  assets  are  $500,000  or  more,  but  less  than  $1  million, 

iii.  $380,  if  the  credit  union's  assets  are  $1  million  or  more,  but  less  than  $5  million, 

iv.  $550,  if  the  credit  union's  assets  are  $5  million  or  more,  but  less  than  $10  million, 

V.  $700,  if  the  credit  union's  assets  are  $10  million  or  more,  but  less  than  $15  million, 

vi.  $870,  if  the  credit  union's  assets  are  $15  million  or  more,  but  less  than  $25  million, 

vii.  $1,350,  if  the  credit  union's  assets  are  $25  million  or  more,  but  less  than  $35  million, 

viii.  $2,950,  if  the  credit  union's  assets  are  $35  million  or  more,  but  less  than  $50  million, 

ix.  $5,950,  if  the  credit  union's  assets  are  $50  million  or  more,  but  less  than  $75  million, 

X.  $1 1,250,  if  the  credit  union's  assets  are  $75  million  or  more,  but  less  than  $100  million, 

xi.  $16,150,  if  the  credit  union's  assets  are  $100  million  or  more,  but  less  than  $500  million, 

xii.  $23,450,  if  the  credit  union's  assets  are  $500  million  or  more. 

16/04 
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ONTARIO  REGULATION  72/04 

made  under  the 

SECURITIES  ACT 

Made:  November  13,  2003 

Approved:  March  9,  2004 

Filed:  March  29,  2004 

Amending  Reg.  1015  of  R.R.O.  1990 
(General) 

Note:   Regulation  1015  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  -  Legislative 
History  Overview  which  can  be  found  at  www.e-lavvs.gov.on.ca. 

1.  Subsections  1  (3)  and  (4)  of  Regulation  1015  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  are  revoked  and  the 
following  substituted: 

(3)  Subject  to  subsection  (4),  for  the  purposes  of  the  Act  and  this  Regulation, 

(a)  where  the  terms  "generally  accepted  accounting  principles",  "auditor's  report"  and  "generally  accepted  auditing 
standards"  are  used  in  reference  to  a  financial  statement  to  which  National  Instrument  52-107  Acceptable  Accounting 
Principles,  Auditing  Standards  and  Reporting  Currencies  applies,  those  terms  have  the  meanings  provided  for  in  that 
Instrument;  and 

(b)  in  all  other  cases,  where  a  recommendation  has  been  made  in  the  Handbook  of  the  Canadian  Institute  of  Chartered 
Accountants  which  is  applicable  in  the  circumstances,  the  terms  "generally  accepted  accounting  principles",  "auditor's 
report"  and  "generally  accepted  auditing  standards"  mean  the  principles,  report  and  standards,  respectively, 
recommended  in  the  Handbook. 

(4)  Except  as  otherwise  provided  in  National  Instrument  52-107  Acceptable  Accounting  Principles,  Auditing  Standards 
and  Reporting  Currencies,  in  National  Instrument  71-101  The  Multijurisdictional  Disclosure  System  and  in  Ontario 
Securities  Commission  Rule  71-801  The  Multijurisdictional  Disclosure  System,  where  an  issuer  is  incorporated  or  organized 
in  a  jurisdiction  other  than  Canada  or  a  province  or  territory  of  Canada,  "generally  accepted  accounting  principles"  may,  at 
the  option  of  the  issuer,  mean  such  principles  as  prescribed  in  the  incorporating  jurisdiction  by  or  pursuant  to  applicable 
legislation  or  where  a  recommendation  has  been  made  by  an  association  in  that  jurisdiction  equivalent  to  the  Canadian 
Institute  of  Chartered  Accountants,  the  principles  recommended  by  that  association,  but  where  an  option  is  exercised  under 
this  subsection,  the  notes  to  the  financial  statements  shall  state  which  option  has  been  applied  in  the  choice  of  generally 
accepted  accounting  principles. 

2.  Subsection  2  (3)  of  the  Regulation  is  revoked. 

3.  This  Regulation  comes  into  force  on  March  30,  2004. 

Made  by: 

Ontario  Securities  Commission: 

David  A.  Brown 
Chair 

Paul  Moore 
Vice-Chair , 

Date  made:  November  13,  2003. 

I  certify  that  I  have  approved  this  Regulation. 

Gerry  Phillips 

Chair  of  the  Management  Board  of  Cabinet 

Date  approved:  March  9, 2004. 

16/04 
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ONTARIO  REGULATION  73/04 

made  under  the 

ONTARIO  DRUG  BENEFIT  ACT 

Made:  March  26,  2004 
Filed:  March  29, 2004 

AmendingO.  Reg.  201/96 
(General) 

Note:   Ontario  Regulation  201/96  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  - 
Legislative  History  Overview  wnich  can  be  found  at  www.e-laws.gov.on.ca. 

1.  Subsection  3  (8)  of  Ontario  Regulation  201/96  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(8)  If  the  cost  of  a  product  referred  to  in  paragraph  I  of  subsection  (4)  or  part  of  the  cost  of  that  product,  has  been,  or  may 
be,  reimbursed  under  the  Ontario  Health  Insurance  Plan  or  under  an  insurance  plan  or  by  an  employer  or  a  third  party  acting 
on  behalf  of  an  employer,  the  cost  or  part  of  that  cost  that  may  be  reimbursed  shall  not  be  an  allowable  expense. 

2.  This  Regulation  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on  January  1,  2003. 

16/04 


ONTARIO  REGULATION  74/04 

made  under  the 

HEALTH  PROTECTION  AND  PROMOTION  ACT 

Made:  March  26,  2004 
Filed:  March  29, 2004 

Amending  Reg.  562  of  R.R.O.  1990 
(Food  Premises) 

Note:    Regulation  562  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  -  Legislative 
History  Overview  wnich  can  be  found  at  www.e-laws.gov.on.ca. 

1.  Section  33  of  Regulation  562  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,   1990  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

33.  (  1  )  The  cooking,  reheating,  freezing  and  holding  temperatures  of  food  shall  be  in  accordance  with  the  requirements  of 
this  section. 

(2)  Except  as  otherwise  provided  in  subsection  (3),  a  hazardous  food  shall  be  distributed,  maintained,  stored,  transported, 
displayed,  sold  and  offered  for  sale  only  under  conditions  in  which  the  internal  temperature  of  the  food  is, 

(a)  4  degrees  Celsius,  or  lower;  or 

(b)  60  degrees  Celsius,  or  higher. 

(3)  Subsection  (2)  does  not  apply, 

(a)  to  a  hazardous  food  during  those  periods  of  time  that  are  necessary  for  the  preparation,  processing  and  manufacturing 
of  the  food;  or 

(b)  to  a  hermetically  sealed  food  that  has  been  subjected  to  a  process  sufficient  to  prevent  the  production  of  bacterial 
toxins  or  the  survival  of  spore-forming  pathogenic  bacteria. 

(4)  Whole  poultry  shall  be  cooked  to  reach  an  internal  temperature  of  at  least  82  degrees  Celsius  for  at  least  15  seconds. 

(5)  A  food  mixture  containing  poultry,  egg,  meat,  fish  or  another  hazardous  food  shall  be  cooked  to  reach  a  temperature  of 
at  least  74  degrees  Celsius  for  at  least  1 5  seconds  in  all  parts  of  the  mixture. 

(6)  The  following  shall  be  cooked  to  reach  an  internal  temperature  of  at  least  74  degrees  Celsius  for  at  least  15  seconds: 
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1.  Poultry,  other  than  whole  poultry.  ,         >    ■   , 

2.  All  parts  of  ground  poultry.  _ 

3.  All  parts  of  ground  meat  that  contains  poultry. 

(7)  The  following  shall  be  cooked  to  reach  an  internal  temperature  of  at  least  71  degrees  Celsius  for  at  least  15  seconds: 

1.  Pork. 

2.  Pork  products. 

3.  All  parts  of  ground  meat,  other  than  ground  meat  that  contains  poultry. 

(8)  Fish  shall  be  cooked  to  reach  an  internal  temperature  of  at  least  70  degrees  Celsius  for  at  least  15  seconds. 

(9)  Fish  that  is  intended  to  be  consumed  raw,  including  raw-marinated  and  partially  cooked  fish,  shall  be  frozen  before 
preparation  and  serving  to  a  temperature  of  minus  20  degrees  Celsius  or  below  for  seven  days  or  to  a  temperature  of  minus  35 
degrees  or  below  for  1 5  hours. 

(10)  Except  as  otherwise  provided  in  subsection  (1 1),  a  hazardous  food  that  is  cooked,  cooled  and  reheated  for  hot  holding 
must  reach  an  internal  temperature  for  at  least  15  seconds  during  the  reheating  process  that  is  at  least  as  high  as  the  minimum 
internal  temperature  the  food  must  reach  under  this  section  during  cooking. 

(11)  Whole  poultry  that  is  cooked,  cooled  and  reheated  for  hot  holding  must  reach  an  internal  temperature  for  at  least  1 5 
seconds  during  the  reheating  process  that  is  at  least  74  degrees  Celsius. 

(12)  The  process  of  reheating  a  hazardous  food  in  accordance  with  subsection  (10)  or  (1 1)  shall  not  take  more  than  two 
hours. 

(13)  The  operator  of  a  food  premise  is  exempt  from  the  requirements  of  subsection  (4),  (5),  (6),  (7),  (8),  (9),  (10)  or  (1 1)  in 
respect  of  a  hazardous  food  if, 

(a)  the  medical  officer  of  health  is  satisfied  that  cooking  or  reheating  the  hazardous  food,  as  the  case  may  be,  to  a  different 
temperature  or  for  a  different  length  of  time,  or  both,  is  sufficient  to  prevent  the  growth  of  pathogenic  organisms,  to 
prevent  the  production  of  toxins  from  pathogenic  organisms  and  to  destroy  parasites;  and 

(b)  the  operator  of  the  food  premise  ensures  that  the  hazardous  food  is  cooked  or  reheated,  as  the  case  may  be,  to  the 
temperature  and  for  the  length  of  time  required  by  the  medical  officer  of  health. 

(14)  An  accurate  thermometer  that  can  be  easily  read  shall  be  used  to  measure  the  internal  temperature  of  hazardous  foods. 

2.  Section  34  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "clause  33  (a)"  in  the  portion  before  clause  (a)  and 
substituting  "clause  33  (2)  (a)". 

3.  Subsections  40  (1)  and  (2)  of  the  Regulation  are  revoked  and  the  following  substituted: 

(1)  The  only  meat  permitted  at  a  food  premise  is  meat  that  has  been  obtained  from  an  animal  inspected  under  the  Meat 
Inspection  Act  (Ontario)  or  the  Meat  Inspection  Act  (Canada)  and  that  has  been  stamped  and  labelled  or  otherwise  identified 
under  one  of  those  Acts. 

(2)  Despite  subsection  (1),  a  food  premise  where  meat  is  sold,  other  than  a  food  service  premise,  may  have  uninspected 
meat  obtained  through  hunting  that  is  at  the  food  premise  for  the  purposes  of  custom-cutting,  wrapping  and  freezing  it  for  its 
owner  if, 

(a)  the  uninspected  meat  is  custom-cut,  wrapped,  frozen  and  stored  in  such  a  manner  that  it  does  not  come  into  contact 
with  inspected  meat; 

(b)  each  quarter  or  larger  section  of  the  carcass  bears  a  tag  showing  the  name  and  address  of  the  owner  of  the  uninspected 
meat;  and 

(c)  each  quarter  or  larger  section  of  the  carcass  is  legibly  stamped  "Consumer  Owned,  Not  for  Sale"  on  each  of  the  primal 
cut  areas,  using  ink  made  from  non-toxic  edible  ingredients  and  in  letters  at  least  1 .25  centimetres  in  height. 

4.  (1)  Clause  60  (a)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(a)  a  service  dog  serving  as  a  guide  for  a  blind  person  or  for  a  person  with  another  medical  disability  who  requires  the  use 
of  a  service  dog,  if  the  service  dog  is  in  an  area  of  the  food  premise  where  food  is  served,  sold  or  offered  for  sale; 

(2)  Section  60  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  subsection: 

(2)  A  dog  other  than  a  guide  dog  for  the  blind  is  a  service  dog  for  the  purposes  of  clause  (1)  (a)  if, 

(a)  it  is  readily  apparent  to  an  average  person  that  the  dog  functions  as  a  service  dog  for  a  person  with  a  medical  disability; 
or 

(b)  the  person  who  requires  the  dog  can  provide  on  request  a  letter  from  a  physician  or  nurse  confirming  that  the  person 
requires  a  service  dog. 
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5.  Clause  82  (b)  of  the  Regulation  Is  amended  by  striking  out  "subsection  76  (1)"  and  substituting  "subsection  75 

(ir. 

6.  (1)  Subject  to  subsections  (2)  and  (3),  this  Regulation  comes  into  force  on  the  day  it  is  filed. 

(2)  Sections  1, 2  and  3  come  into  force  on  the  later  of  September  1, 2U04  and  the  day  this  Regulation  is  filed. 

(3)  Section  4  comes  into  force  on  the  later  of  March  1, 2005  and  the  day  this  Regulation  is  filed. 

16/04  ■ 


ONTARIO  REGULATION  75/04 

made  under  the 

OIL,  GAS  AND  SALT  RESOURCES  ACT 

Made:  March  26, 2004 
Filed:  March  29,  2004 

Amending  O.  Reg.  245/97 
(Exploration,  Drilling  and  Production) 

Note:   Ontario  Regulation  245/97  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations 
Legislative  History  Overview  which  can  be  found  at  www.e-laws.gov.on.ca. 

1.  The  Table  to  section  5  of  Ontario  Regulation  245/97  is  revoked  and  the  following  substituted: 

TABLE 
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Item 

Weil  Type 

Fee 

L 

Private 

$0  per  well 

2. 

Active  gas 

$0.135  per  lO^m^  gas  produced 
during  the  previous  calendar  year 

3. 

Active  oil 

$0.27  per  m^  oil  produced  during 
the  previous  calendar  year 

4. 

Natural  gas  storage 

$95  per  well 

5. 

Observation 

$15  per  well 

6. 

Salt  cavern  storage 

$190  per  well 

7. 

Solution  mining. 

$190  per  well 

ONTARIO  REGULATION  76/04 

made  under  the 
SURVEYORS  ACT 

Made:  May  23,  2003 

Approved:  March  26, 2004 

Filed:  March  29, 2004 


Amending  Reg.  1 026  of  R.R.O.  1 990 
(General) 

Note:   Regulation  1026  has  previously  been  amended.     Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  - 
Legislative  History  Overview  which  can  be  found  at  www.e-laws.gov.on.ca. 

1.  (1)  Subsection  22  (2)  of  Regulation  1026  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the 
following  substituted: 
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(2)  The  name  of  a  corporation  holding  a  certificate  of  authorization  shall  not  be, 

(a)  a  number  name; 

(b)  self-laudatory;  or 

(c)  otherwise  misleading. 

(2)  Subsection  22  (4)  of  the  Regulation  is  revoked. 

2.  Section  23  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  subsection: 

(15)  The  Academic  and  Experience  Requirements  Committee  may  waive  the  term  of  articles  prescribed  in  this  section  for 
an  applicant  who  is  a  licensed  surveyor  in  good  standing  in  a  Canadian  jurisdiction. 

3.  Clause  25  (2)  (c)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "the  ownership  of  each  class  of  shares  issued". 

4.  Clause  26  (2)  (c)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "the  ownership  of  each  class  of  shares  issued". 

5.  Subsection  28  (3)  of  the  Regulation  is  revoked. 

6.  Subsection  31  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "the  ownership  of  each  class  of  shares  issued". 

7.  Clause  34  (2)  (c)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "corporation  or  association  of  persons"  in  the  first 
line  and  substituting  "or  corporation". 

8.  This  Regulation  comes  into  force  60  days  after  it  is  filed. 


Made  by: 


Council  of  the  Association  of  Ontario  Land  Surveyors: 

Denis  Blais 
President 

-  .■■'  '     '  *  ' 

George  Wortn4an 
Lay  Counsellor 


Date  made:  May  23,  2003. 
16/04 

ONTARIO  REGULATION  77/04 

made  under  the 

FRENCH  LANGUAGE  SERVICES  ACT 

Made:  March  26,  2004 
Filed:  March  29, 2004 

Amending  O.  Reg.  398/93 
(Designation  of  Public  Services  Agencies) 

Note:   Ontario  Regulation  398/93  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations 
Legislative  History  Overview  wnich  can  be  found  at  wwav.e-laws.oov.on.ca. 

1.  Section  1  of  Ontario  Regulation  398/93  is  amended  by  adding  the  following  designations: 

The  corporation  named  in  its  letters  patent  as  the  "Centre  de  reeducation  Cor  Jesu  de  Timmins  Incorporée",  operating 
under  the  name  Centre  Jubilee  Centre,  but  only  in  respect  of  initial  assessment  and  treatment  planning  services,  case 
management  services,  entry  services  and  individual  services  of  the  Residential  Treatment  Program,  carried  out  on  behalf 
of  the  Ministry  of  Health  and  Long-Term  Care. 

Elliot  Lake  and  North  Shore  Community  Legal  Clinic  in  respect  of  the  programs  carried  out  on  behalf  of  the  Ministry  of 
the  Attorney  General. 

ICAN  Independence  Centre  and  Network  in  Sudbury  in  respect  of  the  programs  carried  out  on  behalf  of  the  Ministry  of 
Health  and  Long-Term  Care. 
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Personal  Choice  Independent  Living/Choix  personnel  Vie  autonome  in  Ottawa,  but  only  in  respect  of  supportive  housing 
services,  attendant  care  services  and  case  co-ordination  programs  at  the  Bronson  Avenue  site,  carried  out  on  behalf  of  the 
Ministry  of  Health  and  Long-Term  Care. 

Soins  palliatifs  Horizon-Timmins  Inc./Horizon-Timmins  Palliative  Care  Inc.  in  respect  of  the  programs  carried  out  on 
behalf  of  the  Ministry  of  Health  and  Long-Term  Care. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  77/04 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  LES  SERVICES  EN  FRANÇAIS 

pris  le  26  mars  2004 
déposé  le  29  mars  2004 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  398/93 
(Désignation  d'organismes  offrant  des  services  publics) 

Remarque  :  Le  Règlement  de  l'Ontario  398/93  a  été  modifié  antérieurement.  Ces  modifications  sont  indiquées  dans  la  Table 
des  règlements  (historique  législatif)  qui  se  trouve  sur  le  site  www.lois-en-ligne.gouv.oii.ca. 

1.  L'article  1  du  Règlement  de  rOntario  398/93  est  modifié  par  adjonction  des  désignations  suivantes  : 

La  personne  morale  désignée  dans  ses  lettres  patentes  sous  le  nom  de  "Centre  de  reeducation  Cor  Jesu  de  Timmins 
Incorporée"  et  menant  des  activités  sous  le  nom  de  Centre  Jubilee  Centre,  mais  seulement  à  l'égard  des  services 
d'évaluation  initiale  et  de  planification  des  traitements,  des  services  de  gestion  des  cas,  des  services  d'accueil  ainsi  que 
des  services  individualisés  du  Programme  de  traitement  en  établissement  exécutés  pour  le  compte  du  ministère  de  la  Santé 
et  des  Soins  de  longue  durée. 

Elliott  Lake  and  North  Shore  Community  Legal  Clinic  à  l'égard  des  programmes  exécutés  pour  le  compte  du  ministère  du 
Procureur  général. 

ICAN  Independence  Centre  and  Network  à  Sudbury  à  l'égard  des  programmes  exécutés  pour  le  compte  du  ministère  de  la 
Santé  et  des  Soins  de  longue  durée. 

Personal  Choice  Independent  Living/Choix  personnel  Vie  autonome  à  Ottawa,  mais  seulement  à  l'égard  des  programmes 
de  logement  avec  services  de  soutien,  de  soins  de  convalescence  et  de  coordination  des  cas  exécutés  à  l'emplacement  de 
l'avenue  Bronson  pour  le  compte  du  ministère  de  la  Santé  et  des  Soins  de  longue  durée. 

Soins  palliatifs  Horizon-Timmins  Inc./Horizon-Timmins  Palliative  Care  Inc.  à  l'égard  des  programmes  exécutés  pour  le 
compte  du  ministère  de  la  Santé  et  des  Soins  de  longue  durée. 

16/04 

ONTARIO  REGULATION  78/04 

made  under  the 
PLANNING  ACT 

Made:  March  26,  2004 
Filed:  March  30, 2004 

Amending  O.  Reg.  246/01 
■       '       "  (Development  Permits) 

Note:   Ontario  Regulation  246/01  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  - 
Legislative  History  Overview  which  can  oe  found  at  www.e-laws.gov.on.ca. 

1.  (1)  Subsection  9  (4)  of  Ontario  Regulation  246/01  is  amended  by  striking  out  "10  (6)"  and  substituting  "10  (5)". 
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(2)  Clause  (b)  of  the  definition  of  "development"  in  subsection  9  (8)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"clause  (a)  of  paragraph  101  of  section  210  of  the  Municipal  Act"  and  substituting  "subsection  168  (5)  of  the  Municipal 
Act,  200r. 

(3)  Subsection  9  (9)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "Subsections  41  (6)  and  (12)"  and  substituting 
"Subsections  41  (6),  (12)  and  (12.1)". 

2.  Paragraph  2  of  Schedule  1  to  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

2.  Lands  in  the  Town  of  Oakville  in  The  Regional  Municipality  of  Halton,  being  the  land  shaded  in  black  on  map 
numbered  21 1  identified  by  the  stamp  of  the  Registrar  of  Regulations  on  March  21,  2003  and  filed  with  the  Provincial 
Planning  and  Environmental  Services  Branch  of  the  Ministry  of  Municipal  Affairs  in  Toronto. 

16/04  .  •  .  •  •  ':\::; 


ONTARIO  REGULATION  79/04 

made  under  the 

TORONTO  WATERFRONT  REVITALIZATION  CORPORATION  ACT,  2002 

Made:  March  26,  2004  >" 

Filed:  March  30,  2004 

Amending  O.  Reg.  200/03 
(Designated  Waterfront  Area)  ' 

Note:   Ontario  Regulation  200/03  has  not  previously  been  amended. 

1.  Section  1  of  Ontario  Regulation  200/03  is  amended  by  striking  out  "Schedules  1,  2  and  3"  and  substituting  "the 
Schedules". 

2.  Section  2  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

Definitions 

2.  (I)  In  Schedule  1  to  this  Regulation,  .  . 

"Plan  333- York"  means  Plan  333- York  dated  February  11,  1873,  filed  on  February  18,  1873; 

"Plan  488- York"  means  Plan  488- York  filed  on  January  4,  1881; 

"Plan  520E"  means  Plan  520E  filed  in  the  Registry  Office  for  the  Eastern  Division  of  the  City  of  Toronto  on  July  14,  1914; 

"Plan  536E"  means  Plan  536E  filed  in  the  Registry  Office  for  the  Eastern  Division  of  the  City  of  Toronto  on  August  7,  1917; 

"Plan  63R-3858"  means  Plan  63R-3858  deposited  with  the  Land  Registrar  for  the  Registry  Division  of  Toronto  (No.  63)  on 
April  10,  1987; 

"Plan  655"  means  Plan  655  filed  in  the  Registry  Office  for  the  City  of  Toronto  on  March  19,  1887; 

"Plan  66R- 13434"  means  Plan  66R- 13434  deposited  with  the  Land  Registrar  for  the  Land  Titles  Division  of  Metropolitan 
Toronto  (No.  66)  on  September  28,  1983; 

"Plan  66R-13866"  means  Plan  66R-13866  deposited  with  the  Land  Registrar  for  the  Land  Titles  Division  of  Metropolitan 
Toronto  (No.  66)  on  January  4,  1984; 

"Plan  684"  means  Plan  684  filed  in  the  Registry  Office  for  the  City  of  Toronto  on  May  12,  1 884; 

"Plan  D1397"  means  Plan  D1397  filed  in  the  Registry  Office  for  the  Registry  Division  of  West  Toronto  on  February  25, 
1919; 

"Plan  DI453"  means  Plan  D1453  filed  in  the  Registry  Office  for  the  Registry  Division  of  Toronto  on  June  24,  1932; 

"Plan  E6I6"  means  Plan  E6I6  filed  in  the  Registry  Office  for  the  Registry  Division  of  Toronto  on  June  6,  1924; 

"Plan  E694"  means  Plan  E694  filed  in  the  Registry  Office  for  the  Registry  Division  of  Toronto  on  November  15,  1933; 

"Plan  Military  Reserve"  means  Plan  Military  Reserve  registered  in  the  Land  Registry  Office  for  the  Registry  Division  of 
Toronto  (No.  63)  on  March  30,  1990. 
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(2)  In  Schedule  2  to  this  Regulation, 

"Plan  66R-13434"  means  Plan  66R-13434  deposited  with  the  Land  Registrar  for  the  Land  Titles  Division  of  Metropolitan 
Toronto  (No.  66)  on  September  28,  1983. 

(3)  In  Schedule  3  to  this  Regulation, 

"Plan  66R-13502"  means  Plan  66R-13502  deposited  with  the  Land  Registrar  for  the  Land  Titles  Division  of  Metropolitan 
Toronto  (No.  66),  the  date  of  deposit  is  not  specified,  but  the  Plan  is  dated  March  15,  1983  by  the  Ministry  of  Natural 
Resources; 

"Plan  66R- 13866"  means  Plan  66R- 13866  deposited  with  the  Land  Registrar  for  the  Land  Titles  Division  of  Metropolitan 
Toronto  (No.  66)  on  January  4,  1984; 

"Plan  66R-I4959"  means  Plan  66R- 14959  deposited  with  the  Assistant  Deputy  Land  Registrar  for  the  Land  Titles  Division 
of  Metropolitan  Toronto  (No.  66)  on  April  9,  1987; 

"Plan  66R- 15798"  means  Plan  66R- 15798  deposited  with  the  Assistant  Deputy  Land  Registrar  for  the  Land  Titles  Division 
of  Metropolitan  Toronto  (No.  66)  on  January  1 1,  1990; 

"Plan  66R- 16042"  means  Plan  66R- 16042  deposited  with  the  Assistant  Deputy  Land  Registrar  for  the  Land  Titles  Division 
of  Metropolitan  Toronto  (No.  66)  on  October  5,  1990; 

"Plan  66R-I6453"  means  Plan  66R-I6453  deposited  with  the  Assistant  Deputy  Land  Registrar  for  the  Land  Titles  Division 
of  Metropolitan  Toronto  (No.  66)  on  June  29,  1992. 

(4)  In  Schedule  4  to  this  Regulation, 

"Plan  1217"  means  Plan  1217  filed  in  the  Toronto  Boroughs  Section  of  the  Toronto  Land  Registry  Office  and  registered  on 
September  21,  1900; 

"Plan  1767"  means  Plan  1767  filed  in  the  Toronto  Boroughs  Section  of  the  Toronto  Land  Registry  Office  and  registered  on 
August  14,  1912; 

"Plan  64R-7654"  means  Plan  64R-7654  deposited  with  the  Land  Registrar  for  the  Land  Registry  Division  of  Metropolitan 
Toronto  (No.  64)  on  May  7,  1979; 

'Plan  66R-8792"  means  Plan  66R-8792  deposited  with  the  Land  Registrar  for  the  Land  Titles  Division  of  Metropolitan 
Toronto  (No.  66)  on  February  4,  1982; 

"Plan  66R- 13068"  means  Plan  66R- 13068  deposited  with  the  Land  Registrar  for  the  Land  Titles  Division  of  Metropolitan 
Toronto  (No.  66)  on  January  6,  1983; 

"Plan  66R-15477"  means  Plan  66R-15477  deposited  with  the  Land  Registrar  for  the  Land  Titles  Division  of  Metropolitan 
Toronto  (No.  66)  on  November  23,  1988. 

(5)  In  Schedule  5  to  this  Regulation, 

"Plan  66R-8792"  means  Plan  66R-8792  deposited  with  the  Land  Registrar  for  the  Land  Titles  Division  of  Metropolitan 
Toronto  (No.  66)  on  February  4,  1982. 

(6)  In  Schedule  6  to  this  Regulation, 

"Plan  64R-5435"  means  Plan  64R-5435  deposited  in  the  Registry  Division  of  the  Toronto  Boroughs  and  York  South  Registry 
Office  on  June  4,  1976; 

"Plan  64R-7066"  means  Plan  64R-7066  deposited  in  the  Registry  Division  of  the  Toronto  Boroughs  and  York  South 
Registry  Office  on  August  9,  1978; 

"Plan  64R- 10066"  means  Plan  64R-I0066  deposited  in  the  Registry  Division  of  the  Toronto  Boroughs  Registry  Office  on 
January  18,  1984; 

"Plan  64R- 14964"  means  Plan  64R- 14964  deposited  in  the  Registry  Division  of  the  Toronto  Registry  Office  on  February 
9,  1996; 

"Plan  64R-14942"  means  Plan  64R-14942  deposited  in  the  Registry  Division  of  the  Toronto  Registry  Office  on  January 
19,  1996; 

"Plan  64R-I3808"  means  Plan  64R-I3808  deposited  in  the  Registry  Division  of  the  Toronto  Registry  Office  on  May  19, 
1993; 

"Plan  66M-2292"  means  Plan  66M-2292  registered  in  the  Land  Titles  Division  of  the  Toronto  Registry  Office  on 
September  12,  1995; 

"Plan  66R- 17035"  means  Plan  66R- 17035  deposited  in  the  Land  Titles  Division  of  the  Toronto  Registry  Office  on  August 
11,1995; 
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Plan  66R-18913"  means  Plan  66R-18913  deposited  in  the  Land  Titles  Division  of  the  Toronto  Registry  Office  on 
November  14,2000; 

Plan  274"  means  Plan  274  registered  in  the  Registry  Office  for  the  Registry  Division  of  the  County  of  Ontario  on  July  1, 
1925; 

Plan  275"  means  Plan  275  registered  in  the  Registry  Office  for  the  Registry  Division  of  the  County  of  Ontario  on  July  29, 
1925; 

Plan  284"  means  Plan  284  registered  in  the  Registry  Office  for  the  Registry  Division  of  the  County  of  Ontario  on  August  12, 
1926; 

Plan  828  Highways"  means  Plan  828  Highways  registered  in  the  Registry  Office  at  Whitby  on  May  4,  1966; 

Plan  BA-57"  means  Plan  BA-57  registered  as  Plan  7211  in  the  Boroughs  Section  of  the  Toronto  Registry  Office  on 
August  19,  1964. 

(7)  In  Schedule  7  to  this  Regulation, 

Plan  64R-7066"  means  Plan  64R-7066  deposited  in  the  Registry  Division  of  the  Toronto  Boroughs  and  York  South  Registry 
Office  on  August  9,  1978; 

Plan  283"  means  Plan  283  registered  in  the  Registry  Office  for  the  Registry  Division  of  the  County  of  Ontario  on  August  12, 
1926; 

Plan  284"  means  Plan  284  registered  in  the  Registry  Office  for  the  Registry  Division  of  the  County  of  Ontario  on  August  12, 
1926  as  Plan  284. 

(8)  In  Schedule  8  to  this  Regulation, 

Plan  64 R- 7066"  means  Plan  64R-7066  deposited  in  the  Registry  Division  of  the  Toronto  Boroughs  and  York  South  Registry 
Office  on  August  9,  1978; 

Plan  274"  means  Plan  274  registered  in  the  Registry  Office  for  the  Registry  Division  of  the  County  of  Ontario  on  July  1, 
1925; 

Plan  283"  means  Plan  283  registered  in  the  Registry  Office  for  the  Registry  Division  of  the  County  of  Ontario  on  August  12, 
1926; 

Plan  284"  means  Plan  284  registered  in  the  Registry  Office  for  the  Registry  Division  of  the  County  of  Ontario  on  August  12, 
1926. 

(9)  In  Schedule  9  to  this  Regulation, 

Plan  64R-671 1"  means  Plan  64R-671 1  deposited  in  the  Registry  Division  of  the  Toronto  Boroughs  and  York  South  Registry 
Office  on  February  16,  1978; 

Plan  64R-9296"  means  Plan  64R-9296  deposited  in  the  Registry  Division  of  the  Toronto  Boroughs  Registry  Office  on 
February  17,  1982; 

Plan  64R- 10066"  means  Plan  64R- 10066  deposited  in  the  Registry  Division  of  the  Toronto  Boroughs  Registry  Office  on 
January  18,  1984; 

Plan  64R- 10422"  means  Plan  64R- 10422  deposited  in  the  Registry  Division  of  the  Toronto  Boroughs  Registry  Office  on 
November  21,  1984; 

Plan  275"  means  Plan  275  registered  in  the  Registry  Office  for  the  Registry  Division  of  the  County  of  Ontario  on  July  29, 
1925; 

Plan  319"  means  Plan  319  registered  in  the  Registry  Office  for  the  Registry  Division  of  the  County  of  Ontario  on  April  4, 
1929; 

Plan  M-1983"  means  Registered  Plan  M-1983,  registered  in  the  Registry  Office  for  the  Land  Titles  Division  of  Metro 
Toronto  on  December  10,  1980. 

(10)  In  Schedule  10  to  this  Regulation, 

Plan  66R-16918"  means  Plan  66R-16918  deposited  with  the  Land  Registrar  for  the  Land  Titles  Division  of  Metropolitan 
Toronto  (No.  66)  on  February  17,  1995. 

3.  The  title  to  Schedule  1  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 
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SCHEDULE  1 
CENTRAL  WATERFRONT  AREA  IN  TORONTO 

4.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  Schedules: 

SCHEDULE  4 
CENTRAL  WATERFRONT  AREA  IN  MIMICO 

The  area  within  the  following  boundary: 

Beginning  at  the  point  of  the  most  northerly  comer  of  Part  9  on  Plan  66R-15477,  being  the  intersection  of  the  north  limit 
of  Part  9  and  the  southerly  limit  of  Lakeshore  Boulevard  West; 

Thence  easterly  along  the  north  limit  of  Part  9  on  Plan  66R- 15477  to  its  intersection  with  the  most  northerly  point  of  Part 
12; 

Thence  southerly  along  the  curve  of  the  northeast  limit  of  Part  12  on  Plan  66R- 15477  to  the  most  northerly  point  of  Part 

16; 

Thence  southerly  along  the  curve  of  the  northeast  limit  of  Part  16  on  Plan  66R-I5477  to  the  most  northerly  point  of  Part 

11; 

Thence  southerly  along  the  northeast  limit  of  Part  1 1  on  Plan  66R- 15477  to  the  most  northerly  point  of  Part  10; 

Thence  southerly  along  the  east  limit  of  Part  10  on  Plan  66R-15477  to  the  southeasterly  comer  of  Part  10,  being  the  most 
westerly  comer  of  Part  I  on  Plan  66R-8792; 

Thence  southerly  along  the  west  limit  of  Part  I  on  Plan  66R- 13068  to  the  most  southwesterly  comer  of  Part  I; 

Thence  southerly  in  a  straight  line  to  the  northeasterly  comer  of  Lot  1  on  Plan  1217; 

Thence  southerly  along  the  east  limit  of  Plan  1217  to  the  northeasterly  comer  of  Lot  13A  on  Plan  1767; 

Thence  southerly  along  the  east  limit  of  Lots  13A  and  14A  to  the  southeasterly  comer  of  Lot  14A  on  Plan  1767,  being  the 
southeast  comer  of  Part  7  on  Plan  64R-7654; 

Thence  westerly  along  the  southerly  limits  of  Parts  7,  2  and  1  on  Plan  64R-7654  to  the  intersection  with  the  easterly  limit 
of  Lakeshore  Boulevard  West; 

Thence  northerly  along  the  easterly  limit  of  Lakeshore  Boulevard  West  to  the  point  of  the  beginning. 

SCHEDULE  5 
MIMICO  CREEK  AREA 

The  area  in  the  City  of  Toronto,  formerly  the  City  of  Etobicoke,  originally  part  of  the  bed  of  Lake  Ontario  in  fi-ont  of  Lot  D, 
fronting  Lake  Ontario,  Geographic  Township  of  Etobicoke,  composed  of  part  of  a  water  lot  patented  to  Ignatius  Kormann 
October  15th,  1889,  part  of  Location  CL  1749,  and  part  of  Location  CL  3021,  more  particularly  described  as  follows: 

Premising  that  the  datum  for  bearings  is  the  northeast  limit  of  Part  1  on  Plan  66R-8792  (CL  1749)  stated  thereon  to  be  N 
50°  41' 50"  W  astronomic; 

Commencing  at  a  point  described  as  follows: 

Beginning  at  the  most  northerly  comer  of  Part  1  on  Plan  66R-8792; 

Thence  N  65°  58'  20"  W,  201.17  metres  to  the  point  of  commencement; 

Thence  N  1 5°  02'  00"  E,  39.568  metres; 

Thence  S  85°  59'  00"  E,  350.00  metres; 

Thence  S  3 1  °  00'  00"  E,  370.00  metres; 

Thence  S  83°  30'  00"  W,  150.00  metres; 

Thence  N  64°  56'  20"  W,  450.00  metres; 

Thence  N  2°  57'  30"  E,  130.00  metres  to  the  point  of  commencement. 

SCHEDULE  6 
CENTRAL  WATERFRONT  AREA  IN  PORT  UNION 

The  area  within  the  following  boundary: 

Beginning  at  a  point  at  the  intersection  of  a  line  distant  50  metres  west  from  the  west  bank  of  the  Highland  Creek  and  the 
southerly  limit  of  the  boundary  confirmed  by  Plan  BA-57; 
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Thence  in  an  easterly  direction  along  the  southerly  limit  of  the  boundary  confirmed  by  Plan  BA-57  to  the  southeasterly 
comer  of  the  Plan,  being  also  the  point  marking  the  southwest  comer  of  Part  1  on  Plan  66R-17035; 

Thence  in  a  northeasterly  direction  along  the  southeast  limit  of  Part  1  on  Plan  66R-I7035  to  the  most  easterly  comer  of 
Part  1,  where  that  comer  is  also  the  point  marking  the  southerly  comer  of  Block  526  of  Plan  66M-2292; 

Thence  in  a  northeasterly  direction  along  the  southeast  limit  of  Block  526  to  a  point  where  it  intersects  with  the  westerly 
comer  of  Part  6  on  Plan  66R- 1 89 13; 

Thence  in  a  northeasterly  direction  along  the  southeast  limit  of  Parts  6  and  9  on  Plan  66R-18913  to  the  point  of 
intersection  with  the  westerly  limit  of  Port  Union  Road; 

Thence  in  a  northeasterly  direction  to  the  most  southerly  comer  of  Part  1  on  Plan  64R-I4964; 

Thence  in  a  northeasterly  direction  along  the  southeast  limit  of  Part  1  on  Plan  64R- 14964  to  the  southwesterly  comer  of 
Part  1  on  Plan  64R- 14942; 

Thence  in  a  northeasterly  direction  along  the  southeast  limit  of  Parts  I,  4  and  6  on  Plan  64R- 14942  to  the  most  southerly 
comer  of  Part  1  on  Plan  64R- 1 3808; 

Thence  in  a  northeasterly  direction  along  the  southeast  limit  of  Parts  1  and  2  on  Plan  64R- 13808  to  the  southerly  comer  of 
Part  3  on  Plan  828  Highways; 

Thence  in  a  northeasterly  direction  along  the  south  limit  of  Parts  3  and  2  on  Plan  828  Highways  to  the  most  easterly 
comer  of  Part  2,  that  comer  also  being  a  point  on  the  north  limit  of  the  lands  owned  by  C.N.R.; 

Thence  in  a  straight  line  from  the  most  easterly  comer  of  Part  2  on  Plan  828  Highways  to  a  point  being  the  most  southerly 
comer  of  Block  E  on  Plan  275; 

Thence  in  a  northeasterly  direction  along  the  southeast  limit  of  Block  E  on  Plan  275  to  the  southerly  comer  of  Part  9  on 
Plan  64R- 10066; 

Thence  in  a  northwesterly  direction  along  the  southwest  limit  of  Part  9  on  Plan  64R- 10066  to  the  most  northwesterly 
comerof  Part  9; 

Thence  in  a  northeasterly  direction  along  the  northwest  limit  of  Part  9  on  Plan  64R- 10066  to  the  southerly  angle  of  Part  8, 
thence  continuing  northeasterly  along  the  south  limit  of  Part  8  to  the  southerly  angle  of  Part  7,  thence  along  the  north  limit 
of  Parts  7  and  6,  the  south  limit  of  Part  5,  the  north  limit  of  Parts  4,  3,  2  and  I  to  the  most  northerly  comer  of  Part  1; 

Thence  southeasterly  along  the  north  east  limit  of  Part  1  on  Plan  64R- 10066  to  the  northeasterly  comer  of  Part  1,  being 
also  the  most  southerly  comer  of  Part  1  on  Plan  64R-5435; 

Thence  northeasterly  along  the  southeast  limit  of  Part  1  on  Plan  64R-5435  to  the  northeasterly  comer  of  Part  1,  being  also 
the  most  southerly  comer  of  Lot  275  on  Plan  284; 

Thence  northeasterly  along  the  southeast  limit  of  Lots  275,  276  and  Block  F  on  Plan  284  to  the  most  easterly  comer  of 
Block  F; 

Thence  northeasterly  to  the  southerly  comer  of  Part  3  on  Plan  64R-7066; 

Thence  northeasterly  along  the  southeast  limits  of  Parts  3  and  2  on  Plan  64R-7066  to  the  northeast  comer  of  Part  2; 

Thence  in  a  northeasterly  direction  along  the  southeast  limit  of  Lot  16  on  Plan  274,  to  the  intersection  of  the  southeast 
limit  of  Lot  16  and  a  line  50  metres  east  of  the  east  bank  of  the  Rouge  River; 

Thence  southerly  along  a  line  50  metres  east  of  the  east  bank  of  the  Rouge  River  to  its  intersection  with  the  shore  of  Lake 
Ontario; 

Thence  200  metres  along  the  southerly  production  of  a  line  50  metres  east  of  the  east  bank  of  the  Rouge  River; 

Thence  westerly  along  a  line  parallel  and  200  metres  from  the  shore  of  Lake  Ontario  to  its  intersection  with  the  southerly 
production  of  a  line  50  mefres  west  of  the  west  bank  of  Highland  Creek; 

Thence  northerly  along  the  production  of  a  line  50  metres  west  of  the  west  bank  of  Highland  Creek  and  northerly  along  a 
line  50  metres  west  of  the  west  bank  of  Highland  Creek  to  the  point  of  the  beginning. 

SCHEDULE  7 
ROUGE  RIVER  AREA  IN  TORONTO 

The  area  in  the  City  of  Toronto,  formerly  the  City  of  Scarborough,  originally  Township  of  Pickering,  and  part  of  the  bed  of 
the  Rouge  River  more  particularly  described  as  follows: 

Commencing  at  the  northeast  comer  of  Lot  276  on  Plan  284; 
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Thence  in  a  northwesterly  direction  along  the  northeast  limits  of  Lots  276  and  274  on  Plan  284  to  the  northwest  comer  of 
Lot  274  on  Plan  284; 

Thence  in  a  northeasterly  direction  along  the  southeast  limit  of  Lot  95  on  Plan  284  to  the  southeast  comer  of  Lot  95; 

Thence  in  a  westerly  direction  along  the  north  limit  of  Lots  95  to  82  inclusive  on  Plan  284  to  the  southeast  comer  of  Lot 
82; 

Thence  in  a  northerly  direction  along  the  east  limit  of  Lots  82  to  64  inclusive  to  the  northeast  comer  of  Lot  64  on  Plan 

284; 

Thence  in  a  northerly  direction  to  the  southeast  comer  of  Lot  61  on  Plan  284; 

Thence  in  a  northerly  direction  along  the  east  limit  of  Lots  6 1  and  60  on  Plan  284  to  the  northeast  comer  of  Lot  60; 

Thence  along  the  east  and  north  limit  of  Lot  59  and  the  north  limit  of  Lot  58  on  Plan  284  to  the  northwest  comer  of  Lot 
58; 

Thence  in  a  northeasterly  direction  along  a  line  drawn  between  the  northwest  comer  of  Lot  58  on  Plan  284  and  the  west 
comer  of  Lot  68  on  Plan  283  to  the  intersection  with  the  centreline  of  the  Rouge  River; 

Thence  in  a  general  easterly  direction  along  the  centreline  of  the  Rouge  River  to  the  intersection  with  the  southeast  limit 
ofPlan64R-7066; 

Thence  in  a  southwesterly  direction  along  the  southeast  limit  of  Plan  64R-7066  to  the  southeast  comer  of  Part  3  on  that 
Plan; 

Thence  in  a  southwesterly  direction  to  the  northeast  comer  of  Block  F  on  Plan  284; 

Thence  in  a  southwesterly  direction  along  the  southeast  limit  of  Block  F  on  Plan  284  to  the  place  of  beginning. 

SCHEDULE  8 
, .    ,  ROUGE  RIVER  AREA  IN  PICKERING 

The  area  in  the  City  of  Pickering,  Regional  Municipality  of  Durham,  originally  the  Township  of  Pickering,  and  part  of  the 
bed  of  the  Rouge  River  more  particularly  described  as  follows: 

Commencing  at  the  west  comer  of  Lot  68  on  Plan  283; 

Thence  in  an  easterly  direction  along  the  south  limit  of  Lot  68  on  Plan  283  to  the  southeast  comer  of  Lot  68; 

Thence  in  a  northeasterly  direction  along  the  southeast  limit  of  Lots  67  to  61  inclusive  on  Plan  283  to  the  southeast  comer 
of  Lot  61  on  Plan  283; 

Thence  in  an  easterly  direction  along  the  south  limit  of  Lots  60  to  57  inclusive  on  Plan  283  to  the  southeast  comer  of  Lot 
57  on  Plan  283; 

Thence  in  a  southeasterly  direction  along  the  southwest  limit  of  Lots  56  to  38  inclusive  on  Plan  283  to  the  southwest 
comer  of  Lot  38  on  Plan  283; 

Thence  in  a  southerly  direction  along  the  west  limit  of  Lots  245  to  254  inclusive  on  Plan  283  to  the  southwest  comer  of 
Lot  254  on  Plan  283; 

Thence  along  the  west  limit  of  Lot  255  on  Plan  283  to  the  southwest  comer  of  Lot  255; 

Thence  in  a  southeasterly  direction  along  the  southwest  limit  of  Block  A  on  Plan  274  to  the  southeast  comer  of  Block  A 
on  Plan  274,  being  also  the  southwest  comer  of  Part  1  on  Plan  64R-7066; 

Thence  in  a  northerly  direction  along  the  west  limit  of  Part  1  on  Plan  64R-7066  to  the  northwest  comer  of  Part  1; 

Thence  in  an  easterly  direction  along  the  north  limit  of  Part  I  on  Plan  64R-7066  to  the  northeast  comer  of  Part  1; 

Thence  in  a  southerly  direction  along  the  west  limit  of  Lot  16  on  Plan  274  to  the  south  comer  of  Lot  16; 

Thence  in  a  southwesterly  direction  along  the  southeast  limit  of  Plan  64R-7066  to  the  intersection  of  the  centreline  of  the 
Rouge  River; 

Thence  in  a  general  westerly  direction  along  the  centreline  of  the  Rouge  River  to  the  intersection  with  a  line  drawn 
between  the  northwest  comer  of  Lot  58  on  Plan  284  and  the  west  comer  of  Lot  68  on  Plan  283; 

Thence  in  a  northeast  direction  along  a  line  drawn  between  the  northwest  comer  of  Lot  58  on  Plan  284  and  the  west 
comer  of  Lot  68  on  Plan  283  to  the  point  of  commencement. 
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SCHEDULE  9 
ADAMS  CREEK  AREA 

The  following  areas  in  the  City  of  Toronto,  formerly  the  City  of  Scarborough,  originally  the  Township  of  Pickering: 

1 .  The  area  composed  of  all  of  Block  216,  Registered  Plan  M-1983. 

2.  The  area  composed  of  Parts  1,  3, 4,  5  and  13  on  Plan  64R-10422  and  Parts  1,  2,  3, 4  and  7  on  Plan  64R-6711. 

3.  The  area  composed  of  Part  of  Block  A  on  Registered  Plan  645,  more  particularly  described  as  Part  1  on  Plan  64R- 
9296,  excluding  Parts  7  and  9  on  Plan  64R- 10066. 

4.  The  area  composed  of  Part  8  on  Plan  64R- 10066. 

5.  The  area  composed  of  Part  of  Chester  Hill  Road  on  Registered  Plan  275  more  particularly  described  as  follows: 

Commencing  at  the  north  comer  of  Block  E  on  Registered  Plan  275; 

Thence  in  a  northwesterly  direction  to  the  south  comer  of  Part  1  on  Plan  64R- 10422; 

Thence  northerly,  following  the  westerly  limit  of  Chester  Hill  Road  to  the  south  comer  of  Part  5  on  Plan  64R- 
6711; 

Thence  in  an  easterly  direction  to  the  northwest  comer  of  Part  I  on  Plan  64R-9296; 

Thence  southerly  along  the  easterly  limit  of  Chester  Hill  Road  to  the  point  of  commencement. 

SCHEDULE  10 
HIGHLAND  CREEK  AREA 

The  following  areas  in  the  City  of  Toronto,  formerly  the  City  of  Scarborough,  originally  the  Township  of  Scarborough: 

1 .  The  area  composed  of  Part  5  on  Plan  66R- 1 69 1 8. 

2.  The  area  composed  of  Part  of  Lot  3,  Concession  D,  more  particularly  described  as  follows: 

Premising  that  the  datum  for  bearings  is  the  west  limit  of  Parts  3  and  5  on  Plan  66R-16918,  stated  thereon  to  be  N 
18°  31' 50"  W  astronomic; 

Commencing  at  the  southwest  comer  of  Part  3  on  Plan  66R- 1 69 1 8;  i 

Thence  N  18°  31'  50"  W  along  the  west  limit  of  Parts  3  and  5  on  Plan  66R-16918,  323.61  metres  to  the  northwest 
comer  of  Part  5  on  Plan  66R- 1 69 1 8  ; 

Thence  S  7 1°  28'  1 0"  W,  50.00  metres; 

Thence  S  20°  24'  30"  E,  3 12.93  metres;  \ 

Thence  N  86°  44'  20"  E,  41.20  metres,  to  the  point  of  commencement. 
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ONTARIO  REGULATION  80/04 

made  under  the 

FARM  PRODUCTS  MARKETING  ACT 

Made:  March  17,2004 

Approved:  March  29, 2004 

Filed:  March  31,  2004 

Amending  Reg.  415  of  R.R.O.  1990 
(Grapes  for  Processing  —  Plan) 

Note:   Regulation  415  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  -  Legislative 
History  Overview  which  can  be  found  at  www.e-laws.pov.on.ca. 

1.  (1)  The  definition  of  "winery  grower"  in  subsection  2  (1)  of  the  Schedule  to  Regulation  415  of  the  Revised 
Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked. 
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(2)  Subsection  2  (2)  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is  revoked. 

(3)  Section  5  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "eight"  and  substituting  "seven". 

(4)  Subsection  7  (1)  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  the  portion  before  paragraph  1 
and  substituting  the  following: 

(  1  )  Producers  are  divided  into  the  following  four  districts: 


(5)  Subsections  7  (2)  and  (3)  of  the  Schedule  to  the  Regulation  are  revoked  and  the  following  substituted: 

(2)  A  producer  in  an  area  of  Ontario  not  included  in  a  district  mentioned  in  subsection  (1)  may  become  a  member  of  the 
district  group  of  producers  nearest  to  the  producer's  place  of  production. 

(6)  Paragraphs  5  and  6  of  section  1 1  of  the  Schedule  to  the  Regulation  are  revoked  and  the  following  substituted: 

5.  One  producer  member  as  a  member  at  large  from  any  one  of  Districts  I  to  4. 

(7)  Subsections  12  (1)  and  (2)  of  the  Schedule  to  the  Regulation  are  amended  by  striking  out  "Commission" 
wherever  it  occurs  and  substituting  in  each  case  "Board". 


Made  by: 


Ontario  Farm  Products  Marketing  Commission: 

Rod  Stock 
Chair 

Gloria  Marco  Borys 
Secretary 


Date  made:  March  1 7,  2004. 

I  certify  that  I  have  approved  this  Regulation. 

Steve  Peters 

Minister  of  Agriculture  and  Food 

I 

Date  approved:  March  29,  2004. 

16/04 
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ONTARIO  REGULATION  81/04 

made  under  the 
EDUCATION  ACT 

Made:  March  31,  2004 
Filed:  March  31,  2004 

Amending  O.  Reg.  392/98 
(Tax  Matters  —  Taxation  of  Certain  Railway,  Power  Utility  Lands) 

Note:   Ontario  Regulation  392/98  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  - 
Legislative  History  Overview  wnich  can  be  found  at  www.e-laws.gov.on.ca. 

1.  Section  1  of  Ontario  Regulation  392/98  is  amended  by  striking  out  "subsection  368.3  (1)  of  the  Municipal  Acr 
and  substituting  "subsection  315  (1)  of  the  Municipal  Act,  200r. 
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2.  Section  2  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "subsection  368.3  (6)  of  the  Municipal  Acf'  and 
substituting  "subsection  315  (6)  of  the  jW«/i/c//ja//lc/,  2tf(?7".  , 

3.  Section  5  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "subsection  368.3  (1)  of  the  Municipal  Act"  and 
substituting  "subsection  315  (1)  of  the  Municipal  Act,  2001". 

4.  Subsection  6  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "subsection  368.3(1)  of  the  Municipal  Act"  and 
substituting  "subsection  315  (1)  of  the  Municipal  Act,  2001". 

5.  Subsection  7  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "subsection  368.3(1)  of  the  Municipal  Act"  and 
substituting  "subsection  315  (1)  of  the  Municipal  Act,  2001". 

6.  Subsection  8  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "subsection  368.3(1)  of  the  Municipal  Act"  and 
substituting  "subsection  315  (1)  of  the  Municipal  Act,  2001". 

7.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  section: 

9.  (1)  Despite  section  2  and  subject  to  subsection  (2),  for  land  described  in  subsection  315  (1)  of  the  Municipal  Act,  2001 
that  was  owned  by  the  owner  on  December  31,  1997  and  is  still  owned  by  the  same  owner  on  January  1,  2003,  the  tax  rates 
determined  under  section  8  for  the  municipality  or  locality  in  which  the  land  is  located  are  prescribed  as  the  tax  rates  for 
school  purposes  for  2003,  for  the  purposes  of  section  257.7  of  the  Act. 

(2)  If  the  tax  rate  for  the  municipality  or  territory  determined  under  section  8  is  greater  than  the  tax  rate  that  applied  for  the 
municipality  or  territory  in  Table  1,  the  tax  rate  determined  under  subsection  (1)  for  that  municipality  or  territory  shall  be 
reduced  by  one-third  of  the  difference. 

8.  Table  1  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  the  portion  before  Row  1  and  substituting  the  following: 


TABLE  1 
TAX  RATES  FOR  LAND  DESCRIBED  IN  PARAGRAPHS  1  AND  2  OF  SUBSECTION  315  (1)  OF  THE  MUNICIPAL 

ACT,  2001 


Geographic  areas  as  described 
in  subsection  315  (6)  of  the 
Municipal  Act,  2001 


Tax  rates  for  land  described  in  paragraphs  1  and  2  of 
subsection  3 1 5  (  1  )  of  the  Municipal  Act.  2001  — 
expressed  as  dollars  per  acre 


Paragraph  I 

(Railway 

rights-of-way) 


Paragraph  2  (Electrical  corridors) 


9.  Table  17  is  amended  by  striking  out  the  row  in  which  "County  of  Haldimand"  is  set  out  in  the  first  column  and 
substituting  the  following: 


County  of  Haldimand 


118.72 


55.47 


57.84 


10.  (1)  Section  9  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on  January  1,  2001. 

(2)  Sections  1,  2, 3,  4,  5,  6,  7  and  8  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on  January  1, 2003. 

Made  by: 


Gregory  Sorbara 
Minister  of  Finance 


Date  made:  March  3 1 ,  2004. 


16/04 


■  ru  I   . 


220 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO  665 

ONTARIO  REGULATION  82/04 

made  under  the 
'        MUNICIPAL  ACT,  2001 

Made:  March  3 1,2004 

Filed:  March  31,  2004 
^"  '  -.    ',..-    .... 
I 
;  Amending  O.  Reg.  387/98 

(Tax  Matters  —  Taxation  of  Certain  Railway,  Power  Utility  Lands) 

Note:   Ontario  Regulation  387/98  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  - 
Legislative  History  Overview  wnich  can  be  found  at  www.e-laws.gov.on.ca. 

I.  Section  1  of  Ontario  Regulation  387/98  is  revoked  and  the  following  substituted: 

1.  The  rates  of  tax  set  out  in  Table  1  are  prescribed,  for  the  geographic  areas  described  in  subsection  315  (6)  of  the  Act,  as 
the  rates  of  tax  to  be  imposed  by  a  local  municipality  on  land  described  in  subsection  315  (1)  of  the  Act. 

2.  Subsection  2  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "section  368.3  of  the  Act"  and  substituting  "section 
315  of  the  Act". 

3.  Subsections  2.1  (1)  and  (4)  of  the  Regulation  are  amended  by  striking  out  "section  368.3  of  the  Act"  wherever  it 
appears  and  substituting  in  each  case  "section  315  of  the  Act". 

4.  (1)  Subsection  2.2  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "subsection  368.3(1)  of  the  Act"  and 
substituting  "subsection  315  (1)  of  the  Act". 

(2)  Subsection  2.2  (4)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "section  368.3  of  the  Act"  and  substituting 
"section  315  of  the  Act". 

5.  (1)  Subsection  2.3  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "subsection  368.3(1)  of  the  Act"  and 
substituting  "subsection  315  (I)  of  the  Act". 

(2)  Subsection  2.3  (3)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "section  368.3  of  the  Act"  and  substituting 
"section  315  of  the  Act". 

6.  Subsection  2.4  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "subsection  368.3  (1)  of  the  Act"  and  substituting 
"subsection  315  (1)  of  the  Act". 

7.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  section: 

Tax  Rates  for  Certain  Land  for  2003 

2.5  (1)  Subject  to  subsections  (2)  and  (3),  land  described  in  subsection  315  (1)  of  the  Act  that  was  owned  by  the  owner  on 
December  31,  1997  and  is  still  owned  by  the  same  owner  on  January  1,  2003,  shall  be  taxed  for  2003  at  the  rates  determined 
for  2002  for  the  municipality  in  which  the  land  is  situated. 

(2)  If  the  tax  rate  for  the  municipality  determined  for  2002  is  greater  than  the  tax  rate  that  applied  for  the  municipality  in 
Table  1,  the  tax  rate  determined  under  subsection  (1)  for  that  municipality  shall  be  reduced  by  one-third  of  the  difference. 

(3)  Land  owned  by  the  owner  on  December  31,  1997  and  located  in  a  municipality  set  out  in  Table  20  shall  be  taxed  under 
section  315  of  the  Act  for  2003  at  the  rates  set  out  in  that  Table  for  the  municipality  in  which  the  land  is  located. 

(4)  The  headings  to  the  columns  of  Table  20  that  set  out  the  rates  of  tax  are  references  to  the  names  of  the  assessed  owners 
as  they  appear  on  the  assessment  rolls  or  to  the  names  set  out  in  the  first  column  of  Table  7  opposite  the  names  of  the 
assessed  owners  set  out  in  the  second  column  of  that  Table. 

8.  (1)  Subsection  3  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "section  368.3  of  the  Act"  in  the  portion  before 
paragraph  1  and  substituting  "section  315  of  the  Act". 

(2)  Paragraph  2  of  subsection  3  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "section  368.3  of  the  Act"  and 
substituting  "section  315  of  the  Act". 

(3)  Subsection  3  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "the  Act"  and  substituting  "the  old  Act". 

9.  (1)  Subsection  4  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "subsection  368.3  (1)  of  the  Act"  and 
substituting  "subsection  315  (1)  of  the  Act". 

(2)  Subsection  4  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "subsection  368.3  (1)  of  the  Municipal  Act"  in  the 
portion  before  paragraph  1  and  substituting  "subsection  368.3  (1)  of  the  old  Act  or  subsection  315  (1)  of  the  Act". 

10.  Table  1  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  the  portion  before  Row  1  and  substituting  the  following: 
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TABLE  1 
RATES  OF  TAX  UNDER  SUBSECTION  315  (1)  OF  THE  ACT 


Geographic  areas  as  described 
in  subsection  3 1 5  (6)  of  the  Act 


Rates  of  tax  for  land  described  in  paragraphs  1  and  2 
of  subsection  3 1 5  (  I  )  of  the  Act  —  expressed  as 
dollars  per  acre 


Paragraph  I 

(Railway 

rights-of-way) 


Paragraph  2  (Electrical  corridors) 


1 1.  Table  16  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  the  row  in  which  "County  of  Haldimand"  is  set  out  in  the 
first  column  and  substituting  the  following: 


County  of  Haldimand 


82.83 


38.36 


43.87 


12.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  Table: 

TABLE  20 
2003  RATES  FOR  ONTARIO  NORTHLAND  RAILWAY,  ALGOMA  CENTRAL  RAILWAY,  ONTARIO  L'ORIGNAL 

RAILWAY  AND  ARNPRIOR  NEPEAN  RAILWAY 


Municipality 

Rates  of  tax  for  2003  for  land  owned  by  the  owner  on 
December  31,  1997  —  expressed  as  dollars  per  acre 

Ontario 

Northland 

Railway 

Algoma 

Central 

Railway 

Ontario 

L'Orignal 

Railway 

Amprior 

Nepean 

Railway 

District  of 
Timiskaming 

Township  of 
Charlton  and  Dack 

12.96 

13.  (1)  Section  1 1  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on  January  1,  2001. 

(2)  Sections  1,  2, 3,  4, 5,  6,  7,  8,  9, 10  and  12  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on  January  1,  2003. 


Made  by: 


Gregory  Sorbara  , 
Minister  of  Finance  j 


Date  made:  March  3 1 ,  2004. 
16/04 
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ONTARIO  REGULATION  83/04 

made  under  the 
MUNICIPAL  ACT,  2001 

Made:  March  30,  2004 
Filed:  March  31, 2004 

TAX  MATTERS  —  REGIONAL  MUNICIPALITY  OF  PEEL 

Designation 

1.  The  Regional  Municipality  of  Peel  is  designated  for  2004  for  the  purposes  of  section  310  of  the  Act. 
Delegation 

2.  (1)  If  The  Regional  Municipality  of  Peel  passes  a  by-law  under  section  310  of  the  Act  delegating  the  authority  to 
establish  tax  ratios  for  2004  to  its  lower-tier  municipalities,  a  lower-tier  municipality  shall,  for  2004, 

(a)  use  the  tax  ratios  it  establishes  to  calculate,  with  respect  to  each  local  municipality  levy  of  the  lower-tier  municipality 
under  section  312  of  the  Act,  a  separate  tax  rate  on  the  assessment  in  each  property  class  in  the  lower-tier  municipality 
rateable  for  purposes  of  the  local  municipality  levy;  and 

(b)  establish  and  levy,  with  respect  to  each  upper-tier  levy  of  The  Regional  Municipality  of  Peel  under  section  31 1  of  the 
Act,  a  separate  tax  rate  on  the  assessment  in  each  property  class  in  the  lower-tier  municipality  rateable  for  purposes  of 
the  upper-tier  levy  sufficient  to  raise  the  lower-tier  municipality's  portion  of  the  upper-tier  levy  calculated  under 
section  3. 

(2)  The  tax  rates  the  lower-tier  municipality  establishes  under  clause  (I)  (b)  must  be  in  the  same  proportion  to  each  other 
as  the  tax  ratios  established  by  the  lower-tier  municipality  for  the  property  classes  are  to  each  other. 

(3)  Subsections  311  (7)  to  (9)  and  (22)  to  (25)  of  the  Act  apply  with  necessary  modifications  to  the  tax  rates  established  by 
the  lower-tier  municipality  under  clause  (1)  (h)  as  if  the  lower-tier  municipality  were  an  upper-tier  municipality. 

(4)  An  upper-tier  levy  by-law  of  The  Regional  Municipality  of  Peel  under  section  31 1  of  the  Act  shall  set  out  a  lower-tier 
municipality's  portion  of  an  upper-tier  levy  calculated  under  section  3  and  shall  not  establish  tax  rates  to  be  levied  by  the 
lower-tier  municipality  to  raise  the  lower-tier  municipality's  portion. 

Portion  to  be  raised 

3.  For  the  purposes  of  the  upper-tier  levy  or  any  special  upper-tier  levy  of  The  Regional  Municipality  of  Peel  under  section 
31 1  of  the  Act,  the  portion  to  be  raised  in  each  lower-tier  municipality  shall  be  as  follows: 


Mississauga 

65.2979% 

Brampton 

29.7177% 

Caledon 

4.9844% 

Deadline  extended 

4.  The  last  day  for  making  a  designation  under  clause  310  (10)  (a)  of  the  Act  is  extended  to  the  day  this  Regulation  is 
filed. 

Revocation 

5.  Ontario  Regulation  118/03  is  revoked. 


Made  by: 


John  Philip  Gerretsen 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Date  made:  March  30,  2004. 
16/04 
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ONTARIO  REGULATION  84/04 

made  under  the 
PROVINCIAL  OFFENCES  ACT 

Made:  March  3 1,2004 
Filed:  April  2, 2004 

Amending  Reg.  950  of  R.R.O.  1 990 
•     ■       (Proceedings  Commenced  by  Certificate  of  Offence) 

Note:   Regulation  950  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  -  Legislative 
History  Overview  which  can  be  found  at  www.e-lavvs.gov.on.ca. 

1.  Schedule  43  to  Regulation  950  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following 
item: 


392.3 

Fail  to  yield  to  bus  re-entering  lane  from  bus  bay  —  community 
safety  zone 

subsection  142.1  (I) 

REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  84/04 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LES  INFRACTIONS  PROVINCIALES 


de 


ris  le  3 1  mars  2004 
éposé  le  2  avril  2004 


modifiant  le  Règl.  950  des  R.R.O.  de  1990 
(Instances  introduites  au  moyen  du  dépôt  d'un  procès-verbal  d'infi^action) 

Remarque  :  Le  Règlement  950  a  été  modifié  antérieurement.  Ces  modifications  sont  indiquées  dans  le  Sommaire  de 
l'historique  législatif  des  règlements  qui  se  trouve  sur  le  site  www. lois-en-ligne.gouv.on.ca. 

1.  L'annexe  43  du  Règlement  950  des  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990  est  modifiée  par  adjonction  du 
numéro  suivant  : 


392.3 

Omettre  de  céder  le  passage  à  un  autobus  sortant  d'une  voie 
d'arrêt  d'autobus  —  zone  de  sécurité  communautaire 

paragraphe  142.1  (1) 

16/04 


ONTARIO  REGULATION  85/04 

made  under  the 

OCCUPATIONAL  HEALTH  AND  SAFETY  ACT 

Made:  March  31,  2004 
Filed:  April  2, 2004 

Amending  O.  Reg.  213/91 
(Construction  Projects) 


Note:   Ontario  Regulation  213/91  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations 
Legislative  History  Overview  wnich  can  be  found  at  www.e-laws.gov.on.ca. 

1.  Subsection  1  (1)  of  Ontario  Regulation  213/91  is  amended  by  adding  the  following  definitions: 
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"multi-point  suspended  scaffold"  means  a  suspended  scaffold  or  suspended  work  platform  or  a  system  of  suspended  scaffolds 
or  suspended  work  platforms,  each  scaffold  or  platform  being  more  than  750  millimetres  in  width,  that  is  supported  from 
an  overhead  support  system  by  at  least  three  primary  load-carrying  means  of  suspension  to  maintain  the  system's  stability; 

"safety  factor"  means  the  ratio  of  the  failure  load  to  the  specified  load  or  rated  load; 

"traverse",  when  used  in  relation  to  a  multi-point  suspended  scaffold,  means  to  move  the  scaffold  horizontally,  in  a  controlled 
manner,  along  the  building  or  structure  to  which  it  is  attached; 

2.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  sections: 

1.1  In  this  Regulation,  a  requirement  that  something  be  done  in  accordance  with  good  engineering  practice  includes  a 
requirement  that  it  be  done  in  a  manner  that  protects  the  health  and  safety  of  all  workers. 

1.2  In  this  Regulation,  a  requirement  that  a  design,  drawing,  instruction,  report,  specification,  opinion  or  other  document 
be  prepared  by  a  professional  engineer  includes  a  requirement  that  he  or  she  sign  and  seal  it. 

3.  Paragraph  2  of  subsection  1 1  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

2.  A  worker  falling  and  having  the  fall  arrested  by  a  fall  arrest  system  other  than  a  fall  restricting  system. 

4.  Section  26  is  amended  by  striking  out  "Sections  26.1  to  26.10"  in  the  portion  before  paragraph  1  and  substituting 
"Sections  26.1  to  26.9". 

5.  (1)  Paragraph  3  of  subsection  26.1  (2)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

3.  A  fall  arrest  system,  other  than  a  fall  restricting  system  designed  for  use  in  wood  pole  climbing,  that  meets  the 
requirements  of  section  26.6. 

(2)  Subsection  26.1  (3)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(3)  The  components  of  any  system  listed  in  subsection  (2)  shall  be  designed  by  a  professional  engineer  in  accordance  with 
good  engineering  practice,  and  shall  meet  the  requirements  of  any  of  the  following  National  Standards  of  Canada  standards 
that  are  applicable: 

1.  CAN/CSA-Z259.1-95(RI999):  Safety  Belts  and  Lanyards. 

2.  CAN/CSA-Z259.2.I-98:  Fall  Arresters,  Vertical  Lifelines  and  Rails. 

3.  CAN/CSA-Z259.2.2-98:  Self-Retracting  Devices  for  Personal  Fall-Arrest  Systems. 

4.  CAN/CSA-Z259.2.3-99:  Descent  Control  Devices. 

5.  CAN/CSA-Z259.I0-M90(R1998):  Full  Body  Harnesses. 

6.  CAN/CSA-Z259. 1 1-M92  (RI998):  Shock  Absorbers  for  Personal  Fall-Arrest  Systems. 

7.  CAN/CSA-Z259.14-0I:  Fall  Restrict  Equipment  for  Wood  Pole  Climbing. 

8.  CAN/CSA-Z259.I2-01  :  Connecting  Components  for  Personal  Fall  Arrest  Systems  (PFAS). 

6.  Section  26.5  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

26.5  (1)  A  fall  restricting  system  that  is  not  designed  for  use  in  wood  pole  climbing  shall  consist  of  an  assembly  of 
components  that  is, 

(a)  attached  to  an  independent  fixed  support  that  meets  the  requirements  of  section  26.7;  and 

(b)  designed  and  arranged  in  accordance  with  the  manufacturer's  instructions  and  so  that  a  worker's  free  fall  distance  does 
not  exceed  0.6  mefres. 

(2)  A  fall  restricting  system  that  is  designed  for  use  in  wood  pole  climbing, 

(a)  shall  consist  of  an  assembly  of  components  that  is  designed  and  arranged  in  accordance  with  the  manufacturer's 
instructions;  and 

(b)  shall  not  allow  pole  slippage  in  excess  of  the  distances  set  out  in  the  applicable  National  Standards  of  Canada  standard 
referred  to  in  subsection  26. 1  (3). 

(3)  A  fall  resfricting  system  shall  be  inspected  by  a  competent  worker  before  each  use. 

(4)  If  a  component  of  the  fall  restricting  system  is  found  to  be  defective  on  inspection,  the  component  shall  be  taken  out  of 
service  immediately. 

(5)  If  a  worker  who  is  using  the  fall  restricting  system  falls  or  slips  more  than  the  distance  determined  under  clause  (1)  (b) 
or  (2)  (b),  as  the  case  may  be,  the  system  shall  be  taken  out  of  service  immediately  and  shall  not  be  used  again  by  a  worker 
unless  all  components  of  the  system  have  been  certified  by  the  manufacturer  as  being  safe  for  reuse. 

7.  Subsection  26.6  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  subsection: 

(9)  Subsections  (I)  to  (8)  do  not  apply  to  fall  resfricting  systems  designed  for  use  in  wood  pole  climbing. 

225 


670  THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


8.  Section  26.7  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  subsection: 

(5)  Subsections  (  1  )  to  (4)  do  not  apply  to  fall  restricting  systems  designed  for  use  in  wood  pole  climbing. 

9.  Subsection  26.8  (4)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "and  shall  sign  and  seal  the  document". 

10.  Sections  26.10  and  26.11  of  the  Regulation  are  revoked. 

11.  Subsection  92  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "and"  at  the  end  of  clause  (e),  by  adding  "and" 
at  the  end  of  clause  (d)  and  by  revoking  clause  (f). 

12.  Subsection  130  (2)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(2)  Design  drawings  for  a  scaffold  shall  set  out  erection  instructions  and  the  rated  loads  for  the  scaffold. 

13.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  section  after  the  heading  "SUSPENDED  PLATFORMS  AND 
Scaffolds  and  Boatswain's  Chairs": 

136.1  Sections  137  to  142  do  not  apply  to  multi-point  suspended  scaffolds. 

14.  Subsection  139  (3)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "and"  at  the  end  of  clause  (c),  by  adding  "and" 
at  the  end  of  clause  (b)  and  by  revoking  clause  (d). 

15.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  sections: 

Multi-Point  Suspended  Scaffolds 

142.1  Sections  142.2  to  142.8  apply  to  every  multi-point  suspended  scaffold. 

142.2  (1)  A  multi-point  suspended  scaffold  and  all  its  components  shall  be  designed  by  a  professional  engineer  in 
accordance  with  good  engineering  practice  and  with  this  section. 

(2)  A  multi-point  suspended  scaffold  shall  be  designed  to  support,  in  addition  to  its  dead  load,  live  loads  uniformly 
distributed  over  the  platform  surface  of  at  least, 

(a)  2.4  kilonewtons  per  square  metre  if  the  platform  is  to  be  used  for  masonry  work; 

(b)  3.6  kilonewtons  per  square  metre  if  the  platform  is  to  be  used  for  demolition  work  or  for  storage  of  masonry  units  or 
other  related  material  or  equipment;  or 

(c)  1 .2  kilonewtons  per  square  metre  in  any  other  case. 

(3)  in  addition  to  the  loads  specified  in  subsection  (2),  a  multi-point  suspended  scaffold  shall  be  able  to  support  or  resist, 

(a)  1.1  kilonewtons  concentrated  on  an  area  measuring  0.3  metres  by  0.3  metres  that  is  located  on  the  platform  at  the 
position  having  the  most  adverse  effect  on  the  component  under  consideration; 

(b)  the  wind  load  determined  in  accordance  with  Table  2.5.1.1.  (Design  Data  for  Selected  Locations  in  Ontario)  of  the 
Building  Code,  assuming  a  probability  factor  of  at  least  one  in  ten;  and 

(c)  any  other  loads  likely  to  be  applied  to  it. 

(4)  The  wind  load  referred  to  in  clause  (3)  (b)  may  be  reduced  by  30  per  cent  if  the  professional  engineer  who  designs  the 
scaffold  determines  that  it  is  appropriate  to  do  so  and  indicates  in  writing  that  he  or  she  has  made  the  determination. 

(5)  Subject  to  clause  (2)  (c)  and  subsections  (3)  and  (4),  the  professional  engineer  who  designs  the  scaffold  shall  determine 
the  minimum  specified  loads  for  erecting,  dismantling,  traversing,  or  otherwise  moving  multi-point  suspended  scaffolds. 

(6)  If  a  multi-point  suspended  scaffold  is  to  be  used  for  abrasive  blasting  operations,  there  shall  be  an  additional  load 
allowance  for  the  accumulation  of  grit  on  the  platform  to  a  depth  of  at  least  25  millimetres. 

(7)  Subject  to  subsection  (8),  in  designing  a  multi-point  suspended  scaffold  and  its  structural  members,  the  following 
values  of  load  factors,  as  described  in  Section  4.1.3.  (Limit  States  Design)  of  the  Building  Code,  shall  be  applied  to  the  load 
requirements  referred  to  in  subsections  (2)  to  (6): 

1.  Live  load  factor  ol  =  3.0. 

2.  Dead  load  factor  ap  =  1 .5. 

3.  Wind  load  factor  aw  =  1.5. 

(8)  In  designing  the  suspension  and  anchorage  system  of  a  multi-point  suspended  scaffold, 

(a)  the  value  of  the  live  load  factor  au  shall  be  4.0; 

(b)  the  value  of  the  dead  load  factor  Od  shall  be  2.0;  and 

(c)  the  value  of  the  wind  load  factor  aw  shall  be  2.0. 

(9)  Despite  subsections  (7)  and  (8),  a  multi-point  suspended  scaffold  and  its  components  may  be  designed  by  working 
stress  design  if  the  safety  factors  for  the  scaffold  and  the  structural  members  are  at  least  equal  to  what  would  otherwise  be 
provided  under  those  subsections. 

226 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO  671 


(10)  Despite  subsections  (7)  and  (8),  if  the  failure  load  of  a  component  has  been  determined  by  testing,  the  minimum 
safety  factors  shall  be, 

(a)  3.0  for  components  of  the  multi-point  suspended  scaffold; 

(b)  4.0  for  components  of  the  suspension  and  anchorage  system;  and 

(c)  1 0.0  for  wire  ropes,  cables  or  chains  used  for  hoisting,  traversing  or  otherwise  moving  the  multi-point  suspended 
scaffold. 

(I  I)  The  failure  load  of  a  component  referred  to  in  subsection  (10)  shall  be  verified  in  writing  by  a  professional  engineer. 

(12)  A  multi-point  suspended  scaffold  shall  be  designed,  constructed  and  maintained  in  such  a  way  that, 

(a)  the  failure  of  one  means  of  support  or  suspension  will  not  cause  any  part  of  the  scaffold  to  collapse  or  fail,  under  the 
most  adverse  loading  condition  as  determined  by  the  professional  engineer  who  designs  the  scaffold;  and 

(b)  compliance  with  subsections  (7),  (8),  (9)  and  (10)  is  maintained  in  all  fixed  and  moving  conditions. 

(13)  The  design  of  a  multi-point  suspended  scaffold  shall  include  adequate  movement-limiting  devices  to  be  used  when 
traversing  or  otherwise  moving  it. 

(14)  Before  a  multi-point  suspended  scaffold  is  erected,  the  constructor  shall  ensure  that  the  professional  engineer 
responsible  for  the  structural  integrity  of  the  permanent  building  or  structure  from  which  the  scaffold  is  suspended  provides  a 
written  report  approving  the  design  loads  imposed  on  the  building  or  structure  by  the  scaffold. 

(15)  Design  drawings  for  a  multi-point  suspended  scaffold  shall  include, 

(a)  a  statement  by  the  professional  engineer  that  the  design  meets  the  requirements  of  this  Regulation; 

(b)  the  size  and  specifications  of  all  components,  including  the  type  and  grade  of  all  materials  to  be  used; 

(c)  the  load  factors  and  safety  factors  for  the  scaffold  and  all  its  components; 

(d)  all  the  specified  loads,  including  the  loads  during  erection,  dismantling,  traversing  and  otherwise  moving;  and 

(e)  the  procedures  for  erection,  dismantling,  traversing  and  otherwise  moving. 

(16)  The  design  drawings  shall  be  followed,  subject  to  subsection  (17). 

(17)  A  deviation  from  the  design  drawings  is  permitted  if  the  deviation, 

(a)  is  approved,  in  advance  and  in  writing,  by  a  professional  engineer;  and 

(b)  complies  with  this  Regulation. 

142.3  (I)  Before  erecting  or  dismantling  a  multi-point  suspended  scaffold,  the  constructor  shall  give  notice,  in  person,  by 
telephone,  by  fax  or  by  electronic  means,  to  the  Ministry  office  located  nearest  the  project. 

(2)  A  multi-point  suspended  scaffold  shall  be  inspected  by  a  professional  engineer  to  determine  whether  it  complies  with 
the  design  drawings,  or  the  design  drawings  subject  to  any  deviations  approved  under  subsection  142.2  (17),  as  the  case  may 
be, 

(a)  after  it  is  erected  but  before  it  is  first  used;  and 

(b)  if  the  scaffold  is  moved  to  another  anchorage  position,  before  it  is  used  there. 

(3)  The  inspection  under  subsection  (2)  shall  include  a  determination  of  whether  all  components  are  in  adequate  condition. 

(4)  The  professional  engineer  who  conducts  the  inspection  under  subsection  (2)  shall  prepare  a  written  report  of  the 
inspection. 

(5)  The  written  report  is  a  positive  report  if  it  indicates  that, 

(a)  the  multi-point  suspended  scaffold  complies  with  the  design  drawings,  or  the  design  drawings  subject  to  any 
deviations  approved  under  subsection  142.2  (17),  as  the  case  may  be;  and 

(b)  all  components  are  in  adequate  condition. 

(6)  Subsections  (  I  ),  (2),  (3),  (4)  and  (5)  do  not  apply  to  a  multi-point  suspended  scaffold  whose  platform  area  is  six  square 
metres  or  less. 

(7)  A  competent  worker  shall  inspect  a  multi-point  suspended  scaffold  each  day  before  it  is  used. 

142.4  The  constructor  shall  keep  at  the  project  a  copy  of,  ' 

(a)  the  written  report  under  subsection  142.2  (14); 

(b)  the  design  drawings  under  subsection  142.2(15); 

(c)  any  written  approvals  under  subsection  142.2  (17);  and 
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(d)  the  written  reports  under  subsection  142.3  (4). 

142.5  (1)  A  multi-point  suspended  scaffold  shall  be  erected,  dismantled,  traversed  or  otherwise  moved  only  by  a 
competent  worker  under  the  supervision  of  a  competent  person  and  in  accordance  with  the  design  drawings,  or  the  design 
drawings  subject  to  any  deviations  approved  under  subsection  142.2  (17),  as  the  case  may  be. 

(2)  Before  a  worker  is  on  a  multi-point  suspended  scaffold  for  the  first  time,  the  employer  shall  provide  the  worker  with 
adequate  oral  and  written  instructions  for  using  the  scaffold,  including, 

(a)  the  manufacturer's  instructions  or  a  professional  engineer's  instructions; 

(b)  instructions  on  the  load  limitations; 

(c)  instructions  in,  and  a  hands-on  demonstration  of,  the  proper  operation  of  the  scaffold. 

(3)  A  worker  who  is  to  erect,  dismantle,  traverse  or  otherwise  move  a  multi-point  suspended  scaffold  shall,  in  addition  to 
the  instructions  set  out  in  subsection  (2),  be  given  instructions  in  the  procedures  described  in  clause  142.2  (15)  (e). 

(4)  No  person  shall  use  a  multi-point  suspended  scaffold  until  the  design  drawings  described  in  subsection  142.2  (15)  have 
been  given  to  the  constructor  and  the  following  documents  have  been  prepared  and  given  to  the  constructor: 

1 .  The  report  described  in  subsection  1 42.2  (  1 4). 

2.  A  positive  report  described  in  subsections  142.3  (4)  and  (5),  if  applicable. 

3.  Any  approval  described  in  subsection  142.2(17),  if  applicable. 

142.6  (1)  A  multi-point  suspended  scaffold  shall  not  be  loaded  in  excess  of  the  specified  loads  indicated  on  the  design 
drawings  for  the  scaffold. 

(2)  Signs  indicating  the  specified  live  loads  shall  be  posted  in  conspicuous  places  on  the  scaffold. 

142.7  (1)  A  worker  who  is  on  a  multi-point  suspended  scaffold  while  it  is  being  erected,  dismantled,  traversed  or 
otherwise  moved  shall  use  a  fall  arrest  system  that  is, 

(a)  connected  to  a  fixed  support  independent  fi"om  the  scaffold;  and 

(b)  designed,  constructed  and  maintained  in  accordance  with  this  Regulation. 

(2)  Despite  subsection  (1),  a  worker  is  not  required  to  use  a  fall  arrest  system  while  the  scaffold  is  stationary  if  guardrails 
are  installed  in  accordance  with  section  26.3. 

142.8  (1)  The  constructor  of  a  project  where  a  multi-point  suspended  scaffold  is  used  shall  keep  a  written  record  of  all 
inspections,  tests,  repairs,  modifications  and  maintenance  performed  on  the  scaffold  and  make  copies  of  the  record  available 
to  an  inspector  upon  request. 

(2)  The  record  referred  to  in  subsection  (1  )  shall, 

(a)  be  kept  up  to  date; 

(b)  include  the  signature,  name  and  business  address  of  each  person  who  performs  an  inspection,  test,  repair,  modification 
or  maintenance;  and 

(c)  be  kept  at  the  project  while  the  scaffold  is  there. 

16.  Subsection  153  (5)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  ''and''  at  the  end  of  clause  (d),  by  adding  "and" 
at  the  end  of  clause  (c)  and  by  revoking  clause  (e). 

17.  Subsection  158  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "and  shall  sign  and  seal  the  report". 

18.  Subsection  159  (4)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "and  shall  sign  and  seal  the  report". 

19.  Subsection  166  (6)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "and  shall  sign  and  seal  the  report". 

20.  Subsection  204  (5)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "and  shall  be  signed  and  sealed  by  him  or  her". 

21.  Subsection  236  (3)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "and"  at  the  end  of  clause  (d),  by  adding  "and" 
at  the  end  of  clause  (c)  and  by  revoking  clause  (e). 

22.  Subsection  280  (4)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "signed  and  sealed  by  the  professional  engineer 
who  prepared  them". 

23.  Subsection  307  (7)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "signed  and  sealed  by  the  professional  engineer 
who  prepared  them". 

24.  Subsection  365  (4)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "signed  and  sealed  by  the  professional  engineer 
who  prepares  them". 

25.  (1)  Subject  to  subsection  (2),  this  Regulation  comes  into  force  on  the  day  it  is  filed. 
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(2)  Sections  1, 13  and  15  come  into  force  on  October  1,  2004.  •"  • 

16/04 

■-     .A.     '    "    '  ■  *■■  •■         . 

ONTARIO  REGULATION  86/04 

made  under  the 
LAND  TRANSFER  TAX  ACT 

Made:  March  3 1,2004 
Filed:  April  2, 2004 

AmendingO.  Reg.  70/91 
(Exemptions  From  Tax  under  Section  3  of  the  Act) 

Note:   Ontario  Regulation  70/91  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  - 
Legislative  History  Overview  which  can  be  found  at  www.e-laws.gov.on.ca. 

1.  (1)  Clause  3  (c)  of  Ontario  Regulation  70/91  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(c)  if  the  disposition  is  made  to  a  family  farm  corporation  as  described  in  Regulation  697  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990  and  if  all  requirements  and  conditions  imposed  by  that  regulation  have  been  met  which  would  entitle  a 
person  to  register  a  conveyance  evidencing  the  disposition  without  payment  of  tax  or  to  receive  a  refund  of  tax  paid 
under  section  2  of  that  regulation  on  such  a  registration; 

(c.  1)  if  the  disposition  is  made  to  a  member  of  the  family  of  the  person  making  the  disposition,  or  to  the  same-sex  partner  of 
the  person  making  the  disposition,  and  if  all  requirements  and  conditions  imposed  by  Regulation  697  of  the  Revised 
Regulations  of  Ontario,  1990  have  been  met  which  would  entitle  a  person  to  register  a  conveyance  evidencing  the 
disposition  without  payment  of  tax  or  to  receive  a  refund  of  tax  paid  under  section  2. 1  of  that  regulation  on  such 
registration; 

(c.2)  if  the  disposition  is  made  to  a  family  business  corporation  as  described  in  Regulation  697  of  the  Revised  Regulations 
of  Ontario,  1990  and  if  all  requirements  and  conditions  imposed  by  that  regulation  have  been  met  which  would  entitle 
a  person  to  register  a  conveyance  evidencing  the  disposition  without  payment  of  tax  or  to  receive  a  refund  of  tax  paid 
under  section  3  of  that  regulation  on  such  a  registration; 

(2)  Section  3  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  subsection: 

(2)  For  the  purposes  of  clause  (  1  )  (b), 
"spouse"  includes  either  of  two  persons  who  are  married  to  each  other. 

2.  This  Regulation  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on  March  28,  2003. 

16/04 

ONTARIO  REGULATION  87/04 

made  under  the 
LAND  TRANSFER  TAX  ACT 

Made:  March  31,  2004 
Filed:  April  2, 2004 

Amending  Reg.  697  of  R.R.O.  1990 

(Exemption(s):  For  Conveyance  to  Family  Farm  Corporation 

or  Family  Business  Corporation) 

Note:   Regulation  697  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  -  Legislative 
History  Overview  which  can  be  found  at  www.e-laws.gov.on.ca. 

1.  The  title  to  Regulation  697  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 
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EXEMPTION(S)  —  FOR  CERTAIN  CONVEYANCES  OF  FAMILY  FARMS  OR  FAMILY 

BUSINESSES 

2.  The  definition  of  "spouse"  in  subsection  1  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

"spouse"  includes  either  of  two  persons  who  are  married  to  each  other; 

3.  Subsection  2  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "It  is  determined  that  the  Act  was  not  intended  to 
apply"  at  the  beginning  and  substituting  "Sections  2  and  2.1  of  the  Act  do  not  apply". 

4.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  section: 

2.1  (1)  Sections  2  and  2.1  of  the  Act  do  not  apply  to  a  conveyance  of  land  from  one  or  more  individuals,  each  of  whom  is 
a  member  of  the  family  or  a  same-sex  partner  of  the  other,  to  one  or  more  individuals,  each  of  whom  is  a  member  of  the 
family  or  a  same-sex  partner  of  each  transferor,  if, 

(a)  prior  to  the  conveyance,  the  land  was  used  predominantly  in  farming  which  was  carried  on  exclusively  by  one  or  more 
individuals,  each  of  whom  is  a  member  of  the  family  or  a  same-sex  partner  of  each  transferor  of  the  land  being 
conveyed;  and 

(b)  the  land  is  being  conveyed  for  the  principal  purpose  of  enabling  one  or  more  individuals,  each  of  whom  is  a  member  of 
the  family  or  a  same-sex  partner  of  each  transferor  of  the  land,  to  continue  the  farming  on  the  land. 

(2)  If  an  exemption  under  subsection  (  I  )  is  claimed,  each  transferee  must  complete  the  form  approved  by  the  Minister  and 
the  form  must  be  attached  to  the  conveyance  being  tendered  for  registration  and  filed  with  the  Minister  or  the  collector. 

5.  Subsection  3  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "it  is  determined  that  the  Act  was  not  intended  to 
apply"  in  the  portion  before  clause  (a)  and  substituting  "sections  2  and  2.1  of  the  Act  do  not  apply". 

6.  This  Regulation  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on  March  28,  2003. 

16/04  . 


ONTARIO  REGULATION  88/04 

made  under  the 
LAND  TRANSFER  TAX  ACT 

Made:  March  31,  2004  ,,. 

Filed:  April  2,  2004 

EXEMPTION(S)  —  FOR  CERTAIN  LIFE  LEASE  INTERESTS 

Definitions 

1.  In  this  Regulation, 

"life  lease  development"  means  land  with  self-contained  units,  organized  as  what  is  commonly  known  as  a  life  lease  project,    J 
where  the  right  to  occupy  a  unit  is  solely  for  the  lifetime  of  an  individual  or  for  a  term  of  at  least  20  years; 

"life  lease  interest"  means  the  exclusive  right  to  occupy  a  unit  in  a  life  lease  development; 

"non-profit  organization"  means  a  non-profit  organization  within  the  meaning  of  paragraph  149  (1)  (I)  of  the  Income  Tax  Act 
(Canada)  and  includes  a  municipality; 

"registered  charity"  means  a  charitable  organization  registered  under  subsection  248  (I)  of  the  Income  Tax  Act  (Canada); 

"spouse"  includes  either  of  two  persons  who  are  married  to  each  other. 

Exemption,  acquisition  of  a  life  lease  interest 

2.  The  Act  does  not  apply  to  the  acquisition  after  July  18,  1989  by  one  or  more  individuals  of  a  life  lease  interest  where 
sufficient  information  is  provided  to  enable  the  Minister  or  any  collector  to  determine  that  the  following  conditions  are  met: 

1.  The  owner  of  the  life  lease  development  is  a  non-profit  organization  or  a  registered  charity. 

2.  Each  individual  acquired  the  life  lease  interest  in  order  to  use  the  unit  as  his  or  her  principal  residence  or  as  the 
principal  residence  of  the  individual's  parent  or  spouse  or,  in  the  case  of  an  acquisition  on  or  after  March  1,  2000,  as 
the  principal  residence  of  the  individual  s  same-sex  partner. 
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Exemption,  reversion  of  a  life  lease  interest 

3.  The  Act  does  not  apply  to  the  reversion  after  July  18,  1989  of  a  life  lease  interest  in  a  unit  in  a  life  lease  development  to 
the  owner  of  the  life  lease  development  where  sufficient  information  is  provided  to  enable  the  Minister  or  any  collector  to 
determine  that  the  following  conditions  are  met: 

1 .  The  owner  of  the  life  lease  development  is  a  non-profit  organization  or  a  registered  charity. 

2.  The  reversion  occurs  pursuant  to  the  terms  of  the  agreement  under  which  the  life  lease  interest  in  the  unit  was 
originally  acquired. 

3.  The  reversion  occurs  for  the  purpose  of  enabling  the  owner  of  the  life  lease  development  to  sell  the  life  lease  interest  to 
another  purchaser. 

Refunds 

4.  (1)  If  a  payment  of  tax  was  made  after  July  18,  1989  but  before  March  28,  2003  under  the  Act  in  respect  to  the 
purchase  of  a  life-lease  interest,  the  Minister  may,  upon  receipt  of  satisfactory  evidence  that  the  amount  was  paid,  refund 
such  amount. 

(2)  Subsection  (1)  applies  only  in  respect  of  transactions  which,  if  section  2  or  3  had  been  in  force  on  the  date  of  the 
payment  of  the  tax,  would  have  been  exempt  under  those  sections. 

(3)  A  refund  under  this  section  may  only  be  paid  if  an  application  for  the  refund  has  been  received  by  the  Minister  before 
March  28, 2007. 

16/04 


ONTARIO  REGULATION  89/04 

made  under  the 
COURTS  OF  JUSTICE  ACT 

Made:  March  2,  2004 

Approved:  March  3 1,  2004 

Filed:  April  2, 2004 

Amending  O.  Reg.  1 14/99 
(Family  Law  Rules) 

Note:   Ontario  Regulation  1 14/99  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  - 
Legislative  History  Overview  wnich  can  be  found  at  wwvv.e-iaws.gov.on.ca. 

1.  (1)  Subrule  1  (2)  of  Ontario  Regulation  114/99  is  amended  by  striking  out  the  portion  before  clause  (a)  and 
substituting  the  following: 

CASES  AND  COURTS  TO  WHICH  RULES  APPLY 

(2)  These  rules  apply  to  all  family  law  cases  in  the  Family  Court  of  the  Superior  Court  of  Justice,  in  the  Superior  Court  of 
Justice  and  in  the  Ontario  Court  of  Justice, 


(2)  Subrule  1  (2.1)  of  the  Regulation  is  revoked. 

(3)  Rule  1  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  subrule: 
CASE  MANAGEMENT  IN  THE  SUPERIOR  COURT  OF  JUSTICE 

(4.1)  Despite  subrule  (2),  rule  41  (case  management  in  the  Superior  Court  of  Justice,  other  than  the  Family  Court  of  the 
Superior  Court  of  Justice)  applies  only  to  cases  in  the  Superior  Court  of  Justice  that  are  not  in  the  Family  Court  of  the 
Superior  Court  of  Justice. 

(4)  Subrule  1  (13)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

TRANSITIONAL  PROVISION 

(13)  If  a  case  was  started  in  the  Superior  Court  of  Justice,  other  than  in  the  Family  Court  of  the  Superior  Court  of  Justice, 
before  July  1 ,  2004,  the  following  applies: 
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1 .  The  case  or  a  step  in  the  case  shall  be  carried  on  under  these  rules  on  or  after  July  1 ,  2004. 

2.  If  the  case  was  not  governed  by  the  Family  Case  Management  Rules  for  the  Superior  Court  of  Justice  in  Toronto  or  by 
the  Essex  Family  Case  Management  Rules  before  July  1,  2004  and  a  step  in  the  case  is  taken  on  or  after  that  date,  the 
timetable  set  out  in  subrule  41  (5)  and  subrules  41  (6),  (7)  and  (8)  apply  as  if  the  case  started  on  the  date  on  which  the 
step  was  taken. 

3.  If  the  case  was  governed  by  the  Family  Case  Management  Rules  for  the  Superior  Court  of  Justice  in  Toronto  before 
July  1 ,  2004,  the  timetable  established  for  the  case  when  it  was  started  applies  to  the  case  on  or  after  July  1 ,  2004. 

4.  If  the  case  was  governed  by  the  Essex  Family  Case  Management  Rules  before  July  1,  2004  and  a  family  consent 
timetable  was  made  by  the  court  before  that  date,  the  family  consent  timetable  continues  to  apply  to  the  case  on  or 
after  July  1,2004. 

5.  If  the  case  was  governed  by  the  Essex  Family  Case  Management  Rules  before  July  1,  2004  but  no  family  consent 
timetable  was  made  by  the  court  before  that  date, 

i.  the  case  management  order  expires  on  July  1 ,  2004,  and 

ii.  if  a  step  in  the  case  is  taken  on  or  after  July  1,  2004,  the  timetable  set  out  in  subrule  41  (5)  and  subrules  41  (6), 
(7)  and  (8)  apply  to  the  case  as  if  the  case  started  on  the  date  on  which  the  step  was  taken. 

(5)  Subrule  1  (14)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 
TRANSITION:  OLD  FORMS 

(14)  For  cases  started  in  the  Superior  Court  of  Justice,  other  than  the  Family  Court  of  the  Superior  Court  of  Justice,  before 
July  I,  2004,  a  form  in  use  under  the  rules  that  applied  before  July  1,  2004  may  continue  to  be  used,  if  it  contains 
substantially  the  same  information  as  the  form  required  by  these  rules,  until  January  1,  2005. 

2.  Subrule  8  (4)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  "and  subrule  41  (4)  (case  management,  clerk's  role)"  after 
"subrule  39  (7)  (case  management,  standard  track)". 

3.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  rule: 

RULE  8.1:  MANDATORY  INFORMATION  PROGRAM  IN  THE  SUPERIOR  COURT  OF  JUSTICE  IN 

TORONTO 

APPLICATION  OF  RULE 

8.1  (1)  This  rule  applies  to, 

(a)  divorce  cases  started  in  the  Superior  Court  of  Justice  in  Toronto  after  July  1,  1998  in  which  any  claim,  other  than  a 
divorce,  costs  and  the  incorporation  of  the  terms  of  an  agreement  or  prior  court  order,  is  made;  and 

(b)  cases  governed  by  Parts  I,  II  and  III  of  the  Family  Law  Act  and  Part  III  of  the  Children's  Law  Reform  Act  and  started 
in  the  Superior  Court  of  Justice  in  Toronto  after  July  1,  1998  in  which  any  claim,  other  than  costs,  the  incorporation  of 
the  terms  of  an  agreement  or  prior  court  order  and  change  of  the  terms  of  a  final  order,  is  made. 

EXCEPTION 

(2)  Subrules  (4)  to  (7)  do  not  apply  to,  ,.,».>■■- 

(a)  a  person  or  agency  referted  to  in  subsection  33  (3)  of  the  Family  Law  Act; 

(b)  the  Director  of  the  Family  Responsibility  Office. 
CONTENT  OF  PROGRAM 

(3)  The  program  referred  to  in  this  rule  shall  provide  parties  to  cases  referred  to  in  subrule  (1)  with  information  about 
separation  and  the  legal  process,  and  may  include  information  on  topics  such  as, 

(a)  the  options  available  for  resolving  differences,  including  alternatives  to  going  to  court; 

(b)  the  impact  the  separation  of  parents  has  on  children;  and 

(c)  resources  available  to  deal  with  problems  arising  from  separation. 
ATTENDANCE  COMPULSORY 

(4)  Each  party  to  a  case  shall  attend  the  program  no  later  than  45  days  after  the  case  is  started. 
APPOINTMENTS  TO  ATTEND 

(5)  The  applicant  shall  arrange  his  or  her  own  appointment  to  attend  the  program,  obtain  an  appointment  for  the 
respondent  from  the  person  who  conducts  the  program,  and  serve  notice  of  the  respondent's  appointment  with  the 
application. 
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CERTIFICATE 

(6)  The  person  who  conducts  the  program  shall  provide  for  each  party  who  attends  a  certificate  of  attendance,  which  shall 
be  filed  as  soon  as  possible,  and  in  any  event  not  later  than  2  p.m.  on  the  second  day  before  the  day  of  the  case  conference,  if 
one  is  scheduled. 

NO  OTHER  STEPS 

(7)  A  party  shall  not  take  any  step  in  the  case  before  his  or  her  certificate  of  attendance  is  filed,  except  that  a  respondent 
may  serve  and  file  an  answer  and  a  party  may  make  an  appointment  for  a  case  conference. 

EXCEPTION 

(8)  The  court  may,  on  motion,  order  that  any  or  all  of  subrules  (4)  to  (7)  do  not  apply  to  the  party  because  of  urgency  or 
hardship  or  for  some  other  reason  in  the  interest  of  justice. 

REVOCATION 

(9)  This  rule  is  revoked  on  December  31, 2007. 

4.  Rule9of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

RULE  9:  CONTINUING  RECORD 
CONTINUING  RECORD  CREATED 

9.  (1)  A  person  starting  a  case  shall, 

(a)  prepare  a  single  continuing  record  of  the  case,  to  be  the  court's  permanent  record  of  the  case;  and 

(b)  serve  it  on  all  other  parties  and  file  it,  along  with  the  affidavits  of  service  or  other  documents  proving  that  the 
continuing  record  was  served. 

CONTINUING  RECORD  NOT  REQUIRED 

(2)  It  is  not  necessary  to  start  a  continuing  record  in  the  following  circumstances: 

1 .  A  joint  application  for  divorce  case. 

2.  An  uncontested  divorce  case  except  that  if  the  respondent  files  an  answer,  the  respondent  shall  start  the  continuing 
record  on  filing  the  answer. 

3.  The  applicant  files  a  change  information  form  (Form  15)  except  that  if  the  respondent  files  an  affidavit  that  sets  out 
any  disagreement,  the  respondent  shall  start  the  continuing  record  on  filing  the  affidavit. 

4.  The  case  is  started  in  the  Superior  Court  of  Justice,  other  than  the  Family  Court  of  the  Superior  Court  of  Justice,  before 
July  1,  2004  and  a  party  files  a  notice  of  change  in  representation  (Form  4)  or  a  party's  lawyer  files  a  notice  of  motion 
to  be  removed  as  lawyer  on  or  after  July  1 ,  2004. 

5.  The  parties  file  a  consent  motion  for  a  final  order. 
SUPPORT  ENFORCEMENT  CONTINUING  RECORD 

(3)  If  a  support  order  is  filed  with  the  Director  of  the  Family  Responsibility  Office,  the  person  bringing  the  case  before  the 
court  shall  prepare  the  continuing  record,  and  the  continuing  record  shall  be  called  the  support  enforcement  continuing 
record. 

CHILD  PROTECTION  CONTINUING  RECORD 

(4)  In  an  application  for  a  child  protection  order,  the  continuing  record  shall  be  called  the  child  protection  continuing 
record. 

STATUS  REVIEW  CONTINUING  RECORD 

(5)  In  an  application  for  a  status  review  of  a  child  protection  order,  the  continuing  record  shall  be  called  the  status  review 
continuing  record. 

FORMAL  REQUIREMENTS  OF  CONTINUING  RECORD 

(6)  In  preparing  and  maintaining  a  continuing  record,  support  enforcement  continuing  record,  child  protection  continuing 
record  and  status  review  continuing  record  under  this  rule,  the  parties  shall  meet  the  requirements  set  out  in  the  document 
entitled  "Formal  Requirements  of  the  Continuing  Record  under  the  Family  Law  Rules",  dated  March  1,  2004,  published  by 
the  Family  Rules  Committee  and  available  through  the  web  site  www.ontariocourts.on.ca  . 

SEPARATION  OF  SINGLE  RECORD 

(7)  Instead  of  the  single  continuing  record  mentioned  in  subrule  (1),  the  continuing  record  may  be  separated  into  separate 
records  for  the  applicant  and  the  respondent,  in  accordance  with  the  following: 
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1 .  In  any  case  the  court  may  order  separate  records  on  its  own  initiative  or  at  the  request  of  either  party  at  a  case 
conference,  settlement  conference  or  trial  management  conference. 

2.  In  a  standard  track  case  referred  to  in  subrule  39  (7)  or  a  case  under  rule  41,  any  party  may,  on  filing  their  first 
document  in  the  case,  elect  that  the  continuing  record  consist  of  separate  records. 

3.  If  the  court  orders  separate  records  and  there  is  more  than  one  applicant  and  respondent,  the  court  may  order  separate 
records  for  each  applicant  and  respondent. 

4.  If  the  record  consists  of  separate  records,  the  separate  records  are  called  the  applicant's  record  and  the  respondent's 
record. 

COMBINING  SEPARATED  RECORDS 

(8)  If  the  continuing  record  has  been  separated,  the  court  may  order  the  records  to  be  combined  into  a  single  record  on  its 
own  initiative  or  at  the  request  of  either  party  at  a  case  conference,  settlement  conference  or  trial  management  conference. 

COMBINING  SEPARATED  RECORDS  ON  CONSENT 

(9)  If  the  continuing  record  has  been  separated,  the  parties  may,  if  they  agree,  combine  the  separate  records  into  a  single 
continuing  record,  in  which  case  the  parties  shall  arrange  together  for  the  combining  of  the  records. 

BY  WHOM  RECORD  IS  SEPARATED  OR  COMBINED 

(10)  If  the  court  orders  that  the  continuing  record, 

(a)  be  separated  or  combined  on  its  own  initiative,  the  court  shall  give  directions  as  to  which  party  shall  separate  or 
combine  the  record,  as  the  case  requires; 

(b)  be  separated  or  combined  at  the  request  of  a  party  at  a  case  conference,  settlement  conference  or  trial  management 
conference,  the  party  that  makes  the  request  shall  separate  or  combine  the  record,  as  the  case  requires,  unless  the  court 
orders  otherwise. 

MAINTAINING  CONTINUING  RECORD 

(11)  The  parties  are  responsible,  under  the  clerk's  supervision,  for  adding  to  a  continuing  record  that  has  not  been 
separated  all  documents  filed  in  the  case  and,  in  the  case  of  separated  records,  each  party  is  responsible,  under  the  clerk's 
supervision,  for  adding  the  documents  the  party  files  to  the  party's  own  record. 

DUTIES  OF  PARTY  SERVING  DOCUMENTS 

(12)  A  party  serving  documents  shall,  -  . 

(a)  if  the  continuing  record  has  not  been  separated, 

(i)  serve  and  file  any  documents  that  are  not  already  in  the  continuing  record,  and 
(ii)  serve  with  the  documents  an  updated  cumulative  table  of  contents  listing  the  documents  being  filed;  and 

(b)  if  the  continuing  record  has  been  separated, 

(i)  serve  and  file  any  documents  that  are  not  already  in  the  party's  separate  record,  and 

(ii)  serve  with  the  documents  an  updated  cumulative  table  of  contents  listing  the  documents  being  filed  in  the  party's 
separate  record. 

NO  SERVICE  OR  FILING  OF  DOCUMENTS  ALREADY  IN  RECORD 

(13)  A  party  shall  not  serve  or  file  any  document  that  is  already  in  the  record,  despite  any  requirement  in  these  rules  that 
the  document  be  served  and  filed. 

SPECIAL  CASE:  CHILDREN'S  LAWYER 

(14)  If  the  continuing  record  has  been  separated  and  the  Children's  Lawyer  has  been  appointed  as  the  legal  representative 
of  a  child  who  is  not  a  party  under  subsection  89  (3.1)  of  the  Courts  of  Justice  Act,  the  Children's  Lawyer  may  prepare,  serve 
and  file  a  separate  record  in  accordance  with  this  rule  as  if  the  Children's  Lawyer  were  a  party. 

DOCUMENTS  REFERRED  TO  BY  TAB  IN  RECORD 

(15)  A  party  who  is  relying  on  a  document  in  the  record  shall  refer  to  it  by  its  tab  in  the  record,  except  in  a  support 
enforcement  continuing  record. 

DOCUMENTS  NOT  TO  BE  REMOVED  FROM  RECORD 

(16)  No  document  shall  be  removed  from  the  continuing  record  except  by  order. 
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WRITTEN  REASONS  FOR  ORDER 

(17)  If  the  court  gives  written  reasons  for  making  an  order, 

(a)  they  may  be  endorsed  by  hand  on  an  endorsement  sheet,  or  the  endorsement  may  be  a  short  note  on  the  endorsement 
sheet  saying  that  written  reasons  are  being  given  separately; 

(b)  the  clerk  shall  add  a  copy  of  the  reasons  to  the  endorsements  section  of  the  record;  and 

(c)  the  clerk  shall  send  a  copy  to  the  parties  by  mail,  fax  or  electronic  mail. 
NEW  RECORD  ON  MOTION  TO  CHANGE  FINAL  ORDER 

(18)  If  the  court  has  made  a  final  order  and  a  motion  to  change  is  made,  a  new  continuing  record  shall  be  prepared  and  this 
rule  applies  to  the  new  continuing  record. 

APPEAL 

(19)  If  a  final  order  is  appealed,  only  the  notice  of  appeal  and  any  order  of  the  appeal  court  (and  no  other  appeal 
document)  shall  be  added  to  the  record. 

TRANSFER  OF  RECORD  IF  CASE  TRANSFERRED 

(20)  If  the  court  transfers  a  case  to  another  municipality  the  clerk  shall,  on  request,  transfer  the  record  to  the  clerk  at  the 
court  office  in  the  other  municipality,  and  the  record  shall  be  used  there  as  if  the  case  had  started  in  the  other  municipality. 

CONFIRMATION  OF  SUPPORT  ORDER 

(21)  When  a  provisional  support  order  or  a  provisional  change  to  a  support  order  is  sent  to  a  court  in  Ontario  for 
confirmation, 

(a)  if  the  provisional  order  or  change  was  made  in  Ontario,  the  clerk  shall  send  the  continuing  record  to  the  court  office 
where  the  confirmation  is  to  take  place  and  the  respondent  shall  update  it  as  this  rule  requires;  and 

(b)  if  the  provisional  order  or  change  was  not  made  in  Ontario,  the  clerk  shall  prepare  the  continuing  record  and  the 
respondent  shall  update  it  as  this  rule  requires. 

TRANSITIONAL  PROVISION,  CASES  IN  THE  SUPERIOR  COURT  OF  JUSTICE 

(22)  This  rule  applies  to  cases  started  in  the  Superior  Court  of  Justice  before  July  1,  2004,  in  the  following  manner: 

1.  Any  party  may  at  any  time  prepare,  serve  and  file  the  continuing  record  as  described  in  this  rule.  This  rule  then  applies 
to  all  documents  filed  afterward. 

2.  If  neither  party  has  filed  the  continuing  record  in  accordance  with  paragraph  1,  the  first  party  who  files  a  document  on 
or  after  July  1,  2004  shall  start  the  continuing  record  as  described  in  this  rule.  This  rule  then  applies  to  all  documents 
filed  afterward. 

3.  Despite  paragraph  2,  the  court  may  fi-ee  a  party  from  the  obligation  to  start  the  continuing  record,  and  give  other 
directions  about  the  form  and  content  of  the  record  for  the  case. 

4.  The  continuing  record  is  started  with  the  documents  starting  and  answering  the  case,  a  summary  of  court  cases  (Form 
8E)  and  the  parties'  most  recent  financial  statements,  unless  the  court  orders  otherwise. 

TRANSITIONAL  PROVISION,  CASES  IN  FAMILY  COURT  OF  SUPERIOR  COURT  OF  JUSTICE  OR 
ONTARIO  COURT  OF  JUSTICE 

(23)  Despite  this  rule,  a  case  started  in  the  Family  Court  of  the  Superior  Court  of  Justice  or  the  Ontario  Court  of  Justice 
before  July  1,  2004  continues  on  or  after  that  date  to  be  governed  by  the  predecessor  of  this  rule,  as  it  read  on  June  30,  2004, 
except  that  a  party  may  request  that  the  continuing  record  be  separated  under  paragraph  1  of  subrule  (7)  and  if  the  record  is 
separated,  this  rule  applies  to  all  documents  filed  thereafter. 

5.  Subrule  13  (7)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

NOTICES  OF  ASSESSMENT  REQUIRED 

(7)  The  clerk  shall  not  accept  a  party's  financial  statement  for  filing  unless, 

(a)  copies  of  the  party's  notices  of  assessment  for  the  three  previous  taxation  years  are  attached  as  the  form  requires;  or 

(b)  the  financial  statement  contains  the  party's  signed  direction  to  the  Canada  Customs  and  Revenue  Agency  (Form  1 3 A) 
for  disclosure  of  the  party's  income  and  deduction  printouts. 

INCOME  TAX  RETURNS 

(7.1)  Income  tax  returns  attached  to  a  party's  financial  statement  are  not  required  to  be  filed  in  the  continuing  record 
unless  the  court  orders  otherwise. 
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6.  (1)  The  title  to  Rule  14  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

RULE  14:  MOTIONS  FOR  TEMPORARY  ORDERS 

(2)  Paragraph  3  of  subrule  14  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 
3.  A  change  in  a  temporary  order. 

(3)  Subrules  14  (4)  and  (4.1)  of  the  Regulation  are  revoked  and  the  following  substituted: 
NO  MOTION  BEFORE  CASE  CONFERENCE  ON  SUBSTANTIVE  ISSUES  COMPLETED 

(4)  No  notice  of  motion  or  supporting  evidence  may  be  served  and  no  motion  may  be  heard  before  a  case  conference 
dealing  with  the  substantive  issues  in  the  case  has  been  completed. 

(4)  Subrule  14  (4.2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "Subrules  (4)  and  (4.1)  do"  and  substituting 
"Subrule  (4)  does". 

(5)  Subrule  14  (5)  of  the  Regulation  is  revoked. 

(6)  Subrule  14  (6)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  clauses: 

(e.2)  made  without  notice,  made  on  consent,  that  is  unopposed  or  that  is  limited  to  procedural,  uncomplicated  or  unopposed 
matters  (Form  14B); 

(e.3)  made  in  an  appeal;  ■    .        ■ 

(7)  Clause  14  (23)  (b)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 
(b)  postpone  the  trial  or  any  other  step  in  the  case; 

7.  (1)  The  title  to  Rule  15  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

RULE  15:  MOTIONS  TO  CHANGE  A  FINAL  ORDER  OR  AGREEMENT 

(2)  Subrule  15  (0.1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 
APPLICATION 

(0.1)  This  rule  applies, 

(a)  to  motions  to  change  an  agreement  for  support  filed  under  section  35  of  the  Family  Law  Act;  I 

(b)  to  motions  to  change  a  final  order,  except  a  final  order  in  a  child  protection  case  that  is  reviewable  under  section  64  of 
the  Child  and  Family  Services  Act. 

(3)  Rule  15  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  subrule: 

MOTION  NOT  TO  BE  HEARD  BEFORE  CASE  CONFERENCE 

(2.1)  A  party  may  serve  a  notice  of  motion  and  supporting  evidence  for  an  order  to  change  a  final  order  or  agreement 
before  a  case  conference  has  been  held,  but  the  motion  may  not  be  heard  before  a  case  conference  has  been  completed. 

(4)  Subrule  15  (8)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 
EXHIBIT  TO  AFFIDAVIT 

(8)  In  addition,  a  copy  of  any  existing  order  or  agreement  that  deals  with  custody,  access  or  support  shall  be  attached  as  an 
exhibit  to  the  affidavit. 


(5)  Rule  15  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  subrules: 
APPLICATION  OF  RULE  14 

(15)  Rule  14  applies  with  necessary  modifications  to  a  motion  to  change  a  final  order  or  agreement. 
MOTION  UNDER  RULE  14 

(16)  A  motion  under  rule  14  may  be  made  on  a  motion  to  change  a  final  order  or  agreement. 

8.  (1)  Subrule  17  (4)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "and"  at  the  end  of  clause  (g),  by  adding  "and" 
at  the  end  of  clause  (h)  and  by  adding  the  following  clause: 

(i)  giving  directions  with  respect  to  any  intended  motion,  including  the  preparation  of  a  specific  timetable  for  the 
exchange  of  material  for  the  motion  and  ordering  the  filing  of  summaries  of  argument,  if  appropriate. 

(2)  Subrule  17  (7)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

COMBINED  CONFERENCE 

(7)  On  the  direction  of  the  judge,  part  or  all  of  a  case  conference,  settlement  conference  and  trial  management  conference 
may  be  combined. 
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(3)  Clause  17  (8)  (a)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(a)  make  an  order  for  document  disclosure  (rule  19),  questioning  (rule  20)  or  filing  of  summaries  of  argument  on  a 
motion,  set  the  times  for  events  in  the  case  or  give  directions  for  the  next  step  or  steps  in  the  case; 

(4)  Subrule  17  (11)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "held"  at  the  end  and  substituting  "completed". 

(5)  Subruies  17  (21),  (22),  (22.1)  and  (22.2)  of  the  Regulation  are  revoked  and  the  following  substituted: 
CONTINUING  RECORD,  TRIAL  MANAGEMENT  CONFERENCE  BRIEFS 

(21)  Trial  management  conference  briefs  form  part  of  the  continuing  record. 
CONTINUING  RECORD,  CASE  CONFERENCE  BRIEFS 

(22)  Case  conference  briefs  do  not  form  part  of  the  continuing  record  unless  the  court  orders  otherwise  and  shall  be 
returned  at  the  end  of  the  conference  to  the  parties  who  filed  them  or  be  destroyed  by  court  staff  immediately  after  the 
conference. 

DELETIONS  FROM  CASE  CONFERENCE  BRIEF  INCLUDED  IN  RECORD 

(22.1)  If  the  court  orders  that  a  case  conference  brief  form  part  of  the  continuing  record,  that  portion  of  the  brief  that  deals 
with  settlement  of  the  case  shall  be  deleted. 

CONTINUING  RECORD,  SETTLEMENT  CONFERENCE  BRIEFS 

(22.2)  Settlement  conference  briefs  do  not  form  part  of  the  continuing  record  and  shall  be  returned  at  the  end  of  the 
conference  to  the  parties  who  filed  them  or  be  destroyed  by  the  court  staff  immediately  after  the  conference. 

9.  Rule  26  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  subruies: 

PLACE  OF  REGISTRATION  OF  SUPPORT  ORDER  UNDER  THE  DIVORCE  ACT  (CANADA) 

(15)  If  a  person  wants  to  enforce  an  order  for  support  made  outside  Ontario  under  the  Divorce  Act  (Canada),  the  order 
shall  be  registered  in  a  court,  as  defined  in  subsection  20  (1)  of  that  Act,  as  follows: 

1 .  If  the  recipient  resides  in  Ontario,  in  the  municipality  where  the  recipient  resides. 

2.  If  the  recipient  does  not  reside  in  Ontario,  in  the  municipality  where  the  payor  resides. 

3.  If  neither  the  recipient  nor  the  payor  resides  in  Ontario,  in  the  municipality  where  any  property  owned  by  the  payor  is 
located  or,  if  the  payor  doesn't  have  any  property,  in  any  municipality. 

PLACE  OF  REGISTRATION  OF  CUSTODY  OR  ACCESS  ORDER  UNDER  THE  DIVORCE  ACT  (CANADA) 

(16)  If  a  person  wants  to  enforce  an  order  involving  custody  of  or  access  to  a  child  that  is  made  outside  Ontario  under  the 
Divorce  Act  (Canada),  the  order  shall  be  registered  in  a  court,  as  defined  in  subsection  20  (1)  of  that  Act,  in  accordance  with 
clause  5  (6)  (a)  of  these  rules. 

REGISTRATION  REQUIREMENTS 

(17)  The  person  requesting  the  registration  shall  send  to  the  court  a  certified  copy  of  the  order  and  a  written  request  that 
the  order  be  registered  under  paragraph  20  (3)  (a)  of  the  Divorce  Act  (Canada). 

10.  Subrule  27  (4)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  "or  (7.1)"  immediately  after  "13  (7)". 

11.  (1)  Subrule  28  (10)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "until  the  person  obeys  the  order"  at  the  end 
and  substituting  "until  the  writ  is  withdrawn  or  the  court  orders  otherwise". 

(2)  Rule  28  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  subrule: 

ELECTRONIC  WRITS 

(II)  If  a  recipient  is  entitled  to  the  issue  of  a  writ  of  seizure  and  sale  by  the  Superior  Court  of  Justice,  the  recipient  is 
entitled  to  the  electronic  issue  and  filing  of  the  writ  in  accordance  with  the  Rules  of  Civil  Procedure. 

12.  Subrule  36  (9)  of  the  Regulation  is  revoked. 

13.  Rule  38  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

RULE  38:  APPEALS 

RULES  THAT  APPLY  IN  APPEALS  TO  DIVISIONAL  COURT  AND  COURT  OF  APPEAL 

38.  (I)  Rules  61,  62  and  63  of  the  Rules  of  Civil  Procedure  apply  with  necessary  modifications,  including  those 
modifications  set  out  in  subruies  (2)  and  (3), 

(a)  if  an  appeal  lies  to  the  Divisional  Court  or  the  Court  of  Appeal; 
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(b)  if  leave  to  appeal  to  the  Divisional  Court  or  the  Court  of  Appeal  is  required, 
in  a  family  law  case  as  described  in  subrule  I  (2). 
MODIFICATIONS  IN  CHILD  PROTECTION  APPEALS 

(2)  If  the  appeal  is  brought  in  a  case  under  the  Child  and  Family  Services  Act,  the  following  time  periods  apply  instead  of 
the  time  periods  mentioned  in  the  referenced  provisions  of  the  Rules  of  Civil  Procedure: 

1.  The  time  period  referred  to  in  clause  61.09  (1)  (a)  shall  be  14  days  after  filing  the  notice  of  appeal  if  there  is  no 
transcript. 

2.  The  time  period  referred  to  in  clause  61.09  (1)  (b)  shall  be  30  days  after  receiving  notice  that  the  evidence  has  been 
transcribed. 

3.  The  time  period  referred  to  in  clause  61.12  (2)  shall  be  30  days  after  service  of  the  appeal  book  and  compendium, 
exhibit  book,  transcript  of  evidence,  if  any,  and  appellant's  factum. 

4.  The  time  period  referred  to  in  clause  61.13  (2)  (a)  shall  be  30  days  after  the  registrar  receives  notice  that  the  evidence 
has  been  transcribed. 

5.  The  time  period  referred  to  in  clause  61.13  (2)(b)  shall  be  six  months  after  filing  the  notice  of  appeal. 

6.  The  time  period  referred  to  in  subrule  62.01  (2)  for  serving  the  notice  of  appeal  shall  be  30  days. 
APPEAL  OF  TEMPORARY  ORDER  IN  CHILD  AND  FAMILY  SERVICES  ACT  CASE 

(3)  In  an  appeal  of  a  temporary  order  made  in  a  case  under  the  Child  and  Family  Services  Act  and  brought  to  the 
Divisional  Court  under  clause  19  (I)  (b)  of  the  Courts  of  Justice  Act,  the  motion  for  leave  to  appeal  shall  be  combined  with 
the  notice  of  appeal  and  heard  together  with  the  appeal. 

APPEALS  TO  THE  SUPERIOR  COURT  OF  JUSTICE 

(4)  Subrules  (5)  to  (45)  apply  to  an  appeal  from  an  order  of  the  Ontario  Court  of  Justice  to  the  Superior  Court  of  Justice 
under, 

(a)  section  48  of  the  Family  Law  Act; 

(b)  section  73  of  the  Children 's  Law  Reform  Act; 

(c)  sections  69  and  1 56  of  the  Child  and  Family  Services  Act; 

(d)  section  40  of  the  Interjurisdictional  Support  Orders  Act,  2002; 

(e)  section  40  of  the  Courts  of  Justice  Act;  and 

(f)  any  other  statute  to  which  these  rules  apply,  unless  the  statute  provides  for  another  procedure. 
HOW  TO  START  APPEAL 

(5)  To  start  an  appeal  fi'om  a  final  order  of  the  Ontario  Court  of  Justice  to  the  Superior  Court  of  Justice  under  any  of  the 
provisions  listed  in  subrule  (4),  a  party  shall, 

(a)  within  30  days  after  the  date  of  the  order  or  decision  being  appealed  fi-om,  serve  a  notice  of  appeal  (Form  38)  by 
regular  service  on, 

(i)  every  other  party  affected  by  the  appeal  or  entitled  to  appeal, 

(ii)  the  clerk  of  the  court  in  the  place  where  the  order  was  made,  and 

(iii)  if  the  appeal  is  under  section  69  of  the  Child  and  Family  Services  Act,  every  other  person  entitled  to  notice  under 
subsection  39  (3)  of  that  Act  who  appeared  at  the  hearing;  and 

(b)  within  10  days  after  serving  the  notice  of  appeal,  file  it. 
STARTING  APPEAL  OF  TEMPORARY  ORDER 

(6)  Subrule  (5)  applies  to  the  starting  of  an  appeal  fi-om  a  temporary  order  of  the  Ontario  Court  of  Justice  to  the  Superior 
Court  of  Justice  except  that  the  notice  of  appeal  shall  be  served  within  seven  days  after  the  date  of  the  temporary  order. 

SAME,  CHILD  AND  FAMILY  SERVICES  ACT  CASE 

(7)  To  start  an  appeal  fi-om  a  temporary  order  of  the  Ontario  Court  of  Justice  to  the  Superior  Court  of  Justice  in  a  case 
under  the  Child  and  Family  Services  Act,  subrule  (5)  applies  and  the  notice  of  appeal  shall  be  served  within  30  days  after  the 
date  of  the  temporary  order. 


238 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO  683 


NAME  OF  CASE  UNCHANGED 

(8)  The  name  of  a  case  in  an  appeal  shall  be  the  same  as  the  name  of  the  case  in  the  order  appealed  from  and  shall  identify 
the  parties  as  appellant  and  respondent. 

APPEAL  BY  RESPONDENT 

(9)  If  the  respondent  in  an  appeal  also  wants  to  appeal  the  same  order,  this  rule  applies,  with  necessary  modifications,  to 
the  respondent's  appeal,  and  the  two  appeals  shall  be  heard  together. 

GROUNDS  STATED  IN  NOTICE  OF  APPEAL 

(10)  The  notice  of  appeal  shall  state  the  order  that  the  appellant  wants  the  appeal  court  to  make  and  the  legal  grounds  for 
the  appeal. 

OTHER  GROUNDS 

(11)  At  the  hearing  of  the  appeal,  no  grounds  other  than  the  ones  stated  in  the  notice  of  appeal  may  be  argued  unless  the 
court  gives  permission. 

TRANSCRIPT  OF  EVIDENCE 

(12)  If  the  appeal  requires  a  transcript  of  evidence,  the  appellant  shall,  within  30  days  after  filing  the  notice  of  appeal,  file 
proof  that  the  transcript  has  been  ordered. 

CONSULTATION  WITH  RESPONDENT 

(13)  The  appellant  shall  determine  if  the  appeal  requires  a  transcript  of  evidence  in  consultation  with  the  respondent. 
AGREEMENT  ON  EVIDENCE  TO  BE  TRANSCRIBED 

(14)  If  the  appellant  and  respondent  agree  about  what  evidence  needs  to  be  transcribed,  the  appellant  shall  order  the  agreed 
evidence  transcribed. 

NO  AGREEMENT 

(15)  If  the  appellant  and  respondent  cannot  agree,  the  appellant  shall  order  a  transcript  of  all  of  the  oral  evidence  from  the 
hearing  of  the  decision  under  appeal  unless  the  court  orders  otherwise. 

COURT  REPORTER'S  DUTY 

(16)  When  the  court  reporter  has  completed  the  transcript,  he  or  she  shall  promptly  notify  the  appellant,  the  respondent 
and  the  court  office  in  the  court  where  the  appeal  will  be  heard. 

CONTENTS  OF  APPELLANT'S  APPEAL  RECORD 

(17)  The  appellant's  appeal  record  shall  contain  a  copy  of  the  following  documents,  in  the  following  order: 

1 .  A  table  of  contents  describing  each  document,  including  each  exhibit,  by  its  nature  and  date  and,  for  an  exhibit,  by 
exhibit  number  or  letter. 

2.  The  notice  of  appeal. 

3.  The  order  being  appealed,  as  signed,  and  any  reasons  given  by  the  court  appealed  from,  as  well  as  a  further  printed 
copy  of  the  reasons  if  they  are  handwritten. 

4.  A  transcript  of  the  oral  evidence. 

5.  Any  other  material  that  was  before  the  court  appealed  from  and  that  is  necessary  for  the  appeal. 
CONTENTS  OF  APPELLANT'S  FACTUM 

(18)  The  appellant's  factum  shall  be  not  more  than  30  pages  long,  shall  be  signed  by  the  appellant's  lawyer  or,  if  none,  by 
the  appellant  and  shall  consist  of  the  following  parts,  containing  paragraphs  numbered  consecutively  from  the  beginning  to 
the  end  of  the  factum: 

1 .  Part  1  :  Identification.  A  statement  identifying  the  appellant  and  respondent  and  the  court  appealed  from,  and  stating 
the  result  in  that  court. 

2.  Part  2:  Overview.  A  brief  overview  of  the  case  and  the  issues  on  the  appeal. 

3.  Part  3:  Facts.  A  brief  summary  of  the  facts  relevant  to  the  appeal,  with  reference  to  the  evidence  by  page  and  line  as 
necessary. 

4.  Part  4:  Issues.  A  brief  statement  of  each  issue,  followed  by  a  brief  argument  referring  to  the  law  relating  to  that  issue. 

5.  Part  5:  Order.  A  precise  statement  of  the  order  the  appeal  court  is  asked  to  make,  including  any  order  for  costs. 
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6.  Part  6:  Time  estimate.  An  estimate  of  how  much  time  will  be  needed  for  the  appellant's  oral  argument,  not  including 
reply  to  the  respondent's  argument. 

7.  Part  7:  List  of  authorities.  A  list  of  all  statutes,  regulations,  rules,  cases  and  other  authorities  referred  to  in  the  factum. 

8.  Part  8:  Legislation.  A  copy  of  all  relevant  provisions  of  statutes,  regulations  and  rules. 
RESPONDENT'S  FACTUM  AND  APPEAL  RECORD 

(19)  The  respondent  shall,  within  the  timeline  set  out  in  subrule  (21)  or  (22),  serve  on  every  other  party  to  the  appeal  and 
file, 

(a)  a  respondent's  factum  (subrule  (20));  and  -  < 

(b)  if  applicable,  a  respondent's  appeal  record  containing  a  copy  of  any  material  that  was  before  the  court  appealed  from 
which  are  necessary  for  the  appeal  but  are  not  included  in  the  appellant's  appeal  record. 

CONTENTS  OF  RESPONDENT'S  FACTUM 

(20)  The  respondent's  factum  shall  be  not  more  than  30  pages  long,  shall  be  signed  by  the  respondent's  lawyer  or,  if  none, 
by  the  respondent  and  shall  consist  of  the  following  parts,  containing  paragraphs  numbered  consecutively  from  the  beginning 
to  the  end  of  the  factum: 

1 .  Part  1  :  Overview.  A  brief  overview  of  the  case  and  the  issues  on  the  appeal. 

2.  Part  2:  Facts.  A  brief  statement  of  the  facts  in  the  appellant's  factum  that  the  respondent  accepts  as  correct  and  the 
facts  that  the  respondent  says  are  incorrect,  and  a  brief  summary  of  any  additional  facts  relied  on  by  the  respondent, 
with  reference  to  the  evidence  by  page  and  line  as  necessary. 

3.  Part  3:  Issues.  A  statement  of  the  respondent's  position  on  each  issue  raised  by  the  appellant,  followed  by  a  brief 
argument  referring  to  the  law  relating  to  that  issue.  ,^        .. 

4.  Part  4:  Additional  issues.  A  brief  statement  of  each  additional  issue  raised  by  the  respondent,  followed  by  a  brief 
argument  referring  to  the  law  relating  to  that  issue. 

5.  Part  5:  Order.  A  precise  statement  of  the  order  the  appeal  court  is  asked  to  make,  including  any  order  for  costs. 

6.  Part  6:  Time  estimate.  An  estimate  of  how  much  time  will  be  needed  for  the  respondent's  oral  argument. 

7.  Part  7:  List  of  authorities.  A  list  of  all  statutes,  regulations,  rules,  cases  and  other  authorities  referred  to  in  the  factum. 

8.  Part  8:  Legislation.  A  copy  of  all  relevant  provisions  of  statutes,  regulations  and  rules  not  included  in  the  appellant's 
factum. 

TIMELINES  FOR  SERVING  AND  FILING  OF  RECORDS  AND  FACTUMS  OTHER  THAN  IN  CHILD  AND 
FAMILY  SERVICES  ACT  CASES 

(21)  Except  for  appeals  in  cases  under  the  Child  and  Family  Services  Act,  the  following  timelines  for  serving  appeal 
records  and  factums  apply: 

1.  If  a  transcript  is  required,  the  appellant's  appeal  record  and  factum  shall  be  served  on  the  respondent  and  any  other 
person  entitled  to  be  heard  in  the  appeal  and  filed  within  60  days  from  the  date  of  receiving  notice  that  evidence  has 
been  transcribed. 

2.  If  no  transcript  is  required,  the  appellant's  appeal  record  and  factum  shall  be  served  on  the  respondent  and  any  other 
person  entitled  to  be  heard  in  the  appeal  and  filed  within  30  days  of  filing  of  the  notice  of  appeal. 

3.  The  respondent's  appeal  record  and  factum  shall  be  served  on  the  appellant  and  any  other  person  entitled  to  be  heard 
on  the  appeal  and  filed  within  60  days  from  the  serving  of  the  appellant's  appeal  record  and  factum. 

TIMELINES  FOR  SERVING  AND  FILING  OF  RECORDS  AND  FACTUMS  IN  CHILD  AND  FAMILY  SERVICES 
ACT  CASES 

(22)  For  appeals  of  cases  under  the  Child  and  Family  Services  Act,  the  following  timelines  for  serving  appeal  records  and 
factums  apply: 

1.  If  a  transcript  is  required,  the  appellant's  appeal  record  and  factum  shall  be  served  on  the  respondent  and  any  other 
person  entitled  to  be  heard  in  the  appeal  and  filed  within  30  days  from  the  date  of  receiving  notice  that  evidence  has 
been  transcribed. 

2.  If  no  transcript  is  required,  the  appellant's  appeal  record  and  factum  shall  be  served  on  the  respondent  and  any  other 
person  entitled  to  be  heard  in  the  appeal  and  filed  within  14  days  of  filing  of  the  notice  of  appeal. 

3.  The  respondent's  appeal  record  and  factum  shall  be  served  on  the  appellant  and  any  other  person  entitled  to  be  heard 
on  the  appeal  and  filed  within  30  days  from  the  serving  of  the  appellant's  appeal  record  and  factum. 
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SCHEDULING  OF  HEARING  

(23)  When  the  appellant's  appeal  record  and  factum  have  been  filed  and  the  respondent's  factum  and  appeal  record,  if  any, 
have  been  filed,  or  the  time  for  their  filing  has  expired,  the  clerk  shall  schedule  the  appeal  for  hearing. 

PROMPT  HEARING  OF  CFSA  APPEALS 

(24)  An  appeal  under  the  Child  and  Family  Services  Act  shall  be  heard  within  30  days  after  the  appellant's  appeal  record 
and  factum  are  filed. 

MOTIONS  IN  APPEALS  ' 

(25)  If  a  person  needs  to  bring  a  motion  in  an  appeal,  rule  14  applies  with  necessary  modifications  to  the  motion. 
SECURITY  FOR  COSTS  OF  APPEAL 

(26)  On  a  motion  by  the  respondent  for  security  for  costs,  the  court  may  make  an  order  for  security  for  costs  that  is  just,  if 
it  is  satisfied  that, 

(a)  there  is  good  reason  to  believe  that  the  appeal  is  a  waste  of  time,  a  nuisance,  or  an  abuse  of  the  court  process  and  that 
the  appellant  has  insufficient  assets  in  Ontario  to  pay  the  costs  of  the  appeal; 

(b)  an  order  for  security  for  costs  could  be  made  against  the  appellant  under  subrule  24  (  1 3);  or 

(c)  for  other  good  reason,  security  for  costs  should  be  ordered. 
DISMISSAL  FOR  FAILURE  TO  OBEY  ORDER 

(27)  If  an  appellant  does  not  obey  an  order  under  subrule  (26),  the  court  may  on  motion  dismiss  the  appeal. 
MOTION  FOR  SUMMARY  JUDGMENT  IN  APPEAL 

(28)  After  the  notice  of  appeal  is  filed,  the  respondent  or  any  other  person  who  is  entitled  to  be  heard  on  the  appeal  may 
make  a  motion  for  summary  judgment  or  for  summary  decision  on  a  legal  issue  without  a  hearing  of  the  appeal,  and  rule  16 
applies  to  the  motion  with  necessary  modifications. 

MOTION  TO  RECEIVE  FURTHER  EVIDENCE 

(29)  Any  person  entitled  to  be  heard  in  the  appeal  may  bring  a  motion  to  admit  further  evidence  under  clause  134  (4)  (b) 
of  the  Courts  of  Justice  Act. 

MOTION  FOR  DISMISSAL  FOR  DELAY 

(30)  If  the  appellant  has  not, 

(a)  filed  proof  that  a  transcript  of  evidence  was  ordered  under  subrule  (12); 

(b)  served  and  filed  the  appeal  record  and  factum  within  the  timelines  set  out  in  subrule  (21)  or  (22)  or  such  longer  time  as 
may  have  been  ordered  by  the  court, 

the  respondent  may  file  a  procedural  motion  (Form  14B)  to  have  the  appeal  dismissed  for  delay. 

WITHDRAWAL  OF  APPEAL 

(31)  The  appellant  may  withdraw  an  appeal  by  serving  a  notice  of  withdrawal  (Form  12)  on  every  other  party  and  filing  it. 
DEEMED  WITHDRAWAL 

(32)  If  a  person  serves  a  notice  of  appeal  and  does  not  file  it  within  10  days  as  required  by  clause  (5)  (b),  the  appeal  shall 
be  deemed  to  be  withdrawn  unless  the  court  orders  otherwise. 

AUTOMATIC  STAYS  PENDING  APPEAL,  SUPPORT  ORDERS 

(33)  The  service  of  a  notice  of  appeal  from  a  temporary  or  final  order  does  not  stay  a  support  order  or  an  order  that 
enforces  a  support  order. 

OTHER  PAYMENT  ORDERS 

(34)  The  service  of  a  notice  of  appeal  fi-om  a  temporary  or  final  order  stays,  until  the  disposition  of  the  appeal,  any  other 
payment  order. 

STAY  BY  ORDER  OF  COURT 

(35)  A  temporary  or  final  order  may  be  stayed  on  any  conditions  that  the  court  considers  appropriate, 

(a)  by  an  order  ofthe  court  that  made  the  order; 

(b)  by  an  order  ofthe  Superior  Court  of  Justice. 
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EXPIRY  OF  STAY  GRANTED  BY  COURT  THAT  MADE  ORDER 

(36)  A  stay  granted  under  clause  (35)  (a)  expires  if  no  notice  of  appeal  is  served  and  the  time  for  service  has  expired. 
POWERS  OF  SUPERIOR  COURT  OF  JUSTICE 

(37)  A  stay  granted  under  subrule  (35)  may  be  set  aside  or  changed  by  the  Superior  Court  of  Justice. 
EFFECT  OF  STAY  GENERALLY 

(38)  If  an  order  is  stayed,  no  steps  may  be  taken  under  the  order  or  for  its  enforcement,  except, 

(a)  by  order  of  the  Superior  Court  of  Justice;  or 

(b)  as  provided  in  subrules  (39)  and  (40). 
SETTLING  OF  ORDER 

(39)  A  stay  does  not  prevent  the  settling  or  signing  of  the  order. 
WRIT  OF  EXECUTION 

(40)  A  stay  does  not  prevent  the  issue  of  a  writ  of  seizure  and  sale  or  the  filing  of  the  writ  in  a  sheriffs  office  or  land 
registry  office,  but  no  instruction  or  direction  to  enforce  the  writ  shall  be  given  to  a  sheriff  while  the  stay  remains  in  effect. 

CERTIFICATE  OF  STAY 

(41)  If  an  order  is  stayed,  the  clerk  of  the  court  that  granted  the  stay  shall,  if  requested  by  a  party  to  the  appeal,  issue  a 
certificate  of  stay  in  Form  63  A  under  the  Rules  of  Civil  Procedure  with  necessary  modifications. 

STAY  OF  SUPPORT  ORDER 

(42)  A  party  who  obtains  a  stay  of  a  support  order  shall  obtain  a  certificate  of  stay  under  subrule  (41)  and  file  it 
immediately  in  the  office  of  the  Director  of  the  Family  Responsibility  Office  if  the  stay  relates  to  a  support  order  being 
enforced  by  the  Director. 

CERTIFICATE  FILED  WITH  SHERIFF'S  OFFICE 

(43)  If  a  certificate  of  stay  is  filed  with  the  sheriffs  office,  the  sheriff  shall  not  begin  or  continue  enforcement  of  the  order 
until  satisfied  that  the  stay  is  no  longer  in  effect. 

REQUEST  FOR  CERTIFICATE 

(44)  A  request  for  a  certificate  of  stay  under  subrule  (41)  shall  state  whether  the  stay  is  under  subrule  (34)  or  by  order 
under  subrule  (35)  and,  if  under  subrule  (35),  shall  set  out  the  particulars  of  the  order. 

SETTING  ASIDE  WRIT  OF  EXECUTION 

(45)  The  court  may  set  aside  the  issue  or  filing  of  a  writ  of  seizure  and  sale  if  the  party  making  the  motion  or  the  appellant 
gives  security  satisfactory  to  the  court. 

14.  (1)  Clauses  39  (5)  (c)  and  (d)  of  the  Regulation  are  revoked  and  the  following  substituted: 

(c)  if  an  answer  has  been  filed  in  response  to  an  application,  or  if  an  affidavit  has  been  filed  in  response  to  a  motion  to 
change  a  final  order  or  agreement,  confirm  that  the  case  is  ready  for  a  hearing,  case  conference  or  settlement 
conference  and  schedule  it  accordingly; 

(d)  if  no  answer  has  been  filed  in  response  to  an  application,  send  the  case  to  a  judge  for  a  decision  on  the  basis  of 
affidavit  evidence  or,  on  request  of  the  applicant,  schedule  a  case  conference;  and 

(e)  if  no  affidavit  has  been  filed  in  response  to  a  motion  to  change  a  final  order  or  agreement,  send  the  case  to  a  judge  for  a 
decision  on  the  basis  of  affidavit  evidence  or,  on  request  of  a  party  who  made  the  motion,  schedule  a  case  conference. 

(2)  Clause  39  (8)  (b)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(b)  a  case  management  judge  shall  be  assigned  when  a  case  conference  or  a  motion  is  scheduled,  whichever  comes  first; 
and 

15.  Clauses  40  (4)  (c)  and  (d)  of  the  Regulation  are  revoked  and  the  following  substituted: 

(c)  if  an  answer  has  been  filed  in  response  to  an  application,  or  if  an  affidavit  has  been  filed  in  response  to  a  motion  to 
change  a  final  order  or  agreement,  confirm  that  the  case  is  ready  for  a  hearing,  case  conference  or  settlement 
conference  and  schedule  it  accordingly; 

(d)  if  no  answer  has  been  filed  in  response  to  an  application,  send  the  case  to  a  judge  for  a  decision  on  the  basis  of 
affidavit  evidence  or,  on  request  of  the  applicant,  schedule  a  case  conference;  and 
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(e)  if  no  affidavit  has  been  filed  in  response  to  a  motion  to  change  a  final  order  or  agreement,  send  the  case  to  a  judge  for  a 
decision  on  the  basis  of  affidavit  evidence  or,  on  request  of  a  party  who  made  the  motion,  schedule  a  case  conference. 

16.  Rule  41  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

RULE  41:  CASE  MANAGEMENT  IN  THE  SUPERIOR  COURT  OF  JUSTICE  (OTHER  THAN  THE  FAMILY 

COURT  OF  THE  SUPERIOR  COURT  OF  JUSTICE) 

CASE  MANAGEMENT 

41.  (1)  This  rule  applies  only  to  cases  in  the  Superior  Court  of  Justice,  other  than  cases  in  the  Family  Court  of  the 
Superior  Court  of  Justice,  started  on  or  after  July  1 ,  2004. 

EXCLUDED  CASES 

(2)  This  rule  does  not  apply  to, 

(a)  enforcements;  or 

(b)  cases  under  rule  37  or  37. 1 . 
PARTIES  MAY  NOT  LENGTHEN  TIMES 

(3)  A  time  set  out  in  this  rule  may  be  lengthened  only  by  order  of  the  court  and  not  by  the  parties'  consent  under  subrule  3 
(6). 

CLERK'S  ROLE 

(4)  The  clerk  shall  not  set  a  court  date  when  the  application  is  filed,  and  the  case  shall  come  before  the  court  when  a  case 
conference  or  a  motion  is  scheduled,  whichever  comes  first,  and  the  clerk  shall  schedule  a  case  conference  on  any  party's 
request. 

NOTICE,  CASE  NOT  SCHEDULED  FOR  TRIAL  AFTER  200  DAYS 

(5)  If  a  case  has  not  been  scheduled  for  trial  within  200  days  after  it  was  started,  the  clerk  shall  serve  a  notice  (Form  39) 
on  the  parties  by  mail,  fax  or  electronic  mail  saying  that  the  case  will  be  dismissed  without  further  notice  unless  one  of  the 
parties,  within  30  days  after  the  notice  is  served, 

(a)  files  an  agreement  signed  by  all  the  parties  and  their  lawyers,  if  any,  for  a  final  order  disposing  of  all  issues  in  the  case, 
and  a  notice  of  motion  for  an  order  carrying  out  the  agreement;  or 

(b)  arranges  a  case  conference  or  settlement  conference  for  the  first  available  date. 
DISMISSAL  AFTER  NOTICE 

(6)  If  the  clerk  serves  a  notice  under  subrule  (5)  and  no  party  takes  any  of  the  steps  set  out  in  clauses  (5)  (a)  and  (b)  within 
30  days  after  the  notice  is  served,  the  clerk  shall  prepare  and  sign  an  order  dismissing  the  case,  with  no  costs  payable  by  any 
party. 

SERVICE  OF  DISMISSAL  ORDER 

(7)  The  clerk  shall  serve  the  order  on  each  party  by  mail,  fax  or  electronic  mail. 
SERVICE  OF  DISMISSAL  ORDER  BY  LAWYER  ON  CLIENT 

(8)  A  lawyer  who  is  served  with  a  dismissal  order  on  behalf  of  a  client  shall  serve  it  on  the  client  by  mail,  fax  or  electronic 
mail  and  file  proof  of  service  of  the  order. 

17.  Forms  28,  28C  and  39  of  the  Regulation  are  revoked  and  the  following  substituted: 
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FORM  28 

Courts  of  Justice  Act 

WRIT  OF  SEIZURE  AND  SALE 


i^Lll.J 


(Name  of  court) 


at 


Reclplent(s) 


Court  office  address 


Court  File  Number 


Form  28:  Writ  of 
Seizure  and  Sale 


Full  legal  name  &  address  for  service  —  street  &  number, 
municipality,  postal  code,  telephone  &fax  numbers  and  e-mail 
address  (if  any). 


Lawyer's  name  &  address  —  street  &  number,  municipality,  postal 
code,  telephone  à.  fax  numbers  and  e-mail  address  (if  any). 


Payor 


Full  legal  name  &  address  for  service  —  street  &  number, 
municipality,  postal  code,  telephone  A  fax  numbers  and  e-mail 
address  (if  any). 


Lawyer 's  name  i  address  —  street  <4  number,  municipality,  postal 
code,  telephone  A  fax  numbers  and  e-mail  address  (if  any). 


TO  THE  SHERIFF  FOR  THE  rnome  o/ar«a; 

An  order,  domestic  contract  or  paternity  agreement  that  is  enforceable  in  this  court  and  that  requires  the  payor  to  make  payments  to  the  recipient 
is  in  default 

YOU  ARE  THEREFORE  DIRECTED  TO  SEIZE  AND  TO  SELL  the  personal  and  real  property  within  your  area  of  (Give  full  legal  name  of 
person  or  corporation,  etc.,  against  whom  the  writ  shall  be  issued.) 


Surname  of  payor  or  name  of  corporatiop,  etc. 


First  given  name  (ImlMdual  only) 


Second  given  name,  if  any  (IndMduat  only) 


Tliird  given  name,  if  any  (indivUual  oiUy) 


and  to  realize  from  that  sale  the  following  sums: 


Insert  amount  to  be  realized 
from  paragraph  4(b)  of  the 
request  for  a  writ  of  seizure  and 
sale.  Insert  date  that  statement 
of  money  owed  was 
sworn/affirmed. 
(Check  appropriate  box) 
Priority  for  support  payments: 
insert  amount  from  paragraph  3 
of  request  for  a  writ  of  seizure 
and  sale. 

Asaignment  of  costs  to  tlie  Law 
Society  of  Upper  Canada: 
insert  amount  from  paragraph 
4(c)  of  request  for  writ  of  seizure 
and  sale. 
Fine,  bond  or  recognizance 


(a)  S and  interest  on  it  at  the  rate  of %  per  year,  beginning  on 


(date) 


;and 


(b)  your  fees  and  expenses  in  enforcing  this  writ. 


□  The  sum  to  be  realized  includes  unpaid  support  of  S 
YOU  ARE  THEREFORE  REQUIRED,  under  subsection  MX)  of  iht'Crèdîtôn' Relief  Act,  iâ^^vê 
priority  to  this  amount  over  other  judgments  and  orders. 

Q   KaAssignmenlof Judgment  of  Costs  iaiiitKaoaTAoti  has  been  made  in 

favour  of  the  Law  Society  of  Upper  Canada. 

YOU  ARE  THEREFORE  REQUIRED,  under  subsection  17(2)  of  the  Legal  Aid  Act,  to  deduct  this 
sum  from  the  proceeds  of  the  sale  and  to  pay  it  to  the  Law  Society  of  Upper  Canada. 

□  This  Writ  enforces  the  sum  of  S  as 

Q    a  fine  for  contempt  of  this  court 

Q    a  forfeited  bond  or  a  forfeited  recognizance 
and  made  payable  to    D    Her  Majesty  the  Queen 

D    (Other:  specify.) 
YOU  ARE  THEREFORE  REQUIRED,  under  subsection  143(3)  of  the  Courts  of  Justice  Act,  to 
proceed  immediately  to  execute  Âis  Writ  without  a  direction  to  enforce. 

YOU  ARE  FURTHER  IMRECfED  TO  PAY  Oirr  THESE  PROCEEDS  ACCORMNG  TO  LAW  AND  TO  REPORT  ON  THE  EXECUTION 
OP  THIS  WRIT  IF  REQUIRED  BY  THE  PARTY  OR  BY  THE  PARTY'S  LAWYER  WHO  FILED  THIS  WRIT. 


Dale  of  signature 


Signature  of  the  clerk  of  the  court 
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FORM  28C 

Courts  of  Justice  Act 

WRIT  OF  TEMPORARY  SEIZURE 


I        SEAL  j 


(Name  of  court) 


Court  File  Number 


Form  28C:  Writ  of 
Temporary  Seizure 


Court  office  address 


AppMcant(s)/Recipient(s)  (Strike  out  inapplicable  term.) 


Full  legal  name  &  address  for  service  —  street  &  number, 
municipality,  postal  code,  telephone  &fax  numbers  &  e-mail 
address  (if  any). 


Lawyer's  name  &  address  —  street  &  number,  municipality, 
postal  code,  telephone  &fax  numbers  &  e-mail  address  (if  any). 


Respondeat/Payor  (Strike  out  inapplicable  term.) 


Full  legal  name  &  address  for  service  —  street  &  number, 
municipality,  postal  code,  telephone  &fax  numbers  &  e-mail 
address  (if  any). 


Lawyer 's  name  &  address  —  street  &  number,  municipality, 
postal  code,  telephone  &fax  numbers  &  e-mail  address  (if  any). 


TO  THE  SHERIFF  FOR  THE  (name  of 
area) 

On  a  motion  made  by  (name  of  moving 
party) 

the  court  gave  its  permission  on 
(date) 


to  issue  this  writ. 


YOU  ARE  THEREFORE  DIRECTED  TO  SEIZE  AND  TO  HOLD  the  following  property  within  your  area  of  (Give  full  legal 
name  of  person  or  corporation,  etc.  against  whom  the  writ  shall  be  issued.) 


Surname  of  respondent/payer  or  name  of  corporation,  etc. 


First  given  name  (individual  only) 


Second  given  name,  if  any  (individual  only) 


Third  given  name,  if  any  (Individual  only) 


Give  description 
of  property  to  be 
taken  and  held. 


YOU  ARE  ALSO  DIRECTED  TO  COLLECT  AND  TO  HOLD  any  income  from  the  property  until  the  writ  is  withdrawn  or 
until  further  order  of  the  court. 


Date  of  signature 


Signature  of  the  clerk  of  the  court 
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FORM  39 

Courts  of  Justice  Act 

NOTICE  OF  APPROACHING  DISMISSAL 


(Name  of  court) 


at 


Court  office  address 


Court  File  Number 


Form  39:  Notice  of 
Approaching  Dismissal 


Appllcant(s) 


Full  legal  name  &  address  for  service  —  street  &  number, 
municipality,  postal  code,  telephone  &  fax  numbers  and  e-mail 
address  (if  any). 


Lawyer's  name  A  address  —  street  A  number,  municipality,  postal 
code,  telephone  &fax  numbers  and  e-mail  address  (if  any). 


RespondeBt(s) 


Full  legal  name  <S  address  for  service  —  street  <t  number, 
municipality,  postal  code,  telephone  di  fax  numbers  and  e-mail 
address  (if  any). 


Lawyer's  name  &  address  —  street  &  number,  municipality,  postal 
code,  telephone  &fax  numbers  and  e-mail  address  (if  any). 


TO  ALL  PARTIES: 

THE  CLERK  OF  THE  COURT  WILL  DISMISS  THIS  CASE  WITHOUT  FURTHER  NOTICE  unless,  within  30  days  after  service  of  this 
notice,  one  of  the  parties: 

(a)  files  an  agreement  signed  by  all  parties  and  dieir  lawyers,  if  any,  for  a  final  order  disposing  of  all  the  issues  in  tliis  case; 

(b)  arranges  a  case  conference  or  settlement  conference  for  the  first  available  date;  or 

(c)  obtains  an  order  from  a  judge  scheduling  the  case  for  trial  or  extending  the  time  for  scheduling  it  for  trial. 
This  notice  is  sent  under  subrule  39(  1 1  ),  44(5),  or  4 1  (5)  of  the  Family  Law  Rules. 


Put  a  line  through  any  blank  space  left  on  this  page. 


Date  of  signature 


Signature  of  clerk  (fihe  court 


18.  This  Regulation  comes  into  force  on  July  1,  2004. 
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RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  89/04 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  LES  TRIBUNAUX  JUDICIAIRES 

pris  le  2  mars  2004 

approuvé  le  3 1  mars  2004 

déposé  le  2  avril  2004 

modifiantleRegl.de  l'Ont.  114/99  ~ 

(Règles  en  matière  de  droit  de  la  famille) 

Remarque  :  Le  Règlement  de  l'Ontario  114/99  a  été  modifié  antérieurement.  Ces  modifications  sont  indiquées  dans  le 
Sommaire  de  l'historique  législatif  des  règlements  qui  se  trouve  sur  le  site  www. lois-en-1  igné. gouv.on.ca. 

1.  (1)  Le  paragraphe  1  (2)  du  Règlement  de  rOntario  1 14/99  est  modifié  par  substitution  de  ce  qui  suit  au  passage 
qui  précède  l'alinéa  a)  : 

CAUSES  ET  TRIBUNAUX  AUXQUELS  S'APPLIQUENT  LES  RÈGLES 

(2)  Les  présentes  règles  s'appliquent  à  toutes  les  causes  en  droit  de  la  famille  introduites  devant  la  Cour  de  la  famille  de  la 
Cour  supérieure  de  justice,  la  Cour  supérieure  de  justice  et  la  Cour  de  justice  de  l'Ontario  : 


(2)  Le  paragraphe  1  (2.1)  du  Règlement  est  abrogé. 

(3)  La  règle  1  du  Règlement  est  modifiée  par  adjonction  du  paragraphe  suivant  : 
GESTION  DES  CAUSES  PORTÉES  DEVANT  LA  COUR  SUPÉRIEURE  DE  JUSTICE 

(4.1)  Malgré  le  paragraphe  (2),  la  règle  41  (gestion  des  causes  portées  devant  la  Cour  supérieure  de  justice,  autres  que 
celles  portées  devant  la  Cour  de  la  famille  de  la  Cour  supérieure  de  justice)  ne  s'applique  qu'aux  causes  portées  devant  la 
Cour  supérieure  de  justice  qui  ne  sont  pas  portées  devant  la  Cour  de  la  famille  de  la  Cour  supérieure  de  justice. 

(4)  Le  paragraphe  1  (13)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 
DISPOSITION  TRANSITOIRE 

(13)  Si  une  cause  a  été  introduite  devant  la  Cour  supérieure  de  justice,  autre  qu'une  cause  introduite  devant  la  Cour  de  la 
famille  de  la  Cour  supérieure  de  justice,  avant  le  T' juillet  2004,  ce  qui  suit  s'applique  : 

1 .  La  cause  ou  une  étape  de  celle-ci  est  conduite  aux  termes  des  présentes  règles  le  1"  juillet  2004  ou  par  la  suite. 

2.  Si  la  cause  n'était  pas  régie  par  les  Règles  de  gestion  des  causes  en  droit  de  la  famille  pour  la  Cour  supérieure  de 
justice  à  Toronto  ou  par  les  Règles  de  gestion  des  causes  en  droit  de  la  famille  d'Essex  avant  le  I"  juillet  2004  et 
qu'une  étape  de  la  cause  commence  à  cette  date  ou  par  la  suite,  le  calendrier  visé  au  paragraphe  41  (5)  et  les 
paragraphes  4 1  (6),  (7)  et  (8)  s'appliquent  comme  si  la  cause  avait  été  introduite  à  la  date  où  a  commencé  l'étape. 

3.  Si  la  cause  était  régie  par  les  Règles  de  gestion  des  causes  en  droit  de  la  famille  pour  la  Cour  supérieure  de  justice  à 
Toronto  avant  le  I"  juillet  2004,  le  calendrier  établi  pour  la  cause  lors  de  son  introduction  s'applique  à  la  cause  le 
1"  juillet  2004  ou  par  la  suite. 

4.  Si  la  cause  était  régie  par  les  Règles  de  gestion  des  causes  en  droit  de  la  famille  d'Essex  avant  le  1"  juillet  2004  et 
qu'un  calendrier  par  consentement  a  été  établi  par  le  tribunal  avant  cette  date,  le  calendrier  continue  de  s'appliquer  à  la 
cause  le  I"  juillet  2004  ou  par  la  suite. 

5.  Si  la  cause  était  régie  par  les  Règles  de  gestion  des  causes  en  droit  de  la  famille  d'Essex  avant  le  I"  juillet  2004,  mais 
qu'aucun  calendrier  par  consentement  n'a  été  établi  par  le  tribunal  avant  cette  date  : 

i.  d'une  part,  l'ordonnance  de  gestion  de  la  cause  expire  le  I"  juillet  2004, 

ii.  d'autre  part,  si  une  étape  de  la  cause  commence  le  1"  juillet  2004  ou  par  la  suite,  le  calendrier  visé  au  paragraphe 
41  (5)  et  les  paragraphes  4 1  (6),  (7)  et  (8)  s'appliquent  à  la  cause  comme  si  elle  avait  été  introduite  à  la  date  où  a 
commencé  l'étape. 

(5)  Le  paragraphe  1  (14)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 
DISPOSITION  TRANSITOIRE  —  ANCIENNES  FORMULES 

(14)  À  l'égard  des  causes  introduites  avant  le  1"  juillet  2004  devant  la  Cour  supérieure  de  justice,  à  l'exclusion  de  la  Cour 
de  la  famille  de  la  Cour  supérieure  de  justice,  toute  formule  en  usage  aux  termes  des  règles  qui  s'appliquaient  avant  le  1'' 
juillet  2004  et  qui  renferme  sensiblement  les  mêmes  renseignements  que  la  formule  exigée  par  les  présentes  règles  peut 
continuer  d'être  utilisée  jusqu'au  I"  janvier  2005.  ij.  ;.,  vv  ■  «.- 
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2.  Le  paragraphe  8  (4)  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  de  «et  le  paragraphe  41  (4)  (gestion  des  causes  : 
rôle  du  greffier)»  après  «le  paragraphe  39  (7)  (gestion  des  causes  :  voie  ordinaire)». 

3.  Le  Règlement  est  modifié  par  adjonction  de  la  règle  suivante  : 

RÈGLE  8.1  :  PROGRAMME  D'INFORMATION  OBLIGATOIRE  DE  LA  COUR  SUPÉRIEURE  DE  JUSTICE  À 

TORONTO 

CHAMP  D'APPLICATION  DE  LA  RÈGLE 

8.1  (I)  La  présente  règle  s'applique  à  ce  qui  suit  : 

a)  toute  cause  de  divorce  qui  est  introduite  devant  la  Cour  supérieure  de  justice  à  Toronto  après  le  1"  juillet  1998  et  dans 
laquelle  est  présentée  une  demande  autre  que  le  divorce,  les  dépens  et  l'intégration  des  conditions  d'un  accord  ou 
d'une  ordonnance  judiciaire  antérieure; 

b)  toute  cause  régie  par  les  parties  I,  II  et  III  de  la  Loi  sur  le  droit  de  la  famille  et  la  partie  III  de  la  Loi  portant  réforme  du 
droit  de  l'enfance  et  introduite  devant  la  Cour  supérieure  de  justice  à  Toronto  après  le  1"  juillet  1998  dans  laquelle  est 
présentée  une  demande  autre  que  les  dépens,  l'intégration  des  conditions  d'un  accord  ou  d'une  ordonnance  judiciaire 
antérieure  et  la  modification  des  conditions  d'une  ordonnance  définitive. 

EXCEPTION 

(2)  Les  paragraphes  (4)  à  (7)  ne  s'appliquent  pas  :  , 

a)  à  une  personne  ou  à  un  organisme  que  vise  le  paragraphe  33  (3)  de  la  Loi  sur  le  droit  de  la  famille; 

b)  au  directeur  du  Bureau  des  obligations  familiales. 

CONTENU  DU  PROGRAMME 

(3)  Le  programme  visé  par  la  présente  règle  prévoit  la  fourniture  aux  parties  aux  causes  visées  au  paragraphe  (I)  de 
renseignements  sur  la  séparation  et  la  procédure  judiciaire  et  peut  comprendre  des  renseignements  sur  des  sujets  tels  que  : 

a)  les  options  offertes  pour  régler  les  différends,  y  compris  les  procédures  autres  que  le  recours  aux  tribunaux; 

b)  l'impact  de  la  séparation  des  parents  sur  les  enfants; 

c)  les  ressources  disponibles  pour  aider  les  parties  à  faire  face  aux  problèmes  résultant  de  la  séparation. 
PARTICIPATION  OBLIGATOIRE 

(4)  Chaque  partie  à  une  cause  participe  au  programme  au  plus  tard  le  45^jour  qui  suit  l'introduction  de  la  cause. 
RENDEZ- VOUS  POUR  LA  PARTICIPATION  AU  PROGRAMME 

(5)  Le  requérant  fixe  son  rendez-vous  pour  participer  au  programme,  obtient  de  la  personne  qui  anime  le  programme  un 
rendez-vous  pour  l'intimé  et  signifie  avec  la  requête  un  avis  du  rendez-vous  de  l'intimé. 

CERTIFICAT 

(6)  La  personne  qui  anime  le  programme  établit  à  l'intention  de  chaque  partie  qui  y  participe  un  certificat  de  participation 
qui  est  déposé  dès  que  possible  et,  en  tout  cas,  au  plus  tard  à  14  heures  deux  jours  avant  la  conférence  relative  à  la  cause,  s'il 
y  en  a  une  de  prévue. 

AUCUNE  AUTRE  ÉTAPE 

(7)  Une  partie  ne  doit  commencer  aucune  étape  dans  la  cause  avant  le  dépôt  de  son  certificat  de  participation,  si  ce  n'est 
qu'un  intimé  peut  signifier  et  déposer  une  défense  et  une  partie  peut  prendre  un  rendez-vous  pour  la  tenue  d'une  conférence 
relative  à  la  cause. 

EXCEPTION 

(8)  Le  tribunal  peut,  sur  motion,  ordonner  que  les  paragraphes  (4)  à  (7)  ou  l'un  ou  plusieurs  d'entre  eux  ne  s'appliquent 
pas  à  la  partie  en  raison  d'une  urgence  ou  d'un  préjudice  ou  pour  tout  autre  motif  dans  l'intérêt  de  la  justice. 

ABROGATION 

(9)  La  présente  règle  est  abrogée  le  3 1  décembre  2007. 

4.  La  règle  9  du  Règlement  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 
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RÈGLE  9  :  DOSSIER  CONTINU 

CONSTITUTION  DU  DOSSIER  CONTINU 

9.  (1)  La  personne  qui  introduit  une  cause  fait  ce  qui  suit  : 

a)  elle  établit  un  dossier  continu  unique  de  la  cause,  qui  en  constituera  le  dossier  permanent  du  tribunal; 

b)  elle  le  signifie  aux  autres  parties  et  le  dépose  avec  les  affidavits  de  signification  ou  autres  documents  attestant  que  le 
dossier  continu  a  été  signifié. 

DOSSIER  CONTINU  NON  NÉCESSAIRE 

(2)  Il  n'est  pas  nécessaire  d'ouvrir  un  dossier  continu  dans  les  cas  suivants  : 

1 .  La  cause  est  une  requête  conjointe  en  divorce. 

2.  La  cause  est  un  divorce  non  contesté,  sauf  que,  si  l'intimé  dépose  une  défense,  il  ouvre  le  dossier  continu  au  moment 
du  dépôt. 

3.  Le  requérant  dépose  une  formule  de  renseignements  visant  une  modification  (formule  15),  sauf  que,  si  l'intimé  dépose 
un  affidavit  dans  lequel  il  indique  ce  en  quoi  il  n'est  pas  d'accord,  celui-ci  ouvre  le  dossier  continu  au  moment  du 
dépôt  de  l'affidavit. 

4.  La  cause  est  introduite  avant  le  1"  juillet  2004  devant  la  Cour  supérieure  de  justice,  à  l'exclusion  de  la  Cour  de  la 
famille  de  la  Cour  supérieure  de  justice,  et  une  partie  dépose  un  avis  de  changement  de  représentation  (formule  4)  ou 
l'avocat  d'une  partie  dépose  un  avis  de  motion  en  vue  de  sa  révocation  le  1"  juillet  2004  ou  par  la  suite. 

5.  Les  parties  déposent  une  motion  sur  consentement  pour  obtenir  une  ordonnance  définitive. 

DOSSIER  CONTINU  D'EXÉCUTION  D'UNE  ORDONNANCE  ALIMENTAIRE 

(3)  Si  une  ordonnance  alimentaire  est  déposée  auprès  du  directeur  du  Bureau  des  obligations  familiales,  la  personne  qui 
porte  la  cause  devant  le  tribunal  établit  le  dossier  continu,  qui  est  appelé  dossier  continu  d'exécution  d'une  ordonnance 
alimentaire. 

DOSSIER  CONTINU  RELATIF  À  LA  PROTECTION  D'UN  ENFANT 

(4)  Dans  le  cadre  d'une  requête  en  vue  d'obtenir  une  ordonnance  de  protection  d'un  enfant,  le  dossier  continu  est  appelé 
dossier  continu  relatif  à  la  protection  d'un  enfant. 

DOSSIER  CONTINU  DE  RÉVISION  DE  STATUT 

(5)  Dans  le  cadre  d'une  demande  de  révision  du  statut  d'une  ordonnance  de  protection  d'un  enfant,  le  dossier  continu  est 
appelé  dossier  continu  de  révision  de  statut. 

EXIGENCES  DE  FORME  RELATIVES  AU  DOSSIER  CONTINU 

(6)  Lorsqu'elles  établissent  et  tiennent  un  dossier  continu,  un  dossier  continu  d'exécution  d'une  ordonnance  alimentaire, 
un  dossier  continu  relatif  à  la  protection  d'un  enfant  et  un  dossier  continu  de  révision  de  statut  en  application  de  la  présente 
règle,  les  parties  remplissent  les  exigences  énoncées  dans  le  document  intitulé  «Exigences  de  forme  relatives  au  dossier 
continu  selon  les  Règles  en  matière  de  droit  de  la  famille»,  daté  du  1"  mars  2004,  publié  par  le  Comité  des  règles  en  matière 
de  droit  de  la  famille  et  disponible  sur  le  site  www.ontariocourts.on.ca. 

SÉPARATION  D'UN  DOSSIER  UNIQUE 

(7)  Au  lieu  du  dossier  continu  unique  visé  au  paragraphe  (1),  le  dossier  continu  peut  être  séparé  en  dossiers  distincts  pour 
le  requérant  et  l'intimé,  conformément  à  ce  qui  suit  : 

1 .  Dans  toute  cause,  le  tribunal  peut  ordonner  l'établissement  de  dossiers  distincts  de  sa  propre  initiative  ou  à  la  demande 
de  l'une  ou  l'autre  des  parties  lors  d'une  conférence  relative  à  la  cause,  d'une  conférence  en  vue  d'un  règlement 
amiable  ou  d'une  conférence  de  gestion  du  procès. 

2.  Dans  une  cause  régie  par  la  voie  ordinaire  visée  au  paragraphe  39  (7)  ou  une  cause  visée  par  la  règle  41,  toute  partie 
peut,  sur  dépôt  de  son  premier  document  dans  la  cause,  opter  pour  la  séparation  du  dossier  continu  en  dossiers 
distincts. 

3.  S'il  ordonne  l'établissement  de  dossiers  distincts  et  qu'il  y  a  plus  d'un  requérant  et  d'un  intimé,  le  tribunal  peut 
ordonner  l'établissement  de  dossiers  distincts  pour  chaque  requérant  et  chaque  intimé. 

4.  Si  le  dossier  est  constitué  de  dossiers  distincts,  ceux-ci  sont  appelés  respectivement  dossier  du  requérant  et  dossier  de 
l'intimé. 
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REUNION  DE  DOSSIERS  DISTINCTS 

(8)  Si  le  dossier  continu  a  été  séparé,  le  tribunal  peut  ordonner  de  sa  propre  initiative  ou,  lors  d'une  conférence  relative  à  la 
cause,  d'une  conférence  en  vue  d'un  règlement  amiable  ou  d'une  conférence  de  gestion  du  procès,  à  la  demande  de  l'une  ou 
l'autre  des  parties,  que  les  dossiers  soient  réunis  en  un  dossier  unique. 

RÉUNION,  SUR  CONSENTEMENT,  DE  DOSSIERS  DISTINCTS 

(9)  Si  le  dossier  continu  a  été  séparé,  les  parties  peuvent,  si  elles  sont  d'accord,  réunir  les  dossiers  distincts  en  un  dossier 
unique,  auquel  cas  elles  prennent  conjointement  des  dispositions  en  ce  sens. 

QUI  DOIT  SÉPARER  OU  RÉUNIR  LE  DOSSIER 

(10)  Si  le  tribunal  ordonne  la  séparation  du  dossier  continu  ou  sa  réunion  : 

a)  de  sa  propre  initiative,  il  donne  des  directives  désignant  la  partie  qui  doit  séparer  le  dossier  ou  le  réunir,  selon  le  cas; 

b)  à  la  demande  d'une  partie  lors  d'une  conférence  relative  à  la  cause,  d'une  conférence  en  vue  d'un  règlement  amiable 
ou  d'une  conférence  de  gestion  du  procès,  l'auteur  de  la  demande  sépare  le  dossier  ou  le  réunit,  selon  le  cas,  sauf 
ordonnance  contraire  du  tribunal. 

TENUE  DU  DOSSIER  CONTINU 

(11)  Les  parties  sont  chargées,  sous  la  supervision  du  greffier,  de  verser  au  dossier  continu  qui  n'a  pas  été  séparé  tous  les 
documents  déposés  dans  le  cadre  de  la  cause  et,  dans  le  cas  de  dossiers  distincts,  chaque  partie  est  chargée,  sous  la 
supervision  du  greffier,  de  verser  à  son  propre  dossier  les  documents  qu'elle  dépose. 

OBLIGATIONS  DE  LA  PARTIE  QUI  SIGNIFIE  DES  DOCUMENTS 

(12)  La  partie  qui  signifie  des  documents  : 

a)  si  le  dossier  continu  n'a  pas  été  séparé  : 

(i)  d'une  part,  signifie  et  dépose  tous  documents  qui  ne  se  trouvent  pas  déjà  dans  le  dossier  continu, 

(ii)  d'autre  part,  signifie  avec  les  documents  une  table  des  matières  cumulative  mise  à  jour,  qui  énumère  les 
documents  déposés; 

b)  si  le  dossier  continu  a  été  séparé  : 

(i)  d'une  part,  signifie  et  dépose  tous  documents  qui  ne  se  trouvent  pas  déjà  dans  son  dossier  distinct, 

(ii)  d'autre  part,  signifie  avec  les  documents  une  table  des  matières  cumulative  mise  à  jour,  qui  énumère  les 
documents  déposés  dans  son  dossier  distinct. 

SIGNIFICATION  OU  DÉPÔT  INTERDIT  DES  DOCUMENTS  DÉJÀ  VERSÉS  AU  DOSSIER 

(13)  Même  si  les  présentes  règles  exigent  qu'une  partie  signifie  ou  dépose  un  document,  elle  ne  doit  pas  le  faire  si  le 
document  se  trouve  déjà  dans  le  dossier. 

CAS  PARTICULIER  :  AVOCAT  DES  ENFANTS 

(14)  Si  le  dossier  continu  a  été  séparé  et  que  l'avocat  des  enfants  est  nommé  représentant  judiciaire  d'un  enfant  qui  n'est 
pas  une  partie  en  vertu  du  paragraphe  89  (3.1)  de  la  Loi  sur  les  tribunaux  judiciaires,  l'avocat  des  enfants  peut  établir, 
signifier  et  déposer  un  dossier  distinct  conformément  à  la  présente  règle  comme  s'il  était  une  partie. 

DOCUMENTS  DU  DOSSIER  MENTIONNÉS  PAR  NUMÉRO  D'ONGLET 

(15)  La  partie  qui  s'appuie  sur  un  document  figurant  dans  le  dossier  y  renvoie  en  précisant  son  numéro  d'onglet  dans  le 
dossier,  sauf  dans  le  cas  d'un  dossier  continu  d'exécution  d'une  ordonnance  alimentaire. 

NON-RETRAIT  DES  DOCUMENTS  DU  DOSSIER 

(16)  Aucun  document  ne  doit  être  retiré  du  dossier  continu,  sauf  ordonnance. 

MOTIFS  ÉCRITS  DE  L'ORDONNANCE 

(17)  Si  le  tribunal  donne  par  écrit  les  motifs  de  l'ordonnance  qu'il  rend  : 

a)  ils  peuvent  être  inscrits  à  la  main  sur  une  feuille  d'inscriptions  ou  l'inscription  peut  prendre  la  forme  d'une  brève 
remarque  sur  la  feuille  d'inscriptions  indiquant  que  les  motifs  écrits  sont  fournis  séparément; 

b)  le  greffier  insère  une  copie  des  motifs  dans  la  section  des  inscriptions  du  dossier; 

c)  le  greffier  envoie  une  copie  des  motifs  aux  parties  par  la  poste,  par  télécopie  ou  par  courrier  électronique. 
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ETABLISSEMENT  D'UN  NOUVEAU  DOSSIER  EN  CAS  DE  MOTION  EN  MODIFICATION  D'UNE 
ORDONNANCE  DÉFINITIVE 

(18)  Si  le  tribunal  a  rendu  une  ordonnance  définitive  et  qu'une  motion  en  modification  est  présentée,  un  nouveau  dossier 
continu  est  établi  et  la  présente  règle  s'applique  au  nouveau  dossier  continu. 

APPEL 

(19)  S'il  est  interjeté  appel  d'une  ordonnance  définitive,  seuls  l'avis  d'appel  et  une  ordonnance  du  tribunal  d'appel  (à 
l'exclusion  de  tout  autre  document  relatif  à  l'appel)  sont  versés  au  dossier. 

TRANSFERT  DU  DOSSIER  EN  CAS  DE  TRANSFERT  DE  LA  CAUSE 

(20)  Si  le  tribunal  transfère  la  cause  à  une  autre  municipalité,  le  greffier  transfère,  sur  demande,  le  dossier  au  greffier  du 
greffe  de  cette  municipalité  et  le  dossier  y  est  utilisé  comme  si  la  cause  y  avait  été  introduite. 

DOSSIER  POUR  L'HOMOLOGATION  D'UNE  ORDONNANCE  ALIMENTAIRE 

(21)  Lorsqu'une  ordonnance  alimentaire  conditionnelle  ou  une  modification  conditionnelle  à  apporter  à  une  ordonnance 
alimentaire  est  soumise  à  un  tribunal  de  l'Ontario  aux  fins  d'homologation  : 

a)  si  l'ordonnance  conditionnelle  a  été  rendue  ou  la  modification  apportée  en  Ontario,  le  greffier  envoie  le  dossier  continu 
au  greffe  où  l'homologation  doit  se  faire  et  l'intimé  le  met  à  jour  comme  l'exige  la  présente  règle; 

b)  si  l'ordonnance  conditionnelle  n'a  pas  été  rendue  ni  la  modification  apportée  en  Ontario,  le  greffier  établit  le  dossier 
continu  et  l'intimé  le  met  à  jour  comme  l'exige  la  présente  règle. 

DISPOSITION  TRANSITOIRE  :  CAUSES  DEVANT  LA  COUR  SUPÉRIEURE  DE  JUSTICE 

(22)  La  présente  règle  s'applique  aux  causes  introduites  devant  la  Cour  supérieure  de  justice  avant  le  T^  juillet  2004,  de  la 
façon  suivante  : 

1.  Toute  partie  peut  à  quelque  moment  que  ce  soit  établir,  signifier  et  déposer  le  dossier  continu  comme  l'indique  la 
présente  règle.  Celle-ci  s'applique  alors  à  tous  les  documents  déposés  par  la  suite. 

2.  Si  aucune  des  parties  n'a  déposé  le  dossier  continu  conformément  à  la  disposition  1,  la  partie  qui  dépose  la  première 
un  document  le  1"  juillet  2004  ou  par  la  suite  ouvre  le  dossier  continu  comme  l'indique  la  présente  règle.  Celle-ci 
s'applique  alors  à  tous  les  documents  déposés  par  la  suite. 

3.  Malgré  la  disposition  2,  le  tribunal  peut  dispenser  une  partie  de  l'obligation  d'ouvrir  le  dossier  continu,  et  donner 
d'autres  directives  concernant  la  forme  et  le  contenu  du  dossier  de  la  cause. 

4.  Le  dossier  continu  est  ouvert  avec  les  documents  qui  ont  servi  à  l'introduction  de  la  cause  et  à  la  défense  à  celle-ci,  un 
résumé  des  causes  (formule  8E)  et  les  états  financiers  les  plus  récents  des  parties,  sauf  ordonnance  contraire  du 
tribunal. 

DISPOSITION  TRANSITOIRE  :  CAUSES  DEVANT  LA  COUR  DE  LA  FAMILLE  DE  LA  COUR  SUPÉRIEURE 
DE  JUSTICE  OU  DEVANT  LA  COUR  DE  JUSTICE  DE  L'ONTARIO 

(23)  Malgré  la  présente  règle,  les  causes  introduites  devant  la  Cour  de  la  famille  de  la  Cour  supérieure  de  justice  ou  devant 
la  Cour  de  justice  de  l'Ontario  avant  le  1"  juillet  2004  continuent,  à  partir  de  cette  date,  d'être  régies  par  la  règle  que 
remplace  la  présente  règle,  telle  qu'elle  existait  le  30  juin  2004,  sauf  qu'une  partie  peut  demander  que  le  dossier  continu  soit 
séparé  aux  termes  de  la  disposition  1  du  paragraphe  (7),  auquel  cas  la  présente  règle  s'applique  aux  documents  déposés  par  la 
suite. 

5.  Le  paragraphe  13  (7)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

AVIS  DE  COTISATION  REQUIS 

(7)  Le  greffier  ne  peut  accepter  le  dépôt  de  l'état  financier  d'une  partie  sans  que,  selon  le  cas  : 

a)  des  copies  des  avis  de  cotisation  de  la  partie  relatifs  aux  trois  années  d'imposition  précédentes  soient  jointes  comme 
l'exige  la  formule; 

b)  l'état  financier  comprenne  une  directive  de  la  partie  signée  à  l'intention  de  l'Agence  des  douanes  et  du  revenu  du 
Canada  (formule  13 A)  aux  fins  de  divulgation  des  imprimés  des  revenus  et  déductions  de  la  partie. 

DÉCLARATIONS  DE  REVENUS 

(7.1)  Les  déclarations  de  revenus  jointes  à  l'état  financier  d'une  partie  n'ont  pas  besoin  d'être  déposées  dans  le  dossier 
continu,  sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal. 

6.  (1)  Le  titre  de  la  règle  14  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 
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RÈGLE  14  :  MOTIONS  EN  VUE  D'OBTENIR  DES  ORDONNANCES  TEMPORAIRES 

(2)  La  disposition  3  du  paragraphe  14  (1)  du  Règlement  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

3.  La  modification  d'une  ordonnance  temporaire. 

(3)  Les  paragraphes  14  (4)  et  (4.1)  du  Règlement  sont  abrogés  et  remplacés  par  ce  qui  suit  : 

AUCUNE  MOTION  AVANT  LA  FIN  D'UNE  CONFÉRENCE  RELATIVE  À  LA  CAUSE  SUR  DES  QUESTIONS 
DE  FOND 

(4)  Aucun  avis  de  motion  ou  élément  de  preuve  à  l'appui  d'une  motion  ne  peut  être  signifié  et  aucune  motion  ne  peut  être 
entendue  avant  qu'une  conférence  relative  à  la  cause  traitant  des  questions  de  fond  y  afférentes  n'ait  pris  fin. 

(4)  Le  paragraphe  14  (4.2)  du  Règlement  est  modifié  par  substitution  de  «Le  paragraphe  (4)  ne  s'applique»  à  «Les 
paragraphes  (4)  et  (4.1)  ne  s'appliquent». 

■  ■'  .  t  '       -       ' 

(5)  Le  paragraphe  14(5)  du  Règlement  est  abrogé. 

(6)  Le  paragraphe  14  (6)  du  Règlement  est  modifié  par  insertion  des  alinéas  suivants  : 

e.2)  une  motion  qui  est  présentée  sans  préavis,  qui  est  présentée  sur  consentement,  qui  n'est  pas  contestée  ou  qui  ne  porte 
que  sur  des  questions  de  procédure  ou  des  questions  non  compliquées  ou  non  contestées  (formule  14B); 

e.3)  une  motion  présentée  dans  le  cadre  d'un  appel; 

(7)  L'alinéa  14  (23)  b)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 
b)  reporter  le  procès  ou  toute  autre  étape  de  la  cause; 

7.  (1)  Le  titre  de  la  règle  15  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

RÈGLE  15  :  MOTIONS  EN  MODIFICATION  D'UNE  ORDONNANCE  DÉFINITIVE  OU  D'UN  ACCORD 

(2)  Le  paragraphe  15  (0.1)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

CHAMP  D'APPLICATION 

(0. 1  )  La  présente  règle  s'applique  à  ce  qui  suit  : 

a)  les  motions  en  modification  d'un  accord  relatif  aux  aliments  déposé  en  vertu  de  l'article  35  de  la  Loi  sur  le  droit  de  la 
famille; 

b)  les  motions  en  modification  d'une  ordonnance  définitive,  à  l'exception  d'une  ordonnance  définitive  rendue  dans  une 
cause  portant  sur  la  protection  d'un  enfant  qui  peut  faire  l'objet  d'une  révision  prévue  à  l'article  64  de  la  Loi  sur  les 
services  à  l 'enfance  et  à  la  famille. 

(3)  La  règle  15  du  Règlement  est  modifiée  par  adjonction  du  paragraphe  suivant  : 

AUDITION  D'UNE  MOTION  SEULEMENT  APRÈS  LA  TENUE  D'UNE  CONFÉRENCE  RELATIVE  À  LA 
CAUSE 

(2.1)  Une  partie  peut  signifier  un  avis  de  motion  et  les  preuves  à  l'appui  en  vue  d'obtenir  la  modification  d'une 
ordonnance  définitive  ou  d'un  accord  avant  la  tenue  d'une  conférence  relative  à  la  cause,  mais  la  motion  ne  peut  être 
entendue  avant  que  la  conférence  n'ait  pris  fin. 

(4)  Le  paragraphe  15  (8)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

PIÈCE  JOINTE  À  L' AFFIDAVIT 

(8)  De  plus,  une  copie  de  toute  ordonnance  ou  de  tout  accord  existants  portant  sur  la  garde,  le  droit  de  visite  ou  les 
aliments  est  jointe  à  l'affidavit  en  tant  que  pièce. 

(5)  La  règle  15  du  Règlement  est  modifiée  par  adjonction  des  paragraphes  suivants  : 
APPLICATION  DE  LA  RÈGLE  14 

(15)  La  règle  14  s'applique,  avec  les  adaptations  nécessaires,  à  une  motion  en  modification  d'une  ordonnance  définitive  ou 
d'un  accord. 

MOTION  VISÉE  À  LA  RÈGLE  14 

(16)  Une  motion  visée  à  la  règle  14  peut  être  présentée  dans  le  cadre  d'une  motion  en  modification  d'une  ordonnance 
définitive  ou  d'un  accord. 

8.  (1)  Le  paragraphe  17  (4)  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  de  l'alinéa  suivant  : 
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i)  donner  des  directives  à  l'égard  de  toute  motion  projetée,  y  compris  la  préparation  d'un  calendrier  précis  pour  l'échange 
de  documents  en  vue  de  la  motion  et  ordonner  le  dépôt  des  résumés  des  plaidoiries,  s'il  y  a  lieu. 

(2)  Le  paragraphe  17  (7)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

JONCTION  DES  CONFÉRENCES 

(7)  Sur  les  instructions  du  juge,  une  conférence  relative  à  la  cause,  une  conférence  en  vue  d'un  règlement  amiable  et  une 
conférence  de  gestion  du  procès  peuvent  être  jointes  en  totalité  ou  en  partie. 

(3)  L'alinéa  17  (8)  a)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

a)  rendre  une  ordonnance  de  divulgation  de  documents  (règle  19),  d'interrogatoire  (règle  20)  ou  de  dépôt  des  résumés  des 
plaidoiries  dans  le  cadre  d'une  motion,  fixer  les  date  et  heure  des  étapes  de  la  cause  ou  donner  des  directives  pour  la  ou 
les  prochaines  étapes  de  la  cause; 

(4)  Le  paragraphe  17  (1 1)  du  Règlement  est  modifié  par  substitution  de  «la  fm»  à  «la  tenue». 

(5)  Les  paragraphes  17  (21),  (22),  (22.1)  et  (22.2)  du  Règlement  sont  abrogés  et  remplacés  par  ce  qui  suit  : 
DOSSIER  CONTINU,  MÉMOIRES  DE  CONFÉRENCE  DE  GESTION  DU  PROCÈS 

(2 1  )  Les  mémoires  de  conférence  de  gestion  du  procès  font  partie  du  dossier  continu. 

DOSSIER  CONTINU,  MÉMOIRES  DE  CONFÉRENCE  RELATIVE  À  LA  CAUSE 

(22)  Les  mémoires  de  conférence  relative  à  la  cause  ne  font  pas  partie  du  dossier  continu  sauf  ordonnance  contraire  du 
tribunal  et  ils  sont  retournés,  à  la  fin  de  la  conférence,  aux  parties  qui  les  ont  déposés  ou  ils  sont  détruits  par  le  personnel  du 
tribunal  immédiatement  après  la  conférence. 

RADIATIONS  DU  MÉMOIRE  DE  CONFÉRENCE  RELATIVE  À  LA  CAUSE  INCLUS  DANS  LE  DOSSIER 

(22.1)  Si  le  tribunal  ordonne  qu'un  mémoire  de  conférence  relative  à  la  cause  fasse  partie  du  dossier  continu,  la  partie  du 
mémoire  qui  porte  sur  le  règlement  de  la  cause  est  radiée. 

DOSSIER  CONTINU,  MÉMOIRES  DE  CONFÉRENCE  EN  VUE  D'UN  RÈGLEMENT  AMIABLE 

(22.2)  Les  mémoires  de  conférence  en  vue  d'un  règlement  amiable  ne  font  pas  partie  du  dossier  continu  et  ils  sont 
retournés,  à  la  fin  de  la  conférence,  aux  parties  qui  les  ont  déposés  ou  ils  sont  détruits  par  le  personnel  du  tribunal 
immédiatement  après  la  conférence. 

9.  La  règle  26  du  Règlement  est  modifiée  par  adjonction  des  paragraphes  suivants  : 

LIEU  D'ENREGISTREMENT  D'UNE  ORDONNANCE  ALIMENTAIRE  RENDUE  EN  VERTU  DE  LA  LOI  SUR 
LE  DIVORCE  (CANADA) 

(15)  Si  quiconque  désire  faire  exécuter  une  ordonnance  alimentaire  rendue  hors  de  l'Ontario  en  application  de  la  Loi  sur  le 
divorce  (Canada),  l'ordonnance  est  enregistrée  dans  un  tribunal,  au  sens  du  paragraphe  20  (1)  de  cette  loi,  de  la  façon 
suivante  : 

1 .  Si  le  bénéficiaire  réside  en  Ontario,  dans  la  municipalité  où  il  réside. 

2.  Si  le  bénéficiaire  ne  réside  pas  en  Ontario,  dans  la  municipalité  où  réside  le  payeur. 

3.  Si  ni  le  bénéficiaire  ni  le  payeur  réside  en  Ontario,  dans  la  municipalité  où  est  situé  tout  bien  dont  le  payeur  est 
propriétaire  ou,  si  celui-ci  ne  possède  aucun  bien,  dans  toute  municipalité. 

LIEU  D'ENREGISTREMENT  D'UNE  ORDONNANCE  DE  GARDE  OU  DE  VISITE  RENDUE  EN  VERTU  DE  LA 
LOI  SUR  LE  DIVORCE  (CANADA) 

(16)  Si  quiconque  désire  faire  exécuter  une  ordonnance  qui  traite  de  la  garde  d'un  enfant  ou  du  droit  de  visite  à  un  enfant 
et  qui  est  rendue  hors  de  l'Ontario  en  application  de  la  Loi  sur  le  divorce  (Canada),  l'ordonnance  est  enregistrée  dans  un 
tribunal,  au  sens  du  paragraphe  20  (1)  de  cette  loi,  conformément  à  l'alinéa  5  (6)  a)  des  présentes  règles. 

EXIGENCES  RELATIVES  À  L'ENREGISTREMENT 

(17)  L'auteur  de  la  demande  d'enregistrement  envoie  au  tribunal  une  copie  certifiée  conforme  de  l'ordonnance  et  une 
demande  écrite  d'enregistrement  de  l'ordonnance  en  vertu  de  l'alinéa  20  (3)  a)  de  la  Loi  sur  le  divorce  (Canada). 

10.  Le  paragraphe  27  (4)  du  Règlement  est  modifié  par  insertion  de  «ou  (7.1)»  après  «13  (7)». 

11.  (1)  Le  paragraphe  28  (10)  du  Règlement  est  modifié  par  substitution  de  «jusqu'au  retrait  du  bref  ou  jusqu'à  ce 
que  le  tribunal  ordonne  autrement»  à  «jusqu'à  ce  que  la  personne  observe  l'ordonnance»  à  la  fm  du  paragraphe. 

(2)  La  règle  28  du  Règlement  est  modifiée  par  adjonction  du  paragraphe  suivant  : 
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BREFS  ELECTRONIQUES 

(II)  S'il  a  droit  à  la  délivrance  d'un  bref  de  saisie-exécution  par  la  Cour  supérieure  de  justice,  le  bénéficiaire  a  droit  à  la 
délivrance  et  au  dépôt  électroniques  du  bref  conformément  aux  Règles  de  procédure  civile. 

12.  Le  paragraphe  36  (9)  du  Règlement  est  abrogé. 

13.  La  règle  38  du  Règlement  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

RÈGLE  38  :  APPELS 

RÈGLES  S' APPLIQUANT  AUX  APPELS  INTERJETÉS  DEVANT  LA  COUR  DIVISIONNAIRE  ET  LA  COUR 
D'APPEL 

38.  (I)  Dans  une  cause  en  droit  de  la  famille  visée  au  paragraphe  I  (2),  les  règles  61,  62  et  63  des  Règles  de  procédure 
civile  s'appliquent,  avec  les  adaptations  nécessaires,  y  compris  les  modifications  énoncées  aux  paragraphes  (2)  et  (3)  : 

a)  si  un  appel  est  interjeté  devant  la  Cour  divisionnaire  ou  la  Cour  d'appel; 

b)  si  l'autorisation  d'interjeter  appel  devant  la  Cour  divisionnaire  ou  la  Cour  d'appel  est  exigée. 

ADAPTATIONS  DANS  LE  CAS  DES  APPELS  DANS  LES  CAUSES  PORTANT  SUR  LA  PROTECTION  D'UN 
ENFANT 

(2)  Si  l'appel  est  interjeté  dans  une  cause  visée  par  la  Loi  sur  les  services  à  l'enfance  et  à  la  famille,  les  délais  suivants 
s'appliquent  au  lieu  des  délais  prévus  dans  les  dispositions  des  Règles  de  procédure  civile  auxquelles  il  est  fait  renvoi  : 

1.  Le  délai  prévu  à  l'alinéa  61.09  (I)  a)  est  de  14  jours  après  le  dépôt  de  l'avis  d'appel  s'il  n'y  a  pas  de  transcription. 

2.  Le  délai  prévu  à  l'alinéa  61.09  (I)  b)  est  de  30  jours  après  la  date  de  réception  de  l'avis  indiquant  que  la  preuve  a  été 
transcrite. 

3.  Le  délai  prévu  au  paragraphe  61.12  (2)  est  de  30  jours  après  la  signification  du  cahier  et  recueil  d'appel,  du  dossier  des 
pièces,  de  la  transcription  des  témoignages,  s'il  y  en  a  une,  et  du  mémoire  de  l'appelant. 

4.  Le  délai  prévu  à  l'alinéa  61.13  (2)  a)  est  de  30  jours  après  la  réception  par  le  greffier  de  l'avis  indiquant  que  la  preuve 
a  été  transcrite. 

5.  Le  délai  prévu  à  l'alinéa  61.13  (2)  b)  est  de  six  mois  après  le  dépôt  de  l'avis  d'appel. 

6.  Le  délai  prévu  au  paragraphe  62.01  (2)  pour  la  signification  de  l'avis  d'appel  est  de  30  jours. 

APPEL  D'UNE  ORDONNANCE  TEMPORAIRE  DANS  UNE  CAUSE  VISÉE  PAR  LA  LOI  SUR  LES  SERVICES  À 
L'ENFANCE  ET  À  LA  FAMILLE 

(3)  Dans  l'appel  d'une  ordonnance  temporaire  rendue  dans  une  cause  visée  par  la  Loi  sur  les  services  à  l'enfance  et  à  la 
famille  qui  est  interjeté  devant  la  Cour  divisionnaire  en  application  de  l'alinéa  19  (I)  b)  de  la  Loi  sur  les  tribunaux 
judiciaires,  la  motion  en  autorisation  d'interjeter  appel  est  jointe  à  l'avis  d'appel  et  entendue  conjointement  avec  l'appel. 

APPELS  INTERJETÉS  DEVANT  LA  COUR  SUPÉRIEURE  DE  JUSTICE 

(4)  Les  paragraphes  (5)  à  (45)  s'appliquent  à  l'appel  d'une  ordonnance  de  la  Cour  de  justice  de  l'Ontario  interjeté  devant 
la  Cour  supérieure  de  justice  en  vertu  des  dispositions  suivantes  : 

a)  l'article  48  de  la  Loi  sur  le  droit  de  la  famille; 

b)  l'article  73  de  la  Loi  portant  réforme  du  droit  de  l 'enfance; 

c)  les  articles  69  et  1 56  de  la  Loi  sur  les  services  à  l 'enfance  et  à  la  famille; 

d)  l'article  40  de  la  Loi  de  2002  sur  les  ordonnances  alimentaires  d'exécution  réciproque; 

e)  l'article  40  de  la  Loi  sur  les  tribunaux  judiciaires; 

f)  toute  autre  loi  à  laquelle  s'appliquent  les  présentes  règles,  sauf  si  la  loi  prévoit  une  autre  procédure. 

INTERJECTION  D'UN  APPEL 

(5)  La  partie  qui  désire  interjeter  appel  d'une  ordonnance  définitive  de  la  Cour  de  justice  de  l'Ontario  devant  la  Cour 
supérieure  de  justice  en  vertu  de  l'une  ou  l'autre  des  dispositions  énumérées  au  paragraphe  (4)  fait  ce  qui  suit  : 

a)  elle  signifie  par  voie  de  signification  ordinaire,  au  plus  tard  30  jours  après  la  date  de  l'ordonnance  ou  de  la  décision 
portée  en  appel,  un  avis  d'appel  (formule  38)  aux  personnes  suivantes  : 

(i)  toute  autre  partie  qui  est  concernée  par  l'appel  ou  qui  a  le  droit  d'interjeter  appel, 
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(ii)  le  greffier  du  tribunal  de  l'endroit  où  l'ordonnance  a  été  rendue, 

(iii)  dans  le  cas  d'un  appel  interjeté  en  vertu  de  l'article  69  de  la  Loi  sur  les  services  à  l'enfance  et  à  la  famille,  toute 
autre  personne  qui  était  présente  à  l'audience  et  qui  a  le  droit  d'être  avisée  conformément  au  paragraphe  39  (3)  de 
cette  loi; 

b)  elle  dépose  l'avis  d'appel  au  plus  tard  10  jours  après  l'avoir  signifié. 
INTERJECTION  D'UN  APPEL  D'UNE  ORDONNANCE  TEMPORAIRE 

(6)  Le  paragraphe  (5)  s'applique  à  l'interjection  d'un  appel  d'une  ordonnance  temporaire  de  la  Cour  de  justice  de  l'Ontario 
devant  la  Cour  supérieure  de  justice,  sauf  que  l'avis  d'appel  est  signifié  au  plus  tard  sept  jours  après  la  date  de  l'ordonnance 
temporaire. 

IDEM  :  CAUSE  VISÉE  PAR  LA  LOI  SUR  LES  SERVICES  À  L'ENFANCE  ET  À  LA  FAMILLE 

(7)  Lorsqu'un  appel  est  interjeté  d'une  ordonnance  temporaire  de  la  Cour  de  justice  de  l'Ontario  devant  la  Cour  supérieure 
de  justice  dans  une  cause  visée  par  la  Loi  sur  les  services  à  l'enfance  et  à  la  famille,  le  paragraphe  (5)  s'applique  et  l'avis 
d'appel  est  signifié  au  plus  tard  30  jours  après  la  date  de  l'ordonnance  temporaire. 

INTITULÉ  DE  LA  CAUSE  INCHANGÉ 

(8)  Dans  un  appel,  l'intitulé  de  la  cause  est  le  même  que  celui  de  la  cause  qui  figure  dans  l'ordonnance  portée  en  appel,  et 
les  parties  sont  désignées  comme  appelant  et  intimé. 

APPEL  DE  L'INTIMÉ  > 

(9)  Si  l'intimé  dans  un  appel  désire  lui  aussi  interjeter  appel  de  la  même  ordonnance,  la  présente  règle  s'applique,  avec  les 
adaptations  nécessaires,  à  l'appel  de  l'intimé,  et  les  deux  appels  sont  entendus  conjointement. 

L'AVIS  D'APPEL  INDIQUE  LES  MOYENS  D'APPEL 

(10)  L'avis  d'appel  indique  l'ordonnance  que  l'appelant  demande  au  tribunal  d'appel  ainsi  que  les  moyens  juridiques 
d'appel. 

AUTRES  MOYENS 

(11)  Lors  de  l'audition  de  l'appel,  il  ne  peut  être  plaidé  d'autres  moyens  que  ceux  énoncés  dans  l'avis  d'appel,  sauf  avec  la 
permission  du  tribunal. 

TRANSCRIPTION  D'UN  TÉMOIGNAGE 

(12)  Si  l'appel  nécessite  la  transcription  d'un  témoignage,  l'appelant  dépose,  au  plus  tard  30  jours  après  avoir  déposé 
l'avis  d'appel,  la  preuve  que  la  transcription  a  été  demandée. 

CONSULTATION  AVEC  L'INTIMÉ 

(13)  L'appelant  décide,  en  consultation  avec  l'intimé,  si  l'appel  nécessite  la  transcription  d'un  témoignage. 

ENTENTE  SUR  LES  TÉMOIGNAGES  À  TRANSCRIRE 

(14)  Si  l'appelant  et  l'intimé  s'entendent  sur  les  témoignages  qui  doivent  être  transcrits,  l'appelant  en  demande  la 
transcription. 

AUCUNE  ENTENTE 

(15)  Si  l'appelant  et  l'intimé  ne  peuvent  s'entendre,  l'appelant  demande  la  transcription  de  tous  les  témoignages  oraux 
donnés  lors  de  l'audition  de  la  décision  portée  en  appel,  sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal. 

OBLIGATION  DU  STÉNOGRAPHE  JUDICIAIRE 

(16)  Une  fois  qu'il  a  terminé  la  transcription,  le  sténographe  judiciaire  en  avise  promptement  l'appelant,  l'intimé  et  le 
greffe  du  tribunal  où  sera  entendu  l'appel. 

CONTENU  DU  DOSSIER  D'APPEL  DE  L'APPELANT 

(17)  Le  dossier  d'appel  de  l'appelant  contient  une  copie  des  documents  suivants,  dans  l'ordre  indiqué  : 

1 .  Une  table  des  matières  indiquant  chaque  document,  y  compris  chaque  pièce,  selon  sa  nature  et  sa  date  et,  dans  le  cas 
d'une  pièce,  selon  son  numéro  ou  sa  lettre. 

2.  L'avis  d'appel. 

3.  L'ordonnance  portée  en  appel,  telle  qu'elle  est  signée,  et  les  motifs  donnés  par  le  tribunal  qui  l'a  rendue,  ainsi  qu'une 
copie  imprimée  des  motifs  s'ils  sont  écrits  à  la  main. 
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4.  La  transcription  des  témoignages  oraux. 

5.  Tout  autre  document  présenté  devant  le  tribunal  dont  l'ordonnance  est  portée  en  appel  et  qui  est  nécessaire  aux  fins  de 
l'appel. 

CONTENU  DU  MÉMOIRE  DE  L'APPELANT 

(18)  Le  mémoire  de  l'appelant  ne  doit  pas  dépasser  30  pages,  est  signé  par  l'avocat  de  l'appelant  ou  par  l'appelant  même 
s'il  n'a  pas  d'avocat  et  comporte  les  parties  suivantes,  sous  forme  de  paragraphes  numérotés  consécutivement  du  début  à  la 
fin: 

1.  Partie  1  :  Identification.  Identification  de  l'appelant,  de  l'intimé  et  du  tribunal  dont  l'ordonnance  est  portée  en  appel  et 
décision  du  tribunal. 

2.  Partie  2  :  Aperçu.  Bref  aperçu  de  la  cause  et  des  questions  en  litige. 

3.  Partie  3  :  Faits.  Exposé  succinct  des  faits  se  rapportant  à  l'appel,  avec  renvoi  à  la  preuve  par  mention  de  la  page  et  de 
la  ligne  si  nécessaire. 

4.  Partie  4  :  Questions  en  litige.  Description  succincte  de  chaque  question  en  litige  suivie  d'une  brève  argumentation  avec 
renvoi  aux  points  de  droit  pertinents. 

5.  Partie  5  :  Ordonnance.  Exposé  précis  de  l'ordonnance  que  l'appelant  demande  au  tribunal  d'appel,  y  compris  toute 
ordonnance  d'adjudication  des  dépens,  le  cas  échéant. 

6.  Partie  6  :  Estimation  de  la  durée.  Estimation  du  temps  qu'il  faudra  pour  la  plaidoirie  de  l'appelant,  sans  compter  la 
réponse  à  celle  de  l'intimé. 

7.  Partie  7  :  Liste  des  éléments  de  doctrine  et  de  jurisprudence.  Liste  exhaustive  des  lois,  règlements,  règles,  causes  et 
autres  éléments  de  jurisprudence  mentionnés  dans  le  mémoire. 

8.  Partie  8  :  Textes  de  loi.  Copie  de  toutes  les  dispositions  pertinentes  de  lois,  de  règlements  et  de  règles. 
MÉMOIRE  ET  DOSSIER  D'APPEL  DE  L'INTIMÉ 

(19)  Dans  le  délai  prévu  au  paragraphe  (21)  ou  (22),  l'intimé  signifie  à  chaque  autre  partie  à  l'appel  et  dépose  : 

a)  un  mémoire  de  l'intimé  (paragraphe  (20)); 

b)  s'il  y  a  lieu,  un  dossier  d'appel  de  l'intimé  contenant  une  copie  des  documents  qui  ont  été  présentés  au  tribunal  dont 
l'ordonnance  est  portée  en  appel  et  qui  sont  nécessaires  aux  fins  de  l'appel  mais  qui  ne  figurent  pas  déjà  dans  le 
dossier  d'appel  de  l'appelant. 

CONTENU  DU  MÉMOIRE  DE  L'INTIMÉ 

(20)  Le  mémoire  de  l'intimé  ne  doit  pas  dépasser  30  pages,  est  signé  par  l'avocat  de  l'intimé  ou  par  l'intimé  s'il  n'a  pas 
d'avocat  et  comporte  les  parties  suivantes,  sous  forme  de  paragraphes  numérotés  consécutivement  du  début  à  la  fin  : 

1.  Partie  1  :  Aperçu.  Bref  aperçu  de  la  cause  et  des  questions  en  litige. 

2.  Partie  2  :  Faits.  Exposé  succinct  des  faits  présentés  dans  le  mémoire  de  l'appelant  avec  lesquels  l'intimé  est  d'accord  et 
de  ceux  avec  lesquels  il  n'est  pas  d'accord  et  exposé  succinct  des  faits  additionnels,  le  cas  échéant,  qu'il  invoque,  avec 
renvoi  à  la  preuve  par  mention  de  la  page  et  de  la  ligne  si  nécessaire. 

3.  Partie  3  :  Questions  en  litige.  Exposé  de  la  position  de  l'intimé  sur  chaque  question  en  litige  soulevée  par  l'appelant, 
suivi  d'une  brève  argumentation  avec  renvoi  aux  points  de  droit  pertinents. 

4.  Partie  4  :  Questions  en  litige  additionnelles.  Description  succincte  de  chaque  question  en  litige  additionnelle  soulevée 
par  l'intimé,  suivie  d'une  brève  argumentation  avec  renvoi  aux  points  de  droit  pertinents. 

5.  Partie  5  :  Ordonnance.  Exposé  précis  de  l'ordonnance  que  l'intimé  demande  au  tribunal  d'appel,  y  compris  toute 
ordonnance  d'adjudication  des  dépens,  le  cas  échéant. 

6.  Partie  6  :  Estimation  de  la  durée.  Estimation  du  temps  qu'il  faudra  pour  la  plaidoirie  de  l'intimé. 

7.  Partie  7  :  Liste  des  éléments  de  doctrine  et  de  jurisprudence.  Liste  exhaustive  des  lois,  règlements,  règles,  causes  et 
autres  éléments  de  jurisprudence  mentionnés  dans  le  mémoire. 

8.  Partie  8  :  Textes  de  loi.  Copie  de  toutes  les  dispositions  pertinentes  de  lois,  de  règlements  et  de  règles  qui  ne  sont  pas 
déjà  incluses  dans  le  mémoire  de  l'appelant. 

CALENDRIERS  DE  SIGNIFICATION  ET  DE  DÉPÔT  DES  DOSSIERS  ET  MÉMOIRES  DANS  DES  CAUSES 
AUTRES  QUE  CELLES  VISÉES  PAR  LA  LOI  SUR  LES  SERVICES  À  L'ENFANCE  ET  À  LA  FAMILLE 

(21)  À  l'exception  des  appels  des  causes  visées  par  la  Loi  sur  les  services  à  l'enfance  et  à  la  famille,  les  calendriers 
suivants  s'appliquent  à  l'égard  de  la  signification  des  dossiers  d'appel  et  des  mémoires  : 
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L  Si  une  transcription  est  demandée,  le  dossier  d'appel  et  le  mémoire  de  l'appelant  sont  signifiés  à  l'intimé  et  à  toute 
autre  personne  qui  a  le  droit  d'être  entendue  dans  l'appel  et  déposés  dans  les  60  jours  de  la  date  de  réception  de  l'avis 
indiquant  que  la  preuve  a  été  transcrite. 

2.  Si  aucune  transcription  n'est  demandée,  le  dossier  d'appel  et  le  mémoire  de  l'appelant  sont  signifiés  à  l'intimé  et  à 
toute  autre  personne  qui  a  le  droit  d'être  entendue  dans  l'appel  et  déposés  dans  les  30  jours  du  dépôt  de  l'avis  d'appel. 

3.  Le  dossier  d'appel  et  le  mémoire  de  l'intimé  sont  signifiés  à  l'appelant  et  à  toute  autre  personne  qui  a  le  droit  d'être 
entendue  dans  l'appel  et  déposés  dans  les  60  jours  de  la  signification  du  dossier  d'appel  et  du  mémoire  de  l'appelant. 

CALENDRIERS  DE  SIGNIFICATION  ET  DE  DÉPÔT  DES  DOSSIERS  ET  MÉMOIRES  DANS  LES  CAUSES 
VISÉES  PAR  LA  LOI  SUR  LES  SERVICES  À  L'ENFANCE  ET  À  LA  FAMILLE 

(22)  Pour  les  appels  des  causes  visées  par  la  Loi  sur  les  services  à  l'enfance  et  à  la  famille,  les  calendriers  suivants 
s'appliquent  à  l'égard  de  la  signification  des  dossiers  d'appel  et  des  mémoires  : 

1.  Si  une  transcription  est  exigée,  le  dossier  d'appel  et  le  mémoire  de  l'appelant  sont  signifiés  à  l'intimé  et  à  toute  autre 
personne  qui  a  le  droit  d'être  entendue  dans  l'appel  et  déposés  dans  les  30  jours  de  la  date  de  réception  de  l'avis 
indiquant  que  la  preuve  a  été  transcrite. 

2.  Si  aucune  transcription  n'est  exigée,  le  dossier  d'appel  et  le  mémoire  de  l'appelant  sont  signifiés  à  l'intimé  et  à  toute 
autre  personne  qui  a  le  droit  d'être  entendue  dans  l'appel  et  déposés  dans  les  14  jours  du  dépôt  de  l'avis  d'appel. 

3.  Le  dossier  d'appel  et  le  mémoire  de  l'intimé  sont  signifiés  à  l'appelant  et  à  toute  autre  personne  qui  a  le  droit  d'être 
entendue  dans  l'appel  et  déposés  dans  les  30  jours  de  la  signification  du  dossier  d'appel  et  du  mémoire  de  l'appelant. 

FIXATION  DE  LA  DATE  D'AUDITION 

(23)  Lorsque  le  dossier  d'appel  et  le  mémoire  de  l'appelant  ont  été  déposés  et,  le  cas  échéant,  le  mémoire  et  le  dossier 
d'appel  de  l'intimé  ou  que  le  délai  pour  leur  dépôt  est  expiré,  le  greffier  fixe  la  date  d'audition  de  l'appel. 

APPELS  INTERJETÉS  EN  VERTU  DE  LA  LOI  SUR  LES  SERVICES  À  L'ENFANCE  ET  À  LA  FAMILLE 
ENTENDUS  PROMPTEMENT 

(24)  L'appel  interjeté  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  services  à  l 'enfance  et  à  la  famille  est  entendu  au  plus  tard  30  jours  après  le 
dépôt  du  dossier  d'appel  et  du  mémoire  de  l'appelant. 

MOTIONS  PRÉSENTÉES  DANS  LES  APPELS 

(25)  S'il  est  nécessaire  de  présenter  une  motion  dans  un  appel,  la  règle  14  s'applique  à  la  motion  avec  les  adaptations 
nécessaires. 

CAUTIONNEMENT  POUR  DÉPENS  D'UN  APPEL 

(26)  Dans  le  cadre  d'une  motion  présentée  par  l'intimé  en  vue  d'un  cautionnement  pour  dépens,  le  tribunal  peut  rendre  une 
ordonnance  de  cautionnement  pour  dépens  qui  est  équitable  s'il  est  convaincu,  selon  le  cas  : 

a)  qu'il  existe  de  bonnes  raisons  de  croire  que  l'appel  constitue  une  perte  de  temps  ou  un  recours  abusif  au  tribunal  ou  est 
interjeté  dans  l'intention  de  causer  des  embêtements  et  que  l'appelant  n'a  pas  suffisamment  d'éléments  d'actif  en 
Ontario  pour  payer  les  dépens  de  l'appel; 

b)  qu'une  ordonnance  de  cautionnement  pour  dépens  pourrait  être  rendue  contre  l'appelant  en  vertu  du  paragraphe  24 
(13); 

c)  qu'il  y  a  lieu,  pour  toute  autre  bonne  raison,  de  rendre  une  ordonnance  de  cautionnement  pour  dépens. 
REJET  POUR  INOBSERVATION  DE  L'ORDONNANCE 

(27)  Si  un  appelant  n'observe  pas  une  ordonnance  visée  au  paragraphe  (26),  le  tribunal  peut,  sur  motion,  rejeter  l'appel. 

MOTION  EN  JUGEMENT  SOMMAIRE  DANS  UN  APPEL 

(28)  Après  le  dépôt  de  l'avis  d'appel,  l'intimé  ou  toute  autre  personne  qui  a  le  droit  d'être  entendue  dans  l'appel  peut 
présenter  une  motion  en  jugement  sommaire  ou  en  décision  sommaire  sur  une  question  de  droit  sans  audition  de  l'appel,  et  la 
règle  16  s'applique  à  la  motion  avec  les  adaptations  nécessaires. 

MOTION  VISANT  À  OBTENIR  D'AUTRES  ÉLÉMENTS  DE  PREUVE 

(29)  Quiconque  a  le  droit  d'être  entendu  dans  l'appel  peut  présenter  une  motion  visant  à  admettre  d'autres  éléments  de  '' 
preuve  en  vertu  de  l'alinéa  134  (4)  b)  de  la  Loi  sur  les  tribunaux  judiciaires. 
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MOTION  EN  REJET  POUR  CAUSE  DE  RETARD 

(30)  L'intimé  peut  déposer  une  motion  de  forme  (formule  14B)  en  vue  d'obtenir  le  rejet  de  l'appel  pour  cause  de  retard  si 
l'appelant  n'a  pas  : 

a)  déposé,  en  application  du  paragraphe  (12),  la  preuve  que  la  transcription  d'un  témoignage  a  été  demandée; 

b)  signifié  et  déposé  le  dossier  d'appel  et  le  mémoire  dans  les  délais  prévus  au  paragraphe  (21)  ou  (22)  ou  dans  le  délai 
plus  long  que  fixe  le  tribunal. 

RETRAIT  DE  L'APPEL 

(31)  L'appelant  peut  retirer  un  appel  en  signifiant  un  avis  de  retrait  (formule  12)  à  chacune  des  autres  parties  et  en  le 
déposant. 

APPEL  RÉPUTÉ  RETIRÉ 

(32)  Si  une  personne  signifie  un  avis  d'appel  mais  qu'elle  ne  le  dépose  pas  dans  les  10  jours  comme  l'exige  l'alinéa  (5)  b), 
l'appel  est  réputé  retiré,  sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal. 

SURSIS  DE  PLEIN  DROIT  D'ORDONNANCES  ALIMENTAIRES  PORTÉES  EN  APPEL 

(33)  La  signification  d'un  avis  d'appel  d'une  ordonnance  temporaire  ou  définitive  n'a  pas  pour  effet  de  surseoir  à  une 
ordonnance  alimentaire  ou  à  une  ordonnance  d'exécution  d'une  ordonnance  alimentaire. 

AUTRES  ORDONNANCES  DE  PAIEMENT 

(34)  La  signification  d'un  avis  d'appel  d'une  ordonnance  temporaire  ou  définitive  a  pour  effet  de  surseoir,  jusqu'au 
règlement  de  l'appel,  à  toute  autre  ordonnance  de  paiement. 

SURSIS  PAR  ORDONNANCE  DU  TRIBUNAL 

(35)  Il  peut  être  sursis  à  une  ordonnance  temporaire  ou  définitive  aux  conditions  que  le  tribunal  estime  appropriées  : 

a)  par  ordonnance  du  tribunal  qui  a  rendu  l'ordonnance; 

b)  par  ordonnance  de  la  Cour  supérieure  de  justice. 

EXPIRATION  DU  SURSIS  ACCORDÉ  PAR  LE  TRIBUNAL  QUI  A  RENDU  L'ORDONNANCE 

(36)  Le  sursis  accordé  en  vertu  de  l'alinéa  (35)  a)  expire  si  aucun  avis  d'appel  n'est  signifié  et  que  le  délai  de  signification 
est  expiré. 

POUVOIR  DE  LA  COUR  SUPÉRIEURE  DE  JUSTICE 

(37)  Le  sursis  accordé  en  vertu  du  paragraphe  (35)  peut  être  annulé  ou  modifié  par  la  Cour  supérieure  de  justice. 

CONSÉQUENCES  DU  SURSIS  —  DISPOSITIONS  GÉNÉRALES 

(38)  S'il  est  sursis  à  une  ordonnance,  aucune  mesure  ne  peut  être  prise  pour  son  application  ou  son  exécution  forcée  sauf, 
selon  le  cas  : 

a)  ordonnance  de  la  Cour  supérieure  de  justice; 

b)  disposition  contraire  des  paragraphes  (39)  et  (40). 
ÉTABLISSEMENT  DE  L'ORDONNANCE 

(39)  Le  sursis  n'empêche  pas  l'établissement  ou  la  signature  de  l'ordonnance. 

BREF  D'EXÉCUTION 

(40)  Le  sursis  n'empêche  pas  la  délivrance  d'un  bref  de  saisie-exécution  ni  son  dépôt  auprès  du  bureau  du  shérif  ou  du 
bureau  d'enregistrement  immobilier.  Aucune  directive  ni  ordre  d'exécution  forcée  du  bref  n'est  donné  au  shérif  tant  que  le 
sursis  est  en  vigueur. 

CERTIFICAT  DE  SURSIS 

(41)  S'il  est  sursis  à  une  ordormance,  le  greffier  du  tribunal  qui  a  accordé  le  sursis  délivre,  sur  demande  d'une  partie  à 
l'appel,  un  certificat  de  sursis  rédigé  selon  la  formule  63A  prévue  par  les  Règles  de  procédure  civile,  avec  les  adaptations 
nécessaires. 
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SURSIS  DE  L'ORDONNANCE  ALIMENTAIRE 

(42)  La  partie  qui  obtient  qu'il  soit  sursis  à  une  ordonnance  alimentaire  obtient  le  certificat  de  sursis  visé  au  paragraphe 
(41)  et  le  dépose  immédiatement  au  bureau  du  directeur  du  Bureau  des  obligations  familiales  si  le  sursis  se  rapporte  à  une 
ordonnance  alimentaire  qu'exécute  le  directeur. 

DÉPÔT  DU  CERTIFICAT  AU  BUREAU  DU  SHÉRIF 

(43)  Si  un  certificat  de  sursis  est  déposé  à  son  bureau,  le  shérif  n'entreprend  ni  ne  poursuit  l'exécution  forcée  de 
l'ordonnance  tant  qu'il  n'est  pas  convaincu  que  le  sursis  n'est  plus  en  vigueur. 

DEMANDE  DE  CERTIFICAT 

(44)  La  demande  d'un  certificat  de  sursis  visée  au  paragraphe  (41)  précise  si  le  sursis  est  accordé  en  vertu  du  paragraphe 
(34)  ou  d'une  ordonnance  rendue  en  vertu  du  paragraphe  (35).  Dans  ce  dernier  cas,  la  demande  comprend  des  précisions  sur 
l'ordonnance. 

ANNULATION  DU  BREF  D'EXÉCUTION 

(45)  Le  tribunal  peut  annuler  la  délivrance  ou  le  dépôt  d'un  bref  de  saisie-exécution  si  l'auteur  de  la  motion  ou  l'appelant 
fournit  la  garantie  jugée  suffisante  par  le  tribunal. 

14.  (1)  Les  alinéas  39  (5)  c)  et  d)  du  Règlement  sont  abrogés  et  remplacés  par  ce  qui  suit  : 

c)  si  une  défense  a  été  déposée  en  réponse  à  une  requête,  ou  si  un  affidavit  a  été  déposé  en  réponse  à  une  motion  en 
modification  d'une  ordonnance  définitive  ou  d'un  accord,  il  confirme  que  la  cause  est  prête  pour  la  tenue  d'une 
audience,  d'une  conférence  relative  à  la  cause  ou  d'une  conférence  en  vue  d'un  règlement  amiable  et  en  fixe  la  date  en 
conséquence; 

d)  si  aucune  défense  n'a  été  déposée  en  réponse  à  une  requête,  il  renvoie  la  cause  à  un  juge  pour  qu'il  rende  une  décision 
sur  la  foi  des  témoignages  donnés  par  affidavit  ou,  sur  demande  du  requérant,  il  fixe  une  date  pour  la  tenue  d'une 
conférence  relative  à  la  cause; 

e)  si  aucun  affidavit  n'a  été  déposé  en  réponse  à  une  motion  en  modification  d'une  ordonnance  définitive  ou  d'un  accord, 
il  renvoie  la  cause  à  un  juge  pour  qu'il  rende  une  décision  sur  la  foi  des  témoignages  donnés  par  affidavit  ou,  sur 
demande  de  l'auteur  de  la  motion,  il  fixe  une  date  pour  la  tenue  d'une  conférence  relative  à  la  cause. 

(2)  L'alinéa  39  (8)  b)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

b)  un  juge  responsable  de  la  gestion  de  la  cause  est  affecté  à  la  cause  dès  qu'une  date  pour  la  tenue  d'une  conférence 
relative  à  la  cause  ou  l'audition  d'une  motion  est  fixée,  selon  celui  de  ces  deux  événements  qui  se  produit  le  premier; 

15.  Les  alinéas  40  (4)  c)  et  d)  du  Règlement  sont  abrogés  et  remplacés  par  ce  qui  suit  : 

c)  si  une  défense  a  été  déposée  en  réponse  à  une  requête,  ou  si  un  affidavit  a  été  déposé  en  réponse  à  une  motion  en 
modification  d'une  ordonnance  définitive  ou  d'un  accord,  il  confirme  que  la  cause  est  prête  pour  la  tenue  d'une 
audience,  d'une  conférence  relative  à  la  cause  ou  d'une  conférence  en  vue  d'un  règlement  amiable  et  en  fixe  la  date  en 
conséquence; 

d)  si  aucune  défense  n'a  été  déposée  en  réponse  à  une  requête,  il  renvoie  la  cause  à  un  juge  pour  qu'il  rende  une  décision 
sur  la  foi  des  témoignages  donnés  par  affidavit  ou,  sur  demande  du  requérant,  il  fixe  une  date  pour  la  tenue  d'une 
conférence  relative  à  la  cause; 

e)  si  aucun  affidavit  n'a  été  déposé  en  réponse  à  une  motion  en  modification  d'une  ordonnance  définitive  ou  d'un  accord, 
il  renvoie  la  cause  à  un  juge  pour  qu'il  rende  une  décision  sur  la  foi  des  témoignages  donnés  par  affidavit  ou,  sur 
demande  de  l'auteur  de  la  motion,  il  fixe  une  date  pour  la  tenue  d'une  conférence  relative  à  la  cause. 


<■*, 


16.  La  règle  41  du  Règlement  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

RÈGLE  41  :  GESTION  DES  CAUSES  PORTÉES  DEVANT  LA  COUR  SUPÉRIEURE  DE  JUSTICE  (AUTRES 
QUE  CELLES  PORTÉES  DEVANT  LA  COUR  DE  LA  FAMILLE  DE  LA  COUR  SUPÉRIEURE  DE  JUSTICE) 

GESTION  DES  CAUSES 

41.  (I)  La  présente  règle  ne  s'applique  qu'aux  causes  introduites  le  1"  juillet  2004  ou  par  la  suite  devant  la  Cour 
supérieure  de  justice,  autres  que  celles  introduites  devant  la  Cour  de  la  famille  de  la  Cour  supérieure  de  justice. 

EXCLUSION  DE  CAUSES 

(2)  La  présente  règle  ne  s'applique  pas  : 

a)  aux  procédures  d'exécution; 

b)  aux  causes  visées  à  la  règle  37  ou  37. 1 . 
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INHABILITE  DES  PARTIES  A  PROLONGER  LES  DELAIS 

(3)  Tout  délai  fixé  dans  la  présente  règle  ne  peut  être  prolongé  que  par  ordonnance  du  tribunal  et  non  pas  du  consentement 
des  parties  prévu  au  paragraphe  3  (6). 

RÔLE  DU  GREFFIER 

(4)  Le  greffier  ne  doit  pas  fixer  une  date  d'audience  lorsque  la  requête  est  déposée;  la  cause  est  portée  devant  le  tribunal 
lorsqu'une  date  pour  la  tenue  d'une  conférence  relative  à  la  cause  ou  l'audition  d'une  motion  est  fixée,  selon  celui  de  ces 
deux  événements  qui  se  produit  le  premier,  et  le  greffier  fixe  une  date  pour  la  tenue  d'une  conférence  relative  à  la  cause  à  la 
demande  d'une  partie  quelconque. 

PRÉAVIS  DANS  LE  CAS  OÙ  LA  DATE  DU  PROCÈS  N'EST  PAS  FIXÉE  DANS  LES  200  JOURS 

(5)  Si  la  date  du  procès  n'a  pas  été  fixée  dans  les  200  jours  suivant  l'introduction  de  la  cause,  le  greffier  signifie  aux 
parties  par  la  poste,  par  télécopie  ou  par  courrier  électronique  un  préavis  (formule  39)  indiquant  que  la  cause  sera  rejetée  sans 
autre  avis,  sauf  si  une  des  parties,  dans  les  30  jours  qui  suivent  la  signification  du  préavis  : 

a)  soit  dépose  un  accord  signé  par  toutes  les  parties  et  leurs  avocats,  si  elles  en  ont  un,  prévoyant  l'obtention  d'une 
ordonnance  définitive  tranchant  toutes  les  questions  en  litige  dans  la  cause,  ainsi  qu'un  avis  de  motion  visant 
l'obtention  d'une  ordonnance  en  exécution  de  l'accord; 

b)  soit  prend  les  dispositions  nécessaires  pour  qu'une  conférence  relative  à  la  cause  ou  une  conférence  en  vue  d'un 
règlement  amiable  soit  tenue  à  la  première  date  qui  se  présente. 

REJET  CONSÉCUTIF  AU  PRÉAVIS 

(6)  S'il  signifie  le  préavis  prévu  au  paragraphe  (5)  et  qu'aucune  partie  ne  prend  l'une  ou  l'autre  des  mesures  énoncées  aux 
alinéas  (5)  a)  et  b)  dans  les  30  jours  qui  suivent  la  signification  du  préavis,  le  greffier  prépare  et  signe  une  ordonnance  rejetant 
la  cause,  sans  qu'aucuns  dépens  soient  imputés  à  une  partie  quelconque. 

SIGNIFICATION  DE  L'ORDONNANCE  DE  REJET 

(7)  Le  greffier  signifie  l'ordonnance  à  chaque  partie  par  la  poste,  par  télécopie  ou  par  courrier  électronique. 

SIGNIFICATION  DE  L'ORDONNANCE  DE  REJET  PAR  L'AVOCAT  À  SON  CLIENT 

(8)  L'avocat  à  qui  est  signifiée  une  ordonnance  de  rejet  au  nom  de  son  client  la  signifie  à  ce  dernier  par  la  poste,  par 
télécopie  ou  par  courrier  électronique  et  en  dépose  la  preuve  de  la  signification. 

17.  Les  formules  28,  28C  et  39  du  Règlement  sont  abrogées  et  remplacées  par  ce  qui  suit  : 
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FORMULE  28 

Loi  sur  les  tribunaux  judiciaires 

BREF  DE  SAISIE-EXÉCUTION 


(Nom  du  tribunal) 


situi(e)  au 


Adresse  du  greffe 


Numéro  de  dossier  du  greffe 


Formule  28:  Bref  de 
sabie-exécntlon 


Béntflcl«ire(») 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue.  municipalité,  code  postal,  numéros  de  télèpltone  et  de 
télécopieur  et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  — numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse 
électronique  (le  cas  échéant). 


Payeur  ou  payeuse 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  —  numéro 
et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de 
télécopieur  et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l 'avocatfe)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse 
électronique  (le  cas  échéant). 


AV  SHÉtaF  DE  (nom  de  la  localité) 

Une  ordonnance,  un  contrat  familial  ou  un  accord  de  patemiti  qui  est  exécutoire  devant  ce  tribunal  et  qui  exige  que  le  payeur  ou  la  payeuse 

effectue  des  paiements  au/à  la  bénéficiaire  est  en  défaut. 

IL  VOUS  EST  PAR  CONSÉQUENT  ORDONNÉ  DE  SAISIR-EXÉCUTER  les  biens  meubles  et  immeubles  situés  dans  votre  localité 

qui  appartiennent  à  (Indiquer  les  nom  et  prénom  officiels  de  la  personne  ou  la  dénomination  sociale  complète  de  la  société,  etc.,  contre 

qui  le  bref  est  délivré.) 


Nom  de  famille  du  payeur  ou  de  la  payeuse  ou  dénomination  sociale  de  la  société  : 


Prénom  usuel  (particulier  seulement)  : 


Deuxième  prénom,  s'il  y  a  lieu  (particulier 
seulement)  : 


Troisième  prénom,  s'il  y  a  lieu  (particulier 
seulement)  : 


et  d'obtenir  les  sonunes  suivantes  : 
Indiquez  le  montant  à  obtenir  qui 
figure  au  point  4  b)  delà  demande  de 
bref  de  saisie-exécution.  Indiquez  la 
date  à  laquelle  l 'état  des  sommes 
dues  a  fait  l 'objet  d'une  prestation  de 
serment  ou  d'une  affirmation 
solennelle. 

(Cochez  la  case  appropriée) 
Priorité  des  veriements 
d'aliments  :  Indiquez  la  somme 
figurant  au  point  3  de  ta  demande  de 
bref  de  saisie-exécution. 
Ceiiion  de  dépens  en  faveur  du 
Barreau  du  Haut-Canada  : 
Indiquez  la  somme  figurant  au  point 
4  c)  de  ta  demande  de  bref  de  saisie- 
exécution. 

Amende,  cautionnement  ou 
engagement 


a)  lasommede   S,  majorée  des  intérêts  au  taux  annuel  de      %counis,à 

compter  du  (date)        ; 

b)  vos  honoraires  et  les  fiais  que  vous  avez  engagés  pour  exécuter  le  prirent  bref 


□   La  somme  à  obtenir  comprend  des  aliments  impayés  de  $ 

VOUS  DEVEZ  PAR  CONSÉQUENT,  aux  termes  du  paragraphe  4  (î)  de  ïa  loi  jur/e 
désintéressement  des  créanciers,  accorder  la  priorité  à  cette  somme  sur  tous  autres  jugements  et 
ordoimances. 


□  Une  Cession  de  Jugement  des  dépens  (Assignment  of  Judgment  of  Costs)  de     $ 

a  été  effectuée  en  faveur  du  Barreau  du  Haut-Canada. 

VOUS  DEVEZ  PAR  CONSÉQUENT,  aux  termes  du  paragraphe  1 7  (2)  de  la  loi  n<r  /  'aide 
juridique,  déduire  cette  somme  du  produit  de  la  vente  et  ta  verser  au  Barreau  du  Haut-Canada. 

□  Le  présent  brefexécute  la  somme  de    Sàtitre: 

Q    d'amende  pour  outrage  à  ce  tribunal 

n    de  cautionnement  ou  d'engagement  perdu 
payable  à  l'ordre  de  Q    Sa  majesté  la  Reine 

□    (Autre.  Précisez.) 
VOUS  DEVEZ  PAR  CONSÉQUENT,  aux  termes  du  paragraphe  1 43  (3)  de  la  Loi  sur  les 
tribunaux  judiciaires,  procéder  immédiatement  i  l 'exécution  du  bref,  sans  ordre  d'exécution. 

IL  VOUS  EST  DE  PLUS  ORDONNÉ  DE  PAYER  CES  SOMMES  CONFORMÉMENT  À  LA  LOI  ET  DE  FAIRE  UN  RAPPORT  SUR 
L'EXÉCUTION  DU  PRÉSENT  BREF  SI  LA  PARTIE  OU  SON  AVOCAT  QUI  L'A  DÉPOSÉ  L'EXIGE 


Date  de  la  signature 


Signature  du  greffier  du  tribunal 


262 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


707 


g, 

■a 


I 


4i 


1 

ë. 

<3 

1 

O 

^ 

•Si 

•S 

H 

e 

.o 

^ 

^ 

■S 

1 

^ 

.1 

1 

■S 

1^ 

t 

11 

5 

M 

^1 

^1 

1-3 


«■«:■• 
J.  •»!  ir 

«.-"=--8 

a  Si  £ 

ïi| 

<   ■»!    M 


a 
e 
« 
a 

■Si 

M 


S 


3 
B 

e 


w 

y 

f> 

:§ 

n 

tC 

n 

•6 

u 

•O 

•o 

« 

■o 

b 

9 

^ 

O 

es 

E. 

•S 

^ 

•o 

■o 

g 

g 

Z 

Z 

60 


3 

f 


a 
o 

I 

'«» 

'3 

u 

m 


S 

a 


a 
e 


263 


708 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


FORMULE  28C 
Loi  sur  les  tribunaux  judiciaires     _,- 
BREF  DE  SAISIE  TEMPORAIRE     |' 


(Nom  du  tribunal) 


situé(e)  «H 


Adresse  du  greffe 


Numéro  de  dossier  du  greffe 


Formule  28C  :  Bref  de 
saisie  temporaire 


Requérant(eXs)/BéBéficiaiFe(s)  (Biffez  le  terme  qui  ne  s'applique  pas.) 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  — 
numéro  et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et 
de  télécopieur  et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l  'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité, 
code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse 
électronique  (le  cas  échéant). 


Intiini<eXs)/Payeur  on  payeuse  (Biffez  le  terme  qui  ne  s 'applique pas.) 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  — 
numéro  et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et 
de  télécopieur  et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


;5 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité, 
code  postal  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse 
électronique  (le  cas  échéant). 


KM  SHÈBirVt.  (nom  de  la  localité)  

Sur  motion  présentée  par  (nom  de  la 

partie)  _ , 

le  tribunal  a  donné  la  permission  le 

(date)  ...  de  délivrer  le  présent  bref. 

IL  VOUS  EST  PAR  CONSÉQUENT  ORDONNÉ  DE  SAISIR  ET  DE  DÉTENIR  les  biens  suivants  situés  dans  votre  locaiité  qui 
appartiennent  à  (Indiquer  les  nom  et  prénom  officiels  de  la  personne  ou  la  dénomination  sociale  complète  de  la  société,  etc. ,  contre  qui 
le  bref  est  délivré.)  


Nom  de  famille  de  l'intimé(e)/du  payeur  ou  de  la  payeuse  ou  dénomination  sociale  de  la  société  : 


Prénom  usuel  (particulier  seulemeiif)  : 


Deuxième  prénom,  s'il  y  a  lieu  (particulier 
seulement)  : 


Troisième  prénom,  s'il  y  a  lieu  (particulier 
seuiement)  : 


Décrivez  les  biens 
qui  doivent  être 
saisis  et  détenus. 


IL  VOUS  EST  ÉGALEMENT  ORDONNÉ  DE  PERCEVOIR  ET  DE  CONSERVER  tout  revenu  de  ces  biens  Jusqu'au  retrait  du 
bref  ou  Jusqu'à  nouvelle  ordonnance  du  tribunal. 


Date  de  la  signature 


Signature  du  greffier  du  tribunal 
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FORMULE  39 

Loi  sur  les  tribunaux  judiciaires 

PRÉAVIS  DE  REJET  IMMINENT 


(Nom  du  tribunal) 


•ltné(e)  an 


Adresse  du  greffe 


Numéro  de  dossier  du  greffe 


Formnle  39  :  Préavis  de 
rejet  imminent 


Requérant(e)(s) 


Nom  et  prénom  qfficieb  et  adresse  aux  fins  de  signification  — 
numéro  et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de 
télécopieur  et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue.  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse 
électronique  (le  cas  échéant). 


Intimé(eXs) 


Nom  et  prénom  officiels  et  adresse  aux  fins  de  signification  — 
numéro  et  rue,  municipalité,  code  postal,  numéros  de  téléphone  et  de 
télécopieur  et  adresse  électronique  (le  cas  échéant). 


Nom  et  adresse  de  l'avocat(e)  —  numéro  et  rue,  municipalité,  code 
postal,  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  et  adresse 
électronique  (le  cas  échéant). 


À  TOUTES  LES  PARTIES  : 

LE  GREFFIER  DE  LA  COUR  REJETTERA  LA  CAUSE  SANS  AUTRE  AVIS,  sauf  si  une  des  parties,  dans  les  30  jours  qui  suivent  la 
signification  du  présent  préavis  : 

a)  soit  dépose  un  accord  signé  par  toutes  les  parties  et  leurs  avocats,  si  elles  en  ont  un,  prévoyant  l'obtention  d'une  ordonnance 
définitive  tranchant  toutes  les  questions  en  litige  dans  la  cause; 

b)  soit  prend  les  dispositions  nécessaires  pour  qu'une  conférence  relative  à  la  cause  ou  une  conférence  en  vue  d'un  règlement 
amiable  soit  tenue  à  la  première  date  qui  se  présente; 

c)  soit  obtient  d'un  juge  une  ordonnance  fixant  la  date  d'instruction  de  la  cause  ou  prolongeant  le  délai  prévu  i  cette  fin. 
Le  présent  préavis  est  envoyé  aux  termes  du  paragraphe  39  (1 1),  40  (S)  ou  41  (S)  des  Règles  en  matière  de  droit  de  lafiunille. 


Tracez  une  ligne  horizontale  en  travers  de  tout  espace  laissé  en  blanc  sur  la  présente  page. 


Signature  du  greffier  du  tribunal 


Date  de  la  signature 
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18.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  1"^  juillet  2004. 

16/04  .  ,  .  ■ 

ONTARIO  REGULATION  90/04      " 

made  under  the 
COURTS  OF  JUSTICE  ACT 

Made:  March  2,  2004 
Approved:  March  3 1 ,  2004 
'  Filed:  April  2, 2004 

Amending  O.  Reg.  655/00 
(Family  Case  Management  Rules  for  the  Superior  Court  of  Justice  in  Toronto) 

Note:   Ontario  Regulation  655/00  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  ■ 


Ontario  Regulation  655/OU  has  previously  been  amenaea.  i  nose  amenameni 
Legislative  History  Overview  which  can  be  found  at  www.e-laws.gov.on.ca. 


1.  Subrule  6.03  (1)  of  Ontario  Regulation  655/00  is  amended  by  striking  out  "July  1, 2005"  and  substituting  "July  1, 
2004". 


RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  90/04 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LES  TRIBUNAUX  JUDICIAIRES 

pris  le  2  mars  2004 

approuvé  le  3 1  mars  2004 

déposé  le  2  avril  2004 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  655/00 
(Règles  de  gestion  des  causes  en  droit  de  la  famille  pour  la  Cour  supérieure  de  justice  à  Toronto) 

Remarque  •  Le  Règlement  de  l'Ontario  655/00  a  été  modifié  antérieurement.  Ces  modifications  sont  indiquées  dans  le 
Sommaire  de  l'historique  législatif  des  règlements  qui  se  trouve  sur  le  site  www.lois-en-ligne.gQuv.on.ca. 

1.  Le  paragraphe  6.03  (1)  du  Règlement  de  rOntario  655/00  est  modifié  par  substitution  de  «1"  juillet  2004»  à  «1" 
juillet  2005». 

16/04 
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ONTARIO  REGULATION  91/04 

made  under  the 
COURTS  OF  JUSTICE  ACT 

Made:  March  2,  2004 

Approved:  March  3 1 ,  2004 

Filed:  April  2, 2004 

Amending  O.  Reg.  334/02 
(Essex  Family  Case  Management  Rules) 

Note:   Ontario  Regulation  334/02  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  - 
Legislative  History  Overview  which  can  be  found  at  www.e-laws.gov.on.ca. 

I.  Rule  11  of  Ontario  Regulation  334/02  is  revoked  and  the  following  substituted: 
REVOCATION 

I I.  This  Regulation  is  revoked  on  July  1, 2004. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  91/04 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LES  TRIBUNAUX  JUDICIAIRES 

pris  le  2  mars  2004 

approuvé  le  3 1  mars  2004 

déposé  le  2  avril  2004 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  334/02 
(Règles  de  gestion  des  causes  en  droit  de  la  famille  d'Essex) 

Remarque  :  Le  Règlement  de  l'Ontario  334/02  a  été  modifié  antérieurement.  Ces  modifications  sont  indiquées  dans  le 
Sommaire  de  l'historique  législatif  des  règlements  qui  se  trouve  sur  le  site  vvw\v.lois-en-liiine.gouv.on.ca. 

I.  La  règle  1 1  du  Règlement  de  l'Ontario  334/02  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 
ABROGATION 

II.  Le  présent  règlement  est  abrogé  le  l"juillet  2004. 

16/04 


ONTARIO  REGULATION  92/04 

made  under  the 
EVIDENCE  ACT 

Made:  March  31,2004 
Filed:  April  2,  2004 

Amending  O.  Reg.  158/03 
(Certification  of  Recordings  and  Transcripts) 

Note:   Ontario  Regulation  1 58/03  has  not  previously  been  amended. 
1.  Subsection  4  (3)  of  Ontario  Regulation  158/03  is  revoked  and  the  following  substituted: 
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(3)  The  certificate  in  Form  2  is  admissible  in  evidence  and  is  proof,  in  the  absence  of  evidence  to  the  contrary,  that  the 
transcript  is  a  transcript  of  the  certified  recording  of  evidence  and  proceedings  in  the  proceeding  that  is  identified  in  the 
certificate  in  Form  2. 

(4)  The  certificate  in  Form  2  has  the  status  referred  to  in  subsection  (3),  with  respect  to  admissibility  and  proof,  without 
being  accompanied  by  a  certificate  in  Form  1  relating  to  the  certified  recording  that  is  identified  in  the  certificate  in  Form  2. 

(5)  When  a  certificate  in  Form  2  is  completed,  nothing  further  is  required  to  certify  the  transcript. 
2.  Form  2  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

FORM  2 
CERTIFICATE  OF  TRANSCRIPT  (SUBSECTION  5  (2)) 

Evidence  Act 

I,  we .certify  that 

(Please  print  name  of  authorized  person(s)) 


this  document  is  a  true  and  accurate  transcript  of  the  recording  of . 


in  the 

(Case  name)  (Name  of  Court) 

held  at taken  from  Recording  No. 

(Court  address) 

which  has  been  certified  in  Form  I. 


(Date)  (Signature  of  authorized  person(s)) 

3.  This  Regulation  comes  into  force  on  May  1,2004. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  92/04 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LA  PREUVE 


de 


ris  le  3 1  mars  2004 
éposé  le  2  avril  2004 


modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  158/03 
(Certification  des  enregistrements  et  des  transcriptions) 

Remarque  :  Le  Règlement  de  l'Ontario  158/03  n'a  pas  été  modifié  antérieurement. 

1.  Le  paragraphe  4  (3)  du  Règlement  de  l'Ontario  158/03  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

(3)  Le  certificat  rédigé  selon  la  formule  2  est  admissible  en  preuve  et  constitue,  en  l'absence  de  preuve  contraire,  la  preuve 
que  la  transcription  est  une  transcription  de  l'enregistrement  certifié  de  la  preuve  et  du  déroulement  de  l'instance  qui  est 
désigné  dans  ce  certificat. 
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(4)  Le  certificat  rédigé  selon  la  formule  2  a  le  statut  visé  au  paragraphe  (3),  à  l'égard  de  l'admissibilité  et  de  la  preuve, 
sans  qu'il  soit  nécessaire  d'y  joindre  un  certificat  rédigé  selon  la  formule  1  et  ayant  trait  à  l'enregistrement  certifié  qui  est 
désigné  dans  le  certificat  rédigé  selon  la  formule  2. 

(5)  Lorsqu'un  certificat  rédigé  selon  la  formule  2  est  rempli,  rien  de  plus  n'est  requis  pour  certifier  la  transcription. 
2.  La  formule  2  du  Règlement  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

FORMULE  2 
CERTIFICAT  DE  TRANSCRIPTION  (PARAGRAPHE  5  (2)) 

Loi  sur  la  preuve 

Je/Nous  soussigné(eXs) certifie/certifions  que 

(nom(s)  de  la  ou  des  personnes  autorisées  -  en  lettres  moulées) 


le  présent  document  est  une  transcription  exacte  et  fidèle  de  l'enregistrenient  de  . 


portée  devant  le 

(intitulé  de  la  cause)  (nom  du  tribunal) 

à/au tirée  de  l'enregistrement  n° 

(adresse  du  tribunal) 


.,  qui  a  été  certifié  dans  la  formule  I . 


(date)  (signature  de  la  ou  des  personnes  autorisées) 

3.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  l'*^  mai  2004. 

16/04 


NOTE:  The  Table  of  Regulations  -  Legislative  History  Overview  and  other  tables  related  to  regulations  can  be  found  at  the 
e-Laws  web  site  (www.e-laws.gov.on.ca)  under  Tables.  Consolidated  regulations  may  also  be  found  at  that  site  by  clicking 
on  Statutes  and  associated  Regulations  under  Consolidated  Law. 

REMARQUE  :  On  trouve  le  Sommaire  de  l'historique  législatif  des  règlements  et  d'autres  tables  liées  aux  règlements  sur  le 
site  Web  Lois-en-ligne  (www.lois-en-ligne.gouv.on.ca")  en  cliquant  sur  «Tables».  On  y  trouve  également  les  règlements 
codifiés  en  cliquant  sur  le  lien  Lois  et  règlements  d'application  sous  la  rubrique  «Textes  législatifs  codifiés». 
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Publications  under  the  Regulations  Act 
Publications  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  règlements 


2004—04—24 


ONTARIO  REGULATION  93/04 

made  under  the 
PROVINCIAL  OFFENCES  ACT 

Made:  March  3 1,  2004 
Filed:  April  5,  2004 

Amending  Reg.  950  of  R.R.O.  1990 
(Proceedings  Commenced  by  Certificate  of  Offence) 


Note:    Regulation  950  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  -  Legislative 
History  Overview  wnich  can  be  found  at  www.e-laws.eov.on.ca. 

1.  Regulation  950  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following  Schedules: 


SCHEDULE  0.1 

Aggregate  Resources  Act 


Item 

Column  1 

Column  2 

1. 

Fail  to  pay  aggregate  royalty 

subsection  46  (2) 

SCHEDULE  0.2 
Ontario  Regulation  244/97  made  under  the  Aggregate  Resources  Act 


Item 

Column  1 

Column  2 

1. 

Fail  to  file  annual  production  report  by  January  31 

section  1 

2. 

Fail  to  pav  annual  licence  fee  by  March  15 

subsection  2(1) 

3. 

Fail  to  pay  annual  aggregate  permit  fee  by  March  15 

subsection  2  (3) 

SCHEDULE  0.3 

Aggregate  Resources  of  Ontario:  Provincial  Standards  incorporated  by  reference  into  Ontario  Regulation  244/97  made  under 

the  Aggregate  Resources  Act 


Item 

Column  1 

Column  2 

1. 

Fail  to  erect  and  maintain  fence  along  licensed  boundary 

section  5.1 

2. 

Fail  to  erect  and  maintain  gate  at  entrances  and  exits 

section  5.2 

3. 

Fail  to  erect  and  maintain  sign  identifying  licensee 

section  5.22 

4. 

Fail  to  submit  annual  Compliance  Assessment  Report 

section' 6.1 
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SCHEDULE  70.1 
Oil,  Gas  and  Salt  Resources  Act 


Item 

Column  1 

Column  2 

1. 

Fail  to  assist  inspector 

subsection  4  (2) 

2. 

Fail  to  produce  licence  required  by  inspector 

clause  4  (3)  (a) 

3. 

Fail  to  make  examination,  test,  inquiry  or  report  required  by  inspector 

clause  4  (3)  (b) 

4. 

Unlawfully  provide  false  information  to  inspector 

subsection  4  (4) 

5. 

Unlawfully  refuse  to  provide  information  to  inspector 

subsection  4  (4) 

6. 

Unlawfully  remove  tag  affixed  to  work 

clause  7  (3)  (b) 

7, 

Unlawfully  remove  oil  or  gas  from  or  supply  oil  or  gas  to  a  tagged  work 

subsection  7  (4) 

8. 

Unlawfully  use  a  tagged  work 

subsection  7  (5) 

9. 

Unlawfully  engage  in  any  activity  on  or  in  well  not  in  accordance  with  licence 

subsection  10(1) 

10. 

Purchase  oil  or  gas  produced  from  unlicensed  well 

subsection  10(2) 

11. 

Unlawfully  transfer  licence  without  Minister's  consent 

subsection  10.1  (1) 

12. 

Fail  to  pay  prescribed  amounts  to  Trust  on  time 

subsection  16(4) 

13. 

Fail  to  carry  out  inspector's  instructions 

clause  I9(l)(c) 

14. 

Unlawfully  tamper  with  a  work 

clause  19(l)(d) 

■'■-''-  SCHEDULE  70.2 

Ontario  Regulation  245/97  made  under  the  Oil,  Gas  and  Salt  Resources  Act 


Item 

Column  1 

Column  2 

1. 

Unlawfully  drill  or  deepen  well  below  depth  permitted  by  licence 

subsection  3  (5) 

2. 

Fail  to  pay  licence  fee 

subsection  5(1) 

3. 

Fail  to  notify  of  change  in  operator's  information 

paragraph  1  of  subsection  7  (2) 

4. 

Fail  to  notify  of  change  in  well  status 

paragraph  2  of  subsection  7  (2) 

5. 

Fail  to  submit  scaled  drawing  or  map  showing  operator's  information 

clause  7  (3)  (a) 

6. 

Fail  to  submit  scaled  drawing  or  map  showing  work  location 

clause  7  (3)  (b) 

7. 

Fail  to  submit  scaled  drawing  or  map  describing  work 

clause  7  (3)  (c) 

8. 

Fault  to  submit  changes  to  information  required  to  be  submitted 

subsection  7  (4) 

9. 

Fail  to  apply  for  a  spacing  order 

subsection  1 1  (2) 

10. 

Fail  to  provide  casing  and  blowout  prevention  equipment 

subsection  17(1) 

11. 

Fail  to  ensure  well  flow  is  controlled 

subsection  17(3) 

12. 

Fail  to  report  results  of  examination  within  10  days 

subsection  23  (7) 

SCHEDULE  70.3 

Oil,  Gas  and  Salt  Resources  Operating  Standards  incorporated  by  reference  into  Ontario  Regulation  245/97  made  under  the 

Oil,  Gas  and  Salt  Resources  Act 


Item 

Column  1 

Column  2 

1. 

Dig  a  well  within  50  metres  of  road,  railway  or  utility  right  of  way 

clause  3.1.1  (a) 

2. 

Fail  to  construct  sumps  or  pits  or  to  provide  tanks  prior  to  spudding 

section  3.2 

3. 

Fail  to  install  temporary  fencing  around  sump 

clause  3.2.1  (a) 

4. 

Fail  to  install  a  impervious  liner 

clause  3.2.1  (b) 

5. 

Fail  to  maintain  fluid  levels  0.5  metres  below  base  of  dike 

clause  3.2.1  (c) 

6. 

Fail  to  use  proper  liner  in  earthen  sump  or  pit 

section  3.2.2 

7. 

Fail  to  close  earthen  sump  or  pit  within  6  months  of  TD  date 

section  3.3 

8. 

Fail  to  isolate  formations  from  contamination  caused  by  migration  of  fluids 

clause  3.4  (c) 

9. 

Fail  to  prevent  migration  of  fluids  to  surface  or  sub-surface 

clause  3.4  (d) 

10. 

Fail  to  prevent  shale  and  unconsolidated  material  from  falling  into  open  hole  during  drilling 

clause  3.4  (e) 

11. 

Improper  removal  of  casing  during  drilling 

section  3.5. 1 

12. 

Improper  removal  of  casing  from  a  producing  well 

section  3.5.1.1 

13. 

Fail  to  have  proper  hole  size  for  casing  when  sealing  well 

section  3.5.2 

14. 

Fail  to  have  proper  annular  clearance  between  casings 

section  3.5.3 

15. 

Fail  to  record  history  of  used  casing 

clause  3.6  (a) 

16. 

Fail  to  examine  condition  of  thread  on  pipe  and  inside  collars  of  used  casings 

clause  3.6(b) 
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Item 

Column  1 

Column  2 

17.  . 

Fail  to  examine  condition  of  pipe  near  threads  and  casing  collars  of  used  casings 

clause  3.6  (c) 

18. 

Fail  to  conduct  wall  thickness  measurements  on  joints  of  used  casings 

clause  3.6  (d) 

19. 

Fail  to  conduct  a  hydrostatic  pressure  test  on  used  casings 

clause  3.6  (e) 

20. 

Fail  to  guide  casing  properly  into  hole 

clause  3.7  (a) 

21. 

Fail  to  apply  correct  casing  torque  or  thread  standoff 

clause  3.7  (b) 

22. 

Fail  to  clean  threads  and  examine  casing 

clause  3.7  (c) 

23. 

Fail  to  examine  and  clear  casing  of  internal  obstructions 

clause  3.7  (d) 

24. 

Fail  to  use  thread  compound  on  casing  joints 

clause  3.7  (e) 

25. 

Fail  to  pressure  test  all  joints  in  the  string 

clause  3.7(0 

26. 

Fail  to  protect  all  potable  water  formations 

clause  3.9  (a) 

27. 

Fail  to  protect  potential  hydrocarbon-bearing  zones 

clause  3.9  (b) 

28. 

Fail  to  protect  casings  from  fluid  bearing  formations 

clause  3.9  (c) 

29. 

Fail  to  ensure  cement  quality  by  providing  Examiner  on  site 

clause  3.9.2  (c) 

30. 

Fail  to  run  conductor  casing  where  water  flows  occur  close  to  surface 

section  3.10 

31. 

Fail  to  ensure  conductor  casing  is  of  sufficient  weight  and  quality 

clause  3.10.1  (a) 

32. 

Fail  to  ensure  hole  is  dry  and  monitored  prior  to  resumption  of  drilling 

clause  3.10.1  (b) 

33. 

Fail  to  squeeze  cement  to  isolate  fresh  water  zone  where  water  flow  not  stopped 

clause  3.10.1  (c) 

34. 

Recover  conductor  casing  prior  to  cementing  next  string 

clause  3.10.1  (d) 

35. 

Fail  to  permanently  isolate  and  protect  potable  water 

clause  3.1 1  (a) 

36. 

Fail  to  prevent  cross-flow  between  fluid  bearing  zones 

clause  3.11  (b) 

37. 

Fail  to  prevent  sloughing  of  unconsolidated  material  into  well  bore 

clause  3.1 1  (c) 

38. 

Fail  to  anchor  well  control  equipment 

clause  3.11  (d) 

39. 

Fail  to  cement  surface  casing 

section  3.11.1 

40. 

Fail  to  drill  surface  hole  sufficiently  deep  into  bedrock 

section  3.1 1.2 

41. 

Fail  to  run  a  string  of  casing  above  the  artesian  fresh  water  zone 

section  3.11.3 

42. 

Fail  to  cement  surface  casing  before  drilling 

section  3.1 1.4 

43. 

Fail  to  cement  surface  casing  full  length 

clause  3.1 1.4  (a) 

44. 

Fail  to  use  proper  excess  cement  volume 

clause  3.1 1.4(b) 

45. 

Fail  to  cement  surface  casing  using  circulation  method 

clause  3.1 1.4  (c) 

46. 

Fail  to  monitor  annular  flow  for  cement  returns 

section  3.1 1.5 

47. 

Fail  to  ensure  surface  casing  cement  complies  with  API  Specification  10 

section  3.11.6 

48. 

Fail  to  ensure  surface  casing  cement  retains  5  metres  of  tail  cement 

section  3. 11.7 

49. 

Fail  to  pre-flush  before  pumping  cement  into  casing 

section  3.1 1.8 

50. 

Fail  to  obtain  slurry  samples  during  cementing  operation 

section  3.1 1.9 

51. 

Fail  to  determine  WOC  (Wait  on  Cement)  time 

section  3.1 1.10 

52. 

Commence  drill-out  operation  before  cement  attains  3600  kPa  compressive  strength 

section  3.1 1.10 

53. 

Fail  to  conduct  casing  pressure  test  before  cement  drilled  out  of  shoe  joint 

section  3.1 1.1 1 

54. 

Fail  to  conduct  remedial  work  if  casing  fails  pressure  test 

section  3.1 1.1 1 

55. 

Fail  to  conduct  pressure  integrity  test 

section  3.1 1.12 

56. 

Fail  to  use  a  low  volume,  high  pressure  pump  for  pressure  integritv  test 

clause  3.1 1.12  (a) 

57. 

Apply  incorrect  pressure  during  pressure  integrity  test 

clause  3.1 1.12  (a) 

58. 

Fail  to  conduct  pressure  integrity  test  for  ten  minutes 

clause  3.1 1.12(b) 

59. 

Fail  to  use  em  incompressible  fluid  in  pressure  integrity  test 

clause  3.1 1.12(c) 

60. 

Fail  to  record  test  data  in  pressure  integrity  test 

clause  3.1 1.12(d) 

61. 

Fail  to  conduct  remedial  work  when  casing  seat  fails  pressure  integrity  test 

section  3.1 1.13 

62. 

Fail  to  use  intermediate  casing  and  cement  to  protect  equipment  and  formations  from 
excessive  pressures 

clause  3.12  (a) 

63. 

Fail  to  use  intermediate  casing  and  cement  to  prevent  fluid  migration 

clause  3.12(b) 

64. 

Fail  to  use  intermediate  casing  and  cement  to  prevent  material  from  falling  into  open  hole 

clause  3.12(c) 

65. 

Fail  to  control  the  target  zone  pressure 

clause  3.12(d) 

66. 

Fail  to  set  and  cement  intermediate  casing  prior  to  drilling 

section  3.12.1 

67. 

Fail  to  cement  casing  when  aquifer  is  present 

section  3.12.2 

68. 

Fail  to  identify  all  oil.  gas  and  fluid  bearing  zones  when  drilling 

clause  3. 12.3  (a) 

69. 

Fail  to  pump  cement  to  separate  all  oil,  gas  and  fluid  bearing  zones 

clause  3. 12.3(b) 

70. 

Fail  to  ensure  cement  in  casing  annulus  rises  25  metres  above  previous  casing  seat 

clause  3.12.3(c) 

71. 

Fail  to  provide  an  Examiner  to  certify  isolation  of  all  porous  zones 

clause  3.12.3(d) 

72. 

Fail  to  seal  or  plug  the  lost  circulation  zone  prior  to  or  during  the  cementing  of  the  casing 

section  3.12.4 

73. 

Fail  to  cement  by  circulation  method  to  25  metres  above  last  casing  seat 

section  3.12.5 

74. 

Fail  to  conduct  remedial  cementing  to  isolate  all  porous  zones 

section  3.12.5.1 

75. 

Fail  to  utilize  correct  cement  volume 

section  3.12.6 

76. 

Fail  to  use  sulphate-resistant  casing  cement 

section  3.12.7 

77. 

Fail  to  run  5  metre  long  shoe  joint 

section  3.12.8 
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Item 

Column  1 

Column  2 

78. 

Fail  to  wait  on  cement  for  6  hours  before  starting  drill-out  operation 

section  3.12.9 

79. 

Fail  to  conduct  casing  pressure  test  before  cement  drilled  out  of  shoe  joint 

section  3.12.10 

80. 

Fail  to  conduct  a  low  pressure  test  before  cement  drilled  out  of  shoe  joint 

clause  3.12.10  (a) 

81. 

Fail  to  conduct  a  high  pressure  test  before  cement  drilled  out  of  shoe  joint 

clause  3.12.10(b) 

82. 

Fail  conduct  remedial  work  where  casing  fails  pressure  test 

section  3.12.10 

83. 

Fail  to  install  and  test  spool,  casing  valve  and  BOP  equipment  with  intermediate  casing  string 

section  3.12.1 1 

84. 

Fail  to  conduct  pressure  integrity  test  after  drilling  cement  in  shoe  joint 

section  3.12.12 

85. 

Fail  to  use  low  volume,  high  pressure  pump  in  pressure  integrity  test 

clause  3.12.12  (a) 

86. 

Fail  to  appiv  proper  pressure  on  formation  in  pressure  integrity  test 

clause  3.12.12(b) 

87. 

Fail  to  apply  pressure  for  10  minutes  in  pressure  integrity  test 

clause  3.12.12(c) 

88. 

Fail  to  use  incompressible  fluid  in  pressure  integrity  test 

clause  3.12.12(d) 

89. 

Fail  to  record  type  and  gradient  of  incompressible  fluid  in  pressure  integrity  test 

subclause  3.12.12  (e)(i) 

90. 

Fail  to  record  duration  of  pressure  integrity  test 

subclause  3.12.12  (e)(ii) 

91. 

Fail  to  record  initial  pressure  in  pressure  integrity  test 

subclause  3.12.12  (e)(iii) 

92. 

Fail  to  record  final  pressure  in  pressure  integrity  test 

subclause  3.12.12  (e)  (iv) 

93. 

Fail  to  protect  equipment  and  formations  with  cemented  production  casing 

section  3.13 

94. 

Fail  to  install  a  well  control  device  capable  of  closing  around  the  cable  prior  to  drilling 

subclause  3. 1 3.4  (a)  (i) 

95. 

Fail  to  install  a  well  control  device  with  remote  controls 

subclause  3.13.4  (a)  (ii) 

96. 

Fail  to  perform  daily  function  test  of  well  control  device 

clause  3.13.4(b) 

97. 

Fail  to  ensure  all  lubricator  components  can  handle  pressure 

clause  3.13.4  (c) 

98. 

Fail  to  specify  when  lubricator  system  is  employed 

clause  3. 13.4(d) 

99. 

Fail  to  use  full  lubricator  system 

clause  3.13.4(e) 

100. 

Fail  to  properly  install  rotary  head  to  BOP  system 

section  3.13.5 

101. 

Fail  to  cement  production  casing  25  metres  above  previous  casing  seat 

section  3.13.6 

102. 

Fail  to  cement  production  casing  25  metres  above  corrosive  zone 

clause  3. 13.6  (a) 

103. 

Fail  to  cement  production  casing  liner  over  its  full  length 

clause  3.13.6(b) 

104. 

Fail  to  cement  production  casing  to  surface  in  wells  located  in  water-covered  areas 

clause  3.13.6(d) 

105. 

Fail  to  provide  an  Examiner  to  certify  cement  tops 

section  3.13.6 

106. 

Fail  to  isolate  porous  zones  by  remedial  cementing 

section  3.13.6.1 

107. 

Fail  to  use  30  per  cent  excess  volume  of  cement  based  on  theoretical  calculation 

clause  3.13.7  (a) 

108. 

Fail  to  use  20  per  cent  excess  volume  of  cement  based  on  calliper  volume  determination 

clause  3.13.7(b) 

109. 

Fail  to  use  proper  quality  and  temperature  of  water  when  mixing  cement 

clause  3.13.8  (a) 

110. 

Fail  to  run  a  5  metre  casing  shoe  joint  to  retain  tail  cement 

clause  3.13.8(b) 

111. 

Fail  to  cement  by  displacement  method  and  use  a  wiper  plug  to  separate  cement 

clause  3.13.9  (a) 

112. 

Fail  to  provide  a  positive  stop  to  cement  displacement 

clause  3.13.9(b) 

113. 

Fail  to  remove  drilling  fluid  and  filter  cake  and  improve  cement  bond 

clause  3.13.9(c) 

114. 

Fail  to  use  wall  cleaners  or  scratchers  to  improve  cement  bond 

clause  3.13.9(d) 

115. 

Fail  to  run  centralizers  at  proper  locations 

section  3.13.10 

116. 

Fail  to  pump  sufficient  volume  of  neat  tail  cement 

clause  3.13.11  (a) 

117. 

Fail  to  ensure  tail  cement  is  equal  in  quality  to  neat  cement 

clause  3.13.11  (b) 

118. 

Fail  to  use  remedial  cementing  techniques  where  potential  for  hydrostatic  communication 
between  formations 

section  3.13.12 

119. 

Fail  to  retain  records  of  remedial  cementing 

section  3.13.13 

120. 

Fail  to  install  a  casing  head  or  spool  prior  to  completing  well 

clause  3.14  (a) 

121. 

Fail  to  provide  a  wellhead  to  isolate  the  annulus  at  surface  prior  to  completing  well 

clause  3.14(b) 

122. 

Fail  to  install  a  tubing  head  or  tubing  spool  prior  to  completing  well 

clause  3.14(c) 

123. 

Drilling  and  cementing  records  —  fail  to  keep  on  file  the  size,  type,  grade  and  weight  of 
casing 

clause  3.15(a) 

124. 

Drilling  and  cementing  records  —  fail  to  keep  on  file  the  names  of  the  manufacturer  and 
supplier 

clause  3.15(b) 

125. 

Drilling  and  cementing  records  —  fail  to  keep  on  file  a  casing  tally 

clause  3.15  (c) 

126. 

Drilling  and  cementing  records  —  fail  to  keep  on  file  whether  casing  was  new  or  used 

clause  3.15(d) 

127. 

Drilling  and  cementing  records  —  fail  to  keep  on  file  the  history  of  use  for  used  casing 

clause  3.15  (e) 

128. 

Drilling  and  cementing  records  —  fail  to  keep  on  file  the  setting  depth 

clause  3.15(0 

129. 

Drilling  and  cementing  records  —  fail  to  keep  on  file  description  of  operational  problems 
while  running  casing 

clause  3.15(g) 

130. 

Drilling  and  cementing  records  —  fail  to  keep  on  file  the  cementing  company  name 

clause  3.16  (a) 

131. 

Drilling  and  cementing  records  —  fail  to  keep  on  file  the  cement  blends  used 

clause  3.16(b) 

132. 

Drilling  and  cementing  records —  fail  to  keep  on  file  the  source  of  mix  water 

clause  3.16(c) 

133. 

Drilling  and  cementing  records  —  fail  to  keep  on  file  type  and  volume  of  any  preflush 

clause  3.16(d) 

134. 

Drilling  and  cementing  records  —  fail  to  keep  on  file  volumes  of  cement 

clause  3.16(e) 

135. 

Drilling  and  cementing  records  —  fail  to  keep  on  file  cement  slurry  density 

clause  3.16(0 
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Item 

Column  1 

Column  2 

136. 

Drilling  and  cementing  records  —  fail  to  keep  on  file  actual  displacement  volume 

clause  3.16(g) 

137. 

Drilling  and  cementing  records  —  fail  to  keep  on  file  final  displacement  pressure 

clause  3.16(h) 

138. 

Drilling  and  cementing  records  —  fail  to  keep  on  file  any  cement  movement  techniques 

clause  3.16  (i) 

139. 

Drilling  and  cementing  records  —  fail  to  keep  on  file  cement  returns  with  estimate  of  volume 

clause  3.16  (j) 

140. 

Drilling  and  cementing  records  —  fail  to  keep  on  file  float  equipment  and  casing  attachments 

clause  3.16  (k) 

141. 

Drilling  and  cementing  records  —  fail  to  keep  on  file  results  of  every  pressure  test 

clause  3.16(1) 

142. 

Drilling  and  cementing  records  —  fail  to  keep  on  file  cement  tops  and  their  identification 

clause  3.16(m) 

143. 

Drilling  and  cementing  records  —  fail  to  keep  on  file  description  of  any  operational  problems 

clause  3.16  (n) 

144. 

Drilling  and  cementing  records  —  fail  record  and  keep  on  file  a  copy  of  cement  bond  logs 

clause  3.16(0) 

145. 

Fail  to  keep  on  site  records  that  include  depth  at  start  of  day  or  shift 

clause  3.17  (a) 

146. 

Fail  to  keep  on  site  records  that  include  depth  at  end  of  day  or  shift 

clause  3.17(b) 

147. 

Fail  to  keep  on  site  records  that  include  diameter  of  the  hole 

clause  3.17(c) 

148. 

Fail  to  keep  on  site  records  that  include  any  change  in  casing  program 

clause  3.17(d) 

149. 

Fail  to  keep  on  site  records  that  include  setting  depth,  casing  size,  type,  grade  and  weight 

clause  3.17(e) 

150. 

Fail  to  keep  on  site  records  that  include  new  or  used  casing 

clause  3.17(f) 

151. 

Fail  to  keep  on  site  records  that  include  a  description  of  all  cement  jobs 

clause  3.17(g) 

152. 

Fail  to  keep  on  site  records  that  include  pressure  tests  and  results 

clause  3.17(h) 

153. 

Fail  to  keep  on  site  records  that  include  the  depth  of  all  shows  of  oil.  gas  or  water 

clause  3.17  (i) 

154. 

Fail  to  keep  on  site  records  that  include  the  depth  of  lost  circulation  zones 

clause  3.17  (j) 

155. 

Fail  to  keep  on  site  records  that  include  a  description  of  related  operations 

clause  3.17  (k) 

156. 

Drilling  samples  —  fail  to  collect  at  3  metre  intervals  from  vertical  or  deviated  portion  of 
wellbore 

subclause  3.18  (a)  (i) 

157. 

Drilling  samples  —  fail  to  collect  at  6  metre  intervals  from  horizontal  portion  of  wellbore 

subclause  3.18  (a)  (ii) 

158. 

Drilling  samples  —  fail  to  bag.  dry  and  label  sample  bags 

subclause  3.18  (b)(i) 

159. 

Drilling  samples  —  fail  to  wash,  dry  and  label  sample  vials 

subclause  3.18  (b)(ii) 

160. 

Drilling  samples  —  fail  to  provide  samples  recovered  from  a  well 

clause  3.18(c) 

161. 

Site  rehabilitation  —  fail  to  clear  area  around  well  of  all  refuse  material 

clause  3.19  (a) 

162. 

Site  rehabilitation  —  fail  to  dispose  of  all  liquid  and  solid  waste  in  a  safe  manner 

clause  3.19(b) 

163. 

Site  rehabilitation  —  fail  to  fill  in  excavations 

clause  3.19(c) 

164. 

Site  rehabilitation  —  fail  to  clean  pits  of  salt  and  chemicals  that  inhibit  plant  growth 

clause  3.19(d) 

165. 

Site  rehabilitation  —  fail  to  remove  concrete  bases,  machinery  and  materials 

clause  3.19(e) 

166. 

Site  rehabilitation  —  fail  to  level  and  restore  site  to  original  condition 

clause  3.19(0 

167. 

Site  rehabilitation  —  fail  to  provide  an  Examiner  to  visit  site  and  certify  rehabilitation  and 
plugging  properly  completed 

clause  3. 19(g) 

168. 

Water  covered  area  —  fail  to  cement  all  casings  to  lake  bed 

clause  3.20(b) 

169. 

Water  covered  area  —  fail  to  monitor  for  oil  and  liquid  hydrocarbons 

clause  3.20  (c) 

170. 

Water  covered  area  —  fail  to  use  fresh  water  drilling  fluids  only 

clause  3.20(e) 

171. 

Water  covered  area  —  fail  to  have  onboard  tanks  to  contain  all  drilling  fluids 

clause  3.20(0 

172. 

Water  covered  area  —  fail  to  reduce  turbidity  when  returning  drill  cuttings  to  lake  bed 

clause  3.20  (g) 

173. 

Water  covered  area  —  fail  to  prepare  and  submit  contingency  plan 

section  3.20.1 

174. 

Water  covered  area  —  fail  to  include  emergency  definitions  in  contingency  plan 

clause  3.20.1  (a) 

175. 

Water  covered  area  —  fail  to  include  written  instructions  for  response  and  mitigation  in 
contingency  plan 

clause  3.20.1  (b) 

176. 

Water  covered  area  —  fail  to  include  emergency  response  organizations  and  responsibilities 
for  actions  in  contingency  plan 

clause  3.20.1  (c) 

177. 

Water  covered  areas  —  fail  to  include  locations,  access  routes  or  directions  to  all  works  in 
contingency  plan 

clause  3.20. 1(d) 

178. 

Water  covered  areas  —  fail  to  list  resources,  supplies  and  equipment  required  for  response 
and  mitigation  in  contingency  plan 

clause  3.20.1  (e) 

179. 

Water  covered  areas  —  fail  to  include  contact  lists  for  personnel,  public  bodies  and  equipment 
suppliers  in  contingency  plan 

clause  3.20.1  (0 

180. 

Water  covered  areas  —  fail  to  include  incident  assessment  and  reporting  procedures  in 

clause  3.20.1  (g) 

contingency  plan 

181. 

Water  covered  areas  —  fail  to  conduct  regular  emergency  response  drills 

section  3.20.2 

182. 

Fail  to  install  and  maintain  adequate  BOP  equipment  during  drilling 

section  4.1 

183. 

Fail  to  have  proper  flanges  on  casing  bowl  or  spool  to  which  BOP  attached 

clause  4.4.1  (a) 

184. 

Fail  to  have  at  least  one  valve  on  casing  bowl  or  spool  to  which  BOP  equipment  attached 

clause  4.4.1  (b) 

185. 

Fail  to  connect  BOP  to  an  accumulator  system  where  hydraulic  operation 

section  4.4.3 

186. 

Fail  to  locate  wheel  used  to  close  blowout  preventer  5  metres  from  rig  floor  and  to  secure 
shaft  to  preventer  where  mechanical  operation  of  BOP 

section  4.4.4 

187. 

Fail  to  install  and  operate  accumulator  system  to  manufacturer's  specifications 

clause  4.4.5  (a) 

188. 

Fail  to  ensure  accumulator  can  provide  fluid  of  sufficient  volume  and  pressure 

clause  4.4.5  (b) 

189. 

Fail  to  connect  accumulator  properly  to  BOP 

clause  4.4.5  (c) 
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Column  2 

190. 

Fail  to  ensure  accumulator  system  is  recharged  by  pump 

clause  4.4.5  (d) 

191. 

Fail  to  ensure  accumulator  system  can  close  ram  blowout  preventer  within  30  seconds 

clause  4.4.5  (e) 

192. 

Fail  to  ensure  accumulator  system  can  close  annular  blowout  preventer  within  90  seconds 

clause  4.4.5  (0 

193. 

Fail  to  ensure  accumulator  system  is  equipped  with  gauges 

clause  4.4.5  (g) 

194. 

Fail  to  ensure  accumulator  system  is  equipped  with  check  valve 

clause  4.4.5  (h) 

195. 

Fail  to  ensure  nitrogen  supply  is  connected  to  accumulator  system 

section  4.4.6 

196. 

Fail  to  have  adequate  nitrogen  supply 

clause  4.4.6  (a) 

197. 

Fail  to  maintain  nitrogen  supply  at  12.500  kPa 

clause  4.4.6  (b) 

198. 

Fail  to  install  or  have  available  pressure  gauge  to  measure  nitrogen  pressure 

clause  4.4.6  (c) 

199. 

Fail  to  install  hand  wheels  on  ram  preventers 

section  4.4.7 

200. 

Fail  to  install  operating  controls  for  hydraulically  operated  BOP  system 

section  4.4.8 

201. 

Kill  systems  —  fail  to  install  an  inlet  below  BOP 

section  4.4.9 

202. 

Kill  systems  —  fail  to  install  proper  size  inlet  below  BOP 

clause  4.4.9  (a) 

203. 

Kill  systems  —  fail  to  install  nipple,  valve  and  kill  line  for  Class  B  wells 

clause  4.4.9  (b) 

204. 

Kill  systems  —  fail  to  install  kill  line  components  with  proper  pressure  rating 

clause  4.4.9  (c) 

205. 

Kill  systems  —  fail  to  install  separate  lines  for  kill  fluids 

clause  4.4.9  (d) 

206. 

Bleed-off  system  —  fail  to  install  bleed-off  outlet  below  BOP 

section  4.4. 10 

207. 

Bleed-off  system  —  fail  to  install  proper  size  outlet 

clause  4.4. 10  (a) 

208. 

Bleed-off  system  —  fail  to  install  proper  nipple,  valve  and  bleed-off  line  for  Class  B  wells 

clause  4.4. 10(b) 

209. 

Bleed-off  svstem  —  fail  to  have  proper  pressure  rating  for  bleed-offline 

clause  4.4.10(c) 

210. 

Bleed-off  system  —  fail  to  attach  separate  lines  to  named  equipment 

clause  4.4.10(d) 

211. 

Flexible  hose  —  fail  to  install  hose  with  proper  pressure  rating 

clause  4.4.1 1  (a) 

212. 

Flexible  hose  —  fail  to  install  hose  with  proper  internal  diameter 

clause  4.4. 11  (b) 

213. 

Flexible  hose  —  fail  to  install  hose  with  factory  installed  connections 

clause  4.4.1 1  (c) 

214. 

Flexible  hose  —  fail  to  install  hose  with  adequate  fire  protection  sheath 

clause  4.4. 11  (d) 

215. 

Flexible  hose  —  fail  to  install  hose  with  manufacturer's  identification 

clause  4.4. 1 1  (e) 

216. 

Flexible  hose  —  fail  to  install  flexible  hose  with  bends  equal  to  or  greater  than  manufacturer's 
specifications 

clause  4.4. 11  (0 

217. 

Flexible  hose  —  fail  to  secure  flexible  hose 

clause  4.4.1 1  (g) 

218. 

Flexible  hose  —  fail  to  shop  service  and  test 

clause  4.4. 11  (h) 

219. 

Flexible  hose  —  fail  to  record  test  and  maintenance  data 

clause  4.4. 11  (h) 

220. 

Fail  to  conduct  a  pressure  test  prior  to  drilling  cement  out 

section  4.4.12 

221. 

Fail  to  test  BOP  equipment  daily 

section  4.4.13 

222. 

Fail  to  service  defective  BOP  equipment 

section  4.4.13 

223. 

Fail  to  shop  service  BOP  equipment  every  3  years 

section  4.4.14 

224. 

Fail  to  record  test  and  maintenance  data  of  BOP  equipment 

section  4.4.14 

225. 

Training  —  fail  to  ensure  rig  crew  is  trained 

clause  4.4.15  (a) 

226. 

Training  —  fail  to  ensure  that  driller  is  certified 

clause  4.4.15  (b) 

227. 

Training  —  fail  to  ensure  that  at  least  one  person  is  certified 

clause  4.4.15  (c) 

228. 

Training  —  fail  to  ensure  that  BOP  drills  are  performed  prior  to  drilling 

clause  4.4. 15(d) 

229. 

Training  —  fail  to  ensure  that  BOP  drills  are  performed  every  seven  days 

clause  4.4. 15  (e) 

230. 

Training  —  fail  to  ensure  that  BOP  drills  are  recorded 

clause  4.4.15(0 

231. 

Training  —  fail  to  post  kick  control  procedures  at  rig 

clause  4.4.15  (g) 

232. 

Fail  to  use  Class  A  well  BOP  equipment 

clause  4.5.1  (a) 

233. 

Fail  to  use  Class  B  well  BOP  equipment 

clause  4.5.1  (b) 

234. 

Fail  to  properly  construct  drilling-through  components 

section  4.5.2 

235. 

Fail  to  have  flange  as  part  of  casing  bowl 

clause  4.5.3  (a) 

236. 

Fail  to  ensure  casing  bowl  has  one  valve 

clause  4.5.3  (b) 

237. 

Fail  to  ensure  blowout  preventer  is  hydraulically  operated 

section  4.5.4 

238. 

Fail  to  install  and  operate  accumulator  system  to  manufacturer's  specifications 

clause  4.5.5  (a) 

239. 

Fail  to  ensure  accumulator  system  maintains  pressure 

clause  4.5.5(b) 

240. 

Fail  to  ensure  accumulator  system  is  connected  to  blowout  preventers 

clause  4.5.5  (c) 

241. 

Fail  to  ensure  accumulator  system  is  recharged  by  automatic  pump 

clause  4.5.5  (d) 

242. 

Fail  to  ensure  accumulator  system  can  close  ram  blowout  preventer 

clause  4.5.5  (e) 

243. 

Fail  to  ensure  accumulator  system  can  close  annular  blowout  preventer 

clause  4.5.5  (f) 

244. 

Fail  to  ensure  accumulator  system  can  close  annular  blowout  preventer 

clause  4.5.5  (g) 

245. 

Fail  to  ensure  accumulator  system  is  equipped  with  fittings  and  gauges 

clause  4.5.5(h) 

246. 

Fail  to  connect  accumulator  to  nitrogen  supply 

section  4.5.6 

247. 

Fail  to  have  adequate  nitrogen  supply  to  operate  BOP  equipment 

clause  4.5.6  (a) 

248. 

Fail  to  have  nitrogen  supply  at  12.500  kPa 

clause  4.5.6  (b) 

249. 

Fail  to  install  or  have  available  gauge  to  measure  nitrogen  pressure 

clause  4.5.6  (c) 

250. 

Fail  to  have  hand  wheels  for  ram  type  blowout  preventers 

section  4.5.7 
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Item 

Column  1 

Column  2 

251. 

Fail  to  include  operating  controls  for  each  blowout  preventer 

clause  4.5.8  (a) 

252. 

Fail  to  include  additional  controls  to  close  and  open  valve 

subclause  4.5.8  (b)  (i) 

253. 

Fail  to  include  additional  controls  15  metres  from  well 

subclause  4.5.8  (b)(ii) 

254. 

Fail  to  include  readily  accessible  and  protected  additional  controls 

subclause  4.5.8  (b)(iii) 

255. 

Fail  to  include  a  kill  system 

section  4.5.9 

256. 

Fail  to  have  proper  pressure  rating  of  kill  system 

clause  4.5.9  (a) 

257. 

Fail  to  include  kill  line  connecting  mud  line  to  drilling  spool 

clause  4.5.9  (b) 

258. 

Fail  to  include  a  valved  kill  system  to  isolate  kill  line  from  stand  pipe 

clause  4.5.9  (c) 

259. 

Fail  to  include  kill  system  with  two  flanged  valves  on  drilling  spools 

clause  4.5.9  (d) 

260. 

Fail  to  include  kill  system  with  50  millimetres  diameter 

clause  4.5.9(e) 

261. 

Fail  to  install  flexible  hose  with  proper  pressure  rating 

clause  4.5. 10  (a) 

262. 

Fail  to  install  flexible  hose  with  proper  diameter 

clause  4.5.10(b) 

263. 

Fail  to  install  flexible  hose  with  proper  connections 

clause  4.5. 10(c) 

264. 

Fail  to  install  flexible  hose  with  proper  sheathing 

clause  4.5. 10(d) 

265. 

Fail  to  install  flexible  hose  with  proper  markings 

clause  4.5.10(e) 

266. 

Fail  to  install  flexible  hose  with  proper  bending  radius 

clause  4.5.10(0 

267. 

Fail  to  secure  flexible  hose 

clause  4.5.10(g) 

268. 

Fail  to  shop  service  flex  hose  every  3  years 

clause  4.5.10(h) 

269. 

Fail  to  record  flexible  hose  test  and  maintenance  data 

clause  4.5.10(h) 

270. 

Fail  to  ensure  Class  B  bleed-off  system  valves  have  proper  pressure  rating 

clause  4.5.1 1  (a) 

271. 

Fail  to  ensure  Class  B  bleed-off  system  contains  only  straight  pipe  or  90  degree  bends 

clause  4.5. 11  (b) 

272. 

Fail  to  ensure  Class  B  bleed-off  system  is  securely  tied  down 

clause  4.5.1 1  (c) 

273. 

Fail  to  ensure  Class  A  bleed-off  system  has  proper  line  with  valve 

clause  4.5.12  (a) 

274. 

Fail  to  ensure  Class  A  bleed-off  system  has  proper  line  to  pit  30  metres  from  well 

clause  4.5. 12(b) 

275. 

Fail  to  ensure  Class  A  bleed-offline  is  75  millimetres  in  diameter 

clause  4.5.13  (a) 

276. 

Fail  to  ensure  Class  A  bleed-offline  is  connected  by  proper  flanges  and  unions 

clause  4.5. 13(b) 

277. 

Fail  to  ensure  Class  A  bleed-offline  contains  2  valves  on  drilling  spool 

clause  4.5. 13  (c) 

278. 

Fail  to  ensure  Class  A  bleed-offline  flexible  hose  conforms  to  standards 

clause  4.5.13(d) 

279. 

Fail  to  ensure  choke-manifold  is  properly  constructed 

clause  4.5.14  (a) 

280. 

Fail  to  ensure  choke-manifold  permits  flow  from  well  to  flare  pit 

subclause  4.5.14  (b)(i) 

281. 

Fail  to  ensure  choke-manifold  permits  flow  from  well  to  lines  of  proper  diameter 

subclause  4.5.14  (b)  (ii) 

282. 

Fail  to  ensure  choke-manifold  contains  two  adjustable  chokes 

clause  4.5.14  (c) 

283. 

Fail  to  ensure  choke-manifold  is  constructed  with  valved  outlet 

clause  4.5.14(d) 

284. 

Fail  to  ensure  choke-manifold  provides  casing  pressure 

clause  4.5.14(e) 

285. 

Fail  to  ensure  choke-manifold  is  constructed  to  provide  flow  paths 

clause  4.5. 14(0 

286. 

Fail  to  ensure  choke-manifold  is  located  outside  sub-structure 

clause  4.5.14  (g) 

287. 

Fail  to  ensure  choke-manifold  is  protected  from  freezing 

clause  4.5. 14(h) 

288. 

Fail  to  ensure  mud  system  line  is  connected  to  choke  line 

clause  4.5. 14.1  (a) 

289. 

Fail  to  ensure  proper  diameter  of  mud  syrem  line 

clause  4.5.14.1  (b) 

290. 

Fail  to  ensure  mud  system  line  directs  flow  through  mud-gas  separator 

clause  4.5.14.1  (c) 

291. 

Fail  to  ensure  bleed-offline  from  choke  manifold  to  flare  pit  is  proper  diameter 

clause  4.5.14.2  (a) 

292. 

Fail  to  ensure  bleed-offline  from  choke  manifold  to  flare  pit  is  30  meters  from  well 

clause  4.5. 14.2(b) 

293. 

Fail  to  ensure  bleed-offline  from  choke  manifold  is  in  downward  direction  to  earthen  pit  of  1 
metre 

subclause  4.5.14.2  (c)  (i) 

294. 

Fail  to  ensure  walls  of  earthen  pit  where  choke  manifold  bleed-off  line  terminates  have  proper 
height 

subclause  4.5.14.2  (c)(ii) 

295. 

Fail  to  ensure  earthen  pit  where  choke  manifold  bleed-offline  terminates  is  shaped  to  contain 
liquid 

subclause  4.5.14.2  (c)(iii) 

296. 

Fail  to  ensure  auxiliary  choke  manifold  bleed-off  lines  have  proper  diameter 

section  4.5.14.3 

297. 

Fail  to  install  and  maintain  a  mud-gas  separator  in  mud  tank 

clause  4.5.15  (a) 

298. 

Fail  to  install  and  maintain  a  warning  device  in  mud  tank 

clause  4.5. 15(b) 

299. 

Fail  to  equip  drilling  mud  system  with  device  to  measure  volume 

section  4.5.16 

300. 

Fail  to  ensure  hole  is  filled  with  proper  amount  of  fluid  when  pulling  pipe  from  well 

clause  4.5.17  (a) 

301. 

Fail  to  ensure  volume  of  fluid  in  hole  is  recorded  when  pulling  pipe  from  well 

clause  4.5. 17(b) 

302. 

Fail  to  ensure  heat  is  provided  to  blow  out  preventer 

clause  4.5. 18  (a) 

303. 

Fail  to  ensure  bleed-off  lines  are  empty  in  cold  weather 

subclause  4,5.18  (b)(i) 

304. 

Fail  to  ensure  bleed-off  lines  are  filled  with  non-freezing  fluid  in  cold  weather 

subclause  4.5.18  (b)(ii) 

305. 

Fail  to  ensure  bleed-off  lines  are  heated  in  cold  weather 

subclause  4.5.18  (b)(iii) 

306. 

Fail  to  install  and  maintain  drill  string  safety  valve  and  a  device  capable  of  stopping  back  flow 

section  4.5.19 

307. 

Air,  gas  or  foam  drilling  —  fail  to  install  and  maintain  a  rotating  head 

subclause  4.5.20  (a)  (i) 

308. 

Air,  gas  or  foam  drilling  —  fail  to  install  and  maintain  a  30  metre  diverter  line 

subclause  4.5.20  (a)  (ii) 

309. 

Air,  gas  or  foam  drilling  —  fail  to  install  and  maintain  a  reserve  volume  of  drilling  fluid 

subclause  4.5.20  (a)  (ill) 
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310. 

Air,  gas  or  foam  drilling  —  fail  to  install  and  maintain  a  hydrogen  sulphide  monitor 

subclause  4.5.20  (a)  (iv) 

311. 

Air,  gas  or  foam  drilling  —  fail  to  flare  any  gas  flowing  from  diverter  line 

clause  4.5.20  (b) 

312. 

Fail  to  ensure  pressure  test  on  casing  and  ram  type  preventer 

clause  4.5.21  (a) 

313. 

Fail  to  ensure  pressure  test  on  casing,  ram  and  annular  type  preventer 

clause  4.5.21  (b) 

314. 

Fail  to  ensure  pressure  test  on  casing,  ram  preventer  and  bleed-off  manifold 

clause  4.5.21  (c) 

315. 

Fail  to  ensure  pressure  test  on  casing  and  each  annular  preventer 

clause  4.5.21  (d) 

316. 

Fail  to  cease  operation  when  pressure  tests  not  satisfactory 

section  4.5.21.1 

317. 

Fail  to  run  a  casing  inspection  log 

clause  4.5.22  (a) 

318. 

Fail  to  run  a  pressure  test  at  weakest  section  of  casing 

clause  4.5.22  (b) 

319. 

Fail  to  test  BOP  equipment  daily 

clause  4.5.23  (a) 

320. 

Fail  to  properly  test  annular  type  BOP  equipment 

clause  4.5.23  (b) 

321. 

Fail  to  record  BOP  tests 

clause  4.5.23  (c) 

322. 

Fail  to  service  BOP  equipment 

section  4.5.24 

323. 

Fail  to  ensure  rig  crew  is  trained  in  the  operation  of  BOP  equipment 

clause  4.5.25  (a) 

324. 

Fail  to  ensure  driller  has  First  Line  Supervisor  certificate 

clause  4.5.25  (b) 

325. 

Fail  to  ensure  at  least  one  person  has  Second  Line  Supervisor  certificate 

clause  4.5.25  (c) 

326. 

Fail  to  ensure  blowout  prevention  drills  conducted  prior  to  drilling 

clause  4.5.25(d) 

327. 

Fail  to  ensure  blowout  prevention  drills  conducted  every  7  days 

clause  4.5.25  (e) 

328. 

Fail  to  ensure  drills  are  recorded 

clause  4.5.25  (0 

329. 

Fail  to  ensure  device  allows  circulation  of  fluids  through  drill  string 

clause  4.5.26  (a) 

330. 

Fail  to  install  remote  control  master  valve  on  testing  head 

clause  4.5.26(b) 

331. 

Fail  to  ensure  well  is  under  control 

clause  4.6  (a) 

332. 

Fail  to  ensure  blowout  prevention  is  installed  and  maintained 

clause  4.6  (b) 

333. 

Fail  to  ensure  blowout  prevention  equipment  is  installed  to  specifications 

clause  4.6  (c) 

334. 

Fail  to  ensure  blowout  prevention  pressure  rating  is  proper 

clause  4.6  (d) 

335. 

Fail  to  ensure  ram  preventers  have  hand  wheels 

clause  4.6  (e) 

336. 

Fail  to  meet  Class  11  servicing  requirements 

clause  4.6  (f) 

337. 

Fail  to  install  and  operate  accumulator  system  to  manufacturers  specifications 

clause  4.6.4  (a) 

338. 

Fail  to  connect  accumulator  system  to  preventer  with  lines  of  proper  pressure 

clause  4.6.4  (b) 

339. 

Fail  to  ensure  accumulator  system  is  capable  of  providing  sufficient  pressure  and  volume 

clause  4.6.4  (c) 

340. 

Fail  to  ensure  accumulator  system  is  recharged  by  pressure  controlled  pump 

clause  4.6.4(d) 

341. 

Fail  to  ensure  accumulator  capable  of  closing  ram  type  preventer  within  30  seconds 

clause  4.6.4  (e) 

342. 

Fail  to  ensure  accumulator  system  is  capable  of  closing  annular  preventer  within  60  seconds 

clause  4.6.4  (f) 

343. 

Fail  to  ensure  accumulator  system  is  equipped  with  proper  gauges  and  fittings 

clause  4.6.4  (g) 

344. 

Fail  to  ensure  accumulator  system  is  equipped  with  check  valve 

clause  4.6.4  (h) 

345. 

Fail  to  connect  accumulator  system  to  nitrogen  supply 

section  4.6.5 

346. 

Fail  to  ensure  nitrogen  supply  provides  sufficient  volume  and  pressure 

clause  4.6.6  (a) 

347. 

Fail  to  ensure  nitrogen  supply  has  gauge  to  determine  pressure 

clause  4.6.6  (b) 

348. 

Fail  to  have  operating  controls  readily  accessible  and  at  5  metres  from  well  for  Class  I  and  II 
wells 

clause  4.6.7  (b) 

349. 

Fail  to  have  an  independent  accumulator  system  with  proper  controls  for  Class  111  wells 

clause  4.6.8  (a) 

350. 

Fail  to  have  additional  set  of  controls  for  Class  111  wells 

clause  4.6.8(b) 

351. 

Class  1  BOP  system  —  fail  to  have  diverter  system  with  proper  lines 

clause  4.6.8.1  (a) 

352. 

Class  1  BOP  system  —  fail  to  have  a  shut-off  valve  in  bottom  joint  of  tubing 

clause  4.6.8.1  (b) 

353. 

Class  1  BOP  system  —  fail  to  have  a  tubing  stripper 

clause  4.6.8.1  (c) 

354. 

Class  11  &III  BOP  lines  —  fail  to  ensure  lines  are  of  steel  or  flexible  hose 

clause  4.6.8.2  (a) 

355. 

Class  11  &II1  BOP  lines  —  fail  to  have  lines  that  are  valved  and  of  proper  pressure 

clause  4.6.8.2  (b) 

356. 

Class  11  &  111  BOP  lines  —  fail  to  have  lines  that  are  connected  to  rig  pump  and  tank 

clause  4.6.8.2  (c) 

357. 

Class  11  &  111  BOP  lines  —  fail  to  have  lines  that  are  properly  fitted  and  connected 

clause  4.6.8.2  (d) 

358. 

Class  11  &  III  BOP  lines  —  fail  to  have  lines  of  proper  diameter 

clause  4.6.8.2  (e) 

359. 

Class  II  &  111  BOP  lines  —  fail  to  ensure  lines  are  securely  tied  down 

clause  4.6.8.2  (f) 

360. 

Class  11  &  III  BOP  manifold  —  fail  to  ensure  valves  and  steel  lines  with  proper  pressure 

clause  4.6.9  (a) 

361. 

Class  II  &  III  BOP  manifold  —  fail  to  have  check  valve 

clause  4.6.9  (b) 

362. 

Class  11  &  III  BOP  manifold  —  fail  to  have  pressure  relief  valve 

clause  4.6.9  (c) 

363. 

Class  II  &  III  BOP  manifold  —  fail  to  install  or  have  available  accurate  gauge 

clause  4.6.9  (d) 

364. 

Fail  to  provide  accurate  pressure  gauge  during  well  shut-in 

section  4.6.10 

365. 

Fail  to  maintain  on  a  service  rig  a  safety  valve  in  the  open  position 

section  4.6. 11 

366. 

Fail  to  conduct  a  pressure  test  on  each  preventer  prior  to  commencing  operations 

section  4.6.12 

367. 

Fail  to  conduct  pressure  test  on  preventers  with  pipe  in  the  hole 

section  4.6. 13 

368. 

Fail  to  ensure  BOP  equipment  is  mechanically  tested  daily 

section  4.6.14 

369. 

Fail  to  record  tests  in  log  book 

section  4.6.15 

370. 

Fail  to  ensure  properly  certified  driller  at  site 

clause  4.6. 17  (a) 
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371. 

Fail  to  ensure  rig  crew  is  trained  in  operation  of  BOP  equipment 

clause  4.6. 17(b) 

372. 

Fail  to  ensure  that  BOP  drills  are  performed  every  7  days 

clause  4.6. 17(c) 

373. 

Fail  to  ensure  BOP  drills  are  recorded  in  log  book 

clause  4.6.17(d) 

374. 

Fail  to  provide  sufficient  heat  in  cold  weather  to  ensure  BOP  system  effective 

section  4.6. 18 

375. 

Fail  to  properly  space  equipment  at  well  site 

section  4.7 

376. 

Fail  to  maintain  orderly  work  site 

clause  5.1  (a) 

377. 

Fail  to  safely  store  all  chemicals  and  fuel 

clause  5.1  (b) 

378. 

Fail  to  properly  remove  and  dispose  of  waste  and  unused  equipment 

clause  5.1  (c) 

379. 

Fail  to  properly  dispose  of  oil  field  fluid  produced  from  a  well 

clause  5.1.1  (a) 

380. 

Fail  to  properly  handle,  store  or  dispose  of  any  products  or  waste 

clause  5.1.1  (b) 

381. 

Fail  to  immediately  remove  product  or  waste  that  create  a  hazard 

clause  5.1.1  (c) 

382. 

Fail  to  dispose  of  and  keep  stimulation  fluids  separate  from  oil  field  fluids 

clause  5.1.1  (d) 

383. 

Fail  to  identify  well  with  prominent  sign 

section  5.2 

384. 

Fail  to  mark  battery  or  production  site  with  name  of  operator 

clause  5.3  (a) 

385. 

Fail  to  show  operator's  name  and  emergency  phone  number  at  site 

clause  5.3  (b) 

386. 

Fail  to  prevent  waste  of  oil  or  gas 

clause  5.4  (a) 

387. 

Fail  to  flare  gas 

clause  5.4  (b) 

388. 

Fail  to  meet  setback  requirements 

section  5.5 

389. 

Locate  flares  less  than  75  metres  from  buildings 

clause  5.5.1  (a) 

390. 

Locate  flares  less  than  50  metres  from  pipeline,  electrical  lines.railway  or  aircraft  runwav 

clause  5.5.1  (b) 

391. 

Locate  flares  less  than  30  metres  from  wellhead,  tanks  and  buildings 

clause  5.5.1  (c) 

392. 

Locate  flares  less  than  1 5  metres  from  compressors,  coolers,  vessels  and  substations 

clause  5.5.1  (d) 

393. 

Locate  oil  and  brine  tanks  less  than  75  metres  from  buildings 

clause  5.5.2  (a) 

394. 

Locate  oil  and  brine  tanks  less  than  30  metres  from  pipelines,  electrical  lines,  pits,  office  or 
switch  gear 

clause  5.5.2  (b) 

395. 

Locate  oil  and  brine  tanks  less  than  20  metres  from  wellhead,  railway  or  road  allowance 

clause  5.5.2  (c) 

396. 

Locate  oil  and  brine  tanks  less  than  15  metres  from  compressors,  buildings,  coolers,  heaters  or 
vessels 

clause  5.5.2  (d) 

397. 

Locate  oil  and  brine  tanks  less  than  1  metre  from  other  oil  and  brine  tanks 

clause  5.5.2  (e) 

398. 

Locate  process  vessel  less  than  60  metres  from  buildings 

clause  5.5.3  (a) 

399. 

Locate  process  vessel  less  than  20  metres  from  railway  or  road  allowance 

clause  5.5.3  (b) 

400. 

Locate  process  vessel  less  than  15  metres  from  tanks,  pits,  wellhead  or  office 

clause  5.5.3  (c) 

401. 

Locate  process  vessel  less  than  10  metres  from  other  vessels 

clause  5.5.3  (d) 

402. 

Locate  process  vessel  7  metres  from  tanks  where  vessel  is  unfired 

clause  5.5.3  (e) 

403. 

Fail  to  properlv  equip  diesel  engines 

section  5.5.4 

404. 

Fail  to  ensure  internal  combustion  engine  is  15  metres  from  well  when  obtaining  air 

section  5.5.4.1 

405. 

Engine  exhaust  pipe  —  fail  to  prevent  emergence  of  flame 

clause  5.5.4.2  (a) 

406. 

Engine  exhaust  pipe  —  fail  to  ensure  pipe  end  is  2  metres  from  well 

clause  5.5.4.2  (b) 

407. 

Fluid  storage  tanks  —  fail  to  surround  with  dike  or  firewall  of  proper  capacity 

clause  5.6.1  (a) 

408. 

Fluid  storage  tanks  —  insufficient  permeability 

clause  5.6.1  (b) 

409. 

Fluid  storage  tanks  —  fail  to  maintain  dike  or  firewall  in  good  condition 

clause  5.6.1  (c) 

410. 

Fail  to  use  proper  above  ground  storage  tank  to  store  oil  and  brine 

section  5.6.2 

411. 

Fail  to  electrically  ground  above  ground  tank 

clause  5.6.4  (a) 

412. 

Fail  to  electrically  ground  trucks  when  loading/unloading 

clause  5.6.4  (b) 

413. 

Fail  to  comply  with  API  RP65 1  for  cathodicallv  protected  above  ground  tanks 

section  5.6.5 

414. 

Storage  tank  nameplate  —  fail  to  state  construction  standard 

clause  5.6.7  (a) 

415. 

Storage  tank  nameplate  —  fail  to  state  the  year  built 

clause  5.6.7  (b) 

416. 

Storage  tank  nameplate  —  fail  to  state  capacity 

clause  5.6.7  (c) 

417. 

Storage  tank  nameplate  —  fail  to  state  fabricator 

clause  5.6.7  (d) 

418. 

Storage  tank  nameplate  —  fail  to  state  diameter  and  height 

clause  5.6.7  (e) 

419. 

Piping  systems  —  fail  to  use  proper  pipeline 

section  5.7 

420. 

Piping  systems  —  fail  to  use  proper  material  for  pipeline  fabrication  and  installation 

section  5.7.1 

421. 

Piping  systems  —  fail  to  provide  a  certified  Examiner  for  pipeline  construction 

section  5.7.2 

422. 

Piping  systems  —  fail  to  have  proper  pipeline  burial  depth 

section  5.7.3 

423. 

Pressure  vessel  —  fail  to  properly  install,  repair,  construct  or  inspect 

section  5.8 

424. 

Well  flare  stacks  —  fail  to  have  proper  height  and  diameter 

clause  5.9  (a) 

425. 

Well  flare  stacks  —  fail  to  have  proper  height  and  diameter 

clause  5.9  (b) 

426. 

Well  flare  stacks  —  fail  to  properly  install,  operate  and  design 

clause  5.9  (c) 

427. 

Gas  compressors  —  fail  to  properly  design,  construct,  operate  and  maintain 

clause  5.10.2  (a) 

428. 

Gas  compressors  —  fail  to  ensure  shutdown  controls  operate  properly 

clause  5.10.2(b) 

429. 

Gas  compressors  —  fail  to  ensure  shut  down  controls  are  triggered  on  high  and  low  pressure 

clause  5.10.2(c) 

430. 

Fail  to  ensure  electrical  materials  conform  to  Electrical  Code 

clause  5. 1 1  (a) 
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43L 

Fail  to  ensure  electrical  materials  conform  to  CSA 

clause  5.11  (b) 

432. 

Fail  to  ensure  electrical  materials  conform  to  API  Standards 

clause  5.11  (c) 

433. 

Fail  to  ensure  electrical  materials  conform  to  the  Shipping  Act  (Canada) 

clause  5.11  (d) 

434. 

Fail  to  ensure  electrical  equipment  is  installed  by  qualified  electrician 

section  5.11.1 

435. 

Fail  to  ensure  pressure  control,  limiting  and  relieving  equipment  conform  to  CSA  code 

section  5.12 

436. 

Fail  to  ensure  that  fires  are  safeguarded  to  avoid  a  hazard 

clause  5.13  (a) 

437. 

Fail  to  store  explosives  150  metres  from  work 

clause  5.13(b) 

438. 

Fail  to  provide  for  an  Examiner  to  checic  works  weekly  for  leaks  or  spills 

clause  5.14  (a) 

439. 

Fail  to  provide  for  an  Examiner  to  check  works  weekly  for  damage 

clause  5.14(b) 

440. 

Fail  to  provide  for  an  Examiner  to  check  works  weekly  for  unsafe  conditions 

clause  5.14  (c) 

441. 

Fail  to  provide  for  an  Examiner  to  certify  annually  that  works  comply  with  Provincial 
Standards 

section  5.14.1 

442. 

Suspended  wells  —  fail  to  isolate  all  zones  from  one  another 

clause  5.15  (a) 

443. 

Suspended  wells  —  fail  to  ensure  all  fresh  water  zones  are  isolated  by  cemented  casing 

clause  5.15(b) 

444. 

Porous  and  permeable  fluid  bearing  zones  —  fail  to  isolate  zones  with  bridge  plug  and  cement 

clause  5.15.1  (a) 

445. 

Porous  and  permeable  fluid  bearing  zones  —  fail  to  isolate  zone  with  a  bridge  capped  with 
stone  and  cement 

clause  5.15.1  (b) 

446. 

Porous  and  permeable  fluid  bearing  zones  —  fail  to  isolate  zones  by  alternative  technique 

clause  5.15.1  (c) 

447. 

Porous  and  permeable  fluid  bearing  zone  —  fail  to  ensure  cementing  procedures  and  design 
complies  with  Provincial  Standards 

clause  5.15.1  (d) 

448. 

Suspended  well  onshore  —  fail  to  have  two  bull-plugged  valves 

clause  5.15.2  (a) 

449. 

Suspended  well  onshore  —  fail  to  install  two  valve  and  bull-plugged  side  outlets 

clause  5.15.2(b) 

450. 

Suspended  well  onshore  —  fail  to  isolate  the  intermediate  casing  annulus  before  suspending 
well 

clause  5.15.2(c) 

451. 

Suspended  well  onshore  —  fail  to  provide  access  to  a  two-valved  bull  plug  at  annulus 

clause  5.15.2(d) 

452. 

Suspended  well  onshore  —  fail  to  protect  wellhead  with  steel  posts  or  fencing 

clause  5.15.2(e) 

453. 

Suspended  well  onshore  —  fail  to  remove  valve  handles  or  install  lock  and  chain 

clause.  15.3  (a) 

454. 

Suspended  well  onshore  —  fail  to  enclose  well  site  with  building  or  chain-link  fence 

clause  5.15.3(b) 

455. 

Suspended  well  onshore  —  fail  to  inspect  wellhead  and  valves  for  leaks 

section  5.15.4 

456. 

Suspended  well  onshore  —  fail  to  lubricate  and  service  wellhead  valves  annually 

section  5.15.5 

457. 

Suspended  well  onshore  —  fail  to  provide  for  an  Examiner  to  certify  well  suspended  properly 

clause  5.15.6  (a) 

458. 

Suspended  well  onshore  —  fail  to  annually  examine  all  valve  outlets  for  safety  and  integrity 

clause  5.15.6(b) 

459. 

Site  rehabilitation  —  fail  to  rehabilitate  within  one  year  of  end  of  operations 

section  5.16 

460. 

Site  rehabilitation  —  fail  to  dispose  of  all  liquid  and  solid  waste 

clause  5.16(a) 

461. 

Site  rehabilitation  —  fail  to  clean  area  of  all  debris 

clause  5.16(b) 

462. 

Site  rehabilitation  —  fail  to  drain  and  fill  excavations 

clause  5.16(c) 

463. 

Site  rehabilitation  —  fail  to  remove  surface  works,  concrete,  machinery  and  materials 

clause  5.16(d) 

464. 

Site  rehabilitation  —  fail  to  level  and  restore  grade 

clause  5.16(e) 

465. 

Site  rehabilitation  —  fail  to  provide  Examiner  to  certify  rehabilitation  complies  with 
Provincial  Standards 

clause  5.16(f) 

466. 

Water  covered  area  —  fail  to  ensure  wellhead  is  properly  located  and  encased 

clause  5.17  (a) 

467. 

Water  covered  area  —  fail  to  ensure  wellhead  is  properly  located  in  fishing  area 

section  5.17.1 

468. 

Water  covered  area  —  fail  to  remove  structure  within  30  days  of  end  of  drilling  or  plugging 

section  5.17.2 

469. 

Water  covered  area  —  Use  a  platform  not  approved  by  the  Ministry 

section  5.17.3 

470. 

Well  in  water  covered  area  —  fail  to  mark  each  well  and  pipeline  junction 

clause  5.17.4  (a) 

471. 

Well  in  water  covered  area  —  fail  to  identify  operator  and  junction  designation 

clause  5.17.4(b) 

472. 

Well  in  water  covered  area  —  fail  to  maintain  markers 

clause  5.17.4(c) 

473. 

Fail  to  install  metering  equipment  to  measure  tubing  and  casing  pressure 

clause  6.1  (a) 

474. 

Fail  to  install  metering  equipment  to  measure  flow  rate 

clause  6. 1  (b) 

475. 

Fail  to  install  metering  equipment  to  permit  oil,  gas  or  water  sampling 

clause  6. 1  (c) 

476. 

Fail  to  keep  records  of  quantities  of  oil,  gas  and  water  produced 

clause  6.2  (a) 

477. 

Fail  to  keep  records  of  average  separator  pressure 

clause  6.2  (b) 

478. 

Fail  to  keep  records  of  product  disposition 

clause  6.2  (c) 

479. 

Fail  to  keep  records  of  purchaser  and  amount  realized 

clause  6.2  (d) 

480. 

Fail  to  prevent  waste  of  hydrocarbon  resources 

clause  6.3  (a) 

481. 

Fail  to  prevent  the  waste  of  reservoir  energy 

clause  6.3  (b) 

482. 

Fail  to  maximize  ultimate  recovery  of  oil  and  gas 

clause  6.3  (c) 

483. 

Fail  to  minimize  flaring  or  venting  of  gas 

clause  6.3  (d) 

484. 

Fail  to  obtain  information  to  optimize  production  and  evaluate  conservation 

section  6.4 

485. 

Fail  to  maintain  monthly  records  of  production  volumes,  reservoir  pressure  and  fluids  injected 

section  6.4.1 

486. 

Fail  to  properly  meter  for  fluid  and  gas  measurements 

section  6.5 

487. 

Fail  to  ensure  meter  accuracy  for  fluid  and  gas  measurements 

clause  6.6  (a) 
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488. 

Fail  to  ensure  meter  re-calibration 

clause  6.6  (b) 

489. 

Fail  to  report  bottom  hole  pressure  to  Ministry  on  Form  7 

section  6.7 

490. 

Fail  to  properly  determine  bottom-hole  pressure 

section  6.8 

491. 

Fail  to  take  a  gas  or  oil  sample  for  each  new  oil  pool 

section  6.9 

492. 

Initial  production  testing  period  report  —  fail  to  include  daily  production  volumes  on  report 

clause  6. 10  (a) 

493. 

Initial  production  testing  period  report  —  fail  to  include  estimate  of  well's  potential 

clause  6. 10(b) 

494. 

Initial  production  testing  period  report  —  fail  to  include  plans  for  gas  conservation 

clause  6.10(c) 

495. 

Initial  production  testing  period  report  —  fail  to  include  evaluation,  estimate  and  pool 
boundary 

clause  6.10(d) 

496. 

Initial  production  testing  period  report  —  fail  to  include  bottom  hole  pressure 

clause  6. 10(e) 

497. 

Fail  to  flare  gas 

section  6. 1 1 

498. 

Permit  flaring  in  excess  of  permitted  monthly  volumes 

section  6.11.1 

499. 

Fail  to  contain  flaring  within  permitted  monthly  volumes  —  same  pool.  2  or  more  wells 

section  6.1 1.4 

500. 

Fail  to  take  an  annual  shut-in  pressure  measurement 

section  6.12 

501. 

Fail  to  report  observed  field  data  re  deliverability  of  well  to  Ministry  on  Form  7 

clause  6.12(c) 

502. 

Fail  to  take  annual  shut-in  pressure  with  dead-weight  gauge 

clause  6. 12.1  (a) 

503. 

Fail  to  take  annual  shut-in  pressure  within  proper  time 

clause  6.12.1  (b) 

504. 

Fail  to  report  annual  shut-in  pressure  on  Form  8 

clause  6.12.1  (c) 

505. 

Design  —  fail  to  permanently  protect  water  formations  from  contamination 

clause  7  (a) 

506. 

Design  —  fail  to  protect  existing  formations  from  injected  fluid 

clause  7  (b) 

507. 

Design  —  fail  to  prevent  migration  of  fluids  between  formations 

clause  7 (c) 

508. 

Operation  —  fail  to  ensure  that  disposal  fluids  are  compatible  with  disposal  formation 

clause  7 (d) 

509. 

Operation  —  fail  to  ensure  that  disposal  fluids  are  retained  within  formation 

clause  7 (e) 

510. 

Construction  —  fail  to  notify  in  writing  landowners  and  operators  within  750  metres 

clause  7.1  (a) 

511. 

Construction  —  fail  to  notify  in  writing  the  local  municipality 

clause  7.1  (b) 

512. 

Construction  —  fail  to  notify  Ministry  in  writing 

clause  7.1  (c) 

513. 

Design  —  fail  to  provide  for  injection  of  oil  field  fluid  through  tubing 

clause  7.2  (a) 

514. 

Design  —  fail  to  provide  isolation  of  annular  space  between  tubing  and  casing  from  injection 
zone 

clause  7.2  (b) 

515. 

Design  —  fail  to  include  corrosion  inhibitor 

clause  7.2  (c) 

516. 

Design  —  fail  to  provide  for  isolation  of  fresh  water  zones 

clause  7.2  (d) 

517. 

Design  —  fail  to  provide  for  cementing  the  surface  casing 

clause  7.2  (e) 

518. 

Design  —  fail  to  provide  for  proper  wellhead  components 

clause  7.2  (0 

519. 

Water  sampling  —  fail  to  collect  samples  for  each  penetrated  aquifer  and  record  depth 

clause  7.3  (a) 

520. 

Water  sampling  —  fail  to  provide  a  copy  of  the  chemical  analysis  of  water  in  penetrated 
aquifer  to  the  Ministry 

clause  7.3  (b) 

521. 

Convert  existing  well  20  years  or  older  to  a  disposal  well 

section  7.4.1 

522. 

Well  report  —  fail  to  include  name  and  address  of  operator 

clause  7.5  (a) 

523. 

Well  report  —  fail  to  include  proper  information  on  wells  within  750  metres 

clause  7.5  (b) 

524. 

Well  report  —  fail  to  include  casing,cementing  and  plugging  details  of  wells  within  750 
metres 

clause  7.5  (c) 

525. 

Well  report  —  fail  to  include  status  of  water  wells  within  750  metres 

clause  7.5  (d) 

526. 

Well  report  —  fail  to  report  uses  of  subsurface  within  750  metres 

clause  7.5  (e) 

527. 

Well  report  —  fail  to  include  a  chemical  analysis  of  fonmation  water 

clause  7.5  (0 

528. 

Well  report  —  fail  to  include  a  chemical  analysis  from  fresh  water  wells 

clause  7.5  (g) 

529. 

Well  report  —  fail  to  include  the  initial  reservoir  pressure 

clause  7.5  (h) 

530. 

Well  report  —  fail  to  include  volume,  rate  and  maximum  injection  pressure 

clause  7.5  (i) 

531. 

Well  report  —  fail  to  include  source,  composition  and  specific  gravity  of  injected  fluid 

clause  7.5  (j) 

532. 

Well  report  —  fail  to  include  results  of  fluid  tests 

clause  7.5  (k) 

533. 

Well  report  —  fail  to  include  the  projected  subsurface  area  of  influence 

clause  7.5  (1) 

534. 

Well  report  —  fail  to  include  the  reservoir  characteristics  and  gas  potential 

clause  7.5  (m) 

535. 

Well  report  —  fail  to  include  the  results  of  the  injectivity  test 

clause  7.5  (n) 

536. 

Well  report  —  fail  to  include  the  drilling  and  completion  record 

clause  7.5  (o) 

537. 

Well  report  —  fail  to  include  a  description  of  cementing  of  casing 

clause  7.5  (p) 

538. 

Well  report  —  fail  to  include  injection  tubing  installation 

clause  7.5  (q) 

539. 

Well  report  —  fail  to  include  casing  integrity  tests 

clause  7.5  (r) 

540. 

Well  report  —  fail  to  include  the  well  history 

clause  7.5  (s) 

541. 

Well  report  —  fail  to  include  a  record  and  diagram  of  well  completion 

clause  7.5  (t) 

542. 

Well  report  —  fail  to  include  a  description  of  fluid  handling  procedures 

clause  7.5  (u) 

543. 

Well  report  —  fail  to  include  a  site  plan  of  wellhead  and  facilities 

clause  7.5  (v) 

544. 

Well  report  —  fail  to  include  an  assessment  of  impact  of  applied  pressure 

clause  7.5  (w) 

545. 

Fail  to  inject  oil  field  fluids  by  gravity  feed 

clause  7.7  (a) 
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546. 

Fail  to  inject  oil  field  fluids  into  formations  as  deep  as  practical 

clause  7.7  (b) 

547. 

Pre-commissioning  —  fail  to  identify  wells  within  750  metres 

clause  7.8  (a) 

548. 

Pre-commissioning  —  fail  to  confirm  integrity  of  injection  casing  by  pressure  tests  or  cement 
logs 

clause  7.8  (b) 

549. 

Pre-commissioning  —  fail  to  conduct  injectivity  test 

clause  7.8  (d) 

550. 

Pre-commissioning  —  fail  to  submil  a  disposal  report 

clause7.8  (e) 

55L 

Pre-commissioning  —  fail  to  submit  an  operating  procedure 

clause  7.8  (f) 

552. 

Well  within  750  metres  of  water  well  —  fail  to  report  depth  of  water  well 

clause  7.8.1  (a) 

553. 

Well  within  750  metres  of  water  well  —  fail  to  report  the  age  of  water  well 

clause  7.8.1  (b) 

554. 

Well  within  750  metres  of  water  well  —  fail  to  report  volume  of  water  taken  from  water  well 

clause  7.8.1  (c) 

555. 

Weil  within  750  metres  of  water  well  —  fail  to  report  static  level  of  water  in  water  well 

clause  7.8.1  (d) 

556. 

Injection  test  —  fail  to  submit  initial  test 

section  7.9 

557. 

Injection  test  —  fail  to  include  the  depths  of  the  injection  intervals 

clause  7.9.1  (a) 

558. 

Injection  test  —  fail  to  include  the  rates  of  injection 

clause  7.9.1  (b) 

559. 

Injection  test  —  fail  to  include  the  injection  pressures 

clause  7.9.1  (c) 

560. 

Injection  test  —  fail  to  include  the  volume  and  source  of  fluids 

clause  7.9.1  (d) 

561. 

Injection  test  —  fail  to  ensure  proper  pressure  during  initial  test 

section  7.9.2 

562. 

Injection  test  —  initial  test  more  than  30  days  in  duration 

clause  7.9.3  (a) 

563. 

Injection  test  —  initial  test  exceeds  500  m'  of  injected  fluid 

clause  7.9.3  (b) 

564. 

Fail  to  measure  the  volume  of  injected  fluid  and  pressure 

section  7.10.1 

565. 

Fail  to  verify  presence  of  corrosion  inhibiting  fluid  by  certified  Examiner 

section  7.10.2 

566. 

Fail  to  ensure  subsurface  pressure  does  not  exceed  75  per  cent  of  fracture  pressure 

section  7.10.3 

567. 

Fail  to  keep  plans  and  maps  of  disposal  well 

section  7.11 

568. 

Fail  to  have  a  spill  contingency  plan 

section  7.12 

569. 

Fail  to  conduct  a  pressure  test  of  annular  space  every  5  years 

section  7.13 

570. 

Fail  to  stop  injection  of  fluid  where  loss  of  fluid  or  increase  in  pressure 

section  7.14 

571. 

Fail  to  record  name  and  location  of  disposal  well 

clause  7.15  (a) 

572. 

Fail  to  record  volume  of  fluid  disposed 

clause  7.15(b) 

573. 

Fail  to  record  volume  of  fluid  from  each  source 

clause  7.15  (c) 

574. 

Fail  to  record  operating  range  of  surface  pressure 

clause  7.15(d) 

575. 

Fail  to  record  maximum  surface  pressure 

clause  7.15  (e) 

576. 

Fail  to  record  name  of  formation  used  for  disposal 

clause  7.15(0 

577. 

Fail  to  record  depth  intervals 

clause  7.15  (g) 

578. 

Fail  to  record  subsurface  pressures,  reservoir  performance  and  evaluation  tests 

clause  7.15(h) 

579. 

Fail  to  record  copies  of  water  well  analysis 

clause  7.15  (i) 

580. 

Fail  to  record  mechanical  integrity  tests  at  the  well 

clause  7.15  (j) 

581. 

Fail  to  record  description  of  workovers.  treatments  and  stimulations 

clause  7.15  (k) 

582. 

Fail  to  record  information  of  disposed  fluids 

clause  7.15(1) 

583. 

Fail  to  provide  for  an  Examiner  to  examine  facilities  semi-annually 

section  7.16 

584. 

Well  servicing  —  fail  to  install  and  maintain  BOP 

sections.! 

585. 

Well  servicing  —  fail  to  ensure  proper  rating  on  lubricator  system 

section  8.1.1 

586. 

Well  servicing  —  fail  to  ensure  proper  spacing  of  equipment 

section  8.2 

587. 

Well  servicing  —  fail  to  install  pressure  gauge  to  determine  well  annulus  pressure 

section  8.3 

588. 

Well  servicing  —  fail  to  maintain  stabbing  valve  in  open  position 

section  8.5 

589. 

Well  servicing  —  fail  to  use  a  stub  lubricator  system 

section  8.6 

590. 

Well  servicing  —  fail  to  properly  ground  electrical  system 

section  8.7 

591. 

Well  servicing  —  fail  to  keep  a  record  of  all  servicing  on  well 

section  8.10 

592. 

Fail  to  ensure  mining  operations  are  150  metres  from  operator's  property  boundary 

clause  9.5  (b) 

593. 

Fail  to  ensure  salt  extraction  is  50  metres  from  operator's  property  boundary 

clause  9.5  (c) 

594. 

Fail  to  ensure  caverns  and  galleries  have  tight  hydraulic  control 

section  9.5.1 

595. 

Fail  to  employ  a  blanketing  material  for  roof  control 

section  9.6 

596. 

Drilling  —  fail  to  cement  to  surface  all  casings 

clause  9.7  (a) 

597. 

Drilling  —  fail  to  set  production  casing  3  metres  into  salt  formation 

clause  9.7  (b) 

598. 

Drilling  —  fail  to  include  a  cement  bond  log  and  casing  evaluation  log 

subclause  9.7  (c)(i) 

599. 

Drilling  —  fail  to  conduct  pressure  test  on  production  casing  and  seat 

subclause  9.7  (c)  (ii) 

600. 

Drilling  —  fail  to  conduct  pressure  test  of  the  formation  below  production  casing  seat 

subclause  9.7  (c)  (iii) 

601. 

Drilling  —  hanging  tubing  string  does  not  comply  with  API  standard 

clause  9.7  (d) 

602. 

Operation  and  monitoring  —  no  operating  and  maintenance  procedures 

subclause  9.8. 1  (a)  (i) 

603. 

Operation  and  monitoring  —  no  emergency  response  procedures 

subclause  9.8.1  (a)(ii) 

604. 

Operation  and  monitoring  —  no  procedures  re  performance  of  maintenance  functions 

subclause  9.8.1  (a)  (iii) 

605. 

Operation  and  monitoring  —  fail  to  comply  with  operating  and  maintenance  procedures 

clause  9.8.1  (b) 
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606. 

Operation  and  monitoring  —  fall  to  keep  records  necessary  to  administer  operating  and 
maintenance  procedures 

clause  9.8.1  (c) 

607. 

Operation  and  monitoring  —  fail  to  ensure  staff  are  trained 

clause  9.8.1  (d) 

608. 

Operation  and  monitoring  —  fail  to  update  operating  and  maintenance  procedures  as  required 

clause  9.8.1  (e) 

609. 

Operating  and  monitoring  —  fail  to  limit  the  maximum  injection  and  withdrawal  rates 

clause  9.8.1  (f) 

610. 

Operating  and  monitoring  —  fail  to  maintain  documents  for  activities  on  wells  and  pipelines 

subclause  9.8.1  (g)(i) 

611. 

Operating  and  monitoring  —  fail  to  maintain  documents  for  downhole  activities  and  copies  of 
all  logs 

subclause  9.8.1  (g)(ii) 

612. 

Operating  and  monitoring  —  fail  to  keep  daily  records  of  water  injected  and  brine  recovered 

subclause  9.8.1  (h)(i) 

613. 

Operating  and  monitoring  —  fail  to  keep  daily  records  of  volume  and  pressure  of  blanketing 
material 

subclause  9.8.1  (h)(ii) 

614. 

Fail  to  provide  for  an  Examiner  to  certify  the  mechanical  integrity  of  each  well 

clause  9.8.2  (b) 

615. 

Fail  to  monitor  hydraulic  closure  and  provide  Examiner  certification  annually 

section  9.8.3 

616. 

Fail  to  plot  the  results  of  the  sonar  survey 

clause  9.8.4  (b) 

617. 

Fail  to  conduct  subsidence  monitoring  annually  using  a  qualified  surveyor 

clause  9.8.5  (a) 

618. 

Fail  to  properly  record  the  subsidence  data  and  submit  to  Ministry 

clause  9.8.5  (b) 

619. 

Fail  to  comply  with  well  servicing  requirements 

section  9.8.6 

620. 

Abandonment  —  fail  to  include  a  sonar  survey  on  the  cavern 

clause  9.9  (a) 

621. 

Abandonment  —  fail  to  include  a  mechanical  test  on  the  casing 

clause  9.9  (b) 

622. 

Hydrocarbon  storage  —  fail  to  have  Examiner  validate  mechanical  integrity  test 

section  10.1 

623. 

Hydrocarbon  storage  —  fail  to  conduct  annual  examination  of  surface  works  certified  by 
Examiner 

section  10.2 

624. 

Fail  to  notify  the  Ministry  of  well  overhauls 

subclause  10.3  (a)  (i) 

625. 

Fail  to  notify  the  Ministry  of  a  change  of  service  in  a  cavern 

subclause  10.3  (a)  (ii) 

626. 

Fail  to  notify  the  Ministry  of  damage  or  leak  at  well  head  or  casing 

subclause  10.3  (a)  (iii) 

627. 

Fail  to  notify  the  Ministry  of  emergency 

clause  10.3(b) 

628. 

Fail  to  ensure  protection  of  oil  or  gas  producing  horizons 

clause  1 1  (a) 

629. 

Fail  to  prevent  the  migration  of  oil,  gas  or  water 

clause  1 1  (b) 

630. 

Fail  to  seal  off  and  isolate  all  porous  formations 

clause  1 1  (c) 

631. 

Fail  to  ensure  plugging  does  not  constitute  a  hazard  to  surface  users 

clause  1 1  (d) 

632. 

Fail  to  plug  hydrocarbon  storage  wells  in  accordance  with  CSA  Z341-98 

clause  11.1  (a) 

633. 

Fail  to  plug  in  accordance  with  section  9.9  of  the  Standards 

clause  11.1  (b) 

634. 

Fail  to  properly  remove  casing,  tubing  and  material  from  well 

section  11.2. 

635. 

Fail  to  use  neat  cement 

subclause  11.3  (a)(i) 

636. 

Fail  to  mix  cement  in  accordance  with  API  Specifications 

subclause  11.3  (a)(ii) 

637. 

Fail  to  make  cement  plug  in  the  form  of  a  water  base  slurry 

subclause  11.3  (a)  (iii) 

638. 

Fail  to  make  cement  plug  sulphate  resistant 

subclause  11.3  (a)  (iv) 

639. 

Fail  to  make  bridges  of  wood,  stone,  gravel  or  lead 

clause  11.3(b) 

640. 

Fail  to  deposit  cement  plug  by  displacement  or  dump  bailer 

section  11.4 

641. 

Fail  to  ensure  pumped  cement  plugs  have  sufficient  slurry  volume 

clause  11.5  (a) 

642. 

Fail  to  ensure  dump-bailed  plugs  have  sufficient  volume 

clausel  1.5(b) 

643. 

Fail  to  locate  plug  at  top  of  each  zone  or  salt  cavern  and  certify  location 

clause  1 1 .6  (a) 

644. 

Fail  to  locate  the  top  most  plug  set  in  the  well  and  certify  location 

clausel  1.6(b) 

645. 

Fail  to  fill  area  between  plugs  with  water  or  drilling  mud 

section  11.7 

646. 

Fail  to  set  cement  plugs  above  and  below  each  oil,  gas  and  fluid  bearing  zone 

clause  11.8(a) 

647. 

Fail  to  set  cement  plugs  at  top  of  formations 

clausel  1.8(b) 

648. 

Fail  to  extend  plugs  8  metres  in  the  well 

section  1 1 .9 

649. 

Fail  to  properly  recover  casing  when  surface  casing  is  left  in  hole 

clause  11.10(a) 

650. 

Fail  to  properly  recover  casing  when  surface  casing  is  removed 

clause  11.10(b) 

651. 

Fail  to  place  a  cement  plug  1 5  metres  below  zone  and  15  metres  above  top  of  zone 

clause  11.10(c) 

652. 

Fail  to  set  plug  across  shoe  of  surface  casing 

clause  11.11  (a) 

653. 

Fail  to  place  plug  inside  the  surface  casing 

clause  11.11  (b) 

654. 

Fail  to  place  plug  inside  casing  below  the  base  where  intermediate  casing  cemented 

clause  11.11  (c) 

655. 

Fail  to  place  plug  across  the  shoe  where  intermediate  casing  to  be  left 

clause  11.11  (d) 

656. 

Fail  to  recover  casing  to  allow  placement  of  plugs  where  intermediate  casing  not  cemented 

clause  11.11  (e) 

657. 

Fail  to  place  plug  inside  casing  below  the  base  where  production  casing  cemented 

clause  11.11  (0 

658. 

Fail  to  recover  casing  to  allow  placement  of  plug  where  production  casing  not  cemented 

clause  11.11  (g) 

659. 

Fail  to  set  8  metre  plug  at  top  of  productive  zone 

clause  11.11  (h) 

660. 

Rehabilitation  —  onshore  well  —  fail  to  dispose  of  all  waste 

clause  11.13  (a) 

AAl 

clause  11.13(b) 

662. 

Rehabilitation  —  onshore  well  —  fail  to  drain  and  fill  excavations 

clause  11.13(c) 

663. 

Rehabilitation  —  onshore  well  —  fail  to  remove  all  surface  works 

clause  11.13(d) 
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664. 

Rehabilitation  —  onshore  well  —  fail  to  level  and  restore  original  grade  of  the  site 

clause  11.13(e) 

665. 

Rehabilitation  —  water  covered  area  —  fail  to  cut  off  any  casing  in  water  covered  site 

section  1 1.13.1 

666. 

Rehabilitation  —  fail  to  record  and  submit  Form  10  for  every  plugged  well 

section  11.14 

667. 

Fail  to  calculate  using  proper  rates 

clause  12  (a) 

668. 

Fail  to  make  fee  payment 

clause  12  (b) 

669. 

Fail  to  submit  Form  7  with  fee  payment 

clause  12(c) 

670. 

Drilling  activity  notice  —  fail  to  notify  Ministry  48  hours  prior  to  drilling 

clause  13.2  (a) 

671. 

Drilling  activity  notice  —  fail  to  notify  Ministry  of  drilling  suspension  date  within  48  hours 

subclause  13.2  (b)(i) 

672. 

Drilling  activity  notice  —  fail  to  notify  Ministry  of  well  depth  within  48  hours 

subclause  13.2  (b)(ii) 

673. 

Drilling  activity  notice  —  fail  to  notify  Ministry  of  well  condition  within  48  hours 

subclause  13.2  (b)(iii) 

674. 

Drilling  activity  notice  —  fail  to  notify  Ministry  of  total  depth  and  status  of  well  within  48 
hours  of  TD  date 

clause  13.2  (c) 

675. 

Drilling  activity  notice  —  fail  to  notify  Ministry  of  completion  date  and  well  status  within  48 
hours 

clause  13.2(d) 

676. 

Drilling  activity  notice  —  fail  to  notify  the  Ministry  48  hours  prior  to  plugging  a  well 

clausel3.2  (e) 

677. 

Fail  to  complete  a  Drilling  and  Completion  Report  in  Form  7  within  60  days  of  end  of 
operation 

section  13.4 

678. 

Fail  to  deliver  drilling  samples  within  30  days 

section  13.5 

679. 

Fail  to  properly  pack  and  label  drill  cores 

clause  13.6(a) 

680. 

Fail  to  submit  core  or  other  analysis  to  Ministry  within  30  days  of  completion 

section  13.6.1 

681. 

Fail  to  ensure  no  core  is  destroyed 

clause  13.7  (a) 

682. 

Fail  to  ensure  cores  are  delivered  to  library  within  1  year  of  TD  date 

clause  13.7(b) 

683. 

Fail  to  supply  logs  or  surveys  to  the  Ministry  within  30  days 

section  13.8 

684. 

Fail  to  complete  Form  7  within  30  days  of  any  well  activities  other  than  drilling  or  deepening 

section  13.9 

685. 

Fail  to  submit  connate  water  determinations  within  30  days 

clause  13.10(a) 

686. 

Fail  to  submit  copies  of  drill  stem  and  production  test  within  30  days 

clause  13.10(b) 

687. 

Fail  to  submit  static  hole  pressure  measurements  within  30  days 

clause  13.10(c) 

688. 

Fail  to  submit  pressure  measurements  and  back  pressure  tests  within  30  days 

clause  13.10(d) 

689. 

Fail  to  submit  gas  ratios  within  30  days 

subclause  13.10  (e)(i) 

690. 

Fail  to  submit  liquid  phase  volumes  within  30  days 

subclause  13.10  (e)(ii) 

691. 

Fail  to  submit  formation  volume  factors  within  30  davs 

subclause  13.10  (e)  (iii) 

692. 

Fail  to  submit  tank  oil  gravities  within  30  days 

subclause  13.10  (e)  (iv) 

693. 

Fail  to  submit  separator  and  stock  tank  gas-oil  ratios  within  30  days 

subclause  13.10  (e)(v) 

694. 

Fail  to  submit  bubble  point  pressure  of  reservoir  fluid  within  30  days 

subclause  13.10  (e)(vi) 

695. 

Fail  to  submit  compressibility  of  saturated  reservoir  oil  within  30  days 

subclause  13.10  (e)  (vii) 

696. 

Fail  to  submit  viscosity  of  reservoir  oil  within  30  days 

subclause  13.10  (e)  (viii) 

697. 

Fail  to  submit  fractional  analysis  of  casing  head  gas  and  reservoir  fluid  within  30  days 

subclause  13.10  (e)(ix) 

698. 

Fail  to  submit  Annual  Production  Report  of  Monthly  Well  or  Field/Pool  Production  by 
February  15 

section  13.1 1 

699. 

Fail  to  submit  an  Annual  Report  on  Monthly  Injection  by  February  15 

section  13.12 

700. 

Disposal  well  —  fail  to  submit  records  of  pressure  measurements  and  tests  within  30  days 

subclause  13.13  (a)  (i) 

701. 

Disposal  well  —  fail  to  submit  copies  of  chemical  analysis  from  water  wells  within  30  days 

subclause  13.13  (a)  (ii) 

702. 

Disposal  well  —  fail  to  submit  the  mechanical  integrity  test  within  30  days 

subclause  13.13  (a)  (iii) 

703. 

Disposal  well  —  fail  to  submit  an  Annual  Subsurface  Fluid  Disposal  Report  by  February  15 

clause  13.13(b) 

704. 

Disposal  well  —  fail  to  submit  a  Plugging  of  a  Well  Report  within  30  days 

section  13.14 

705. 

Disposal  well  —  fail  to  submit  an  Annual  Report  of  Geophysical/ Agrochemical  Activity  by 
February  15 

section  13.15 

706. 

Annual  well  status  report  —  fail  to  show  all  the  wells 

clause  13.16(a) 

707. 

Annual  well  status  report  —  fail  to  show  the  status  of  each  well 

clause  13.16(b) 

708. 

Annual  well  status  report  —  fail  to  show  calculation  of  well  licence  fee 

clause  13.16(c) 

709. 

Annual  well  status  report  —  not  accompanied  by  licence  fee 

clause  13.16(d) 

710. 

Third  party  gas  report  —  fail  to  submit  by  February  15 

section  13.16 

711. 

Third  party  gas  reports  —  fail  to  include  operator  name 

clause  13.17(a) 

712. 

Third  party  gas  report  —  fail  to  include  the  well  location  or  meter  point 

clause  13.17(b) 

713. 

Third  party  gas  report  —  fail  to  include  the  well  name 

clause  13.17(c) 

714. 

Third  party  gas  report  —  fail  to  include  the  pool  name 

clause  13.17(d) 

715. 

Third  party  gas  report  —  fail  to  report  the  volume  and  value  of  natural  gas 

clause  13.17(e) 

716. 

Third  party  oil  report  —  fail  to  submit  by  February  15 

section  13.18 

717. 

Third  party  oil  report  —  fail  to  include  operator  name 

clause  13.18(a) 

718. 

Third  party  oil  report  —  fail  to  include  well  location  or  meter  point 

clause  13.18(b) 

719. 

Third  party  oil  report  —  fail  to  include  the  well  name 

clause  13.18(c) 

720. 

Third  party  oil  report  —  fail  to  include  the  pool  name 

clause  13.18(d) 
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Item 

Column  1 

Column  2 

721. 

Third  party  oil  report  —  fail  to  report  the  volume  and  value  of  oil 

clause  13.18(e) 

722. 

Fail  to  submit  the  Initial  Production  Test  Period  Report  within  10  days 

section  13.19 

723. 

Voluntary  unitization  —  fail  to  report  the  effective  date  of  the  unit  agreement 

clause  13.20(a) 

724. 

Voluntary  unitization  —  fail  to  report  the  unit  operator  name 

clause  13.20(b) 

725. 

Voluntary  unitization  —  fail  to  report  the  geographical/seological  description  of  the  area 

clause  13.20(c) 

726. 

Voluntary  unitization  —  fail  to  provide  plat  showing  unit  area  boundaries,  individual  tracts, 
participating  area  and  location  of  wells 

clause  13.20(d) 

727. 

Voluntary  unitization  —  fail  to  submit  a  copy  of  the  unitization  agreement  between  owners 

clause  13.20(e) 

728. 

Amendments  to  units  —  fail  to  report  the  reason  for  amendment 

clause  13.21  (a) 

729. 

Amendments  to  units  —  fail  to  report  the  effective  date  of  the  amendment 

clause  13.21  (b) 

730. 

Amendments  to  units  —  fail  to  report  a  list  of  the  names  of  interest  owners 

clause  13.21  (c) 

731. 

Amendments  to  units  —  fail  to  report  the  name  of  the  unit  operator 

clause  13.21  (d) 

732. 

Amendments  to  units  —  fail  to  report  a  description  of  the  unit  area 

clause  13.21  (e) 

733. 

Amendments  to  units  —  fail  to  provide  plat  showing  amendments  to  boundaries,  individual 
tracts,  participating  area  and  location  of  well 

clause  13.21  (0 

734. 

Amendments  to  units  —  fail  to  provide  copy  of  document  establishing  amendment  between 
owners 

clause  13.21  (g) 

735. 

Amendments  to  units  —  fail  to  report  a  revised  list  of  oil  and  gas  owners 

clause  13.21  (h) 

736. 

Fail  to  submit  an  Annual  Report  of  Solution  Mined  Salt  Production  by  February  15 

section  13.22 

737. 

Salt  solution  mining  —  fail  to  submit  results  of  all  tests  within  30  days 

section  13.23 

738. 

Underground  storage  tanks  —  fail  to  construct  a  dike  surrounding  the  tank 

clause  14.2  (a) 

739. 

Underground  storage  tanks  —  fail  to  construct  cover  to  prevent  access 

subclause  14.2  (b)(i) 

740. 

Underground  storage  tanks  —  fail  to  construct  chain  link  fence  to  prevent  access 

subclause  14.2  (b)(ii) 

741. 

Underground  storage  tanks  —  fail  to  install  a  ladder  inside  the  tank 

clause  14.2  (c) 

742. 

Underground  storage  tanks  —  fail  to  install  a  warning  sign  on  the  fence  or  cover 

clause  14.2(d) 

743. 

Oil  field  fluid  storage  —  fail  to  ensure  fluid  cannot  create  a  hazard 

clause  14.3  (a) 

744. 

Oil  field  fluid  storage  —  fail  to  ensure  the  storage  area  does  not  leak 

clause  14.3  (b) 

745. 

Oil  field  fluid  storage  —  fail  to  construct  a  chain  link  fence  around  storage  area 

clause  14.3  (c) 

746. 

Oil  field  fluid  storage  —  fail  to  ensure  all  gates  on  fence  are  closed  and  locked 

clause  14.3(d) 

747. 

Oil  field  fluid  storage  —  fail  to  install  prominent  warning  signs 

clause  14.3  (e) 

748. 

Oil  field  fluid  storage  —  fail  to  install  a  ladder 

clause  14.3  (0 

749. 

Oil  field  fluid  storage  —  fail  to  install  life-saving  rescue  equipment 

clause  14.3  (g) 

750. 

Fail  to  install  a  valve  and  piping  on  well  before  being  serviced 

section  14.4 

751. 

Fail  to  cap  a  suspended  well 

clause  14.5  (a) 

752. 

Fail  to  mark  the  site  with  well  name 

clause  14.5  (b) 

753. 

Fail  to  plug  the  well  when  capable  of  flow  to  surface 

clause  14.5  (c) 

17/04 


ONTARIO  REGULATION  94/04 

made  under  the 
ENDANGERED  SPECIES  ACT 

Made:  March  31,  2004 
Filed:  April  5,  2004 

Amending  Reg.  328  of  R.R.O.  1990 
(Endangered  Species) 

Note:   Regulation  328  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  -  Legislative 
History  Overview  which  can  be  found  at  www.e-laws.gov.on.ca. 

1.  Schedule  2  to  Reguiation  328  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following 
items: 

1 8.  Carex  lupuliformis  Sartwell  ex  Dewey  commonly  known  as  False  Hop  Sedge. 
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19.  Agalinis  skinneriana  (Wood)  Britt.  commonly  known  as  Skinner's  Agalinis  in  ail  locations  except  on  Walpole  Island 
First  Nation  in  Lambton  County. 

20.  Tephrosia  virginiana  (L.)  Pers.  commonly  known  as  Virginia  Goat's-rue. 

2 1 .  Symphyotrichum  sericeum  (Vent.)  Nesom  commonly  known  as  Western  Silvery  Aster. 

17/04 


NOTE:  The  Table  of  Regulations  -  Legislative  History  Overview  and  other  tables  related  to  regulations  can  be  found  at  the 
e-Laws  web  site  (www.e-laws.gov.on.ca)  under  Tables.  Consolidated  regulations  may  also  be  found  at  that  site  by  clicking 
on  Statutes  and  associated  Regulations  under  Consolidated  Law. 

REMARQUE  :  On  trouve  le  Sommaire  de  l'historique  législatif  des  règlements  et  d'autres  tables  liées  aux  règlements  sur  le 
site  Web  Lois-en-ligne  (www.lois-en-ligne.gouv.Qn.ca)  en  cliquant  sur  «Tables».  On  y  trouve  également  les  règlements 
codifiés  en  cliquant  sur  le  lien  Lois  et  règlements  d'application  sous  la  rubrique  «Textes  législatifs  codifiés». 


»  '  "      ' 
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Publications  under  tlie  Regulations  Act 
Publications  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  règlements 

2004—05—01 

ONTARIO  REGULATION  95/04 

made  under  the 

ARTHUR  WISHART  ACT  (FRANCHISE  DISCLOSURE),  2000 

Made:  April  8,  2004 
Filed:  April  14,2004 

AmendingO.  Reg.  9/01 
(Exemption  of  Franchisors  under  Subsection  13(1)  of  the  Act) 

Note:   Ontario  Regulation  9/01  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  - 
Legislative  History  Overview  which  can  be  found  at  www.e-laws.gov.on.ca. 

1.  Section  1  of  Ontario  Regulation  9/01  is  amended  by  adding  the  following  item: 

Consultour  Inc. 


Made  bv: 


Jim  Watson 
Minister  of  Consumer  and  Business  Services 


Date  made:  April  8,  2004. 
18/04 


ONTARIO  REGULATION  96/04 

made  under  the 
MUNICIPAL  ACT,  2001 

Made:  April  15,2004 
Filed:  April  15,2004 

Amending  O.  Reg.  385/98 
(Tax  Matters  —  Transition  Ratios  and  Average  Transition  Ratios) 

Note:   Ontario  Regulation  385/98  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  - 
Legislative  History  Overview  wnich  can  oe  found  at  www.e-laws.gov.on.ca. 

1.  Ontario  Regulation  385/98  is  amended  by  adding  the  following  section: 

4.  The  transition  ratios  prescribed  for  the  City  of  Toronto  for  2004  for  the  purposes  of  subsection  308  (10)  of  the  Act  are 
as  follows: 

1 .  3.8 17465  for  the  multi-residential  property  class. 

2.  3.858168  for  the  commercial  property  class. 
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3.  4.336779  for  the  industrial  property  class. 

4.  1.923564  for  the  pipe  line  property  class.  ,      , -. 

5.  1 .000000  for  the  new  multi-residential  property  class. 

6.  The  upper  limit  of  the  allowable  range  of  tax  ratios  prescribed  for  the  property  class  if  the  property  class  is  not  listed  in 
paragraph  1,  2,  3,  4  or  5.  ■        ■     i  ".> 

Made  by: 

Gregory  Sorbara 
Minister  of  Finance 


Date  made:  April  15,  2004. 
18/04 


ONTARIO  REGULATION  97/04 

made  under  the 

CONSERVATION  AUTHORITIES  ACT 

Made:  April  14,  2004 
Filed:  April  15,  2004 

CONTENT  OF  CONSERVATION  AUTHORITY  REGULATIONS  UNDER  SUBSECTION  28  (1) 
OF  THE  ACT:  DEVELOPMENT,  INTERFERENCE  WITH  WETLANDS  AND  ALTERATIONS  TO 

SHORELINES  AND  WATERCOURSES 

Purpose 

1.  The  purpose  of  this  Regulation  is  to  establish,  in  accordance  with  subsection  28  (6)  of  the  Act,  the  requirements  for 
content  that  a  regulation  made  by  an  authority  under  subsection  28  (1)  of  the  Act  must  meet. 

Definition 

2.  In  this  Regulation, 

"regulation"  means  a  regulation  made  by  an  authority  under  subsection  28  (I)  of  the  Act. 
Prohibition  of  development  in  certain  areas  ■    . 

3.  Subject  to  section  4,  a  regulation  shall  prohibit  development  in  or  on, 

(a)  hazardous  lands; 

(b)  wetlands; 

(c)  areas  that  are  adjacent  or  close  to  the  shoreline  of  the  Great  Lakes-St.  Lawrence  River  System  or  to  inland  lakes  that 
may  be  affected  by  flooding,  erosion  or  dynamic  beach  hazards,  including  the  area  from  the  furthest  offshore  extent  of 
the  authority's  boundary  to  the  furthest  landward  extent  of  the  aggregate  of  the  following  distances: 

(i)  the  100  year  flood  level,  plus  an  allowance  in  metres,  determined  by  the  authority,  for  wave  uprush  and,  if 
necessary,  an  allowance  in  metres,  determined  by  the  authority,  for  other  water-related  hazards,  including  ship- 
generated  waves,  ice  piling  and  ice  jamming, 

(ii)  the  predicted  long  term  stable  slope  projected  from  the  existing  stable  toe  of  the  slope  or  from  the  predicted 
location  of  the  toe  of  the  slope  as  that  location  may  have  shifted  as  a  result  of  shoreline  erosion  over  a  100-year 
period, 

(iii)  where  a  dynamic  beach  is  associated  with  the  waterfront  lands,  an  allowance  in  metres  inland,  determined  by  the 
authority,  to  accommodate  dynamic  beach  movement,  and 
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(iv)  an  allowance  in  metres  inland,  determined  by  the  authority,  not  to  exceed  15  metres; 

(d)  river  or  stream  valleys  that  have  depressional  features  associated  with  a  river  or  stream,  whether  or  not  they  contain  a 
watercourse,  the  limits  of  which  are  determined  in  accordance  with  the  following  rules: 

(i)  where  the  river  or  stream  valley  is  apparent  and  has  stable  slopes,  the  valley  extends  from  the  stable  top  of  bank, 
plus  an  allowance  in  metres,  not  to  exceed  15  metres,  determined  by  the  authority,  to  a  similar  point  on  the 
opposite  side, 

(ii)  where  the  river  or  stream  valley  is  apparent  and  has  unstable  slopes,  the  valley  extends  from  the  predicted  long 
term  stable  slope  projected  from  the  existing  stable  toe  of  the  slope  or,  if  the  toe  of  the  slope  is  unstable,  from  the 
predicted  location  of  the  toe  of  the  slope  as  a  result  of  stream  erosion  over  a  projected  100-year  period,  plus  an 
allowance  in  metres,  not  to  exceed  1 5  metres,  determined  by  the  authority,  to  a  similar  point  on  the  opposite  side, 

(iii)  where  the  river  or  stream  valley  is  not  apparent,  the  valley  extends  the  greater  of, 

A.  the  distance  from  a  point  outside  the  edge  of  the  maximum  extent  of  the  flood  plain  under  the  applicable 
regulatory  flood  plain  event  standard,  plus  an  allowance  in  metres,  not  to  exceed  15  metres,  determined  by 
the  authority,  to  a  similar  point  on  the  opposite  side,  and 

B.  the  distance  from  the  predicted  meander  belt  of  a  watercourse,  expanded  as  required  to  convey  the  flood 
flows  under  the  applicable  regulatory  flood  plain  event  standard,  plus  an  allowance  not  to  exceed  15  metres 
minimum  distance,  determined  by  the  authority,  to  a  similar  point  on  the  opposite  side. 

Permission  to  develop  despite  prohibition 

4.  (1)  A  regulation  shall  provide  that  the  authority  may  grant  permission  for  development  in  or  on  the  areas  referred  to  in 
section  3,  or  in  other  areas  where  the  Minister  is  of  the  opinion  that  the  authority's  permission  for  development  should  be 
required,  if,  in  the  authority's  opinion,  the  control  of  flooding,  erosion,  dynamic  beaches,  pollution  or  the  conservation  of 
land  will  not  be  affected  by  the  development. 

(2)  A  regulation  shall  require  that  a  permission  granted  by  the  authority  be  with  or  without  conditions  and  that  the 
permission  be  in  writing. 

(3)  A  regulation  may  specify  in  a  Schedule  to  the  regulation  areas  that  the  authority  considers  may  be  developed  without 
permission  being  granted  under  this  section  because,  in  the  authority's  opinion,  the  control  of  flooding,  erosion,  dynamic 
beaches,  pollution  or  the  conservation  of  land  will  not  be  affected  by  the  development,  and  the  Schedule  to  that  regulation 
may  specify  the  type  and  extent  of  such  development. 

(4)  A  regulation  shall  describe  geographically  or  by  reference  to  maps  filed  at  the  head  office  of  the  authority, 

(a)  areas  that  constitute  hazardous  land,  wetlands,  areas  that  are  adjacent  or  close  to  the  shoreline  of  the  Great  Lakes-St. 
Lawrence  River  System  or  to  inland  lakes,  river  and  stream  valleys  and  other  areas  where,  in  the  Minister's  opinion, 
development  should  be  prohibited,  regulated  or  require  the  permission  of  the  authority; 

(b)  areas  that  are  susceptible  to  flooding  in  relation  to  one  of  the  following  flood  event  standards,  described  in  the 
Schedule,  whichever  is  applicable: 

1 .  The  Hurricane  Hazel  Flood  Event  Standard. 

2.  The  100  Year  Flood  Event  Standard. 

3.  The  Timmins  Flood  Event  Standard. 

4.  The  Historic  Flood  Event  Standard  of  the  authority. 

5.  The  100  year  flood  level  and  the  flood  allowance  for  wave  uprush  and  other  water-related  hazards. 
Prohibition  on  certain  activities  without  permission 

5.  Subject  to  section  6,  a  regulation  shall  prohibit  straightening,  changing,  diverting  or  interfering  in  any  way  with  the 
existing  channel  of  a  river,  creek,  stream  or  watercourse,  or  for  changing  or  interfering  in  any  way  with  a  wetland. 

Permission  for  certain  non-development  activities 

6.  (1)  A  regulation  shall  provide  that  the  authority  may  grant  permission  for  sfraightening,  changing,  diverting  or 
interfering  with  the  existing  channel  of  a  river,  creek,  stream  or  watercourse,  or  for  changing  or  interfering  with  a  wetland. 

(2)  A  regulation  shall  require  that  a  pemiission  granted  by  the  authority  be  granted  with  or  without  conditions  and  that  it 
be  in  writing. 

Application  for  permission 

7.  A  regulation  shall  specify. 
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(a)  what  information  a  person  is  required  to  provide  to  the  authority  in  an  appHcation  for  permission  under  subsection  4 
(1)  or  6(1);  and 

(b)  that  the  maximum  period  of  validity  of  a  permission  is  24  months,  describe  the  circumstances  in  which  the  validity  of 
a  permission  may  be  extended  beyond  the  period  stated  in  the  permission,  specify  the  maximum  period  of  validity  of 
such  an  extension  and  set  out  the  procedures  for  obtaining  an  extension. 

Hearing  before  cancellation 

8.  (1)  If,  as  referred  to  in  subsection  28  (3)  of  the  Act,  a  regulation  provides  for  a  permission  to  be  granted  subject  to 
conditions  and  for  the  cancellation  of  a  permission  where  the  conditions  have  not  been  met,  it  shall  specify  that  the  authority 
shall  give  a  notice  of  intent  to  the  holder  of  the  permission  indicating  that  the  permission  will  be  cancelled  unless  the  holder 
shows  cause  at  a  hearing  as  to  why  the  permission  should  not  be  cancelled. 

(2)  The  regulation  shall  specify  that,  following  the  giving  of  the  notice  of  intent,  the  authority  shall  give  at  least  five  days 
notice  to  the  holder  of  the  permission  of  the  date  of  the  hearing. 

SCHEDULE 

1 .  The  Hurricane  Hazel  Flood  Event  Standard  means  a  storm  that  produces  over  a  48-hour  period, 

(a)  in  a  drainage  area  of  25  square  kilometres  or  less,  rainfall  that  has  the  distribution  set  out  in  Table  1  ;  or 

(b)  in  a  drainage  area  of  more  than  25  square  kilometres,  rainfall  such  that  the  number  of  millimetres  of  rain  referred  to  in 
each  case  in  Table  1  shall  be  modified  by  the  percentage  amount  shown  in  Column  2  of  Table  2  opposite  the  size  of 
the  drainage  area  set  out  opposite  thereto  in  Column  1  of  Table  2. 

TABLE  1 


73  millimetres  of  rain  in  the  first  36  hours 


6  millimetres  of  rain  in  the  37th  hour 


4  millimetres  of  rain  in  the  38th  hour 


6  millimetres  of  rain  in  the  39th  hour 


13  millimetres  of  rain  in  the  40th  hour 


17  millimetres  of  rain  in  the  41st  hour 


13  millimetres  of  rain  in  the  42nd  hour 


23  millimetres  of  rain  in  the  43rd  hour 


13  millimetres  of  rain  in  the  44th  hour 


13  millimetres  of  rain  in  the  45th  hour 


53  millimetres  of  rain  in  the  46th  hour 


38  millimetres  of  rain  in  the  47th  hour 


13  millimetres  of  rain  in  the  48th  hour 


TABLE  2 


Column  1 

Column  2 

Drainage  Area  (square  kilometres) 

Percentage 

26  to  45  both  inclusive 

99.2 

46  to  65  both  inclusive 

98.2 

66  to  90  both  inclusive 

97.1 

91  to  115  both  inclusive 

96.3 

116  to  140  both  inclusive 

954 

141  to  165  both  inclusive 

94.8 

166  to  195  both  inclusive 

94.2 

196  to  220  both  inclusive 

93.5 

221  to  245  both  inclusive 

92.7 

246  to  270  both  inclusive 

92.0 

271  to  450  both  inclusive 

89.4 

451  to  575  both  inclusive 

86.7 

576  to  700  both  inclusive 

84.0 

701  to  850  both  inclusive 

824 

851  to  1000  both  inclusive 

80.8 

1001  to  1200  both  inclusive 

79.3 

1201  to  1500  both  inclusive 

76.6 

1501  to  1700  both  inclusive 

74.4 

1701  to  2000  both  inclusive 

73.3 

2001  to  2200  both  inclusive 

71.7 
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2201  to  2500  both  inclusive 

70.2 

2501  to  2700  both  inclusive 

69.0 

2701  to  4500  both  inclusive 

64.4 

4501  to  6000  both  inclusive 

61.4 

6001  to  7000  both  inclusive 

58.9 

7001  to  8000  both  inclusive 

57.4 

2.  The  100  Year  Flood  Event  Standard  means  rainfall  or  snowmelt,  or  a  combination  of  rainfall  and  snowmelt,  that  has  a 
probability  of  occurrence  of  one  per  cent  during  any  given  year. 

3.  The  Timmins  Flood  Event  Standard  means  a  storm  that  produces  over  a  12-hour  period, 

(a)  in  a  drainage  area  of  10  square  miles  or  less,  rainfall  that  has  the  distribution  set  out  in  Table  I  ;  or 

(b)  in  a  drainage  area  of  more  than  10  square  miles,  rainfall  such  that  the  number  of  inches  of  rain  referred  to  in  each  case 
in  Table  1  shall  be  modified  by  the  percentage  amount  shown  in  Column  2  of  Table  2  opposite  the  size  of  the  drainage 
area  set  out  opposite  thereto  in  Column  I  of  Table  2. 

TABLE  1 


0.6  inches  of  rain 

in  the  first  hour 

0.8  inches  of  rain 

in  the  second  hour 

0.4 

inches  of  rain  in  the  third  hour                                             | 

0.1  inches  of  rain 

in  the  fourth  hour                                           1 

0.2 

inches  of  rain  in  the  fifth  hour                                              | 

0.8  inches  of  rain 

in  the  sixth  hour                                               | 

1.7 

inches  of  rain  in  the  seventh  hour                                         | 

0.8 

inches  of  rain 

in  the  eighth  hour                                           | 

0.9 

inches  of  rain  in  the  ninth  hour 

0.5 

inches  of  rain  in  the  tenth  hour 

0.5  inches  of  rain 

in  the  eleventh  hour 

0.3  inches  of  rain 

in  the  twelfth  hour 

TABLE  2 


Column  1 

Column  2 

Drainage  Area  (Square  Miles) 

Percentage 

11  to  20  both  inclusive 

97 

21  to  30  both  inclusive 

94 

31  to  40  both  inclusive 

90 

41  to  60  both  inclusive 

87 

61  to  80  both  inclusive 

84 

81  to  100  both  inclusive 

82 

101  to  150  both  inclusive 

79 

151  to  200  both  inclusive 

76 

201  to  300  both  inclusive 

74 

301  to  400  both  inclusive 

70 

401  to  500  both  inclusive 

68 

501  to  600  both  inclusive 

66 

601  to  700  both  inclusive 

65 

701  to  800  both  inclusive 

64 

801  to  900  both  inclusive 

63 

901  to  1000  both  inclusive 

62 

1001  to  1500  both  inclusive 

58 

1501  to  2000  both  inclusive 

56 

2001  to  2500  both  inclusive 

53 

2501  to  3000  both  inclusive 

50 

4.  The  Historic  Flood  Event  Standard  means  a  description  of  a  flood  event  that  occurred  in  the  area  of  jurisdiction  of  the 
authority  set  out  in  the  authority's  regulation. 
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5.  The  100  year  flood  level  means  the  peak  instantaneous  still  water  level  plus  an  allowance  for  wave  uprush  and  other 
water-related  hazards  that  has  a  probability  of  occurrence  of  one  per  cent  during  any  given  year. 

18/04 


ONTARIO  REGULATION  98/04 

made  under  the 
CORONERS  ACT 

Made:  April  14, 2004 
Filed:  April  16,  2004 


Amending  Reg.  ISOofR.R.O.  1990 
(General) 


Note:    Regulation  180  has  previouslv  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  -  Legislative 
History  Overview  wnich  can  be  found  at  www.e-laws.gov.on.ca. 

1.  Section  1  of  Regulation  180  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 

1.  The  areas  composed  of  the  geographic  areas  prescribed  under  the  Territorial  Division  Act,  2002  that  are  set  out  in 
Column  2  of  Schedule  1  are  established  under  subsection  3  (5)  of  the  Act  as  areas  to  be  known  by  the  numbers  set  opposite 
them  in  Column  1  of  Schedule  1 . 

2.  Schedule  1  to  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

SCHEDULE  1 
AREAS 


Column  1 

Column  2 

Area  Number 

Area 

1. 

Essex,  Chatham-Kent  and  Lambton 

2. 

Elgin,  Middlesex  and  Oxford 

3. 

Huron  and  Perth 

4. 

Bruce  and  Grey 

5. 

Waterloo  and  Wellington 

6. 

Brant,  Haldimand  and  Norfolk 

7. 

Niagara 

8. 

Halton  and  Hamilton 

9. 

Toronto,  Peel  and  York 

10. 

Dufferin  and  Simcoe 

11. 

Durham  and  Northumberland 

12. 

Haliburton,  Kawartha  Lakes  and 
Peterborough 

13. 

Frontenac,  Hastings.  Lennox  and  Addington 
and  Prince  Edward 

14. 

Lanark  and  Leeds  and  Grenville 

15. 

Stormont,  Dundas  and  Glengarry  and 
Prescott  and  Russell 

16. 

Ottawa 

17. 

Renfrew  and  Nipissing 

18. 

Muskoka  and  Parry  Sound 

19. 

Algoma,  Manitoulin,  Sudbury  and 
Timiskaming 

20. 

Cochrane 
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Column  1 

Column  2 

Area  Number 

Area 

21. 

Thunder  Bay 

22. 

Kenora  and  Rainy  River 

18/04 


NOTE:  The  Table  of  Regulations  -  Legislative  History  Overview  and  other  tables  related  to  regulations  can  be  found  at  the 
e-Laws  web  site  (vvww.e-laws.iiov.on.ca)  under  Tables.  Consolidated  regulations  may  also  be  found  at  that  site  by  clicking 
on  Statutes  and  associated  Regulations  under  Consolidated  Law. 

REMARQUE  :  On  trouve  le  Sommaire  de  l'historique  législatif  des  règlements  et  d'autres  tables  liées  aux  règlements  sur  le 
site  Web  Lois-en-ligne  f\v\vw.lois-en-liirne.gouv.on.ca)  en  cliquant  sur  «Tables».  On  y  trouve  également  les  règlements 
codifiés  en  cliquant  sur  le  lien  Lois  et  règlements  d'application  sous  la  rubrique  «Textes  législatifs  codifiés». 
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Publications  under  the  Regulations  Act 
Publications  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  règlements 

2004—05—08 

ONTARIO  REGULATION  99/04 

made  under  the 

NORTHERN  SERVICES  BOARDS  ACT 

Made:  April  14,2004 
Filed:  April  20,  2004 

POWERS  OF  LOCAL  SERVICES  BOARDS:  ADDITIONS  TO  THE  SCHEDULE  TO  THE  ACT 

Schedule  to  Northern  Services  Boards  Act  amended 

1.  The  Schedule  to  the  Act  is  amended  to  add  the  following  to  the  powers  that  may  be  exercised  by  a  Local  Services  Board 
pursuant  to  an  order  of  the  Minister  under  section  3 1  of  the  Act: 

9.  EMERGENCY  TELECOMMUNICATIONS 

The  Board  may,  by  by-law,  contract  for  the  establishment,  operation  and  maintenance  of  an  emergency 
telecommunications  service  that  communicates  with  fire,  police  and  ambulance  communications  services,  and  may  charge 
a  fee  for  the  cost  of  such  service. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  99/04 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  LES  RÉGIES  DES  SERVICES  PUBLICS  DU  NORD 

pris  le  14  avril  2004 
déposé  le  20  avril  2004 

POUVOIRS  DES  RÉGIES  LOCALES  DES  SERVICES  PUBLICS  :  ADJONCTIONS  À  L'ANNEXE 

DE  LA  LOI 

Modification  de  l'annexe  de  la  Loi  sur  les  régies  des  services  publics  du  Nord 

1.  L'annexe  de  la  Loi  est  modifiée  pour  ajouter  ce  qui  suit  aux  pouvoirs  qu'une  régie  des  services  publics  peut  exercer 
conformément  à  un  arrêté  rendu  par  le  ministre  en  vertu  de  l'article  31  de  la  Loi  : 

9.  TÉLÉCOMMUNICATIONS  D'URGENCE 

La  régie  peut,  par  règlement  administratif,  passer  un  contrat  en  vue  de  la  mise  en  place,  de  l'exploitation  et  de  l'entretien 
d'un  service  de  télécommunications  d'urgence  qui  communique  avec  les  services  de  communication  des  services 
d'incendie,  de  police  et  d'ambulance,  et  peut  imposer  une  redevance  pour  payer  le  coiit  de  ce  service. 

19/04 
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ONTARIO  REGULATION  100/04 

made  under  the 

OCCUPATIONAL  HEALTH  AND  SAFETY  ACT 

Made:  April  14,2004 
Filed:  April  21,  2004 

Amending  Reg.  833  of  R.R.O.  1990 
(Control  of  Exposure  to  Biological  or  Chemical  Agents) 

Note:    Regulation  833  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  -  Legislative 
History  Overview  wnich  can  be  found  at  vvww.e-laws.gov.on.ca. 

1.  Section  4  of  Regulation  833  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 

4.  Without  limiting  the  generality  of  section  3,  but  subject  to  section  9,  every  employer  shall  take  the  measures  prescribed 
in  section  3  to  limit  the  exposure  of  workers  to  a  biological  or  chemical  agent  listed  in  Part  4  or  1 1  of  the  Schedule,  in 
accordance  with  all  of  the  following  rules: 

1.  If  Part  4  or  1 1  sets  out  a  time-weighted  average  exposure  value  (TWAEV)  for  the  agent,  exposure  shall  not  exceed  that 
value. 

2.  If  Part  4  or  1 1  sets  out  a  short-term  exposure  value  (STEV)  for  the  agent,  exposure  shall  not  exceed  that  value. 

3.  If  Part  4  or  1 1  sets  out  a  ceiling  exposure  value  (CEV)  for  the  agent,  exposure  shall  not  exceed  that  value. 

4.  If  Part  4  or  1 1  sets  out  a  TWAEV  for  the  agent  but  neither  a  STEV  nor  a  CEV,  exposure  shall  not  exceed  the  values 
calculated  under  Part  2B  of  the  Schedule. 

2.  (1)  The  Schedule  to  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "Agents  have  been  assigned  to  tables  given  in 
Parts  4  through  1 1  of  the  Schedule  and  reference  should  be  made  to  the  Index  for  the  Part  in  which  an  agent  appears" 
in  the  first  paragraph  under  the  heading  "EXPOSURE  VALUES  FOR  BIOLOGICAL  AND  CHEMICAL  AGENTS 
IN  WORKPLACES"  and  substituting  "Agents  have  been  assigned  to  tables  given  in  Parts  4,  9,  10  and  11  of  the 
Schedule". 

(2)  The  Schedule  to  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "Reference  should  be  made  to  the  Index  for  the 
cross-referencing  of  common  names  in  lUPAC  names"  in  the  second  paragraph  under  the  heading  "EXPOSURE 
VALUES  FOR  BIOLOGICAL  AND  CHEMICAL  AGENTS  IN  WORKPLACES". 

3.  Part  2B  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

PART  2B 
EXCURSION  LIMITS  WHERE  NEITHER  A  SHORT-TERM  EXPOSURE  VALUE  (STEV)  NOR  A  CEILING 

EXPOSURE  VALUE  (CEV)  IS  INDICATED 

1 .   Where  a  TWAEV  but  neither  a  STEV  nor  a  CEV  is  set  out  for  a  biological  or  chemical  agent  listed  in  Part  4  or  1 1  of 
this  Schedule,  a  worker  shall  not  be  exposed  to  a  concentration  of  the  biological  or  chemical  agent  that  exceeds, 

(a)  three  times  the  TWAEV  set  out  in  this  Schedule  with  respect  to  that  agent  for  any  period  of  30  minutes;  and 

(b)  five  times  the  TWAEV  set  out  in  this  Schedule  with  respect  to  that  agent  for  any  period  of  time. 

4.  Part  3  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

PART  3 
EXPLANATORY  NOTES  ON  CHEMICAL  NAMES,  CAS  REG.  NOS.,  AND  OTHER  NOTATIONS 

Parts  4,  9,  10  and  1 1  of  this  Schedule  deal  with  biological  and  chemical  agents  and  contain  names  of  the  agents.  Chemical 
Abstracts  Service  Registry  Numbers,  and  some  notations. 

Chemical  Names 

The  chemical  names  used  in  this  Schedule  conform  with  nomenclature  rules  of  the  International  Union  of  Pure  and  Applied 
Chemistry  or  with  common  usage. 

Numerals  and  prefixes  (e.g.:  o-,  p-,  n-,  O-,  N-,  sec-,  tert-)  are  disregarded  when  listing  the  main  entries  in  alphabetical  order, 
but  are  used  to  assign  the  order  when  main  entry  names  are  identical.  For  example,  "N-methylaniline"  is  listed  under  "m", 
and  "sec-butyl  acetate"  precedes  "tert-butyl  acetate". 
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Chemical  Abstracts  Service  Registry  Number 

The  Chemical  Abstracts  Service  Registry  Number  (CAS  Reg.  No.)  is  a  unique  numerical  identifier  assigned  to  a  chemical 
substance  in  the  CAS  registry  system  by  the  Chemical  Abstracts  Service  (P.O.  Box  3012,  Columbus,  Ohio,  43210).  The  CAS 
Reg.  No.  itself  has  no  chemical  or  structural  significance;  it  is  merely  a  computer-verifiable  number  assigned  in  sequential 
order  to  each  agent  as  it  is  entered  in  the  CAS  registry  system.  Some  of  the  CAS  Reg.  Nos.  listed  in  this  guide  were  assigned 
by  the  CAS  under  contract  for  the  United  States  Environmental  Protection  Agency  (U.S.  EPA).  CAS  Reg.  Nos.  have  been 
used  as  chemical  or  biological  identifiers  in  inventories  and  computer  literature-retrieval  systems. 

The  CAS  Reg.  No.  has  the  format  (xxxxxx-xx-x)  and  consists  of  up  to  9  digits,  separated  by  hyphens  into  3  groups:  (a)  the 
first  group  has  up  to  6  digits;  (b)  the  second  always  contains  2  digits;  and  (c)  the  third  contains  1  digit. 

Notations 

The  notation  "inhalable"  following  the  name  of  an  agent  in  this  Schedule  means  that  size  fraction  of  the  airborne  particulate 
deposited  anywhere  in  the  respiratory  tract  and  collected  during  air  sampling  with  a  particle  size-selective  device  that, 

(a)  meets  the  American  Conference  of  Governmental  Industrial  Hygienists  (ACGIH)  particle  size-selective  criteria;  and 

(b)  has  the  cut  point  of  100  microns  at  50  per  cent  collective  efficiency. 

The  notation  "respirable"  following  the  name  of  an  agent  in  this  Schedule  means  that  size  fraction  of  the  airborne  particulate 
deposited  in  the  gas-exchange  region  of  the  respiratory  tract  and  collected  during  air  sampling  with  a  particle  size-selective 
device  that, 

(a)  meets  the  American  Conference  of  Governmental  Industrial  Hygienists  (ACGIH)  particle  size-selective  criteria;  and 

(b)  has  the  cut  point  of  4  microns  at  50  per  cent  collective  efficiency. 

The  notation  "skin"  following  the  name  of  an  agent  in  this  Schedule  indicates  that  direct  or  airborne  contact  with  the  agents 
may  result  in  significant  absorption  of  the  agent  through  the  skin,  mucous  membranes  or  eyes.  Vehicles,  such  as  certain 
solvents,  may  enhance  the  rate  of  skin  absorption.  Inclusion  of  this  notation  is  intended  to  suggest  that  preventative  action 
should  be  taken  against  absorption  of  the  agent  through  the  skin,  mucous  membranes  or  eyes. 

(As...)  —  In  the  lists  of  biological  and  chemical  agents,  the  notation  "(as...)",  e.g.:  "nickel  carbonyl  (as  nickel)",  is  used  to 
indicate  that  the  agent  is  to  be  analyzed  for  the  substance  indicated  in  parentheses,  nickel  in  this  example,  rather  than  nickel 
carbonyl. 

5.  (1)  Part  4  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

PART  4 
TIME-WEIGHTED  AVERAGE  EXPOSURE  VALUES  (TWAEV),  SHORT-TERM  EXPOSURE  VALUES  (STEV)  AND 

CEILING  EXPOSURE  VALUES  (CEV) 


AGENT 
(CAS  Reg.  no) 

TWAEV 

STEV 

CEV                                         1 

ppm 

mg/nr' 

ppm 

mg/m^ 

ppm 

mg/m^ 

Acetaldehyde 
(75-07-0) 

25 

Acetic  acid 
(64-19-7) 

10 

25 

15 

37 

Acetic  anhydride 
(108-24-7) 

5 

21 

Acetone 
(67-64-1) 

500 

750 

Acetone  cyanohydrin 
(75-86-5),  as  CN  — Skin 

4.7 

Acetonitrile 
(75-05-8)  —  Skin 

40 

67 

60 

100 

Acetophenone 
(98-86-2) 

10 

2-(Acetyloxy)  benzoic  acid 
(50-78-2) 

5 

Acrolein 
(107-02-8) 

0.1 

Acrylamide 
(79-06-!)  — Skin 

0.03 

Acrylic  acid 
(79-10-7) 

2 
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AGENT 
(CAS  Reg.  no) 

TWAEV 

STEV 

CEV                                        1 

ppm 

mg/m^ 

,     3 

ppm 

mg/m^ 

ppm 

mg/m 

Adipic  acid 
(124-04-9) 

5 

Adiponitrile 
(111-69-3)  — Skin 

2 

Aldrin 
(309-00-2)  — Skin 

0.25 

Allyl  alcohol 
(107-18-6)  — Skin 

0.5 

Ally!  chloride 
(107-05-1) 

1 

3 

2 

6 

Allyl  propyl  disulfide 
(2179-59-1) 

2 

12 

3 

18 

alpha-Alumina  (total  dust) 
(1344-28-1) 

10 

Aluminum-powder 
(7429-90-5) 

5 

Aluminum,  alkyl  derivatives  of 
(7429-90-5) 

2 

Aluminum,  metal  and  oxide  dust 
(7429-90-5) 

10 

Aluminum,  water-soluble  compounds  of 
(7429-90-5) 

2 

2-Aminoethanol 
(141-43-5) 

3 

7.5 

6 

15 

2-Aminopyridine 
(504-29-0) 

0.5 

2 

3-Amino-l  H-l,2,4-triazole 
(61-82-5) 

0.2 

4-Amino-3.5,6-trichloro-2- 
pyridinecarboxylic  acid 
(I918-02-I) 

10 

20 

Ammonia 
(7664-41-7) 

25 

17 

35 

24 

Ammonium  chloride  fume 
(12125-02-9) 

10 

20 

Ammonium  perfluoro-octanoate 
(3825-26-1) 

0.01 

Ammonium  sulfamate 
(7773-06-0) 

10 

n-Amyl  acetate 
(628-63-7) 

100 

530 

sec- Amy  1  acetate 
(53496-15-4) 

125 

660 

tert-Amyl  methyl  ether 
(994-05-8) 

250 

1,045 

310 

1,295 

Aniline  and  homologues 
(62-53-3)  —  Skin 

2 

8 

Anisidine  (sum  of  o-,  and  p-isomers) 
(29191-52-4)  — Skin 

0.1 

0.5 

Antimony  and  its  compounds,  including 
antimony  trioxide  handling  and  use,  but 
excluding  stibine  (as  antimony) 
(7440-36-0) 

0.5 

Antimony  hydride 
(7803-52-3) 

0.1 

0.5 

Arsine 
(7784-42-1) 

0.05 

0.16 

Asphalt  fumes 
(8052-42-4) 

5 

Atrazine 
(1912-24-9) 

5 

j 
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AGENT 
(CAS  Reg.  no) 

TWAEV 

STEV 

CEV                                         1 

ppm 

mg/m 

ppm 

mg/m-* 

ppm 

mg/m-* 

Azinphos-methyl 
(86-50-0)  —  Skin 

0.2 

Barium  carbonate,  chloride,  nitrate,  or 

oxide  (as  barium) 

(7440-39-3) 

0.5 

Barium  sulfate  (total  dust) 

(7727-43-7) 

10 

Benomyl 
(17804-35-2) 

0.8 

9 

Benzaldehyde 
(100-52-7) 

4 

17 

1,2-Benzenedicarboxylic  acid  bis(2- 
ethylhexyl)  ester                       , 
(II7-8I-7)                                ■■''"■■ 

3 

5 

Benzenethiol 
(108-98-5) 

0.5 

2.2 

Benzotrichloride 
(98-07-7)  — Skin 

0.1 

Benzoyl  chloride 
(98-88-4) 

0.5 

Benzoyl  peroxide 
(94-36-0) 

5 

Benzyl  acetate 
(140-1 1-4) 

10 

Benzyl  chloride 
(100-44-7) 

1 

5 

Beryllium  and  its  compounds  (as 

beryllium) 

(7440-41-7) 

0.002 

0.01 

Bi phenyl 
(92-52-4) 

0.2 

1.3 

Bis(eta-cyclopentadieny!)iron 
(102-54-5) 

10 

2.6-Bis(  1 , 1  -dimethy  lethyl)-4- 

methylphenol 

(128-37-0) 

10 

Bis(2-(dimethvlaminoethyl))  ether 
(3033-62-3) 

5 

33 

Bis(dimethylthiocarbonyl)  disulfide 
(137-26-8) 

1 

Bismuth  telluride 
(1304-82-1) 

10 

Bismuth  telluride,  selenium-doped 
(1304-82-1) 

5 

Borates,  tetra,  sodium  salts 
(1303-96-4) 

-   Anhydrous 

1 

-   Decahvdrate 

5 

-   Pentahydrate 

1 

Boron  oxide 
(1303-86-2) 

10 

Boron  tribromide 
(10294-33-4) 

1 

10 

Boron  trifluoride 
(7637-07-2) 

1 

2.8 

Bromacil 
(314-40-9) 

10 

Bromine 
(7726-95-6) 

0.1 

0.2 

Bromine  pentafluoride 
(7789-30-2) 

0.1 

0.7 
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AGENT 
(CAS  Reg.  no) 

TWAEV 

STEV 

CEV 

ppm 

mg/m'' 

ppm 

mg/m 

ppm 

mg/m 

Bromochloromethane 

(74-97-5) 

200 

1,060 

250 

1,320 

Bromoform 
(75-25-2)  —  Skin 

0.5 

5 

Bromotrifluoromethane 
(75-63-8) 

1,000 

6.085 

1,3-Butadiene 
(106-99-0) 

5 

Butane 
(106-97-8) 

800 

1.900 

1-Butanethiol 
(109-79-5) 

0.5 

1.8 

2-Butanone 
(78-93-3) 

200 

590 

300 

885 

2-Butoxyethanol 
(111-76-2)  — Skin 

20 

- 

2-Butoxyethyl  acetate 
(112-07-02)  — Skin 

25 

164 

75 

492 

(Butoxymethyl)  oxirane 
(2426-08-6) 

25 

133 

n-Butyl  acetate 
(123-86-4) 

150 

710 

200 

950 

sec-Butyl  acetate 
(105-46-4) 

200 

950 

tert-Butyl  acetate 
(540-88-5) 

200 

950 

n-Butyl  acrylate 
(141-32-2) 

2 

n-Butyl  alcohol 
(71-36-3)  — Skin 

50 

150 

sec-Butyl  alcohol 
(78-92-2) 

100 

303 

150 

454 

tert-Butyl  alcohol 
(75-65-0) 

100 

303 

150 

454 

n-Butyl  lactate 
(138-22-7) 

5 

30 

n-Butylamine 
(109-73-9)  — Skin 

5 

15 

o-sec-Butylphenol 
(89-72-5)  —  Skin 

5 

31 

p-tert-Butyltoluene 
(98-51-1) 

1 

tert-Butyl  chromate,  (as  chromate) 
(1189-85-1)  — Skin 

0.1 

Cadmium,  elemental 

(7440-43-9),  and  compounds,  as  Cd 

0.01 

Cadmium,  elemental 

(7440-43-9),  and  compounds,  as  Cd, 

respirable 

0.002 

Calcium  carbonate,  including  marble 

(total  dust) 

(471-34-1) 

10 

Calcium  chloride 
(10043-52-4) 

5 

Calcium  chromate 
(13765-19-0),  as  Cr 

0.001 



Calcium  cyanamide 
(156-62-7) 

0.5 

Calcium  hydroxide 
(1305-62-0) 

5 

Calcium  oxide 
(1305-78-8) 

2 

300 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


807 


AGENT 
(CAS  Reg.  no) 

TWAEV 

STEV 

CEV                                         1 

ppm 

mg/m^ 

ppm 

mg/m^ 

ppm 

mg/m^ 

Calcium  silicate  (total  dust) 
(1344-95-2) 

10 

Calcium  sulfate,  including  plaster  of  Paris 

(total  dust) 

(1010I-4I-4) 

10 

Camphor 
(76-22-2) 

2 

12 

3 

19 

Caprolactam,  vapour  and  aerosol 
(105-60-2) 

0.25 

1 

Captatbl 
(2425-06-1)  — Skin 

0.1 

Captan 
(133-06-2) 

5 

Carbofuran 
(1563-66-2) 

0.1 

Carbon  black 
(1333-86-4) 

3.5 

Carbon  dioxide 
(124-38-9) 

5.000 

9.000 

30.000 

54.000 

Carbon  disulfide 
(75-15-0)  — Skin 

10 

31 

Carbon  monoxide 
(630-08-0) 

35 

40 

400 

460 

Carbon  tetrabromide 
(558-13-4) 

0.1 

1.4 

0.3 

4.1 

Carbon  tetrachloride 
(56-23-5)  — Skin 

2 

13 

3 

19 

Carbonyl  chloride 
(75-44-5) 

0.1 

0.4 

Carbonyl  fluoride 
(353-50-4) 

2 

5.4 

5 

13 

Cellulose  (paper  fibre,  total  dust) 
(9004-34-6) 

10 

Cesium  hydroxide 
(21351-79-1) 

2 

Charcoal,  except  activated 
(16291-96-6) 

10 

Chloroacetaldehyde 
(107-20-0) 

1 

3 

Chlordane 
(57-74-9)  — Skin 

0.5 

2 

Chlorinated  diphenyl  oxides 
(55720-99-5) 

0.5 

2 

Chlorine 
(7782-50-5) 

0.5 

1 

Chlorine  dioxide 
(10049-04-4) 

0.1 

0.3 

0.3 

0.9 

Chlorine  trifluoride 
(7790-91-2) 

O.I 

0.4 

Chloroacetone 

(78-95-5)                      ■  "      ■ 

1 

Chloroacetyl  chloride 
(79-04-9) 

0.05 

0.15 

Chlorobenzene 
(108-90-7) 

10 

o-Chlorobenzaldehyde 
(89-98-5) 

4 

23 

o-Chlorobenzylidene  malononitrile 
(2698-41-1)  — Skin 

0.05 

0.4 

2-Chloro- 1 ,3-butadiene 
(126-99-8)  — Skin 

10 

36 
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AGENT 
(CAS  Reg.  no) 

TWAEV 

STEV 

CEV 

ppm 

mg/m-* 

ppm 

mg/m^ 

ppm 

mg/m^ 

Chlorodifluoromethane 
(75-45-6) 

1,000 

3.535 

1,250 

4,415 

1  -Chloro-2,3-epoxypropane 
(106-89-8)  — Skin 

0.5 

2-Chloroethanol 
(107-07-3)  — Skin 

1 

3.3 

p-Chloronitrobenzene 
(100-00-5) 

O.I 

0.6 

1  -Chloro- 1  -nitropropane 
(600-25-9) 

2 

10 

Chloropentafluoroethane 
(76-15-3) 

1.000 

6.315 

2-Chloro- 1  -pheny  lethanone 

(532-27-4) 

0.05 

0.32 

2-Chloropropionic  acid 
(598-78-7)  — Skin 

0.1 

o-Chlorostyrene 
(2039-87-4) 

50 

283 

75 

425 

o-Chlorotoluene 
(95-49-8) 

50 

260 

75 

388 

2-Chloro-6-(trichloro-methyl)pyridine 
(1929-82-4) 

10 

20 

Chlorpyrifos 
(2921-88-2)  — Skin 

0.2 

0.6 

Chromâtes,  dichromates  and  other 
hexavalent  chromium  compounds  (as 
chromium) 
(7440-47-3) 

0.05 

--    

Chromium 

(7440-47-3),  insoluble  Cr  VI  compounds, 

as  Cr 

0.01 

Chromium  metal,  and  divalent  and 
trivalent  chromium  compounds  (as 
chromium) 
(7440-47-3) 

0.5 

Chromyl  chloride 
(14977-61-8) 

0.025 

0.16 

Clopidol 
(2971-90-6) 

10 

20 

Coal  dust  Anthracite  (respirable) 

0.4 

Coal  dust.  Bituminous  (respirable) 

0.9 

Coal  tar  pitch  volatiles  (as  total  benzene- 
soluble  compounds) 
(65996-93-2) 

0.2 

Cobalt  carbonyl  and  hydrocarbonyl  (as 

cobalt) 

(7440-48-4) 

O.I 

Cobalt  metal,  dust  and  fume  (as  cobalt) 
(7440-48-4) 

0.02 

N-Coco  morpholine 
(1541-81-7)  — Skin 

5 

52 

Copper  fume  (as  copper) 
(7440-50-8) 

0.2 

Copper  dust  and  mists  (as  copper) 
(7440-50-8) 

1 

Cotton  dust,  fabric  knitting 

0.5 

Cotton  dust,  raw 

0.2(F) 

Cotton  dust,  slashing  and  weaving 

0.75(F) 

Cotton  dust,  waste 

0.5(F) 

'Coumin  100'  Polymer  Flakes  (total  dust) 
(63393-89-5) 

5 
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AGENT 
(CAS  Reg.  no) 

TWAEV 

STEV 

CEV                                         1 

ppm 

mgjm' 

ppm 

mg/m^ 

ppm 

mg/m^ 

Cresol  (sum  of  o-,  m-,  and  p-isomers) 
(1319-77-3)  — Skin 

5 

22 

Crotonaldehyde 
(4170-30-3) 

0.3 

Crufomate 
(299-86-5) 

5 

20 

Cumene 
(98-82-8)  — Skin 

50 

245 

Cyanamide 
(420-04-2) 

2 

Cyanogen 
(460-19-5) 

10 

21 

Cyanogen  chloride 
(506-77-4) 

0.3 

0.75 

Cyclohexane 
(110-82-7) 

300 

1.030 

Cyclohexanol 
(108-93-0)  — Skin 

50 

200 

Cyclohexanone 
(108-94-1)  — Skin 

25 

100 

Cyclohexene 
(110-83-8) 

300 

1,010 

Cyclohexylamine 
(108-91-8) 

10 

40 

Cyclopentadiene 
(542-92-7) 

75 

200 

Cyclopentane 
(287-92-3) 

600 

1.720 

Cyhexatin 
(13121-70-5) 

5 

Cymene  (sum  oro-,m-  and  p-isomers) 
(25155-15-1)— Skin 

50 

274 

Decaborane 
(17702-41-9)  — Skin 

0.05 

0.25 

0.15 

0.75 

Demeton 
(8065-48-3)  — Skin 

0.0 1 

0.11 

1 ,2-Diaminoethane 
(107-15-3) 

10 

25 

Diatomaceous  earth,  (uncalcined) 

inhalable 

(61790-53-2) 

10(D) 

Diatomaceous  earth  (uncalcined) 

respirable 

(61790-53-2) 

1 

3(D) 

Diazomethane 
(334-88-3) 

0.2 

0.34 

Diborane 
(19287-45-7) 

0.1 

0.11 

Dibromodifluoromethane 
(75-61-6) 

100 

860 

2-(Dibutylamino)  ethanol 
(102-81-8)  — Skin 

0.5 

Dibutyi  phenyl  phosphate 
(2528-36-1)  — Skin 

0.3 

Dibutyi  phosphate                    i 
(107-66-4)                    -         -■ 

1 

-8.6 

2 

17 

Dibutyi  phthalate 
(84-74-2) 

5 

o-Dichlorobenzene 
(95-50-1) 

25 

50 

p-Dichlorobenzene 
(106-46-7) 

10 
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AGENT 
(CAS  Reg.  no) 

TWAEV 

QTFV 

ppm 

mg/m' 

ppm 

mg/m^ 

ppm 

mg/m^ 

Dichlorodifluoromethane 
(75-71-8) 

1,000 

4,940 

1 ,4-Dichloro-2-butene 
(764-41-0)  — Skin 

0.005 

l,3-Dichloro-5,5-dimethyl-hydantoin 
(118-52-5) 

0.2 

0.4 

1,  3-Dichloro-2-Propanol 
(96-23-1)  — Skin 

1 

5 

1,1-Dichloroethane 
(75-34-3) 

100 

1,2-Dichloroethane 
(107-06-2) 

10 

40 

1,1-Dicliloroethene 

(75-35-4) 

1 

4 

20 

80 

1,2-Dichloroethene 
(540-59-0) 

200 

790 

250 

990 

Dicliioroethyne 

(7572-29-4) 

0.1 

0.4 

Dichlorofluoromethane 

(75-43-4) 

10 

42 

Dichloromethane 

(75-09-2) 

50 

175 

1 . 1  -Dichloro- 1  -nitroethane 
(594-72-9) 

2 

12 

(2,4-Dichiorophenoxy)  acetic  acid  and  its 

esters  (as  2,4-D) 

(94-75-7) 

10 

; 

2-(2.4-Dichiorophenoxy)  ethanol 
hydrogen  sulfate  sodium  salt 
(136-78-7) 

. 

10 

1 ,2-Dichloropropane 
(78-87-5) 

75 

350 

no 

510 

1 ,3-Dichloropropene 
(542-75-6)  — Skin 

1 

5 

2,2-Dichloropropionic  acid 
(75-99-0) 

1 

6 

1 ,2-Dichloro- 1 , 1 ,2,2-tetra-fluoroethane 
(76-14-2) 

1,000 

6.985 

Dichlorvos 
(62-73-7)  —  Skin 

0.1 

0.9 

Dicrotophos 

(141-66-2)  — Skin                     - 

^ 

0.25 

Dicyclopentadiene 

(77-73-6) 

5 

27 

Dieldrin 
(60-57-1)  — Skin 

0.25 

Diethanolamine 
(111-42-2) 

2 

Diethylamine 
(109-89-7) 

5 

15 

2-Diethylaniinoethanol 
(100-37-8)  — Skin 

2 

Diethylene  glycol  monoethyl  ether 
(lli-90-0) 

30 

165 

Diethylenetriamine 
(111-40-0)  — Skin 

1 

4 

! 

Diethyl  phthalate 
(84-66-2) 

5 

1 ,2-Dihydroxy  benzene 
(120-80-9) 

5 

22 

1 ,4-Dihydroxy  benzene 
(123-31-9) 

2 
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AGENT 
(CAS  Reg.  no) 

TWAEV 

STEV 

CEV                                         1 

ppm 

mg/m^ 

ppm 

mg/m^ 

ppm 

mg/m^ 

Diisodecyl  phthalate 
(26761-40-0) 

5 

' 

Diisopropy  lamine 
(108-18-9)  — Skin 

5 

20 

Dimethoxymethane 
(109-87-5) 

1.000 

3.110 

N.N-Dimethylacetamide 
(127-19-5)  — Skin 

10 

36 

Dimethylamine 
(124-40-3) 

5 

15 

3-(Dimethylamino)  propylamine 
(111-90-0)  — Skin 

0.5 

2 

N.N-Dimethylaniline 
(121-69-7)  — Skin 

5 

25 

10 

50 

ar.ar-Dimethylbenzenamine  (sum  of  all 

isomers) 

(1300-73-8)  — Skin 

0.5 

Dimethylbenzene  (sum  of  o-.  m-  and  p- 

isomers) 

(1330-20-7) 

100 

435 

150 

650 

N.  N-Dimethyl-cyclohexvlamine 
(98-94-2) 

5 

26 

Dimethylethoxysilane 
(14857-34-2) 

0.5 

1.5 

N,  N-Dimethyl-ethanolamine 
(108-01-0) 

3 

11 

6 

22 

N,N-Dimethylform  amide 
(68-12-2)  — Skin 

10 

30 

2.6-Dimethyl-4-heptanone 
(108-83-8) 

25 

145 

1 , 1  -Dimethy  Ihydrazine 
(57-14-7)  — Skin 

0.01 

2-(2,2-Dimethyl-l-oxopropyl)-H-indene- 

l,3(2H)-dione 

(83-26-1) 

0.1 

Dimethyl  phthalate 
(131-11-3) 

5 

Dimethyl  sulfate 
(77-78-1)  — Skin 

0.1 

0.5 

Dimethyl  terephthalate 
(120-61-6) 

5 

Dimethyl  2,3, 5,6-tetracholorotere- 

phthalate 

(1861-32-1) 

5 

Dinitrobenzene  (sum  of  m-,  o-,  and  p- 

isomers: 

(99-65-0),  (528-29-0),  and  (100-25-4))  — 

Skin 

0.15 

1.0 

Dinitro-o-cresol 
(534-52-1)  — Skin 

0.2 

Dinitrotoluene  (sum  of  all  isomers) 
(25321-14-6)  — Skin 

0.2 

1,4-Dioxane 
(123-91-1)  — Skin 

20 

Dioxathion 
(78-34-2)  — Skin 

0.2 

N,N-Diphenylamine 
(122-39-4) 

10 

Dipropylene  glycol  monomethyl  ether 
(34590-94-8) 

100 

605 

150 

910 
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AGENT 
(CAS  Reg.  no) 

TWAEV 

STEV 

CEV                                          1 

ppm 

mg/m^ 

ppm 

mg/m^ 

ppm 

mg/m 

Dipropylene  glycol  monomethyl  ether 

acetate 

(88917-22-0) 

100 

776 

150 

1,164 

Diquat 
(2764-72-9)  —  Skin 

0.5 

Diquat,  respirabie 
(2764-72-9)  —  Skin 

0.1 

Disulfiram 
(97-77-8) 

2 

Disulfoton 
(298-04-4) 

0.1 

Diuron 
(330-54-1) 

10 

m-Divinylbenzene 
(108-57-6) 

10 

53 

Emery  (total  dust) 
(1302-74-5) 

10 

Endosulfan 
(115-29-7)  — Skin 

0.1 

Endrin 
(72-20-8)  —  Skin 

0.1 

Enflurane 
(13838-16-9) 

2 

16 

-,-- 

l,2-Epoxy-4-(epoxyethyl)-cyclohexane 
(106-87-6)  — Skin 

0.1 

1 ,2-Epoxy  propane 
(75-56-9) 

20 

47 

2,3  -Epoxy- 1  -propano  1 
(556-52-5) 

2 

Ethanethiol 
(75-08-1) 

0.5 

1.3 

Ethanol 
(64-17-5) 

1,000 

1.900 

Ethion 
(563-12-2)  — Skin 

0.4 

Ethoxyethane 
(60-29-7) 

400 

1,210 

500 

1.515 

2-Ethoxyethanol 
(110-80-5)  — Skin 

5 

18 

2-Ethoxyethyi  acetate 
(111-15-9)  — Skin 

5 

27 

Ethyl  acetate 
(141-78-6) 

400 

1,440 

Ethyl  acrylate 
(140-88-5)  — Skin 

5 

15 

Ethylamine 
(75-04-7) 

5 

15 

Ethylbenzene 
(100-41-4) 

100 

435 

125 

540 

Ethyl  bromide 
(74-96-4) 

5 

Ethyl  chloride 
(75-00-3) 

100 

Ethyl  cyanoacrylate 
(7085-85-0) 

0.2 

Ethyl-3-ethoxy  propionate 
(763-69-9) 

50 

300 

Ethylene  glycol 
(I07-2I-I) 

100 

Ethylene  glycol  dimethyl  ether 
(110-71-4)  — Skin 

5 

18 
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AGENT 
(CAS  Reg.  no) 

TWAEV 

STEV 

CEV                                       1 

ppm 

mg/m^ 

ppm 

mg/m^ 

ppm 

mg/m^ 

Ethylene  glycol  dinitrate 
(628-96-6)  —  Skin 

0.05 

0.31 

Ethylene  glycol  mono-n-propyl  ether 
(2807-30-9)  —  Skin 

25 

110 

Ethylene  glycol  mononitrate 
(16051-48-2)  — Skin 

0.05 

0.22 

5-Ethylidene-2-norbomene 
(16219-75-3) 

5 

25 

Ethylenimine 
(151-56-4)  — Skin 

0.5 

0.9 

Ethyl  formate 
(109-94-4) 

100 

300 

Ethyl  methacrylate 
(97-63-2) 

100 

470 

N-Ethylmorpholine 
(100-74-3)  — Skin 

5 

23 

0-Ethyl  0-p-nitrophenyl 
pheny  Iphosphonoth  ioate 
(2104-64-5)  — Skin 

0.1 

Ethyl  silicate 
(78-10-4) 

10 

85 

Fenamiphos 
(22224-92-6)  —  Skin 

0.1 

Fensulfothion 
(115-90-2) 

0.1 

Fenthion 
(55-38-9)  — Skin 

0.1 

Ferbam 
(14484-64-1) 

10 

Ferrovanadium  dust 
(12604-58-9) 

1 

3 

Fluorides  (as  fluoride) 
(16984-48-8) 

2.5 

Fluorine 
(7782-41-4) 

1 

1.6 

2 

3.1 

Fonofos                      — 

(944-22-9)  —  Skin 

0.1 

Forane 
(26675-46-7) 

2 

15 

Formaldehyde 
(50-00-0) 

1 

1.5 

2 

3 

Formamide 
(75-12-7)  — Skin 

10 

15 

Formic  acid 
(64-18-6) 

5 

10 

Furfural 
(98-01-1)  — Skin 

2 

8 

Furfuryl  alcohol 
(98-00-0)  —  Skin 

10 

40 

15 

60 

Gasoline 
(8006-61-9) 

900 

1,500 

Germanium  tetrahydride 
(7782-65-2) 

0.2 

0.63 

Glycerin  mist 
(56-81-5) 

10 

Glutaraldehyde 

(11 1-30-8),  activated  and  inactivated 

0.05 

Grain  dust  (oats,  wheat,  barley) 

4 

Grain  dust,  not  otherwise  classified  (total 
dust) 

4 

307 


814 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


AGENT 
(CAS  Reg.  no) 

TWAEV 

STEV 

CEV                                          1 

ppm 

mg/m' 

ppm 

mg/m^ 

ppm 

mg/m^ 

Graphite  (all  forms  except  graphite 

fibres),  respirable 

(7782-42-5) 

2 

Gypsum  (total  dust) 
(10101-41-4) 

10 

Hafnium 
(7440-58-6) 

0.5 

Halothane 
(151-67-7) 

2 

16 

Heptachlor 

(76-44-8)  and  Heptachlor  epoxide  (1 024- 

57-3)  — Skin 

0.05 

n-Heptane 
(142-82-5) 

400 

1.635 

500 

2.045 

2-Heptanone 
(110-43-0) 

25 

115 

3-Heptanone 
(106-35-4) 

50 

75 

4-Heptanone 
(123-19-3) 

50 

233 

Heptyl  acetate 
(90438-79-2) 

50 

320 

Hexachiorobenzene 
(118-74-1)  — Skin 

0.002 

Hexachloro- 1 ,3-butadiene 
(87-68-3)  — Skin 

0.02 

0.21 

Hexachlorocyclopentadiene 

(77-47-4) 

0.01 

0.11 

Hexachloroethane 
(67-72-1)                     -    -- 

1 

Hexachloronaphthalene 
(1335-87-1)  — Skin 

0.2 

Hexafiuoroacetone 
(684-16-2)  — Skin 

0.1 

0.7 

Hexahydro-l,3,5-trinitro-I.3,5-triazine 
(121-82-4)  — Skin 

0.5 

Hexamethylenetetramine  (HMT) 
(100-97-0) 

0.35 

2 

n-Hexane 
(110-54-3) 

50 

176 

Hexane,  other  isomers  of 

500 

1.760 

1.000 

3,520 

1.6-Hexanediamine 
(124-09-4) 

0.5 

2-Hexanone 
(591-78-6) 

1 

4 

1-Hexene 
(592-41-6) 

30 

sec-Hexyl  acetate 
(142-92-7) 

50 

294 

Hexyl  acetate  (isomeric  mixture) 
(88230-35-7) 

50 

294 

Hexylene  glycol 
(107-41-5) 

25 

120 

Hydrazine 
(302-01-2)  — Skin 

0.01 

Hydrogenated  terphenyls' 
(61788-32-7) 

0.5 

Hydrogen  bromide 
(10035-10-6) 

3 

10 

Hydrogen  chloride 
(7647-01-0) 

5 

7.4 

308 
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815 


AGENT 
(CAS  Reg.  no) 

TWAEV 

STEV 

CEV                                         1 

ppm 

mg/m' 

ppm 

nxfi/m' 

ppm 

mg/m^ 

Hydrogen  cyanide  and  Cyanide  salts,  as 
CN 

Hydrogen  cyanide 
(74-90-8)  — Skin 

4.7 

Calcium  cyanide 
(592-01-8)  — Skin 

5 

Potassium  cyanide 
(151-50-8)  — Skin 

5 

Sodium  cyanide 
(143-33-9)  — Skin 

5 

Hydrogen  fluoride  (as  fluoride) 
(7664-39-3) 

3 

2.5 

Hydrogen  peroxide 
(7722-84-1) 

1 

1.4 

Hydrogen  selenide  (as  selenium) 
(7783-07-5) 

0.05 

0.16 

Hydrogen  sulfide 
(7783-06-4) 

10 

14 

15 

21 

4-Hydroxy-4-methyl-2-pentanone 
(123-42-2) 

50 

240 

75 

360 

2-HydroxypropyI  acrylate 
(999-61-1)  — Skin 

0.5 

2.7 

Indene 
(95-13-6) 

10 

47 

Indium  and  its  compounds  (as  indium) 
(7440-74-6) 

0.1 

Iodine 

(7553-56-2) 

0.1 

I 

Iodoform 
(75-47-8) 

0.6 

10 

Iron  oxide  dust  and  fumes  (Fe203),  as  Fe 
(1309-37-1) 

5 

Iron  pentacarbonyl  (as  iron) 
(13463-40-6) 

0.1 

0.8 

0.2 

1.6 

Iron  salts,  water-soluble  (as  iron) 
(7439-89-6) 

1 

Isoamyl  acetate 
(123-92-2) 

100 

530 

Isoamyl  alcohol 
(123-51-3) 

100 

360 

125 

450 

Isobutyl  acetate 
(110-19-0) 

150 

710 

187 

887 

Isobutyl  alcohol 
(78-83-1) 

50 

150 

Isooctyl  alcohol 
(26952-21-6)  — Skin 

270 

2-lsopropoxyethanol 
(109-59- 1) 

25 

105 

Isopropyl  acetate 
(108-21-4) 

250 

1,040 

310 

1.295 

Isopropyl  alcohol 
(67-63-0) 

400 

980 

500 

1.225 

Isopropylamine 
(75-31-0) 

5 

12 

10 

24 

Isopropylaminoethanols 

400 

1,900 

N-lsopropylaniline 
(768-52-5)  —  Skin 

2 

II 

Isosorbide  dinitrate 
(87-33-2)  —  Skin 

0.2 

Kaolin  (respirable) 
(1332-58-7) 

2(D) 

309 
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AGENT 
(CAS  Reg.  no) 

TWAEV 

STEV 

CEV 

ppm 

mg/m^ 

ppm 

mg/m-' 

ppm 

mpjm' 

Kerosene,  straight-run  (8008-20-6)  and 

hydrosulfurized 

(64742-81-0) 

35 

250 

Ketene 
(463-51-4) 

0.5 

0.9 

1.5 

2.6 

L.P.G.  (Liquified  petroleum  gas) 
(68476-85-7) 

1,800 

Lead  chromate 
(7758-97-6),  as  Cr 

0.012 

Limestone  (total  dust) 
(1317-65-3) 

10(D) 

Lincomycin 
(154-21-2) 

0.1 

Lindane 
(58-89-9)  —  Skin 

0.5 

Lithium  hydride 
(7580-67-8) 

0.025 

Lithium  hydroxide,  Anyhydrous 
(1310-65-2) 

1 

Lithium  hydroxide.  Monohydrate 
(1310-66-3) 

1 

Magnesite  (total  dust) 
(546-93-0) 

10(D) 

Magnesium  oxide  fume 
(1309-48-4) 

10 

Malathion 
(121-75-5)  — Skin 

10 

Maleic  anhydride 
(108-31-6) 

0.25 

1 

Manganese,  dust  and  compounds  (as 

manganese) 

(7439-96-5) 

5 

Manganese-containing  fume  (as 

manganese) 

(7439-96-5) 

1 

3 

Manganese  cyclo-pentadienyltricarbony! 
(as  manganese) 
(12079-65-1)  — Skin 

0.1 

Manganese  tetroxide  (as  manganese) 
(1317-35-7)  — Skin 

1 

Mesityl  oxide 
(141-79-7) 

15 

60 

25 

100 

Methacrylic  acid 
(79-41-4) 

20 

70 

Methanethiol 
(74-93-1) 

0.5 

1 

Methanol 
(67-56-1)  — Skin 

200 

260 

250 

325 

Méthomy! 
(16752-77-5) 

2.5 

Methoxychlor 
(72-43-5) 

10 

2-Methoxyethanol 
(109-86-4)  — Skin 

5 

16 

2-Methoxyethyl  acetate 
(110-49-6)  — Skin 

5 

24 

Methoxyflurane 
(76-38-0) 

2 

13 

4-Methoxyphenol 
(150-76-5) 

5 

i 

1  -Methoxy-2-propanol 
(107-98-2) 

100 

365 

150 

550 

310 
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AGENT 
(CAS  Reg.  no) 

TWAEV 

STEV 

CEV                                         1 

ppm 

mg/m 

ppm 

mg/m^ 

ppm 

mgjm' 

Methyl  acetate 
(79-20-9) 

200 

605 

250 

755 

Methyl  acetylene-propadiene  mixture 
(MAPP) 

1.000 

1,250 

Methyl  acrylate 
(96-33-3)  — Skin 

2 

Methylamine 
(74-89-5) 

5 

15 

N-Methylbenzenamine 
(100-61-8)  — Skin 

0.5 

2.2 

Methylbenzene 
(108-88-3) 

50 

Methyl  bromide 
(74-83-9)  — Skin 

1 

3  -Methy  l-2-butanone 
(563-80-4) 

200 

705 

Methyl  chloride 
(74-87-3) 

50 

103 

100 

205 

Methyl  2-cyanoacrylate 
(137-05-3) 

0.2 

Methylcvclohexane 
(108-87-2) 

400 

1.600 

2-Methylcyclohexanol 
(583-59-5) 

50 

233 

2-Methylcyclohexanone 
(583-60-8)  — Skin 

50 

230 

75 

345 

2-Methylcyclopentadienyl-manganese 
tricarbonyl  (as  manganese) 
(I2I08-I3-3)  — Skin 

0.2 

Methyl  demeton 
(8022-00-2)  — Skin 

0.5 

2-Methyl-3,5-dinitrobenzamide 
(148-01-6) 

5 

10 

Methylene  bis  (4-cyclohexyl  isocyanate) 
(5124-30-1) 

0.005 

4,4 -Methylene  bis  (2-chloroaniline) 
(101-14-4)  — Skin 

0.0005 

0.005 

4,4'-Methylene-dianiline 
(101-77-9)  — Skin 

0.04 

((l-Methylethoxy)methyl)-oxirane 
(4016-14-2) 

50 

237 

75 

356 

Methyl  ethyl  ketone  peroxides 

0.2 

1.5 

Methyl  formate 
(107-31-3) 

100 

245 

150 

370 

5-Methyl-3-heptanone 
(541-85-5) 

25 

130 

5-Methyl-2-hexanone 
(110-12-3) 

50 

233 

Methylhydrazine 
(60-34-4)  —  Skin 

0.01 

Methyl  iodide 
(74-88-4)  —  Skin 

2 

12 

Methyl  methacrylate 
(80-62-6) 

100 

410 

Methyl  parathion 
(298-00-0)  —  Skin 

0.2 

4-Methyl-2-pentanol 
(108-11-2)  — Skin 

25 

104 

40 

167 

4-Methyl-2-pentanone 
(108-10-1) 

50 

205 

75 

2-Methyl-2-propenenitrile 
(126-98-7)  — Skin 

1 

2.7 

311 
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AGENT 
(CAS  Reg.  no) 

TWAEV 

STEV 

CEV 

ppm 

mg/m-* 

ppm 

mg/m-' 

ppm 

mg/m-* 

N-Methyi-2-pyiTolidone 
(872-50-4) 

400 

alpha-Methylstyrene 
(98-83-9) 

50 

241 

100 

482 

Methyl  tert-butyl  ether  (MTBE) 
(1634-04-4) 

40 

1  -Methyl-2,4,6-tnnitrobenzene 
(118-96-7)  — Skin 

0.01 

0.1 

0.02 

0.2 

Methyl  vinyl  ketone 
(78-94-4)  — Skin 

0.2 

Metribuzin 
(21087-64-9) 

5 

Mevinphos 
(7786-34-7)  — Skin 

0,01 

0.1 

0.03 

0.3 

Mica,  respirable 
(12001-26-2) 

3(D) 

Mineral  Spirits 

525 

Molybdenum  metal,  dioxide  and  disulfide 

(as  molybdenum) 

(7439-98-7) 

10 

Molybdenum  trioxide  and  molybdates  (as 

molybdenum) 

(7439-98-7) 

5 

Monocrotophos 
(6923-22-4) 

0.25 

Morpholine 
(110-91-8)  — Skin 

20 

70 

30 

105 

Naled 

(300-76-5)  — Skin 

3 

Naphthalene 
(91-20-3) 

10 

52 

15 

78 

1-Naphthyl  N-methyl-carbamate 
(63-25-2) 

5 

alpha-Naphthylthiourea 
(86-88-4) 

0.3 

Nepheline  syenite  (total  dust) 
(37244-96-5) 

10 

Nickel  carbonyl  (as  nickel) 
(13463-39-3) 

0.05 

0.35 

Nickel,  elemental/metal 
(7440-02-0).  inhalable 

1 

Nickel,  insoluble  compounds,  as  Ni, 

inhalable 

(7440-02-0) 

0.2 

Nickel,  soluble  compounds,  as  Ni, 

inhalable 

(7440-02-0) 

0.1 

Nickel  subsulfide,  inhalable 
(12035-72-2),  as  Ni 

0.1 

Nicotine 
(54-11-5)  — Skin 

0.5 

Nitramine 
(479-45-8)  — Skin 

1.5 

Nitric  acid 
(7697-37-2) 

2 

5 

4 

10 

Nitric  oxide 
(10102-43-9) 

25 

31 

p-Nitroaniline 
(100-01-6)  — Skin 

3 

Nitrobenzene 
(98-95-3)  — Skin 

1 

5 

--     :     ' 

312 
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AGENT 
(CAS  Reg.  no) 

TWAEV 

STEV 

CEV                                         1 

ppm 

mg/m' 

ppm 

mg/m^ 

ppm 

mg/m'* 

Nitroethane 
(79-24-3) 

100 

306 

Nitrogen  dioxide 
(10102-44-0) 

3 

5.6 

5 

9.4 

Nitrogen  trifluoride 

(7783-54-2) 

10 

29 

Nitroglycerine 
(55-63-0)  — Skin 

0.05 

0.5 

Nitromethane 

(75-52-5) 

20 

l-Nitropropane 
(108-03-2) 

25 

90 

2-Nitropropane 
(79-46-9) 

1 

35 

20 

70 

Nitrotoluene  (sum  of  m-.  o-,  and  p- 

isomers: 

(99-08-1).  (88-72-2).  and  (99-99-0))  — 

Skin 

2 

11 

Nitrous  oxide 
(10024-97-2) 

25 

45 

Nonane 
(111-84-2) 

200 

1.050 

Octachloronaphthalene 
(2234-13-1)  — Skin 

0.1 

0.3 

Octane 
(111-65-9) 

300 

1.400 

375 

1.750 

Oil.  mineral  —  Mist 
(8012-95-1) 

5 

10 

Osmium  tetroxide  (as  osmium) 
(20816-12-0) 

0.0002 

0.002 

0.0006 

0.006 

Oxalic  acid 
(144-62-7) 

1 

2 

l.l'-Oxvbisbenzene 
(101-84-8) 

1 

7 

2 

14 

1.1  ■-Oxybis(2-chloroethane) 
(111-44-4)  — Skin 

5 

29 

10 

58 

Oxybis  (chloromethane) 
(542-88-1) 

0.001 

0.005 

2.2-(Oxybis(methylene))-bisoxirane 
(2238-07-5) 

0.1 

0.53 

2,2'-Oxybis(propane) 
(108-20-3) 

250 

1,045 

310 

1.295 

Oxygen  difluoride 
(7783-41-7) 

0.05 

0.1 

Ozone 
(10028-15-6) 

0.1 

0.2 

0.3 

0.6 

Paraffin  wax  fume 
(8002-74-2) 

2 

Paraquat 
(1910-42-5) 

0.1 

Parathion 
(56-38-2)  — Skin 

0.05 

Particulates  (insoluble)  Not  Otherwise 
Classified  (PNOC) 

-   inhalabie  particulate 

10(D) 

-   respirable  particulate 

3(D) 

Penicillin  (total  dust) 
(1406-05-9) 

0.1 

Pentaborane 
(19624-22-7) 

0.005 

0.013 

0.015 

0.039 

Pentachloronaphthalene 
(1321-64-8) 

0.5 

313 


820 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


AGENT 
(CAS  Reg.  no) 

TWAEV 

STEV 

CEV                                       1 

ppm 

mg/m"" 

ppm 

mg/m^ 

ppm 

mg/m^ 

Pentachloronitrobenzene 
(82-68-8) 

0.5 

Pentachlorophenol 
(87-86-5)  — Skin 

0.5 

Pentaerythritol  (total  dust) 
(115-77-5) 

10 

Pentaerythritol  tetrabenzoate 
(4196-86-5) 

2 

Pentane 
(109-66-0) 

600 

1.770 

750 

2.210 

2-Pentanone 
(107-87-9) 

200 

700 

250 

880 

3-Pentanone 
(96-22-0) 

200 

300 

Perch  lory  1  fluoride 
(7616-94-6) 

3 

13 

6 

25 

Perlite  (a) 

10(D) 

Perfluoroisobutylene 
(382-21-8) 

0.01 

Persulfates,  ammonium  (7727-54-1), 
sodium  (7775-27-1)  and  potassium 
persulfates  (7727-21-1) 

- 

0.1 

Petroleum  ether 

500 

Petroleum  coke  (total  dust) 
(64741-79-3) 

3.5(A) 

Phenol 
(108-95-2)  — Skin 

5 

19 

Phenothiazine 
(92-84-2)  — Skin 

5 

2-Phenoxyethanol 
(122-99-6)  — Skin 

25 

141 

(Phenoxymethyl)oxirane 
(122-60-1) 

0.1 

o-Phenylenediamine 
(95-54-5) 

0.1 

m-Phenylenediamine 
(108-45-2) 

0.1 

p-Phenylenediamine 
(106-50-3)  — Skin 

0.1 

Phenylhydrazine 
(100-63-0)  — Skin 

0.1 

Phenylphosphine 
(638-21-1) 

0.05 

0.23 

Phorate 
(298-02-2)  —  Skin 

0.05 

0.2 

Phosphine 
(7803-51-2) 

0.3 

0.4 

1 

1.4 

Phosphoric  acid 
(7664-38-2) 

1 

3 

Phosphorothionic  acid  0,0-diethyl  0-(6- 
methyl)-2-(l-methylethyl)-4- 
pyrimidinyl)ester 
(333-41-5)  — Skin 

0.1 

i 

Phosphorus  (yellow  or  white) 
(7723-14-0) 

0.1 

Phosphorus  oxychloride 
(10025-87-3) 

0.1 

0.6 

0.5 

3 

Phosphorus  pentachloride 
(10026-13-8) 

0.1 

0.85 

Phosphorus  pentasulfide 
(1314-80-3) 

1 

3 

314 
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AGENT 
(CAS  Reg.  no) 

TWAEV 

STEV 

CEV                                         1 

ppm 

mg/m^ 

ppm 

mg/m^ 

ppm 

mg/m^ 

Phosphorus  trichloride 
(7719-12-2) 

0.2 

I.I 

0.5 

2.8 

Phthalic  anhydride 
(85-44-9) 

1 

6 

m-Phthalodinitrile 
(626-17-5) 

5 

Piperazine  dihydrochloride 
(142-64-3) 

5 

Platinum  metal 
(7440-06-4) 

1 

Platinum,  water-soluble  compounds  of, 
including  chloroplatinates  (as  platinum) 
(7440-06-4) 

0.002 

Polychlorinated  biphenyls  (PCBs)' 

0.05 

Portland  cement  (total  dust) 
(65997-15-1) 

10(D) 

Potassium  hydroxide 
(1310-58-3) 

2 

Poultry  dust  (total  dust) 

5 

Precipitated  silica  (total  dust) 
(1309-37-1) 

10 

Propane 
(74-98-6) 

2.500 

Propargyl  alcohol 
(107-19-7)  — Skin 

1 

2,3 

((2-Propenyloxy)  methyl)  oxirane 
(106-92-3)  — Skin 

1 

beta-Propiolactone 

(57-57-8) 

0.5 

1.5 

Propionic  acid 
(79-09-4) 

10 

30 

Propoxur 
(114-26-1) 

0.5 

n-Propyl  acetate 
(109-60-4) 

200 

830 

250 

1.040 

n-Propy!  alcohol 
(71-23-8)  — Skin 

200 

490 

250 

615 

1 ,2-Propylene  glycol  dinitrate 
(6423-43-4)  —  Skin 

0.05 

0.34 

1,2-Propylene  glycol,  total  vapour  & 

aerosol 

(57-55-6) 

50 

155 

1,2-Propylene  glycol,  aerosol  only 
(57-55-6) 

10(C) 

Propylene  glycol  monomethyl  ether 

acetate 

(108-65-6) 

50 

270 

Propylenimine 
(75-55-8)  — Skin 

2 

4.7 

n-Propyl  nitrate 
(627-13-4) 

25 

105 

40 

170 

Propyne 
(74-99-7) 

1,000 

1,635 

1,250 

2,045 

Pyrethrum 
(8003-34-7) 

5 

Pyridine 
(110-86-1) 

5 

16 

Quinone 
(106-51-4) 

0.1 

0.44 

Resorcinol 
(108-46-3) 

10 

45 

20 

90 
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AGENT 
(CAS  Reg.  no) 

TWAEV 

STEV 

CEV 

ppm 

mg/m^ 

ppm 

mg/m^ 

ppm 

mg/m"* 

Rhodium,  metal  and  water-insoluble 
compounds  of  (as  rhodium) 
(7440-16-6) 

1 

Rhodium,  water-soluble  compounds  of, 
including  chloride,  nitrate,  and  sulfate  (as 
rhodium) 
(7440-16-6) 

0.01 

- 

Ronnel 
(299-84-3) 

10 

Rosin  core  solder  pyrolysis  products  (as 
formaldehyde) 

0.1 

Rotenone  (commercial) 
(83-79-4) 

5 

Rouge  (total  dust) 
(1309-37-1) 

10(D) 

Rubber  solvent' 

1.600 

Selenium  and  its  compounds  except 
selenium  hexafluoride  and  hydrogen 
selenide  (as  selenium) 
(7782-49-2) 

0.2 

Selenium  hexafluoride  (as  selenium) 
(7783-79-1) 

0.025 

0.1 

Shellac  dust  (total  dust) 
(9000-59-3) 

10 

Silane 
(7803-62-5) 

5 

6.6 

Silica  fume,  respirable 
(69012-64-2) 

2 

Silica  fused,  respirable 
(60676-86-0) 

0.1 

Silica  gel 
(112926-00-8) 

10 

Silicon  (total  dust) 
(7440-21-3) 

10 

Silicon  carbide  (total  dust) 
(409-21-2) 

10(D) 

Silver,  metal 
(7440-22-4) 

0.1 

Silver,  water-soluble  compounds  of  (as 

silver) 

(7440-22-4) 

O.OI 

Sisal  dust  (total  dust) 

2 

Soap  dust 
(68918-36-5) 

5 

Soapstone.  total  dust 

6(D) 

Soapstone,  respirable 

3(D) 

Sodium  azide 
(26628-22-8) 

0.1 

0.26 

Sodium  bisulfite 
(7631-90-5) 

5 

Sodium  fluoroacetate 
(62-74-8)  —  Skin 

0.05 

0.15 

Sodium  hydroxide 
(1310-73-2) 

2 

Sodium  metabisulfite 
(7681-57-4) 

5 

Spectinomvcin 

2 

Starch  (total  dust) 
(9005-25-8) 

10 

Stéarates  (total  dust) 

10 

Stoddard  solvent' 
(8052-41-3) 

525 
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AGENT 
(CAS  Reg.  no) 

TWAEV 

STEV 

CEV                                         1 

ppm 

mg/m^ 

ppm 

mg/m^ 

ppm 

mg/m^ 

140  Degree  C  Flash  Aliphatic  Solvent, 
Type  of  Stoddard  Solvent 

525 

Strontium  chromate,  as  Cr 
(7789-06-2) 

0.0005 

Strychnine 
(57-24-9) 

0.15 

Styrene* 
(100-42-5) 

50 

213 

200 

852 

Sucrose  (total  dust) 
(57-50-1) 

10 

Subtilisins  (proteolytic  enzymes  as  100% 
pure  crystalline  enzyme) 
(9014-01-1) 

0.00006 

Sulfometuron  methyl 

(74222-97-2) 

5 

Sulfur  dioxide 
(7446-09-5) 

2 

5.2 

5 

10.4 

Sulfur  hexafluoride 
(2551-62-4) 

1. 000 

5.970 

Sulfur  monochloride 
(10025-67-9) 

1 

6 

Sulfur  pentafluoride 

(5714-22-7) 

0.01 

0.1 

Sulfur  tetrafluoride 
(7783-60-0) 

0.1 

0.4 

Sulfuric  acid 
(7664-93-9) 

1 

3 

Suifuryl  fluoride 
(2699-79-8) 

5 

21 

10 

42 

Sulprofos 
(35400-43-2) 

1 

Synthetic  Vitreous  Fibres  (Man  made 
Mineral  Fibres) 

-   Continuous  filament  glass  fibres 

1  f/cc 

-   Continuous  filament  glass  fibres, 
inhalable 

5 

-  Glass  wool  fibres 

If/cc 

-   Rock  wool  fibres 

If/cc 

-   Slag  wool  fibres 

If/cc 

-   Special  purpose  glass  fibres 

If/cc 

-   Synthetic  vitreous  fibres,  not 
otherwise  classified  (excluding 
fibrous  glass  dust  and  mineral  wool 
fibre) 

lf/cc(E) 

Talc  (containing  no  asbestos  fibres), 

respirable 

(14807-96-6) 

2(D) 

Talc  (containing  fibres  other  than  those  of 
asbestos  and  tremolite  asbestos) 

2f/cc(B) 

Tantalum,  metal  and  oxide  (total  dust) 
(7440-25-7) 

10 

Tellurium  and  its  compounds  except 
tellurium  hexafluoride  (as  tellurium) 
(13494-80-9) 

0.1 

Tellurium  hexafluoride  (as  tellurium) 
(7783-80-4) 

0.01 

0.1 

Temephos 
(3383-96-8) 

10 

Terephthalic  acid 
(100-21-0) 

10 
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AGENT 
(CAS  Reg.  no) 

TWAEV 

STEV 

CEV                                         1 

ppm 

mg/m^ 

ppm 

mg/m^ 

ppm 

mg/m'' 

Terphenyls  (sum  of  o-,  m-,  and  p- 

isomers) 

(84-15-1),  (92-06-8).  (92-94-4) 

0.5 

4.7 

1 , 1 ,2,2-Tetrabromoethane 
(79-27-6) 

1 

14 

1,1,1 ,2-Tetrachloro-2,2-difluoroethane 
(76-11-9) 

500 

4,165 

1 , 1 ,2,2-Tetrachloro- 1 ,2-difluoroethane 
(76-12-0) 

500 

4,165 

1 , 1 ,2,2-Tetrachloroethane 
(79-34-5)  — Skin 

1 

7 

Tetrachloroethylene 
(127-18-4) 

25 

100 

Tetrachloronaphthalene 
(1335-88-2) 

2 

Tetrachlorophathalic  anhydride 
(117-08-8) 

0.1 

Tetrachlorophenol 
(25167-83-3)  — Skin 

0.5 

Tetraethyl  dithiono-pyrophosphate 
(3689-24-5)  — Skin 

0.2 

Tetraethyl  pyrophosphate 
(107-49-3)  — Skin 

0.004 

0.047 

Tetrahydrofuran 
(109-99-9) 

200 

590 

250 

735 

Tetramethoxysilane 
(681-84-5) 

1 

6.2 

Tetramethyisuccino-dinitrile 
(3333-52-6)  — Skin 

0.5 

2.8 

Tetranitromethane 
(509-14-8) 

0.005 

Tetrasodium  pyrophosphate 
(7722-88-5) 

5 

Thallium,  water-soluble  compounds  of 
(as  thallium) 
(7440-28-0)  —  Skin 

0.1 

4,4'-Thiobis(6-tert-butyi-m-cresol) 
(96-69-5) 

10 

Thioglycoiic  acid 
(68-11-1)  — Skin 

1 

3.8 

Thiony!  chloride 
(7719-09-7) 

1 

5 

Tin,  metal,  oxide  and  inorganic 
compounds  of,  except  stannane  (as  tin) 
(7440-31-5) 

2 

Tin,  organic  compounds  of  (as  tin) 
(7440-31-5)  — Skin 

0.1 

Titanium  dioxide  (total  dust) 
(13463-67-7) 

10 

Toluidine  (sum  of  o-.  m-  and  p-isomers: 
(95-53-4),  (  1 08-44- 1  ),  and  (  1 08-49-0))  — 
Skin 

2 

9 

Toxaphene' 
(8001-35-2)  — Skin 

0.5 

1 

Tributyl  phosphate 
(126-73-8) 

0.2 

2.2 

Trichloroacetic  acid 
(76-03-9) 

1 

6.7 

1 ,2,4-Trichlorobenzene 
(120-82-1) 

5 

37 
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AGENT 
(CAS  Reg.  no) 

TWAEV 

STEV 

CEV                                         1 

ppm 

mg/m^ 

ppm 

mg/m^ 

ppm 

mg/m^ 

M ,  1 -Trichloro-2,2-bis-(p- 
chloropheny  1  )ethane 
(50-29-3) 

1 

1,1,1  -Trichioroethane 
(71-55-6) 

350 

1,910 

450 

2.455 

l,i,2-Trichloroethane 
(79-00-5)  — Skin 

10 

55 

Trichloroethylene 
(79-01-6) 

50 

100 

Trichlorofluoromethane 
(75-69-4) 

1,000 

5,600 

Trichloromethane 
(67-66-3) 

10 

49 

Trichloromethanesulfenyi  chloride 
(594-42-3) 

0.1 

0.8 

Trichloronaphthalene 
(1321-65-9)  — Skin 

5 

Trichloronitromethane 
(76-06-2) 

0.1 

0.67 

0.3 

2 

(2.4,5-Trichlorophenoxy)  acetic  acid  and 

esters  of  (as  2.4,5-T) 

(93-76-5) 

10 

1 ,2,3-Trichloropropane 
(96-18-4)  — Skin 

10 

60 

l,1.2-Trichloro-I,2.2-trifluoroethane 
(76-13-1) 

1,000 

7,650 

1.250 

9,560 

Tri-ortho-cresyl  phosphate 
(78-30-8)  — Skin 

U.l 

Triethanolamine 
(102-71-6) 

0.5 

3.1 

Triethylamine 
(121-44-8) 

1 

3 

Triethylenediamine 
(280-57-9)  —  Skin 

1 

4.6 

Triethylenetetramine 
(112-24-3)  — Skin 

0.5 

3 

1,3,5-Triglycidyl-s-triazinetrione 
(2451-62-9) 

0.05 

3,5,5-Trimethyl-2-cyclohexen-l-one 
(78-59-1) 

5 

28 

Trimellitic  anhydride 
(552-30-7) 

0.04 

Trimethoxyvinylsilane 
(2768-02-7) 

10 

60 

Trimethylamine 
(75-50-3) 

5 

15 

Trimethylbenzene  (sum  of  isomers) 
(25551-13-7) 

25 

123 

Trimethyl  phosphite 
(121-45-9) 

2 

10 

2,4,6-Trinitrophenol 
(88-89-1)  — Skin 

0.1 

0.3 

Triphenyl  amine 
(603-34-9) 

5 

Triphenyl  phosphate 
(115-86-6) 

3 

Trixylylphosphate 
(25155-23-1) 

0.1 

Tungsten,  water-insoluble  compounds  of 

(as  tungsten) 

(7440-33-7) 

5 

10 
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AGENT 
(CAS  Reg.  no) 

TWAEV 

STEV 

CEV                                         1 

ppm 

mg/m^ 

ppm 

mg/m^ 

ppm 

mg/m^ 

Tungsten,  water-soluble  compounds  of. 
including  tungstic  acids,  phosphotungstic 
acids  and  their  salts  (as  tungsten) 
(7440-33-7) 

1 

3 

Turpentine 
(8006-64-2) 

560 

Uranium  (natural)  and  its  compounds  (as 

uranium) 

(7440-61-1) 

0.2 

0.6 

V.M.&  P.  Naphtha' 
(8030-30-6) 

1.350 

n-Valeraldehyde 
(110-62-3) 

50 

175 

Vanadium  respirable  dust  and  fume  (as 

vanadium  pentoxide) 

(1314-62-1) 

0.05 

Vegetable  oils  (mists)  except  mists  of 
irritant  oils  such  as  oils  of  castor  and 
cashew  nut 

10 

- 

Vinyl  acetate 
(108-05-4) 

10 

15 

Vinyl  bromide 
(593-60-2) 

0.5 

4-Vinyl  cyclohexene 
(100-40-3) 

0.1 

Vinyl  fluoride 
(75-02-5) 

1 

Vinylidene  fluoride 
(75-38-7) 

500 

Vinyltoluene  (mixture  of  m-  and  p- 

isomers) 

(25013-15-4) 

50 

241 

100 

482 

Warfarin 
(81-81-2) 

0.1 

Welding  fume,  not  otherwise  specified 

Aluminum-containing  (as 

aluminum) 

(7429-90-5) 

5 

Iron-containing  (as  iron) 
(7439-89-6) 

5 

Other,  not  otherwise  classified  (total 
weight  oil  free) 

5 

Wheat  flour  dust  (total  dust) 

3 

Wood  dust 

-  certain  hardwoods  as  beech  and  oak 

1 

-   softwood 

5 

10 

m-Xylene-alpha,  alpha'-diamine 
(1477-55-0)  — Skin 

0.1 

Yttrium,  metal  and  compounds  (as 

yttrium) 

(7440-65-5) 

1 

Zinc  chromâtes, 

(13530-65-9;ll l03-86-9;37300-23-5)  as 

Cr 

0.0 1 

Zinc  chloride  fume 
(7646-85-7) 

1 

2 

Zinc  oxide  dust  (total  dust) 
(1314-13-2) 

10 

Zinc  oxide  fume 
(1314-13-2) 

5 

10 

Zirconium  compounds  (as  zirconium) 
(7440-67-7) 

5 

10 
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*  Special  exceptions  may  apply  to  this  substance;  see  section  9  of  the  regulation. 
Footnotes 

(A)  Provided  that  the  total  dust  contains  less  than  0.7%  vanadium. 

(B)  Provided  that  the  respirable  dust  concentration  does  not  exceed  2  mg/m^ 

(C)  For  assessing  the  visibility  in  a  work  environment  where  1 ,2-propylene  glycol  aerosol  is  present. 

(D)  The  value  is  for  particulate  matter  containing  no  asbestos  and  less  than  1%  crystalline  silica. 

(E)  A  secondary  limit  of  5  mg/m^  (total  dust)  is  recommended  to  deal  with  dusty  operations  where  fibre  counts  are  usually 
difficult  to  determine.  Where  both  types  of  measurements  are  made  simultaneously,  the  more  restrictive  limit  should 
be  used  to  assess  the  exposures. 

(F)  As  measured  by  the  vertical  elutraitor,  cotton-dust  sampler. 

'  As  sum  of  components  assayed  by  chromatographic  procedure  with  reference  to  the  bulk  sample. 
(2)  Part  4  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  the  following  item: 


Manganese,  dust  ;  nd  compounds  (as 

manganese) 

(7439-96-5) 

5 

(3)  Part  4  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  item: 


Manganese,  dust  and  compounds  (as 

manganese) 

(7439-96-5) 

0.2 

(4)  Part  4  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  the  following  items: 

1.  3-Butadiene 
(106-99-0) 

5 

Carbon  monoxide 
630-08-0) 

35 

40 

400 

460 

(5)  Part  4  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  items: 

1,  3-Butadiene 
(106-99-0) 

2 

Carbon  monoxide 
(630-08-0) 

25 

29 

100 

115 

6.  (1)  Part  10  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  the  following  item: 


N-Nitrosamines  —  Skin 

(e.g.  N-Nitrosodimethylamine) 


(a) 


(2)  Part  10  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  item: 


N-Nitrosamines  —  Skin 
(e.g.  N-Nitrosodimethylamine) 
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7.  (1)  Part  11  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

PART  11 
EXPOSURE  VALUES*  FOR  ACRYLONITRILE,  BENZENE  AND  MERCURY 


Agent 

(CAS  Reg.  No.) 

TWAEV 

STEV 

CEV                                        1 

ppm 

mg/m^ 

ppm 

mg/m^ 

ppm 

mg/m"* 

Acrylonitrile 
(107-13-1) 

2 

4.3 

10 

21.5 

Benzene 
(71-43-2) 

1 

5.0 

Mercury 

-  All  forms  of  except  alkyl  (as 
mercury) 

(7439-97-6)  —  Skin 

-  Alkyl  compounds  of  (as  mercury) 
(7439-97-6)  — Skin 

0.025 
0.01 

0.03 

*  The  values  listed  in  this  part  apply  to  workplaces  to  which  the  designated  substance  regulation  does  not  apply. 
(2)  Part  II  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  the  following  item: 


Benzene 

(71-43-2) 

1 

5.0 

(3)  Part  1 1  of  the  Schedule  to  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  item: 


Benzene 

(71-43-2) 

0.5 

2.5 

8.  (1)  Subject  to  subsections  (2)  and  (3),  this  Regulation  comes  into  force  on  the  day  it  is  Tiled. 

(2)  Subsections  5  (2)  and  (3)  come  into  force  on  June  30, 2004. 

(3)  Subsections  5  (4)  and  (5)  and  subsections  7  (2)  and  (3)  come  into  force  on  December  31, 2005. 
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ONTARIO  REGULATION  101/04 

made  under  the 
OCCUPATIONAL  HEALTH  AND  SAFETY  ACT 

Made:  February  25, 2004 


Filed:  April  21,  2004 


21,: 


Amending  Reg.  835  of  R.R.O.  1990 
(Designated  Substance  —  Acrylonitrile) 

Note:   Regulation  835  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  -  Legislative 
History  Overview  which  can  be  found  at  www.e-laws.gov.on.ca. 

1.  Subsection  16  (2)  of  Regulation  835  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  amended  by  striking  out 
"^Workers'  Compensation  Act"  at  the  end  and  substituting  "^  Workplace  Safety  and  Insurance  Act,  1997". 


19/04 
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i.iiiùiMKf  hBK  -^K>  brv  >:>  Hi       ONTARIO  REGULATION  102/04 

made  under  the 
OCCUPATIONAL  HEALTH  AND  SAFETY  ACT 

^  'iu"  -''f]  :.>r, 

Made:  February  25,  2004 
Filed:  April  21,  2004 

Amending  Reg.  836  of  R.R.O.  1990 
(Designated  Substance  —  Arsenic) 

Note:    Regulation  836  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  -  Legislative 
History  Overview  which  can  be  found  at  www.e-laws.pov.on.ca. 

I.  Subsection  15  (2)  of  Regulation  836  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  amended  by  striking  out 
"Workers'  Compensation  Acf  at  the  end  and  substituting  "Workplace  Safety  and  Insurance  Act,  1997". 

RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  102/04 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LA  SANTÉ  ET  LA  SÉCURITÉ  AU  TRAVAIL 


de 


ris  le  25  février  2004 
léposé  le  2 1  avril  2004 


■'J  •    '  '         modifiant  le  Règl.  836  des  R.R.O.  de  1990 

(Substance  désignée  —  Arsenic) 

Remarque  :  Le  Règlement  836  a  été  modifié  antérieurement.  Ces  modifications  sont  indiquées  dans  le  Sommaire  de 
l'historique  législatif  des  règlements  qui  se  trouve  sur  le  site  www,  lois-en-ligne. gouv. on. ca. 

1.  Le  paragraphe  15  (2)  du  Règlement  836  des  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990  est  modifié  par 
substitution  de  «Loi  de  1997  sur  la  sécurité  professionnelle  et  l'assurance  contre  les  accidents  du  travail»  à  «Loi  sur  les 
accidents  du  travail»  à  la  fin  du  paragraphe. 

19/04 


ONTARIO  REGULATION  103/04 

made  under  the 
OCCUPATIONAL  HEALTH  AND  SAFETY  ACT 

Made:  February  25,  2004 


lary  ^: 
iI2l,: 


Filed:  April  21,  2004 


Amending  Reg.  837  of  R.R.O.  1990 
(Designated  Substance  —  Asbestos) 


ive 


Note:   Regulation  837  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  -  Legislati 
History  Overview  which  can  oe  found  at  www.e-laws.gov.on.ca. 

1.  (1)  Subsection  4  (1)  of  Regulation  837  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  amended  by  striking  out 
'*metre"  and  substituting  "centimetre''. 
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(2)  Subsection  4  (4)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "subsections  (1),  (2)  and  (3)"  and  substituting 
"subsection  (1)". 

(3)  Subsection  4  (7)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "subsection  (1),  (2)  or  (3)"  wherever  it  appears 
and  substituting  in  each  case  "subsection  (1)". 

2.  Subsection  5  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "subsections  4  (1),  (2)  and  (3)"  and  substituting 
"subsection  4(1)". 

3.  Subsection  16  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  ""Workers'  Compensation  Acf  at  the  end  and 
substituting  "  Workplace  Safety  and  Insurance  Act,  1997^. 

RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  103/04 

'     pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LA  SANTÉ  ET  LA  SÉCURITÉ  AU  TRAVAIL 


de 


ris  le  25  février  2004 
éposé  le  21  avril  2004 


modifiant  le  Règl.  837  des  R.R.O.  de  1 990 
(Substance  désignée  —  Amiante) 

Remarque  :  Le  Règlement  837  a  été  modifié  antérieurement.  Ces  modifications  sont  indiquées  dans  le  Sommaire  de 
l'historique  législatif  des  règlements  qui  se  trouve  sur  le  site  wvvvv.lois-cn-iigne.oouv.on.ca. 

1.  (1)  Le  paragraphe  4  (1)  du  Règlement  837  des  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990  est  modifié  par 
substitution  de  «centimètre»  à  «mètre». 

(2)  Le  paragraphe  4  (4)  du  Règlement  est  modifié  par  substitution  de  «au  paragraphe  (1)»  à  «aux  paragraphes  (1), 
(2)  et  (3)». 

(3)  Le  paragraphe  4  (7)  du  Règlement  est  modifié  par  substitution  de  «paragraphe  (1)»  à  «paragraphe  (1),  (2)  ou 
(3)»  partout  où  figure  cette  expression. 

2.  Le  paragraphe  5  (1)  du  Règlement  est  modifié  par  substitution  de  «au  paragraphe  4  (1)»  à  «aux  paragraphes  4 

(l),(2)et(3)». 

3.  Le  paragraphe  16  (2)  du  Règlement  est  modifié  par  substitution  de  <<Loi  de  1997  sur  la  sécurité  professionnelle  et 
l'assurance  contre  les  accidents  du  travail»  à  «.Loi  sur  les  accidents  du  travail»  à  la  fin  du  paragraphe. 

19/04 


ONTARIO  REGULATION  104/04 

made  under  the 

OCCUPATIONAL  HEALTH  AND  SAFETY  ACT 

Made:  February  25, 2004 
Filed:  April  21,  2004 

Amending  Reg.  838  of  R.R.O.  1990 
(Designated  Substance  —  Asbestos  on  Construction  Projects  and  in  Buildings  and  Repair  Operations) 

Note:   Regulation  838  has  previouslv  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  -  Legislative 
History  Overview  which  can  Be  found  at  wvvvv.e-laws.gov.on.ca.         v  u. . 

L  Subsection  17  (6)  of  Regulation  838  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  amended  by  striking  out 
"■Workers'  Compensation  Acf  at  the  end  and  substituting  ""Workplace  Safety  and  Insurance  Act,  199T\ 

19/04 
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ONTARIO  REGULATION  105/04 

made  under  the 

OCCUPATIONAL  HEALTH  AND  SAFETY  ACT 

Made:  February  25,  2004 
Filed:  April  21,  2004 

Amending  Reg.  839  of  R.R.O.  1990 
(Designated  Substance  —  Benzene) 

Note:   Regulation  839  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  -  Legislative 
History  Overview  wtiich  can  be  found  at  wvvw.e-laws.gov.on.ca. 

1.  (1)  Subsection  4  (1)  of  Regulation  839  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  amended  by  striking  out 
"1.0  parts  benzene"  and  substituting  "0.5  parts  benzene". 

(2)  Subsection  4  (2)  of  the  Regulation  Is  amended  by  striking  out  "5.0  parts  benzene"  in  the  portion  before  clause 
(a)  and  substituting  "2.5  parts  benzene". 

2.  Subsection  16  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "'Workers'  Compensation  Acf  at  the  end  and 
substituting  "  Workplace  Safety  and  Insurance  Act,  1997". 

3.  (1)  Subject  to  subsection  (2),  this  Regulation  comes  Into  force  on  the  day  It  Is  filed. 
(2)  Section  1  comes  Into  force  on  December  31, 2005. 

19/04 


ONTARIO  REGULATION  106/04 

made  under  the 

OCCUPATIONAL  HEALTH  AND  SAFETY  ACT 

Made:  February  25,  2004 
Filed:  April  21,  2004 

Amending  Reg.  840  of  R.R.O.  1990 
(Designated  Substance  —  Coke  Oven  Emissions) 

Note:   Regulation  840  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  -  Legislative 
History  Overview  which  can  be  found  at  www.e-laws.gov.on.ca. 

I.  Subsection  16  (2)  of  Regulation  840  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  amended  by  striking  out 
"Workers'  Compensation  Act"  at  the  end  and  substituting"^  Workplace  Safety  and  Insurance  Act,  199T\ 
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RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  106/04 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LA  SANTÉ  ET  LA  SÉCURITÉ  AU  TRAVAIL 


de 


ris  le  25  février  2004 
éposé  le  2 1  avril  2004 


modifiant  le  Règl.  840  des  R.R.O.  de  1990 
(Substance  désignée  —  Fumées  de  four  à  coke) 

Remarque  :  Le  Règlement  840  a  été  modifié  antérieurement.  Ces  modifications  sont  indiquées  dans  le  Sommaire  de 
l'historique  législatif  des  règlements  qui  se  trouve  sur  le  site  www.lois-en-iigne.gouv.on.ca. 

1.  Le  paragraphe  16  (2)  du  Règlement  840  des  Règlements  refondus  de  rOntario  de  1990  est  modifié  par 
substitution  de  «Loi  de  1997  sur  la  sécurité  professionnelle  et  l'assurance  contre  les  accidents  du  travail»  à  «Loi  sur  les 
accidents  du  travail»  à  la  fin  du  paragraphe. 

19/04 


ONTARIO  REGULATION  107/04 

made  under  the 

OCCUPATIONAL  HEALTH  AND  SAFETY  ACT 

Made:  February  25,  2004 
Filed:  April  21,  2004 

Amending  Reg.  841  of  R.R.O.  1990 
(Designated  Substance  —  Ethylene  Oxide) 

Note:    Regulation  841  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  -  Legislative 
History  Overview  wnich  can  be  found  at  vvvvvv.e-laws.gov. on.ca. 

1.  Subsection  16  (2)  of  Regulation  841  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  amended  by  striking  out 
"■Workers'  Compensation  Act"  at  the  end  and  substituting  ^'■Workplace  Safety  and  Insurance  Act,  1997". 

RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  107/04 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LA  SANTÉ  ET  LA  SÉCURITÉ  AU  TRAVAIL 


de 


ris  le  25  février  2004 
éposé  le  2 1  avril  2004 


modifiant  le  Règl.  841  des  R.R.O.  de  1990 
(Substance  désignée  —  Oxyde  d'éthylène) 

Remarque  :  Le  Règlement  84 1   a  été  modifié  antérieurement.  Ces  modifications  sont  indiquées  dans  le  Sommaire  de 
l'historique  législatif  des  règlements  qui  se  trouve  sur  le  site  www.lois-en-ligne.gouv. on.ca. 

1.  Le  paragraphe  16  (2)  du  Règlement  841  des  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990  est  modifié  par 
substitution  de  «Loi  de  1997  sur  la  sécurité  professionnelle  et  l'assurance  contre  les  accidents  du  travail»  à  «Loi  sur  les 
accidents  du  travail»  à  la  fin  du  paragraphe. 

19/04 

326 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO  833 

ONTARIO  REGULATION  108/04 

made  under  the 

OCCUPATIONAL  HEALTH  AND  SAFETY  ACT 

Made:  February  25, 2004 
Filed:  April  21,  2004 

Amending  Reg.  842  of  R.R.O.  1990 
(Designated  Substance  —  Isocyanates) 

Note:   Regulation  842  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  -  Legislative 
History  Overview  wnich  can  be  found  at  wwvv.e-iaws.gov.on.ca. 

1.  Subsection  17  (2)  of  Regulation  842  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  amended  by  striking  out 
^H^orkers'  Compensation  Act"  at  the  end  and  substituting  "^  Workplace  Safely  and  Insurance  Act,  1997". 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  108/04 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LA  SANTÉ  ET  LA  SÉCURITÉ  AU  TRAVAIL 

pris  le  25  février  2004 
déposé  le  2 1  avril  2004 

modifiant  le  Régi.  842  des  R.R.O.  de  1990 
(Substance  désignée  —  Isocyanates) 

Remarque  :  Le  Règlement  842  a  été  modifié  antérieurement.  Ces  modifications  sont  indiquées  dans  le  Sommaire  de 
l'historique  législatif  des  règlements  qui  se  trouve  sur  le  site  wwwJoLs_-cn:.iienc.uoi|y^,^^^^^^^ 

1.  Le  paragraphe  17  (2)  du  Règlement  842  des  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990  est  modifié  par 
substitution  de  «Loi  de  1997  sur  la  sécurité  professionnelle  et  l'assurance  contre  les  accidents  du  travail»  à  «Loi  sur  les 
accidents  du  travail»  à  la  Tm  du  paragraphe. 

19/04 


ONTARIO  REGULATION  109/04 

made  under  the 

OCCUPATIONAL  HEALTH  AND  SAFETY  ACT 

Made:  February  25,  2004 
Filed:  April  21,  2004 

Amending  Reg.  843  of  R.R.O.  1990 
(Designated  Substance  —  Lead) 

Note:    Regulation  843  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  -  Legislative 
History  Overview  which  can  be  found  at  vvww.e-laws.gov.on.ca. 

1.  Subsection  16  (2)  of  Regulation  843  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  amended  by  striking  out 
^Workers'  Compensation  Acf  at  the  end  and  substituting  ""Workplace  Safety  and  Insurance  Act,  199T\ 
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RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  109/04 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LA  SANTÉ  ET  LA  SÉCURITÉ  AU  TRAVAIL 


de 


ris  le  25  février  2004 
éposé  le  21  avril  2004 


modifiant  le  Règl.  843  des  R.R.O.  de  1990 
(Substance  désignée  —  Plomb) 

Remarque  :  Le  Règlement  843  a  été  modifié  antérieurement.  Ces  modifications  sont  indiquées  dans  le  Sommaire  de 
l'historique  législatif  des  règlements  qui  se  trouve  sur  le  site  www.lois-en-ligne.gouv.on.ca. 

1.  Le  paragraphe  16  (2)  du  Règlement  843  des  Règlements  refondus  de  rOntario  de  1990  est  modifié  par 
substitution  de  «Loi  de  1997  sur  la  sécurité  professionnelle  et  l'assurance  contre  les  accidents  du  travail»  à  «Loi  sur  les 
accidents  du  travail»  à  la  fin  du  paragraphe. 

19/04 


ONTARIO  REGULATION  110/04 

made  under  the 

OCCUPATIONAL  HEALTH  AND  SAFETY  ACT 

Made:  February  25,  2004 
Filed:  April  21,  2004 

Amending  Reg.  844  of  R.R.O.  1990 
(Designated  Substance  —  Mercury) 

Note:   Regulation  844  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  -  Legislative 
History  Overview  wnich  can  be  found  at  vvvwv.e-laws.gov.on.ca. 

1.  Subsection  16  (2)  of  Regulation  844  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  amended  by  striking  out 
"■Workers'  Compensation  Acf  at  the  end  and  substituting  "Workplace  Safety  and  Insurance  Act,  199T\ 

RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  1 10/04 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LA  SANTÉ  ET  LA  SÉCURITÉ  AU  TRAVAIL 


de 


ris  le  25  février  2004 
éposé  le  2 1  avril  2004 


modifiant  le  Règl.  844  des  R.R.O.  de  1990 
(Substance  désignée  —  Mercure) 

Remarque  :  Le  Règlement  844  a  été  modifié  antérieurement.  Ces  modifications  sont  indiquées  dans  le  Sommaire  de 
l'historique  législatif  des  règlements  qui  se  trouve  sur  le  site  www.lois-en-ligne.gouv.on.ca. 

1.  Le  paragraphe  16  (2)  du  Règlement  844  des  Règlements  refondus  de  rOntario  de  1990  est  modifié  par 
substitution  de  «Loi  de  1997  sur  la  sécurité  professionnelle  et  l'assurance  contre  les  accidents  du  travail»  à  «Loi  sur  les 
accWe/ift  rfw  rravaiV»  à  la  fin  du  paragraphe. 

19/04 

3» 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO  835 

ONTARIO  REGULATION  111/04 

made  under  the 

OCCUPATIONAL  HEALTH  AND  SAFETY  ACT 

Made:  February  25,  2004 
Filed:  April  21,  2004 

Amending  Reg.  845  of  R.R.O.  1990 
(Designated  Substance  —  Silica) 

Note:    Regulation  845  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  -  Legislative 
History  Overview  which  can  be  found  at  www.e-laws.gov.on.ca. 

Ï.  Subsection  4  (1)  of  Regulation  845  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  amended  by  striking  out 
''engineering  control"  in  the  portion  before  clause  (a)  and  substituting  "engineering  controls". 

2.  Subsection  16  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "Workers'  Compensation  Acf  at  the  end  and 
substituting  "Workplace  Safety  and  Insurance  Act,  1997", 

19/04 


ONTARIO  REGULATION  112/04 

made  under  the 

OCCUPATIONAL  HEALTH  AND  SAFETY  ACT 

Made:  February  25,  2004 
Filed:  April  21,  2004 

Amending  Reg.  846  of  R.R.O.  1990 
(Designated  Substance  —  Vinyl  Chloride) 

Note:    Regulation  846  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  -  Legislative 
History  Overview  wnich  can  be  found  at  www.e-laws.gov.on.ca. 

I.  Subsection  16  (2)  of  Regulation  846  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  amended  by  striking  out 
"Workers'  Compensation  Act"  at  the  end  and  substituting  "Workplace  Safety  and  Insurance  Act,  1997". 

RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  112/04 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  LA  SANTÉ  ET  LA  SÉCURITÉ  AU  TRAVAIL 


de 


ris  le  25  février  2004 
éposé  le  21  avril  2004 


modifiant  le  Règl.  846  des  R.R.O.  de  1 990 
(Substance  désignée  —  Chlorure  de  vinyle) 

Remarque  :  Le  Règlement  846  a  été  modifié  antérieurement.  Ces  modifications  sont  indiquées  dans  le  Sommaire  de 
l'historique  législatif  des  règlements  qui  se  trouve  sur  le  site  www. lois-en-ligne. uouv.on.ca. 

I.  Le  paragraphe  16  (2)  du  Règlement  846  des  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990  est  modiné  par 
substitution  de  «Loi  de  1997  sur  la  sécurité  professionnelle  et  l'assurance  contre  les  accidents  du  travail»  à  «Loi  sur  les 
accidents  du  travail»  à  la  fin  du  paragraphe. 

19/04 
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ONTARIO  REGULATION  113/04 

made  under  the 

FISH  AND  WILDLIFE  CONSERVATION  ACT,  1997 

Made:  April  21,  2004 
Filed:  April  22,  2004 

Amending  O.  Reg.  664/98 
(Fish  Licensing) 

Note:   Ontario  Regulation  664/98  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  - 
Legislative  History  Overview  which  can  be  found  at  wvvw.e-laws.gov.on.ca. 

1.  Subsection  24  (2)  of  Ontario  Regulation  664/98  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(2)  Subsection  51(1)  of  the  Act  does  not  apply  to  the  buying  or  selling  of  goldfish,  koi  {Cyprinus  carpio)  and  the  specie: 
of  tilapia  set  out  in  Schedule  B  if  these  fish  are  bought  or  sold  for  the  purpose  of  the  aquarium  trade. 

2.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  section: 

32.2  (1)  The  following  fish  that  do  not  exist  in  Ontario  waters  are  prescribed,  for  the  purpose  of  subsection  51  (1)  of  th< 
Act,  as  fish  that  can  be  bought  or  sold  only  under  the  authority  of  a  licence: 


1. 

Grass  carp 

Ctenophan'ngodon  idella 

2. 

Bighead  carp 

Hypophthalmichlhys  nobilis 

3. 

Silver  carp 

Hypophthalmichlhys  molitrix 

4. 

Black  carp 

Mvlopharvngodon  piceus 

5. 

Snakehead 

Family  Channidae 

6. 

Round  goby 

Neogobhis  melanostomus 

7. 

Tubenose  goby 

Preterorhinus  marmoratus 

(2)  The  requirement  to  have  a  licence  to  buy  or  sell  the  prescribed  fish  does  not  apply  if  the  fish  are  dead  at  the  time  o 
purchase  or  sale. 

(3)  The  requirement  for  a  licence  under  this  section  applies  to  a  person  who  holds  a  licence  that  is  deemed  to  be  a  licenc* 
to  sell  fish  under  subsection  32  (3). 

19/04 


CORRECTIONS 
The  date  of  issue  1/04  of  The  Ontario  Gazette  should  have  read  as  follows: 

2004—01—03 

Ontario  Regulation  50/04  under  the  Ontario  College  of  Teachers  Act,  1996  published  in  the  March  20,  2004  issue  ol 
The  Ontario  Gazette. 

The  filing  date  of  Ontario  Regulation  50/04  should  have  read  as  follows: 

Filed:  March  5,  2004 

NOTE:  The  Table  of  Regulations  -  Legislative  History  Overview  and  other  tables  related  to  regulations  can  be  found  at  the 
e-Laws  web  site  (wvvw.e-laws.gov.on.ca)  under  Tables.  Consolidated  regulations  may  also  be  found  at  that  site  by  clicking 
on  Statutes  and  associated  Regulations  under  Consolidated  Law. 

REMARQUE  :  On  trouve  le  Sommaire  de  l'historique  législatif  des  règlements  et  d'autres  tables  liées  aux  règlements  sur  le 
site  Web  Lois-en-ligne  (www.lois-en-ligne.gouv.on.ca)  en  cliquant  sur  «Tables».  On  y  trouve  également  les  règlements 
codifiés  en  cliquant  sur  le  lien  Lois  et  règlements  d'application  sous  la  rubrique  «Textes  législatifs  codifiés». 
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Publications  under  the  Regulations  Act 
Publications  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  règlements 

2004— «s— 15 

ONTARIO  REGULATION  114/04 

made  under  the 
PROVINCIAL  LAND  TAX  ACT 

Made:  April  26,  2004 
Filed:  April  26,  2004 

Amending  O.  Reg.  439/98 
(Tax  Rates  under  Section  21.1  of  the  Act  for  1998  and  Subsequent  Years) 

Note:   Ontario  Regulation  439/98  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  - 
Legislative  History  Overview  which  can  be  found  at  www.e-laws.gov.on.ca. 

1.  Ontario  Regulation  439/98  is  amended  by  adding  the  following  section: 

5.  (I)  Despite  subsection  2(1),  the  tax  rates  set  out  in  Table  4  to  this  Regulation  are  prescribed  for  2004  for  the  territories 
set  out  in  that  Table  for  the  residential  property  class  and  the  multi-residential  property  class,  as  prescribed  under  the 
Assessment  Act. 

(2)  Despite  subsection  2  (2),  the  tax  rate  equal  to  25  per  cent  of  the  tax  rate  for  the  residential  property  class  set  out 
opposite  the  name  of  a  territory  in  Table  4  to  this  Regulation  is  prescribed  for  2004  as  the  tax  rate  for  that  territory  for  the 
farm  property  class  and  the  managed  forests  property  class,  as  prescribed  under  the  Assessment  Act. 

2.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  Table: 

TABLE  4 
TAX  RATES  FOR  THE  RESIDENTIAL  PROPERTY  CLASS  AND  THE  MULTI-RESIDENTIAL  PROPERTY  CLASS 

FOR  2004 


Territory 

Tax  Rate  —  Expressed  as  a  Fraction  of  Assessed  Value              | 

Residential  Property  Class 

Multi-Residential  Property  Class 

Nipissing,  District  of 

Timiskaming  Board  of  Education 

0.00222760 

Nipissing  Combined  School  Boards 

0.00128576 

Parry  Sound,  District  of 

South  River  Township  School  Authority 

0.00280219 

West  Parry  Sound  Board  of  Education 

0.00025996 

East  Parry  Sound  Board  of  Education 

0.00233883 

Manitoulin,  District  of 

Manitoulin  Locality  Education 

0.00159798 

Sudbury,  District  of 

Sudbury  Locality  Education 

0.00381296 

Espanola  Locality  Education 

0.00473248 

Chapleau  Locality  Education 

0.00131597 

0.00474499 

Foleyet  DSA  Locality  Education 

0.00077257 

Gogama  DSA  Locality  Education 

0.00019033 

Asquith  Garvey  DSA  Locality  Education 

0.00152035 

0.00100000 

Timiskaming,  District  of 

Kirkland  Lake  Locality  Education 

0.00264656 

Timiskaming  Locality  Education 

0.00256932 

Cochrane,  District  of 

Kap  SRF  and  District  Locality  Education 

0.00240632 

Cochrane-Iroquois  Falls  Locality  Education 

0.00055382 

James  Bay  Lowlands  Locality  Education 

0.00086526 
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Territory 

Tax  Rate  —  Expressed  as  a  Fraction  of  Assessed  Value               | 

Residential  Property  Class 

Multi-Residential  Property  Class 

Algoma,  District  of 

Sault  Ste.  Marie  Locality  Education 

0.00397989 

0.02335163 

Thunder  Bay,  District  of 

Nipigon  Red  Rocic  Locality  Education 

0.00049714 

Laice  Superior  Locality  Education 

0.00107252 

0.00848862 

Lakeinead  Locality  Education 

0.00196346 

Auden  DSA  Locality  Education 

0.00020518 

Rainy  River,  District  of 

Fort  Frances/Rainy  River  Locality  Education  (assessment  roll  numbers 
beginning  with  "590") 

0.00202913 

Fort  Frances/Rainy  River  Locality  Education  (assessment  roll  numbers 
beginnng  with  "5903") 

0.00150434 

Atikokan  Locality  Education 

0.00085430 

Kenora,  District  of 

Kenora  Locality  Education 

0.00116123 

Dryden  Localitv  Education  (assessment  roll  numbers  beginning  with 
"6060") 

0.00140993 

0.00233502 

Drvden  Locality  Education  (assessment  roll  numbers  beginning  with 

"6Ô93") 

0.00180685 

Red  Lake  Locality  Education 

0.00270841 

Dryden  Localitv  Education  (assessment  roll  numbers  beginning  with 
"6096") 

0.00182264 

0.00294191 

3.  This  Regulation  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on  January  1,  2004. 

Made  by: 


Date  made:  April  26,  2004. 
20/04 


Gregory  Sorbara 
Minister  of  Finance 


ONTARIO  REGULATION  115/04 

made  under  the 
EDUCATION  ACT 

Made:  April  26,  2004 
Filed:  April  26,  2004 


Amending  O.  Reg.  400/98 
(Tax  Matters  —  Tax  Rates  for  School  Purposes) 

Note:   Ontario  Regulation  400/98  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations 
Legislative  History  Overview  which  can  be  found  at  www.e-laws.gov.on.ca. 

1.  (1)  Subsection  1  (I)  of  Ontario  Regulation  400/98  is  amended, 

(a)  by  striking  out  "Subject  to  subsections  (2)  and  (3)"  in  the  portion  before  paragraph  1;  and 

(b)  by  adding  the  following  paragraph: 

4.  0.296  per  cent  per  year  for  2004. 
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(2)  Section  1  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  subsection: 

(4)  The  tax  rate  for  school  purposes  for  2004  for  property  in  the  farm  property  class  or  the  managed  forests  property  class, 
as  prescribed  under  the  Assessment  Act,  is  0.0740  per  cent  of  the  assessed  value  of  the  property. 

2.  Section  2  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  subsection: 

(7)  For  2004,  the  annual  tax  rate  for  school  purposes  for  the  purposes  of  section  257.7  of  the  Act  for  a  municipality  set  out 
in  Table  15  for  the  pipeline  property  class  is  the  tax  rate  in  the  column  entitled  "Pipeline  Property  Class"  in  the  Table  set  out 
opposite  the  name  of  the  municipality. 

3.  (1)  Subsections  3  (2)  to  (2.7)  of  the  Regulation  are  revoked  and  the  following  substituted: 

(2)  The  tax  rates  set  out  in  the  following  Tables  are  prescribed  as  the  tax  rates  for  school  purposes  for  the  purposes  of 
section  257.7  of  the  Act  for  the  following  years  for  the  property  classes  prescribed  under  the  Assessment  Act  in  the  territories 
set  out  in  the  Tables: 

1.  For  1998,  Table  2.  ...  ,  . 

2.  For  1999, 

i.  Table  3  if  the  territory  is  listed  in  Table  3,  or 
ii.  Table  2  if  the  territory  is  not  listed  in  Table  3. 

3.  For  2000, 

i.  Table  3  if  the  territory  is  listed  in  Table  3, 
ii.  Table  6  if  the  territory  is  listed  in  Table  6,  or 
iii.  Table  2  if  the  territory  is  not  listed  in  Table  3  or  6. 

4.  For2001,Table9. 

5.  For  2002,  Table  II. 

6.  For  2003,  Table  14. 

7.  For  2004,  Table  16. 

(2)  Subsection  3  (3)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "tax  rates  prescribed  under  subsections  (2),  (2.1), 
(2.2),  (2.3),  (2.4),  (2.5),  (2.6)  and  (2.7)  are"  and  substituting  "tax  rate  prescribed  under  subsection  (2)  for  a  year  is". 

4.  (1)  Subsection  9  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

Tax  Rates  for  Business  Properties  after  2000 

(1)  This  section  applies  with  respect  to  business  property,  within  the  meaning  of  section  257.5  of  the  Act,  other  than  land 
described  in  paragraphs  1  and  2  of  subsection  315  (1)  of  the  Municipal  Act,  2001,  as  long  as  the  business  property  is  within  a 
municipality  or  deemed  by  a  regulation  made  under  section  56  or  subsection  58.1  (2)  of  the  Act  to  be  attached  to  a 
municipality. 

(1.1)  In  this  section, 

"commercial  classes"  means  the  commercial  property  class  prescribed  under  the  Assessment  Act  and  optional  property  classes 
that  contain  property  that,  if  the  council  of  the  municipality  did  not  opt  to  have  the  optional  property  class  apply,  would  be 
in  the  commercial  property  class; 

"industrial  classes"  means  the  industrial  property  class  prescribed  under  the  Assessment  Act  and  optional  property  classes  that 
contain  property  that,  if  the  council  of  the  municipality  did  not  opt  to  have  the  optional  property  class  apply,  would  be  in 
the  industrial  property  class; 

"optional  property  class"  means  a  property  class  that  the  council  of  a  municipality  opts  to  have  apply  in  the  municipality 
under  regulations  made  under  the  Assessment  Act. 

(2)  Subsection  9  (6)  of  the  Regulation  is  revoked. 

(3)  Section  9  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  subsections: 

(8)  For  2004,  the  annual  tax  rates  for  school  purposes  for  the  purposes  of  section  257.7  of  the  Act  for  a  municipality  set 
out  in  Table  15  are  the  following  rates  for  the  following  classes  of  property: 

1 .  For  the  commercial  classes,  the  annual  tax  rate  is  the  rate  in  the  column  entitled  "Commercial  Property  Class"  in  the 
Table  set  out  opposite  the  name  of  the  municipality. 

2.  For  the  industrial  classes,  the  annual  tax  rate  is  the  rate  in  the  column  entitled  "Industrial  Property  Class"  in  the  Table 
set  out  opposite  the  name  of  the  municipality. 
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(9)  If  there  are  two  or  more  property  classes  in  the  commercial  classes,  the  tax  rate  for  school  purposes  for  business 
properties  in  a  property  class  in  the  commercial  classes  is  determined  by  multiplying  the  2004  tax  ratio  established  for  the 
property  class  under  section  308,  309  or  3 10  of  the  Municipal  Act,  2001  by  the  weighted  tax  rate  for  the  commercial  classes 
determined  as  follows: 

1.  Determine  the  total  revenue  from  the  commercial  classes  by  multiplying  the  applicable  tax  rate  determined  under 
subsection  (8)  by  the  sum  of  the  assessments  for  all  properties  in  the  commercial  classes  other  than, 

i.  properties  defined  in  section  306  of  the  Municipal  Act,  2001  for  which  payments  in  lieu  of  taxes  are  made,  and 

ii.  properties  in  the  subclasses  prescribed  under  paragraph  1  o{suhsecùon&(\}of  the  Assessment  Act. 

2.  Determine  the  weighted  assessment  for  each  property  class  in  the  commercial  classes  by, 

i.  multiplying  the  assessment  for  each  property  in  the  property  class  by  the  2004  tax  ratio  applicable  to  that  property 
class,  and 

ii.   finding  the  sum  of  all  amounts  each  of  which  is  an  amount  determined  under  subparagraph  i  in  respect  of 
properties  in  the  property  class. 

3.  Determine  the  weighted  assessment  for  the  commercial  classes  by  finding  the  sum  of  the  weighted  assessments  of  the 
property  classes  in  the  commercial  classes. 

4.  Determine  the  weighted  tax  rate  for  the  commercial  classes  by  dividing  the  total  revenue  for  the  commercial  classes 
determined  under  paragraph  1  by  the  weighted  assessment  for  the  commercial  classes  determined  under  paragraph  3. 

(10)  If  there  are  two  or  more  property  classes  in  the  industrial  classes,  the  tax  rate  for  school  purposes  for  business 
properties  in  a  property  class  in  the  industrial  classes  is  determined  by  multiplying  the  2004  tax  ratio  established  for  the 
property  class  under  section  308,  309  or  310  of  the  Municipal  Act,  2001  by  the  weighted  tax  rate  for  the  industrial  classes 
determined  as  follows: 

1.  Determine  the  total  revenue  from  the  industrial  classes  by  multiplying  the  applicable  tax  rate  determined  under 
subsection  (8)  by  the  sum  of  the  assessments  for  all  properties  in  the  industrial  classes  other  than, 

i.  properties  defined  in  section  306  of  the  Municipal  Act,  2001  for  which  payments  in  lieu  of  taxes  are  made,  and 

ii.  properties  in  the  subclasses  prescribed  under  paragraph  1  of  subsection  8  (1)  of  the  Assessment  Act. 

2.  Determine  the  weighted  assessment  for  each  property  class  in  the  industrial  classes  by, 

i.  multiplying  the  assessment  for  each  property  in  the  property  class  by  the  2004  tax  ratio  applicable  to  that  property 
class,  and 

ii.   finding  the  sum  of  all  amounts  each  of  which  is  an  amount  determined  under  subparagraph  i  in  respect  of 
properties  in  the  property  class. 

3.  Determine  the  weighted  assessment  for  the  industrial  classes  by  finding  the  sum  of  the  weighted  assessments  of  the 
property  classes  in  the  industrial  classes. 

4.  Determine  the  weighted  tax  rate  for  the  industrial  classes  by  dividing  the  total  revenue  for  the  industrial  classes 
determined  under  paragraph  1  by  weighted  assessment  for  the  industrial  classes  determined  under  paragraph  3. 

(11)  For  greater  certainty  in  the  application  of  subparagraph  2  i  of  subsection  (9),  if  a  municipality  has  passed  a  by-law 
opting  to  have  the  parking  lot  and  vacant  land  class  apply  in  the  municipality,  the  assessment  of  a  property  that  is  vacant  land, 
as  defined  in  the  regulations  made  under  the  Assessment  Act,  that  would  otherwise  be  included  in  a  property  class  in  the 
commercial  classes  is  multiplied  by  the  tax  ratio  for  the  parking  lot  and  vacant  land  class  and  not  by  the  tax  ratio  for  the 
property  class  in  which  the  property  would  otherwise  have  been  included. 

(12)  For  the  purposes  of  subsections  (9)  and  (10),  the  assessment  of  a  property  is  the  amount  according  to  the  assessment 
roll,  as  adjusted  in  accordance  with  subsections  311  (5)  and  312  (5)  of  the  Municipal  Act,  2001,  less  the  same  percentage  of 
the  assessment  as  the  percentage  reduction,  if  any,  under  section  313  of  that  Act  in  the  tax  rate  applicable  to  the  property  for 
the  year. 

5.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  section: 

13.  Subsections  3 14  (4)  and  (6)  of  the  Municipal  Act,  2001  and  the  regulations  made  under  clauses  314  (5)  (b)  and  (c)  of 
that  Act  apply,  with  necessary  modifications,  with  respect  to  the  tax  rates  set  out  in  Table  15. 

6.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  Tables: 
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TABLE  15 
TAX  RATES  FOR  BUSINESS  PROPERTIES  IN  MUNICIPALITIES  FOR  2004 


Municipality 

Tax  Rate  —  Expressed  as  a  Fraction  of  Assessed  Value        | 

Commercial 
Property  Class 

Industrial 
Property  Class 

Pipeline  Property 
Class 

Alberton.  Township  of 

0.01135495 

0.00749337 

0.05136431 

Armour.  Township  of 

0.00981203 

0.00402669 

0.00715632 

Armstrong,  I'ownship  of 

0.01810145 

0.02003017 

0.01237647 

Assiginack.  Township  of 

0.01207097 

0.00814220 

Atiicokan,  Township  of 

0.02971442 

0.02413144 

0.02985046 

Baldwin.  Township  of 

0.01246992 

0.00560739 

0.01205444 

Barrie  Island.  Township  of 

0.00623839 

0.01460322 

Barrie,  City  of 

0,01711752 

0.01745025 

0.01311754 

Belleville.  City  of 

0.02237284 

0.02396066 

0.01622063 

Billings.  Township  of 

0.00928687 

0.01424371 

Black  River-Matheson.  Township  of 

0.02404413 

0.01735778 

0.01023798 

Blind  River.  Town  of 

0.02607343 

0.02237517 

0.01547971 

Bonf'ield.  Township  of 

0.01392124 

0.01507944 

0.00812333 

Brant.  Countv  of 

0.02152187 

0.02888367 

0.01967317 

Brantford.  City  of 

0.02201435 

0.03173019 

0.01631853 

Brethour.  Township  of 

0.02797172 

Brockville.  Cityof 

0.02309206 

0.02286299 

0.01626539 

Bruce.  Countv  of 

0.01521501 

0.02295922 

0.01155254 

Bruce  Mines.  Town  of 

0.01364325 

0.01755636 

0.00756944 

Burk's  Falls,  Village  of 

0.01388506 

0.01732724 

0.01206835 

Burpee  and  Mills.  Township  of 

0.00738736 

Callander,  Municipality  of 

0.01511921 

0.01603315 

0.01242187 

Calvin,  Township  of 

0,00700486 

0.01927768 

0.01160375 

Carling,  Township  of 

0.00696450 

0.01063861 

Casey.  Township  of 

0.01014318 

0.03001557 

Central  Manitoulin.  Township  of 

0.00938989 

0.01136718 

Chamberlain.  Township  of 

0.00425378 

0.00398160 

0.01214597 

Chapleau.  Township  of 

0.01543992 

0.01285999 

Chappie.  Township  of 

0.00717531 

0.00806691 

0.05536507 

Charlton  and  Dack.  Municipalitv  of 

0.01563125 

0.01597576 

0.01181805 

Chatham-Kent.  Municipalitv  of 

0.02064620 

0.03167604 

0.01763233 

Chisholm,  Township  of 

0.01095371 

0.00510120 

Cobalt,  Town  of 

0.02514950 

0.01439710 

Cochrane  Town  of 

0.02160852 

0.01400133 

0.00961471 

Cockbum  Island.  Township  of 

0.01096224 

Coleman.  Township  of 

0.01703028 

0.03689927 

0.01326539 

Conmee.  Township  of 

0.01286312 

0.01366393 

Cornwall.  City  of 

0.02470850 

0.02949042 

0.01855482 

Dawson,  Township  of 

0.02553315 

0.00769136 

0.03264573 

Dorion,  Township  of 

0.03153122 

0.03031991 

Dryden.  City  of 

0.01682943 

0.03516239 

0.01535736 

Dubreuilville.  Township  of 

0.01947767 

0.03065002 

Dufferin.  County  of 

0.01481919 

0.02440792 

0.01016042 

Durham,  Region  of 

0.01645136 

0.02239358 

0.01596771 

Ear  Falls,  Township  of 

0.02201952 

0.03392294 

0.02777056 

East  Ferris,  Township  of 

0.01112952 

0.01598227 

0.02037118 

Elgin,  County  of 

0.01557740 

0.03458058 

0.01218369 

Elliot  Lake,  City  of 

0.02578454 

0.02827574 

0.00992537 

Emo,  Township  of 

0.01482404 

0.01936529 

0.04387867 

Englehart,  Town  of 

0.01704339 

0.02512228 

0.02001280 

Espanola,  Town  of 

0.01986665 

0.03362792 

0.01864292 

Essex,  County  of 

0.01572722 

0.02665669 

0.01973166 

Evanturel  Township  of 

0.01248656 

0.00995529 

0.01319666 

Fauquier-Strickland,  Township  of 

0.01479953 

0.00998303 

0.00832647 

Fort  Frances.  Town  of 

0.02465271 

0.02284898 

0.02146727 

French  River,  Municipality  of 

0.01625940 

0.01951913 
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Municipality 

Tax  Rate  —  Expressed  as  a  Fraction  of  Assessed  Value        | 

Commercial 
Property  Class 

Industrial 
Property  Class 

Pipeline  Property 
Class 

Frontenac.  County  of 

0.02093925 

0.02272336 

Gananoque.  Separated  Town  of 

0.02314787 

0.02815196 

0.01465756 

Gauthier,  Township  of 

0.01211648 

0.00979033 

Gillies.  Township  of 

0.01342108 

0.00926677 

Gordon.  Township  of 

0.01325482 

0.00743526 

Gore  Bay.  Town  of 

0.01458068 

0.00827767 

Greenstone.  Municipality  of 

0.01593569 

0.02608445 

0.00377481 

Grey.  County  of 

0.02065048 

0,02836862 

0.01604263 

Guelph.  City  of 

0.02054658 

0.02817304 

0.02261748 

Haldimand.  County  of 

0.02010353 

0.02811793 

0.01987694 

Haliburton.  County  of 

0.01442428 

0.01414305 

Halton.  Region  of 

0.01528601 

0.02118413 

0.01412687 

Hamilton.  City  of 

0.02238550 

0.02314253 

0.01449834 

Harley.  Township  of 

0.01533873 

0.02634583 

Harris.  Township  of 

0.01718960 

0.01193600 

0.01326223 

Hastings,  County  of 

0.01284112 

0.01582523 

0.01280925 

Hearst.  Town  of 

0.01152939 

0.01633028 

0.00880877 

Hilliard  Township 

0.03215425 

Hilton  Beach.  Village  of 

0.01403435 

0.01396500 

Hilton.  Township  of 

0.01154635 

0.00374522 

Homepayne.  Township  of 

0.01271658 

0.01812903 

Hudson.  Township  of 

0.01803288 

0.01264438 

0.00700213 

Huron  Shores.  Municipality  of 

0.01919864 

0.01446928 

0.01418446 

Huron,  County  of 

0.01284857 

0.01524133 

0.00525933 

Ignace.  Township  of 

0.01688137 

0.01148146 

0.01250186 

Iroquois  Falls,  Town  of 

0.02103264 

0.02750775 

0.00982858 

James.  Township  of 

0.03052162 

0.01701219 

Jocelyn.  Township  of 

0.01329153 

0.00937344 

Johnson,  Township  of 

0.01398034 

0.00851652 

Joly,  Township  of 

0.01164938 

Kapuskasing,  Town  of 

0.02146793 

0.03190976 

0.00964436 

Kawartha  Lakes,  City  of 

0.01789930 

0.02483201 

0.02139574 

Kearney,  Town  of 

0.01007571 

0.00826963 

Kenora,  City  of 

0.01868374 

0.03098329 

0.01264800 

Kerns,  Township  of 

0.00835759 

0.01045681 

Killamey,  Municipality  of 

0.01048094 

0.01318437 

Kingston,  City  of 

0.02124239 

0.03480942 

0.01820140 

Kirkland  Lake.  Town  of 

0.02962820 

0.02656297 

0.01246217 

La  Vallée,  Township  of 

0.01251585 

0.01757252 

0.05909102 

Laird,  Township  of 

0.01595990 

0.00888002 

Lake  of  The  Woods,  Township  of 

0.01477456 

Lambton, County  of 

0.02059553 

0.03166693 

0.01495874 

Lanark,  County  of 

0.01851903 

0.02848086 

0.01993310 

Larder  Lake,  Township  of 

0.01692437 

0.01026525 

Latchford,  Town  of 

0.03062855 

0.01187942 

Leeds  &  Grenville.  County  of 

0.01771012 

0.03203409 

0.01940099 

Lennox  and  Addington,  County  of 

0.02112446 

0.03334999 

0.01569092 

London,  City  of 

0.02610845 

0.03135235 

0.01955489 

Macdonald,  Meredith  &  Aberdeen,  Additional  Township  of 

0.01369799 

0.01171685 

0.01196479 

Machar,  Township  of 

0.01217478 

0.00534527 

0.00836152 

Machin,  Township  of 

0.01299938 

0.00721225 

0.01657045 

Magnetawan,  Municipality  of 

0.00988276 

0.00787815 

Manitouwadge,  Township  of 

0.02661872 

0.03544716 

Marathon,  Town  of 

0.02082948 

0.03866716 

Markstay-Warren,  Municipality  of 

0.01246553 

0.00805410 

0.03401310 

Matachewan,  Township  of 

0.02074480 

0.02814226 

Mattawa,  Town  of 

0.01524927 

0.02365184 

0.01285364 

Mattawan,  Township  of 

0.01581870 

0.02581315 

Mattice-Val  Cote,  Township  of 

0.01907612 

0.02767907 

0.00516096 

McDougall,  Township  of 

0.00856609 

0.01957363 
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Municipality 

Tax  Rate  —  Expressed  as  a  Fraction  of  Assessed  Value        1 

Commercial 
Property  Class 

Industrial 
Property  Class 

Pipeline  Property 
Class 

McGarry.  Township  of 

0.0I4I830I 

0.00430260 

McKellar.  Township  of 

0.00919706 

0.01110434 

McMurrich/Monteith,  Township  of 

0.01372519 

0.00474700 

0.00125546 

Michipicoten,  Township  of 

0.02302186 

0.01817861 

Middlesex.  County  of 

0.01715573 

0.02441529 

0.01675890 

Moonbeam,  Township  of 

0.02678543 

0.01211883 

0.01307475 

Moosonee,  Town  of 

0.00817726 

0.01452463 

Morley.  Township  of 

0.01320474 

0.00499591 

0.05908954 

Musicoka,  District  of 

0.00914559 

0.01102453 

0.00550992 

Nairn  and  Hyman,  Township  of 

0.02229562 

0.02679134 

0.03835604 

Neebing,  Municipality  of 

0.00602781 

0.06137904 

Niagara,  Region  of 

0.01741881 

0.03217603 

0.01541532 

Nipigon,  Township  of 

0.02614613 

0.01686351 

0.01867072 

Nipissing,  Township  of 

0.01322686 

0.00245144 

Norfolk,  County  of 

0.02153358 

0.02885341 

0.01828038 

North  Bay.  City  of 

0.02366729 

0.01890988 

0.01295228 

Northeastern  Manitoulin  &  the  Islands.  Town  of 

0.01182278 

0.01286908 

Northumberland.  County  of 

0.02127219 

0.03362540 

0.01665667 

O'Connor.  Township  of 

0.01376309 

0.01084766 

Oliver  And  Paipoonge.  Township  of 

0.01833931 

0.03046568 

0.01788129 

Opasatika.  Township  of 

0.01259347 

0.01531074 

0.00643931 

Orillia,  City  of 

0.01866112 

0.02296043 

0.02461960 

Ottawa,  City  of 

0.01960096 

0.02261241 

0.01733322 

Owen  Sound.  City  of 

0.02065048 

0.02836862 

0.01604263 

Oxford.  County  of 

0.02162773 

0.03207818 

0.01309083 

Papineau-Cameron.  Township  of 

0.01078593 

0.01830647 

0.00713246 

Parry  Sound,  Town  of 

0.00992987 

0.00842673 

0.01434493 

Peel.  Region  of 

0.01737545 

0.01984482 

0.01628956 

Pelee.  Township  of 

0.01546048 

0.01100149 

Pembroke,  City  of 

0.02268611 

0.03045677 

0.01210058 

Perry,  Township  of 

0.01128803 

0.00850960 

0.00819248 

Perth.  County  of 

0.01569548 

0.02443310 

0.01824870 

Peterborough.  City  of 

0.02142617 

0.03112747 

0.01444504 

Peterborough.  County  of 

0.01614576 

0.02501903 

0.01430765 

Pickle  Lake.  Township  of 

0.00683039 

0.00116571 

Plummer.  Additional  Township  of 

0.01297170 

0.01630357 

0.00985646 

Powassan.  Municipality  of 

0.01144179 

0.01371772 

0.01086003 

Prescott  and  Russell.  County  of 

0.01690480 

0.02538861 

0.01360199 

Prescott.  Separate  Town  of 

0.01917697 

0.02967344 

0.01567948 

Prince  Edward.  County  of 

0.01015457 

0.02066838 

0.00617683 

Prince,  Township  of 

0.01729130 

0.01505653 

Quinte  West,  City  of 

0.01973832 

0.02573952 

0.01585029 

Rainy  River,  Town  of 

0.02109988 

0.01962749 

0.02771350 

Red  Lake,  Municipality  of 

0.02220119 

0.02966167 

Red  Rock.  Township  of 

0.01699952 

0.03592139 

0.01515913 

Renfrew,  County  of 

0.01926016 

0.02896717 

0.01428240 

Ryerson,  Township  of 

0.01052284 

0.01198355 

Sable-Spanish  Rivers,  Township  of 

0.01608958 

0.01246437 

Sault  Ste.  Marie.  City  of 

0.02095279 

0.02977881 

0.01746309 

Schreiber,  Township  of 

0.03131461 

Seguin,  Township  of 

0.00787857 

0.01347495 

0.01306018 

Shedden,  Township  of 

0.01744633 

0.01684752 

Shuniah,  Township  of         S- 

0.03113323 

0.03731875 

0.02882301 

Simcoe.  County  of 

0.01782575 

0.02748826 

0.01781209 

Sioux  Lookout.  Municipality  of 

0.01605303 

0.02930259 

Sioux  Narrows-Nestors  Falls,  Township  of 

0.01381808 

0.00904515 

Smiths  Falls.  Separated  Town 

0.02380441 

0.02827741 

0.01636322 

Smooth  Rock  Falls,  Town  of 

0.02319659 

0.02526031 

0.01203387 

South  Algonquin,  Township  of 

0.00680960 

0.00922323 

South  River,  Village  of 

0.01191384 

0.00778472 

0.00460660 
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Municipality 

Tax  Rate  —  Expressed  as  a  Fraction  of  Assessed  Value        | 

Commercial 
Property  Class 

Industrial 
Property  Class 

Pipeline  Property 
Class 

St  Joseph,  Township  of 

0,00884009 

0.01150334 

St  Marys.  Separated  Town  of 

0.01495606 

0.02812073 

0.01645539 

St  Thomas,  City  of 

0.02153591 

0.03305289 

0.01064891 

St.  Charles,  Municipality  of 

0.00750865 

0.02798468 

Stormont,  Dundas  &  Glengarry,  County  of 

0.02164799 

0.02922874 

0.01421779 

Stratford.  City  of 

0.02404043 

0.03114938 

0.01411057 

Strong,  Township  of 

0.00965832 

0.01228855 

0.00772305 

Sudbury.  City  of  Greater 

0.02049752 

0.02878766 

0.01564218 

Sundridge  Village  of 

0.01174763 

0.01015806 

0.00785468 

Tarbutt  and  Tarbutt,  Additional  Township  of 

0.01513240 

0.01800323 

Tehkummah,  Township  of 

0.01224234 

0.01050447 

Temagami,  Municipality  of 

0,02192724 

0.03290966 

0.01177540 

Temiskaming  Shores,  Town  of 

0.02496255 

0.02248173 

0.01011054 

Terrace  Bay,  Township  of 

0.02995146 

0.03139107 

The  Archipelago,  Township  of 

0.00874950 

0.00974650 

The  North  Shore,  Township  of 

0.02730352 

0.01986192 

Thessalon,  Town  of 

0.01536795 

0.01512201 

0.00759289 

Thomloe  Village,  of 

0.01104357 

0.01955422 

Thunder  Bay,  City  of 

0.02610689 

0.03602013 

0.02428037 

Timmins,  City  of 

0.02332279 

0.03037511 

0.02271617 

Toronto,  City  of 

0.02215659 

0.02313615 

0.01820563 

Val  Rita-Harty,  Township  of 

0.01842640 

0.01851082 

0.00840711 

Waterloo,  Region  of 

0.02163894 

0.02827058 

0.01317796 

Wellington,  County  of 

0.0I4I3496 

0.02572129 

0.02047513 

West  Nipissing.  Municipality  of 

0.01554139 

0.03595802 

0.02167202 

White  River,  Township  of 

0.02673789 

0.0 1 7664 19 

Whitestone,  Municipality  of 

0.00876802 

0.00782637 

Windsor,  City  of 

0.01904202 

0.03218884 

0.01882774 

York,  Region  of 

0.01683154 

0.01871896 

0.01768598 

TABLE  16 
TAX  RATES  FOR  BUSINESS  PROPERTIES  IN  UNATTACHED  UNORGANIZED  TERRITORIES  FOR  2004 


Territory 

Tax  Rate  —  Expressed  as  a  Fraction  of  Assessed  Value         | 

Commercial 
Property  Class 

Industrial 
Property  Class 

Pipeline  Property 
Class 

Nipissing,  District  of 

Timiskaming  Board  of  Education 

0.01434989 

0.01390622 

Nipissing  Combined  School  Boards 

0.01297320 

0.02091325 

0.02573150 

Parry  Sound,  District  of 

South  River  Township  School  Authority 

0.01095293 

West  Parry  Sound  Board  of  Education 

0.00863169 

0.00992649 

East  Parry  Sound  Board  of  Education 

0.01385010 

0.02385479 

0.01255272 

Manitoulin,  District  of 

Manitoulin  Locality  Education 

0.01173889 

0.01010102 

Sudbury,  District  of 

Sudbury  Locality  Education 

0.01795034 

0.02260199 

Espanola  Locality  Education 

0.01500970 

0.00725390 

Chapleau  Locality  Education 

0.01010962 

0.01308632 

Foleyet  DSA  Locality  Education 

0.00991650 

Gogama  DSA  Locality  Education 

0.00840480 

Asquith  Garvey  DSA  Locality  Education 

0.00557187 

0.01132957 

Missarenda  DSA  Locality  Education 

0.00596881 

tf.Ô0306706 

Timiskaming,  District  of 

Kirkland  Lake  Locality  Education 

0.02386663 

0.03323033 

0.01727412 

Timiskaming  Locality  Education 

0.02543536 

0.03413562 

0.01664382 

Cochrane,  District  of 

Hearst  Locality  Education 

0.01077853 

0.00910685 

0.00634004 

Kap  SRF  and  District  Locality  Education 

0.01651855 

0.00396600 

0.00834620 
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Territory 

Tax  Rate  —  Expressed  as  a  Fraction  of  Assessed  Value        | 

Commercial 
Property  Class 

Industrial 
Propertv  Class 

Pipeline  Property 
Class 

Cochrane-Iroquois  Falls  Locality  Education 

0.01430912 

0.01948859 

0.00865872 

James  Bay  Lowlands  Locality  Education 

0.02123746 

Algoma,  District  of 

Sault  Ste.  Marie  Locality  Education 

0.02456303 

0.02590526 

0.01515818 

Thunder  Bay,  District  of 

Ailanwater  DSA  Locality  Education 

0.00061093 

Nipigon  Red  Rock  Locality  Education 

0.00395218 

0.01852215 

Lake  Superior  Locality  Education 

0.02598434 

0.03217298 

Lakehead  Locality  Education 

0.01827997 

0.03764468 

0.02677167 

Auden  DSA  Locality  Education 

0.00653100 

Ferland  DSA  Locality  Education 

0.00708982 

Armstrong  DSA  Locality  Education 

0.00728105 

Savant  Lake  DSA  Locality  Education 

0.00755095 

Upsala  DSA  Locality  Education 

0.00747409 

0.00430281 

0.00331931 

Rainy  River,  District  of 

Fort  Frances/Rainy  River  Locality  Education  (assessment  roll  numbers 
beginning  with  "5902") 

0.01136278 

0.01357103 

Fort  Frances/Rainy  River  Locality  Education  (assessment  roll  numbers 
beginnng  with  "5903") 

0.00825790 

0.00929328 

Mine  Centre  DSA  Locality  Education 

0.00381904 

0.00282997 

Atikokan  Locality  Education 

0.02084806 

0.02957201 

0.07877507 

Kenora,  District  of 

Summer  Beaver  DSA  Locality  Education 

0.00184232 

Kenora  Locality  Education 

0.01934804 

0.01626689 

0.02392649 

Dryden  Locality  Education  (assessment  roll  numbers  beginning  with 
"6060") 

0.01120592 

0.01338419 

0.01813769 

Keewatin-Patricia  District  Locality  Education 

0.01192525 

Dryden  Locality  Education  (assessment  roll  numbers  beginning  with 
"6093") 

0.01614841 

0.01654202 

Red  Lake  Locality  Education 

0.01143351 

0.01774190 

0.01892979 

Dryden  Locality  Education  (assessment  roll  numbers  beginning  with 
"6096") 

0.01301383 

0.00921501 

0.02008850 

Sturgeon  Lake  Locality  Education 

0.00545166 

Made  by: 


Gregory  Sorbara 
Minister  of  Finance 


Date  made:  April  26,  2004. 
20/04 
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ONTARIO  REGULATION  116/04 

made  under  the 
MUNICIPAL  ACT,  2001 

Made:  April  27,  2004 
Filed:  April  28,  2004 

SPECIAL  SERVICE  —  CITY  OF  KAWARTHA  LAKES 

Sidewalk  systems 

1.  Sidewalk  systems  are  prescribed  as  a  special  service  for  the  purposes  of  clause  326  (1)  (a)  of  the  Act  for  The 
Corporation  of  the  City  of  Kawartha  Lakes. 


Made  by: 


John  Philip  Gerretsen 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Date  made:  April  27,  2004. 
20/04 


ONTARIO  REGULATION  1 1 7/04 

made  under  the 

ONTARIO  NEW  HOME  WARRANTIES  PLAN  ACT 

Made:  April  8,  2004 
Filed:  April  28, 2004 

Amending  Reg.  892  of  R.R.O.  1990 
(Administration  of  the  Plan) 

Note:   Regulation  892  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  -  Legislative 
History  Overview  which  can  be  found  at  vvvvvv.e-laws.gov.on.ca. 

1.  Section  4  of  Regulation  892  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following 
subsections: 

(5)  Claims  or  conciliations  for  delayed  closing  or  delayed  occupancy  made  under  section  17  for  all  homes  with  a  date  of 
possession  on  or  after  May  1,  2004  shall  be  made  in  accordance  with  the  administrative  procedures  for  delayed  closing  or 
delayed  occupancy  published  by  the  Corporation. 

(6)  The  fees  payable  by  the  vendor  in  connection  with  conciliations  for  delayed  closing  or  delayed  occupancy  made  under 
section  17  for  all  homes  with  a  date  of  possession  on  or  after  May  1,  2004  are  as  set  out  in  paragraph  6  of  Schedule  A. 

2.  (1)  Subsection  4.1  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(1)  This  section  and  sections  4.2  to  4.6  apply,  and  section  4  does  not  apply,  to  all  claims  made  in  respect  of  homes  with  a 
date  of  possession  on  or  after  October  1 ,  2003,  excluding, 

(a)  claims  made  in  respect  of  the  common  elements  of  a  condominium  project;  and 

(b)  claims  for  delayed  closing  or  delayed  occupancy  made  under  section  17  in  respect  of  homes  with  a  date  of  possession 
on  or  after  May  I,  2004. 
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(2)  Subsection  4.1  (7)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(7)  Submission  by  facsimile  transmission  is  effective  on  the  day  sent,  whether  it  is  a  business  day  or  not. 

3.  Section  4.5  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  subsection: 

(l.I)  This  section  applies  to  warranty  claims  made  under  section  17  in  respect  of  homes  with  a  date  of  possession  between 
October  1, 2003  and  April  30,  2004,  both  inclusive. 

4.  Section  5  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  subsection: 

(0.1)  Section  4  applies,  and  subsection  5  (2)  and  section  5.1  do  not  apply,  to  claims  and  conciliations  for  delayed  closing 
or  delayed  occupancy  made  under  section  1 7  for  all  homes  with  a  date  of  possession  on  or  after  May  1 ,  2004. 

5.  Schedule  A  to  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  paragraph: 


Delayed  Occupancy  Fees 

6.    (1) 

In  this  paragraph. 

"Delayed  Occupancy  Administration  Fee"  means  the  fee  payable  by  the  vendor  fixed  by  the 
Corporation  for  a  request  for  conciliation  of  a  claim  made  under  section  17  for  every  home  with  a 
date  of  possession  on  or  after  May  1,  2004,  in  accordance  with  the  Corporation's  administrative 
procedures; 

"Delayed  Occupancy  Re-assessment  Fee"  means  the  fee  payable  by  the  vendor  fixed  by  the 
Corporation  for  re-assessment  of  a  decision  of  the  Corporation  in  respect  of  a  claim  made  under 
section  17  for  every  home  with  a  date  of  possession  on  or  after  May  1,  2004,  in  accordance  with 
the  Corporation's  administrative  procedures. 

(2) 

This  paragraph  applies,  and  paragraph  5  of  this  Schedule  does  not  apply,  to  all  requests  for 
conciliation  of  a  claim  made  under  section  17  for  every  home  with  a  date  of  possession  on  or  after 
May  1,  2004. 

(3) 

The  Delayed  Occupancy  Administration  Fee  is: 

(a)   for  all  homes  with  a  date  of  possession  between  May  1 ,  2004  and  December  3 1 ,  2004,  both 
inclusive 

600 

(b)   for  all  homes  with  a  date  of  possession  between  January  1,  2005  and  December  31,  2005, 
both  inclusive 

1.200 

(c)   for  all  homes  with  a  date  of  possession  on  or  after  January  1,  2006. 

600 

(4) 

Delayed  Occupancy  Re-assessment  Fee,  which  is  non-refundable,  is 

350 

6.  This  Regulation  comes  into  force  on  May  1, 2004. 

Passed  by  the  Directors  on  January  29,  2004  and  April  8,  2004. 
Adopté  par  les  administrateurs  le  29  janvier  2004  et  le  8  avril  2004. 


Ontario  New  Home  Warranty  Program: 


Le  président, 

Al  Libfeld 
Chair 

Le  secrétaire, 

Harry  Herskowitz 
Secretary 


Confirmed  by  the  members  in  accordance  with  the  Corporations  Act  on  January  29,  2004  and  April  8,  2004. 
Ratifié  par  les  membres  conformément  à  la  Loi  sur  les  personnes  morales  le  29  janvier  2004  et  le  8  avril  2004. 


Le  secrétaire, 

Harry  Herskowitz 
Secretary 
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REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  117/04  ...  <     -  : 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  LE  RÉGIME  DE  GARANTIES  DES  LOGEMENTS  NEUFS  DE  L'ONTARIO 

pris  le  8  avril  2004 
déposé  le  28  avril  2004 


modifiant  le  Règl.  892  des  R.R.O.  de  1990 
(Administration  du  Régime) 

Remarque  :  Le  Règlement  892  a  été  modifié  antérieurement.  Ces  modifications  sont  indiquées  dans  le  Sommaire  de 
l'historique  législatif  des  règlements  qui  se  trouve  sur  le  site  www.lois-en-iigne.gouv.on.ca. 

1.  L'article  4  du  Règlement  892  des  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990  est  modifié  par  adjonction  des 
paragraphes  suivants  : 

(5)  Les  réclamations  ou  les  conciliations  pour  retard  de  conclusion  ou  d'occupation  présentées  ou  faites  en  vertu  de 
l'article  17  à  l'égard  de  logements  dont  la  date  de  prise  de  possession  tombe  le  l"  mai  2004  ou  par  la  suite  le  sont 
conformément  à  la  procédure  administrative  pertinente  que  publie  la  Société. 

(6)  Les  droits  que  le  vendeur  doit  verser  relativement  à  la  conciliation  pour  retard  de  conclusion  ou  d'occupation  faite  en 
vertu  de  l'article  17  à  l'égard  d'un  logement  dont  la  date  de  prise  de  possession  tombe  le  1"  mai  2004  ou  par  la  suite  sont 
indiqués  à  la  disposition  6  de  l'annexe  A. 

2.  (1)  Le  paragraphe  4.1  (1)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

(1)  Le  présent  article  et  les  articles  4.2  à  4.6  s'appliquent  et  l'article  4  ne  s'applique  pas  aux  réclamations  présentées  à 
l'égard  de  logements  dont  la  date  de  prise  de  possession  tombe  le  \"  octobre  2003  ou  par  la  suite,  à  l'exclusion  : 

a)  d'une  part,  des  réclamations  présentées  à  l'égard  des  parties  communes  d'un  projet  condominial; 

b)  d'autre  part,  des  réclamations  pour  retard  de  conclusion  ou  d'occupation  présentées  en  vertu  de  l'article  17  à  l'égard  de 
logements  dont  la  date  de  prise  de  possession  tombe  le  1*^'  mai  2004  ou  par  la  suite. 

(2)  Le  paragraphe  4.1  (7)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

(7)  La  remise  par  télécopieur  prend  effet  le  jour  de  l'envoi,  qu'il  s'agisse  ou  non  d'un  jour  ouvrable. 

3.  L'article  4.5  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  du  paragraphe  suivant  : 

(1.1)  Le  présent  article  s'applique  aux  réclamations  au  titre  de  la  garantie  présentées  en  vertu  de  l'article  17  à  l'égard  de 
logements  dont  la  date  de  prise  de  possession  tombe  du  1" octobre  2003  au  30  avril  2004,  inclusivement. 

4.  L'article  5  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  du  paragraphe  suivant  : 

(0.1)  L'article  4  s'applique  et  le  paragraphe  5  (2)  et  l'article  5.1  ne  s'appliquent  pas  aux  réclamations  et  aux  conciliations 
pour  retard  de  conclusion  ou  d'occupation  présentées  ou  faites  en  vertu  de  l'article  17  à  l'égard  de  logements  dont  la  date  de 
prise  de  possession  tombe  le  1"  mai  2004  ou  par  la  suite. 

5.  L'annexe  A  du  Règlement  est  modifiée  par  adjonction  de  la  disposition  suivante  : 


Droits  :  retard  d'occupation 

6.    (1) 

Les  définitions  qui  suivent  s'appliquent  à  la  présente  disposition  : 

«droits  en  cas  de  retard  d'occupation»  Les  droits  payables  par  le  vendeur  que  fixe  la  Société  pour 
une  demande  de  conciliation  relative  à  une  réclamation  présentée  en  vertu  de  l'article  17  à  l'égard 
d'un  logement  dont  la  date  de  prise  de  possession  tombe  le  1"  mai  2004  ou  par  la  suite, 
conformément  à  la  procédure  administrative  de  la  Société. 

«droits  de  réexamen  en  cas  de  retard  d'occupation»  Les  droits  payables  par  le  vendeur  que  fixe  la 
Société  pour  le  réexamen  de  sa  décision  concernant  une  réclamation  présentée  en  vertu  de  l'article 
1 7  à  l'égard  d'un  logement  dont  la  date  de  prise  de  possession  tombe  le  1"  mai  2004  ou  par  la 
suite,  conformément  à  la  procédure  administrative  de  la  Société. 

(2) 

La  présente  disposition  s'applique  et  la  disposition  5  de  la  présente  annexe  ne  s'applique  pas  à 
une  demande  de  conciliation  relative  à  une  réclamation  présentée  en  vertu  de  l'article  17  à  l'égard 
d'un  logement  dont  la  date  de  prise  de  possession  tombe  le  1"  mai  2004  ou  par  la  suite. 

(3) 

Les  droits  en  cas  de  retard  d'occupation  s'établissent  comme  suit  : 

(a)  à  l'égard  des  logements  dont  la  date  de  prise  de  possession  tombe  entre  le  1"  mai  2004  et  le 
3 1  décembre  2004,  inclusivement 

600 
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Droits  :  retard  d'occupation 

(b)  à  l'égard  des  logements  dont  la  date  de  prise  de  possession  tombe  entre  le  1"  janvier  2005  et 
le  3 1  décembre  2005,  inclusivement 

1  200 

(c)  à  regard  des  logements  dont  la  date  de  prise  de  possession  tombe  le  1"  janvier  2006  ou  par 
la  suite 

600 

(4) 

Les  droits  de  réexamen  en  cas  de  retard  d'occupation,  qui  ne  sont  pas  remboursables,  s'établissent 
à 

350 

6.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  1"^  mai  2004. 

Passed  by  the  Directors  on  January  29,  2004  and  April  8,  2004. 
Adopté  par  les  administrateurs  le  29  janvier  2004  et  le  8  avril  2004. 


Ontario  New  Home  Warranty  Program: 


Le  président. 

Al  LlBFELD 
Chair 

Le  secrétaire, 

Harry  Herskowitz 
Secretary 


Confirmed  by  the  members  in  accordance  with  the  Corporations  Act  on  January  29,  2004  and  April  8, 2004. 
Ratifié  par  les  membres  conformément  à  la  Loi  sur  les  personnes  morales  le  29  janvier  2004  et  le  8  avril  2004. 


Le  secrétaire, 


Harry  Herskowitz 
Secretary 


20/04 


NOTE:  The  Table  of  Regulations  -  Legislative  History  Overview  and  other  tables  related  to  regulations  can  be  found  at  the 
e-Laws  web  site  (www.e-laws.gov.on.ca)  under  Tables.  Consolidated  regulations  may  also  be  found  at  that  site  by  clicking 
on  Statutes  and  associated  Regulations  under  Consolidated  Law. 

REMARQUE  :  On  trouve  le  Sommaire  de  l'historique  législatif  des  règlements  et  d'autres  tables  liées  aux  règlements  sur  le 
site  Web  Lois-en-ligne  (www.lois-en-ligne.gouv.on.ca)  en  cliquant  sur  «Tables».  On  y  trouve  également  les  règlements 
codifiés  en  cliquant  sur  le  lien  Lois  et  règlements  d'application  sous  la  rubrique  «Textes  législatifs  codifiés». 
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Publications  under  the  Regulations  Act 
Publications  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  règlements 


2004—05—22 

ONTARIO  REGULATION  118/04 

made  under  the 
MUNICIPAL  ACT,  2001 

Made:  May  5,  2004 
Filed:  May  5,  2004 


Amending  O.  Reg.  385/98 
(Tax  Matters  —  Transition  Ratios  and  Average  Transition  Ratios) 

Note:   Ontario  Regulation  385/98  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  - 
Legislative  History  Overview  which  can  be  found  at  www.e-laws.gov.on.ca. 

1.  Section  4  of  Ontario  Regulation  385/98  is  revoked  and  the  following  substituted: 

4.  (1)  The  transition  ratios  set  out  in  Table  4  are  prescribed  for  2004  for  the  purposes  of  subsection  308  (10)  of  the  Act  for 
the  municipalities  set  out  in  that  Table. 

(2)  if  no  transition  ratio  is  set  out  in  Table  4  for  a  property  class  for  a  municipality,  the  upper  limit  of  the  allowable  range 
for  tax  ratios  prescribed  for  the  property  class  is  prescribed  as  the  transition  ratio  for  the  purposes  of  subsection  308  (10)  of 
the  Act. 

2.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  Table: 

TABLE  4 
TRANSITION  RATIOS  FOR  2004 


Municipality 

Transition  Ratios 

Multi-residential 
property  class 

Commercial  property 
class 

Industrial  property 
class 

Pipe  line  property 
class 

New  multi- 
residential  property 
class 

Brantford,  City  of 

2.408500 

2.082000 

3.902400 

1.740400 

Grey,  County  of 

1.440929 

1.225218 

1.778261 

0.803588 

Kingston,  City  of 

2.662704 

1.866847 

3.204133 

1.017222 

1.000000 

Perth,  County  of 

2.260133 

1.246937 

1.969158 

1.639061 

Toronto,  City  of 

3.817465 

3.858168 

4.336779 

1.923564 

1.000000 

Made  by: 


Gregory  Sorbara 
Minister  of  Finance 


Date  made:  May  5,  2004. 
21/04 


345 


922  THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 

ONTARIO  REGULATION  1 19/04 

made  under  the  -   .     ■^ 

HIGHWAY  TRAFFIC  ACT  -. 

Made:  May  3,  2004 
Filed:  May  7,  2004 

Amending  Reg.  604  of  R.R.O.  1 990 
(Paricing) 

Note:    Regulation  604  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  -  Legislative 
History  Overview  which  can  be  found  at  www.e-laws.gov.on.ca. 

1.  Schedule  16  of  Appendix  A  to  Regulation  604  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  amended  by  adding 
the  following  paragraph: 

3.  That  part  of  the  King's  Highway  known  as  No.  7  in  the  Town  of  Halton  Hills  in  The  Regional  Municipality  of  Halton 
beginning  at  a  point  situate  500  metres  measured  easterly  from  its  intersection  with  the  centre  line  of  the  roadway 
known  as  Halton  Regional  Road  No.  3  North  and  extending  easterly  for  a  distance  of  410  metres. 


Made  by: 


Harinder  Jeet  Singh  Takhar 
Minister  of  Transportation 


Date  made:  May  3,  2004. 
21/04 


ONTARIO  REGULATION  120/04 

made  under  the 
LOCAL  ROADS  BOARDS  ACT 

Made:  May  3,  2004 
Filed:  May  7, 2004 

Amending  Reg.  735  of  R.R.O.  1990 
(Establishment  of  Local  Roads  Areas  —  Northwestern  Region) 

Note:   Regulation  735  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  -  Legislative 
History  Overview  which  can  be  found  at  vvvvw.e-laws.gov. on. ca. 

1.  Schedules  11,  36  and  40  to  Regulation  735  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  are  revoked  and  the 
following  substituted: 

SCHEDULE  1 1 
FOWLER  LOCAL  ROADS  AREA 

All  of  the  Township  of  Fowler  in  the  Territorial  District  of  Thunder  Bay  shown  outlined  on  Ministry  of  Transportation 
Plan  N-1020-6,  filed  with  the  Record  Services  Unit  of  the  Ministry  of  Transportation  at  Thunder  Bay  on  November  12, 2003. 
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SCHEDULE  36 
MARKS  LOCAL  ROADS  AREA 

All  of  the  Township  of  Marks  in  the  Territorial  District  of  Thunder  Bay  shown  outlined  on  Ministry  of  Transportation 
Plan  N-1358-3,  filed  with  the  Record  Services  Unit  of  the  Ministry  of  Transportation  at  Thunder  Bay  on  November  12, 2003. 


SCHEDULE  40 
ARMSTRONG  LOCAL  ROADS  AREA 

All  that  portion  of  unsurveyed  territory  in  the  Territorial  District  of  Thunder  Bay  shown  outlined  on  Ministry  of 
Transportation  Plan  N-6000-B5,  filed  with  the  Record  Services  Unit  of  the  Ministry  of  Transportation  at  Thunder  Bay  on 
November  12,  2003. 

2.  Schedule  54  to  the  Regulation  is  revoked. 

3.  Schedules  64,  77  and  78  to  the  Regulation  are  revoked  and  the  following  substituted: 

SCHEDULE  64 
WABIGOON  AND  REDVERS  WEST  LOCAL  ROADS  AREA 

All  those  portions  of  the  townships  of  Wabigoon  and  Redvers  in  the  Territorial  District  of  Kenora  shown  outlined  on 
Ministry  of  Transportation  Plan  N-694-2,  filed  with  the  Record  Services  Unit  of  the  Ministry  of  Transportation  at  Thunder 
Bay  on  November  12,  2003. 


SCHEDULE  77 
ROWELL  LOCAL  ROADS  AREA 

All  those  portions  of  the  townships  of  Rowell  and  Ladysmith  and  that  portion  of  unsurveyed  territory  lying  north  and  west 
of  The  Township  of  Rowell  in  the  Territorial  District  of  Kenora  shown  outlined  on  Ministry  of  Transportation  Plan  N-1055- 
4,  filed  with  the  Record  Services  Unit  of  the  Ministry  of  Transportation  at  Thunder  Bay  on  November  12,  2003. 

SCHEDULE  78 
WAINWRIGHT  LOCAL  ROADS  AREA 

All  those  portions  of  the  townships  of  Wainwright  and  Eton  in  the  Territorial  District  of  Kenora  shown  outlined  on 
Ministry  of  Transportation  Plan  N-488-7,  filed  with  the  Record  Services  Unit  of  the  Ministry  of  Transportation  at  Thunder 
Bay  on  November  12,  2003. 

4.  Schedule  79  to  the  Regulation  is  revoked. 

5.  Schedule  107  to  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

SCHEDULE  107 
WHARNCLIFFE  LOCAL  ROADS  AREA 

All  that  portion  of  the  Township  of  Wells  in  the  Territorial  District  of  Algoma  shown  outlined  on  Ministry  of 
Transportation  Plan  N-944-3,  filed  with  the  Record  Services  Unit  of  the  Ministry  of  Transportation  at  Thunder  Bay  on 
November  12,2003. 


Made  by: 


Harinder  Jeet  Singh  Takhar 
Minister  of  Transportation 


Date  made:  May  3,  2004. 
21/04 


347 


924  THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 

NOTE:  The  Table  of  Regulations  -  Legislative  History  Overview  and  other  tables  related  to  regulations  can  be  found  at  the 
e-Laws  web  site  (www.e-laws.gov.on.ca)  under  Tables.  Consolidated  regulations  may  also  be  found  at  that  site  by  clicking 
on  Statutes  and  associated  Regulations  under  Consolidated  Law. 

REMARQUE  :  On  trouve  le  Sommaire  de  l'historique  législatif  des  règlements  et  d'autres  tables  liées  aux  règlements  sur  le 
site  Web  Lois-en-ligne  (www.lois-en-ligne.gouv.on.ca)  en  cliquant  sur  «Tables».  On  y  trouve  également  les  règlements 
codifiés  en  cliquant  sur  le  lien  Lois  et  règlements  d'application  sous  la  rubrique  «Textes  législatifs  codifiés». 


348 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO  947 


Publications  under  the  Regulations  Act 
Publications  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  règlements 

2004—05—29 

ONTARIO  REGULATION  121/04 

made  under  the 
FARM  PRODUCTS  MARKETING  ACT 

Made:  October  17,  2001 
Filed:  May  13,  2004 

Revoking  Reg.  388  of  R.R.O.  1990 
(Apples  —  Plan) 

1.  Regulation  388  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  and  Ontario  Regulations  66/92,  324/94,  256/98, 
491/98  and  255/01  are  revoked. 

22/04 


ONTARIO  REGULATION  122/04 

made  under  the 

FARM  PRODUCTS  MARKETING  ACT 

Made:  February  5,  2003 
Filed:  May  13,2004 

Revoking  Reg.  387  of  R.R.O.  1990 
(Apples  —  Marketing) 

1.  Regulation  387  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  and  Ontario  Regulations  589/91,  161/92,  440/92, 
546/93, 902/93,  607/94, 322/95, 437/95,  420/96, 239/97, 609/98,  458/99, 13/00, 446/00, 403/01  and  508/01  are  revoked. 

Made  by: 

Ontario  Farm  Products  Marketing  Commission: 


Rod  Stork 
Chair 

Patricia  Bany 
Secretary 


Date  made:  February  5,  2003. 
22/04 
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ONTARIO  REGULATION  123/04 

j.  made  under  the 

FARM  PRODUCTS  MARKETING  ACT 

Made:  May  12,  2004 
Filed:  May  13,2004 

APPLES  — PLAN 

Plan 

1.  This  Regulation  sets  out  the  plan  for  the  control  and  regulation  of  the  producing  and  marketing  of  apples  within 
Ontario. 

Dennitions 

2.  In  this  Regulation, 

"apple"  includes  apples  of  every  variety  produced  in  Ontario; 

"board  member"  means  a  member  of  the  local  board  elected  under  this  Regulation; 

"district"  means  an  apple  growing  district  established  under  section  6; 

"district  group  member"  means  person  who  is  a  member  of  a  district  group  of  producers  under  subsection  7  (1)  or  (2); 

"producer"  means, 

(a)  any  person  who  is  the  beneficial  owner  of  a  property  of  10  or  more  acres  on  which  apple  trees  are  growing,  if  the 
property  is  not  rented,  or 

(b)  if  a  property  described  in  clause  (a)  is  rented,  the  person  who  is  the  tenant  of  the  property. 
Local  board 

3.  (1)  A  local  board  to  be  known  as  the  "Ontario  Apple  Growers"  shall  be  established  in  accordance  with  this  Regulation. 

(2)  The  local  board  has  the  powers  set  out  in  the  following  provisions  of  the  Co-operative  Corporations  Act: 

1.  Subsection  1 5  (  1  )  (Corporate  powers). 

2.  Subsection  15  (4),  with  respect  only  to  the  power  to  accept  extra-provincial  powers  and  rights. 

3.  Section  50  (Borrowing  powers). 

4.  Section  1 10  (Indemnification  of  directors  and  officers). 

(3)  The  board  members  shall  be  deemed  to  be  the  shareholders  and  directors  of  the  local  board  for  the  purposes  of 
exercising  any  of  the  powers  mentioned  in  subsection  (2). 

Objects  of  local  board 

4.  (1  )  The  objects  of  the  local  board  are  to  control  and  regulate  the  producing  and  marketing  of  apples  within  Ontario. 

(2)  For  the  purposes  of  carrying  out  its  objects,  the  local  board  shall  exercise  such  powers  and  shall  have  such  authority  as 
is  delegated  to  it  by  the  Commission  under  subsections  3  (3)  and  7  (7)  of  the  Act  and  referred  to  in  Ontario  Regulation 
125/04. 

Composition  of  local  board 

5.  (1)  The  local  board  shall  be  composed  of  10  board  members. 

(2)  The  board  members  shall  be  producers  elected  to  represent  the  five  apple  growing  districts  described  in  section  6. 

(3)  There  shall  be  two  board  members  elected  to  represent  each  apple  growing  district  in  accordance  with  section  9. 

(4)  A  producer  is  eligible  to  be  a  board  member  for  an  apple  growing  district  only  if, 

(a)  he  or  she  produces  apples  in  the  district  or  is  a  member  of  the  group  of  producers  for  the  district  by  virtue  of 
subsection  7  (2);  and 

(b)  at  the  time  of  his  or  her  election  to  the  board,  he  or  she  is  a  representative  to  the  District  Apple  Producers'  Committee 
for  the  district,  having  been  elected  as  such  under  section  8. 

(5)  A  producer  who  produces  apples  in  more  than  one  apple  growing  district  shall  not  be  elected  as  board  member  for 
more  than  one  district. 
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Apple  growing  districts 

6.  For  the  purposes  of  elections  to  the  local  board  and  to  the  District  Apple  Producers'  Committee,  the  following  apple 
growing  districts  are  established: 

1 .  District  1  (Western  District)  comprising  the  upper-tier  municipalities  of  Essex,  Lambton  and  Middlesex  and  the  single- 
tier  municipality  of  Chatham-Kent. 

2.  District  2  (Central  West  District)  comprising  the  upper-tier  municipalities  of  Huron,  Perth,  Oxford  and  Elgin  and  the 
single-tier  municipalities  of  Haldimand  and  Norfolk. 

3.  District  3  (Northern  District)  comprising  the  upper-tier  municipalities  of  Bruce,  Grey,  Simcoe  and  Dufferin. 

4.  District  4  (Central  District)  comprising  the  upper-tier  municipalities  of  Wellington,  Peel,  York,  Halton,  Waterloo  and 
Niagara  and  the  single-tier  municipalities  of  Brant,  Toronto  and  Hamilton. 

5.  District  5  (Eastern  District)  comprising  the  upper-tier  municipalities  of  Durham,  Northumberland,  Peterborough, 
Frontenac  Management  Board,  Hastings,  Lanark,  Lennox  and  Addington,  Leeds  and  Grenville,  and  Prescott  and 
Russell  and  the  single-tier  municipalities  of  Kawartha  Lakes,  Ottawa,  Prince  Edward,  Renfrew  and  Stormont,  Dundas 
and  Glengarry.  . 

District  group  of  producers 

7.  (1)  The  producers  who  produce  apples  in  an  apple  growing  district  form  a  district  group  of  producers  and  every 
producer  who  produces  apples  in  the  district  is  a  district  group  member. 

(2)  A  producer  who  produces  apples  in  an  area  not  included  in  any  of  the  districts  described  in  section  6  shall  be  a  member 
of  the  district  group  of  producers  for  the  district  that  is  nearest  to  the  producer's  place  of  production. 

District  Apple  Producers'  Committee 

8.  (1)  On  or  before  December  31  of  each  year,  the  district  group  members  of  an  apple  growing  district  shall  elect  a 
District  Apple  Producers'  Committee. 

(2)  A  District  Apple  Producers'  Committee  shall  be  composed  of  the  number  of  representatives  that  is  proportionate  to  the 
number  of  disfrict  group  members  for  the  district  in  a  ratio  of  1  to  25  as  follows: 

1.  If  the  number  of  district  group  members  is  a  multiple  of  25,  there  shall  be  one  representative  on  the  Committee  for 
every  25  district  group  members  in  the  disfrict. 

2.  If  the  number  of  district  group  members  is  not  a  multiple  of  25,  there  shall  be  one  representative  on  the  Committee  for 
every  25  district  group  members  in  the  district,  plus  one  additional  representative. 

(3)  The  representatives  to  the  District  Apple  Producers'  Committee  shall  be  elected  for  a  term  which  shall  begin  on  the 
day  following  their  election  and  end  on  the  day  of  the  election  of  the  Committee  the  following  year. 

Election,  term  of  board  members 

9.  (I)  On  or  before  December  3 1  of  each  year,  the  district  group  members  for  each  disfrict  shall  elect  two  board  members. 

(2)  The  board  members  shall  take  office  on  the  day  following  the  annual  meeting  of  producers  and  shall  hold  office  until 
their  successors  take  office. 

(3)  If  the  disfrict  group  members  for  a  disfrict  fail  to  elect  a  board  member  on  or  before  December  3 1  of  a  given  year,  the 
other  members  sitting  on  the  local  board  shall  appoint  the  board  member  for  the  disfrict  from  among  the  district  group 
members. 

First  local  board 

10.  Within  15  days  of  the  day  this  Regulation  comes  into  force,  the  Commission  shall  appoint  10  members  to  the  local 
board  to  hold  office  until  their  successors  are  elected  or  appointed  in  accordance  with  section  9. 

Vacancies  on  local  board 

11.  (  1  )  If  a  board  member  representing  a  particular  disfrict  dies  or  resigns  before  the  expiry  of  his  or  her  term,  then  within 
30  days  of  the  death  or  resignation,  the  remaining  board  members  may  appoint  a  replacement  board  member  from  among  the 
disfrict  group  members  from  that  district  to  fill  the  vacancy  for  the  remainder  of  the  term. 

(2)  If  the  local  board  does  not  appoint  a  person  under  subsection  (I)  within  30  days  of  the  death  or  resignation  of  the  board 
member,  the  Commission  may  do  so. 

(3)  If  a  board  member  is  unable  to  act,  the  remaining  members  of  the  local  board  may  declare  the  position  vacant  and 
appoint  a  replacement  board  member  to  fill  the  vacancy  for  the  remainder  of  the  term. 

Chair 

12.  (I)  The  chair  of  the  local  board  shall  hold  office  for  a  term  of  one  year  and  may  be  selected  for  a  subsequent  term. 
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(2)  A  board  member  who  serves  as  chair  of  the  local  board  for  six  consecutive  one-year  terms  may  not  serve  again  as  chair 
until  two  years  have  elapsed  since  the  end  of  the  last  term. 

22/04 


ONTARIO  REGULATION  124/04 

made  under  the 
ASSESSMENT  ACT 

Made:  May  10,  2004 
/  •'      Filed:  May  13,2004 

Amending  O.  Reg.  282/98 
(General) 

Note:   Ontario  Regulation  282/98  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  - 
Legislative  History  Overview  wnich  can  be  found  at  www.e-laws.aQv.on.ca. 

1.  Paragraphs  1  and  2  of  subsection  14  (2)  of  Ontario  Regulation  282/98  are  revolted  and  the  following  substituted: 

1 .  A  parcel  or  a  portion  of  a  parcel  of  land  that  is  occupied  by  the  same  single  occupant,  if  the  total  exterior  measured 
area  of  the  building  or  buildings  or  the  parts  of  the  building  or  buildings  that  are  occupied  by  that  occupant  is  greater 
than  125,000  square  feet. 

2.  This  Regulation  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on  June  12, 1998. 

Made  by: 

Gregory  SoRBARA 
Minister  of  Finance 


Date  made:  May  10,  2004. 
22/04 

ONTARIO  REGULATION  125/04 

made  under  the 

FARM  PRODUCTS  MARKETING  ACT 

Made:  May  13,2004 
Filed:  May  14,  2004 

APPLES  —  MARKETING 

Definitions 

Definitions  '       •' 

1.  In  this  Regulation, 

"apple"  includes  apples  of  every  variety  produced  in  Ontario,  including  juice  apples; 

"juice  apples"  means  apples  produced  in  Ontario  to  be  used  for  pressing  and  includes  apples  that  are  to  be  made  into  juice, 
cider  or  concentrate; 
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"local  board"  means  the  Ontario  Apple  Growers  established  under  Ontario  Regulation  123/04; 
"producer"  means, 

(a)  any  person  who  is  the  beneficial  owner  of  a  property  of  10  or  more  acres  on  which  apple  trees  are  growing,  if  the 
property  is  not  rented,  or 

(b)  if  a  property  described  in  clause  (a)  is  rented,  the  person  who  is  the  tenant  of  the  property. 

Delegation  of  Powers  to  Local  Board 

Delegation  of  powers 

2.  The  following  powers  of  the  Commission  have  been  delegated  to  the  local  board  by  the  Commission  under  subsection  3 
(3)  of  the  Act: 

1.  Requiring  persons  engaged  in  producing  or  marketing  a  regulated  product  to  register  their  names,  addresses  and 
occupations  with  the  local  board. 

2.  Requiring  persons  engaged  in  producing  or  marketing  apples  to  furnish  such  information  relating  to  the  production  or 
marketing  of  apples,  including  the  completing  and  filing  of  returns,  as  the  local  board  determines. 

3.  Appointing  persons  to, 

i.  inspect  the  books,  records,  documents,  lands  and  premises  and  any  apples  of  persons  engaged  in  producing  or 
marketing  apples  in  order  to  determine  quantity  and  minimum  prices  for  juice  apples  bought  in  Ontario,  and 

ii.  enter  on  lands  or  premises  used  for  producing  apples  and  measure  the  area  of  land  used  to  produce  apples. 

4.  Stimulating,  increasing  and  improving  the  marketing  of  apples  by  such  means  as  it  considers  proper. 

5.  Co-operating  with  a  marketing  board,  a  local  board  or  a  marketing  agency  of  any  other  province  for  the  purpose  of 
marketing  apples. 

6.  Doing  such  acts,  making  such  orders  and  issuing  such  directions  as  are  necessary  to  enforce  the  due  observance  and 
carrying  out  of  the  Act  and  the  regulations. 

Delegation  of  Regulation-making  Powers  to  the  Local  Board 

Delegation  of  regulation-making  powers 

3.  The  following  regulation-making  powers  of  the  Commission  have  been  delegated  to  the  local  board  by  the  Commission 
under  subsection  7  (7)  of  the  Act: 

1 .  Providing  for  the  licensing  of  any  or  all  persons  before  commencing  or  continuing  to  engage  in  the  producing  of 
apples. 

2.  Imposing  of  such  terms  and  conditions  upon  a  licence  as  the  local  board  considers  proper. 

3.  Prohibiting  producers  from  engaging  in  the  producing  and  marketing  of  apples  except  under  the  authority  of  a  licence 
and  except  in  compliance  with  the  terms  and  conditions  of  the  licence. 

4.  Providing  for  the  refusal  to  grant  or  renew  a  licence  or  for  the  suspension  or  revocation  of  a  licence  where  the 
applicant  or  licensee  has  failed  to  comply  with  or  has  contravened  the  Act,  the  regulations,  or  any  order  or  direction  of 
the  Commission  or  local  board. 

5.  Providing  for  the  imposition,  amount,  disposition  and  use  of  penalties  where,  after  a  hearing,  the  local  board  is  of  the 
opinion  that  the  producer  has  failed  to  comply  with  or  has  contravened  any  term  or  condition  of  the  licence  or  the  Act 
or  the  regulations,  or  any  order  or  direction  of  the  Commission  or  the  local  board. 

6.  Providing  for  the  fixing  of  producer  licence  fees  and  the  payment  thereof  by  any  or  all  persons  producing  apples  and 
the  collecting  of  the  licence  fees  and  their  recovery  by  suit  in  a  court  of  competent  jurisdiction. 

7.  Prescribing  the  form  of  licences. 

8.  Authorizing  the  fixing  of  prompt  payment  discounts,  delayed  payment  penalties  and  interest  on  licence  fees  owing  by 
any  producer. 

9.  Requiring  any  person  who  produces  and  processes  apples  to  furnish  to  the  local  board  statements  of  the  amounts  of 
apples  that  the  person  produced  in  any  year  and  used  for  processing. 

10.  Providing  for  the  exemption  from  any  or  all  of  the  regulations,  or  orders  or  directions  under  the  regulation,  of  any 
class,  variety,  grade  or  size  of  apples,  or  any  person  or  class  of  persons  engaged  in  the  producing  or  marketing  of 
apples  or  any  class,  variety,  grade  or  size  of  apples. 
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1 1 .  Requiring  any  person  that  receives  apples  to  deduct  from  money  payable  for  the  apples  any  licence  fees  in  arrears 
payable  to  the  local  board  by  the  producer  from  whom  the  person  received  the  apples  and  to  forward  such  licence  fees 
to  the  local  board  as  directed  by  the  local  board. 

Other  Powers  of  Local  Board 

Other  powers  of  local  board  .        . 

4.  The  local  board  may, 

(a)  use  any  class  of  licence  fee  or  other  money  payable  to  the  local  board  for  the  purposes  of  paying  its  expenses  or  of 
carrying  out  and  enforcing  the  Act  and  the  regulations; 

(b)  establish  a  fund  for  the  purposes  of  paying  the  local  board's  expenses  and  of  carrying  out  and  enforcing  the  Act  and 
the  regulations;  and 

(c)  appoint  agents,  prescribe  their  duties  and  conditions  of  employment  and  provide  for  their  remuneration. 

Negotiating  AGENCIES 

Establishment  of  negotiating  agency  -         " 

5.  (1)  A  negotiating  agency  shall  be  established  in  accordance  with  section  6  for  the  purpose  of  adopting  an  agreement 
between  the  local  board  and  processors  of  apple  juice  in  Ontario  in  relation  to  the  following  matters: 

1 .  Minimum  prices  for  any  class,  variety,  grade  or  size  of  juice  apples. 

2.  Terms  and  conditions  for  the  sale  of  juice  apples. 

(2)  The  negotiating  agency  shall  be  established  on  or  before  May  1,  2004  and  subsequently,  on  or  before  May  1  of  any 
year  in  which  an  agreement  referred  to  in  subsection  (1)  expires. 

(3)  The  agreement  referred  to  in  subsection  (1)  shall  take  effect  on  September  1  following  the  appointment  of  the 
negotiating  agency  and  shall  terminate  on  the  date  specified  in  the  agreement. 

(4)  Every  processor  of  apple  juice  shall  comply  with  an  agreement  referred  to  in  subsection  (1). 
Composition  and  appointment  of  agency 

6.  (1)  The  negotiating  agency  shall  be  composed  of  six  members,  consisting  of  three  members  appointed  by  the  local 
board  and  three  members  appointed  by  the  processors  of  apple  juice. 

(2)  On  or  before  May  1  of  a  year  in  which  an  agreement  referred  to  in  subsection  5(1)  expires, 

(a)  the  local  board  shall  give  notice  to  the  Commission  of  the  names  of  the  members  it  has  selected  to  appoint  to  the 
negotiating  agency;  and 

(b)  the  processors  of  apple  juice  in  Ontario  shall  give  notice  to  the  Commission  of  the  names  of  the  members  they  have 
selected  to  appoint  to  the  negotiating  agency. 

(3)  The  members  of  a  negotiating  agency  shall  hold  office  until  December  3 1  following  their  appointment. 

(4)  If  a  member  of  a  negotiating  agency  dies,  resigns  or  is  otherwise  unable  to  act,  the  local  board  or  the  processors  who 
appointed  the  member  shall  appoint  a  replacement  within  10  days  of  the  vacancy  occurring. 

(5)  If  a  replacement  is  not  appointed  under  subsection  (4)  within  10  days  of  a  vacancy  occurring,  the  Commission  shall 
appoint  the  replacement  member. 

(6)  A  replacement  member  appointed  under  subsection  (4)  or  (5)  shall  hold  office  until  the  end  of  the  negotiating  agency's 
term  under  subsection  (3). 

Negotiation  of  agreement 

7.  (1)  The  negotiating  agency  shall  enter  into  negotiations  and  endeavour  to  reach  an  agreement  on  the  matters  referred  to 
in  subsection  5  (1)  on  or  before  9:00  a.m.  of  the  fourth  Wednesday  of  August  of  the  year  the  agency  was  established. 

(2)  The  three  members  of  the  negotiating  agency  appointed  either  by  the  local  board  or  by  the  processors  of  apple  juice 
may  convene  a  meeting  of  the  agency  by  giving  notice  of  the  place  and  time  of  the  meeting  to  the  other  members  of  the 
agency  at  least  seven  days  before  the  meeting. 

(3)  On  or  before  June  1  after  their  appointment,  the  members  of  the  negotiating  agency  shall  submit  a  list  of  names  of 
individuals  who  might  be  appointed  by  the  Commission  to  an  arbitration  board  under  section  8,  if  the  negotiating  agency  is 
not  able  to  reach  an  agreement  with  respect  to  any  of  the  matters  referred  to  in  subsection  5(1). 
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Arbitralion 

8.  (1)  If  the  negotiating  agency  does  not  reach  an  agreement  in  respect  of  matters  referred  to  in  subsection  5  (1)  on  or 
before  9:00  a.m.  of  the  fourth  Wednesday  of  August,  it  shall  notify  the  Commission  of  its  failure  to  reach  an  agreement  on 
that  day. 

(2)  If,  at  any  time  during  its  negotiations,  the  negotiating  agency  decides  that  it  will  not  be  possible  for  it  to  reach  an 
agreement  in  respect  of  any  of  the  matters  referred  to  in  subsection  5  (1),  it  may  notify  the  Commission  of  this  fact. 

(3)  A  notice  under  subsection  (1)  or  (2)  shall  include  a  statement  of  the  matters  remaining  in  dispute  between  the  local 
board  and  the  processors  and  a  statement  of  the  final  position  of  the  parties  with  respect  to  each  of  those  matters. 

(4)  The  matters  in  dispute  shall  be  subject  to  final  offer  arbitration. 

(5)  The  Commission  shall  appoint  an  arbitration  board  to  settle  the  matters  in  dispute  from  the  list  of  possible  arbitrators 
prepared  by  the  negotiating  agency  under  subsection  7  (3). 

(6)  The  arbitration  board  shall  determine  all  matters  referred  to  it  no  later  than  August  3 1  of  any  given  year. 

Advisory  Committees 

Juice  Apple  Advisory  Committee 

9.  (I)  There  shall  be  a  Juice  Apple  Advisory  Committee  established  in  accordance  with  this  section. 

(2)  The  members  of  the  Juice  Apple  Advisory  Committee  shall  be  appointed  for  a  one  year  term  that  shall  begin  on  March 
1  of  any  given  year  and  end  on  the  last  day  of  February  of  the  following  year. 

(3)  The  Juice  Apple  Advisory  Committee  shall  be  composed  of  seven  members  appointed  as  follows: 

1.  Three  members  shall  be  appointed  by  the  local  board. 

2.  Three  members  shall  be  appointed  by  the  apple  juice  processors  in  Ontario. 

3.  One  member  shall  be  appointed  by  the  Commission. 

(4)  The  member  appointed  by  the  Commission  under  paragraph  3  of  subsection  (3)  shall  be  the  chair  of  the  Juice  Apple 
Advisory  Committee. 

(5)  A  member  of  the  Juice  Apple  Advisory  Committee  shall  hold  office  until  their  successor  takes  office,  despite  the 
expiry  of  his  or  her  term  of  office. 

(6)  The  Juice  Apple  Advisory  Committee  shall  advise  the  local  board  and  any  juice  processor  in  respect  of, 

(a)  the  promotion  of  harmonious  relationships  between  persons  engaged  in  the  production  and  processing  of  juice  apples; 

(b)  the  promotion  of  greater  efficiency  in  the  production  and  processing  of  juice  apples; 

(c)  the  prevention  and  correction  of  irregularities  and  inequities  in  the  marketing  of  juice  apples; 

(d)  the  improvement  of  the  quality  and  variety  of  juice  apples; 

(e)  the  improvement  of  the  circulation  of  market  information  respecting  juice  apples; 

(f)  any  matter  with  respect  to  which  the  Commission  or  local  board  may  make  regulations. 

(7)  The  Juice  Apple  Advisory  Committee  shall  meet  at  least  once  a  year  and  at  such  other  time  as  may  be  required  by  the 
Chair  of  the  Committee. 

Fresh  Apple  Advisory  Committee 

10.  (1)  There  shall  be  a  Fresh  Apple  Advisory  Committee  established  in  accordance  with  this  section. 

(2)  The  members  of  the  Fresh  Apple  Advisory  Committee  shall  be  appointed  for  a  one  year  term  that  shall  begin  on  March 
I  of  any  given  year  and  end  on  the  last  day  of  February  of  the  following  year. 

(3)  The  Fresh  Apple  Advisory  Committee  shall  be  composed  of  seven  members  appointed  as  follows: 

1 .  Three  members  shall  be  appointed  by  the  local  board. 

2.  Three  members  shall  be  appointed  by  the  Apple  Marketer's  Association  of  Ontario. 

3.  One  member  shall  be  appointed  by  the  Commission. 

(4)  The  member  appointed  by  the  Commission  under  paragraph  3  of  subsection  (3)  shall  be  the  chair  of  the  Fresh  Apple 
Advisory  Committee. 

(5)  A  member  of  the  Fresh  Apple  Advisory  Committee  shall  hold  office  until  their  successor  takes  office,  despite  the 
expiry  of  his  or  her  term  of  office. 
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(6)  The  Fresh  Apple  Advisory  Committee  shall  advise  the  local  board  and  any  apple  marketer  in  respect  of, 

(a)  the  promotion  of  harmonious  relationships  between  persons  engaged  in  the  production  and  marketing  of  fresh  apples; 

(b)  the  promotion  of  greater  efficiency  in  the  production  and  marketing  of  fresh  apples; 

(c)  the  prevention  and  correction  of  irregularities  and  inequities  in  the  marketing  of  fresh  apples; 

(d)  the  improvement  of  the  quality  and  variety  of  fresh  apples; 

(e)  the  improvement  of  the  circulation  of  market  information  respecting  fresh  apples; 

(f)  any  matter  with  respect  to  which  the  Commission  or  local  board  may  make  regulations. 

(7)  The  Fresh  Apple  Advisory  Committee  shall  meet  at  least  once  a  year  and  at  such  other  time  as  may  be  required  by  the 
Chair  of  the  Committee. 

Made  by: 

Ontario  Farm  Products  Marketing  Commission: 


Rod  Stork 
Chair 

Gloria  Marco  Borys 
Secretary 


Date  made:  May  13,  2004. 
22/04 

ONTARIO  REGULATION  126/04 

made  under  the 

SAFE  DRINKING  WATER  ACT,  2002 

Made:  May  12,  2004 
Filed:  May  14,  2004 


AmendingO.  Reg.  170/03 
'       "^       (Drinking- Water  Systems) 

Note:   Ontario  Regulation  170/03  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  - 
LegislativeTIistory  Overview  which  can  be  found  at  wwvv.e-laws.gov.on.ca. 

1.  (1)  The  definition  of  "certified  operator"  in  subsection  1  (1)  of  Ontario  Regulation  170/03  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

"certified  operator"  means,  with  respect  to  a  subsystem,  an  individual  who  holds  or  is  deemed  to  hold  a  certificate  under 
Ontario  Regulation  128/04  (Certification  of  Drinking- Water  System  Operators  and  Water  Quality  Analysts)  that  is 
applicable  under  that  regulation  to  that  subsystem  or  that  type  of  subsystem,  but  does  not  include  an  individual  who  holds 
or  is  deemed  to  hold  only  a  water  quality  analyst's  certificate  or  conditional  water  quality  analyst's  certificate  under  that 
regulation;  ("exploitant  agréé") 

(2)  Subsection  1  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  definition: 

"subsystem"  has  the  same  meaning  as  in  Ontario  Regulation  128/04  (Certification  of  Drinking- Water  System  Operators  and 
Water  Quality  Analysts);  ("sous-réseau") 

(3)  Clause  (a)  of  the  definition  of  "trained  person"  in  subsection  1  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 
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(a)  an  individual  who  holds  or  is  deemed  to  hold  a  certificate  under  Ontario  Regulation  128/04  (Certification  of  Drinking- 
Water  System  Operators  and  Water  Quality  Analysts),  other  than  an  individual  who  holds  or  is  deemed  to  hold  only  a 
water  quality  analyst's  certificate  or  conditional  water  quality  analyst's  certificate  under  that  regulation,  or 

(4)  The  definition  of  "water  quality  analyst"  in  subsection  1  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

"water  quality  analyst"  has  the  same  meaning  as  in  Ontario  Regulation  128/04  (Certification  of  Drinking- Water  System 
Operators  and  Water  Quality  Analysts),  ("analyste  de  la  qualité  de  l'eau") 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  later  of  August  I,  2004  and  the  day  this  Regulation  is  filed. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  126/04 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  2002  SUR  LA  SALUBRITÉ  DE  L'EAU  POTABLE 

pris  le  12  mai  2004 
déposé  le  14  mai  2004 

modifiant  le  Régi,  de  l'Ont.  170/03 
(Réseaux  d'eau  potable) 

Remarque  :  Le  Règlement  de  l'Ontario  170/03  a  été  modifié  antérieurement.  Ces  modifications  sont  indiquées  dans  le 
Sommaire  de  l'historique  législatif  des  règlements  qui  se  trouve  sur  le  site  www.lois-en-ligne.gouv.on.ca. 

1.  (1)  La  définition  de  «exploitant  agréé»  au  paragraphe  1  (1)  du  Règlement  de  l'Ontario  170/03  est  abrogée  et 
remplacée  par  ce  qui  suit  : 

«exploitant  agréé»  Relativement  à  un  sous-réseau,  s'entend  du  particulier  qui  est  titulaire  ou  réputé  titulaire  d'un  certificat 
délivré  en  application  du  Règlement  de  l'Ontario  128/04  (Certification  of  Drinking- Water  System  Operators  and  Water 
Quality  Analysts)  qui  est  applicable  aux  termes  de  ce  règlement  à  ce  sous-réseau  ou  à  ce  type  de  sous-réseau.  La  présente 
définition  exclut  toutefois  le  particulier  qui  n'est  titulaire  ou  réputé  titulaire  que  d'un  certificat  d'analyste  de  la  qualité  de 
l'eau  ou  que  d'un  certificat  conditionnel  d'analyste  de  la  qualité  de  l'eau  délivré  en  application  de  ce  règlement,  («certified 
operator») 

(2)  Le  paragraphe  1  (1)  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  de  la  définition  suivante  : 

«sous-réseau»  S'entend  au  sens  de  «subsystem»  dans  le  Règlement  de  l'Ontario  128/04  (Certification  of  Drinking- Water 
System  Operators  and  Water  Quality  Analysts),  («subsystem») 

(3)  L'alinéa  a)  de  la  définition  de  «personne  qualifiée»  au  paragraphe  1  (1)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit  : 

a)  soit  d'un  particulier  qui  est  titulaire  ou  réputé  titulaire  d'un  certificat  délivré  en  application  du  Règlement  de  l'Ontario 
128/04  (Certification  of  Drinking- Water  System  Operators  and  Water  Quality  Analysts),  sauf  s'il  n'est  titulaire  ou 
réputé  titulaire  que  d'un  certificat  d'analyste  de  la  qualité  de  l'eau  ou  que  d'un  certificat  conditionnel  d'analyste  de  la 
qualité  de  l'eau  délivré  en  application  de  ce  règlement; 

(4)  La  définition  de  «analyste  de  la  qualité  de  l'eau»  au  paragraphe  1  (1)  du  Règlement  est  abrogée  et  remplacée 
par  ce  qui  suit  : 

«analyste  de  la  qualité  de  l'eau»  S'entend  au  sens  de  «water  quality  analyst»  dans  le  Règlement  de  l'Ontario  128/04 
(Certification  of  Drinking- Water  System  Operators  and  Water  Quality  Analysts),  («water  quality  analyst») 

2.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  1"  août  2004  ou,  s'il  lui  est  postérieur,  le  jour  de  son  dépôt. 

.    22/04 
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ONTARIO  REGULATION  127/04 

;   ,  made  under  the 

V  SAFE  DRINKING  WATER  ACT,  2002 

Made:  May  12,  2004 
Filed:  May  14,2004 

.'*■'•  '  Amending  O.  Reg.  248/03 

(Drinking- Water  Testing  Services) 

Note:   Ontario  Regulation  248/03  has  not  previously  been  amended. 

1.  Subsection  1  (2)  of  Ontario  Regulation  248/03  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(2)  In  this  Regulation, 

"certified  operator"  means  an  individual  who  holds  or  is  deemed  to  hold  a  certificate  under  Ontario  Regulation  128/04 
(Certification  of  Drinking- Water  System  Operators  and  Water  Quality  Analysts),  but  does  not  include  an  individual  who 
holds  or  is  deemed  to  hold  only  a  water  quality  analyst's  certificate  or  conditional  water  quality  analyst's  certificate  under 
that  regulation; 

"water  quality  analyst"  has  the  same  meaning  as  in  Ontario  Regulation  128/04. 

2.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  later  of  August  1,  2004  and  the  day  this  Regulation  is  filed. 

22/04 

ONTARIO  REGULATION  128/04 

made  under  the 
SAFE  DRINKING  WATER  ACT,  2002 

Made:  May  12,2004 
Filed:  May  14,2004 

CERTIFICATION  OF  DRINKING-WATER  SYSTEM  OPERATORS  AND  WATER  QUALITY 

,  .        ANALYSTS 
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14.  Replacement  certificates  i  . 

15.  Certificate  to  be  displayed 

Certification  of  Water  Quality  Analysts 

16.  Water  quality  analyst's  certificates 

17.  Conditional  water  quality  analyst's  certificates 

18.  Reissuance  of  certificate  after  expiry 

1 9.  Revocation  or  suspension  of  certificate 

20.  Replacement  certificates 

21.  Certificate  to  be  displayed 

Operating  Standards  For  Municipal  Residential  Subsystems  and  Limited  Subsystems 

22.  Owner  or  operating  authority  responsibility 

23.  Overall  responsible  operator 

24.  Strikes  and  lock-outs 

25.  Operator-in-charge 

26.  Duties  of  operator-in-charge 

27.  Record-keeping  re  operation  of  subsystem 

28.  Operations  and  maintenance  manuals 

Operator  And  Water  Quality  Analyst  Training 

29.  Operator  training  requirements 

30.  Transition,  operator  training 

31.  Water  quality  analyst  training  requirements 

32.  Transition,  water  quality  analyst  training 

Commencement 

33.  Commencement 

Schedule  I  Municipal  residential  subsystem  classification 

Schedule  2  Qualifications  for  operators'  certificates 

Schedule  3  Qualifications  for  water  quality  analysts'  certificates 

Schedule  4  Qualifications  for  renewal  of  certificates 

Definitions 

Definitions 

1.  (1)  In  this  Regulation, 

"distribution  and  supply  subsystem"  means  a  type  of  municipal  residential  drinking-water  system  that  is  a  groundwater 
system  that  distributes  and  treats  water,  where  the  treatment  is  limited  to  disinfection  only,  but  does  not  include  a  drinking- 
water  system  where  the  system  is  deemed  to  be  a  drinking-water  system  that  obtains  water  from  a  raw  water  supply  that  is 
surface  water  under  section  2  of  Ontario  Regulation  170/03  (Drinking- Water  Systems); 

"distribution  subsystem"  means  a  type  of  municipal  residential  drinking-water  system  that  is  used  to  supply  or  distribute 
water,  but  does  not  include  that  part  of  the  water  system  that  collects,  produces  or  treats  water; 

"limited  groundwater  subsystem"  means  a  type  of  limited  drinking-water  system  where  the  raw  water  is  groundwater,  but 
does  not  include  a  drinking-water  system  where  the  system  is  deemed  to  be  a  drinking-water  system  that  obtains  water 
from  a  raw  water  supply  that  is  surface  water  under  section  2  of  Ontario  Regulation  170/03  (Drinking- Water  Systems); 

"limited  subsystem"  means  a  limited  groundwater  subsystem  or  a  limited  surface  water  subsystem; 

"limited  surface  water  subsystem"  means  a  type  of  limited  drinking-water  system  where  the  raw  water  supply  is  surface 
water  or  where  the  raw  water  supply  is  deemed  to  be  surface  water  under  section  2  of  Ontario  Regulation  1 70/03 
(Drinking- Water  Systems); 

"limited  system"  means  a  drinking-water  system  that  is, 

(a)  a  large  municipal  non-residential  system,  within  the  meaning  of  section  1  of  Ontario  Regulation  1 70/03  (Drinking- 
Water  Systems), 

(b)  a  non-municipal  year-round  residential  system,  within  the  meaning  of  section  1  of  Ontario  Regulation  170/03 
(Drinking- Water  Systems), 

(c)  a  large  non-municipal  non-residential  system,  within  the  meaning  of  section  1  of  Ontario  Regulation  170/03 
(Drinking- Water  Systems),  or 

(d)  a  small  municipal  residential  system,  within  the  meaning  of  section  1  of  Ontario  Regulation  1 70/03  (Drinking- Water 
Systems),  if  the  raw  water  supply  is  groundwater  except  if  the  groundwater  is  deemed  to  be  surface  water  under 
section  2  of  that  regulation; 
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"municipal  residential  subsystem"  means  a  distribution  subsystem,  distribution  and  supply  subsystem  or  water  treatment 
subsystem; 

"municipal  residential  system"  means  a  drinking-water  system  that  is, 

(a)  a  large  municipal  residential  system,  within  the  meaning  of  section  I  of  Ontario  Regulation  1 70/03  (Drinking- Water 
Systems),  or 

(b)  a  small  municipal  residential  system,  within  the  meaning  of  section  1  of  Ontario  Regulation  1 70/03  (Drinking- Water 
Systems)  where  the  raw  water  supply  is  surface  water  or  where  the  raw  water  supply  is  deemed  to  be  surface  water 
under  section  2  of  that  regulation; 

"operator"  means  a  person  who  conducts  operational  checks  of  or  who  adjusts,  tests  or  evaluates  a  process  that  controls  the 
effectiveness  or  efficiency  of  a  subsystem  and  includes  a  person  who  adjusts  or  directs  the  flow,  pressure  or  quality  of  the 
water  within  the  subsystem,  if  the  person  works  in  a  distribution  subsystem  or  a  distribution  and  supply  subsystem; 

"operator-in-charge"  means  an  operator  or  professional  engineer  who  is  designated  as  an  operator-in-charge  of  a  subsystem 
under  section  25; 

"overall  responsible  operator"  means  an  operator  designated  as  overall  responsible  operator  of  a  subsystem  under  section  23; 

"professional  engineer"  means  a  professional  engineer  as  defined  in  the  Professional  Engineers  Act; 

"subsystem"  means  a  distribution  subsystem,  distribution  and  supply  subsystem,  water  treatment  subsystem,  limited 
groundwater  subsystem  or  limited  surface  water  subsystem; 

"water  quality  analyst"  means  a  person  who  holds  a  water  quality  analyst's  certificate  issued  under  section  16  or  who  holds  a 
conditional  water  quality  analyst's  certificate  issued  under  section  17; 

"water  treatment  subsystem"  means  a  type  of  a  municipal  residential  drinking-water  system  that  collects,  produces  or  treats 
water  but  does  not  include  that  part  of  the  drinking-water  system  that  is  a  distribution  subsystem  or  distribution  and  supply 
subsystem. 

(2)  For  the  purpose  of  subsections  12  (2)  and  (3)  of  the  Act, 

"a  valid  operator's  licence"  means  a  valid  drinking-water  system  operator's  licence. 

Classification  of  Municipal  Residential  Systems 

Subsystems  and  classes  of  municipal  residential  systems 

2.  (1)  For  the  purposes  of  this  Regulation,  municipal  residential  systems  are  divided  into  the  following  types  of 
subsystems: 

1.  Distribution. 

2.  Distribution  and  supply. 

3.  Water  Treatment. 

(2)  Each  type  of  subsystem  is  divided  into  Class  I,  Class  II,  Class  III  and  Class  IV  subsystems. 
Certificate  of  classincation 

3.  (1)  The  owner  of  a  municipal  residential  subsystem  shall  file  an  application  with  the  Director  for  the  determination  of 
the  type  and  class  of  the  subsystem. 

(2)  The  Director  shall  determine  the  type  and  class  of  the  subsystem  in  accordance  with  the  Tables.set  out  in  Schedule  I 
and  shall  issue  to  the  owner  a  certificate  of  classification  for  the  subsystem,  if  the  required  fee  is  paid. 

(3)  If  a  subsystem  is  to  be  replaced  or  altered,  the  owner  of  the  subsystem  shall  apply  for  a  redetermination  of  the  type  and 
class  of  the  subsystem  when  approval  of  the  alteration  is  applied  for  under  subsection  32  (1)  or  (2)  of  the  Act. 

(4)  The  Director  may  require  the  owner  of  a  subsystem  that  has  been  typed  and  classified  under  this  section  to  apply  for 
redetermination  of  its  type  and  class  if, 

(a)  section  2  or  Schedule  1  is  amended;  or 

(b)  the  Director  is  of  the  opinion  that  the  subsystem  or  any  type  of  subsystem  no  longer  meets  the  criteria  under  which  it 
has  been  typed  and  classified. 

(5)  The  owner  or  operating  authority  of  a  subsystem  shall  ensure  that  the  certificate  of  classification  of  the  subsystem  is 
conspicuously  displayed  at  the  operator's  workplace  or  at  the  premises  from  which  the  subsystem  is  managed. 
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Existing  Certificates  of  Classification 

4.  (1)  A  certificate  of  classification  issued  to  the  owner  of  a  water  distribution  facility  under  section  4  of  Ontario 
Regulation  435/93  for  that  water  distribution  facility  under  the  Ontario  Water  Resources  Act  that  is  a  valid  certificate  on 
August  1,  2004  is  deemed  to  be  a  certificate  of  classification  for  a  distribution  and  supply  subsystem  under  this  Regulation 
until  the  earlier  of  August  I,  2005  and  the  day  that  there  is  a  redetermination  of  the  type  and  class  of  the  subsystem  under 
section  3  of  this  Regulation. 

(2)  A  certificate  of  classification  issued  to  the  owner  of  a  water  treatment  facility  under  section  4  of  Ontario  Regulation 
435/93  for  that  water  treatment  facility  under  the  Ontario  Water  Resources  Act  that  is  a  valid  certificate  on  August  I,  2004  is 
deemed  to  be  a  certificate  of  classification  for  a  water  treatment  subsystem  under  this  Regulation  until  the  earlier  of  August  1, 
2005  and  the  day  that  there  is  a  redetermination  of  the  type  and  class  of  the  subsystem  under  section  3  of  this  Regulation. 

Types  OF  Limited  Systems 

Subsystems  of  limited  systems  " 

5.  For  the  purposes  of  this  Regulation,  limited  systems  are  divided  into  the  following  types  of  drinking-water  subsystems: 

1 .  Limited  groundwater  subsystems. 

2.  Limited  surface  water  subsystems. 

Certification  OF  Operators 

Classes  of  operators' certificates 

6.  (I)  For  each  type  of  municipal  residential  subsystem,  there  are  four  classes  of  operators'  certificates,  designated  as 
Class  I,  Class  II,  Class  III  and  Class  IV. 

(2)  There  is  also  a  class  of  operators'  certificates  for  limited  groundwater  subsystems  and  for  limited  surface-water 
subsystems. 

(3)  There  is  also  a  class  of  operators'  certificates  for  operators-in-training  for  each  type  of  municipal  residential 
subsystem. 

Municipal  residential  operators'  certificates  —  Classes  1, 11,  III  and  IV 

7.  (I)  An  individual  may  apply  to  the  Director  for  the  issuance  of  an  operator's  certificate  described  in  subsection  6  (1). 

(2)  Subject  to  the  requirements  in  this  section,  the  Director  shall  issue  the  certificate  if  the  applicant  meets  the 
qualifications  set  out  in  Schedule  2  for  that  type  and  class  of  certificate  and  the  required  fee  is  paid. 

(3)  The  Director  may  refuse  to  issue  a  certificate  if, 

(a)  any  of  the  circumstances  described  in  subsection  13(1)  apply; 

(b)  the  applicant  is  the  holder  of  any  water  operator's  licence  or  certificate  that  has  been  revoked  or  suspended  or  is  the 
holder  of  any  other  certificate  that  is  suspended  or  that  the  Director  is  authorized  under  subsection  13  (1)  or  section  19 
to  revoke  or  suspend;  or 

(c)  the  applicant  is  the  holder  of  a  wastewater  operator's  licence  issued  under  Ontario  Regulation  129/04  that  is  suspended 
or  the  Director  is  authorized  to  revoke  or  suspend. 

(4)  An  operator's  certificate  expires  three  years  after  it  is  issued  or,  as  provided  in  subsection  (7),  on  an  earlier  date 
specified  on  the  certificate  but  an  individual  may  apply  to  the  Director  before  it  expires  to  have  the  certificate  renewed. 

(5)  Subject  to  the  requirements  in  this  section,  the  Director  shall  renew  a  certificate  if  the  applicant  meets  the 
qualifications  set  out  in  section  2  of  Schedule  4  for  that  type  and  class  of  certificate  and  the  required  fee  is  paid. 

(6)  Despite  subsection  (5),  the  Director  may  renew  a  certificate  even  if  the  applicant  failed  to  complete  the  training 
requirements  set  out  in  section  29,  if  the  Director  is  satisfied  that  the  applicant  will  do  so  before  the  expiry  of  the  renewed 
certificate. 

(7)  A  certificate  renewed  under  subsection  (6)  expires  on  the  date  set  out  on  the  certificate,  which  may  be  any  date  that  is 
less  than  six  months  after  it  is  renewed. 

(8)  The  Director  may  refuse  to  renew  a  certificate  if, 

(a)  any  of  the  circumstances  described  in  subsection  13(1)  apply; 

(b)  the  applicant  is  the  holder  of  any  other  certificate  that  has  been  revoked  or  suspended  or  that  the  Director  is  authorized 
under  subsection  1 3  (  I  )  or  section  1 9  to  revoke  or  suspend; 

(c)  the  certificate  to  be  renewed  was  revoked  or  suspended  under  subsection  1 3  (  I  );  or 
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(d)  the  applicant  is  the  holder  of  a  wastewater  operator's  licence  issued  under  Ontario  Regulation  129/04  that  was  revoked 
or  is  suspended  or  that  the  Director  is  authorized  to  revoke  or  suspend. 

(9)  A  valid  distribution  operator's  licence  that  is  continued  as  an  operator's  certificate  pursuant  to  subsection  12  (2)  or  (3) 
of  the  Act  is  deemed  to  be  a  distribution  and  supply  operator's  certificate  of  the  same  class  as  the  class  of  licence  held  under 
Ontario  Regulation  435/93  under  the  Ontario  Water  Resources  Act  until  the  certificate  is  suspended,  revoked  or  expires. 

(10)  A  valid  water  treatment  operator's  licence  that  is  continued  as  an  operator's  certificate  pursuant  to  subsection  12  (2) 
or  (3)  of  the  Act  is  deemed  to  be  a  municipal  residential  operator's  certificate  of  the  same  type  and  class  as  the  type  and  class 
of  licence  held  under  Ontario  Regulation  435/93  under  the  Ontario  Water  Resources  Act  until  the  certificate  is  suspended, 
revoked  or  expires. 

(11)  An  individual  may  apply  under  subsection  (4)  to  the  Director  to  have  his  or  her  operator's  licence  that  is  continued  as 
a  certificate  under  subsection  12  (2)  of  the  Act  renewed  and  subsections  (5)  and  (8)  apply  to  the  renewal. 

(12)  An  individual  may  apply  to  the  Director  to  have  his  or  her  operator's  licence  that  is  continued  as  a  certificate  pursuant 
to  subsection  12  (3)  of  the  Act  renewed  and  the  Director  shall  renew  the  certificate  if, 

(a)  the  applicant  pays  the  required  fee; 

(b)  the  applicable  requirements  set  out  in  section  I  of  Schedule  4  are  met;  and 

(c)  there  is  no  basis  under  subsection  (8)  for  the  Director  to  refuse  to  renew  the  certificate. 

(13)  When  a  certificate  that  is  renewed  under  subsection  (12)  expires,  if  the  individual  has  obtained  a  mark  that  the 
Director  considers  satisfactory  in  an  examination  approved  by  the  Director,  the  individual  may  apply  under  subsection  (4)  to 
have  the  certificate  renewed  and  subsections  (5)  and  (8)  apply  to  the  renewal. 

Limited  subsystem  operators'  certincates 

8.  (I)  An  individual  may  apply  to  the  Director  for  the  issuance  of  an  operator's  certificate  described  in  subsection  6  (2). 

(2)  Subject  to  the  requirements  in  this  section,  the  Director  shall  issue  the  certificate  if  the  applicant  meets  the 
qualifications  set  out  in  Schedule  2  for  that  type  and  class  of  certificate  and  the  required  fee  is  paid. 

(3)  Despite  subsection  (2),  the  Director  may  issue  a  certificate  to  an  applicant  for  a  limited  subsystem  operator's  certificate 
who  has  not  successfully  completed  Grade  12  in  Ontario  or  does  not  have  education  qualifications  that  the  Director  considers 
equivalent,  if  the  applicant, 

(a)  has  worked  for  at  least  one  month  as  an  operator  in  a  limited  subsystem  within  the  12  months  before  August  I,  2004; 
and 

(b)  has  successfully  completed  Grade  10  in  Ontario  or  has  education  or  training  qualifications  that  the  Director  considers 
equivalent. 

(4)  The  Director  may  refuse  to  issue  a  certificate  if, 

(a)  any  of  the  circumstances  described  in  subsection  13(1)  apply; 

(b)  the  applicant  is  the  holder  of  any  water  operator's  licence  or  certificate  that  has  been  revoked  or  suspended  or  is  the 
holder  of  any  other  certificate  that  is  suspended  or  that  the  Director  is  authorized  under  subsection  13  (1)  or  section  19 
to  revoke  or  suspend;  or 

(c)  the  applicant  is  the  holder  of  a  wastewater  operator's  licence  issued  under  Ontario  Regulation  129/04  that  is  suspended 
or  the  Director  is  authorized  to  revoke  or  suspend. 

(5)  A  limited  subsystem  operator's  certificate  expires  three  years  after  it  is  issued  or,  as  provided  in  subsection  (7),  on  an 
earlier  date  specified  on  the  certificate,  but  may  be  renewed  before  it  expires  if  the  requirements  in  section  2  of  Schedule  4 
are  met  and  the  applicant  pays  the  required  fee. 

(6)  Despite  subsection  (5),  the  Director  may  renew  a  certificate  even  if  the  applicant  failed  to  complete  the  training 
requirements  set  out  in  section  29,  if  the  Director  is  satisfied  that  the  applicant  will  do  so  before  the  expiry  of  the  renewed 
certificate.  . 

(7)  A  certificate  renewed  under  subsection  (6)  expires  on  the  date  set  out  on  the  certificate,  which  may  be  any  date  that  is 
less  than  six  months  after  it  is  renewed. 

(8)  The  Director  may  refuse  to  renew  a  certificate  if, 

(a)  any  of  the  circumstances  described  in  subsection  13(1)  apply; 

(b)  the  applicant  is  the  holder  of  any  other  certificate  that  has  been  revoked  or  suspended  or  that  the  Director  is  authorized 
under  subsection  13  (I)  or  section  19  to  revoke  or  suspend; 

(c)  the  certificate  to  be  renewed  was  revoked  or  suspended  under  subsection  13  (I);  or 
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(d)  the  applicant  is  the  holder  of  a  wastewater  operator's  licence  issued  under  Ontario  Regulation  129/04  that  was  revoked 
or  is  suspended  or  that  the  Director  is  authorized  to  revoke  or  suspend. 

Operator-in-training's  certificates 

9.  (1)  An  individual  may  apply  to  the  Director  for  the  issuance  of  an  operator-in-training's  certificate. 

(2)  Subject  to  the  requirements  in  this  section,  the  Director  shall  issue  the  certificate  if  the  applicant  meets  the 
qualifications  set  out  in  subsection  1(1)  of  Schedule  2  for  that  type  of  certificate  and  the  required  fee  has  been  paid. 

(3)  Despite  subsection  (2),  the  Director  may  issue  a  certificate  even  if  the  applicant  does  not  meet  the  qualifications  set  out 
in  paragraph  3  of  subsection  1  (1)  of  Schedule  2  when  the  applicant  applies. 

(4)  The  Director  may  refuse  to  issue  a  certificate  if, 

(a)  any  of  the  circumstances  described  in  subsection  13  (1)  apply; 

(b)  the  applicant  is  the  holder  of  any  other  certificate  that  has  been  revoked  or  suspended  or  that  the  Director  is  authorized 
under  subsection  1 3  (  1  )  or  section  1 9  to  revoke  or  suspend;  or 

(c)  the  applicant  has  previously  held  an  operator-in-training's  certificate  and  the  applicant  either  failed  to  successflilly 
complete  the  course  of  study  approved  by  the  Director  related  to  the  functions  performed  by  operators-in-training  or 
failed  to  obtain  a  mark  in  the  course  that  the  Director  considers  satisfactory. 

(5)  Subject  to  subsections  (6),  (7),  (8)  and  (9),  an  operator-in-training's  certificate  expires  16  months  after  it  is  issued. 

(6)  If  at  the  time  of  his  or  her  application  for  an  operator-in-training's  certificate  the  applicant  has  already  satisfied  the 
requirements  set  out  in  paragraph  3  of  subsection  1(1)  of  Schedule  2,  the  certificate  expires  three  years  after  it  is  issued. 

(7)  An  operator-in-training's  certificate  issued  to  a  person  described  in  subsection  1  (2)  of  Schedule  2  expires  12  months 
after  it  was  issued. 

(8)  The  Director  may  extend  the  expiry  date  of  an  operator-in-training's  certificate, 

(a)  to  a  date  that  is  three  years  after  it  was  first  issued,  if  the  holder  of  an  operator-in-training's  certificate  satisfies  the 
requirements  of  paragraph  3  of  subsection  1(1)  of  Schedule  2  within  16  months  after  obtaining  his  or  her  operator-in- 
training's  certificate;  or 

(b)  to  a  date  that  is  six  months  after  the  expiry  date,  if  the  Director  is  satisfied  that  the  holder  will  satisfy  the  requirements 
of  paragraph  3  of  subsection  1(1)  of  Schedule  2  before  the  extended  expiry  date. 

(9)  The  Director  may  extend  the  expiry  date  of  an  operator-in-training's  certificate  to  a  date  that  is  three  years  after  it  was 
first  issued,  if  the  certificate  has  been  extended  under  clause  (8)  (b)  and  the  individual  meets  the  requirements  referenced  in 
clause  (8)  (b)  within  the  time  period  set  out  in  that  clause. 

(10)  The  Director  may  renew  the  certificate  of  a  person  described  in  subsection  1  (2)  of  Schedule  2  but  shall  not  renew  it 
more  than  four  times. 

(11)  If  an  operator-in-training  has  met  the  requirements  of  subsection  1(1)  of  Schedule  2  but  has  been  unable  to  obtain  at 
least  one  year  of  experience  as  an  operator-in-training  in  a  municipal  residential  subsystem  before  the  certificate  expires,  the 
Director  may  renew  the  certificate  of  the  operator-in-training  for  one  three-year  period. 

(12)  An  individual  who  holds  an  operator-in-training  licence  issued  under  Ontario  Regulation  435/93  under  the  Ontario 
Water  Resources  Act  that  expires  on  or  after  August  1,  2004  and  before  August  1,  2006  may  renew  his  or  her  operator-in- 
training's  certificate  under  this  Regulation  and  the  certificate  shall  be  renewed  if  the  individual  pays  the  required  fee  and 
meets  the  requirements  of  Ontario  Regulation  435/93  as  it  read  on  July  31,  2004. 

(13)  A  certificate  renewed  under  subsection  (12)  expires  on  August  1,  2006. 

(14)  An  individual  who  holds  an  operator-in-training  licence  issued  under  Ontario  Regulation  435/93  under  the  Ontario 
Water  Resources  Act  that  expires  on  or  after  August  1,  2006  and  before  August  1,  2007  may  renew  his  or  her  operator-in- 
training's  certificate  under  this  Regulation  and  the  certificate  shall  be  renewed  if  the  individual  pays  the  required  fee  and 
meets  the  requirements  of  Ontario  Regulation  435/93  as  it  read  on  July  31,  2004. 

(15)  A  certificate  renewed  under  subsection  (14)  expires  on  August  1,  2007. 

(16)  Except  as  provided  under  subsections  (10),  (1 1),  (12)  and  (14),  an  operator-in-training's  certificate  issued  under  this 
Regulation  shall  not  be  renewed. 

Conditional  operators'  certificates 

10.  (1)  An  individual  may  apply  to  the  Director  for  the  issuance  of  a  conditional  operator's  certificate  for  each  type  and 
class  of  operator's  certificate  that  may  be  issued  under  section  7  or  8. 
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(2)  An  individual  whose  operator's  licence  was  continued  as  a  certificate  pursuant  to  subsection  12  (3)  of  the  Act  may  not 
apply  for  a  conditional  operator's  certificate  under  subsection  (1)  unless  the  individual  has  met  the  requirements  of 
subsection  1  (3)  or  (4)  of  Schedule  4. 

(3)  The  Director  may  issue  the  conditional  certificate  if 

(a)  the  owner  or  operating  authority  of  the  subsystem  that  employs  or  has  offered  to  employ  the  individual  who  has 
applied  under  subsection  (1)  satisfies  the  Director  that  the  owner  or  operating  authority  cannot  readily  obtain  the 
services  of  an  operator  who  holds  the  type  and  class  of  certificate  otherwise  required  by  this  Regulation; 

(b)  the  owner  or  operating  authority  referred  to  in  clause  (a)  gives  the  applicant  and  the  Director  an  undertaking  in  writing 
to  co-operate  in  facilitating  the  applicant's  compliance  with  any  conditions  imposed  under  subsection  (4);  and 

(c)  the  required  fee  is  paid. 

(4)  The  Director  may  issue  a  conditional  certificate  subject  to  conditions. 

(5)  A  conditional  certificate  is  valid  in  respect  of  the  subsystem  referred  to  in  clause  (3)  (a)  and  in  respect  of  no  other 
subsystem. 

(6)  The  Director  may  refuse  to  issue  a  conditional  certificate  if, 

(a)  any  of  the  circumstances  described  in  subsection  13(1)  apply; 

(b)  the  applicant  is  the  holder  of  any  water  operator's  licence  or  certificate  that  has  been  revoked  or  suspended  or  is  the 
holder  of  any  other  certificate  that  is  suspended  or  that  the  Director  is  authorized  under  subsection  13  (1)  or  section  19 
to  revoke  or  suspend;  or 

(c)  the  applicant  is  the  holder  of  a  wastewater  operator's  licence  issued  under  Ontario  Regulation  129/04  that  is  suspended 
or  the  Director  is  authorized  to  revoke  or  suspend. 

(7)  A  conditional  certificate  expires  three  years  after  it  is  issued  or  on  such  earlier  date  as  may  be  specified  on  the 
certificate,  but  may  be  renewed  before  it  expires  in  accordance  with  the  requirements  set  out  in  section  3  of  Schedule  4  if  the 
applicant  pays  the  required  fee. 

(8)  The  Director  may  refuse  to  renew  the  certificate  if 

(a)  any  of  the  circumstances  described  in  subsection  13  (1)  apply; 

(b)  the  applicant  is  the  holder  of  any  other  certificate  that  has  been  revoked  or  suspended  or  that  the  Director  is  authorized 
under  subsection  13  (1)  or  section  19  to  revoke  or  suspend; 

(c)  the  certificate  to  be  renewed  was  revoked  or  suspended  under  subsection  13  (l);~or 

(d)  the  applicant  is  the  holder  of  a  wastewater  operator's  licence  issued  under  Ontario  Regulation  129/04  that  was  revoked 
or  is  suspended  or  that  the  Director  is  authorized  to  revoke  or  suspend. 

Reissuance  of  certificate  after  expiry 

11.  (I)  Despite  subsections  7  (4)  and  8  (5),  if  a  person  fails  to  apply  for  renewal  of  an  operator's  certificate  described  in 
subsection  6  (1)  or  (2)  before  the  certificate  has  expired,  the  person  may  apply  for  the  reissuance  of  the  certificate  and  the 
Director  shall  reissue  the  certificate  if  the  person  meets  the  following  requirements: 

1 .  If  the  person's  certificate  expired  more  than  one  year  before  the  application  for  reissuance,  the  person  must, 

i.  meet  the  qualifications  set  out  in  Schedule  2  for  that  type  and  class  of  certificate,  except  the  Director  may  waive 
the  requirement  that  the  applicant  have  a  class  and  type  of  operator's  certificate  that  is  one  below  the  class  and 
type  for  which  the  applicant  is  applying  if  the  Director  is  satisfied  that  the  applicant  previously  held  a  valid 
certificate  of  the  required  type  and  class, 

ii.  complete  the  approved  mandatory  training  course  referred  to  in  subsection  29  (6),  and 

iii.  pay  the  required  fees. 

2.  If  the  person's  certificate  expired  one  year  or  less  before  the  application  for  reissuance,  the  person  must, 

i.  have  completed  the  training  requirements  set  out  in  section  29  since  the  certificate  was  last  issued  or  renewed, 

ii.  have  at  least  three  months  experience  in  the  previous  36  months  working  as  an  operator  in  a  subsystem  or  having 
duties  which  the  Director  considers  related  to  the  duties  of  an  operator  in  a  subsystem,  and 

iii.  pay  the  required  fees. 

(2)  Subparagraph  1  ii  of  subsection  (I)  applies  despite  paragraph  2  of  subsection  29  (3). 
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Transrerability  of  certificates 

12.  (1)  A  person  who  holds  a  Class  I,  Class  II,  Class  III  or  Class  IV  water  treatment  subsystem  operator's  certificate  is 
deemed  to  also  hold  a  Class  I  distribution  subsystem  operator's  certificate  and  a  Class  I  distribution  and  supply  subsystem 
operator's  certificate. 

(2)  A  person  who  holds  a  Class  I,  Class  II,  Class  III  or  Class  IV  distribution  and  supply  subsystem  operator's  certificate  is 
deemed  to  also  hold  a  distribution  subsystem  operator's  certificate  of  the  same  class. 

(3)  A  person  who  holds  a  Class  I,  Class  II,  Class  III  or  Class  IV  water  treatment  subsystem  operator's  certificate  is  deemed 
to  also  hold  a  limited  groundwater  subsystem  operator's  certificate  and  a  limited  surface  water  subsystem  operator's 
certificate.  ;;;ri 

(4)  A  person  who  holds  a  limited  surface  water  subsystem  operator's  certificate  is  deemed  to  also  hold  a  limited 
groundwater  subsystem  operator's  certificate. 

(5)  A  person  who  holds  a  Class  I,  Class  II,  Class  III  or  Class  IV  distribution  and  supply  subsystem  operator's  certificate  is 
deemed  to  also  hold  a  limited  groundwater  subsystem  operator's  certificate. 

Revocation  or  suspension  of  certificate 

13.  (1)  The  Director  may  revoke  or  suspend  an  operator's  certificate,  an  operator-in-training' s  certificate  or  a  conditional 
operator's  certificate,  if  one  or  more  of  the  following  circumstances  exist: 

1 .  The  application  was  fraudulent  or  contained  inaccurate  information. 

2.  The  person  has  been  discharged  from  employment  in  a  subsystem  for  gross  negligence  or  for  incompetence  in  the 
performance  of  his  or  her  duties,  unless  the  person  has  not  yet  exhausted  the  rights  of  appeal  available  under  a 
collective  agreement. 

3.  The  person  has  worked  as  an  operator  for  any  length  of  time  without  being  certified  for  the  type  or  class  of  operator  he 
or  she  worked  as,  or  has  held  himself  or  herself  out  to  an  owner,  operating  authority,  the  Director  or  any  Ministry 
employee  as  holding  a  type  or  class  of  operator's  certificate  that  he  or  she  does  not  hold. 

4.  The  person  has  previously  had  an  operator's  certificate  or  a  water  quality  analyst's  certificate  or  an  operator's  licence 
or  a  wastewater  operator's  licence  issued  under  Ontario  Regulation  435/93  under  the  Ontario  Water  Resources  Act  or 
a  wastewater  operator's  licence  issued  under  Ontario  Regulation  129/04  revoked  or  suspended  for  any  reason  and  the 
Director  has  reasonable  grounds  to  believe  that  the  person  is  not  competent  to  be  an  operator. 

5.  The  person  has  confravened  section  26  or  27  and  the  contravention, 

i.  resulted  in  the  discharge  of  a  pollutant  into  the  natural  environment, 
ii.  had  an  adverse  effect  on  the  health  or  safety  of  an  individual,  or 
iii.  had  an  adverse  effect  on  a  process  in  the  subsystem  or  the  system  of  which  the  subsystem  is  a  part. 

6.  The  person  has  failed, 

i.  to  exercise  the  level  of  care,  diligence  and  skill  in  respect  of  a  municipal  residential  system  or  limited  system  that 
a  reasonably  prudent  operator  would  be  expected  to  exercise  in  a  similar  situation,  or 

ii.  to  act  honestly,  competently  and  with  integrity,  with  a  view  to  ensuring  the  protection  and  safety  of  the  users  of 
the  municipal  residential  system  or  limited  system. 

7.  The  person  has  failed  to  meet  or  has  confravened  any  condition  that  is  set  out  in  his  or  her  certificate. 

(2)  When  a  person's  certificate  is  revoked  or  suspended,  the  Director  may  issue  a  certificate  of  another  type  and  class  to 
the  person  if  the  person  meets  the  qualifications  set  out  in  Schedule  2  for  that  type  and  class  of  certificate. 

Replacement  certificates 

14.  (1)  The  Director  shall  issue  a  replacement  operator's  certificate,  operator-in-fraining's  certificate  or  a  conditional 
operator's  certificate,  if  the  required  fee  is  paid  and, 

(a)  the  operator  indicates  that  his  or  her  certificate  has  been  lost  or  desfroyed;  or 

(b)  the  operator  indicates  that  his  or  her  name  has  changed  and  returns  the  original  certificate  to  tfie  Director. 

(2)  The  Director  may  refuse  to  issue  a  replacement  certificate  if  the  operator  is  the  holder  of  a  certificate  that  is  revoked  or 
suspended  or  that  the  Director  is  authorized  under  subsection  13  (I)  or  section  19  to  revoke  or  suspend. 

Certificate  to  be  displayed 

15.  The  owner  or  operating  authority  of  a  subsystem  shall  ensure  that  a  copy  of  the  certificate  of  every  certified  operator 
who  is  employed  in  the  subsystem  is  conspicuously  displayed  at  the  operator's  workplace  or  at  the  premises  from  which  the 
subsystem  is  managed. 
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Certification  of  Water  Quality  Analysts 

Water  quality  analyst's  certificates 

16.  (1)  An  individual  may  apply  to  the  Director  for  the  issuance  oTa  water  quality  analyst's  certificate. 

(2)  Subject  to  the  requirements  in  this  section,  the  Director  shall  issue  the  certificate  if  the  applicant  meets  the 
qualifications  set  out  in  Schedule  3  and  the  required  fee  has  been  paid. 

(3)  The  Director  may  refuse  to  issue  a  certificate  if, 

(a)  any  of  the  circumstances  described  in  section  19  apply; 

(b)  the  applicant  is  the  holder  of  any  other  certificate  that  has  been  revoked  or  suspended  or  that  the  Director  is  authorized 
under  subsection  1 3  (  1  )  or  section  1 9  to  revoke  or  suspend;  or 

(c)  the  applicant  is  the  holder  of  a  wastewater  operator's  licence  issued  under  Ontario  Regulation  129/04  that  is  suspended 
or  the  Director  is  authorized  to  revoke  or  suspend. 

(4)  A  water  quality  analyst's  certificate  expires  three  years  after  it  is  issued  or,  as  provided  in  subsection  (7),  on  an  earlier 
date  specified  on  the  certificate  but  an  individual  may  apply  to  the  Director  before  it  expires  to  have  the  certificate  renewed. 

(5)  Subject  to  the  requirements  in  this  section,  the  Director  shall  renew  a  certificate  if  the  applicant  meets  the 
qualifications  set  out  in  section  4  of  Schedule  4  and  the  required  fee  is  paid. 

(6)  Despite  subsection  (4),  the  Director  may  renew  a  certificate  even  if  the  applicant  failed  to  complete  the  training 
requirements  set  out  in  secfion  31,  if  the  Director  is  satisfied  that  the  applicant  will  do  so  before  the  expiry  of  the  renewed 
certificate. 

(7)  A  certificate  renewed  under  subsection  (5)  expires  on  the  date  set  out  on  the  certificate,  which  may  be  any  date  that  is 
less  than  six  months  after  it  is  renewed. 

(8)  The  Director  may  reftise  to  renew  a  certificate  if, 

(a)  any  of  the  circumstances  described  in  section  19  apply; 

(b)  the  applicant  is  the  holder  of  a  certificate  that  is  revoked  or  suspended  or  that  the  Director  is  authorized  under 
subsection  13  (1)  to  revoke  or  suspend; 

(c)  the  applicant  is  the  holder  of  a  wastewater  operator's  licence  issued  under  Ontario  Regulation  129/04  that  is  suspended 
or  the  Director  is  authorized  to  revoke  or  suspend;  or 

(d)  the  certificate  to  be  renewed  is  revoked  or  suspended  under  section  19. 

(9)  An  individual  who  was  licensed  by  the  Ministry  as  a  water  quality  analyst  on  July  31,  2004  is  deemed  to  hold  a  water 
quality  analyst's  certificate  under  this  Regulation  until  the  earlier  of  the  day  the  individual  is  issued  a  water  quality  analyst's 
certificate  under  this  section  and  August  1,  2007. 

Conditional  water  quality  analyst's  certificates 

17.  (  I  )  An  individual  may  apply  to  the  Director  for  the  issuance  of  a  conditional  water  quality  analyst's  certificate. 

(2)  The  Director  may  issue  the  conditional  certificate  if 

(a)  the  owner  or  operating  authority  of  the  subsystem  that  employs  or  has  offered  to  employ  the  individual  who  has 
applied  under  subsection  (1)  satisfies  the  Director  that  the  owner  or  operating  authority  cannot  readily  obtain  the 
services  of  a  certified  water  quality  analyst; 

(b)  the  owner  or  operating  authority  referred  to  in  clause  (a)  gives  the  applicant  and  the  Director  an  undertaking  in  writing 
to  co-operate  in  facilitating  the  applicant's  compliance  with  any  conditions  imposed  under  subsection  (3);  and 

(c)  the  required  fee  is  paid. 

(3)  The  Director  may  issue  a  conditional  certificate  subject  to  conditions. 

(4)  A  conditional  certificate  is  valid  in  respect  of  the  subsystem  referred  to  in  clause  (2)  (a)  and  in  respect  of  no  other 

subsystem. 

(5)  The  Director  may  refuse  to  issue  a  conditional  certificate  if, 

(a)  any  of  the  circumstances  described  in  section  19  apply; 

(b)  the  applicant  is  the  holder  of  any  water  operator's  licence  or  certificate  that  has  been  revoked  or  suspended  or  is  the 
holder  of  any  other  certificate  that  is  suspended  or  that  the  Director  is  authorized  under  subsection  13  (I)  or  section  19 
to  revoke  or  suspend;  or 

(c)  the  applicant  is  the  holder  of  a  wastewater  operator's  licence  issued  under  Ontario  Regulation  129/04  that  is  suspended 
or  the  Director  is  authorized  to  revoke  or  suspend. 
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(6)  A  conditional  certificate  expires  three  years  after  it  is  issued  or  on  such  earlier  date  as  may  be  specified  on  the 
certificate,  but  may  be  renewed  before  it  expires  in  accordance  with  section  5  of  Schedule  4  if  the  applicant  pays  the  required 
fee. 

(7)  The  Director  may  refuse  to  renew  a  conditional  certificate  if, 

(a)  any  of  the  circumstances  described  in  section  19  apply; 

(b)  the  applicant  is  the  holder  of  any  other  certificate  that  has  been  revoked  or  suspended  or  that  the  Director  is  authorized 
under  subsection  1 3  (  1  )  to  revoke  or  suspend; 

(c)  thecertificate  to  be  renewed  is  revoked  or  suspended  under  section  19;  or 

(d)  the  applicant  is  the  holder  of  a  wastewater  operator's  licence  issued  under  Ontario  Regulation  129/04  that  was  revoked 
or  is  suspended  or  that  the  Director  is  authorized  to  revoke  or  suspend. 

Reissuance  of  certificate  after  expiry 

18.  Despite  subsection  16  (4),  if  a  person  fails  to  apply  for  renewal  of  a  water  quality  analyst's  certificate  before  the 
certificate  has  expired,  the  person  may  apply  for  the  reissuance  of  the  certificate  and  the  Director  shall  reissue  the  certificate 
if  the  person  meets  the  following  requirements: 

1 .  If  the  person's  certificate  expired  more  than  one  year  before  the  application  for  reissuance,  the  person  must, 

i.  meet  the  qualifications  set  out  in  Schedule  3, 

ii.  complete  the  approved  mandatory  training  course  referred  to  in  subsection  3 1  (6),  and 
ill.  pay  the  required  fees. 

2.  If  the  person's  certificate  expired  one  year  or  less  before  the  application  for  reissuance,  the  person  must, 

i.  have  completed  the  training  requirements  set  out  in  section  3 1  since  the  certificate  was  last  issued  or  renewed, 

ii.  have  at  least  three  months  experience  in  the  previous  36  months  working  as  an  operator  in  a  subsystem  or  having 
duties  which  the  Director  considers  related  to  the  duties  of  an  operator  in  a  subsystem,  and 

iii.  pay  the  required  fees. 

Revocation  or  suspension  of  certificate 

19.  The  Director  may  revoke  or  suspend  a  water  quality  analyst's  certificate  if  one  or  more  of  the  following  circumstances 
exist: 

1 .  The  application  was  fraudulent  or  contained  inaccurate  information. 

2.  The  person  has  been  discharged  fi^om  employment  in  a  subsystem  for  gross  negligence  or  for  incompetence  in  the 
performance  of  his  or  her  duties,  unless  the  person  has  not  yet  exhausted  the  rights  of  appeal  available  under  a 
collective  agreement. 

3.  The  person  has  worked  as  a  water  quality  analyst  for  any  length  of  time  without  being  certified  as  such,  or  has  held 
himself  or  herself  out  to  an  owner,  operating  authority,  the  Director  or  any  Ministry  employee  as  holding  a  water 
quality  analyst's  certificate  that  he  or  she  does  not  hold. 

4.  The  person  has  previously  had  a  water  quality  analyst's  certificate  revoked  or  suspended  for  any  reason  and  the 
Director  has  reasonable  grounds  to  believe  that  the  person  is  not  competent  to  carry  out  tests  at  a  drinking-water 
system  for  the  parameters  listed  in  subsection  2(1)  of  Ontario  Regulation  248/03  under  the  Act. 

5.  The  person  has  failed, 

i.  to  exercise  the  level  of  care,  diligence  and  skill  in  respect  of  a  municipal  residential  system  or  limited  system  that 
a  reasonably  prudent  water  quality  analyst  would  be  expected  to  exercise  in  a  similar  situation,  or 

ii.  to  act  honestly,  competently  and  with  integrity,  with  a  view  to  ensuring  the  protection  and  safety  of  the  users  of 
the  municipal  residential  system  or  limited  system. 

6.  The  person  has  failed  to  meet  or  has  contravened  any  condition  that  is  set  out  in  his  or  her  certificate. 
Replacement  certificates 

20.  (1)  The  Director  shall  issue  a  replacement  water  quality  analyst's  certificate  to  a  water  quality  analyst  if  the  required 
fee  is  paid  and, 

(a)  the  water  quality  analyst  indicates  that  his  or  her  certificate  has  been  lost  or  destroyed;  or 

(b)  the  water  quality  analyst  indicates  that  his  or  her  name  has  changed  and  returns  the  original  certificate  to  the  Director. 
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(2)  The  Director  may  refuse  to  issue  a  replacement  certificate  if  the  water  quality  analyst  is  the  holder  of  a  certificate  that 
is  revoked  or  suspended  or  that  the  Director  is  authorized  under  section  1 9  to  revoke  or  suspend. 

Certificate  to  be  displayed 

21.  The  owner  or  operating  authority  of  a  subsystem  shall  ensure  that  a  copy  of  the  certificate  of  every  certified  water 
quality  analyst  who  is  employed  in  the  subsystem  is  conspicuously  displayed  at  the  analyst's  workplace  or  at  the  premises 
from  which  the  subsystem  is  managed. 

Operating  Standards  For  Municipal  Residential  Subsystems  and  Limited  Subsystems 

Owner  or  operating  authority  responsibility 

22.  The  owner  or  operating  authority  of  a  subsystem  shall  ensure  that  every  operator  employed  in  the  subsystem  holds, 

(a)  a  certificate  applicable  to  that  type  of  subsystem;  or 

(b)  a  certificate  applicable  to  that  subsystem,  in  the  case  of  an  operator  who  holds  a   conditional  certificate  issued  or 
renewed  under  section  1 0. 

Overall  responsible  operator 

23.  (1)  The  owner  or  operating  authority  of  a  municipal  residential  subsystem  shall  designate  as  overall  responsible 
operator  of  the  subsystem  an  operator  who  holds  a  certificate  for  that  type  of  subsystem  and  that  is  of  the  same  class  as  or 
higher  than  the  class  of  that  subsystem.  (For  example,  the  overall  responsible  operator  of  a  Class  III  water  treatment 
subsystem  must  be  an  operator  who  holds  a  Class  III  or  Class  IV  water  treatment  subsystem  operator's  certificate.) 

(2)  The  owner  or  operating  authority  of  a  limited  subsystem  shall  designate  as  overall  responsible  operator  of  the 
subsystem  an  operator  who  holds  a  limited  subsystem  operator's  certificate  for  that  type  of  subsystem. 

(3)  If  the  overall  responsible  operator  designated  under  subsection  (1)  or  (2)  is  a  person  whose  valid  operator's  licence  is 
continued  as  an  operator's  certificate  pursuant  to  subsection  12  (3)  of  the  Act,  the  owner  or  operating  authority  shall  revoke 
the  person's  designation  as  overall  responsible  operator  unless  the  person, 

(a)  takes  an  examination  approved  by  the  Director  by  May  14,  2005;  and 

(b)  obtains  a  mark  the  Director  considers  satisfactory  on  the  examination. 

(4)  If  the  overall  responsible  operator  designated  under  subsection  (1)  or  (2)  is  absent  or  unable  to  act,  the  owner  or 
operating  authority  or,  if  the  owner  or  operating  authority  authorizes  it,  the  overall  responsible  operator  may  designate  an 
operator  who  holds  a  certificate  that  is  applicable  to  that  type  of  subsystem  and,  if  applicable,  that  is  not  more  than  one  class 
lower  than  the  class  of  the  subsystem  to  act  in  the  place  of  the  overall  responsible  operator.  (For  example,  if  the  overall 
responsible  operator  is  absent  or  unable  to  act,  responsibility  for  the  overall  operation  of  a  Class  IV  distribution  subsystem 
may  be  delegated  to  an  operator  who  holds  a  Class  III  distribution  subsystem  operator's  certificate.) 

(5)  Subsection  (4)  does  not  permit  delegating  an  overall  responsible  operator's  duties, 

(a)  to  an  operator  who  holds  an  operator-in-training' s  certificate;  or 

(b)  to  an  operator  whose  designation  as  overall  responsible  operator  was  revoked  under  subsection  (3). 

(6)  Subsection  (4)  shall  not  be  relied  on  by  the  owner  or  operating  authority  of  a  municipal  residential  subsystem  for  more 
than  1 50  days  in  any  1 2-month  period. 

(7)  The  Director  may  direct  that  subsection  (6)  not  apply  to  a  municipal  residential  subsystem  for  a  time  period  specified 
by  the  Director,  if  the  Director  is  satisfied  that  the  owner  or  operating  authority  of  the  subsystem  cannot  reasonably  comply 
with  subsection  (1)  and  the  direction  will  not  result  in  a  drinking  water  hazard  or  a  significant  risk  to  the  natural  environment. 

Strikes  and  lock-outs 

24.  (  1  )  In  the  event  of  a  strike  or  lock-out  involving  operators  employed  in  a  subsystem,  the  Director  may  direct  that 
sections  22  and  23  not  apply  to  the  subsystem  for  the  duration  of  the  strike  or  lock-out,  if  the  Director  is  satisfied  that  the 
subsystem  will  be  operated  without  a  significant  risk  to  human  health  or  the  natural  environment. 

(2)  In  the  event  of  a  strike  or  lock-out  involving  operators  employed  in  a  subsystem,  the  Director  may  exempt  the  owner 
or  operating  authority  of  the  subsystem  from  complying  with  subsection  12  (1)  of  the  Act  for  the  duration  of  the  strike  or 
lock-out,  if  the  Director  is  satisfied  that  the  subsystem  will  be  operated  without  a  significant  risk  to  human  health  or  the 
natural  environment. 

Operator-in-charge 

25.  (1)  The  owner  or  operating  authority  of  a  subsystem  or  a  person  authorized  by  the  owner  or  operating  authority  shall 
designate  one  or  more  operators  as  operators-in-charge  of  the  subsystem. 

(2)  The  owner  or  operating  authority  or  a  person  authorized  by  the  owner  or  operating  authority  shall  ensure  that  records 
are  maintained  of  the  amount  of  time  each  operator  works  as  an  operator-in-charge. 
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(3)  The  owner  or  operating  authority  may  designate  a  professional  engineer  who  does  not  have  an  operator's  certificate  as 
an  operator-in-charge. 

(4)  An  owner  or  operating  authority  shall  not  use  the  power  to  designate  a  professional  engineer  or  a  series  of  professional 
engineers  as  an  operator-in-charge  under  subsection  (3)  for  more  than  180  days  in  total  in  any  24-month  period. 

(5)  A  person  who  holds  an  operator-in-training's  certificate  shall  not  be  designated  as  an  operator-in-charge. 
Duties  of  operator-in-charge 

26.  (1)  An  operator-in-charge  is  authorized  to, 

(a)  set  operational  parameters  for  the  subsystem  or  for  a  process  that  controls  the  effectiveness  or  efficiency  of  the 
subsystem;  and 

(b)  direct  or  instruct  other  operators  in  the  subsystem  to  set  such  operational  parameters. 
(2)  An  operator-in-charge  shall, 

(a)  take  all  steps  reasonably  necessary  to  operate  the  processes  within  his  or  her  responsibility  in  a  safe  and  efficient 
manner  in  accordance  with  the  relevant  operations  manuals; 

(b)  ensure  that  the  processes  within  his  or  her  responsibility  are  measured,  monitored,  sampled  and  tested  in  a  manner  that 
permits  them  to  be  adjusted  when  necessary; 

(c)  ensure  that  records  are  maintained  of  all  adjustments  made  to  the  processes  within  his  or  her  responsibility;  and 

(d)  ensure  that  all  equipment  used  in  the  processes  within  his  or  her  responsibility  is  properly  monitored,  inspected,  tested 
and  evaluated  and  that  records  of  equipment  operating  status  are  prepared  and  available  at  the  end  of  every  operating 
shift. 

Record-lteeping  reoperation  of  subsystem  ' 

27.  (1)  The  owner  or  operating  authority  of  a  subsystem  shall  ensure  that  logs  or  other  record-keeping  mechanisms  are 
provided  to  record  information  concerning  the  operation  of  the  subsystem. 

(2)  Entries  in  the  logs  or  other  record-keeping  mechanisms  shall  be  made  chronologically. 

(3)  No  person  shall  make  an  entry  in  a  log  or  other  record-keeping  mechanism  unless  the  person  is  an  overall  responsible 
operator,  an  operator-in-charge  or  is  authorized  to  make  an  entry  by  the  owner,  the  operating  authority,  the  overall 
responsible  operator  or  an  operator-in-charge. 

(4)  A  person  who  makes  an  entry  in  a  log  or  other  record-keeping  mechanism  shall  do  so  in  a  manner  that  permits  the 
person  to  be  unambiguously  identified  as  the  maker  of  the  entry. 

(5)  An  operator-in-charge  or  a  person  authorized  by  an  operator-in-charge  shall  record  the  following  information  in  the 
logs  or  other  record-keeping  mechanisms  in  respect  of  each  operating  shift: 

1.  The  date,  the  time  of  day  the  shift  began  and  ended  and  the  number  or  designation  of  the  shift. 

2.  The  names  of  all  operators  on  duty  during  the  shift. 

3.  Any  departures  from  normal  operating  procedures  that  occurred  during  the  shift  and  the  time  they  occurred. 

4.  Any  special  instructions  that  were  given  during  the  shift  to  depart  from  normal  operating  procedures  and  the  person 
who  gave  the  instructions. 

5.  Any  unusual  or  abnormal  conditions  that  were  observed  in  the  subsystem  during  the  shift,  any  action  that  was  taken 
and  any  conclusions  drawn  from  the  observations. 

6.  Any  equipment  that  was  taken  out  of  service  or  ceased  to  operate  during  the  shift  and  any  action  taken  to  maintain  or 
repair  equipment  during  the  shift. 

(6)  The  owner  or  operating  authority  shall  ensure  that  logs  and  other  record-keeping  mechanisms  are  accessible  at  the 
subsystem, 

(a)  for  at  least  five  years  after  the  last  entry  in  it  was  made,  in  the  case  of  a  log  or  record-keeping  mechanism  that  is  kept 
in  a  book  or  document  form  or  kept  on  a  similarly  fixed  basis;  or 

(b)  for  at  least  five  years  after  each  entry  in  it  was  made,  in  the  case  of  a  log  or  record-keeping  mechanism  that  is  kept  on  a 
loose-leaf  or  electronic  basis  or  kept  on  a  similarly  continuous  basis. 

(7)  The  owner  or  operating  authority  shall  submit  to  the  Director  copies  or  summaries  of  the  records  kept  under  this 
section  when  requested  to  do  so  by  the  Director. 
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Operations  and  maintenance  manuals 

28.  The  owner  or  operating  authority  of  a  subsystem  shall  ensure  that  operators  and  maintenance  personnel  in  the 
subsystem  have  ready  access  to  the  comprehensive  operations  and  maintenance  manuals  that  contain  plans,  drawings  and 
process  descriptions  sufficient  for  the  safe  and  efficient  operation  of  the  subsystem. 

Operator  And  Water  Quality  Analyst  Training 

Operator  training  requirements 

29.  (  1  )  Subject  to  subsection  (2),  the  owner  or  operating  authority  of  a  subsystem  shall  take  reasonable  steps  to  ensure  that 
every  operator  employed  in  the  subsystem  completes  the  annual  number  of  hours  of  training  set  out  in  the  Table  to  this 
section  in  each  of  the  three  years  for  which  the  operator's  certificate  is  valid. 

(2)  The  annual  number  of  hours  of  training  set  out  in  the  Table  to  this  section  may  be  averaged  over  the  three  years  during 
which  an  operator's  certificate  is  valid  but  shall  not  be  reduced  or  prorated  for  an  operator  who  is  employed  on  a  part-time 
basis. 

(3)  Operators  shall  comply  with  the  following  rules  in  respect  of  the  training: 

1 .  if  an  operator  works  in  more  than  one  type  and  class  of  subsystem,  the  operator  must  complete  the  number  of  hours  of 
training  required  for  the  highest  type  and  class  of  subsystem  where  the  operator  works. 

2.  If  an  operator  is  not  employed  in  a  subsystem  on  the  day  that  he  or  she  renews  his  or  her  certificate,  the  operator  must 
complete  the  number  of  hours  of  training  for  the  highest  type  and  class  of  subsystem  for  which  the  operator  was 
certified. 

(4)  The  continuing  education  that  is  used  to  meet  the  training  requirements  must  be  approved  by  the  Director  using  criteria 
which  includes  the  following: 

1 .  The  training  course  must  have  documented  learning  objectives. 

2.  The  training  course  must  be  planned  and  be  provided  by  a  qualified  training  provider. 

3.  The  training  course  must  include  a  means  to  verify  that  the  participants  have  learned  the  material  covered  in  the 
course. 

4.  The  training  course  must  cover  subject  matter  that  is  directly  related  to  the  duties  typically  performed  by  an  operator. 

(5)  The  on-the-job  practical  training  that  is  used  to  meet  the  training  requirements  must  meet  criteria  that  includes  the 
following: 

1 .  The  training  must  have  documented  learning  objectives. 

2.  The  training  must  be  provided  by  a  trainer  with  expertise  in  the  subject  matter  that  is  being  covered. 

3.  The  training  must  be  in  respect  of  subject  matter  that  is  directly  related  to  the  duties  typically  performed  by  an 
operator. 

(6)  The  annual  number  of  hours  for  training  requirements  set  out  in  the  Table  to  this  section  is  the  minimum  number  of 
hours  for  training  and  is  comprised  of  a  minimum  number  of  hours  of  continuing  education,  including  a  mandatory  training 
course  approved  by  the  Director,  and  on-the-job  practical  training. 

(7)  The  owner  or  operating  authority  shall  ensure  that  records  are  maintained  for  at  least  five  years  of  all  on-the-job 
practical  training  completed  by  the  operators  employed  in  the  subsystem,  including  the  names  of  the  operators  who  attend 
training,  the  dates  of  the  training,  the  method  used  for  training,  the  instructor,  the  duration  of  each  training  session  and  the 
subjects  covered. 

(8)  Every  operator  whose  operator's  licence  was  deemed  by  subsection  12  (2)  of  the  Act  to  be  an  operator's  certificate  and 
whose  certificate  expires  after  August  1,  2007  shall  submit  to  the  Director  on  or  before  August  1,  2007  evidence  of  the 
training  completed  by  him  or  her. 

TABLE 

annual  training  for  operators 


Type  and  Class  of  Subsystem  Where  the  Operator  is 
Employed 

Training  Requirements 

Minimum  Total  Hours 

Limited  Groundwater  or  Limited  Surface  Water 

7  hours  or  more  of  continuing  education,  with  the 
remaining  hours  to  at  least  the  minimum  total  as 
on-the-job  practical  training 

20 

Class  1  Water  Treatment  or  Class  1  Distribution  or  Class  I 
Distribution  and  Supply 

7  hours  or  more  of  continuing  education,  with  the 
remaining  hours  to  at  least  the  minimum  total  as 
on-the-job  practical  training 

30 
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Type  and  Class  of  Subsystem  Where  the  Operator  is 
Employed 

Training  Requirements 

Minimum  Total  Hours 

Class  II  Water  Treatment  or  Class  II  Distribution  or  Class 
II  Distribution  and  Supply 

12  hours  or  more  of  continuing  education,  with 
the  remaining  hours  to  at  least  the  minimum  total 
as  on-the-job  practical  training 

35 

Class  III  Water  Treatment  or  Class  III  Distribution  or 
Class  III  Distribution  and  Supply 

14  hours  or  more  of  continuing  education,  with 
the  remaining  hours  to  at  least  the  minimum  total 
as  on-the-job  practical  training 

40 

Class  IV  Water  Treatment  or  Class  IV  Distribution  or 
Class  IV  Distribution  and  Supply 

14  hours  or  more  of  continuing  education,  with 
the  remaining  hours  to  at  least  the  minimum  total 
as  on-the-job  practical  training 

50 

Transition,  operator  training 

30.  (1)  Despite  subsection  29  (1),  the  owner  or  operating  authority  of  a  subsystem  shall  take  reasonable  steps  to  ensure 
that  every  operator  employed  in  the  subsystem  completes  the  following  training: 

1.  By  July  31,  2005,  at  least  40  hours  of  training  as  required  by  section  17  of  Ontario  Regulation  435/93  under  the 
Ontario  IVater  Resources  Act  as  it  read  on  iu\y  21,2004. 

2.  In  each  of  the  two  years  that  begin  on  August  1 ,  2005  and  end  on  July  3 1 ,  2007,  the  annual  number  of  hours  of  training 
required  under  section  29  in  each  year. 

(2)  Despite  subsection  (1),  the  training  required  under  paragraph  1  of  that  subsection  is  required  solely  for  an  operator  who 
was  employed  in  a  subsystem  during  the  year  that  begins  on  August  1 ,  2004  and  ends  on  July  3 1 ,  2005. 

Water  quality  analyst  training  requirements 

31.  (1)  Subject  to  subsection  (2),  the  owner  or  operating  authority  of  a  subsystem  shall  take  reasonable  steps  to  ensure  that 
every  water  quality  analyst  employed  in  the  subsystem  completes  the  annual  number  of  hours  of  training  set  out  in  the  Table 
to  this  section  in  each  of  the  three  years  for  which  the  water  quality  analyst's  certificate  is  valid. 

(2)  The  annual  number  of  hours  of  training  set  out  in  the  Table  to  this  section  may  be  averaged  over  the  three  years  during 
which  a  water  quality  analyst's  certificate  is  valid  but  shall  not  be  reduced  or  prorated  for  a  water  quality  analyst  who  is 
employed  on  a  part-time  basis. 

(3)  Despite  subsection  (1),  if  a  water  quality  analyst  also  holds  an  operator's  certificate,  the  owner  or  operating  authority 
of  the  subsystem  shall  take  reasonable  steps  to  ensure  that  the  water  quality  analyst  completes  the  number  of  hours  of  training 
required  for  the  highest  type  and  class  of  subsystem  where  the  person  works  as  an  operator  rather  than  the  annual  number  of 
hours  set  out  in  the  Table  to  this  section. 

(4)  The  continuing  education  that  is  used  to  meet  the  training  requirements  must  be  approved  by  the  Director  using  criteria 
which  includes  the  following: 

1 .  The  training  course  must  have  documented  learning  objectives. 

2.  The  training  course  must  be  planned  and  be  provided  by  a  qualified  training  provider. 

3.  The  training  course  must  include  a  means  to  verily  that  the  participants  have  learned  the  material  covered  in  the 
course. 

4.  The  training  course  must  cover  subject  matter  that  is  directly  related  to  the  duties  typically  performed  by  a  water 
quality  analyst. 

(5)  The  on-the-job  practical  training  that  is  used  to  meet  the  training  requirements  must  meet  criteria  which  includes  the 
following: 

1 .  The  training  must  have  documented  learning  objectives. 

2.  The  training  must  be  provided  by  a  trainer  with  expertise  in  the  subject  matter  that  is  being  covered. 

3.  The  training  must  be  in  respect  of  subject  matter  that  is  directly  related  to  the  duties  typically  performed  by  a  water 
quality  analyst. 

(6)  The  annual  number  of  hours  for  training  requirements  set  out  in  the  Table  to  this  section  is  the  minimum  number  of 
hours  for  training  and  is  comprised  of  a  minimum  number  of  hours  of  continuing  education,  including  a  mandatory  training 
course  approved  by  the  Director,  and  on-the-job  practical  training. 

(7)  The  owner  or  operating  authority  shall  ensure  that  records  are  maintained  for  at  least  five  years  of  the  on-the-job 
practical  training  completed  by  the  water  quality  analysts  employed  in  the  subsystem,  including  aie  names  of  the  water 
quality  analysts  who  attend  training,  the  dates  of  the  training,  the  method  used  for  training,  the  instructor,  the  duration  of  each 
training  session  and  the  subjects  covered. 
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TABLE 
ANNUAL  TRAINING  FOR  WATER  QUALITY  ANALYSTS 


Training  Requirements 

Minimum  Total  Hours 

7  hours  or  more  of  continuing 
education,  with  the  remaining  hours  to 
at  least  the  minimum  total  as  on-the- 
job  practical  training 

20 

Transition,  water  quality  analyst  training 

32.  Despite  subsection  31  (1),  the  owner  or  operating  authority  of  a  subsystem  shall  take  reasonable  steps  to  ensure  that 
every  water  quality  analyst  employed  in  the  subsystem  completes  in  each  of  the  two  years  that  begin  on  August  I,  2005  and 
end  on  July  31,  2007,  the  annual  number  of  hours  of  training  required  under  section  3 1  in  each  year. 

Commencement 

Commencement 

33.  (1)  Subject  to  subsections  (2)  and  (3),  this  Regulation  comes  into  force  on  the  later  of  August  1,  2004  and  the 
day  this  Regulation  is  filed. 

(2)  Subsection  1  (2)  comes  into  force  on  the  day  section  12  of  the  Act  is  proclaimed  in  force. 

(3)  The  following  provisions  come  into  force  on  August  1,  2005: 

1.  Sections  29  and  31. 

2.  Paragraph  3  of  subsection  1  (1),  subsection  1  (2),  paragraph  2  of  section  2,  paragraph  2  of  section  3  and 
paragraph  3  of  section  4  of  Schedule  2. 

3.  Paragraph  4  of  section  1  of  Schedule  3. 

SCHEDULE  1 
MUNICIPAL  RESIDENTIAL  SUBSYSTEM  CLASSIFICATION 

1.  A  distribution  and  supply  subsystem  is  classified  in  accordance  with  Table  I  of  this  Schedule,  based  on  the  number  of 
points  applicable  to  the  subsystem  under  the  point  structure  described  in  Table  2  of  this  Schedule. 

2.  A  distribution  subsystem  is  classified  in  accordance  with  Table  1  of  this  Schedule,  based  on  the  number  of  points 
applicable  to  the  subsystem  under  the  point  structure  described  in  Table  3  of  this  Schedule. 

3.  A  water  treatment  subsystem,  including  a  package  treatment  subsystem,  is  classified  in  accordance  with  Table  1  of  this 
Schedule,  based  on  the  number  of  points  applicable  to  the  subsystem  under  the  point  structure  described  in  Table  4  of  this 
Schedule. 

4.  (I)  For  the  purpose  of  section  3  of  this  Schedule,  the  number  of  points  applicable  to  a  package  treatment  subsystem 
under  the  point  structure  described  in  Table  4  of  this  Schedule  may  be  reduced  by  the  Director  if  he  or  she  is  satisfied  that  the 
operational  needs  of  the  package  treatment  subsystem  are  less  than  the  operational  needs  of  other  water  treatment 
subsystems. 

(2)  In  subsection  (1), 

"package  water  treatment  subsystem"  means  a  water  treatment  subsystem  where  the  treatment  processes  of  the  subsystem 
meet  the  following  criteria: 

1 .  The  subsystem  has  been  manufactured  as  a  complete  unit. 

2.  The  subsystem  has  been  preassembled  and  delivered  in  not  more  than  four  modules  to  the  site  where  it  is  used. 

3.  The  subsystem  has  a  design  flow  of  1 ,300  cubic  metres  per  day  or  less. 

.  -•'    -        ■."■      il' 

TABLE  1 
CLASSES  OF  MUNICIPAL  RESIDENTIAL  SUBSYSTEMS 


Class 

Number  of  Points 

Class  I 

30  or  less 

Class  II 

31  to  55 

Class  III 

56  to  75 

Class  IV 

76  or  more 
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TABLE  2 
DISTRIBUTION  AND  SUPPLY  SUBSYSTEMS 


Subsystem  Characteristics 

Number  of  Points 

1. 

Size 

I  point  for  every  4,500  cubic  metres  of 
average  daily  design  flow,  1  point  for  every 
4,500  cubic  metres  of  average  daily  flow  in 
peak  month,  or  1  point  for  every  1 00 
kilometres  of  water  main,  whichever  is 
greatest,  to  a  maximum  of  10  points 

2. 

Water  Treatment  by  Subsystem 

-  Subsystem  treats  water 

5 

-  Treatment  provided  by  subsystem 

-  Ciilorination  or  a  comparable  process 

5 

-  pH  adjustment 

4 

-  Stability  or  corrosion  control  by  chemical  addition 

4 

3. 

Operating  Systems 

-  Pressures  in  subsystem  are  less  than  1 50  psi 

2 

-  Pressures  in  subsystem  are  1 50  psi  or  more 

3 

-  Pressure  zones 

-  Subsystem  has  single  pressure  zone 

2 

-  Subsystem  has  multiple  pressure  zones  with  no  pressure  control 

5 

-  Subsystem  has  multiple  pressure  zones  with  pressure  control 

10 

-  Pumps 

-  Subsystem  has  single  speed,  manually  operated  pumps 

10 

-  Subsystem  has  single  speed,  automatically  operated  pumps 

3 

-  Subsystem  has  variable  speed  pumps 

4 

-  Subsystem  has  more  than  one  variable  speed  pump  to  one  pressure  zone 

2 

-  Subsystem  has  surge  tanks 

2 

-  Storage 

-  Subsystem  has  above  ground  water  storage 

5 

-  Subsystem  has  in  ground  water  storage 

6 

-  Specialized  valves 

-  Subsystem  has  pressure  reducing  valves 

3 

-  Subsystem  has  pressure  relief  valves 

3 

-  Subsystem  has  pneumatic  control  valves 

3 

-  Subsystem  has  motorized  valves 

3 

-  Subsystem  has  elevation  valves 

3 

4. 

Subsystem  Specifications 

-  Piping 

1  point  for  every  10%of  subsystem's  piping 
that  is  less  than  600  millimetres  in  diameter,  to 
a  maximum  of  5  points,  plus  1  point  for  every 
10%  of  subsystem's  piping  that  is  600 
millimetres  or  more  in  diameter 

-  Size 

-  Water  main  Materials 

-  Cement  and  iron,  ductile  iron,  polyvinyl  chloride,  asbestos  cement  or 
polyethylene 

2 

-  Concrete  pressure  pipe 

3 

-  Steel 

3 

-  Other 

3 

-  Non-Residential  Meters  on  Subsystem 

-  Flow  meters  with  register  only 

2 

-  Flow  and  pressure  meters  with  register  and  chart 

2 

-  Flow  and  pressure  meters  in  a  supervisory  control  and  data  acquisition 
(SCADA)  system 

3 

-  Instrumentation 

-  Subsystem  has  manual  controls 

3 

-  Subsystem  has  semi-automatic  controls 

2 

-  Subsystem  has  fully  automatic  controls 

2 

-  Subsystem  has  supervisory  control  and  data  acquisition  (SCADA) 
system 

3 
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Subsystem  Characteristics 

Number  of  Points 

5. 

Laboratory  Control  by  Subsystem  Personnel 

(a)   Bacteriological  and  Biological 

The  greatest  of  the  following  amounts  that 
apply  to  the  subsystem: 

-  Subsystem  personnel  perform  bacteriological  tests  for  non-regulatory 
purposes 

4 

-  Subsystem  personnel  do  biological  identification 

7 

-  Lab  work  is  performed  by  an  accredited  laboratory 

0 

(b)  Chemical  and  Physical 

The  greatest  of  the  following  amounts  that 
apply  to  the  subsystem: 

-  Subsystem  personnel  use  colorimetric  methods  to  do  simple  determinations 
such  as  pH  or  chlorine  residual 

3 

-  Subsystem  personnel  do  alkalinity  or  hardness  determinations,  titrations,  jar 
tests,  or  similar  tests 

5 

-  Subsystem  personnel  do  determinations  for  operational  parameters  (e.g. 
aluminium)  or  perform  advanced  chemical  testing  beyond  regulatory 
requirements 

7 

-  Subsystem  personnel  perform  procedures  using  very  sophisticated 
instrumentation,  such  as  atomic  absorption  or  gas  chromatography 

10 

TABLE  3 
DISTRIBUTION  SUBSYSTEMS 


Subsystem  Characteristics 

Number  of  Points 

1. 

Size 

1  point  for  every  4,500  cubic  metres  of 
average  daily  design  flow,  1  point  for  every 
4,500  cubic  metres  of  average  daily  flow  in 
peak  month,  or  1  point  for  every  100 
kilometres  of  water  main,  whichever  is 
greatest,  to  a  maximum  of  10  points 

2. 

Chemical  Addition 

-  Re-chlorination  within  distribution  system 

5 

-  pH  adjustment 

4 

-  Stability  or  corrosion  control  by  chemical  addition 

4 

3. 

Operating  Systems 

-  Pressures  in  subsystem  are  less  than  1 50  psi 

2 

-  Pressures  in  subsystem  are  1 50  psi  or  more 

3 

-  Pressure  zones 

-  Subsystem  has  single  pressure  zone 

2 

-  Subsystem  has  multiple  pressure  zones  with  no  pressure  control 

5 

-  Subsystem  has  multiple  pressure  zones  with  pressure  control 

10 

-  Pumps 

-  Subsystem  has  single  speed,  manually  operated  pumps 

10 

-  Subsystem  has  single  speed,  automatically  operated  pumps 

3 

-  Subsystem  has  variable  speed  pumps 

4 

-  Subsystem  has  more  than  one  variable  speed  pump  to  one  pressure  zone 

2 

-  Subsystem  has  surge  tanks 

2 

-  Storage 

-  Subsystem  has  above  ground  water  storage 

5 

-  Subsystem  has  in  ground  water  storage 

6 

-  Specialized  valves 

-  Subsystem  has  pressure  reducing  valves 

3 

-  Subsystem  has  pressure  relief  valves 

3 

-  Subsystem  has  pneumatic  control  valves 

3 

-  Subsystem  has  motorized  valves 

3 

-  Subsystem  has  elevation  valves 

3 

4. 

Subsystem  Specifications 

-  Piping 

-Size 

1  point  for  every  10%  of  subsystem's  piping 
that  is  less  than  600  millimetres  in  diameter,  to 
a  maximum  of  5  points,  plus  1  point  for  every 
10%  of  subsystem's  piping  that  is  600 
millimetres  or  more  in  diameter 
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Subsystem  Characteristics 

Number  of  Points 

-  Water  main  Materials 

-  Cement  and  iron,  ductile  iron,  polyvinyl  chloride,  asbestos  cement  or 
polyethylene 

2 

-  Concrete  pressure  pipe 

3 

-  Steel 

3 

-  Other 

3 

-  Non-Residential  Meters  on  Subsystem 

-  Flow  meters  with  register  only 

2 

-  Flow  and  pressure  meters  with  register  and  chart 

2 

-  Flow  and  pressure  meters  in  a  supervisory  control  and  data  acquisition 
(SCADA)  system 

3 

-  Instrumentation 

-  Subsystem  has  manual  controls 

3 

-  Subsystem  has  semi-automatic  controls 

2 

-  Subsystem  has  fully  automatic  controls 

2 

-  Subsystem  has  supervisory  control  and  data  acquisition  (SCADA) 
system 

3 

5. 

Laboratory  Control  by  Subsystem  Personnel 

(a)  Bacteriological  and  Biological 

The  greatest  of  the  following  amounts  that 
apply  to  the  subsystem; 

-  Subsystem  personnel  perform  bacteriological  tests  for  non-regulatory 
purposes 

4 

-  Subsystem  personnel  do  biological  identification 

7 

-  Lab  work  is  performed  bv  an  accredited  laboratory 

0 

(b)   Chemical  and  Physical 

The  greatest  of  the  following  amounts  that 
apply  to  the  subsystem: 

-  Subsystem  personnel  use  colorimetric  methods  to  do  simple  determinations 
such  as  pH  or  chlorine  residual 

3 

-  Subsystem  personnel  do  alkalinity  or  hardness  determinations,  titrations,  jar 
tests,  or  similar  tests 

5 

-  Subsystem  personnel  do  determinations  for  operational  parameters  (e.g. 
aluminium)  or  perform  advanced  chemical  testing  beyond  regulatory 
requirements 

7 

-  Subsystem  personnel  perform  procedures  using  very  sophisticated 
instrumentation,  such  as  atomic  absorption  or  gas  chromatography 

10 

TABLE  4 
WATER  TREATMENT  SUBSYSTEMS 


Subsystem  Characteristics 

Number  of  Points 

1. 

Population  Served 

1  point  for  every  10,000  people,  to  a  maximum 
of  10  points 

2- 

Flow  (average  daily  design  flow  or  average  daily  flow  in  peak  month,  whichever 
is  greater) 

1  point  for  every  4,500  cubic  metres,  to  a 
maximum  of  10  points 

3. 

Water  Supply  Source 

-  Groundwater 

3 

-  Surface  water 

5 

4. 

Raw  Water  Quality 

-  Low  variation  in  raw  water  quality  and  raw  water  quality  is  not  subject  to 
serious  industrial  waste  pollution 

0 

-  Moderate  variation  in  raw  water  quality  and  raw  water  quality  is  not  subject 
to  serious  industrial  waste  pollution 

2 

-  High  variation  in  raw  water  quality  and  raw  water  quality  is  not  subject  to 
serious  industrial  waste  pollution 

5 

-  Raw  water  quality  is  subject  to  serious  industrial  waste  pollution 

10 

5. 

Processes 

-  Subsystem  uses  aeration,  other  than  packed  tower  aeration 

2 

-  Subsystem  uses  packed  tower  aeration 

6 

-  Subsystem  uses  pH  adjustment 

4 

-  Subsystem  uses  stability  or  corrosion  control 

4 

-  Subsystem  uses  taste  and  odour  control 

8 

-  Subsystem  uses  colour  control 

4 
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Subsystem  Characteristics 

Number  of  Points 

-  Subsystem  uses  iron  or  manganese  removal 

10 

-  Subsystem  uses  ion  exchange  softening 

10 

-  Subsystem  uses  chemical  precipitation  softening 

20 

-  Subsystem  uses  coagulant  addition 

4 

-  Subsystem  uses  flocculation 

6 

-  Subsystem  uses  sedimentation 

5 

-  Subsystem  uses  up  flow  clarification 

14 

-  Subsystem  uses  filtration 

10 

-  Subsystem  uses  fluoridation 

5 

-  Subsystem  uses  disinfection 

5 

-  Subsystem  uses  chlorine  dioxide,  chloramines  or  ozonation  for  disinfection 

5 

-  Subsystem  uses  other  special  processes 

15 

-  Subsystem  has  internal  treatment  of  plant  sludge 

6 

6. 

Sludge/Backwash  Water  Disposal 

-  No  disposal  to  raw  water  sources 

0 

-  Any  disposal  to  raw  water  source 

2 

-  Any  disposal  to  subsystem  raw  water 

5 

7. 

Laboratory  Control  by  Subsystem  Personnel 

(a)  Bacteriological  and  Biological 

The  greatest  of  the  following  amounts  that 
apply  to  the  subsystem: 

-  Subsystem  personnel  perform  bacteriological  tests  for  non-regulatory 
purposes 

4 

-  Subsystem  personnel  do  biological  identification 

7 

-  Lab  work  is  performed  by  an  accredited  laboratory 

0 

(b)   Chemical  and  Physical 

The  greatest  of  the  following  amounts  that 
apply  to  the  subsystem: 

-  Subsystem  personnel  use  colorimetric  methods  to  do  simple  determinations 
such  as  pH  or  chlorine  residual 

3 

-  Subsystem  personnel  do  alkalinity  or  hardness  determinations,  titrations,  jar 
tests  or  similar  tests 

5 

-  Subsystem  personnel  do  determinations  for  operational  parameters  (e.g. 
aluminium)  or  perform  advanced  chemical  testing  beyond  regulatory 
requirements 

7 

-  Subsystem  personnel  perform  procedures  using  very  sophisticated 
instrumentation,  such  as  atomic  absorption  or  gas  chromatography 

10 

SCHEDULE  2 
QUALIFICATIONS  FOR  OPERATORS'  CERTIFICATES 

Operators-in-Training 

1.  (1)  The  qualifications  for  an  operator-in-training's  certificate  for  a  type  of  municipal  residential  subsystem  are: 

1.  The  person  must  have  successfully  completed  Grade  12  in  Ontario  or  have  education  qualifications  that  the  Director 
considers  equivalent. 

2.  The  person  must  have  obtained  a  mark  that  the  Director  considers  satisfactory  in  an  examination  approved  by  the 
Director  relating  to  the  functions  performed  by  operators-in-training. 

3.  The  person  must  have  successfully  completed  a  course  of  study  approved  by  the  Director  relating  to  the  functions 
performed  by  operators-in-training  and  must  have  obtained  a  mark  in  that  course  that  the  Director  considers 
satisfactory. 

(2)  Paragraph  3  of  subsection  (1)  does  not  apply  to  a  person  who  works  as  an  operator- in-training  for  not  more  than  four 
consecutive  months  in  any  seven-month  period  but  the  person  must  successfully  complete  a  mandatory  training  course 
approved  by  the  Director  each  time  the  person  renews  his  or  her  certificate  under  subsection  9(10)  of  the  regulation. 

Limited  Groundwater  Subsystem  Operators 

2.  The  qualifications  for  a  limited  groundwater  subsystem  operator's  certificate  are: 

1.  The  person  must  have  successfiilly  completed  Grade  12  in  Ontario  or  have  education  qualifications  or  training  that  the 
Director  considers  equivalent. 

2.  The  person  must  have  completed  a  course  of  study  approved  by  the  Director  and  must  have  obtained  a  mark  that  the 
Director  considers  satisfactory  in  the  course. 
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3.  The  person  must  have  obtained  a  mark  that  the  Director  considers  satisfactory  in  an  examination  approved  by  the 
Director  relating  to  the  functions  performed  by  operators  in  a  limited  groundwater  subsystem. 

Limited  Surface  Water  Subsystem  Operators 

3.  The  qualifications  for  a  limited  surface  water  subsystem  operator's  certificate  are: 

1.  The  person  must  have  successfully  completed  Grade  12  in  Ontario  or  have  education  qualifications  or  training  that  the 
Director  considers  equivalent. 

2.  The  person  must  have  completed  a  course  of  study  approved  by  the  Director  and  must  have  obtained  a  mark  that  the 
Director  considers  satisfactory  in  the  course. 

3.  The  person  must  have  obtained  a  mark  that  the  Director  considers  satisfactory  in  an  examination  approved  by  the 
Director  relating  to  the  functions  performed  by  operators  in  a  limited  surface  water  subsystem. 

Class  I  Operators 

4.  The  qualifications  for  a  Class  I  operator's  certificate  for  a  type  of  municipal  residential  subsystem  are: 

1.  The  person  must  have  successfully  completed  Grade  12  in  Ontario  or  have  education  qualifications  that  the  Director 
considers  equivalent. 

2.  The  person  must  have  obtained  a  mark  that  the  Director  considers  satisfactory  in  an  examination  approved  by  the 
Director  relating  to  the  fijnctions  performed  by  operators  with  Class  I  certificates  for  a  municipal  residential 
subsystem. 

3.  The  person  must  have  completed  the  course  of  study  approved  by  the  Director  for  an  operator-in-training,  unless  the 
person  held  an  operator-in-training  licence  on  August  1,  2005. 

4.  The  person  must  have  at  least  one  year  of  experience  as  an  operator-in-training  in  that  type  of  municipal  residential 
subsystem  after  being  certified  as  an  operator-in-training. 

5.  The  person  must  have  experience  that  the  Director  considers  equivalent  to  the  experience  set  out  in  paragraph  4  instead 
of  those  qualifications. 

Class  II  Operators 

5.  The  qualifications  for  a  Class  II  operator's  certificate  for  a  type  of  municipal  residential  subsystem  are: 

1.  The  person  must  have  successfully  completed  Grade  12  in  Ontario  or  have  education  qualifications  that  the  Director 
considers  equivalent. 

2.  The  person  must  have  obtained  a  mark  that  the  Director  considers  satisfactory  in  an  examination  approved  by  the 
Director  relating  to  the  functions  performed  by  operators  with  Class  II  certificates  for  that  type  of  subsystem. 

3.  The  person  must  have  a  Class  I  operator's  certificate  for  that  type  of  municipal  residential  subsystem. 

4.  The  person  must  have  at  least  three  years  of  experience  as  an  operator  in  that  type  of  subsystem. 

5.  The  person  must  have  experience  that  the  Director  considers  equivalent  to  the  qualifications  set  out  in  paragraph  4 
instead  of  those  qualifications. 

Class  III  Operators 

6.  (I)  The  qualifications  for  a  Class  III  operator's  certificate  for  a  type  of  municipal  residential  subsystem  are: 

1 .  The  person  must, 

i.  have  successfully  completed  Grade  12  in  Ontario  or  have  education  qualifications  that  the  Director  considers 
equivalent,  and 

ii.  have  successfully  completed  at  least  two  years  of  additional  education  or  training  that,  in  the  opinion  of  the 
Director,  is  relevant  to  the  functions  performed  by  operators  of  municipal  residential  subsystems. 

2.  The  person  must  have  obtained  a  mark  that  the  Director  considers  satisfactory  in  an  examination  approved  by  the 
Director  relating  to  the  functions  performed  by  operators  with  Class  III  certificates  for  that  type  of  subsystem. 

3.  The  person  must  have  a  Class  II  operator's  certificate  for  that  type  of  municipal  residential  subsystem. 

4.  The  person  must  have  at  least  four  years  of  experience  as  an  operator  in  that  type  of  subsystem,  including  at  least  two 
years  as  an  operator-in-charge  in  that  type  of  Class  III  or  Class  IV  subsystem. 

5.  The  person  must  have  experience  that  the  Director  considers  equivalent  to  the  qualifications  set  out  in  paragraph  4 
instead  of  those  qualifications. 
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(2)  For  the  purpose  of  meeting  the  education  or  training  qualifications  in  subparagraph  1  ii  of  subsection  (1),  an  applicant 
for  a  certificate  may  substitute  up  to  one  year  of  experience  as  an  operator-in-charge  in  a  Class  II,  Class  III  or  Class  IV 
subsystem  for  the  equivalent  length  of  education,  but  experience  as  an  operator-in-charge  used  for  this  purpose  shall  not  be 
used  to  meet  the  experience  qualification  in  paragraph  4  of  subsection  (1  ). 

Class  IV  Operators 

7.  (1)  The  qualifications  for  a  Class  IV  operator's  certificate  for  a  type  of  municipal  residential  subsystem  are: 

1.  The  person  must, 

i.  have  successfully  completed  Grade  12  in  Ontario  or  have  education  qualifications  that  the  Director  considers 
equivalent,  and 

ii.  have  successfully  completed  at  least  four  years  of  additional  education  or  training  that,  in  the  opinion  of  the 
Director,  is  relevant  to  the  functions  performed  by  operators  of  that  type  of  subsystem. 

2.  The  person  must  have  obtained  a  mark  that  the  Director  considers  satisfactory  in  an  examination  approved  by  the 
Director  relating  to  the  functions  performed  by  operators  with  Class  IV  certificates  for  that  type  of  subsystem. 

3.  The  person  must  have  a  Class  III  operator's  certificate  for  that  type  of  municipal  residential  subsystem. 

4.  The  person  must  have  at  least  four  years  of  experience  as  an  operator  in  that  type  of  subsystem,  including  at  least  two 
years  as  an  operator-in-charge  in  that  type  of  Class  III  or  Class  IV  subsystem. 

5.  The  person  must  have  experience  that  the  Director  considers  equivalent  to  the  qualifications  set  out  in  paragraph  4 
instead  of  those  qualifications. 

(2)  For  the  purpose  of  meeting  the  education  or  training  qualifications  in  subparagraph  I  ii  of  subsection  (1),  an  applicant 
for  a  certificate  may  substitute  up  to  two  years  of  experience  as  an  operator-in-charge  in  that  type  of  Class  III  or  Class  IV 
subsystem  for  the  equivalent  length  of  education,  but  experience  as  an  operator-in-charge  used  for  this  purpose  shall  not  be 
used  to  meet  the  experience  qualification  in  paragraph  4  of  subsection  (1). 

Supplemental  Rules  —  Education  and  Training 

8.  For  the  purpose  of  determining  whether  a  person  meets  the  education  and  training  qualifications  established  by  this 
Schedule,  the  length  of  education  or  training  obtained  through  continuing  education  shall  be  determined  on  the  basis  that  450 
hours  of  participation  in  continuing  education  is  equivalent  to  one  year  of  education  or  training. 

Supplemental  Rules  —  Experience 

9.  (I)  The  following  rules  apply  for  the  purpose  of  determining  whether  a  person  meets  the  experience  qualifications 
established  by  this  Schedule  for  a  Class  II,  Class  III  or  Class  IV  certificate: 

1.  An  applicant  for  a  certificate  may  substitute  education  or  training  that  meets  the  requirements  of  the  education  and 
training  qualifications  established  by  this  Schedule,  other  than  elementary  or  secondary  education,  for  up  to  half  of  the 
experience  as  an  operator  required  by  this  Schedule,  but  education  or  training  used  for  this  purpose  shall  not  be  used  to 
meet  the  education  and  training  qualificaUons  established  by  this  Schedule. 

2.  The  Director  may  permit  an  applicant  for  a  certificate  to  substitute  experience  as  an  operator  in  a  different  type  of 
system  or  experience  in  a  system  other  than  as  an  operator  or  other  relevant  qualifications  for  the  experience  required 
by  this  Schedule,  if  the  Director  is  of  the  opinion  that  the  experience  or  qualifications  are  relevant  to  the  certificate 
being  applied  for. 

(2)  Experience  as  an  operator-in-training  shall  not  be  considered  for  the  purpose  of  determining  whether  a  person  meets 
the  qualification  of  at  least  two  years  of  experience  as  an  operator-in-charge  established  by  this  Schedule  for  a  Class  III  or 
Class  IV  certificate. 

(3)  Experience  obtained  while  a  person  is  not  certified  for  the  work  he  or  she  is  doing  shall  not  be  considered  in 
determining  whether  the  person  meets  any  experience  qualifications  established  by  this  Schedule  for  any  class  of  certificate. 

Supplemental  Rules  —  Examinations 

10.  Where  this  Schedule  provides  that  obtaining  a  mark  that  the  Director  considers  satisfactory  in  an  examination 
approved  by  the  Director  is  a  qualification  for  a  class  of  certificate,  the  Director  may  approve  different  examinations  for 
different  categories  of  applicants  for  that  class  of  certificate. 

SCHEDULE  3 
QUALIFICATIONS  FOR  WATER  QUALITY  ANALYSTS'  CERTIFICATES 

1 .  The  qualifications  for  a  water  quality  analyst's  certificate  are: 
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1.  The  person  must  have  successfully  completed  Grade  12  in  Ontario  or  have  education  qualifications  that  the  Director 
considers  equivalent. 

2.  The  person  must  have  obtained  a  mark  that  the  Director  considers  satisfactory  in  an  examination  approved  by  the 
Director  relating  to  water  analysis  in  drinking-water  systems. 

3.  The  person  must  have  at  least  one  year  of  experience  working  in  a  drinking-water  system  performing  tests  on  water  or 
working  in  a  facility  that  in  the  Director's  opinion  is  related  to  the  experience  of  working  in  a  drinking-water  system, 
or 

4.  The  person  must  have  completed  the  training  approved  by  the  Director  related  to  the  testing  of  water. 

5.  The  person  must  have  experience  that  the  Director  considers  equivalent  to  the  qualifications  set  out  in  paragraph  3 
instead  of  those  qualifications. 

SCHEDULE  4 
QUALIFICATIONS  FOR  RENEWAL  OF  CERTIFICATES 

Renewal  of  Certificates  Continued  Under  Subsection  1 2  (3)  of  the  Act 

1.  (I)  An  operator's  licence  that  was  deemed  to  be  a  certificate  under  subsection  12  (3)  of  the  Act  that  expires  before  May 
14,  2006  may  be  renewed  as  a  certificate  under  the  regulation,  if  the  applicant  has  at  least  three  months  experience  in  the 
previous  36  months  of  working  as  an  operator  in  a  subsystem  or  of  having  duties  that  the  Director  considers  related  to  those 
of  an  operator  of  a  subsystem. 

(2)  A  certificate  that  is  renewed  under  subsection  (I)  shall  expire  on  May  14,  2006. 

(3)  Despite  subsection  (2),  if  an  applicant  to  whom  subsection  (1)  applies  obtains  a  mark  that  the  Director  considers 
satisfactory  in  an  examination  approved  by  the  Director,  the  certificate  shall  be  renewed  for  three  years. 

(4)  If  an  operator's  licence  that  was  deemed  to  be  a  certificate  under  subsection  12  (3)  of  the  Act  has  an  expiry  date  on  or 
after  May  14,  2006  but  which  expires  on  May  14,  2006  because  of  the  operation  of  subsection  12  (3)  of  the  Act,  the 
certificate  may  be  renewed  as  a  certificate  under  the  regulation  if  the  applicant  obtains  a  mark  that  the  Director  considers 
satisfactory  in  an  examination  approved  by  the  Director. 

(5)  A  certificate  that  is  renewed  under  subsection  (4)  shall  expire  on  the  original  expiry  date  of  the  licence  that  is 
continued  as  a  certificate  pursuant  to  subsection  12  (3)  of  the  Act. 

Renewal  of  Operator's  Certificates,  General 

2.  For  an  operator's  certificate  to  be  renewed,  since  the  issue  of  the  certificate  or  since  it  was  last  renewed,  whichever  is 
applicable,  the  applicant  for  the  renewal  of  the  operator's  certificate, 

(a)  must  have  completed  the  training  requirements  set  out  in  section  29  of  the  regulation;  and 

(b)  must  have  at  least  three  months  experience  in  the  previous  36  months  of  working  as  an  operator  in  a  subsystem  or  of 
having  duties  that  the  Director  considers  related  to  those  of  an  operator  of  a  subsystem. 

Renewal  of  a  Conditional  Operator's  Certificate 

3.  For  a  conditional  operator's  certificate  to  be  renewed,  since  the  issue  of  the  conditional  certificate  or  since  it  was  last 
renewed,  whichever  is  applicable,  the  applicant  for  the  renewal  of  the  certificate, 

(a)  must  have  completed  the  training  requirements  set  out  in  section  29  of  the  regulation; 

(b)  must  have  at  least  three  months  experience  in  the  previous  36  months  of  working  as  an  operator  in  a  subsystem  or  of 
having  duties  that  the  Director  considers  related  to  those  of  an  operator  of  a  subsystem;  and 

(c)  must  have  met  the  conditions  set  out  in  the  conditional  certificate. 

Renewal  of  a  Water  Quality  Analyst's  Certificate 

4.  For  a  water  quality  analyst's  certificate  to  be  renewed,  since  the  issuance  of  the  certificate  or  since  it  was  last  renewed, 
whichever  is  applicable,  the  applicant  for  the  renewal  of  the  certificate, 

(a)  must  have  completed  the  training  requirements  set  out  in  section  3 1  of  the  regulation;  and 

(b)  must  have  at  least  three  months  experience  in  the  previous  36  months  of  working  as  a  water  quality  analyst  in  a 
subsystem  or  of  having  duties  that  the  Director  considers  related  to  those  of  a  water  quality  analyst  in  a  subsystem. 

Renewal  of  a  Conditional  Water  Quality  Analyst's  Certificate 

5.  For  a  conditional  water  quality  analyst's  certificate  to  be  renewed,  since  the  issue  of  the  conditional  certificate  or  since 
it  was  last  renewed,  whichever  is  applicable,  the  applicant  for  the  renewal  of  the  certificate, 
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(a)  must  have  completed  the  training  requirements  set  out  in  section  3 1  of  the  regulation; 

(b)  must  have  at  least  three  months  experience  in  the  previous  36  months  of  working  as  a  water  quality  analyst  in  a 
subsystem  or  of  having  duties  that  the  Director  considers  related  to  those  of  a  water  quality  analyst  in  a  subsystem;  and 

(c)  must  have  met  the  conditions  set  out  in  the  conditional  certificate. 
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Definitions 

1. 

In  this  Regulation, 
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"facility"  means  a  wastewater  collection  facility  or  a  wastewater  treatment  facility; 

"operator"  means  a  person  who  adjusts,  inspects  or  evaluates  a  process  that  controls  the  effectiveness  or  efficiency  of  a 
facility,  and  includes  a  person  who  adjusts  or  directs  the  flow,  pressure  or  quality  of  the  wastewater  within  a  wastewater 
collection  facility; 

"operator-in-charge"  means  an  operator  or  professional  engineer  who  is  designated  as  an  operator-in-charge  of  a  facility 
under  section  17; 

"overall  responsible  operator"  means  an  operator  or  professional  engineer  who  is  designated  as  an  overall  responsible 
operator  of  a  facility  under  section  15; 

"professional  engineer"  means  a  professional  engineer  as  defined  in  the  Professional  Engineers  Act; 

"wastewater  collection  facility"  means  a  sewage  works  that  collects  or  transmits  sewage  but  does  not  treat  or  dispose  of 

sewage; 

"wastewater  treatment  facility"  means  a  sewage  works  that  treats  or  disposes  of  sewage  but  does  not  collect  or  transmit 
sewage. 

Application 

Application 

2.  (1)  This  Regulation  applies  to, 

(a)  a  sewage  works  to  which  section  53  of  the  Act  applies  that  is  owned  or  operated  by  the  Crown  or  a  municipality,  if  the 
sewage  received  by  the  sewage  works  is  treated;  and 

(b)  a  sewage  works  to  which  section  53  of  the  Act  applies  that  is  not  owned  or  operated  by  the  Crown  or  a  municipality,  if 
any  sewage  received  by  the  sewage  works  is, 

(i)  toilet,  sink  or  culinary  liquid  waste,  or 

(ii)  other  sewage  of  a  kind  normally  discharged  from  a  residential  subdivision,  other  than  storm  water,  ground  water, 
surface  drainage  or  land  drainage. 

(2)  Despite  subsection  (  1  ),  this  Regulation  does  not  apply  to  a  sewage  works  described  in  clause  53  (6)  (a)  of  the  Act  if, 

(a)  the  sewage  works  has  a  design  capacity  in  excess  of  10,000  litres  per  day; 

(b)  more  than  one  sewage  works  are  located  on  a  lot  or  parcel  of  land  and  they  have,  in  total,  a  design  capacity  in  excess 
of  10,000  litres  per  day;  or 

(c)  the  sewage  works  is  not  located  wholly  within  the  boundaries  of  the  lot  or  parcel  of  land  on  which  is  located  the 
residence  or  other  building  or  facility  served  by  the  works. 

Classification  of  Facilities 

Types  and  classes  of  facilities 

3.  (1)  For  the  purposes  of  this  Regulation,  sewage  works  are  divided  into  the  following  types  of  facilities: 

1.  Wastewater  collection  facilities. 

2.  Wastewater  treatment  facilities. 

(2)  Each  type  of  facility  is  classified  into  Class  \,  Class  II,  Class  III  and  Class  IV  facilities  in  accordance  with  Schedule  1. 
Certificate  of  classification 

4.  (I)  The  owner  of  a  facility  shall  file  an  application  with  the  Director  for  the  classification  of  the  facility. 

(2)  Upon  receipt  of  an  application  and  the  required  fee,  the  Director  shall  classify  the  facility  in  accordance  with  Schedule 
1  and  shall  issue  to  the  owner  a  certificate  of  classification  for  the  facility. 

(3)  If  a  facility  that  has  been  classified  under  this  section  is  to  be  altered,  extended  or  replaced  so  that  it  will  not  meet  the 
criteria  in  Schedule  1  for  the  same  classification,  the  owner  of  the  facility  shall  apply  for  a  reclassification  of  the  facility 
when  approval  of  the  alteration,  extension  or  replacement  is  applied  for  under  section  53  of  the  Act. 

(4)  The  Director  may  require  the  owner  of  a  facility  that  has  been  classified  under  this  section  to  apply  for  reclassification 
if  section  3  or  Schedule  1  is  amended. 

(5)  The  owner  shall  ensure  that  the  certificate  of  classification  of  the  facility  is  conspicuously  displayed  at  the  facility  or  at 
premises  from  which  the  operations  of  the  facility  are  managed. 
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Existing  certificates  of  classification 

5.  (I)  A  certificate  of  classification  that  was  issued  to  the  owner  of  a  wastewater  collection  facility  under  section  4  of 
Ontario  Regulation  435/93  and  that  is  a  valid  certificate  on  August  I,  2004  shall  be  deemed  to  be  a  certificate  of  classification 
for  a  wastewater  collection  facility  under  this  Regulation. 

(2)  A  certificate  of  classification  that  was  issued  to  the  owner  of  a  wastewater  treatment  facility  under  section  4  of  Ontario 
Regulation  435/93  and  that  is  a  valid  certificate  on  August  1,  2004  shall  be  deemed  to  be  a  certificate  of  classification  for  a 
wastewater  treatment  facility  under  this  Regulation. 

Licensing  of  Operators 

Classes  of  operator's  licence 

6.  (I)  For  each  type  of  facility,  there  shall  be  four  classes  of  operator's  licences,  designated  as  Class  I,  Class  II,  Class  III 
and  Class  IV. 

(2)  There  shall  also  be  a  class  of  operator's  licence  for  operators-in-training  for  each  type  of  facility. 

Issuance  of  operator's  licences 

7.  (1)  A  person  may  apply  to  the  Director  for  the  issuance  of  an  operator's  licence. 

(2)  The  Director  shall  issue  the  licence  if  the  applicant  meets  the  qualifications  set  out  in  Schedule  2  for  that  type  and  class 
of  licence  and  the  required  fee  has  been  paid. 

(3)  The  Director  may  refuse  to  issue  a  licence  if  the  applicant  is  the  holder  of  a  licence  that  the  Director  is  authorized 
under  subsection  II  (1)  to  cancel  or  suspend. 

(4)  A  licence  expires  three  years  after  it  is  issued  but  may  be  reissued  in  accordance  with  this  section. 
Issuance  of  conditional  operator's  licences 

8.  (1)  A  person  may  apply  to  the  Director  for  the  issuance  of  a  conditional  Class  I,  Class  II,  Class  III  or  Class  IV 
operator's  licence. 

(2)  The  Director  may  issue  the  conditional  licence  if, 

(a)  the  owner  of  one  or  more  facilities  satisfies  the  Director  that  the  owner  cannot  readily  obtain  the  services  of  an 
operator  who  holds  a  licence  of  the  type  and  class  applied  for  under  this  section; 

(b)  the  owner  referred  to  in  clause  (a)  gives  the  applicant  and  the  Director  an  undertaking  in  writing  to  co-operate  in 
facilitating  the  applicant's  compliance  with  any  conditions  imposed  under  subsection  (3);  and 

(c)  the  required  fee  has  been  paid. 

(3)  The  Director  may  issue  a  conditional  licence  subject  to  conditions. 

(4)  A  conditional  licence  is  valid  only  in  respect  of  a  facility  owned  by  the  owner  referred  to  in  clause  (2)  (a). 

(5)  A  conditional  licence  expires  three  years  after  it  is  issued  or  on  such  earlier  date  as  may  be  specified  on  the  licence,  but 
may  be  reissued  in  accordance  with  this  section. 

Transition 

9.  (I)  A  wastewater  collection  facility  operator's  licence,  a  wastewater  treatment  facility  operator's  licence,  a  conditional 
wastewater  collection  facility  operator's  licence  or  a  conditional  wastewater  treatment  facility  operator's  licence  that  was 
issued  or  deemed  to  be  issued  under  Ontario  Regulation  435/93  and  is  valid  on  August  1,  2004  shall  be  deemed  to  be  a 
licence  issued  under  this  Regulation,  of  a  type  and  class  equivalent  to  its  type  and  class  under  Ontario  Regulation  435/93. 

(2)  A  licence  deemed  to  be  issued  under  this  Regulation  pursuant  to  subsection  (1)  expires  three  years  after  it  was  last 
issued  or  reissued  under  Ontario  Regulation  435/93,  but  may  be  reissued  in  accordance  with  section  7  or  8  of  this  Regulation. 

Transferability  of  licences 

10.  A  person  who  holds  a  Class  I,  Class  II,  Class  III  or  Class  IV  wastewater  treatment  facility  operator's  licence  shall  be 
deemed  to  also  hold  a  Class  I  wastewater  collection  facility  operator's  licence. 

Cancellation  or  suspension  ofliccnce 

11.  (1)  The  Director  may  cancel  or  suspend  a  person's  licence  if  one  or  more  of  the  following  circumstances  exist: 

1 .  The  licence  was  obtained  by  fraud,  deceit  or  the  submission  of  an  application  that  contained  inaccurate  information. 

2.  The  person  has  not  worked  as  an  operator  during  the  previous  five  years. 

3.  The  person  has  been  discharged  fi^om  employment  in  a  facility  for  gross  negligence  or  for  incompetence  in  the 
performance  of  his  or  her  duties,  unless  the  person  has  not  yet  exhausted  any  rights  of  appeal  available  under  a 
collective  agreement. 
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4.  The  person  has  contravened  or  failed  to  comply  with  section  1 8  or  19  and  the  contravention  or  failure, 

i.  resulted  in  the  discharge  of  a  pollutant  into  the  natural  environment, 

ii.  had  an  adverse  effect  on  the  health  or  safety  of  an  individual,  or 

iii.  had  an  adverse  effect  on  a  process  in  the  facility. 

(2)  When  a  person's  licence  is  cancelled  or  suspended  under  subsection  (I),  the  Director  may  issue  a  licence  of  another 
type  or  class  to  the  person  if  the  person  meets  the  qualifications  set  out  in  Schedule  2  for  that  type  and  class  of  licence. 

Replacement  licences 

12.  (I)  The  Director  shall  issue  a  replacement  licence  to  an  operator  if  the  required  fee  is  paid  and, 

(a)  the  operator's  licence  has  been  lost  or  destroyed;  or 

(b)  the  operator's  name  has  changed  and  the  original  licence  has  been  returned  to  the  Director. 

(2)  The  Director  may  refuse  to  issue  a  replacement  licence  if  the  applicant  is  the  holder  of  a  licence  that  the  Director  is 
authorized  under  subsection  11  (  1  )  to  cancel  or  suspend. 

Licence  to  be  displayed 

13.  The  owner  of  a  facility  shall  ensure  that  a  copy  of  the  licence  of  every  licensed  operator  who  is  emjiloyed  in  the 
facility  is  conspicuously  displayed  at  the  operator's  workplace  or  at  premises  from  which  the  operations  of  the  facility  are 
managed. 

Operating  Standards 

Operators  must  be  licensed 

14.  (1)  The  owner  of  a  facility  shall  ensure  that  every  operator  employed  in  the  facility  holds  a  licence  applicable  to  that 
type  of  facility. 

(2)  Subsection  (1)  does  not  apply  in  respect  of  an  operator  who  is  a  professional  engineer  if  the  operator  has  been 
employed  in  the  facility  for  less  than  six  months. 

Overall  responsible  operator 

15.  (1)  The  owner  of  a  facility  shall  designate  as  overall  responsible  operator  of  the  facility  an  operator  who  holds  a 
licence  that  is  applicable  to  that  type  of  facility  and  that  is  of  the  same  class  as  or  higher  than  the  class  of  the  facility.  (For 
example,  the  overall  responsible  operator  of  a  Class  III  wastewater  treatment  facility  must  be  an  operator  who  holds  a  Class 

III  or  Class  IV  wastewater  treatment  facility  operator's  licence.) 

(2)  If  the  overall  responsible  operator  who  is  designated  under  subsection  (1)  is  absent  or  unable  to  act,  an  operator  who 
holds  a  licence  that  is  applicable  to  that  type  of  facility  and  that  is  not  more  than  one  class  lower  than  the  class  of  the  facility 
may  be  designated  as  overall  responsible  operator.  (For  example,  if  the  overall  responsible  operator  of  a  Class  IV  wastewater 
collection  facility  who  is  designated  under  subsection  (1)  is  absent  or  unable  to  act,  an  operator  who  holds  a  Class  III  or  Class 

IV  wastewater  collection  facility  operator's  licence  may  be  designated  under  this  subsection  as  overall  responsible  operator 
of  the  facility.) 

(3)  Subsection  (2)  does  not  permit  an  operator  who  holds  an  operator-in-training' s  licence  to  be  designated  as  overall 
responsible  operator. 

(4)  Subsection  (2)  shall  not  be  relied  on  by  the  owner  of  a  facility  for  more  than  150  days  in  any  12-month  period. 

(5)  The  owner  of  a  facility  shall  notify  the  Director  without  delay  if  the  owner  relies  on  subsection  (2)  for  60  days  in  any 
12-month  period. 

(6)  The  Director  may  direct  that  subsection  (4)  not  apply  to  a  facility  for  a  time  period  specified  by  the  Director  if  the 
Director  is  satisfied  that  the  owner  of  the  facility  cannot  reasonably  comply  with  subsection  (I)  and  the  direction  will  not 
result  in  a  significant  risk  to  human  health  or  the  natural  environment. 

(7)  A  professional  engineer  who  does  not  have  the  licence  required  by  subsection  (1)  or  (2)  may  be  designated  as  overall 
responsible  operator  if  the  engineer  has  been  employed  in  the  facility  for  less  than  six  months. 

Strikes  and  lock-outs 

16.  In  the  event  of  a  strike  or  lock-out  involving  operators  employed  in  a  facility,  the  Director  may  direct  that  sections  14 
and  15  not  apply  to  the  facility  for  the  duration  of  the  strike  or  lock-out  if  the  Director  is  satisfied  that  the  facility  will  be 
operated  without  a  significant  risk  to  human  health  or  the  natural  environment. 

Operator-in-charge 

17.  (I)  The  owner  of  a  facility  or  a  person  authorized  by  the  owner  shall  designate  one  or  more  licensed  operators  as 
operators-in-charge  of  the  facility. 

383 


982  THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 

(2)  The  owner  or  a  person  authorized  by  the  owner  shall  ensure  that  records  are  maintained  of  the  amount  of  time  each 
operator  worics  as  an  operator-in-charge. 

(3)  Despite  subsection  (1),  the  owner  may  designate  a  professional  engineer  who  does  not  have  an  operator's  licence  as  an 
operator-in-charge. 

(4)  Subsection  (3)  shall  not  be  relied  on  by  the  owner  for  more  than  1 80  days  in  any  24-month  period. 

(5)  A  person  who  holds  an  operator-in-training' s  licence  cannot  act  as  an  operator-in-charge. 
Duties  of  operator-in-charge 

18.  (1)  An  operator-in-charge  is  authorized  to, 

(a)  set  operational  parameters  for  the  facility  or  for  a  process  that  controls  the  effectiveness  or  efficiency  of  the  facility; 
and 

(b)  direct  or  supervise  operators  in  the  facility. 
(2)  An  operator-in-charge  shall, 

(a)  take  all  steps  reasonably  necessary  to  operate  the  processes  within  his  or  her  responsibility  in  a  safe  and  efficient 
manner  in  accordance  with  the  relevant  operations  manuals; 

(b)  ensure  that  the  processes  within  his  or  her  responsibility  are  measured,  monitored,  sampled  and  tested  in  a  manner  that 
permits  them  to  be  adjusted  when  necessary; 

(c)  ensure  that  records  are  maintained  of  all  adjustments  made  to  the  processes  within  his  or  her  responsibility;  and 

(d)  ensure  that  all  equipment  used  in  the  processes  within  his  or  her  responsibility  is  properly  monitored,  inspected  and 
evaluated  and  that  records  of  equipment  operating  status  are  prepared  and  available  at  the  end  of  every  operating  shift. 

Record-keeping  re  operation  of  facility 

19.  (1)  The  owner  of  a  facility  shall  ensure  that  logs  or  other  record-keeping  mechanisms  are  provided  to  record 
information  concerning  the  operation  of  the  facility. 

(2)  Entries  in  the  logs  or  other  record-keeping  mechanisms  shall  be  made  chronologically. 

(3)  No  person  shall  make  an  entry  in  a  log  or  other  record-keeping  mechanism  unless  the  person  is  an  operator-in-charge 
or  is  authorized  to  make  an  entry  by  the  owner  or  an  operator-in-charge. 

(4)  A  person  who  makes  an  entry  in  a  log  or  other  record-keeping  mechanism  shall  do  so  in  a  manner  that  permits  the 
person  to  be  unambiguously  identified  as  the  maker  of  the  entry. 

(5)  An  operator-in-charge  or  a  person  authorized  by  an  operator-in-charge  shall  record  the  following  information  in  the 
logs  or  other  record-keeping  mechanisms  in  respect  of  each  operating  shift: 

1 .  The  date,  the  time  of  day  the  shift  began  and  ended  and  the  number  or  designation  of  the  shift. 

2.  The  names  of  all  operators  on  duty  during  the  shift. 

3.  Any  departures  fi^om  normal  operating  procedures  that  occurred  during  the  shift  and  the  time  they  occurred. 

4.  Any  special  instructions  that  were  given  during  the  shift  to  depart  from  normal  operating  procedures  and  the  person 
who  gave  the  instructions. 

5.  Any  unusual  or  abnormal  conditions  that  were  observed  in  the  facility  during  the  shift,  any  action  that  was  taken  and 
any  conclusions  drawn  from  the  observations. 

6.  Any  equipment  that  was  taken  out  of  service  or  ceased  to  operate  during  the  shift  and  any  action  taken  to  maintain  or 
repair  equipment  during  the  shift. 

(6)  The  owner  shall  ensure  that  logs  and  other  record-keeping  mechanisms  are  accessible  in  the  facility  for  at  least  two 
years  after  each  entry  in  it  was  made. 

Operations  and  maintenance  manuals 

20.  (1)  The  owner  of  a  facility  shall  ensure  that  operators  and  maintenance  personnel  in  the  facility  have  ready  access  to 
comprehensive  operations  and  maintenance  manuals  that  contain  plans,  drawings  and  process  descriptions  sufficient  for  the 
safe  and  efficient  operation  of  the  facility. 

(2)  The  owner  shall  ensure  that  the  manuals  are  reviewed  and  updated  at  least  once  every  two  years. 

Training 

21.  (I)  The  owner  of  a  facility  shall  ensure  that  every  operator  employed  in  the  facility  is  given  at  least  40  hours  of 
training  every  year. 
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(2)  The  training  may  include,  for  example,  training  in  new  or  revised  operating  procedures,  reviews  of  existing  operating 
procedures,  safety  training  and  studies  of  information  and  technical  skills  related  to  environmental  subjects. 

(3)  The  owner  shall  ensure  that  records  are  maintained  of  the  training  given  under  this  section,  including  the  names  and 
positions  of  the  operators  who  attend  training  sessions,  the  date  or  dates  of  each  training  session,  the  duration  of  each  training 
session  and  the  subjects  covered  at  each  training  session. 

(4)  The  owner  shall  submit  copies  or  summaries  of  the  records  to  the  Director  when  requested  to  do  so  by  the  Director. 

Revocation  and  Commencement 

Revocation 

22.  Ontario  Regulations  435/93, 373/96, 154/98,  539/98,  177/03  and  271/03  are  revoked. 
Commencement 

23.  This  Regulation  comes  into  force  on  the  later  of  August  1, 2004  and  the  day  this  Regulation  is  Filed. 

SCHEDULE  1 
FACILITY  CLASSIFICATION  POINT  SYSTEMS 

1.  A  wastewater  collection  facility  is  classified  in  accordance  with  Table  1,  based  on  the  number  of  points  applicable  to 
the  facility  under  the  point  system  described  in  Table  2. 

2.  A  wastewater  treatment  facility  is  classified  in  accordance  with  Table  1,  based  on  the  number  of  points  applicable  to  the 
facility  under  the  point  system  described  in  Table  3. 

3.  (I)  For  the  purpose  of  section  2,  the  number  of  points  applicable  to  a  package  wastewater  treatment  facility  under  the 
point  system  described  in  Table  3  may  be  reduced  by  the  Director  if  he  or  she  is  satisfied  that  the  operational  needs  of  the 
package  wastewater  treatment  facility  are  less  than  the  operational  needs  of  other  wastewater  treatment  facilities. 

(2)  In  subsection  (I), 

"package  wastewater  treatment  facility"  means  a  wastewater  treatment  facility  where  the  treatment  processes  of  the  facility 
meet  the  following  criteria: 

1 .  The  facility  has  been  manufactured  as  a  complete  unit. 

2.  The  facility  has  been  preassembled  and  delivered  in  not  more  than  four  modules  to  the  site  where  it  is  used. 

3.  The  facility  has  a  design  flow  of  1,300  cubic  metres  per  day  or  less. 

TABLE  1 
CLASSES  OF  FACILITIES 


Class 

Number  of  Points 

Class  I 

30  or  less 

Class  II 

31  to  55 

Class  III 

56  to  75 

Class  IV 

76  or  more 

TABLE  2 
WASTEWATER  COLLECTION  FACILITIES  POINT  SYSTEM 


Facility  Characteristics 

Number  of  Points 

1. 

Population  Served 

-  0  to  5,000  people 

0 

-5,001  to  50,000  people 

1 

-50,001  to  100.000  people 

2 

-  More  than  100,000  people 

3 

2. 

Type  of  Service 

-  Facility  includes  combined  sanitary  and  storm  sewers,  with  length  of  combined  sewers  equal  to  10% 
or  less  of  total 

2 

-  Facility  includes  combined  sanitary  and  storm  sewers,  with  length  of  combined  sewage  equal  to  more 
than  10%  of  total 

4 

-  Facility  collects  industrial  sewage,  with  volume  of  industrial  sewage  equal  to  20%  or  less  of  total 

2 

-  Facility  collects  industrial  sewage,  with  volume  of  industrial  sewage  equal  to  more  than  20%  of  total 

4 
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Facility  Characteristics 

Number  of  Points 

3. 

Pumping  Stations 

-  Facility  has  pumping  station 

10 

-  Pumping  station  is  generator  supported 

2 

-  Pumping  station  has  overflow  chamber 

2 

-  Pumping  station  has  grit  chamber 

2 

-  Pumping  station  has  alarm 

2 

-  Pumping  station  has  odour  control 

2 

-  Pumping  station  staffed  24  hours  per  day 

10 

4. 

Force  Mains 

-  Facility  has  force  mains 

10 

-  Total  length  efforce  mains  exceeds  1  kilometre 

4 

-  Force  mains  have  active  cathodic  protection 

2 

5. 

Age  of  Facility  Materials 

-  More  than  10%  of  facility  materials  pre-date  1950 

4 

-  More  than  50%  of  facility  materials  pre-date  1970 

4 

6. 

By-pass  Chamber 

-  Facility  has  by-pass  chamber 

10 

-  By-pass  chamber  has  alarm 

2 

-  By-pass  chamber  has  disinfection 

2 

7. 

Special  Features 

-  Facility  has  flow  equalization  or  fill  and  draw  chambers 

4 

-  Facility  has  inverted  siphons 

4 

-  Facility  has  access  deeper  than  10  metres 

6 

TABLE  3 
WASTEWATER  TREATMENT  FACILITIES  POINT  SYSTEM 

Facility  Characteristics 

Number  of  Points 

1. 

Population  Served 

1  point  for  every  10,000  people,  to  a 
maximum  of  10  points 

2. 

Flow  (average  daily  design  flow  or  average  daily  flow  in  peak  month,  whichever  is  greater) 

1  point  for  every  4,500  cubic  metres, 
to  a  maximum  of  10  points 

3. 

Raw  Waste  Flow  and  Toxicity 

-  Variations  in  flow  are  less  than  100%  of  average  values  and  raw  waste  is  not  subject 
to  toxic  waste  discharges 

0 

-  Variations  in  flow  are  100%  to  200%  of  average  values  and  raw  waste  is  not  subject 
to  toxic  waste  discharges 

2 

-  Variations  in  flow  are  more  than  200%  of  average  values  and  raw  waste  is  not 
subject  to  toxic  waste  discharges 

4 

-  Raw  waste  is  subject  to  toxic  waste  discharges 

6 

4. 

Effluent  Discharge 

A  maximum  of  6  points 

-  Receiving  water  sensitivity  to  effluent  discharge: 

-  Secondary  treatment  is  adequate 

1 

-  More  than  secondary  treatment  is  required,  but  a  very  high  degree  of  treatment  is 
not  required 

2 

-  Very  high  degree  of  treatment  is  required 

3 

-  Facility  uses  evaporation  to  dispose  of  all  effluent 

2 

-  Facility  uses  land  spraying  to  dispose  of  all  effluent 

4 

5. 

Pretreatment 

-  Facility  uses  screening  or  comminution 

3 

-  Facility  has  grit  removal 

3 

-  Facility  uses  plant  pumping  of  main  flow 

3 

-  Facility  uses  chemical  precipitation  or  pH  adjustment 

6 

6. 

Primary  Treatment 

-  Facility  uses  primary  clarifiers 

5 

-  Facility  uses  combined  sedimentation  and  digestion 

5 

-  Facility  uses  chemical  addition,  other  than  for  disinfection 

4 

7. 

Secondary  Treatment 

-  Facility  uses  trickling  filter  with  secondary  clarifiers 

10 

-  Facility  uses  activated  sludge  with  secondary  clarifiers 

15 

-  Facility  uses  stabilization  pond  without  aeration 

5 

-  Facility  uses  aerated  lagoon 

8 
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Facility  Characteristics 

Number  of  Points 

8. 

Advanced  Waste  Treatment 

-  Facility  uses  polishing  pond 

2 

-  Facility  uses  advanced  chemical  or  physical  treatment  without  secondary  treatment 

15 

-  Facility  uses  advanced  chemical  or  physical  treatment  with  secondary  treatment 

10 

-  Facility  uses  advanced  biological  treatment 

12 

-  Facility  uses  ion  exchange 

10 

-  Facility  uses  reverse  osmosis  or  electrodialysis 

15 

-  Facility  uses  chemical  recovery  or  carbon  regeneration 

4 

9. 

Solids  Handling 

-  Facility  uses  thickening 

5 

-  Facility  uses  anaerobic  digestion 

10 

-  Facility  uses  aerobic  digestion 

6 

-  Facility  uses  evaporative  sludge  drying 

2 

-  Facility  uses  mechanical  dewatering 

8 

-  Facility  uses  incineration  or  wet  oxidation 

12 

10. 

Disinfection 

-  Facility  uses  chlorination  or  a  comparable  process 

5 

-  Facility  has  on-site  generation  of  disinfectant 

5 

11. 

Laboratory  Control  by  Facility  Personnel 

(a)   Bacteriological  and  Biological 

The  greatest  of  the  following  amounts 
that  applies  to  the  facility: 

-  Lab  work  is  done  outside  the  facility 

0 

-  Facility  personnel  do  membrane  filter  procedures 

3 

-  Facility  personnel  use  fermentation  tubes  or  other  dilution  methods  or  do  fecal 
coliform  determinations 

5 

-  Facility  personnel  do  biological  identification 

7 

-  Facility  personnel  do  virus  studies  or  similar  work 

10 

(b)   Chemical  and  Physical 

The  greatest  of  the  following  amounts 
that  applies  to  the  facility: 

-  Lab  work  is  done  outside  the  facility 

0 

-  Facility  personnel  use  push-button  or  visual  methods,  to  do  simple  determinations 
such  as  pH  or  settleable  solids 

3 

-  Facility  personnel  do  DO,  COD,  BOD,  volatile  content  or  solids  determinations,  gas 
analysis,  tirations,  or  similar  tests 

5 

-  Facility  personnel  do  determinations  for  specific  constituents,  nutrients,  total  oils  or 
phenols,  or  similar  determination 

7 

-  Facility  personnel  perform  procedures  using  very  sophisticated  instrumentation, 
such  as  atomic  absorption  or  gas  chromatography 

10 

SCHEDULE  2 
QUALIFICATIONS  FOR  OPERATOR'S  LICENCES 

Operators-in-Training 
1 .  The  qualifications  for  an  operator-in-training's  licence  for  a  type  of  facility  are: 

1.  The  person  must  have  successfully  completed  Grade  12  in  Ontario  or  have  education  qualifications  that  the  Director 
considers  equivalent. 

2.  The  person  must  have  obtained  a  mark  that  the  Director  considers  satisfactory  in  an  examination  approved  by  the 
Director  relating  to  the  functions  performed  by  operators-in-training  for  that  type  of  facility. 

CLASS  I  Operators 

2.  The  qualifications  for  a  Class  I  operator's  licence  for  a  type  of  facility  are: 

1.  The  person  must  have  successfully  completed  Grade  12  in  Ontario  or  have  education  qualifications  that  the  Director 
considers  equivalent. 

2.  The  person  must  have  obtained  a  mark  that  the  Director  considers  satisfactory  in  an  examination  approved  by  the 
Director  relating  to  the  functions  performed  by  operators  with  Class  I  licences  for  that  type  of  facility. 

3.  The  person  must  have  at  least  one  year  of  experience  as  an  operator-in-training  in  that  type  of  facility. 

Class  II  Operators 

3.  The  qualifications  for  a  Class  II  operator's  licence  for  a  type  of  facility  are: 
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1.  The  person  must  have  successfully  completed  Grade  12  in  Ontario  or  have  education  qualifications  that  the  Director 
considers  equivalent. 

2.  The  person  must  have  obtained  a  mark  that  the  Director  considers  satisfactory  in  an  examination  approved  by  the 
Director  relating  to  the  functions  performed  by  operators  with  Class  II  licences  for  that  type  of  facility. 

3.  The  person  must  have  a  Class  I  operator's  licence  or,  for  the  reissue  of  a  Class  II  operator's  licence,  a  Class  II 
operator's  licence,  for  that  type  of  facility. 

4.  The  person  must  have  at  least  three  years  of  experience  as  an  operator  in  that  type  of  facility. 

Class  III  Operators 

4.  (1)  The  qualifications  for  a  Class  III  operator's  licence  for  a  type  of  facility  are: 

1 .  The  person  must, 

i.  have  successfully  completed  Grade  12  in  Ontario  or  have  education  qualifications  that  the  Director  considers 
equivalent,  and 

ii.  have  successfully  completed  at  least  two  years  of  additional  education  or  training  that,  in  the  opinion  of  the 
Director,  is  relevant  to  the  functions  performed  by  operators  of  that  type  of  facility. 

2.  The  person  must  have  obtained  a  mark  that  the  Director  considers  satisfactory  in  an  examination  approved  by  the 
Director  relating  to  the  functions  performed  by  operators  with  Class  III  licences  for  that  type  of  facility. 

3.  The  person  must  have  a  Class  II  operator's  licence  or,  for  the  reissue  of  a  Class  111  operator's  licence,  a  Class  III 
operator's  licence,  for  that  type  of  facility. 

4.  The  person  must  have  at  least  four  years  of  experience  as  an  operator  in  that  type  of  facility,  including  at  least  two 
years  as  an  operator-in-charge  in  a  Class  II,  Class  III  or  Class  IV  facility. 

(2)  For  the  purpose  of  meeting  the  education  or  training  qualifications  in  subparagraph  1  ii  of  subsection  (1),  up  to  one 
year  of  experience  as  an  operator-in-charge  in  a  Class  II,  Class  III  or  Class  IV  facility  may  be  substituted  for  the  equivalent 
length  of  education. 

(3)  Experience  as  an  operator-in-charge  used  for  the  purpose  of  clause  (2)  (a)  shall  not  be  used  to  meet  the  experience 
qualification  in  paragraph  4  of  subsection  (1). 

Class  IV  Operators 

5.  (1)  The  qualifications  for  a  Class  IV  operator's  licence  for  a  type  of  facility  are: 

1 .  The  person  must, 

i.  have  successfijliy  completed  Grade  12  in  Ontario  or  have  education  qualifications  that  the  Director  considers 
equivalent,  and 

ii.  have  successfully  completed  at  least  four  years  of  additional  education  or  training  that,  in  the  opinion  of  the 
Director,  is  relevant  to  the  functions  performed  by  operators  of  that  type  of  facility. 

2.  The  person  must  have  obtained  a  mark  that  the  Director  considers  satisfactory  in  an  examination  approved  by  the 
Director  relating  to  the  functions  performed  by  operators  with  Class  IV  licences  for  that  type  of  facility. 

3.  The  person  must  have  a  Class  III  operator's  licence  or,  for  the  reissue  of  a  Class  IV  operator's  licence,  a  Class  IV 
operator's  licence,  for  that  type  of  facility. 

4.  The  person  must  have  at  least  four  years  of  experience  as  an  operator  in  that  type  of  facility,  including  at  least  two 
years  as  an  operator-in-charge  in  a  Class  III  or  Class  IV  facility. 

(2)  For  the  purpose  of  meeting  the  education  or  training  qualifications  in  subparagraph  I  ii  of  subsection  (1),  up  to  two 
years  of  experience  as  an  operator-in-charge  in  a  Class  III  or  Class  IV  facility  may  be  substituted  for  the  equivalent  length  of 
education. 

(3)  Experience  as  an  operator-in-charge  used  for  the  purpose  of  subsection  (2)  shall  not  be  used  to  meet  the  experience 
qualification  in  paragraph  4  of  subsection  (1). 

Special  Rules  —  Professional  Engineers 

6.  The  experience  qualifications  under  this  Schedule  for  a  class  of  licence  and  type  of  facility  do  not  apply  to  a 
professional  engineer  if  the  professional  engineer  obtains  a  mark  that  the  Director  considers  above  average  in  an  examination 
approved  by  the  Director  relating  to  the  functions  performed  by  operators  with  that  class  of  licence  for  that  type  of  facility. 
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Special  Rules  —  Education  and  Training 

7.  The  following  rules  apply  for  the  purpose  of  determining  whether  a  person  meets  the  education  and  training 
qualifications  established  by  this  Schedule: 

1.  If  an  applicant  for  a  licence  has  not  successfully  completed  Grade  12  in  Ontario,  the  applicant  may  use  his  or  her 
experience  as  an  operator  to  meet  that  education  qualification,  on  the  basis  that  each  year  of  experience  as  an  operator 
is  equivalent  to  two  years  of  elementary  education  or  one  year  of  secondary  education,  but  years  of  experience  as  an 
operator  used  for  this  purpose  shall  not  be  used  to  meet  the  experience  qualifications  established  by  this  Schedule. 

2.  The  length  of  education  or  training  obtained  through  training  sessions  approved  by  the  Director  shall  be  determined  on 
the  basis  that  450  hours  of  participation  in  such  training  sessions  is  equivalent  to  one  year  of  education  or  training. 

Special  Rules  —  Experience 

8.  (1)  The  following  rules  apply  for  the  purpose  of  determining  whether  a  person  meets  the  experience  qualifications 
established  by  this  Schedule  for  a  Class  II,  Class  III  or  Class  IV  licence; 

1 .  An  applicant  for  a  licence  may  substitute  education  or  training  that  meets  the  requirements  of  the  education  and 
training  qualifications  established  by  this  Schedule,  other  than  elementary  or  secondary  education,  for  up  to  half  of  the 
experience  as  an  operator  required  by  this  Schedule,  but  education  or  training  used  for  this  purpose  shall  not  be  used  to 
meet  the  education  and  training  qualifications  established  by  this  Schedule. 

2.  The  Director  may  permit  an  applicant  for  a  licence  to  substitute  experience  as  an  operator  in  a  different  type  of  facility 
or  experience  in  a  facility  other  than  as  an  operator  for  the  experience  required  by  this  Schedule,  if  the  Director  is  of 
the  opinion  that  the  experience  or  qualifications  are  relevant  to  the  class  of  licence  being  applied  for. 

(2)  Experience  as  an  operator-in-charge  while  holding  an  operator-in-training's  licence  shall  not  be  considered  for  the 
purpose  of  determining  whether  a  person  meets  the  qualification  of  at  least  two  years  of  experience  as  an  operator-in-charge 
established  by  this  Schedule  for  a  Class  III  or  Class  IV  licence. 

Supplemental  Rules  —  Examinations 

9.  Where  this  Schedule  provides  that  obtaining  a  mark  that  the  Director  considers  satisfactory  in  an  examination  approved 
by  the  Director  is  a  qualification  for  a  class  of  licence,  the  Director  may  approve  different  examinations  for  different 
categories  of  applicants  for  that  class  of  licence. 
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ONTARIO  REGULATION  130/04 

made  under  the 
MUNICIPAL  ACT,  2001 

Made:  May  14,2004 
Filed:  May  14, 2004 

Amending  O.  Reg.  385/98 
(Tax  Matters  —  Transition  Ratios  and  Average  Transition  Ratios) 

Note:   Ontario  Regulation  385/98  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  - 
Legislative  History  Overview  wnich  can  oe  found  at  vvww.e-laws.gov. on.ca. 

1.  Section  4  of  Ontario  Regulation  385/98  is  revoked  and  the  following  substituted: 

4.  (1)  The  transition  ratios  set  out  in  Table  4  are  prescribed  for  2004  for  the  purposes  of  subsections  308  (10)  and  (1 1)  of 
the  Act  for  the  municipalities  set  out  in  that  Table. 

(2)  If  no  transition  ratio  is  set  out  in  Table  4  for  a  property  class  for  a  municipality,  the  upper  limit  of  the  allowable  range 
for  tax  ratios  prescribed  for  the  property  class  is  prescribed  as  the  transition  ratio  for  the  purposes  of  subsection  308  (10)  of 
the  Act. 

2.  Table  4  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 
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TABLE  4 
TRANSITION  RATIOS  AND  AVERAGE  TRANSITION  RATIOS  FOR  2004 


Municipality 

Transition  ratios 

Average  transition 
ratios 

Multi- 
residential 
property 
class 

Commer- 
cial 

property 
class 

Industrial 

property 

class 

Pipe  line 
property 
class 

New 
multi- 
residential 
property 
class 

Office 
building 
property 
class 

Shopping 
centre 
property 
class 

Parking 

lots  and 

vacant 

land 

property 

class 

Large 
indus- 
trial 

property 
class 

Commer- 
cial 

property 
classes 

Indus- 
trial 

property 
classes 

The 

Archipelago, 
Township  of 

1.079008 

1.127301 

Barrie,  City 
of 

1.078700 

1.393800 

1.441100 

0.981000 

Brantford, 
City  of 

2.408500 

2.082000 

3.902400 

1.740400 

Essex, 
County  of 

2.53500 

1.125700 

2.026400 

1.434400 

1.224900 

1.226400 

0.591400 

2.802200 

1.116100 

2.230000 

Grey, 
County  of 

1.440929 

1.225218 

1.778261 

0.803588 

Gananoque, 
Town  of 

2.288900 

2.115900 

3.590100 

1.578900 

Kawartha 
Lakes,  City 
of 

2.048700 

1.278300 

1.782600 

1.662000 

Kingston, 
City  of 

2.662704 

1.866847 

3.204133 

1.017222 

1.000000 

London, 
City  of 

2.223638 

1.948818 

2.676796 

1.506931 

Niagara 
Region 

2.099000 

1.662100 

3.203800 

1.422000 

3.527900 

3.338318 

Orillia,  City 
of 

1.640808 

2.023139 

1.703553 

2.295673 

Perth, 
County  of 

2.260133 

1.246937 

1.969158 

1.639061 

Simcoe, 
County  of 

1.910000 

1.252100 

1.874500 

1.296600 

Stormont, 
Dundas  and 
Glengarry, 
County  of 

2.736100 

1.537800 

1.876900 

1.234000 

3.768700 

2.571900 

Toronto, 
City  of 

3.817465 

3.858168 

4.336779 

1.923564 

1.000000 

Waterloo, 
Region  of 

2.580000 

1.950000 

2.610000 

1.161300 

1.000000 

Wellington, 
County  of 

2.192600 

1.359900 

2.673700 

2.030300 

York, 
Region  of 

1. 000000 

1.207000 

1.373700 

0.919000 

3.  This  Regulation  shall  be  deemed  to  have  come  into  force  on  January  1, 2004. 

Made  by: 


Gregory  Sorbara 
Minister  of  Finance 


Date  made:  May  14,  2004. 
22/04 
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ONTARIO  REGULATION  131/04 

made  under  the 
COURTS  OF  JUSTICE  ACT 

Made:  March  3 1,2004 
Approved:  May  12,  2004 
;  ■-•'■■  '  Filed:  May  14,2004 

Amending  Reg.  194ofR.R.O.  1990 
(Rules  of  Civil  Procedure) 

Note:   Regulation  194  has  previouslv  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  -  Legislative 
History  Overview  wnich  can  be  found  at  www.e-lavvs.gov.on.ca. 

1.  (1)  Paragraph  2  of  subrule  1.02  (1)  of  Regulation  194  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and 
the  following  substituted: 

2.  They  do  not  apply  to  proceedings  governed  by  Ontario  Regulation  1 14/99  (Family  Law  Rules),  except  as  provided  in 
those  rules. 

(2)  The  Schedule  to  subrule  1.02  (1)  of  the  Regulation  is  revoked. 

(3)  Subrule  1.02  (1.1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(1.1)  Where  a  proceeding  combines  a  matter  to  which  the  Family  Law  Rules  apply  with  a  matter  to  which  these  rules 
would  ordinarily  apply,  the  parties  may  agree,  or  the  court  on  motion  may  order,  that  the  Family  Law  Rules  apply  to  the 
combined  proceeding  or  part  of  it. 

2.  The  definitions  of  "action",  "originating  process"  and  "respondent"  in  subrule  1.03  (1)  of  the  Regulation  are 
revoked  and  the  following  substituted: 

"action"  means  a  proceeding  that  is  not  an  application  and  includes  a  proceeding  commenced  by, 

(a)  statement  of  claim, 

(b)  notice  of  action, 

(c)  counterclaim, 

(d)  crossclaim,  or 

(e)  third  or  subsequent  party  claim;  ("action") 

"originating  process"  means  a  document  whose  issuing  commences  a  proceeding  under  these  rules,  and  includes, 

(a)  a  statement  of  claim, 

(b)  a  notice  of  action, 

(c)  a  notice  of  application, 

(d)  an  application  for  a  certificate  of  appointment  of  an  estate  trustee, 

(e)  a  counterclaim  against  a  person  who  is  not  already  a  party  to  the  main  action,  and 

(f)  a  third  or  subsequent  party  claim, 

but  does  not  include  a  counterclaim  that  is  only  against  persons  who  are  parties  to  the  main  action,  a  crossclaim  or  a  notice 
of  motion;  ("acte  introductif  d'instance") 

"respondent"  means  a  person  against  whom  an  application  is  made  or  an  appeal  is  brought,  as  the  circumstances  require; 
("intimé") 

3.  Clause  4.02  (1)  (b)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "or  subrule  69.03  (3)  (divorce  action)". 

4.  Subrule  14.01  (2)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 
Exceptions 

(2)  A  counterclaim  that  is  only  against  persons  who  are  already  parties  to  the  main  action,  and  a  crossclaim,  shall  be 
commenced  by  the  delivery  of  the  pleading  containing  the  counterclaim  or  crossclaim,  and  the  pleading  need  not  be  issued. 

5.  (I)  Clause  14.03  (1)  (b)  of  the  Regulation  is  revoked. 
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(2)  Clause  14.03  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "other  than  a  divorce  action". 

6.  Rule  14.04  of  the  Regulation  is  revoked. 

7.  Subrule  14.06  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "other  than  a  divorce  action". 

8.  Subrule  16.01  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "except  in  the  case  of  a  divorce  petition". 

9.  Clauses  17.02  (j),  (k)  and  (1)  of  the  Regulation  are  revoked. 

10.  (1)  The  English  version  of  clause  19.02  (3)  (m)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  "and"  at  the  end. 
(2)  Clauses  19.02  (3)  (o)  and  (p)  of  the  Regulation  are  revoked. 

11.  Subrule  19.05  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "a  divorce  or  a  declaration  of  the  invalidity  of  a 
marriage". 

12.  (1)  Clause  48.03  (l)(d)ofthe  Regulation  is  revoked. 

(2)  Clause  48.03  (1)  (e)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "or  fînancial  statement". 

(3)  Clauses  48.03  (2)  (c),  (d),  (e)  and  (f)  of  the  Regulation  are  revoked  and  the  following  substituted: 

(c)  any  memorandum  signed  by  counsel,  or  any  order  made  by  the  court,  following  a  pre-trial  conference;  and 

(d)  in  an  undefended  action,  any  affidavit  to  be  used  in  evidence. 

13.  Subclause  48.04  (2)  (b)  (vii)  of  the  Regulation  is  revoked. 

14.  Subrule  59.03  (8)  of  the  Regulation  is  revoked. 

15.  Subrule  59.04  (7)  ofthe  Regulation  is  revoked. 

16.  (1)  Subrule  60.08  (10)  ofthe  Regulation  is  amended  by  striking  out  "unless  subrule  (10.1)  applies"  at  the  end. 
(2)  Subrule  60.08  (10.1)  ofthe  Regulation  is  revoked. 

17.  Rules  69  and  70  ofthe  Regulation  are  revoked. 

18.  Clause  76.01  (1)  (c)  ofthe  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 
(c)  Rule  77. 

19.  Form  4A  ofthe  Regulation  is  amended  by  adding  "or"  at  the  end  of  clause  (c)  and  by  striking  out  clauses  (e),  (f) 
and  (g). 

20.  Form  59A  ofthe  Regulation  is  amended  by  striking  out  "(//i  an  order  that  provides  for  payment  of  support,  set 
out  the  last  known  address  ofthe  support  creditor  and  debtor)"  at  the  end. 

21.  Form  59B  ofthe  Regulation  is  amended  by  striking  out  "■(In  a  judgment  that  provides  for  payment  of  support,  set 
out  the  last  known  address  ofthe  support  creditor  and  debtor)"^  at  the  end. 

22.  Form  60A  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  in  the  left  column  "■(where  appropriate,  add:  This  writ 
enforces  an  order  for  support/'. 

23.  Form  60B  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "■(Where  appropriate,  add:  This  writ  enforces  an  order 
for  support^". 

24.  Form  60H  ofthe  Regulation  is  amended  by  striking  out  "■(Where  appropriate,  add:  This  notice  of  garnishment 
enforces  an  order  for  support/'  after  the  paragraph  beginning  with  "A  LEGAL  PROCEEDING". 

25.  The  following  forms  to  the  Regulation  are  revoked: 

1.  Form69A. 

2.  Form69B. 

3.  Form69C.  h 

4.  Form69D. 

5.  Form  69E. 

6.  Form69F. 

7.  Form69G. 

8.  Form69H. 

9.  Form69L 
10.  Form69J. 
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11.  Form  69K.  «-it  îi.     jr.      ' 

12.  Form69L. 

13.  Form691VI. 

14.  Fonn69N. 

15.  Form  690.  ' 

16.  Form69P. 

17.  Form69Q. 

18.  Form  69R. 

19.  Form69S. 

20.  Form  69T. 

21.  Form69U. 

22.  Form  69V. 

23.  Form69W. 

24.  Form69X. 

25.  Form69Y. 

26.  Form69Z. 

27.  Form69Z.l. 

28.  Form69Z.2. 

29.  Form70A.2. 

30.  Form70A.3. 

31.  Form70B. 

32.  Form70C. 

33.  Form  70D. 

26.  Form  77C  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out 
"[    ]  plaintifi7petitioner/applicant 

and  substituting, 

"I    I  plaintiff/applicant " 

27.  Part  I  of  Tariff  A  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "financial  statements"  in  the  paragraph 
following  "1.  Fees  other  than  Counsel  Fee". 

28.  Tariff  B  of  the  Regulation  is  revoked. 

29.  This  Regulation  comes  into  force  on  July  1, 2004. 
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RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  131/04 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  LES  TRIBUNAUX  JUDICIAIRES 

pris  le  3 1  mars  2004 

approuvé  le  12  mai  2004 

déposé  le  1 4  mai  2004 

modifiant  le  Règl.  194  des  R.R.O.  de  1990 
(Règles  de  procédure  civile) 

Remarque  :  Le  Règlement  194  a  été  modifié  antérieurement.  Ces  modifications  sont  indiquées  dans  le  Sommaire  de 
l'historique  législatif  des  règlements  qui  se  trouve  sur  le  site  vvvvw.lois-en-iigne.gouv.on.ca. 

1.  (1)  La  disposition  2  du  paragraphe  L02  (1)  du  Règlement  194  des  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990  est 
abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

2.  Elles  ne  s'appliquent  pas  aux  instances  régies  par  le  Règlement  de  l'Ontario  1 14/99  (Règles  en  matière  de  droit  de  la 
famille),  si  ce  n'est  comme  ces  règles  le  prévoient. 

(2)  L'annexe  du  paragraphe  1.02  (1)  du  Règlement  est  abrogée. 

(3)  Le  paragraphe  1.02  (1.1)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

(1.1)  Si  une  instance  réunit  une  question  à  laquelle  s'appliquent  les  Règles  en  matière  de  droit  de  la  famille  et  une  question 
à  laquelle  ces  règles  s'appliqueraient  normalement,  les  parties  peuvent  convenir  ou  le  tribunal,  sur  motion,  peut  ordonner  que 
les  Règles  en  matière  de  droit  de  la  famille  s'appliquent  à  l'instance  issue  de  la  réunion  ou  à  une  partie  de  cette  instance. 

2.  Les  définitions  de  «acte  introductif  d'instance»,  de  «action»  et  de  «intimé»  au  paragraphe  1.03  (1)  du  Règlement 
sont  abrogées  et  remplacées  par  ce  qui  suit  : 

«acte  introductif  d'instance»  Document  par  lequel  une  instance  est  introduite  sous  le  régime  des  présentes  règles.  S'entend  en 
outre  des  documents  suivants  : 

a)  une  déclaration;  ' 

b)  un  avis  d'action; 

c)  un  avis  de  requête; 

d)  une  requête  en  vue  d'obtenir  un  certificat  de  nomination  d'un  fiduciaire  de  la  succession; 

e)  une  demande  reconventionnelle  contre  une  personne  qui  n'est  pas  déjà  partie  à  l'action  principale; 

f)  une  mise  en  cause  ou  une  mise  en  cause  subséquente. 

La  présente  définition  exclut  toutefois  une  demande  reconventionnelle  ne  visant  que  des  personnes  qui  sont  déjà  parties  à 
l'action  principale,  une  demande  entre  défendeurs  ou  un  avis  de  motion,  («originating  process») 

«action»  L'instance  qui  n'est  pas  une  requête.  S'entend  en  outre  de  l'instance  introduite  par,  selon  le  cas  : 

a)  une  déclaration; 

b)  un  avis  d'action; 

c)  une  demande  reconventionnelle; 

d)  une  demande  entre  défendeurs; 

e)  une  mise  en  cause  ou  une  mise  en  cause  subséquente,  («action») 

«intimé»  Personne  contre  laquelle  une  requête  est  déposée  ou  un  appel  est  interjeté,  selon  les  circonstances,  («respondent») 

3.  L'alinéa  4.02  (1)  b)  du  Règlement  est  modifié  par  suppression  de  «ou  au  paragraphe  69.03  (3)  (action  en 
divorce)». 

4.  Le  paragraphe  14.01  (2)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 
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Exceptions 

(2)  La  demande  reconventionnelle  ne  visant  que  des  parties  à  l'action  principale  et  la  demande  entre  défendeurs  sont 
introduites  par  la  remise  de  l'acte  de  procédure  contenant  la  demande  reconventionnelle  ou  la  demande  entre  défendeurs. 
L'acte  de  procédure  n'a  pas  à  être  délivré. 

5.  (1)  L'alinéa  14.03  (I)  b)  du  Règlement  est  abrogé. 

(2)  L'alinéa  14.03  (2)  du  Règlement  est  modifié  par  suppression  de  «,  sauf  celle  en  divorce,». 

6.  La  règle  14.04  du  Règlement  est  abrogée. 

7.  Le  paragraphe  14.06  (2)  du  Règlement  est  modifié  par  substitution  de  «Dans  une  action,»  à  «Dans  l'action  qui 
n'est  pas  une  action  en  divorce,»  au  début  du  paragraphe. 

8.  Le  paragraphe  16.01  (1)  du  Règlement  est  modifié  par  suppression  de  «,  sauf  s'il  s'agit  d'une  requête  en 
divorce,». 

9.  Les  alinéas  17.02  j),  k)  et  I)  du  Règlement  sont  abrogés. 

10.  (1)  La  version  anglaise  de  l'alinéa  19.02  (3)  m)  est  modifiée  par  adjonction  de  «and»  à  la  fin  de  l'alinéa. 
(2)  Les  alinéas  19.02  (3)  o)  et  p)  du  Règlement  sont  abrogés. 

11.  Le  paragraphe  19.05  (2)  du  Règlement  est  modifié  par  suppression  de  «,  un  divorce  ou  l'annulation  d'un 
mariage»  à  la  fin  du  paragraphe. 

12.  (1)  L'alinéa  48.03  (1)  d)  du  Règlement  est  abrogé. 

(2)  L'alinéa  48.03  (1)  e)  du  Règlement  est  modifié  par  suppression  de  «ou  un  état  financien>. 

(3)  Les  alinéas  48.03  (2)  c),  d),  e)  et  f)  du  Règlement  sont  abrogés  et  remplacés  par  ce  qui  suit  : 

c)  des  procès-verbaux  signés  par  l'avocat  ou  des  ordonnances  rendues  par  le  tribunal,  à  la  suite  d'une  conférence 
préparatoire  au  procès; 

d)  dans  le  cas  d'une  action  non  contestée,  des  affidavits  qui  doivent  être  utilisés  en  preuve. 

13.  Le  sous-alinéa  48.04  (2)  b)  (vii)  du  Règlement  est  abrogé. 

14.  Le  paragraphe  59.03  (8)  du  Règlement  est  abrogé. 

15.  Le  paragraphe  59.04  (7)  du  Règlement  est  abrogé. 

16.  (1)  Le  paragraphe  60.08  (10)  du  Règlement  est  modifié  par  suppression  de  «,  sauf  si  le  paragraphe  (10.1) 
s'applique»  à  la  fin  du  paragraphe. 

(2)  Le  paragraphe  60.08  (10.1)  du  Règlement  est  abrogé. 

1 7.  Les  Règles  69  et  70  du  Règlement  sont  abrogées. 

18.  L'alinéa  76.01  (1)  c)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 
c)  la  Règle  77. 

19.  La  formule  4A  du  Règlement  est  modifiée  par  suppression  des  alinéas  e),  f)  et  g). 

20.  La  formule  59A  du  Règlement  est  modifiée  par  suppression  de  «(Dans  une  ordonnance  qui  prévoit  le  paiement 
d'aliments,  préciser  la  dernière  adresse  connue  du  créancier  alimentaire  et  celle  du  débiteur  alimentaire.)»  à  la  fin  de  la 
formule. 

21.  La  formule  59B  du  Règlement  est  modifiée  par  suppression  de  «(Dans  un  jugement  qui  prévoit  le  paiement 
d'aliments,  préciser  la  dernière  adresse  connue  du  créancier  alimentaire  et  celle  du  débiteur  alimentaire.)»  à  la  fin  de  la 
formule. 

22.  La  formule  60A  du  Règlement  est  modifiée  par  suppression,  dans  la  colonne  de  gauche,  de  «(Si  cela  est 
pertinent,  ajouter  :  Le  présent  bref  est  délivré  afin  d'exécuter  une  ordonnance  alimentaire.^». 

23.  La  formule  60B  du  Règlement  est  modifiée  par  suppression  de  «(Si  cela  est  pertinent,  ajouter  :  Le  présent  bref 
est  délivré  afin  d'exécuter  une  ordonnance  alimentaire.^». 

24.  La  formule  60H  du  Règlement  est  modifiée  par  suppression  de  «(Si  cela  est  pertinent,  ajouter  :  Le  présent  avis 
de  saisie-arrêt  est  délivré  afin  d'exécuter  une  ordonnance  alimentaire.^»  après  le  paragraphe  qui  commence  par 
«UNE  INSTANCE». 

25.  Les  formules  suivantes  du  Règlement  sont  abrogées  : 
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1.  Formule  69 A. 

2.  Formule  69B. 

3.  Formule  69C. 

4.  Formule  69D. 

5.  Formule  69E.  '      ,,  ,  .,  ;^ 

6.  Formule  69F. 

,:    7.  Formule  69G.  .  , 

8.  Formule  69H. 

9.  Formule69I.  ""  '     ■  ■ 

10.  Formule  69J. 

11.  Formule  69K. 

12.  Formule  69L. 

13.  Formule  691V1. 

14.  Formule  69N. 

15.  Formule  690. 

16.  Formule  69P. 

17.  Formule  69Q. 

18.  Formule  69R. 

19.  Formule  69S. 

20.  Formule  69T. 

21.  Formule  69U. 

22.  Formule  69V. 

23.  Formule  69W. 

24.  Formule  69X. 

25.  Formule  69Y. 

26.  Formule  69Z. 

27.  Formule  69Z.1. 

28.  Formule  69Z.2. 

29.  Formule  70A.2. 

30.  Formule  70A.3. 

31.  Formule  70B. 

32.  Formule  70C. 

33.  Formule  70D. 

26.  La  formule  77C  du  Règlement  est  modifiée  par  substitution  de  : 

«I    I  nom  du  demandeur/du  requérant  : » 

à  : 

«I    I  nom  du  demandeur/requérant  dans  une  action  en  divorce/du  requérant  : » 

27.  La  première  partie  du  tarif  A  du  Règlement  est  modifiée  par  suppression  de  «aux  états  financiers,»  dans  le 
paragraphe  qui  suit  «1.  Honoraires  autres  que  les  honoraires  d'avocat». 

28.  Le  tarif  B  du  Règlement  est  abrogé. 

29.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  T*^  juillet  2004. 

22/04 
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NOTE:  The  Table  of  Regulations  -  Legislative  History  Overview  and  other  tables  related  to  regulations  can  be  found  at  the 
e-Laws  web  site  (www.e-laws.gov.on.ca)  under  Tables.  Consolidated  regulations  may  also  be  found  at  that  site  by  clicking 
on  Statutes  and  associated  Regulations  under  Consolidated  Law. 

REMARQUE  :  On  trouve  le  Sommaire  de  l'historique  législatif  des  règlements  et  d'autres  tables  liées  aux  règlements  sur  le 
site  Web  Lois-en-ligne  (www.lois-en-iigne.gouv.on.ca)  en  cliquant  sur  «Tables».  On  y  trouve  également  les  règlements 
codifiés  en  cliquant  sur  le  lien  Lois  et  règlements  d'application  sous  la  rubrique  «Textes  législatifs  codifiés». 
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Publications  under  the  Regulations  Act 
Publications  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  règlements 

2004—06—05 


ONTARIO  REGULATION  132/04 

made  under  the 

COURTS  OF  JUSTICE  ACT 

Made:  October  1,2003 
),        .'•         /  Approved:  May  12, 2004 

Filed:  May  18,2004 

Amending  Reg.  194ofR.R.O.  1990 
(Rules  of  Civil  Procedure) 

Note:   Regulation  194  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  -  Legislative 
History  Overview  wnich  can  be  found  at  wvvvv.e-lavvs.gov.on.ca. 

1.  Rule  1.07  of  Regulation  194  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following  substituted: 
PRACTICE  DIRECTIONS 

Definition 

1.07  (1)  In  this  rule, 

"practice  direction"  means  a  direction,  notice,  guide  or  similar  publication  for  the  purpose  of  governing,  subject  to  these 
rules,  the  practice  for  proceedings. 

Court  of  Appeal 

(2)  A  practice  direction  for  proceedings  in  the  Court  of  Appeal  shall  be  signed  by  the  Chief  Justice  of  Ontario. 
Superior  Court  of  Justice 

(3)  A  practice  direction  for  proceedings  in  the  Superior  Court  of  Justice  throughout  Ontario  shall  be  signed  by  the  Chief 
Justice  of  the  Superior  Court  of  Justice. 

(4)  A  practice  direction  for  proceedings  in  the  Superior  Court  of  Justice  in  a  region  shall  be  signed  by  the  regional  senior 
judge  and  countersigned  by  the  Chief  Justice  of  the  Superior  Court  of  Justice. 

Filing,  Posting  and  Publication  of  Notice 

(5)  A  practice  direction  shall  be  filed  with  the  secretary  of  the  Civil  Rules  Committee  and  posted  on  the  Ontario  Courts 
web  site  (www.ontariocourts.on.ca).  and  notice  of  the  practice  direction  shall  be  published  in  the  Ontario  Reports. 

Effective  Date 

(6)  A  practice  direction  does  not  come  into  effect  before  it  is  filed  and  posted  and  notice  of  it  is  published  as  described  in 
subrule  (5). 

2.  Rule  1  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  rule: 
COMMUNICATIONS  OUT  OF  COURT 

1.09  When  a  proceeding  is  pending  before  the  court,  no  party  to  the  proceeding  and  no  party's  lawyer  shall  communicate 
about  the  proceeding  with  a  judge,  master  or  case  management  master  out  of  court,  directly  or  indirectly,  unless, 

(a)  all  the  parties  consent,  in  advance,  to  the  out-of-court  communication;  or 

(b)  the  court  directs  otherwise. 

3.  Rule  14.03.1  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "actions  to  which  subrule  76.02  (1)  applies"  and 
substituting  "actions  to  which  subrule  76.02  (I),  (2)  or  (2.1)  applies". 
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4.  Rule  15  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  rule: 

LAWYER  FROM  ANOTHER  PROVINCE 

15.07  If  a  lawyer  from  another  province  practises  law  in  Ontario  and  represents  a  party  to  a  proceeding,  as  authorized 
under  the  by-laws  of  the  Law  Society  of  Upper  Canada,  any  party  to  the  proceeding  may  move  for  directions  for  the  conduct 
of  the  proceeding. 

5.  Rule  25.03  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  subrule: 

Documents  Referred  to  in  Pleading 

(4)  A  party  who  serves  a  pleading  shall  at  the  same  time  serve,  at  the  party's  own  expense,  a  copy  of  every  document 
referred  to  in  the  pleading. 

6.  Clause  30.01  (1)  (a)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(a)  "document"  includes  a  sound  recording,  videotape,  film,  photograph,  chart,  graph,  map,  plan,  survey,  book  of  account, 
and  data  and  information  in  electronic  form;  and 

7.  Subrules  31.03  (2),  (3)  and  (4)  of  the  Regulation  are  revoked  and  the  following  substituted: 
On  Behalf  of  Corporation 

(2)  Where  a  corporation  may  be  examined  for  discovery, 

(a)  the  examining  party  may  examine  any  officer,  director  or  employee  on  behalf  of  the  corporation,  but  the  court  on 
motion  of  the  corporation  before  the  examination  may  order  the  examining  party  to  examine  another  officer,  director 
or  employee;  and 

(b)  the  examining  party  may  examine  more  than  one  officer,  director  or  employee  only  with  the  consent  of  the  parties  or 
the  leave  of  the  court. 

On  Behalf  of  Partnership  or  Sole  Proprietorship 

(3)  Where  an  action  is  brought  by  or  against  a  partnership  or  a  sole  proprietorship  using  the  firm  name, 

(a)  each  person  who  was,  or  is  alleged  to  have  been,  a  partner  or  the  sole  proprietor,  as  the  case  may  be,  at  a  material  time, 
may  be  examined  on  behalf  of  the  parmership  or  sole  proprietorship;  and 

(b)  the  examining  party  may  examine  one  or  more  employees  of  the  partnership  or  sole  proprietorship  only  with  the 
consent  of  the  parties  or  the  leave  of  the  court. 

8.  Rule  37.10  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  subrule: 
Refusals  and  Undertakings  Chart 

(10)  On  a  motion  to  compel  answers  or  to  have  undertakings  given  on  an  examination  or  cross-examination  satisfied, 

(a)  the  moving  party  shall  serve  on  every  other  party  to  the  motion  and  file  with  proof  of  service,  in  the  court  office  where 
the  motion  is  to  be  heard,  at  least  three  days  before  the  hearing,  a  refusals  and  undertakings  chart  (Form  37C)  that  sets 
out, 

(i)  the  issue  that  is  the  subject  of  the  refusal  or  undertaking  and  its  connection  to  the  pleadings  or  affidavit, 

(ii)  the  question  number  and  a  reference  to  the  page  of  the  transcript  where  the  question  appears,  and 

(iii)  the  exact  words  of  the  question;  and 

(b)  the  responding  party  shall  serve  on  the  moving  party  and  every  other  party  to  the  motion  and  file  with  proof  of  service, 
in  the  court  office  where  the  motion  is  to  be  heard,  at  least  two  days  before  the  hearing,  a  copy  of  the  undertakings  and 
refusals  chart  that  was  served  by  the  moving  party  completed  so  as  to  show, 

(i)  the  answer  provided,  or 

(ii)  the  basis  for  the  refusal  to  answer  the  question  or  satisfy  the  undertaking. 

9.  Subrule  37.14  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  the  portion  before  clause  (a)  and  substituting  the 
following: 

(  1  )  A  party  or  other  person  who, 


10.  Subrule  38.11  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "A  person  who"  at  the  beginning  and 
substituting  "A  party  or  other  person  who". 
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11.  The  French  version  of  rule  49.05  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "sous  réserve  des  droits  de 
l'offrant"  and  substituting  "sous  toutes  réserves". 

12.  The  English  version  of  clause  59.03  (3)  (c)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "undertaking  made" 
and  substituting  "undertaking  given". 

13.  Rule  75.1.01  of  the  Regulation  is  revoked. 

14.  Clause  75.1.02  (1)  (a)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(a)  that  are  commenced  in, 

(i)  the  City  of  Toronto  on  or  after  September  ! ,  1 999, 

(ii)  The  Regional  Municipality  of  Ottawa-Carleton  on  or  after  September  1,  1999  but  before  January  1,  2001, 
(iii)  the  City  of  Ottawa  on  or  after  January  1 ,  200 1 ,  or 
(iv)  the  County  of  Essex  on  or  after  January  1,  2005;  and 

15.  Subrule  75.1.05  (6)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 
Non-Compliance 

(6)  If  there  is  non-compliance  with  a  direction  given  under  subrule  (4)  or  (5),  the  matter  shall  be  referred, 

(a)  in  the  City  of  Toronto,  to  a  judge;  and 

(b)  in  the  City  of  Ottawa  and  in  the  County  of  Essex,  to  a  judge  or  a  case  management  master. 

16.  Subrule  75.1.10  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(1)  When  a  certificate  of  non-compliance  is  filed,  the  party  with  carriage  of  the  mediation  shall,  within  15  days  after  the 
date  fixed  for  the  mediation  session  that  was  cancelled,  bring  a  motion  for  further  directions  before, 

(a)  the  judge  who  made  the  order  under  rule  75. 1 .05; 

(b)  any  other  judge  who  is  available;  or 

(c)  in  the  City  of  Ottawa  or  in  the  County  of  Essex,  a  case  management  master. 

17.  Rule  75.1.14  of  the  Regulation  is  revoked. 

18.  (1)  Rule  76.02  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  subrule: 

(2.1)  If  there  are  two  or  more  defendants,  the  procedure  set  out  in  this  Rule  shall  be  used  if  the  plaintiffs  claim  against 
each  defendant,  considered  separately,  meets  the  requirements  of  subrule  (  1  ). 

(2)  Subrule  76.02  (7)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  the  portion  before  clause  (a)  and  substituting  the 
following: 

(7)  An  action  that  was  not  commenced  under  this  Rule,  or  that  was  commenced  under  this  Rule  but  continued  under  the 
ordinary  procedure,  is  continued  under  this  Rule  if, 


19.  (1)  Subrule  76.13  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "complied  with  subrule  76.02  (1)"  and 
substituting  "complied  with  subrule  76.02  (1),  (2)  or  (2.1)". 

(2)  Subclause  76.13  (3)  (b)  (ii)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "do  not  comply  with  subrule  76.02  (!)" 
and  substituting  "do  not  comply  with  subrule  76.02  (1),  (2)  or  (2.1)". 

(3)  Subrule  76.13  (7)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "complied  with  subrule  76.02  (1)"  and 
substituting  "complied  with  subrule  76.02  (1),  (2)  or  (2.1)". 

20.  Clause  77.09.1  (5)  (d)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(d)  the  number  and  kind  of  the  parties  or  prospective  parties,  and  whether  they  are  represented; 

21.  Form  4F  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 
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(  .  F0RM4F 

Courts  of  Justice  Act 

NOTICE  OF  CONSTITUTIONAL  QUESTION 

(General  heading) 

NOTICE  OF  CONSTITUTIONAL  QUESTION 


The  (identify  party)  intends  to  question  the  constitutional  validity  (or  applicability^  of  (identify  the  particular  legislative  provisions  or  the  particular 
rule  of  common  law)  (or  to  claim  a  remedy  under  subsection  24  (I  )  of  the  Canadian  Charter  of  Rights  and  Freedoms  in  relation  to  an  act  or  omission 
of  the  Government  of  Canada  (or  Ontario^). 

The  question  is  to  be  argued  on  (day),  (dale),  at  (time),  at  (address  of  court  house). 

The  following  are  the  material  facts  giving  rise  to  the  constitutional  question;  (Set  out  concisely  the  material  facts  that  relate  to  the  constitutional 
question.  Where  appropriate,  attach  pleadings  or  reasons  for  decision.) 

The  following  is  the  legal  basis  for  the  constitutional  question:  (Set  out  concisely  the  legal  basis  for  each  question,  identifying  the  nature  of  the 
constitutional  principles  to  be  argued) 

(Date)  (Name,  address  and  telephone  number  of  solicitor  or  party) 

TO    J)MMUmisyGvacii\otOn\3x\o(asrequiredby  section  109oftheCourtsof Justice  Act) 
Constitutional  Law  Branch 
4th  floor 
720  Bay  Street 
Toronto,  Ontario  M5G  2K1 
fax:(416)326-4015 

The  Attorney  General  of  Canada  (as  required  by  section  109  of  the  Courts  of  Justice  Act) 
Suite  3400,  Exchange  Tower 
Box  36,  First  Canadian  Place 
Toronto,  Ontario  M5X  1K6 
fax:  (416)  973-3004 

(or  Justice  Building 
239  Wellington  Street 
Ottawa,  Ontario  KIA  0H8 
fax:  (613)  954-1920; 

(Names  and  addresses  of  solicitors 
for  all  other  parties  and  of  all 
other  parties  acting  in  person) 

(This  notice  must  be  served  as  soon  as  the  circumstances  requiring  it  become  known  and,  in  any  event,  at  least  IS  days  before  the  question  is  to  be 
argued,  unless  the  court  orders  otherwise) 


11.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  Form: 
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FORM  37C 

Courts  of  Justice  Act 

REFUSALS  AND  UNDERTAKINGS  CHART 

(General  heading) 
REFUSALS  AND  UNDERTAKINGS  CHART 


REFUSALS 

Refusals  to  answer  questions  on  the  examination  of 

,  dated 

luuc  &  reladonshlp  to 
pleadings  or  affidavit 

(Group  the  qxiestions  by 
issues.) 

Question 

No. 

Page  No. 

Specific  question 

Answer  or  precise  l>asls  for 
refusal 

Disposition  by  the  Court 

1. 

2. 

3. 

UNDERTAKINGS 

Outstanding  undertakings  given  on  the  examination  of 

dated 

Issue  &  relationship  to 
pleadings  or  affidavit 

(Group  the  uruieriakings  by 
issues.) 

Question 
No. 

Page  No. 

Specific  undcrtatdng 

Date  answered  or  precise 
reason  for  not  doing  so 

Disposition  by  the  Court 

1. 

2. 

3. 

(Date) 


(Name,  address  and  telephone  and  fax  numbers  of  the  party  filing  the 
refusals  and  undertakings  chart) 


23.  Form  68A  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 
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FORM  68A 

Courts  of  Justice  Act 

NOTICE  OF  APPLICATION  TO  DIVISIONAL  COURT  FOR  JUDICIAL  REVIEW 

(General  heading) 

(Court  seal) 

NOTICE  OF  APPLICATION  TO  DIVISIONAL  COURT  FOR  JUDICIAL  REVIEW 

TO  THE  RESPONDENT 

A  LEGAL  PROCEEDING  HAS  BEEN  COMMENCED  by  the  applicant.  The  claim  made  by  the  applicant  appears  on  the  following  page. 

THIS  APPLICATION  for  judicial  review  will  come  on  for  a  hearing  before  the  Divisional  Court  on  a  date  to  be  fixed  by  the  registrar  at  the  place  of 
hearing  requested  by  the  applicant.  The  applicant  requests  that  this  application  be  heard  at  (place  where  a  Divisional  Court  silting  is  scheduled). 

IF  YOU  WISH  TO  OPPOSE  THIS  APPLICATION,  to  receive  notice  of  any  step  in  the  application  or  to  be  served  with  any  documents  in  the 
application,  you  or  an  Ontario  lawyer  acting  for  you  must  forthwith  prepare  a  notice  of  appearance  in  Form  38A  prescribed  by  the  Rules  of  Civil 
Procedure,  serve  it  on  the  applicant's  lawyer  or,  where  the  applicant  does  not  have  a  lawyer,  serve  it  on  the  applicant,  and  file  it,  with  proof  of 
service,  in  the  office  of  the  Divisional  Cotui,  and  you  or  your  lawyer  must  appear  at  the  hearing. 

IF  YOU  WISH  TO  PRESENT  AFFIDAVIT  OR  OTHER  DOCUMENTARY  EVIDENCE  TO  THE  COURT  OR  TO  EXAMINE  OR  CROSS- 
EXAMINE  WITNESSES  ON  THE  APPLICATION,  you  or  your  lawyer  must,  in  addition  to  serving  your  notice  of  appearance,  serve  a  copy  of  the 
evidence  on  the  applicant's  lawyer  or,  where  the  applicant  does  not  have  a  lawyer,  serve  it  on  the  applicant,  and  file  it,  with  proof  of  service,  in  the 
office  of  the  Divisional  Court  within  thirty  days  after  service  on  you  of  the  qiplicant's  fq)plication  record,  or  not  later  than  2  p.m.  on  the  day  before 
the  hearing,  whichever  is  earlier. 

IF  YOU  FAIL  TO  APPEAR  AT  THE  HEARING,  JUDGMENT  MAY  BE  GIVEN  IN  YOUR  ABSENCE  AND  WITHOUT  FURTHER  NOTICE 
TO  YOU.  IF  YOU  WISH  TO  DEFEND  THIS  PROCEEDING  BUT  ARE  UNABLE  TO  PAY  LEGAL  FEES,  LEGAL  AID  MAY  BE  AVAILABLE 
TO  YOU  BY  CONTACTING  A  LOCAL  LEGAL  AID  OFFICE. 

Otte  Issued  by 

Registrar 


Address  of  court  office 


TO  (Name  and  address  of  each  respondent) 


AND  TO     AttOToey  General  of  Ontmo  (as  required  by  subsection  9  (4)  of  the  Judicial  Review  Procedure  Act) 
Crown  Law  Office  -  Ci  vil 
720  Bay  Street 
8th  Floor 
Toronto,  Ontario  M5G  2K1 

APPLICATION 

1 .  The  applicant  makes  application  for  (State  here  the  precise  relief  claimed.) 

2.  The  grounds  for  the  application  are:  (Specify  the  grounds  to  be  argued,  including  a  reference  to  any  statutory  provision  to  be  relied  on.) 

(Where  the  notice  of  application  is  to  be  served  outside  Ontario  without  a  court  order,  state  the  facts  and  the  specific  provisions  of  Rule  17 
relied  on  in  support  of  such  service.) 

3.  The  following  documentary  evidence  will  be  used  at  the  hearing  of  the  application:  (List  the  affidavits  or  other  documentary  evidence  to  be 
relied  on.) 

(Dat^)  (Name,  address  and  telephone  number  ofapplicant's  solicitor  or  applicanl) 


24.  Forms  74.1,  74.2,  74.3,  74.4,  74.4.1,  74.5,  74.5.1,  74.6,  74.7,  74.14,  74.15,  74.16,  74.17,  74.20.1,  74.21,  74.24,  74.27, 
74.30  and  75.1  of  the  Regulation  are  revoked  and  the  following  substituted: 
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FORM  74.1 

Courts  of  Justice  Act 

NOTICE  TO  ESTATE  REGISTRAR  OF  DEPOSIT  OF  WILL  OR  CODICIL 

OIVTARIO 

SUPERIOR  COURT  OF  JUSTICE 

NOTICE 


TO  THE  ESTATE  REGISTRAR  FOR  ONTARIO: 

A  will  or  codicil  has  been  deposited  in  this  office.  Particulars  of  the  document  follow. 

DETAILS  ABOUT  THE  TESTATOR 

Complete  in  full  as  appticable 


First  given  name 


Second  given  name 


Third  given  name 


Surname 


And  if  the  testator  is  known  by  any  other  name(s).  state  below  the  full  name(s)  used  incltiding  surname. 


First  given  name 


Second  given  name 


Third  given  name 


Surname 


Birth  date  of  testator: 


Date  of  will  or  codicil: 


Estate  trustees  named  in  will  or  codicil: 
Name 


day 


day 


month 


month 


Address 


year 


year 


Date  of  deposit: 
Office  of  deposit: 


day 


month 


year 


DATE: 


day 


month 


year 


Registrar 

Address  of  court  office 
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FORM  74.2 

Courts  of  Justice  Act 

NOTICE  TO  ESTATE  REGISTRAR  OF  WITHDRAWAL  OF  WILL  OR  CODICIL 

ONTARIO 

SUPERIOR  COURT  OF  JUSTICE 

NOTICE 


TO  THE  ESTATE  REGISTRAR  FOR  ONTARIO: 

A  will  or  codicil  has  been  withdrawn  from  this  office.  Particulars  of  the  document  follow. 

DETAILS  ABOUT  THE  TESTATOR 

Complete  in  full  as  applicable 


Birth  date  of  testator: 


Date  of  will  or  codicil: 


Date  of  deposit: 


Date  of  withdrawal  : 


Office  of  deposit: 


day 


day 


month 


month 


month 


month 


First  given  name 

Second  given  name 

Third  given  name 

Surname 

And  if  the  testator  is  known  by  any  other  name(s),  state  below  the  full  namefs)  used  including  surname. 

First  given  name 

Second  given  name 

Third  given  name 

Surname 

year 


year 


year 


year 


DATE: 


day 


month 


year 


Registrar 

Address  of  court  office 
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FORM  74.3 
Courts  of  Justice  Act 
'  '''•  REQUEST  FOR  NOTICE  OF  COMMENCMENT  OF  PROCEEDING 

ONTARIO 
SUPERIOR  COURT  OF  JUSTICE 

In  tbc  Estate  of  the  deceased  person  described  below: 

DETAILS  ABOUT  THE  DECEASED  PERSON 

Complete  in  full  as  applicable 


First  given  name 

Second  given  name 

Third  given  name 

Surname 

And  if  the  deceased  was  known  by  any  other  name(s).  state  below  the  fttll  namefs)  used  including  surname. 

First  given  name 

Second  given  name 

Third  given  name 

Surname 

REQUEST  FOR  NOTICE  OF  COMMENCEMENT  OF  PROCEEDING 

I  have  or  appear  to  have  a  financial  interest  in  the  estate  and  desire  to  be  informed  of  the  commencement  of  any  proceeding  in  die  estate. 
Notice  of  the  commencement  of  any  proceeding  may  be  mailed  to  me  at  the  address  shown  below. 


DATE 


day 


month 


year 


NAME  OF  INTERESTED  PARTY: 


ADDRESS: 
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FORM  74.4 

Courts  of  Justice  Act 

APPLICATION  FOR  CERTIFICATE  OF  APPOINTMENT  OF  ESTATE  TRUSTEE  WITH  A  WILL  (INDIVIDUAL 

APPLICANT) 


ONTARIO 

SUPERIOR  COURT  OF  JUSTICE 

at 


APPLICATION  FOR  CERTIFICATE  OF 

APPOINTMENT  OF  ESTATE  TRUSTEE  WITH  A 

WILL  (INDIVIDUAL  APPLICANT) 

(Form  74.4  Under  the  Rules) 


This  application  is  filed  by  (insert  name  and  address) 


DETAILS  ABOUT  THE  DECEASED  PERSON 


Complete  in  full  as  applicable 

First  given  name 

Second  given  name 

Third  given  name 

Surname 

And  if  the  deceased  was  known  by  any  other  namefs),  state  below  the  full  namefs)  used  including  surname. 


First  given  name 


Second  given  name 


Third  given  name 


Surname 


Address  of  flxed  place  of  «bode  (street  or  postal  address)  (city  or  town) 

(county  or  district) 

If  the  deceased  person  had  no  fixed  place  of  abode  in  Ontario,  did 
he  or  she  have  property  in  Ontario? 
D      No             D      Yes 

Last  occupadoB  of  deceased  person 

Place  of  death  (city  or  town;  county  or  district) 

Date  of  death 

(day,  month,  year) 

Date  of  last  will 

(marked  as  Exhibit  "A") 
(day,  month,  year) 

Was  the  deceased  person  1 8  years  of  age  or  older  at  the  date  of  the  will  (or  2 1  years  of  age  or  older  if  the 
will  is  dated  earlier  than  September  1 , 1 97 1  )?                                                                                       D 
If  not,  explain  why  certificate  is  being  sought.  Give  details  in  an  attached  schedule. 


No 


Yes 


Date  of  codicil  (marked  as  Exhibit  "B") 
(day,  month,  year) 


Date  of  codicil  (marked  as  Exhibit  "C) 
(dtty,  month,  year) 


Mariul  SUtus 


Unmarried 


Married 


n      Widowed 


D      Divorced 


Did  the  deceased  person  marry  after  the  date  of  the  will?                                                                         D 
If  yes,  explain  why  certificate  is  being  sought.  Give  details  in  an  attached  schedule. 

No 

D 

Yes 

Was  a  marriage  of  the  deceased  person  terminated  by  a  judgment  absolute  of  divorce,  or  declared  a 
nullity,  after  the  date  of  the  will?                                                                                                           D 
If  yes,  give  details  in  an  attached  schedule. 

No 

D 

Yes 

Is  any  person  who  signed  the  will  or  a  codicil  as  witness  or  for  the  testator,  or  the  spouse  of  such  person, 
a  beneficiary  under  the  will?                                                                                                                 □ 
If  yes,  give  details  in  an  attached  schedule. 

No 

n 

Yes 
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VALUE  OF  ASSETS  OF  ESTATE 


Do  not  include  in  the  total  amount:    insurance  payable  to  a  named  beneficiary  or  assigned  for  value,  property  held  jointly  and  passing  by 
survivoiship,  or  real  estate  outside  Ontario. 


Personal  Property 


Real  estate,  net  of  encumbrances 


Total 


Is  there  any  person  entitled  to  an  interest  in  the  estate  who  is  not  an  applicant? 


D      No 


D     Yes 


If  a  person  named  in  the  will  or  a  codicil  as  estate  trustee  is  not  an  applicant,  explain. 


If  a  person  not  named  in  the  will  or  a  codicil  as  estate  trustee  is  an  applicant,  explain  why  that  person  is  entitled  to  apply. 

If  the  spouse  of  the  deceased  is  an  applicant,  has  the  spouse  elected  to  receive  the  entitlement  under 

section5ofthe/'am//>'/,flH'<4c/?  D     No  D     Yes 

If  yes,  explain  why  the  spouse  is  entitled  to  apply. 


AFFIDAVIT(S)  OF  APPLICANT(S) 

(Attach  a  separate  sheet  for  additional  ctffidavits,  if  necessary) 


I,  an  applicant  named  in  this  «ppUcatioii,  make  oath  and  say/afOrm: 

1.  lam  18  years  of  age  or  older. 

2.  The  exhibit(s)  referred  to  in  this  application  are  the  last  will  and  each     4.   If  I  am  not  named  as  estate  trustee  in  the  will  or  codicil,  consents 

of  persons  who  together  have  a  majority  interest  in  the  value  of 
the  assets  of  the  estate  at  the  date  of  deaA  are  attached. 


when  lawfully  required. 


codicil  (where  applicable)  of  the  deceased  person  and  I  do  not  know  of 
any  later  will  or  codicil 

3.   I  will  faithfully  administer  the  deceased  person's  property  according  to      5.  The  information  contained  in  this  application  and  in  any  attached 
law  and  render  a  complete  and  true  account  of  my  administration  schedules  is  true,  to  the  best  of  my  knowledge  and  belief. 


Name  (surname  andforename(s)) 


Occupation 


Address  (street  or  postal  address) 


(city  or  town) 


(province) 


(postal  code) 


Sworn/Affirmed  before  me  at  the  . 


of. 


in  the . 


of. 


this. 


.  day  of . 


.,20., 


Signature  of  applicant 


A  Commissioner  for  taking  Affidavits  (or  as  may  be) 
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Name  (surname  andforename(s)) 

Occapadon 

Addrets  (street  or  postal  address) 

(city  or  town) 

(province) 

(postal  code) 

Sworn/Affirmed  before  me  at  the  . 


of. 


in  the . 


of. 


this. 


.  day  of . 


,20.. 


Signature  of  applicant 


A  Commissioner  for  taking  Affidavits  (or  as  may  be) 


"hi.  ^i 


i  ''»'  '1^' 
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FORM  74.4.1 

Courts  of  Justice  Act 

APPLICATION  FOR  CERTIFICATE  OF  APPOINTMENT  OF  ESTATE  TRUSTEE  WITH  A  WILL  (INDIVIDUAL 
APPLICANT)  LIMITED  TO  ASSETS  REFERRED  TO  IN  THE  WILL 


ONTARIO 

SUPERIOR  COURT  OF  JUSTICE 


APPLICATION  FOR  CERTIFICATE  OF 
APPOINTMENT  OF  ESTATE  TRUSTEE  WITH  A 
WILL  (INDIVIDUAL  APPLICANT)  LIMITED  TO 

ASSETS  REFERRED  TO  IN  THE  WILL 

(Form  74.4.1  Under  the  Rules) 


This  application  is  filed  by  (insert  name  and  address) 


DETAILS  ABOUT  THE  DECEASED  PERSON 


Complete  in  full  as  applicable 

First  given  name 

Second  given  name 

Third  given  name 

Surname 

And  tfthe  deceased  was  known  by  any  other  name(s).  state  below  the  full  namefs)  used  including  surname. 


First  given  name 


Second  given  name 


Third  given  name 


Surname 


Address  of  fixed  place  of  abode  (street  or  postal  address)  (city  or  town) 

(county  or  district) 

If  the  deceased  person  had  no  fixed  place  of  abode  in  Ontario,  did 
he  or  she  have  property  in  Ontario? 
D      No             D      Yes 

Last  occupation  of  deceased  person 

Place  of  death  (city  or  town;  county  or  district) 

Date  of  death 

(day,  month,  year) 

Date  of  last  will 

(mailced  as  Exhibit  "A") 
(day,  month,  year) 

Was  the  deceased  person  18  years  of  age  or  older  at  the  date  of  the  will  (or  21  years  of  age  or  older  if  the 

will  is  dated  eariier  than  September  1, 1971)? 

If  not,  explain  why  certificate  is  being  sought.  Give  details  in  an  attached  schedule. 


No 


Yes 


Date  of  codicil  (marked  as  Exhibit  "B") 
(dtzy,  month,  year) 


Date  of  codicil  (marked  as  Exhibit  "C) 
(day,  month,  year) 


Marital  Status 


Uimiarried 


Married 


Widowed 


D      Divorced 


Did  the  deceased  person  marry  after  the  date  of  the  will? 

If  yes,  explain  why  certificate  is  being  sought  Give  deuils  in  an  attached  schedule. 

D 

No 

D 

Yes 

Was  a  marriage  of  the  deceased  person  terminated  by  a  judgment  absolute  of  divorce,  or  declared  a 

nullity,  after  the  date  of  the  will? 

If  yes,  give  details  in  an  attached  schedule. 

D 

No 

D 

Yes 

Is  any  person  who  signed  the  v^ll  or  a  codicil  as  witness  or  for  the  testator,  or  the  spouse  of  such  person, 

a  beneficiary  under  the  will? 

If  yes,  give  details  in  an  attached  schedule. 

D 

No 

O 

Yes 
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VALUE  OF  ASSETS  REFERRED  TO  IN  ATTACHED  WILL 

(Marked  as  Exhibit  "A"  to  this  appUcation) 

Do  not  include  in  the  total  amount:    insurance  payable  to  a  named  beneficiary  or  assigned  for  value,  property  held  jointly  and  passing  by 
survivorship,  or  real  estate  outside  Ontario. 


Personal  Property 


Real  estate, 
net  of  encumbrances 


TottI 


Is  there  any  person  entitled  to  an  interest  in  the  estate  who  is  not  an  applicant? 


D      No 


D     Yes 


If  a  person  named  in  the  will  or  a  codicil  as  estate  trustee  is  not  an  applicant,  explain. 


If  a  person  not  named  in  the  will  or  a  codicil  as  estate  trustee  is  an  applicant,  explain  why  that  person  is  entitled  to  apply. 

If  the  spouse  of  the  deceased  is  an  applicant,  has  the  spouse  elected  to  receive  the  entitlement  under 

stctioaSof  lite  Family  Law  Acû  D     No  D     Yes 

If  yes,  explain  why  the  spouse  is  entitled  to  apply. 


AFFIDAVIT(S)  OF  APPUCANT(S) 

(Attach  a  separate  sheet  for  additional  affidavits,  if  necessary) 


I,  an  applicant  named  in  this  application,  make  oath  and  say/afllrm: 


I  am  1 8  years  of  age  or  older.  when  lawfully  required. 

The  exhibit(s)  referred  to  in  this  application  are  the  last  will  and  each  4.      If  I  am  not  named  as  estate  trustee  in  the  will  or  codicil,  consents 


codicil  (where  applicable)  of  the  deceased  person  relating  to  the  assets 
referred  to  in  the  will  and  I  do  not  know  of  any  later  will  or  codicil 
affecting  those  assets.  S. 

I  will  faithfully  administer  the  deceased  person's  property  according  to 
law  and  render  a  complete  and  true  account  of  my  administration 


of  persons  who  together  have  a  majority  interest  in  the  value  of 
the  assets  of  the  estate  at  the  date  of  deadi  are  attached. 
The  information  contained  in  this  application  and  in  any  attached 
schedules  is  true,  to  the  best  of  my  knowledge  and  belief 


Name  (surname  and  forename(s)) 

Occupation 

Address  (street  or  postal  address) 

(city  or  town) 

(province) 

(postal  code) 

Swom/AfBrmed  before  me  at  the  . 


of. 


in  the . 


of. 


Ois. 


.  day  of . 


..20.. 


Signature  of  applicant 


A  Commissioner  for  taking  Affidavits  (or  as  may  be) 
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Name  (surname  and  forename(s)) 


Occupation 


Address  (street  or  postal  address) 


(city  or  town) 


(province) 


(postai  code) 


Swom/Aflirmed  before  me  at  the  . 


of. 


in  the . 


of. 


this. 


,  day  of . 


,20.. 


Signature  of  apphcant 


A  Conunissioner  for  taking  Affidavits  (or  as  may  be) 
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FORM  74.5 

Courts  of  Justice  Act 

APPLICATION  FOR  CERTIFICATE  OF  APPOINTMENT  OF  ESTATE  TRUSTEE  WITH  A  WILL  (CORPORATE 

APPLICANT) 


ONTARIO 

SUPERIOR  COURT  OF  JUSTICE 

at 


APPLICATION  FOR  CERTIFICATE  OF 

APPOINTMENT  OF  ESTATE  TRUSTEE  WITH  A 

WILL  (CORPORATE  APPLICANT) 

(Form  74.5  Under  the  Rules) 


This  application  is  filed  by  (insert  name  and  address) 


DETAILS  ABOUT  THE  DECEASED  PERSON 


Complete  in  full  as  applicable 


First  given  name 


Second  given  name 


Third  given  name 


Surname 


And  if  the  deceased  was  known  by  any  other  name(s),  state  below  the  full  name(s)  used  including  surname. 


First  given  name 


Second  given  name 


Third  given  name 


Surname 


Address  of  flxed  place  of  abode  (street  or  postal  address)  (city  or  town) 

(county  or  district) 

If  the  deceased  person  had  no  fixed  place  of  abode  in  Ontario, 
did  he  or  she  have  property  in  Ontario? 
D      No             D      Yes 

Last  occnpatioa  of  deceased  persoa 

Place  of  death  (city  or  town;  county  or  district) 

Date  of  death 

(day,  month,  year) 

Date  of  last  will 

(marked  as  Exhibit  "A") 
(day,  month,  year) 

Was  the  deceased  person  1 8  years  of  age  or  older  at  the  date  of  the  will  (or  2 1  years  of  age  or  older  if  the 
will  isdatedearlierthanSeptember  1,1971)?  n 

If  not,  explain  why  certificate  is  being  sought.  Give  detaib  in  an  attached  schedule. 


No 


Yes 


Date  of  codlcQ  (marked  as  Exhibit  "B") 
(day,  month,  year) 


Date  of  codicil  (marked  as  Exhibit  "CT) 
(day,  month,  year) 


MariUl  SUtns 


n       Unmarried 


Married 


Widowed 


Divorced 


Did  the  deceased  person  many  after  the  date  of  the  will? 

If  yes,  explain  why  certificate  is  being  sought.  Give  details  in  an  attached  schedule. 


D      No 


D      Yes 


Was  a  marriage  of  the  deceased  person  terminated  by  a  judgment  absolute  of  divorce,  or  declared  a 

nullity,  afler  the  date  of  the  will?  D       No  D      Yes 

If  yes,  give  details  in  an  attached  schedule. 

b  any  person  who  signed  the  will  or  a  codicil  as  witness  or  for  the  testator,  or  the  spouse  of  such  person, 

a  beneficiary  under  the  will?  O       No  D      Yes 

If  yes,  give  details  in  an  attached  schedule. 
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VALUE  OF  ASSETS  OF  ESTATE 

Do  not  include  in  the  total  amount:    insurance  payable  to  a  named  beneficiary  or  assigned  for  value,  property  held  jointly  and  passing  by 
survivorship,  or  real  estate  outside  Ontario. 


Personal  property 


Real  esUte, 
net  of  encumbrances 


ToUl 


Is  there  any  person  interested  in  the  estate  who  is  not  an  applicant? 


No 


D     Yes 


If  a  person  named  in  the  will  or  a  codicil  as  estate  trustee  is  not  an  applicant,  explain. 


If  a  per^n  not  named  in  the  will  or  a  codicil  a  estate  trustee  is  an  applicant,  explain  why  that  person  is  entitled  to  apply. 

If  the  spouse  of  the  deceased  is  an  applicant,  has  the  spouse  elected  to  receive  the  entitlement  under 

section  S  of  the /<imi7y£oH>.^cl?  D      No  D     Yes 

If  yes,  explain  why  the  spouse  is  entitled  to  apply 


AFFroAVIT(S)  OF  APPLICANT(S) 

(Attach  a  separate  sheet  for  additional  t^idavits,  if  necessary) 


I,  •  tmst  olllcer  named  in  this  appilcation,  make  oath  and  say/aflirm: 

1 .  I  am  a  trust  officer  of  the  corporate  applicant. 

2.  I  am  1 8  years  of  age  or  older. 

3.  The  exhibit(s)  refened  to  in  this  application  are  the  last  will  and  each 
codicil  (where  appUcable)  of  the  deceased  person  and  I  do  not  know  of 
any  later  will  or  codicil. 

4.  The  corporate  applicant  will  faithfully  administer  the  deceased 
person's  property  according  to  law  and  render  a  complete  and  true 


account  of  its  administration  when  lawfully  required. 

5.  If  the  corporate  applicant  is  not  named  as  estate  trustee  in  the  will 
or  codicil,  consents  of  persons  who  together  have  a  majority 
interest  in  the  value  of  the  assets  of  the  estate  at  the  date  of  death 
are  attached. 

6.  The  information  contained  in  this  application  and  in  any  attached 
schedules  is  true,  to  the  best  of  my  knowledge  and  belief 


Name  of  corporate  appUcant 


Name  of  trust  officer 


Address  of  corporate  appUcant  (street  or  postal  address)     (city  or  town) 


{province) 


{postal  code) 


Sworn/Affirmed  before  me  at  the  . 


of. 


in  the. 


of. 


this. 


.  day  of . 


...20.. 


Signature  of  trust  officer 


A  Commissioner  for  taking  Affidavits  (or  as  may  be) 
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I,  an  ipplicant  named  in  this  application,  malce  oatli  and  say/aflirm: 


1.  lam  18  years  of  age  or  older. 

2.  The  exhibit(s)  referred  to  in  this  application  are  the  last  will  and  each 
codicil  (where  applicable)  of  the  deceased  person  and  I  do  not  know  of 
any  later  will  or  codicil. 

3.  I  will  faithfully  administer  the  deceased  person's  property  according  to 
law  and  render  a  complete  and  true  account  of  my  administration 


when  lawfully  required. 

4.  If  1  am  not  named  as  estate  trustee  in  the  will  or  codicil,  consents 
of  persons  who  together  have  a  majority  interest  in  the  value  of 
the  assets  of  the  estate  at  the  date  of  death  are  attached. 

5.  The  information  contained  in  this  application  and  in  any  attached 
schedules  is  true,  to  the  best  of  my  knowledge  and  belief 


Name  (surname  and forename(s)) 


Occupation 


Address  (street  or  postal  address) 


(city  or  town) 


(province) 


(postal  code) 


Sworn/Affirmed  before  me  at  the  . 


of. 


in  the . 


of. 


this. 


.  day  of . 


,20. 


Signatiur  of  applicant 


A  Commissioner  for  taking  AfGdavits  (or  as  may  be) 
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FORM  74.5.1 

Courts  of  Justice  Act 

APPLICATION  FOR  CERTIFICATE  OF  APPOINTMENT  OF  ESTATE  TRUSTEE  WITH  A  WILL  (CORPORATE 
APPLICANT)  LIMITED  TO  ASSETS  REFERRED  TO  IN  THE  WILL 


ONTARIO 

SUPERIOR  COURT  OF  JUSTICE 

at 


APPLICATION  FOR  CERTinCATE  OF 

APPOINTMENT  OF  ESTATE  TRUSTEE  WITH  A 

WILL  (CORPORATE  APPLICANT)  LIMITED  TO 

ASSETS  REFERRED  TO  IN  THE  WILL 

(Form  74.5.1  Under  the  Rules) 


This  application  is  filed  by  (insert  name  and  address) 


DETAILS  ABOUT  THE  DECEASED  PERSON 


Complete  in  fUll  as  applicable 

First  given  name 

Second  given  name 

Third  given  name 

Surname 

And  if  the  deceased  was  known  by  any  other  name(s),  state  below  the  Ml  name(s)  used  including  surname. 


First  given  name 


Secotid  given  name 


Third  given  name 


Surname 


AddrcH  of  fixed  place  of  abode  (street  or  postal  address)  (city  or  town) 

(county  or  district) 

If  the  deceased  person  had  no  fixed  place  of  abode  in  Ontario,  did 
he  or  she  have  property  in  Ontario? 
D       No             D      Yes 

Last  occupation  of  deceased  person 

Place  of  death  (city  or  town;  county  or  district) 

Date  of  death 

(day,  month,  year) 

Date  of  last  wiD 

(marked  as  Exhibit  "A") 
(day,  month,  year) 

Was  the  deceased  person  18  years  of  age  or  older  at  the  date  of  the  will  (or  21  years  of  age  or  older  if  the 
will  is  dated  earlier  than  September  1,1971)7  D 

If  not,  explain  why  certificate  is  being  sought.  Give  details  in  an  attached  schedule. 


No 


Yes 


Date  of  codicil  (marked  as  Exhibit  "B") 
(day,  month,  year) 


Date  of  codidl  (marked  as  Exhibit  "C) 
(day,  month,  year) 


Marital  Stetns               D       Unmarried                     D      Married                         D       Widowed 

D 

Divorced 

Did  the  deceased  person  marry  after  the  date  of  the  will?                                                                          D 
If  yes,  explain  why  certificate  is  being  sought  Give  details  in  an  attached  schedule. 

No 

D      Yes 

Was  a  marriage  of  the  deceased  person  terminated  by  a  judgment  absolute  of  divorce,  or  declared  a 
nullity,  after  die  date  of  the  will?                                                                                                             D 
If  yes,  give  details  in  an  attached  schedule. 

No 

D     Yes 

Is  any  person  who  signed  the  will  or  a  codicil  as  witness  or  for  the  testator,  or  the  spouse  of  such  person, 
a  beneficiary  under  the  will?                                                                                                                   □ 
If  yes,  give  details  in  an  attached  schedule. 

No 

D      Yes 
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VALUE  OF  ASSETS  REFERRED  TO  IN  ATTACHED  WILL 
(Marked  «  Exhibit  "A"  to  this  application) 

Do  not  include  in  the  total  amount:    insurance  payable  to  a  named  beneficiary  or  assigned  for  value,  property  held  jointly  and  passing  by 
survivorship,  or  real  estate  outside  Ontario. 


Personal  Property 


Real  estate,  net  of  encumbrances 


Tout 


Is  there  any  person  interested  in  the  estate  who  is  not  an  applicant? 


D      No 


D     Yes 


If  a  person  named  in  the  will  or  a  codicil  as  estate  trustee  is  not  an  applicant,  explain. 


If  a  person  not  named  in  the  will  or  a  codicil  as  estate  trustee  is  an  applicant,  explain  why  that  person  is  entitled  to  apply. 

If  the  spouse  of  the  deceased  is  an  applicant,  has  the  spouse  elected  to  receive  the  entitlement  under 

section  5  of  the  Family  Law  Acf!  □     No  D     Yes 

If  yes,  explain  why  the  spouse  is  entitled  to  apply. 


AFnDAVIT(S)  OF  APPLICANT(S) 

(Attach  a  separate  sheet  for  additional  <^lidavits.  if  necessary) 


I,  a  trust  officer  named  in  this  application,  make  oath  and  say/affirm: 

1.  I  am  a  trust  officer  of  the  corporate  applicant. 

2.  I  am  1 8  years  of  age  or  older.  S. 

3.  The  exhibit(s)  referred  to  in  this  application  are  the  last  will  and  each 
codicil  (where  applicable)  of  the  deceased  person  relating  to  the  assets 
referred  to  in  the  will  and  I  do  not  know  of  any  later  will  or  codicil 
affecting  those  assets.  6. 

4.  The  corporate  applicant  will  faithfully  administer  the  deceased  person's 
property  according  to  law  and  render  a  conqilete  and  true 


account  of  its  administration  when  lawfully  required. 

If  the  corporate  applicant  is  not  named  as  estate  trustee  in  the  will 

or  codicil,  consents  of  persons  who  together  have  a  majority 

interest  in  the  value  of  the  assets  of  the  estate  at  the  date  of  death 

are  attached. 

The  information  contained  in  this  apphcation  and  in  any  attached 

schedules  is  true,  to  the  best  of  my  knowledge  and  belief. 


Name  of  corporate  applicant 


Name  of  trust  officer 


Address  of  corporate  applicant  (street  or  postal  address)      (city  or  town) 


(province) 


(postal  code) 


Sworn/Affirmed  before  me  at  the  . 


of. 


in  the . 


of. 


this. 


.  day  of . 


.,20.. 


Signature  of  trust  officer 


A  Commissioner  for  taking  Affidavits  (or  as  may  be) 
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I,  an  applicant  named  in  this  application,  make  oath  and  say/affirm: 


1.  I  am  18  years  of  age  or  older. 

2.  The  exhibit(s)  referred  to  in  this  application  are  the  last  will  and  each 
codicil  (where  applicable)  of  the  deceased  person  relating  to  the  assets 
referred  to  in  the  will  and  I  do  not  know  of  any  later  will  or  codicil 
affecting  those  assets. 

3.  I  will  faidifiilly  administer  the  deceased  person's  property  according  to  law 
and  render  a  complete  and  true  account  of  my  administration  when 
lawfully  required. 


If  I  am  not  named  as  estate  trustee  in  the  will  or  codicil,  consents 
of  persons  who  together  have  a  majority  interest  in  the  value  of 
the  assets  of  the  estate  at  the  date  of  death  are  attached. 
The  information  contained  in  this  application  and  in  any  attached 
schedules  is  tnie,  to  the  best  of  my  knowledge  aixl  belief. 


Name  (surname  and  forename(s)) 


Occupation 


Address  (street  or  postal  address) 


(city  or  town) 


(province) 


(postal  code) 


Swom/AfTirmed  before  me  at  the  . 


of. 


in  the. 


of. 


this. 


.  day  of . 


.,20.. 


Signature  of  applicant 


A  Commissioner  for  taking  Affidavits  (or  as  may  be) 
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FORM  74.6 
Courts  of  Justice  Act 
AFFIDAVIT  OF  SERVICE  OF  NOTICE 
"  ONTARIO 

SUPERIOR  COURT  OF  JUSTICE 

IN  THE  ESTATE  OF  (insert  name)  .deceased. 

AFFIDAVIT  OF  SERVICE  OF  NOTICE 
I,       (insert  name)      ,  of      finsert  city  or  town  and  county  or  district  of  residence)     ,  make  oath  and  say/affinn: 

1.  lamanapplicant  for  a  certificate  of  appointment  of  estate  trustee  with  a  will  in  the  estate. 

2.  I  have  sent  or  caused  to  be  sent  a  notice  in  Form  74.7,  a  copy  of  which  is  marked  as  Exhibit  "A"  to  this  affidavit,  to  all  adult  persons  and 
charities  named  in  the  notice  (except  to  an  applicant  who  is  entitled  to  share  in  the  distribution  of  the  estate),  to  the  Public  Guardian  and  Trustee  if 
paragraph  6  of  the  notice  applies,  to  a  parent  or  guardian  of  the  minor  and  to  the  Children's  Lawyer  if  paragraph  4  applies,  to  the  guardian  or  attorney 
if  paragraph  5  applies,  and  to  the  Children's  Lawyer  if  paragraph  7  applies,  all  by  regular  lettermail  sent  to  the  person's  last  known  address. 

3.  I  have  attached  or  caused  to  be  attached  to  each  notice  the  following: 

(A)  In  the  case  of  a  notice  sent  to  or  in  respect  of  a  person  entitled  only  to  a  specified  item  of  property  or  stated  amount  of  money,  an  extract 
of  the  part  or  parts  of  the  will  or  codicil  relating  to  the  gift,  or  a  copy  of  the  will  (and  codicil(s),  if  any). 

(B)  In  the  case  of  a  notice  sent  to  or  in  respect  of  any  other  beneficiary,  a  copy  of  the  will  (and  codicil(s),  if  any). 

(Q    In  the  case  of  a  notice  sent  to  the  Children's  Lawyer  or  the  Public  Guardian  and  Trustee,  a  copy  of  the  will  (and  codicil(s),  if  any)  and  a 
statement  of  the  estimated  value  of  the  interest  of  the  person  represented. 

4.  The  following  persons  and  charities  specifically  named  in  the  Will  are  not  entitled  to  be  served  for  the  reasons  shown: 

Name  of  pcnon  (as  It  appears  In  will,  if  applicable)  Reason  not  served 

Ifparagraph4doesnotapply insert  "Not Applicable." 

5.  The  following  persons  named  in  the  Will  or  being  a  member  of  a  class  of  beneiiciaties  under  the  Will  may  be  entitled  to  be  served  but  have  not 
been  served  for  the  reasons  shown  below: 

Name  of  person  (as  it  appears  in  wHI,  if  applicable)  Reason  not  served 

^paragraph  5  does  not  apply  insert  "Not  Applicable.  " 

6.  To  the  best  of  my  knowledge  and  belief,  subject  to  paragraph  5  (if  applicable),  the  persons  named  in  the  notice  are  all  the  persons  who  are 
entitled  to  share  in  the  distribution  of  the  estate. 

SwoTn/Aflirmed  before  me  at  the ) 

- \ 

inthe ) 

- ', . 

)  Signature  of  applicant 

this day  of 20 ) 

) 
) 


A  Commissioner  for  taking  Affidavits  (or  as  may  be) 
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FORM  74.7 

Courts  of  Justice  Act 

NOTICE  OF  AN  APPLICATION  FOR  A  CERTIFICATE  OF  APPOINTMENT  OF  ESTATE  TRUSTEE  WITH  A  WILL 

ONTARIO 
SUPERIOR  COURT  OF  JUSTICE 

IN  THE  ESTATE  OF  (insert  name)  ,  deceased. 

NOTICE  OF  AN  APPLICATION  FOR  A 

CERTIFICATE  OF  APPOINTMENT  OF  ESTATE 

TRUSTEE  WITH  A  WILL 

1.  The  deceased  died  on     (insert  date) 

2.  Attached  to  this  notice  are: 

(A)  If  the  notice  is  sent  to  or  in  respect  of  a  person  entitled  only  to  a  specified  item  of  property  or  stated  amount  of  money,  an  extract  of  the 
part  or  parts  of  the  will  or  codicil  relating  to  the  gift,  or  a  copy  of  the  will  (and  codicil(s),  if  any). 

(B)  If  the  notice  is  sent  to  or  in  respect  of  any  other  beneficiary,  a  copy  of  the  will  (and  codicil(s),  if  any). 

(C)  If  the  notice  is  sent  to  the  Children's  Lawyer  or  the  Public  Guardian  and  Trustee,  a  copy  of  the  will  (and  codicil(s),  if  any),  and  if  it  is  not 
included  in  the  notice,  a  statement  of  the  estimated  value  of  the  interest  of  the  person  represented. 

3.  The  applicant  named  in  this  notice  is  applying  for  a  certificate  of  appointment  of  estate  trustee  with  a  will. 

APPLICANT 
Name  Address 

4.  The  following  persons  who  are  less  than  18  years  of  age  arc  entitled,  whether  their  interest  is  contingent  or  vested,  to  share  in  the  distribution  of 
the  estate: 

Name  Date  of  Birth  Name  and  Address  of  Parent  or  Goardian  Estimated  Value  of 

(day,  month,  year)  Interest  in  Estate  * 


•  Note:  The  Estimated  Value  of  Interest  in  Estate  may  be  omitted  in  the  form  if  it  is  included  in  a  separate  schedule  attached  to  the  notice  sent  to  the 
Children 's  Lawyer. 

5.  The  following  persons  who  are  mentally  incapable  within  the  meaning  of  section  6  of  the  Substitute  Decisions  Act,  1992  in  respect  of  an  issue  in 
the  proceeding,  and  who  have  guardians  or  attorneys  acting  under  powers  of  attorney  with  authority  to  act  in  the  proceeding,  are  entitled,  whether 
their  interest  is  contingent  or  vested,  to  share  in  the  distribution  of  the  estate: 

Name  and  Address  of  Person  Name  and  Address  of  Gnardian  or  Attorney  * 

•  Specify  whether  guardian  or  attorney 

6.  The  following  persons  who  are  mentally  incapable  within  the  meaning  of  section  6  of  the  Substitute  Decisions  Act,  1992  in  respect  of  an  issue  in 
the  proceeding,  and  who  do  not  have  guardians  or  attorneys  acting  under  powers  of  attorney  with  authority  to  act  in  the  proceeding,  are  entitled, 
whether  their  interest  is  contingent  or  vested,  to  share  in  the  distribution  of  the  estate: 

Name  and  Address  of  Person  Estimated  Value  of 

Interest  in  Estate  * 

•  Note:  The  Estimated  Value  of  Interest  in  Estate  may  be  omitted  in  the  form  if  it  is  included  in  a  separate  schedule  attached  to  the  notice  sent  to  the 
Public  Guardian  and  Trustee. 
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7.  Unborn  or  unascertained  persons  may  be  entitled  to  share  in  the  distribution  of  the  estate.  (Delete  if  not  applicable) 

8.  All  other  persons  and  charities  entitled,  whether  their  interest  is  contingent  or  vested,  to  share  in  the  distribution  of  the  estate  are  as  follows: 
Name  Address 


9.  This  notice  is  being  sent,  by  regular  lettermail,  to  all  adult  persons  and  charities  named  above  in  this  notice  (except  to  an  applicant  who  is 
entitled  to  share  in  the  distribution  of  the  estate),  to  the  Public  Guardian  and  Trustee  if  paragraph  6  applies,  to  a  parent  or  guardian  of  the  minor  and 
to  the  Children's  Lawyer  if  paragraph  4  applies,  to  the  guardian  or  attorney  if  paragraph  5  applies,  and  to  the  Children's  Lawyer  if  paragraph  7 
applies. 

10.  The  following  persons  named  in  the  Will  or  being  a  member  of  a  class  of  beneficiaries  under  the  Will  may  be  entitled  to  be  served  but  have  not 
been  served  for  the  reasons  shown  below: 

Name  of  person  (as  it  appears  in  will,  if  applicable)  Reason  not  served 


If  paragraph  JO  does  not  apply  insert  "Not  Applicable.  ' 
DATE: 
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FORM  74.14 

Courts  of  Justice  Act 

APPLICATION  FOR  CERTIFICATE  OF  APPOINTMENT  OF  ESTATE  TRUSTEE  WITHOUT  A  WILL  (INDIVIDUAL 

APPLICANT) 


ONTARIO 

SUPERIOR  COURT  OF  JUSTICE 

at 


APPLICATION  FOR  CERTinCATE 

OF  APPOINTMENT  OF  ESTATE  TRUSTEE 

WITHOUT  A  WILL 

(INDIVIDUAL  APPLICANT) 

(Form  74.14  Under  the  Rules) 


This  application  is  filed  by  (insert  name  and  address) 


DETAILS  ABOUT  THE  DECEASED  PERSON 


Complete  infitll  as  applicable 

First  given  name 

Second  given  name 

Third  given  name 

Surname 

And  if  the  deceased  was  known  by  any  other  name(s),  state  below  the  full  name(s)  used  including  surname. 


First  given  name 


Second  given  tiame 


Third  given  name 


Surname 


AddrcM  of  fixed  place  of  abode  (street  or  postal  address)  (city  or  town) 

(county  or  district) 

If  the  deceased  person  had  no  fixed  place  of  abode  in  Ontario,  did 
be  or  she  have  property  in  Ontario? 
D      No             D      Yes 

Last  occopation  of  deceased  person 

Place  of  deatk  (city  or  town;  county  or  district) 

Date  of  death 

(day,  month,  year) 

Marital  Status 


Unmarried 


Married 


Widowed 


Divorced 


Was  the  deceased  person's  marriage  terminated  by  a  judgment  absolute  of  divorce,  or  declared  a  nullity?    D       No  O      Yes 

If  yes,  give  details  in  an  attached  schedule. 

Did  the  deceased  person  go  through  a  form  of  marriage  with  another  person  where  it  appears  uncertain 

whether  an  earlier  marriage  of  the  deceased  person  had  been  terminated  by  divorce  or  declared  a  nullity?    D       No  Û      Yes 

If  yes,  give  the  other  person's  name  and  address,  and  the  names  and  addresses  of  any  children  (including  deceased  children)  of  the  marriage,  in  an 

attached  schedule. 

Was  any  earlier  marriage  of  another  person  with  whom  the  deceased  person  went  through  a  form  of 

marriage  terminated  by  divorce  or  declared  a  nullity?  D       No  D      Yes 

If  yes,  give  details  in  an  attached  schedule. 


Was  the  deceased  person  immediately  before  his  or  her  death  living  in  a  conjugal  relationship  outside 
marriage  with  a  person  of  the  opposite  sex  or  of  the  same  sex? 
If  yes,  give  the  person's  name  uxi  address  in  an  attached  schedule. 


No 


D      Yes 
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PERSONS  ENTITLED  TO  SHARE  IN  THE  ESTATE 


(Attach  a  schedule  if  more  space  is  needed.  If  a  person  entitled  to  share  in  the  estate  is  not  a  spouse,  child,  parent,  brother  or  sister  of  the  deceased 
person,  show  how  the  relationship  is  traced.) 


Name 


Address 


Relationship  to 
deceased  person 


Age 
(if  under  18) 


VALUE  OF  ASSETS  OF  ESTATE 

Do  not  include  in  the  total  amount:    insurance  payable  to  a  named  beneficiary  or  assigned  for  value,  property  held  jointly  and  passing  by 
survivorship,  or  real  estate  outside  Ontario. 


Personal  property 


Real  estate, 
net  of  encumbrances 


ToUl 


Explain  why  the  applicant  is  entitled  to  apply. 


AFFIDAVIT(S)  OF  APPLICANT(S) 

(Attach  a  separate  sheet  for  additional  affidavits,  if  necessary) 


I,  «n  applicant  named  in  this  application,  make  oath  and  say/afflrm: 

1 .  I  am  1 8  years  of  age  or  older  and  a  resident  of  Ontario. 

2.  I  have  made  a  careful  search  and  inquiry  for  a  will  or  other  5. 
testamentary  document  of  the  deceased  person,  but  none  has  been 
found.  I  believe  that  the  person  did  not  leave  a  will  or  other 
testamentary  document 

3.  I  will  faithfully  administer  the  deceased  person's  property  according  to 
law  and  render  a  complete  and  true  account  of  my  administration 
when  lawfully  required. 

4.  Consents  of  persons  who  together  have  a  majority  interest  in  the 


value  of  the  assets  of  the  estate  at  the  date  of  death  are  attached. 
The  information  contained  in  this  application  and  in  any  attached 
schedules  is  true,  to  the  best  of  my  knowledge  and  belief. 


Name  (surname  andforename(s)) 


Occupation 


Address  (street  or  postal  address) 


(city  or  town) 


(province) 


(postal  code) 


Swom/AfiiTmed  before  me  at  the ) 


of. 


in  the . 


••) 


of. 


this. 


.  day  of . 


,20. 


Signature  of  applicant 


A  Commissioner  for  taking  Affidavits  (or  as  may  be) 
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Name  (surname  and forename(s)) 


Occupation 


Address  (street  or  postal  address) 


(city  or  town) 


(province) 


(postal  code) 


Sworn/Affirmed  before  me  at  the  . 


of. 


intbe . 


of. 


this. 


.  day  of . 


.,20., 


Signature  of  applicant 


A  Commissioner  for  taking  AHidavits  {or  as  may  be) 
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FORM  74.15 

Courts  of  Justice  Act 

APPLICATION  FOR  CERTIFICATE  OF  APPOINTMENT  OF  ESTATE  TRUSTEE  WITHOUT  A  WILL  (CORPORATE 

APPLICANT) 


ONTARIO 

SUPERIOR  COURT  OF  JUSTICE 

at 


APPLICATION  FOR  CERTinCATE  OF 

APPOINTMENT  OF  ESTATE  TRUSTEE 

WITHOUT  A  WILL  (CORPORATE  APPLICANT) 

(Form  74.15  Under  the  Rules) 


This  application  is  filed  by  (insert  name  and  address) 


DETAILS  ABOUT  THE  DECEASED  PERSON 


Complete  in  full  as  applicable 


First  given  name 


Second  given  name 


Third  given  name 


Surname 


Arul  if  the  deceased  was  known  by  any  other  name(s).  state  below  the  full  name(s)  used  including  surname. 


First  given  name 


Second  given  name 


Third  given  name 


Surname 


Address  of  flzed  place  of  abode  (street  or  postal  address)(city  or  town) 

(county  or  district) 

If  the  deceased  person  had  no  fixed  place  of  abode  in  Ontario,  did 
he  or  she  have  property  in  Ontario? 
D      No             D      Yes 

Last  occupatton  of  deceaaed  person 

Place  of  death  (city  or  town;  county  or  district) 

Date  of  death 

(day,  month,  year) 

Marital  Status 


Unmarried 


Married 


Widowed 


Divorced 


Was  the  deceased  person's  marriage  terminated  by  a  judgment  absolute  of  divorce,  or  declared  a  nullity?    D       No  O      Yes 

If  yes,  give  details  in  an  attached  schedule. 

Did  the  deceased  person  go  through  a  form  of  marriage  with  another  person  where  it  appears  uncertain 

whether  an  earlier  marriage  of  the  deceased  person  had  been  terminated  by  divorce  or  declared  a  nullity?    D       No  Q      Yes 

If  yes,  give  the  other  person's  name  and  address,  and  the  names  and  addresses  of  any  children  (including  deceased  children)  of  the  marriage,  in  an 

attached  schedule. ___^_ 

Was  any  earlier  marriage  of  another  person  with  whom  the  deceased  person  went  through  a  form  of 

marriage  terminated  by  divorce  or  declared  a  nullity?  O       No  D      Yes 

If  yes,  give  details  in  an  attached  schedule. 


Was  the  deceased  person  immediately  before  his  or  her  death,  living  in  a  conjugal  relationship  outside 
marriage  with  a  person  of  the  opposite  sex  or  of  the  same  sex?  q 

If  yes,  give  the  person's  name  in  an  attached  schedule. 


No 


a      Yes 
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PERSONS  ENTITLED  TO  SHARE  IN  THE  ESTATE 

(Attach  a  schedule  if  more  space  is  needed.  If  a  person  entitled  to  share  in  the  estate  is  not  a  spouse,  child,  parent,  brother  or  sister  of  the  deceased 
person,  show  how  the  relationship  is  traced.) 

>     '  '  ■• 

Name  Address  Relationship  to  Age 

deceased  person  (if  nider  18) 

VALUE  OF  ASSETS  OF  ESTATE 

Do  not  include  in  the  total  amount:    insurance  payable  to  a  named  beneficiary  or  assigned  for  value,  property  held  jointly  and  passing  by 
survivorship,  or  real  estate  outside  Ontario. 


Personal  property 


Real  estate, 
net  of  encumbrances 


Total 


Explain  why  the  applicant  is  entitled  to  apply. 


AFFIDAVIT(S)  OF  APPLICANT(S) 

(Attach  a  separate  sheet  for  additional  affidavits,  if  necessary) 

I,  a  trnst  officer  named  in  this  application,  malce  oath  and  say/affirm: 

1.  I  am  a  trust  officer  ofthe  corporate  applicant.  account  of  my  administration  when  lawfully  required. 

2.  lam  1 8  years  of  age  or  older.  5.     Consents  of  persons  who  together  have  a  majority  interest  in  the 

3.  I  have  made  a  careful  search  and  inquiry  for  a  will  or  other  value  ofthe  assets  ofthe  estate  at  the  date  of  death  are  attached, 
testamentary  document  of  the  deceased  person,  but  none  has  been  6.      The  information  conuined  in  this  appUcation  and  in  any  attached 
found.  I  believe  that  the  person  did  not  leave  a  will  or  other  schedules  is  true,  to  the  best  of  my  knowledge  and  belief 
testamentary  document. 

4.  The  corporate   applicant  will   faithfully   administer  the  deceased 
person's  property  according  to  taw  arxl  render  a  complete  and  true 


Name  of  corporate  applicant 


Name  of  trust  officer 


Address  of  corporate  applicant  (street  or  postal  address)     (city  or  town)  (province)  (postal  code) 


Sworn/Affirmed  before  me  at  the  . 
of 


in  the . 
of 


Signature  of  trust  officer 
this day  of 20 


A  Commissioner  for  taking  Affidavits  (or  as  may  be) 
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FORM  74.16 

Courts  of  Justice  Act 

AFFIDAVIT  OF  SERVICE  OF  NOTICE 

ONTARJO 

SUPERIOR  COURT  OF  JUSTICE 


IN  THE  ESTATE  OF  (insert  name)  .deceased 

AFFIDAVIT  OF  SERVICE  OF  NOTICE 
I,     (insert  name)     ,of      (insert  city  or  town  and  county  or  district  of  residence)     ,  make  oath  and  say/affirro: 

1 .  I  am  an  applicant  for  a  certificate  of  appointment  of  estate  trustee  without  a  will  in  the  estate. 

2.  I  have  sent  or  caused  to  be  sent  a  notice  in  Form  74.17,  a  copy  of  which  is  marked  as  Exhibit  "A"  to  this  affidavit,  to  all  adult  persons  named  in 
the  notice  (except  to  an  applicant  who  is  entitled  to  share  in  the  distribution  of  the  estate),  to  a  parent  or  guardian  of  the  minor  and  to  the  Children's 
Lawyer  if  paragraph  3  of  the  notice  applies,  to  the  guardian  or  attorney  if  paragraph  4  appUes  and  to  the  Public  Guardian  and  Trustee  if  paragraph  S 
applies,  all  by  regular  lettemuiil  sent  to  the  person's  last  known  address. 

3.  The  following  persons  may  be  entitled  to  be  served  but  have  not  been  served  for  the  reasons  shown  below: 

Name  of  person  (if  applicable)  Reason  not  served 


//paragraph  3  does  not  apply  insert  "Not  Applicable.  " 

4.       To  the  best  of  my  knowledge  and  belief,  subject  to  paragraph  3  (if  applicable),  the  persons  named  in  the  notice  are  all  the  persons  who  are 
entitled  to  share  in  the  distribution  of  the  estate. 

Sworn/Affirmed  before  me  at  the 

of 


in  the 

of 

this day  of ,20.. 


Signature  of  applicant 


A  Commissioner  for  taking  Affidavits  (or  as  may  be) 
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FORM  74.17 

Courts  of  Justice  Act 

NOTICE  OF  AN  APPLICATION  FOR  A  CERTIFICATE  OF  APPOINTMENT  OF  ESTATE  TRUSTEE  WITHOUT  A 

WILL 

ONTARIO 

SUPERIOR  COURT  OF  JUSTICE 

IN  THE  ESTATE  OF  Ofseri  name)  ,  deceased. 

NOTICE  OF  AN  APPLICATION  FOR  A 
CERTIFICATE  OF  APPOINTMENT  OF  ESTATE  TRUSTEE  WITHOUT  A  WILL 

1.  The  deceased  died  on  (insert  dale)  ,  without  a  will. 

2.  The  applicant  named  in  this  notice  is  applying  for  a  certificate  of  appointment  of  estate  trustee  without  a  will. 

APPLICANT 
Name  Address 

3.  The  following  persons  who  are  less  than  1 8  years  of  age  are  entitled  to  share  in  the  distribution  of  the  estate: 

Name  Date  of  Birth  Name  and  Address  of  Parent  or  Guardian  Estimated  Value  of 

(day,  month,  year)  Interest  in  Estate 


•  Note:  The  Estimated  Value  of  Interest  in  Estate  may  be  omitted  in  the  form  if  it  is  included  in  a  separate  schedule  attached  to  the  notice  sent  to  the 
Children's  Lawyer. 

4.  The  following  persons  who  are  mentally  incapable  within  the  meaning  of  section  6  of  the  Substitute  Decisions  Act,  1992  in  respect  of  an  issue  in 
the  proceeding,  and  who  have  guardians  or  attorneys  acting  under  powers  of  attorney  with  authority  to  act  in  the  proceeding,  are  entitled  to  share  in 
the  distribution  of  the  estate: 

Name  and  Address  of  Person  Name  and  Address  of  Guardian  or  Attorney  * 

*  Specify  whether  guardian  or  attorney. 

5.  The  following  persons  who  are  mentally  incapable  within  the  meaning  of  section  6  of  the  Substitute  Decisions  Act,  1992  in  respect  of  an  issue  in 
tlw  proceeding,  and  who  do  not  have  guardians  or  attorneys  acting  under  powers  of  attorney  with  authority  to  act  in  the  proceeding,  are  entitled  to 
share  in  the  distribution  of  the  estate: 

Name  and  Address  of  Person  Estimated  Value  of 

Interest  in  Estate 


*  Note:  The  Estimated  Value  of  Interest  in  Estate  may  be  omitted  in  the  form  if  it  is  included  in  a  separate  schedule  attached  to  the  notice  sent  to  the 
Public  Guardian  and  Trustee. 

6.  All  other  persons  entitled  to  share  in  ttie  distribution  of  the  estate  are  as  follows: 
Name  Address 

7.  This  notice  is  being  sent,  by  regular  lettermail,  to  all  adult  persons  named  above  in  this  notice  (except  to  an  applicant  who  is  entitled  to  share  in 
the  distribution  of  the  estate),  to  a  parent  or  guardian  of  the  minor  and  to  the  Children's  Lawyer  if  paragraph  3  applies,  to  the  guardian  or  attorney  if 
paragraph  4  applies,  and  to  tlie  Public  Guardian  and  Trustee  if  paragraph  5  applies. 
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8.     The  following  persons  may  be  entitled  to  be  served  but  have  not  been  served  for  the  reasons  shown  below: 
Name  of  person  r  ,.•  il   •;  Reason  not  served 

If  paragraph  8  does  not  apply  insert  "Not  Applicable." 
DATE 


;._•■        '  .  •.^t: 


,  »*> 


n:^  ■    ,       .-A  ■■',.■ 


■■'!  •■-    -    rK<:-jif\  : 
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FORM  74.20.1 

Courts  of  Justice  Act 

APPLICATION  FOR  CERTIFICATE  OF  APPOINTMENT  OF  A  FOREIGN  ESTATE  TRUSTEE'S  NOMINEE  AS 

ESTATE  TRUSTEE  WITHOUT  A  WILL 


ONTARIO 

SUPERIOR  COURT  OF  JUSTICE 

at 


APPLICATION  FOR  CERTIFICATE  OF  APPOINTMENT 

OF  A  FOREIGN  ESTATE  TRUSTEE'S  NOMINEE  AS 

ESTATE  TRUSTEE  WITHOUT  A  WILL 

(Form  74.20.1  Under  the  Rules) 


This  application  is  filed  by  (insert  name) 


DETAILS  ABOUT  THE  DECEASED  PERSON 


Complete  in  full  as  applicable 


I  First  given  name 


Second  given  name 


Third  given  name 


Surname 


And  if  the  deceased  was  known  by  any  other  name(s),  state  below  the  full  name(s)  used  including  surname. 

First  given  name 

Second  given  name 

Third  given  name 

Surname 

Address  (street  or  postal  address)  (city  or  town)  (province  or  state)  (country) 


Place  of  death 

(city  or  town;  country) 


Date  of  death 

(day,  month,  year) 


Country  of  domicile 


PARTICULARS  OF  FOREIGN  CERTIFICATE 


Country  (and  province  or  stale  if 
applicable)  where  issued 

Issuing  court 

Date  issued 

(day,  month,  year) 

TOTAL  VALUE  OF  ASSETS  OF  ESTATE 

ToUi 
S 

VALUE  OF  ASSETS  LOCATED  IN  ONTARIO 


Personal  property 


Real  estate, 
net  of  encumbrances 


Total 
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AFFIDAVIT(S)  OF  APPLICANT(S) 

(Attach  a  separate  sheet  for  additional  affidavits,  if  necessary.) 


:   ■'<  >''■:'•!, 


I,  an  applicant  named  in  this  application,  malct  oath  and  say/affirm: 

1.  I  am  the  nominee  of  tlie  foreign  estate  trustee  appointed  in  the  4. 
jurisdiction  where  the  deceased  was  domiciled  at  the  date  of 
death. 

2.  A  copy  of  the  document  appointing  the  foreign  estate  trustee,  5. 
certified  by  the  court  that  issued  it,  is  marked  as  Exhibit  "A"  to 

this  affidavit. 

3 .  I  am  1 8  years  of  age  or  older. 


I  will  faithfully  administer  the  deceased  person's  property  according  to 
law  and  render  a  complete  and  true  account  of  my  administration 
when  lawfully  required. 

The  information  contained  in  this  application  and  in  any  attached 
schedules  is  true,  to  the  best  of  my  knowledge  and  belief 


Name  (surname  and  forename(s)) 


Occupation 


Address  (street  or  postal  address) 


(city  or  town) 


(province) 


(postal  code) 


Sworn/Affirmed  before  me  at  the . 


of. 


in  the . 


of. 


this. 


.  day  of . 


.,20., 


Signature  of  applicant 


A  Commissioner  for  taking  Affidavits  (or  as  may  be) 


Name  (surname  and  forename(s)) 

Occupation 

Address  (street  or  postal  address) 

(city  or  town) 

(province) 

(postal  code) 

Sworn/Affirmed  before  me  at  the  . 


of. 


in  the  . 


of. 


this. 


.  day  of . 


,20., 


Signature  of  applicant 


A  Commissioner  for  taking  Affidavits  (or  as  may  be) 
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FORM  74.21 

Courts  of  Justice  Act 

APPLICATION  FOR  CERTIFICATE  OF  APPOINTMENT  AS  SUCCEEDING  ESTATE  TRUSTEE  WITH  A  WILL 


ONTARIO 

SUPERIOR  COURT  OF  JUSTICE 

at 


APPLICATION  FOR  CERTIFICATE  OF 
APPOINTMENT  AS  SUCCEEDING 
ESTATE  TRUSTEE  WITH  A  WILL 

(Form  74.21  Under  the  Rules) 


This  application  is  filed  by  (insert  name  and  address) 


DETAILS  ABOUT  THE  DECEASED  PERSON 


Complete  in  full  as  applicable 


First  given  name 


Second  given  name 


Third  given  name 


Surname 


And  if  the  deceased  was  known  by  any  other  name(s),  slate  below  the  full  name(s)  used  including  surname. 


First  given  name 


Second  given  name 


Third  given  name 


Surname 


PARTICULARS  OF  FIRST  CERTIFICATE 


Name(i)  of  ettatc  trustec(t) 


Date  Issued 

(day,  month,  year) 


VALUE  OF  UNDISTRIBUTED  ASSETS  OF  ESTATE 


Personal  property 


Real  esUte, 
net  of  encumbrances 


Total 


Explain  why  the  applicant  is  entitled  to  apply. 
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AFFIDAVIT(S)  OF  APPLICANT(S) 

(Attach  a  separate  sheet  for  additional  i^idavits,  if  necessary.) 


I,  a  trust  officer  named  in  this  application,  malce  oath  and  say/aflirm: 

1 .  I  am  a  trust  officer  of  the  corporate  applicant 

2.  I  am  1 8  years  of  age  or  older. 

3.  The  corporate  applicant  will  faithfully  administer  the  deceased 
person's  property  according  to  law  and  render  a  complete  and  true 
account  of  its  administration  when  lawfully  required. 

4.  If  the  corporate  applicant  is  not  named  as  estate  trustee  in  the  will  or 


codicil,  consents  of  persons  who  together  have  a  majority  interest 
in  the  value  of  the  undistributed  assets  of  the  estate  at  the  date  of 
this  application  are  attached. 
5.      The  information  contained  in  this  application  and  in  any  attached 
schedules  is  true,  to  the  best  of  my  knowledge  and  belief. 


Name  of  corporate  applicant 


Name  of  trust  offlcer 


Address  of  corporate  applicant  (street  or  postal  address)     (city  or  town) 


(province) 


(postal  code) 


Sworn/Affirmed  before  me  at  the . 


of. 


in  the . 


of. 


this. 


.  day  of . 


,20.. 


Signature  of  trust  officer 


A  Commissioner  for  taking  Affidavits  (or  as  may  be) 


I,  an  applicant  named  in  this  application,  make  oath  and  say/afllrm: 

1.  lam  18  years  of  age  or  older.  attached. 

2.  I  will  faithfully  administer  the  deceased  person's  property  according  to  4.      The  information  contained  in  this  application  and  in  any  attached 
law  and  render  a  complete  and  true  account  of  my  administration  schedules  is  true,  to  the  best  of  my  knowledge  and  belief 

when  lawfully  required. 

3.  If  I  am  not  tiamed  as  estate  trustee  in  the  will  or  codicil,  consents  of 
persons  who  together  have  a  majority  interest  in  the  value  of  the 
undistributed  assets  of  the  estate  at  the  date  of  this  application  are 


Name  (surname  and forename(s)) 

Occupation 

Address  (street  or  postal  address) 

(city  or  town) 

(province) 

(postal  code) 

Swom/Affiimed  before  me  at  the  . 


of. 


in  the . 


of. 


this. 


.  day  of . 


.,20., 


Signatiu-e  of  applicant 


A  Commissioner  for  taking  Affidavits  (or  as  may  be) 


434 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


1053 


FORM  74.24 

Courts  of  Justice  Act 

APPLICATION  FOR  CERTIFICATE  OF  APPOINTMENT  AS  SUCCEEDING  ESTATE  TRUSTEE  WITHOUT  A  WILL 


ONTARIO 

SUPERIOR  COURT  OF  JUSTICE 

at 


APPLICATION  FOR  CERTIHCATE  OF 
APPOINTMENT  AS  SUCCEEDING  ESTATE  TRUSTEE 

WITHOUT  A  WELL 

I  (Form  74.24  Under  the  Rules) 


PARTICULARS  OF  FIRST  CERTIFICATE 


Namc(s)  of  estate  trustec(s)  or  adiiiiiiistrator(s) 


Date  issued 

(day,  month,  year) 


This  application  is  filed  by  (insert  name  and  address) 

DETAILS  ABOUT  THE  DECEASED  PERSON 

Complete  in  fitll  as  applicable 

First  given  name 

Second  given  name 

Third  given  name 

Surname 

And  if  the  deceased  was  known  by  any  other  name(s),  state  below  the  full  name(s)  used  including  surname. 

First  given  name 

Second  given  name 

Third  given  name 

Surname 

PERSONS  ENTITLED  TO  SHARE  IN  THE  ESTATE 
(at  date  of  this  application) 
(Attach  a  schedide  if  more  space  is  needed.  If  a  person  entitled  to  share  in  the  estate  is  nota  spouse,  child,  parent,  brother  or  sister  of  the  deceased 
person,  show  how  the  relationship  is  traced.) 

Name  Address  Relationship  to  Age 

deceased  person  (if  under  18) 


VALUE  OF  UNDISTRIBUTED  ASSETS  OF  ESTATE 

Personal  property 
S 

Real  estate, 
net  of  encumbrances 

S 

S 

Total 

Explain  why  the  applicant  is  entitled  to  apply. 
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AFFIDAVIT(S)  OF  APPLICANT(S) 

(Attach  a  separate  sheet  for  additional  affidavits,  if  necessary.) 

I,  a  trust  officer  named  in  this  application,  make  oath  and  say/affirm: 

1.  I  am  a  trust  officer  of  the  corporate  applicant.  4.      Consentsofpersons  who  together  have  a  majority  interest  in  the 

2.  I  am  18  years  of  age  or  older.  value  of  the  undistributed  assets  of  the  estate  at  the  date  of  this 

3.  The  cotporate   applicant  will    faithfully  administer  the  deceased  application  are  attached. 

person's  property  according  to  law  and  render  a  complete  and  true   5.      The  information  contained  in  this  application  and  in  any  attached 
account  of  its  administration  when  lawfully  required.  schedules  is  true,  to  the  best  of  my  knowledge  and  belief 


Name  of  corporate  applicant 


Name  of  trust  offlcer 


Address  of  corporate  applicant  (street  or  postal  address)    (city  or  town) 


(province) 


(postal  code) 


Sworn/Affirmed  before  me  at  the  . 


of. 


in  the . 


of. 


this. 


.  day  of . 


.,20.. 


Signature  of  trust  officer 


A  Commissioner  for  taking  Affidavits  (or  as  may  be) 


I,  an  applicant  named  in  tliis  application,  make  oath  and  say/afflrm: 

1 .  I  am  1 8  years  of  age  or  older  and  a  resident  of  Ontario.  3 . 

2.  I  will  faithfully  administer  the  deceased  person's  property  according  to 
law  and  render  a  complete  and  true  account  of  my  administration 
when  lawfully  required.  4. 


Consents  of  persons  who  together  have  a  majority  interest  in  the 
value  of  the  undistributed  assets  of  the  estate  at  the  date  of  this 
application  are  attached. 

The  information  contained  in  this  application  and  in  any  attached 
schedules  is  true,  to  the  best  of  my  knowledge  and  belief 


Name  (surname  andforeruune(s)) 

Occupation 

Address  (street  or  postal  address) 

(city  or  town) 

(province) 

(postal  code) 

Sworn/Affirmed  before  me  at  the  . 


of. 


in  the . 


of. 


this. 


.  day  of . 


.,20.. 


Signature  of  applicant 


A  Commissioner  for  taking  Affidavits  (or  as  may  be) 
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1055 


FORM  74.27 

Courts  of  Justice  Act 

APPLICATION  FOR  CONFIRMATION  BY  RESEALING  OF  APPOINTMENT  OR  CERTIFICATE  OF  ANCILLARY 

APPOINTMENT  OF  ESTATE  TRUSTEE 


ONTARIO 

SUPERIOR  COURT  OF  JUSTICE 

at 


APPLICATION  FOR  CONFIRMATION  BY 

RESEALING  OF  APPOINTMENT  OR 

CERTIFICATE  OF  ANCILLARY  APPOINTMENT  OF 

ESTATE  TRUSTEE 

(Fonti  74.27  Under  the  Rules) 


This  is  an  application  for  (check  one) 

D    coniinnation  by  resealing  of  the  appointment  of  an  estate  trustee  with  (or  without)  a  will. 
D    a  certificate  of  ancillary  appointment  of  an  estate  trustee  with  a  will. 


This  application  is  filed  by  (insert  name) 


DETAILS  ABOUT  THE  DECEASED  PERSON 


Complete  in  Jut  I  as  applicabte 

First  given  name 

Second  given  name 

Third  given  name 

Surname 

And  if  the  deceased  was  known  by  any  other  name(s).  state  below  the  full  name(s)  used  including  surname. 


First  given  name 


Second  given  name 


Third  given  name 


Surname 


Address  (street  or  postal  address) 


(city  or  town) 


(province  or  state) 


(country) 


Place  of  death 

(city  or  town;  country) 


Date  of  death 

(day,  month,  year) 


PARTICULARS  OF  PRIMARY  CERTIFICATE  OR  GRANT 


Country  (and  province  or  state  if  applicable) 
where  issued 


Issuing  court 


Date  issued 

(day,  month,  year) 


VALUE  OF  ASSETS  LOCATED  IN  ONTARIO 


Personal  property 


Real  estate, 
net  of  encumbrances 


ToUl 
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AFFIDAVIT(S)  OF  APPLICANT(S) 

(Attach  a  separate  sheet  for  additional  affidavits,  if  necessary.) 


I,  an  applicant  named  in  tliis  application,  make  oath  and  say/affirm: 

1 .  I  am  an  estate  trustee  named  in  the  primary  certificate  {or  primary 
grant  of  letters  probate  or  letters  of  administration),  a  copy  of  which, 
certified  by  the  court  that  issued  it,  is  Exhibit  "A"  to  this  affidavit. 

2.  I  am  1 8  years  of  age  or  older. 

3.  I  will  faithfiiUy  administer  the  deceased  person's  property  according  to 
law  and  render  a  complete  and  true  account  of  my  administration 


when  lawfully  required. 

4.  The  primary  certificate  (or  primary  grant  of  letters  probate  or 
letters  of  administration)  is  still  effective. 

5.  The  information  contained  in  this  application  and  in  any  attached 
schedules  is  true,  to  the  best  of  my  knowledge  and  belief 


Name  (surname  and  forename(s)) 


Occupation 


Address  (street  or  postal  address) 


(city  or  town) 


(province) 


(postal  code) 


Swom/Affirraed  before  me  at  the  . 


of. 


in  the . 


of. 


this  . 


.  day  of . 


.,20. 


Signature  of  applicant 


A  Commissioner  for  taking  Affidavits  (or  as  may  be) 
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1057 


_  FORM  74.30 

Courts  of  Justice  Act 
APPLICATION  FOR  CERTIFICATE  OF  APPOINTMENT  OF  ESTATE  TRUSTEE  DURING  LITIGATION 


ONTARIO 

SUPERIOR  COURT  OF  JUSTICE 

at 


APPLICATION  FOR  CERTinCATE  OF 

APPOINTMENT  OF  ESTATE  TRUSTEE 

DURING  LITIGATION 

(Form  74.30  Under  the  Rules) 


This  application  is  filed  by  (insert  name) 


DETAILS  ABOUT  THE  DECEASED  PERSON 


Complete  infiill  as  applicable 

First  given  name 

Second  given  name 

Third  given  name 

Surname 

And  if  the  deceased  was  known  by  any  other  name(s),  state  below  the  full  name(s)  used  including  surname. 


First  given  name 


Second  given  name 


Thiix)  given  name 


Surname 


Address  of  flxed  place  of  abode  (street  or  postal  address)  (city  or  town) 

(county  or  district) 

If  the  deceased  person  had  no  fixed  place  of  abode  in  Ontario,  did 
he  or  she  have  property  in  Ontario? 
D      No             a      Yes 

hut  occnpatloa  of  deceased  person 

Place  of  death  (city  or  town;  county  or  district) 

Dau  of  death 

(day.  month,  year) 

VALUE  OF  ASSETS  OF  ESTATE 

Do  not  include  in  the  total  amount:    insurance  payable  to  a  named  beneiiciaiy  or  assigned  for  value,  property  held  jointly  and  passing  by 
survivorship,  or  real  estate  outside  Ontario. 


Pcrioaal  property 


Rcalcftatc, 
■et  of  encumbrances 


Total 


This  application  is  made  pursuant  to  an  order  for  the  appointment  of  an  estate  trustee  during  litigation,  made  by 


(name  of  judge) 


(day,  month,  year) 
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AFFroAVIT(S)  OF  APPUCANT(S) 

(Attach  a  separate  sheet  for  additional  affidavits,  if  necessary) 


I,  a  trust  officer  named  in  this  application,  mal(e  oath  and  say/affirm: 

1 .  I  am  a  trust  oflker  of  the  corporate  applicant 

2.  I  am  1 8  years  of  age  or  older. 

3.  The  corporate  applicant  will  faithfully  administer  the  deceased 
person's  property  according  to  law,  make  no  distribution  without 


r  ■  -riu 


a  court  order,  and  render  a  complete  and  true  account  of  its 
administration  when  lawfully  required. 
4.   The  information  contained  in  this  application  and  in  any  attached 
schedules  is  true,  to  the  best  of  my  luiowledge  and  belief. 


Name  of  corporate  applicant 


Name  of  trust  officer 


Address  of  corporate  applicant  (street  or  postal  address)     (city  or  town) 


(province) 


(postal  code) 


Sworn/Affirmed  before  me  at  the  . 


of. 


in  the. 


of. 


this. 


.  day  of . 


,20.. 


Signature  of  trust  officer 


A  Commissioner  for  taking  Affidavits  (or  as  may  be) 


I,  an  applicant  named  in  this  application,  make  oath  and  say/afllrm: 

1 .  I  am  1 8  years  of  age  or  older.  arul  true  account  of  my  administration  when  lawfully  required. 

2.  I  will  faithfully  administer  the  deceased  person's  property  according  to  3.    The  information  contained  in  this  application  and  in  any  attached 
law,  make  no  distribution  without  a  court  order  and  render  a  complete  schedules  is  true,  to  the  best  of  my  knowledge  and  belief 


Name  (surname  and  forename(s)) 

Occupation 

Address  (street  or  postal  address) 

(city  or  town) 

(province) 

(postal  code) 

Sworn/Affirmed  before  me  at  the  . 


of. 


in  the . 


of. 


this. 


.  day  of . 


.,20.- 


Signature  of  applicant 


A  Commissioner  for  taking  Affidavits  (or  as  may  be) 
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1059 


FORM  75.1 

Courts  of  Justice  Act 

NOTICE  OF  OBJECTION 

ONTARIO 

SUPERIOR  COURT  OF  JUSTICE 


In  the  Estate  of  the  deceased  person  described  below: 


DETAILS  ABOUT  THE  DECEASED  PERSON 


Complete  in  full  as  applicable 

First  given  name 

Second  given  name 

Third  given  name 

Surname 

And  if  the  deceased  was  known  by  any  other  name(s),  state  below  thefiill  name(s)  used  including  surname. 

First  given  name 

Second  given  name 

Third  given  name 

Surname 

IN  THE  MATTER  OF  an  application  for  a  certificate  of  appointment  of  estate  trustee 

NOTICE  OF  OBJECTION 


I,  (insert  name) 

without  notice  to  me  because 


,  object  to  the  issuing  of  a  certificate  of  appointment  of  estate  trustee  to  (insert  name  of  applicant) 

(indicate  reason,  such  as  lack  of  testamentary  capacity,  undue  influence  or  unfitness  to  act  as  estate  trustee). 


The  natiu^  of  my  interest  in  the  estate  is:     (state  relationship  to  the  deceased  and  whether  a  named  beneficiary  under  the  will,  or  other  basis  for 
financial  interest). 


DATE 


(Name,  address  and  telephone  number  of  objector  or  solicitor  for  objector) 

25.  (1)  Subject  to  subsection  (2),  this  Regulation  comes  into  force  on  January  1,  2005. 
(2)  Sections  13  and  17  come  into  force  on  July  1,  2004. 


r 
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RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  132/04 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  LES  TRIBUNAUX  JUDICIAIRES 

pris  le  I"  octobre  2003 

approuvé  le  1 2  mai  2004 

déposé  le  1 8  mai  2004 

modifiant  le  Régi.  194  des  R.R.O.  de  1990 
(Règles  de  procédure  civile) 

Remarque  :  Le  Règlement  1 94  a  été  modifié  antérieurement.  Ces  modifications  sont  indiquées  dans  le  Sommaire  de 
l'historique  législatif  des  règlements  qui  se  trouve  sur  le  site  www.lois-en-ligne.gouv.on.ca. 

1.  La  règle  1.07  du  Règlement  194  des  Règlements  refondus  de  rOntario  de  1990  est  abrogée  et  remplacée  par  ce 
qui  suit  : 

DIRECTIVES  DE  PRATIQUE 

Définition 

1.07  (1)  La  définition  qui  suit  s'applique  à  la  présente  règle. 

«directive  de  pratique»  Une  directive,  un  avis,  un  guide  ou  une  publication  semblable  visant  à  régir,  sous  réserve  des 
présentes  règles,  la  pratique  touchant  les  instances. 

i 
Cour  d'appel 

(2)  Les  directives  de  pratique  touchant  les  instances  de  la  Cour  d'appel  sont  signées  par  le  juge  en  chef  de  l'Ontario. 

Cour  supérieure  de  Justice 

(3)  Les  directives  de  pratique  touchant  les  instances  de  la  Cour  supérieure  de  justice  partout  en  Ontario  sont  signées  par  le 
juge  en  chef  de  la  Cour. 

(4)  Les  directives  de  pratique  touchant  les  instances  de  la  Cour  supérieure  de  justice  dans  une  région  sont  signées  par  le 
juge  principal  régional  et  contresignées  par  le  juge  en  chef  de  la  Cour. 

Dépôt,  affichage  et  publication  d'un  avis 

(5)  Les  directives  de  pratique  sont  déposées  auprès  du  secrétaire  du  Comité  des  règles  en  matière  civile  et  affichées  sur  le 
site  Web  des  Cours  de  l'Ontario  (www.ontariocourts.on.ca).  et  un  avis  de  celles-ci  est  publié  dans  le  Recueil  de  jurisprudence 
de  l 'Ontario. 

Date  d'entrée  en  vigueur 

(6)  Les  directives  de  pratique  n'entrent  pas  en  vigueur  avant  qu'elles  ne  soient  déposées  et  affichées  et  qu'un  avis  de 
celles-ci  ne  soit  publié  comme  le  prévoit  le  paragraphe  (5). 

2.  La  Règle  1  du  Règlement  est  modifiée  par  adjonction  de  la  règle  suivante  : 

COMMUNICATIONS  EXTRA  JUDICIAIRES 

1.09  Lorsqu'une  instance  est  en  cours  devant  le  tribunal,  les  parties  à  l'instance  et  leurs  avocats  ne  doivent  pas  avoir, 
directement  ou  indirectement,  de  communication  extrajudiciaire  au  sujet  de  l'instance  avec  un  juge,  un  protonotaire  ou  un 
protonotaire  responsable  de  la  gestion  de  la  cause,  sauf,  selon  le  cas  : 

a)  consentement  au  préalable  des  parties  à  la  communication  extrajudiciaire; 

b)  directive  contraire  du  tribunal. 

3.  La  règle  14.03.1  du  Règlement  est  modinée  par  substitution  de  «les  actions  auxquelles  s'applique  le  paragraphe 
76.02  (1),  (2)  ou  (2.1)»  à  «les  actions  auxquelles  s'applique  le  paragraphe  76.02  (1)». 

4.  La  Règle  15  du  Règlement  est  modinée  par  adjonction  de  la  règle  suivante  : 
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AVOCAT  D'UNE  AUTRE  PROVINCE 

15.07  Si  un  avocat  d'une  autre  province  exerce  le  droit  en  Ontario  et  représente  une  partie  à  une  instance,  comme 
l'autorisent  les  règlements  administratifs  du  Barreau  du  Haut-Canada,  toute  partie  à  l'instance  peut,  par  voie  de  motion, 
demander  des  directives  pour  la  conduite  de  l'instance. 

5.  La  règle  25.03  du  Règlement  est  modinée  par  adjonction  du  paragraphe  suivant  : 

Documents  mentionnés  dans  l'acte  deprocedure 

(4)  La  partie  qui  signifie  un  acte  de  procédure  signifie  en  même  temps,  à  ses  frais,  une  copie  de  chaque  document  qui  y  est 
mentionné. 

6.  L'alinéa  30.01  (1)  a)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

a)  le  terme  «document»  s'entend  en  outre  d'enregistrements  sonores,  de  bandes  magnétoscopiques,  de  films,  de 
photographies,  de  tableaux,  de  graphiques,  de  cartes,  de  plans,  de  levés,  de  registres  comptables,  ainsi  que  de  données 
et  renseignements  qui  se  présentent  sous  forme  électronique; 

7.  Les  paragraphes  31.03  (2),  (3)  et  (4)  du  Règlement  sont  abrogés  et  remplacés  par  ce  qui  suit  : 

Au  nom  d'une  personne  morale 

(2)  Si  une  personne  morale  peut  être  interrogée  au  préalable  : 

a)  d'une  part,  la  partie  interrogatrice  peut  interroger,  au  nom  de  la  personne  morale,  un  dirigeant,  un  administrateur  ou  un 
employé,  mais  le  tribunal  peut,  sur  motion  de  la  personne  morale  présentée  avant  l'interrogatoire  préalable,  ordonner  à 
la  partie  interrogatrice  d'interroger  un  autre  dirigeant,  administrateur  ou  employé; 

b)  d'autre  part,  la  partie  interrogatrice  ne  peut  interroger  plus  d'un  dirigeant,  d'un  administrateur  ou  d'un  employé 
qu'avec  le  consentement  des  parties  ou  l'autorisation  du  tribunal. 

Au  nom  d'une  société  en  nom  collectif  ou  d'une  entreprise  à  propriétaire  unique 

(3)  Dans  une  action  intentée  par  ou  contre  une  société  en  nom  collectif  ou  une  entreprise  à  propriétaire  unique  sous  son 
nom  commercial  : 

a)  d'une  part,  chaque  personne  qui  était  ou  que  l'on  prétend  avoir  été  associée  ou  propriétaire  unique,  selon  le  cas,  à 
l'époque  en  cause,  peut  être  interrogée  au  nom  de  la  société  en  nom  collectif  ou  de  l'entreprise  à  propriétaire  unique; 

b)  d'autre  part,  la  partie  interrogatrice  ne  peut  interroger  un  ou  plusieurs  employés  de  la  société  en  nom  collectif  ou  de 
l'entreprise  à  propriétaire  unique  qu'avec  le  consentement  des  parties  ou  l'autorisation  du  tribunal. 

8.  La  règle  37.10  du  Règlement  est  modifiée  par  adjonction  du  paragraphe  suivant  : 

Tableau  des  refus  et  des  engagements 

(10)  Dans  le  cadre  d'une  motion  enjoignant  de  fournir  des  réponses  ou  de  faire  remplir  des  engagements  pris  lors  d'un 
interrogatoire  ou  d'un  contre-interrogatoire  : 

a)  d'une  part,  l'auteur  de  la  motion  signifie  aux  autres  parties  à  la  motion  et  dépose,  avec  la  preuve  de  la  signification,  au 
greffe  où  doit  avoir  lieu  l'audition  de  la  motion,  au  moins  trois  jours  avant  l'audience,  un  tableau  des  refus  et  des 
engagements  (formule  37C)  qui  énonce  ce  qui  suit  : 

(i)  la  question  en  litige  qui  fait  l'objet  du  refus  ou  de  l'engagement  et  son  rapport  avec  la  procédure  écrite  ou 
l'affidavit, 

(ii)  le  numéro  de  la  question  et  un  renvoi  à  la  page  de  la  transcription  où  figure  la  question, 

(iii)  le  libellé  exact  de  la  question; 

b)  d'autre  part,  la  partie  intimée  signifie  à  l'auteur  de  la  motion  et  aux  autres  parties  à  la  motion  et  dépose,  avec  la  preuve 
de  la  signification,  au  greffe  où  doit  avoir  lieu  l'audition  de  la  motion,  au  moins  deux  jours  avant  l'audience,  une  copie 
du  tableau  rempli  des  engagements  et  des  refus  qu'a  signifié  l'auteur  de  la  motion,  de  façon  à  indiquer  : 

(i)  soit  la  réponse  donnée, 

(ii)  soit  le  motif  du  refus  de  répondre  à  la  question  ou  de  remplir  l'engagement. 

9.  Le  paragraphe  37.14  (1)  du  Règlement  est  modifié  par  substitution  de  ce  qui  suit  au  passage  qui  précède  l'alinéa 
a): 

(1)  La  partie  ou  l'autre  personne  : 
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10.  Le  paragraphe  38.11  (1)  du  Règlement  est  modifié  par  substitution  de  «La  partie  ou  l'autre  personne»  à  «La 
personne»  au  début  du  paragraphe. 

1 1.  La  version  française  de  la  règle  49.05  du  Règlement  est  modifiée  par  substitution  de  «sous  toutes  réserves»  à 
«sous  réserve  des  droits  de  l'offrant». 

12.  La  version  anglaise  de  l'alinéa  59.03  (3)  c)  du  Règlement  est  modifiée  par  substitution  de  «undertaking  given»  à 
«undertaking  made». 

13.  La  règle  75.1.01  du  Règlement  est  abrogée. 

14.  L'alinéa  75.1.02  (1)  a)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

a)  les  instances  introduites  : 

(i)  soit  dans  la  cité  de  Toronto,  le  I"  septembre  1999  ou  après  cette  date, 

(ii)  soit  dans  la  municipalité  régionale  d'Ottawa-Carleton,  le  1"  septembre  1999  ou  après  cette  date  mais  avant  le  1" 
janvier  2001, 

(iii)  soit  dans  la  ville  d'Ottawa,  le  1"  janvier  2001  ou  après  cette  date, 

(iv)  soit  dans  le  comté  d'Essex,  le  1"  janvier  2005  ou  après  cette  date; 

15.  Le  paragraphe  75.1.05  (6)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

Défaut  de  se  conformer 

(6)  En  cas  de  défaut  de  se  conformer  à  une  directive  donnée  en  vertu  du  paragraphe  (4)  ou  (5),  la  question  peut  être 
renvoyée  : 

a)  à  un  juge,  dans  la  cité  de  Toronto; 

b)  à  un  juge  ou  à  un  protonotaire  responsable  de  la  gestion  de  la  cause,  dans  la  ville  d'Ottawa  et  dans  le  comté  d'Essex. 

16.  Le  paragraphe  75.1.10  (1)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

(1)  Lorsqu'un  certificat  de  défaut  de  se  conformer  est  déposé,  la  partie  qui  a  l'initiative  de  la  médiation  présente  une 
motion  pour  obtenir  d'autres  directives,  au  plus  tard  15  jours  après  la  date  fixée  pour  la  tenue  de  la  séance  de  médiation  qui  a 
été  annulée,  à  l'une  ou  l'autre  des  personnes  suivantes  : 

a)  lejuge  qui  a  rendu  l'ordonnance  en  vertu  de  la  règle  75.1.05; 

b)  tout  autre  juge  qui  est  disponible; 

c)  un  protonotaire  responsable  de  la  gestion  de  la  cause,  dans  la  ville  d'Ottawa  ou  dans  le  comté  d'Essex. 

17.  La  règle  75.1.14  du  Règlement  est  abrogée. 

18.  (1)  La  règle  76.02  du  Règlement  est  modifiée  par  adjonction  du  paragraphe  suivant  : 

(2.1)  S'il  y  a  deux  défendeurs  ou  plus,  la  procédure  prévue  par  la  présente  Règle  doit  être  suivie  si  la  demande  du 
demandeur  contre  chaque  défendeur,  considérée  séparément,  répond  aux  critères  du  paragraphe  (1). 

(2)  Le  paragraphe  76.02  (7)  du  Règlement  est  modifié  par  substitution  de  ce  qui  suit  au  passage  qui  précède  l'alinéa 

a): 

(7)  L'action  qui  n'a  pas  été  introduite  dans  le  cadre  de  la  présente  Règle,  ou  qui  a  été  introduite  dans  le  cadre  de  la 
présente  Règle,  mais  continuée  selon  la  procédure  ordinaire,  est  continuée  dans  le  cadre  de  la  présente  Règle  si  les  conditions 
suivantes  sont  réunies  : 


19.  (1)  Le  paragraphe  76.13  (1)  du  Règlement  est  modifié  par  substitution  de  «conforme  au  paragraphe  76.02  (1), 
(2)  ou  (2.1)»  à  «conforme  au  paragraphe  76.02  (1)». 

(2)  Le  sous-alinéa  76.13  (3)  b)  (ii)  du  Règlement  est  modifié  par  substitution  de  «ne  sont  pas  conformes  au 
paragraphe  76.02  (1),  (2)  ou  (2.1)»  à  «ne  sont  pas  conformes  au  paragraphe  76.02  (1)». 

(3)  Le  paragraphe  76.13  (7)  du  Règlement  est  modifié  par  substitution  de  «conforme  au  paragraphe  76.02  (1),  (2) 
ou  (2.1)»  à  «conforme  au  paragraphe  76.02  (1)». 

20.  L'alinéa  77.09.1  (5)  d)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

d)  du  nombre  et  du  genre  des  parties  ou  des  parties  éventuelles,  ainsi  que  de  la  question  de  savoir  si  elles  sont 
représentées; 

21.  La  formule  4F  du  Règlement  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 
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FORMULE  4F 

Loi  sur  les  tribunaux  judiciaires 

AVIS  D'UNE  QUESTION  CONSTITUTIONNELLE 

(titre) 

AVIS  D'UNE  QUESTION  CONSTITUTIONNELLE 


Le/la  (désigner  la  partie)  a  l'intention  de  contester  la  validité  (ou  l'applicabilité^  constitutionnelle  de  (préciser  les  dispositions  législatives  ou  la  règle 
de  common  law  en  cause)  (ou  de  demander  réparation  en  vertu  du  paragraphe  24  (1  )  de  la  Charte  canadienne  des  droits  et  libertés  relativement  à  une 
action  ou  une  omission  du  gouvernement  du  Canada  (ou  de  l'Ontario^/ 

La  question  doit  être  débattue  le  (jour)  (date),  à  (heure),  à/au  (adresse  du  palais  de  justice). 

Voici  les  faits  pertinents  donnant  naissance  à  la  question  constitutionnelle  :  (Indiquer  brièvement  les  faits  pertinents  qui  se  rapportent  à  la  question 
constitutionnelle.  S'il  y  a  lieu,  annexer  les  actes  deprocedure  ou  les  motifs  de  la  décision.) 

Voici  le  fondement  juridique  de  la  question  constitutionnelle  :  (Indiquer  brièvement  le  fondement  juridique  qui  se  rapporte  à  chaque  question,  en 
précisant  la  nature  des  principes  constitutionnels  devant  être  débattus.) 

(date)  (nom,  adresse  et  numéro  de  téléphone  du  procureur  ou  de  la  partie) 

DESTINATAIRES  :    Le  procureur  général  de  l'Ontario  (comme  l 'exige  l 'article  109  de  la  Loi  sur  les  tribunaux  judiciaires) 
Direction  du  droit  constitutionnel 
4*  étage 
720,  rue  Bay 

Toronto  (Ontario)  M5G  2K 1 
Télécopieur  :  (4 1 6)  326-40 1 5 

Le  procureur  général  du  Canada  (comme  l 'exige  l 'article  109  de  la  Loi  sur  les  tribunaux  judiciaires) 
Bureau  3400,  Exchange  Tower 
C.P.  36,  First  Canadian  Place 
Toronto  (Ontario)  M5X  1K6 
Télécopieur  :  (416)  973-3004 

(ou  Édifice  de  la  Justice 
239,  rue  Wellington 
Ottawa  (Ontario)  KlA  0H8 
Télécopieur  :  (613)  954-1920; 

(noms  et  adresses  des  procureurs  de 
toutes  les  autres  parties  et  des  parties 
qui  agissent  en  leur  propre  nom) 

(Le  présent  avis  doit  être  signifié  dès  que  les  circonstances  qui  le  rendent  nécessaire  sont  connues  et,  quoi  qu'il  en  soit,  au  moins  15  jours  avant  que 
la  question  ne  doive  être  débattue,  sauf  ordonnance  contraire  du  tribunal.) 


22.  Le  Règlement  est  modifié  par  adjonction  de  la  formule  suivante  : 
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FORMULE  37C 

Loi  sur  les  tribunaux  judiciaires 

TABLEAU  DES  REFUS  ET  DES  ENGAGEMENTS 

(titre) 

TABLEAU  DES  REFUS  ET  DES  ENGAGEMENTS 


REFUS                                                                                                                                                                                   1 

Refus  de  répondre  aux  questions  posées  lors  de  l'interrogatoire  de 

en  date  di 

j 

Question  en  litige  et  rapport 

avec  la  procédure  écrite  ou 

l'aflldavit 

(Regrouper  les  questions  par 
question  en  litige.) 

N^de 
question 

N'de 
page 

Question  précise 

Réponse  ou  motif  précis 
du  refus 

Décision  du  tribunal 

1. 

2, 

3. 

ENGAGEMENTS                                                                                                                                                                  | 

Engagements  non  remp  .s.  pns  o.   e    mterrogato.re  de „ ^ 

Question  en  litige  et  rapport 

avec  la  procédure  écrite  ou 

l'affidavit 

(Regrouper  les  engagements  par 
question  en  litige.) 

N-de 
question 

N-de 

Engagement  précis 

Date  à  laquelle  la  réponse 

est  fournie  ou  motif  précis 

de  l'absence  de  réponse 

Décision  du  tribunal 

1. 

2. 

3. 

(dtiu) 


(nom,  adresse  et  numéros  de  téléphone  et  de  télécopieur  de  la  partie  qui 
dépose  le  tableau  des  refus  et  des  engagements) 


23.  La  formule  68A  du  Règlement  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 
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FORMULE  68A 

Loi  sur  les  tribunaux  judiciaires 

AVIS  DE  REQUÊTE  EN  RÉVISION  JUDICIAIRE  PRÉSENTÉE  À  LA  COUR  DIVISIONNAIRE 

(titre) 

(sceau  de  la  cour) 

AVIS  DE  REQUÊTE  EN  RÉVISION  JUDIQAIRE 

ÀLTNTIMÉ 

UNE  INSTANCE  A  ÉTÉ  INTRODUITE  CONTRE  VOUS  par  le  requérant.  La  demande  présentée  par  le  requérant  est  exposée  à  la  page  suivante. 

LA  PRÉSENTE  REQUÊTE  en  révision  judiciaire  sera  entendue  devant  la  Cour  divisionnaire  à  la  date  que  fixera  le  greffier  et  au  lieu  demandé  par  le 
requérant.  Le  requérant  demande  que  la  requête  soit  entendue  à  (lieu  où  doit  siéger  la  Cour  divisionnaire). 

SI  VOUS  DÉSIREZ  CONTESTER  LA  REQUÊTE  en  vue  de  recevoir  un  avis  de  toute  étape  de  la  requête  ou  de  recevoir  tout  document  dans  le 
cadre  de  la  requête,  vous-même  ou  un  avocat  de  l'Ontario  vous  représentant  devez  sans  délai  préparer  un  avis  de  comparution  selon  la  formule  38A 
prescrite  par  les  Règles  de  procédure  civile,  le  signifier  à  l'avocat  du  requérant  ou,  si  celui-ci  n'a  pas  retenu  les  services  d'un  avocat,  au  requérant  lui- 
même,  et  le  déposer,  accompagné  de  la  preuve  de  sa  signification,  au  greffe  de  la  Cour  divisionnaire.  Vous-même  ou  votre  avocat  devez  être  présent 
à  l'audience. 

SI  VOUS  DÉSIREZ  PRÉSENTER  UNE  PREUVE  DOCUMENTAIRE,  ET  NOTAMMENT  UNE  PREUVE  PAR  AFFIDAVIT,  DEVANT  LE 
TRIBUNAL,  OU  INTERROGER  OU  CONTRE-INTERROGER  DES  TÉMOINS  RELATIVEMENT  À  LA  REQUÊTE,  vous-même  ou  votre 
avocat  devez  signifier,  outre  votre  avis  de  comparution,  ime  copie  de  la  preuve  à  l'avocat  du  requérant  ou,  si  ce  dernier  n'a  pas  retenu  les  services  d'un 
avocat,  au  requérant  lui-même,  et  la  déposer,  accompagnée  de  ta  preuve  de  sa  signification,  auprès  du  greffe  de  la  Cour  divisionnaire  dans  les  trente 
jours  qui  suivent  la  signification  du  dossier  de  requête  du  requérant,  ou  au  plus  tard  à  14  heures  le  jour  précédant  l'audieiKe,  selon  la  date  la  plus 
rapprochée. 

SI  VOUS  NE  VOUS  PRÉSENTEZ  PAS  À  L'AUDIENCE,  UN  JUGEMENT  PEUT  ÊTRE  RENDU  EN  VOTRE  ABSENCE  SANS  QUE  VOUS 
RECEVIEZ  D'AUTRE  AVIS.  SI  VOUS  DÉSIREZ  CONTESTER  L'INSTANCE  MAIS  QUE  VOS  MOYENS  NE  VOUS  PERMETTENT  PAS  DE 
PAYER  LES  FRAIS  DE  JUSTICE,  VOUS  POUVEZ  VOUS  ADRESSER  À  UN  BUREAU  LOCAL  D'AIDE  JURIDIQUE  POUR  DÉTERMINER 
VOTRE  ADMISSIBILrrÉ  À  L'AIDE  JURIDIQUE. 

date  délivré  par 

greffier 
adresse  du  greffe 

DESTINATAIRE  :  (nom  et  adresse  de  chaque  intimé) 

ET  DESTINATAIRE  :    Procureur  général  de  l 'Ontario  (comme  l 'exige  le  paragraphe  9  (4)  de  la  Loi  sur  la  procédure  de  révision  judiciaire) 
Bureau  des  avocats  de  la  Couronne  —  Droit  civil 
720,  rue  Bay 
8*  étage 
Toronto  (Ontario)  M5G  2K1 

REQUÊTE 

1 .  L'objet  de  la  requête  est  le  suivant  :  (Indiquer  ici  la  mesure  de  redressement  précise  demandée.) 

2.  Les  moyens  i  l'appui  de  la  requête  sont  les  suivants  :  (Préciser  les  moyens  qui  seront  plaides,  y  compris  le  renvoi  aux  dispositions  d'une  loi  ou 
des  règles  à  l'appui  de  la  requête.) 

(Si  l'avis  de  requête  doit  être  signifié  en  dehors  de  l'Ontario  sans  ordonnance  du  tribunal,  indiquer  lesfiiits  et  les  dispositions  précises  de  la 
Règle  1 7  qui  fondera  cette  signification.) 

3.  La  preuve  documentaire  suivante  sera  utilisée  lors  de  l'audition  de  la  requête  :  (Indiquer  les  affidavits  ou  les  autres  preuves  documentaires  à 
l'appui  de  la  requête.) 

(date)  (nom.  adresse  et  numéro  de  téléphone  du  procureur  du  requérant  ou  du 

requérant) 

24.  Les  formules  74.1,  74.2,  74.3,  74.4,  74.4.1,  74.5,  74.5.1,  74.6,  74.7,  74.14,  74.15,  74.16,  74.17,  74.20.1,  74.21,  74.24, 
74.27,  74.30  et  75.1  du  Règlement  sont  abrogées  et  remplacées  par  ce  qui  suit  : 
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FORMULE  74.1 

Loi  sur  les  tribunaux  judiciaires 

AVIS  DE  DÉPÔT  D'UN  TESTA^4ENT  OU  D'UN  CODICILLE  AU  GREFFIER  DES  SUCCESSIONS 

ONTARIO 

COUR  SUPÉRIEURE  DE  JUSTICE 

AVIS 


AU  GREFFIER  DES  SUCCESSIONS  DE  L'ONTARIO  : 

Un  testament  ou  un  codicille  a  été  déposé  au  greffe.  Les  renseignements  suivants  se  rapportent  à  ce  document  : 

RENSEIGNEMENTS  SUR  LE  TESTATEUR 

Remplir  au  complet  le  cas  échéant. 


Premier  prénom  : 

Deuxième  prénom  : 

Troisième  prénom  : 

Nom  de  famille  : 

De  plus,  si  le  testateur  est  connu  sous  un  ou  plusieurs  autres  noms,  inscrire  son  ou  ses  noms  complets  ci-dessous,  y  compris  son  nom  de  famille. 

Premier  prénom  : 

Deuxième  prénom  : 

Troisième  prénom  : 

Nom  de  famille  : 

Date  de  naissance  du  testateur  : 


Date  du  testament  ou  du  codicille  : 


jtmr 


mois 


jour 


Fiduciaires  de  la  succession  désignés  dans  le  testament  ou  le  codicille  : 
Mon 


année 


année 


Adresse 


Date  du  dépât  : 

Greffe  où  a  été  déposé  le  document  : 


jour 


année 


DATE: 


jour 


mois 


année 


greffier 
adresse  du  greffe 
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FORMULE  74.2 

Loi  sur  les  tribunaux  judiciaires 

AVIS  DE  RETRAIT  D'UN  TESTAMENT  OU  D'UN  CODICILLE  AU  GREFFIER  DES  SUCCESSIONS 

ONTARIO 

COUR  SUPÉRIEURE  DE  JUSTICE 

AVIS 


AU  GREFFIER  DES  SUCCESSIONS  DE  L'ONTARIO  : 

Un  testament  ou  un  codicille  a  été  retiré  du  greffe.  Les  renseignements  suivants  se  rapportent  à  ce  document  : 

RENSEIGNEMENTS  SUR  LE  TESTATEUR 

Remplir  au  complet  le  cas  échéant. 


Premier  prénom  : 


Deuxième  prénom  : 


Troisième  prénom  : 


Nom  de  famille  : 


De  plus,  si  te  testateur  est  connu  sous  un  ou  plusieurs  autres  noms,  inscrire  son  ou  ses  noms  complets  ci-dessous,  y  compris  son  nom  de  famille. 
Premier  prénom  :  Deuxième  prénom  :  Troisième  prénom  :  |  Nom  de  famille  : 


Date  de  naissance  du  testateur  : 


Date  du  testament  ou  du  codicille  : 


Date  du  dépôt  : 


Date  du  retrait  : 


Greffe  où  a  été  déposé  le  document  : 


jour 


jour 


jour 


jour 


mois 


année 


année 


année 


année 


DATE: 


jour 


année 


grefTïer 
adresse  du  greffe 
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FORMULE  74.3 

Loi  sur  les  tribunaux  Judiciaires 

DEMANDE  D'AVIS  D'INTRODUCTION  D'INSTANCE       '</,^    -i/î  'm 

ONTARIO 

COUR  SUPÉRIEURE  DE  JUSTICE 


Succession  du  difunt  nommé  ci-dessous  : 


Remplir  au  complet  le  cas  échéant. 


R£NSEIGNEME^^^S  SUR  LE  DÉFUNT 


Premier  prénom  : 

Deuxième  prénom  : 

Troisième  prénom  : 

Nom  de  famille  : 

De  plus,  si  le  défunt  était  connu  soia  un  ou  plusieurs  autres  noms,  inscrire  son  ou  ses  noms  complets  ci-dessous,  y  compris  son  nom  de  famille. 

Premier  prénom  : 

Deuxième  prénom  : 

Troisième  prénom  : 

Nom  de  famille  : 

DEMANDE  D'AVIS  D'mXRODUCTION  D'INSTANCE 

J'ai  ou  je  parais  avoir  un  intérêt  financier  dans  la  succession  et  je  désire  être  informé(e)  de  l'introduction  de  toute  itistance  à  l'égard  de  la  succession. 
Un  avis  d'introduction  d'instance  peut  m'être  envoyé  par  la  poste  à  l'adresse  indiquée  ci-dessous. 


DATE: 


jour 


année 


NOM  DE  LA  PARTIE  INTÉRESSÉE  : 


ADRESSE: 
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FORMULE  74.4 

Loi  sur  les  tribunaux  Judiciaires 

REQUÊTE  EN  VUE  D'OBTENIR  UN  CERTIFICAT  DE  NOMINATION  À  TITRE  DE  FIDUCIAIRE  DE  LA 
SUCCESSION  TESTAMENTAIRE  (PARTICULIER  REQUÉRANT) 


ONTARIO 

COUR  SUPÉRIEURE  DE  JUSTICE 

à 


REQUÊTE  EN  VUE  D'OBTENIR  UN  CERTinCAT  DE 

NOMINATION  À  TITRE  DE  FIDUCIAIRE  DE  LA 

SUCCESSION  TESTAMENTAIRE  (PARTICULIER 

REQUÉRANT) 

(Formule  74.4  prévue  par  les  Règles) 


La  présente  requête  est  déposée  par  (inscrire  le  nom  et  l'adresse) 


RENSEIGNEMENTS  SUR  LE  DÉFUNT 


Remplir  au  œmplet  le  cas  échéant. 

Premier  prénom  : 

Deuxième  prénom  : 

Troisième  prénom  : 

Nom  de  famille  : 

De  plus,  si  le  défunt  était  connu  sous  un  ou  plusieurs  autres  noms,  inscrire  son  ou  ses  noms  complets  ci-dessous,  y  compris  son  nom  de  famille. 

Premier  prénom  : 

Deuxième  prénom  : 

Troisième  prénom  : 

Nom  de  famille  : 

Adresse  de  la  résidence  permanente  :  (numéro  et  rue  ou  adresse  postale)  (cité  ou  ville) 

(comté  ou  district) 

Si  le  défunt  n'avait  pas  de  résidence  permanente  en  Ontario, 

y  avait-il  des  biens? 

D      Non           D      Oui 

Dernière  profession  du  défunt  : 

Lieu  du  décès  :  (cité  ou  ville;  comté  ou  district) 

Date  du  décès  : 

0our,  mois,  année) 

Date  du  testament 

(pièce  «  A  »)  ; 
(jour,  mois,  année) 

Le  défunt  avait-il  au  moins  18  ans  i  la  date  du  testament  (ou  au  moins  21  ans  s'il  s'agit  d'un  testament 
antérieur  au  1  "  septembre  1971)?  D 

Dans  la  négative,  expliquer  pourquoi  la  délivrance  d'un  certificat  est  demandée.  Préciser  dans  une  annexe. 


Non 


Oui 


Date  du  codicille  {pièce  «  B  »)  : 
Oour,  mois,  armée) 


Date  da  codicille  (pièce  «  C  »)  : 
(jour,  mois,  année) 


Eut  civU  : 


célibataire 


marié(e) 


veuf7veuve 


D      divorcé(e) 


Le  défunt  s'était-il  marié  après  la  date  du  testament?  D      Non  D     Oui 

Dans  l'affirmative,  expliquer  pourquoi  la  délivrance  d'un  certificat  est  demandée.  Préciser  dans  une  annexe. 

Après  la  date  du  testament,  un  mariage  du  défunt  avait-il  été  dissous  par  un  jugement  irrévocable  de 

divorce  ou  déclaré  nul?  D       Non  D      Oui 

Dans  l'affirmative,  préciser  dans  une  annexe. 

Le  signataire  du  testament  ou  d'un  codicille  à  titre  de  témoin  ou  pour  le  testateur,  ou  son  conjoint,  est-il 

un  bénéficiaire  aux  termes  du  testament?  D       Non  □      Oui 

Dans  l'aflirmaiive,  préciser  dans  une  annexe. 
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VALEUR  DES  BIENS  DE  LA  SUCCESSION 

Le  montant  total  ne  doit  pas  comprendre  l'assurance  payable  à  un  binéficiaire  désigné  ou  cédée  à  titre  onéreux,  les  biens  détenus  conjointement  et 
transmis  avec  gain  de  survie,  ni  les  biens  immeubles  situés  à  l'extérieur  de  l'Ontario. 


Biens  meubles 


Biens  immeubles, 
deduction  faite  des  sûretés 


Total 


Y  a-t-il  quelque  personne  que  ce  soit  qui  a  droit  à  un  intérêt  dans  la  succession  et  qui  n'est  pas  un 

requérant?  □      Non  D     Oui 

Si  une  personne  désignée  comme  fiduciaire  de  la  succession  dans  le  testament  ou  un  codicille  n'est  pas  un  requérant,  expliquer. 

Si  une  personne  qui  n'est  pas  désignée  comme  fiduciaire  de  la  succession  dans  le  testament  ou  un  codicille  est  un  requérant,  expliquer  pourquoi  elle  a 
le  droit  de  présenter  une  requête. 


Si  le  conjoint  du  défunt  est  un  requérant,  a-t-il  choisi  de  jouir  du  droit  prévu  à  l'article  S  de  la  Loi  sur  le 

droit  de  la  famille!  D      Non 

Dans  l'afTirmative,  expliquer  pourquoi  le  conjoint  a  le  droit  de  présenter  une  requête. 


D     Oui 


AFFIDAVIT(S)  DU(DES)  REQUÉRANT(S) 

(Annexer  au  besoin  une  autre  feuille  pour  les  affidavits  additionnels.) 

Je  soussigné(e),  requérant  désigné  dans  la  présente  requite,  déclare  tous  serment/affirme  solennellement  ce  qui  suit  : 

1.  J'ai  au  moins  18  ans.  4.     Si  je  ne  suis  pas  désigné(e)  comme  fiduciaire  de  la  succession 

2.  Les  pièces  visées  dans  la  présente  requête  constituent  le  testament  et  dans  le  testament  ou  le  codicille,  le  consentement  des  personnes 
tous  les  codicilles  (le  cas  échéant)  du  défunt  Je  ne  connais  aucun  qui  détiennent,  ensemble,  un  intérêt  majoritaire  sur  les  biens  de  la 
testament  ni  codiciDe  postérieurs.  succession,  selon  leur  valeur  à  la  date  du  décès,  est  annexé. 

3.  J'administrerai  fidèlement  les  biens  du  défunt  conformément  à  la  loi  et  5.  Au  mieux  de  ma  connaissance  et  de  ce  que  je  tiens  pour 
rendrai  compte  de  mon  administration  de  façon  exacte  et  complète  véridique,  les  renseignements  contenus  dans  la  présente  requête 
dans  les  cas  où  la  loi  m'y  oblige.  et  dans  toute  annexe  de  celle-ci  sont  exacts. 


Nom  :  (nom  de  famille  et  prénom(s)) 


Profession  : 


Adresse  :  (numéro  et  rue  ou  adresse  postale)      (cité  ou  ville) 


(province) 


(code  postal) 


Déclaré  sous  serment/affirmé  solennellement  devant  moi 
dansle(la) 


de. 


situé(e)  dans  le(la) ... 
de(du) le . 


.20., 


signature  du  requérant 


commissaire  aux  affidavits  (ou  la  personne  autorisée) 
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Nom  !  (nom  de  famille  etprénom(s)) 


Profettlon  i 


Adresse  :  (numéro  et  rue  ou  adresse  postale)      (cité  ou  ville) 


(province) 


(code  postal) 


Déclaré  sous  serment/affirmé  solennellement  devant  moi 
dansle(la) 


de 

situé(e)  dans  le(la) ... 
de(du) le . 


.20.. 


commissaire  aux  affidavits  (ou  la  personne  autorisée) 


signature  du  requérant 
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FORMULE  74.4.1 

Loi  sur  les  tribunaux  judiciaires 

REQUÊTE  EN  VUE  D'OBTENIR  UN  CERTIFICAT  DE  NOMINATION  À  TITRE  DE  FIDUCIAIRE  DE  LA 
SUCCESSION  TESTAMENTAIRE  (PARTICULIER  REQUÉRANT)  LIMITÉ  AUX  BIENS  VISÉS  PAR  LE 

TESTAMENT 


ONTARIO 

COUR  SUPÉRIEURE  DE  JUSTICE 

à 


REQUÊTE  EN  VUE  D'OBTENIR  UN  CERTIFICAT  DE 

NOMINATION  À  TITRE  DE  FTOUCIAIRE  DE  LA 

SUCCESSION  TESTAMENTAIRE  (PARTICULIER 

REQUÉRANT)  LIMITÉ  AUX  BIENS  VISÉS  PAR  LE 

TESTAMENT 
(Formule  74.4.  J  prévue  par  les  Règles) 


La  présente  requête  est  déposée  par  (inscrire  le  nom  et  l'adresse) 


RENSEIGNEMENTS  SUR  LE  DEFUNT 


Remplir  au  complet  le  cas  échéant. 


Premier  prénom  : 

Deuxième  prénom  : 

Troisième  prénom  : 

Nom  de  famille  : 

De  plus,  si  te  défunt  était  connu  sous  un  ou  plusieurs  autres  noms,  inscrire  son  ou  ses  noms  complets  ci-dessous,  y  compris  son  nom  de  famille. 
Premier  prénom  :  Deuxième  prénom  :  Troisième  prénom  :  |  Nom  de  famille  : 


Adresse  de  la  résidence  permanente  :  (numéro  et  rue  ou  adresse  postale)  (cité  ou  ville) 

(comté  ou  district) 

Si  le  défunt  n'avait  pas  de  résidence  permanente  en  Ontario,  y 

avait-il  des  biens? 

D      Non           a      Oui 

Dernière  profession  dn  défunt  ; 

Lien  dn  décès  :  (cité  ou  ville;  comté  ou  district) 

Date  du  décès  : 

(jour,  mois,  année) 

Date  du  testament 

(pièce  «  A  »)  ; 
(jour,  mois,  année) 

Le  défunt  avait-il  au  moins  18  ans  i  la  date  du  testament  (ou  au  moins  21  ans  s'il  s'agit  d'un  testament 
antérieur  au  1"  septembre  1971)?  D 

Dans  la  négative,  expliquer  pourquoi  la  délivrance  d'tm  certificat  est  demandée.  Préciser  dans  une  annexe. 


Non 


Oui 


Date  dn  codicille  (pièce  «  B  »)  ; 
Oour,  mois,  année) 


Date  du  codicille  (pièce  «  C  »)  : 
Oour,  mois,  année) 


État  cIvU  : 


célibataire 


D      marié(e) 


veuf/veuve 


D      divorcé(e) 


Le  défunt  s'était-il  marié  après  la  date  du  testament?  D       Non  O      Oui 

Dans  l'affirmative,  expliquer  pourquoi  la  délivrance  d'un  certificat  est  demandée.  Préciser  dans  une  annexe. 

Après  la  date  du  testament,  un  mariage  du  défunt  a-t-il  été  dissous  par  un  jugement  irrévocable  de 

divorce  ou  déclaré  nul?  D       Non  O      Oui 

Dans  l'affirmative,  préciser  dans  une  annexe. 


Le  signataire  du  testament  ou  d'un  codicille  à  titre  de  témoin  ou  poiv  le  testateur,  ou  son  conjoint,  est-il 
un  bénéficiaire  aux  termes  du  testament?  O 

Dans  l'affirmative,  préciser  dans  ime  annexe. 


Non 


D      Oui 
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VALEUR  DES  BIENS  VISÉS  DANS  LE  TESTAMENT  CWOINT 
(pièce  «  A  »  de  la  présente  requCte) 

Le  montant  total  ne  doit  pas  comprendre  l'assurance  payable  à  un  Mnificiaire  désigné  ou  cédée  i  titre  onéreux,  les  biens  détenus  conjointement  et 
transmis  avec  gain  de  survie,  ni  les  biens  immeubles  situés  à  l'extérieur  de  l'Ontario. 


Biens  meubles 


Biens  Immeubles, 
dédnction  faite  des  sûretés 


ToUI 


Y  a-t-il  quelque  personne  que  ce  soit  qui  a  droit  à  un  intérêt  dans  la  succession  et  qui  n'est  pas  un 

requérant?  D      Non  D     Oui 

Si  ime  personne  désignée  comme  fiduciaire  de  la  succession  dans  le  testament  ou  un  codicille  n'est  pas  un  requérant,  expliquer. 

Si  une  personne  non  désignée  comme  fiduciaire  de  la  succession  dans  le  testament  ou  im  codicille  est  un  requérant,  expliquer  pourquoi  elle  a  le  droit 
de  présenter  une  requête. 

Si  le  conjoint  du  défunt  est  un  requérant,  a-t-il  choisi  de  jouir  du  droit  prévu  i  l'article  5  de  la  Loi  sur  le 

droit  de  la  famille'?  D     Non  D     Oui 

Dans  l'affirmative,  expliquer  pourquoi  le  conjoint  a  le  droit  de  présenter  une  requête. 

AFFroAVIT(S)  DU(DES)  REQUÉRANT(S) 

(Annexer  au  besoin  une  autre  feuille  pour  les  affidavits  additionnels.) 

Je  sousslgné(e),  requérant  désigné  dans  la  présente  reqnête,  déclare  sous  serment/afllrme  solennellement  ce  qnl  suit  : 

1.  J'ai  au  moins  18  ans.  4.      Si    je    ne    suis    pas    désigné(e)    comme    fiduciaire    de    la 

2.  Les  pièces  visées  dans  la  présente  requête  constituent  le  testament  et  succession  dans  le  testament  ou  le  codicille,  le  consentement  des 
tous  les  codicilles  (le  cas  échéant)  du  défunt  relati£s  aux  biens  visés  personnes  qui  détiennent,  ensemble,  un  intérêt  majoritaire  sur  les 
par  le  lestement.  Je  ne  connais  aucun  testament  ni  codicille  postérieurs  biens  de  la  succession,  selon  leur  valeur  i  la  date  du  décès,  est 
touchant  ces  biens.  annexé. 

3.  J'administrerai  fidèlement  les  biens  du  défunt  conformément  à  la  loi  et  5.  Au  mieux  de  ma  connaissance  et  de  ce  que  je  tiens  pour 
rendrai  compte  de  mon  administration  de  façon  exacte  et  complète  véridique,  les  renseignements  contenus  dans  la  présente  requête 
dans  les  cas  où  la  loi  m'y  oblige.  et  dans  toute  annexe  de  celle-ci  sont  exacts. 


Nom  :  (nom  de  famille  etprénom(s))  ; 


Profession  : 


KiTt*a*  :  (numéro  et  rue  ou  adresse  postale)      (cité  ou  ville)  (province)  (code  postal) 


Déclaré  sous  serment/afftrmé  soleimellement  devant  moi 

dansle(la) 

de 

situé(e)  dans  le(la) 

de(du) le 20. 


signature  du  requérant 


commissaire  aux  affidavits  (ou  la  personne  autorisée) 


) 
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Nom  I  (nom  de  famille  etprénom(s)) 


ProfcMion  : 


Adresse  !  (numéro  et  rue  ou  adresse  postale)     (cité  ou  ville) 


(province) 


(code  postal) 


Déclaré  sous  scrment/afllnni  solennellement  devant  moi 
dansle(la) 


de. 


situi(e)  dans  le(la) .... 
de(du) le. 


.20.. 


signature  du  requirent 


commissaire  aux  affidavits  (ou  la  personne  autorisée) 
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FORMULE  74.5 

Loi  sur  les  tribunaux  judiciaires 

REQUÊTE  EN  VUE  D'OBTENIR  UN  CERTIFICAT  DE  NOMINATION  À  TITRE  PE  FIDUCIAIRE  DE  LA 
SUCCESSION  TESTAMENTAIRE  (PERSONNE  MORALE  REQUERANTE) 


ONTARIO 

COUR  SUPÉRIEURE  DE  JUSTICE 

à 


REQUÊTE  EN  VUE  D'OBTENIR  UN  CERTIFICAT  DE 

NOMINATION  À  TITRE  DE  FIDUCIAIRE  DE  LA 

SUCCESSION  TESTAMENTAIRE  (PERSONNE 

MORALE  REQUÉRANTE) 

(Formule  74.5  prévue  par  les  Règles) 


La  présente  requite  est  déposée  par  (inscrire  le  nom  et  t'adresse) 


RENSEIGNEMENTS  SUR  LE  DEFUNT 


Remplir  au  complet  le  cas  échéant. 


Premier  prénom  : 

Deuxième  prénom  : 

Troisième  prénom  : 

Nom  de  famille  : 

De  plus,  si  le  défunt  était  connu  sous  un  ou  plusieurs  autres  noms,  inscrire  son  ou  ses  noms  complets  ci-dessous,  y  compris  son  nom  de  famille. 
Premier  prénom  :  Deuxième  prénom  :  Troisième  prénom  :  { Nom  de  famille  : 


(comté  ou  district) 

Si  le  défunt  n'avait  pas  de  résidence  permanente  en  Ontario,  y 

avait-il  des  biens? 

D       Non           D      Oui 

Dernière  profession  du  défunt  : 

Lien  du  décès  :  (cité  ou  ville:  comté  ou  district) 

Date  du  décès  : 

(iour,  mois,  année) 

Date  du  testament 

(pièce  «  A  »)  : 
Oour,  mois,  année) 

Le  défunt  avait-il  au  moins  18  ans  à  la  date  du  testament  (ou  au  moins  21  ans  s'il  s'agit  d'un  testament 
antérieur  au  1  "  septembre  1 97 1  )?  D 

Dans  la  négative,  expliquer  pourquoi  la  délivrance  d'un  certificat  est  demandée.  Préciser  dans  une  aimexe. 


Non 


Oui 


Date  du  codicille  (pièce  «  B  »)  : 
Oour,  mois,  année) 


Date  du  codicille  (pièce  «  C  »)  : 
(jour,  mois,  année) 


État  civU  : 


célibataire 


D      marié(e) 


D       veuCveuve 


D      divorcé(e) 


Le  défunt  s'était-il  marié  après  la  date  du  testament?  □       Non  D      Oui 

Dans  l'affirmative,  expliquer  pourquoi  la  délivrance  d'un  certificat  est  demandée.  Préciser  dans  une  annexe. 

Après  la  date  du  testament,  un  mariage  du  défunt  avait-il  été  dissous  par  un  jugement  irrévocable  de 

divorce  ou  déclaré  nul?  □       Non  D      Oui 

Dans  l'affirmative,  préciser  dans  une  annexe. 

Le  signataire  du  testament  ou  d'un  codicille  à  titre  de  témoin  ou  pour  le  testateur,  ou  son  conjoint,  est-il 

un  bénéficiaire  aux  termes  du  testament?  □       Non  D      Oui 

Dans  l'affiimative,  préciser  dans  une  annexe.  
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VALEUR  DES  BIENS  DE  LA  SUCCESSION 

Le  montant  total  ne  doit  pas  comprendre  l'assurance  payable  à  im  bénéficiaire  désigné  ou  cédée  à  titre  onéreux,  les  biens  détenus  conjointement  et 
transmis  avec  gain  de  survie,  ni  les  biens  immeubles  situés  à  l'extérieur  de  l'Ontario. 


Biens  meubles 


Biens  immeubles, 
déduction  faite  des  siiretés 


Total 


Y  a-t-il  une  persoime  ayant  un  intérêt  dans  la  succession  qui  ne  soit  pas  un  requérant?  D      Non  O     Oui 

Si  une  personne  désignée  comme  fiduciaire  de  la  succession  dans  le  testament  ou  un  codicille  n'est  pas  un  requérant,  expliquer. 

Si  une  personne  qui  n'est  pas  désignée  conune  fiduciaire  de  la  succession  dans  le  testament  ou  im  codicille  est  tm  requérant,  expliquer  pourquoi  elle  a 
le  droit  de  présenter  une  requête. 

Si  le  conjoint  du  défiint  est  un  requérant,  a-t-il  choisi  de  jouir  du  droit  prévu  à  l'article  S  de  la  Loi  sur  le 

droitdelafamilWi  D     Non  D     Oui 

Dans  l'affirmative,  expliquer  pourquoi  le  conjoint  a  le  droit  de  présenter  une  requête. 

AFFIDAVIT(S)  DU(DES)  REQUÉRANT(S) 

(Annexer  au  besoin  une  autre  feuille  pour  les  affidavits  additionnels.) 

Je  toussigiié(e),  agent  fiduciaire  disigné  dans  la  présente  requête,  déclare  sons  serment/affirme  solennellement  ce  qui  suit  : 

1.  Je  suis  un  agent  fiduciaire  de  la  personne  morale  requérante.  S.      Si  la  personne  morale  requérante  n'est  pas  désignée  comme 

2.  J'ai  au  moins  18  ans.  fiduciaire  de  la  succession  dans  le  testament  ou  te  codicille,  le 

3.  Les  pièces  visées  dans  la  présente  requête  constituent  le  testament  et  consentement  des  personnes  qui  détiennent,  ensemble,  un  intérêt 
tous  les  codicilles  (le  cas  échéant)  du  défunt.  Je  ne  connais  aucun  majoritaire  sur  les  biens  de  la  succession,  selon  leur  valeur  à  la 
testament  ni  codicille  postérieurs.  date  du  décès,  est  annexé. 

4.  La  persoime  nrarale  requérante  administrera  fidèlement  les  biens  du  6.  Au  mieux  de  ma  coimaissance  et  de  ce  que  je  tiens  pour  véridique 
défunt  conformément  à  la  loi  et  rendra  compte  de  son  administration  les  renseignements  contenus  dans  la  présente  requête  et  dans 
de  façon  exacte  et  complète  dans  les  cas  où  la  loi  l'y  oblige.  toute  annexe  de  celle-ci  sont  exacts. 


Dénomination  de  la  personne  morale  requérante  : 


Nom  de  l'agent  fiduciaire  : 


Adresse  de  la  personne  morale  requérante  :  ^num^rt>e(  rue  ou  aJresie/Kwra/e^  (cité  ou  ville)  (province)  (code postal) 

Déclaré  sous  serment/affirmé  solennellement  devant  moi 

dansle(1a) 

de 

situé(e)  dans  le(la) 


signature  de  l'agent  fiduciaire 
de(du) le 20 


cmninissaire  aux  affidavits  (ou  la  personne  autorisée) 
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Je  toBssigBi(c),  reqairant  disigné  dans  la  présente  reqnCte,  déclare  sons  serment/afHrme  solennellcincnt  ce  qui  snit  : 

1.  J'ai  au  moins  18  ans.  4.     Si  je  ne  suis  pas  désigné(e)  comme  fiduciaire  de  la  succession 

2.  Les  pièces  visées  dans  la  présente  requête  constituent  le  testament  et  dans  le  testament  ou  le  codicille,  le  consentement  des  personnes 
tous  les  codicilles  (le  cas  échéant)  du  défunt  Je  ne  connais  aucun  qui  détiennent,  ensemble,  un  intérêt  majoritaire  sur  les  biens  de  la 
testament  ni  codicille  postérieurs.  succession,  selon  leur  valeur  k  la  date  du  décès,  est  annexé. 

3.  J'administrerai  fidèlement  les  biens  du  défunt  conformément  à  la  loi  et  S.  Au  mieux  de  ma  connaissance  et  de  ce  que  je  tiens  pour 
reixlrai  compte  de  mon  administration  de  façon  exacte  et  conq>lète  véridique,  les  renseignements  contenus  dans  la  présente  requête 
dans  les  cas  où  la  loi  m'y  oblige.  et  dans  toute  annexe  de  celle-ci  sont  exacts. 


Nom  :  (nom  de  famille  et  prénom(s)) 


Profession  : 


Adresse  :  (numéro  et  rue  ou  adresse  postale)      (cité  ou  ville)  (province)  (code  postal) 

Déclaré  sous  serment/affîrmé  solennellement  devant  moi 

dans  le(la) 

de 

situé(e)  dans  le(la) 


signature  du  requérant 
de(du) le 20 


commissaire  aux  afRdavits  (ou  la  personne  autorisée) 


\ 
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FORMULE  74.5.1 

Loi  sur  les  tribunaux  judiciaires 

REQUÊTE  EN  VUE  D'OBTENIR  UN  CERTIFICAT  DE  NOMINATION  À  TITRE  DE  FIDUCIAIRE  DE  LA 
SUCCESSION  TESTAMENTAIRE  (PERSONNE  MORALE  REQUÉRANTE)  LIMITÉ  AUX  BIENS  VISÉS  PAR  LE 

TESTAMENT 


ONTARIO 

COUR  SUPÉRIEURE  DE  JUSTICE 


REQUÊTE  EN  VUE  D'OBTENIR  UN  CERTIFICAT  DE 

NOMINATION  À  TITRE  DE  FIDUCIAIRE  DE  LA  SUCCESSION 

TESTAMENTAIRE  (PERSONNE  MORALE  REQUÉRANTE) 

LIMITÉ  AUX  BIENS  VISÉS  PAR  LE  TESTAMENT 

(Formule  74.5.1  prévue  par  les  Règles) 


La  présente  requête  est  déposée  par  (inscrire  le  nom  et  l'adresse) 


RENSEIGNEMENTS  SUR  LE  DÉFUNT 


Remplir  au  complet  le  cas  échéant. 


Premier  prénom  : 


Deuxième  prénom  : 


Troisième  prénom  : 


Nom  de  famille  : 


De  plus,  si  le  défunt  était  connu  sous  un  ou  plusieurs  autres  noms,  inscrire  son  ou  ses  noms  complets  ci-dessous,  y  compris  son  nom  de  famille. 
Premier  prénom  :  |  Detixième  prénom  :  Troisième  prénom  :  |  Nom  de  famille  : 


Adresse  de  la  résidence  permanente  :  (numéro  et  rue  ou  adresse  postale)  (cité  ou  ville) 

(comté 

ou  district) 

Si  le  défunt  n'avait  pas  de  résidence  permanente  en  Ontario,  y 

avait-il  des  biens? 

□      Non           D      Oui 

Dernière  profession  du  défunt  : 

Lieu  du  décès  :  (cité  ou  ville;  comté  ou  district) 

Date  du  décès  : 

(/our,  mois,  année) 

Date  du  testament 

(pièce  «  A  »)  î 
Oour,  mois,  année) 

Le  défunt  avait-il  au  moins  18  ans  à  la  date  du  testament  (ou  au  moins  21  ans  s'il  s'agit  d'un  testament 
antérieur  au  1"  septembre  1971  )7  D 

Dans  la  négative,  expliquer  pourquoi  la  délivrance  d'un  certificat  est  demandée.  Préciser  dans  une  annexe. 


Non 


Oui 


Date  du  codldile  (pièce  «  B  »)  : 
Oour,  mois,  année) 


Date  du  codicille  (pièce  «  C  »)  : 
(iow,  mois,  année) 


Eut  dvU  : 


D      célibataire 


D      marié(e) 


veuf/veuve 


D      divorcé(e) 


Le  défunt  s'était-il  marié  après  la  date  du  testament?  n       Non  D      Oui 

Dans  l'affirmative,  expliquer  pourquoi  la  délivrance  d'un  certificat  est  demandée.  Préciser  dans  une  annexe. 

Après  la  date  du  testament,  un  mariage  du  défunt  a-t-il  été  dissous  par  un  jugement  inévocable  de 

divorce  ou  déclaré  nul?  D       Non  D      Oui 

Dans  l'afTirmative,  préciser  dans  une  annexe. 


Le  signataire  du  testament  ou  d'un  codicille  à  titre  de  témoin  ou  pour  le  testateur,  ou  son  conjoint,  est-il 
un  bénéficiaire  aux  termes  du  testament?  D 

Dans  l'affirmative,  préciser  dans  ime  annexe. 


Non 


D      Oui 
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VALEUR  DES  BIENS  VISÉS  DANS  LE  TESTAMENT  CWOINT 

(pièce  «  A  »  de  la  préseote  requite) 

Le  montant  total  ne  doit  pas  comprendre  l'assurance  payable  à  un  binéficiaire  désigné  ou  cédée  à  titre  onéreux,  les  biens  détenus  conjointemem  et 
transmis  avec  gain  de  survie,  ni  les  biens  immeubles  situés  à  l'extérieur  de  l'Ontario. 


Biens  meubles 


Biens  immeubles, 
déductloii  faite  des  sûretés 


ToUl 


Y  a-t-il  une  personne  ayant  un  intérêt  dans  la  succession  qui  ne  soit  pas  un  requérant? 


D      Non 


D     Oui 


Si  une  personne  désignée  comme  fiduciaire  de  la  succession  dans  le  testament  ou  un  codicille  n'est  pas  un  requérant,  expliquer. 

Si  une  personne  non  désignée  comme  fiduciaire  de  la  succession  dans  le  testament  ou  un  codicille  est  un  requérant,  expliquer  pourquoi  elle  a  le  droit 
de  présenter  une  requête. 


Si  le  conjoint  du  défunt  est  un  requérant,  a-t-il  choisi  de  jouir  du  droit  prévu  à  l'article  S  de  la  Lot  sur  le 
droitdelafamillel  O      Non 

Dans  l'affirmative,  expliquer  pourquoi  le  conjoint  a  le  droit  de  présenter  une  requête. 


D     Oui 


AFFIDAVIT(S)  DU(DES)  REQUÉRANT(S) 

(Annexer  au  besoin  une  autre  feuille  pour  les  affidavits  additionnels.) 

Je  ions(lgné(e),  agent  fidnciaire  désigné  dau  la  présente  requête,  déclare  sont  serment/affirme  solennellement  ce  qui  suit  : 


1. 
2. 
3. 


4. 


5. 


Je  suis  un  agent  fiduciaire  de  la  personne  morale  requérante. 
J'ai  au  moins  18  ans. 

hta  pièces  visées  dans  la  présente  requête  constituent  le  testament  et  tous 
les  codicilles  Qe  cas  échéant)  du  défiim  relatif  aux  biens  visés  par  le 
testament.  Je  ne  connais  aucun  testament  ni  codicille  postérieurs  touchant 
ces  biens.  6. 

La  personne  morale  requérante  administrera  fidèlement  les  biens  du  défunt 
conformément  à  la  loi  et  rendra  compte  de  son  administiation  de  façon 
exacte  et  complète  dans  les  cas  où  la  loi  l'y  oblige. 


Si  la  personne  morale  requérante  n'est  pas  désignée  comme 
fiduciaire  de  la  succession  dans  le  testament  ou  le  codicille,  le 
consentement  des  personnes  qui  détiennent,  ensemble,  un  intérêt 
majoritaire  sur  les  biens  de  la  succession,  selon  leur  valeur  à  la 
date  du  décès,  est  annexé. 

Au  mieux  de  ma  connaissance  et  de  ce  que  je  tiens  pour 
véridique,  les  renseignements  contenus  dans  la  présente  requête  et 
dans  toute  annexe  de  celle-ci  sont  exacts. 


Dénomination  de  la  personne  morale  requérante  ; 


Nom  de  l'ageat  fiduciaire  : 


Adresse  de  la  personne  morale  requérante  :  (numéro  et  rue  ou  adresse  postale)    (cité  ou  ville) 


(province) 


(code  postal) 


Déclaré  sous  serment/afTumé  solennellement  devant  moi 
dansle(la) 


situé(e)dansleOa).... 
de(du) le. 


.20.. 


signature  de  l'agent  fiduciaire 


commissaire  aux  affidavits  (ou  la  personne  autorisée) 
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Je  toussigné(e),  requérant  désigné  dans  la  présente  requête,  déclare  sous  serment/affirme  solennellement  ce  qui  suit  : 

1.  J'ai  au  moins  18  ans.  4.      Si  je  ne  suis  pas  désigné(e)  comme  fiduciaire  de  la  succession 

2.  Les  pièces  visées  dans  la  présente  requête  constituent  le  testament  et  dans  le  testament  ou  le  codicille,  le  consentement  des  personnes 
tous  les  codicilles  (le  cas  échéant)  du  défunt  relatifs  aux  biens  visés  qui  détiennent,  ensemble,  un  intérêt  majoritaire  sur  les  biens  de  la 
par  le  testament.  Je  ne  connais  aucun  testament  ni  codicille  postérieurs  succession,  selon  leur  valeur  à  la  date  du  décès,  est  annexé, 
touchant  ces  biens. 

3.  J'administrerai  fidèlement  les  biens  du  défunt  conformément  à  la  loi  et  S.  Au  mieux  de  ma  connaissance  et  de  ce  que  je  tiens  pour 
rendrai  compte  de  mon  administration  de  façon  exacte  et  complète  véridique,  les  renseignements  contenus  dans  la  présente  requête  et 
dans  les  cas  où  la  loi  m'y  oblige.  dans  toute  annexe  de  celle-ci  sont  exacts. 


Nom  :  (nom  de  famille  el  prénom(s)) 


Profession  : 


Mrtsst  :  (numéro  et  rue  ou  adresse  postale)      (cité  ou  ville)  (province)  (code  postal) 

Déclaré  sous  serment/affirmé  solennellement  devant  moi 

dan$le(la) 

de 

situé(e)dans  le(la) 


signature  du  requérant 
de(du) le 20 


commissaire  aux  affidavits  (ou  la  personne  autorisée) 
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FORMULE  74.6 

Loi  sur  les  tribunata  judiciaires 

AFFIDAVIT  DE  SIGNIFICATION  D'UN  AVIS 

ONTARIO 

COUR  SUPÉRIEURE  DE  JUSTICE 


SUCCESSION  DE  FEU  C""crire  le  nom) 

AFFIDAVIT  DE  SIGNIFICATION  D'UN  AVIS 

Je  sousstgni(e),     (inscrire  le  nom)      ,  domicilié(e)  à     (inscrire  la  cité  ou  la  ville  et  le  comté  ou  le  district  du  domicile)     ,  déclare  sous 
serment/affirme  solennellement  ce  qui  suit  : 

1 .  Je  suis  le  requérant  d'un  certificat  de  nomination  à  titre  de  fiduciaire  de  la  succession  testamentaire,  à  l'égard  de  la  succession. 

2.  J'ai  envoyé  ou  fait  envoyer  un  avis  rédigé  selon  la  formule  74.7,  dont  une  copie  est  cotée  comme  pièce  «  A  »  et  jointe  au  présent  affidavit,  i 
toutes  les  personnes  adultes  et  sociétés  de  bienfaisance  désignées  dans  l'avis  (sauf  au  requérant  qui  a  droit  à  une  partie  de  la  succession),  au  Tutew  et 
curateur  public  si  la  disposition  6  de  l'avis  s'applique,  au  père,  à  la  mère  ou  au  tuteur  du  mineur  et  à  l'avocat  des  enfants  si  la  disposition  4  s'applique, 
au  tuteur  ou  au  procureur  si  la  disposition  5  s'applique  et  à  l'avocat  des  enfants  si  la  disposition  7  s'applique,  par  courrier  ordinaire  à  la  dernière 
adresse  connue  de  la  personne. 

3.  J'ai  aimexé  ou  fait  aimexer  i  chaque  avis  les  pièces  suivantes  : 

A)  Dans  le  cas  d'un  avis  envoyé  à  une  personne  ou  à  l'égard  d'une  persoime  qui  n'a  droit  qu'à  un  bien  particulier  ou  à  une  somme  d'argent 
précisée,  un  extrait  de  la  ou  des  parties  du  testament  ou  codicille  portant  sur  le  legs,  ou  une  copie  du  testament  (et  du  ou  des  codicilles,  le 
cas  échéant). 

B)  Dans  le  cas  d'un  avis  envoyé  à  tout  autre  bénéficiaire,  ou  à  l'égard  de  tout  autre  bénéficiaire,  une  copie  du  testament  (et  du  ou  des 
codicilles,  le  cas  échéant). 

C)  Dans  le  cas  d'un  avis  envoyé  i  l'avocat  des  enfants  ou  au  Tuteur  et  curateur  public,  une  copie  du  testament  (et  du  ou  des  codicilles,  le  cas 
échéant)  et  une  déclaration  de  la  valeur  estimative  de  l'intérêt  de  la  personne  représentée. 

4.  Les  personnes  et  sociétés  de  bienfaisaïKe  suivantes  qui  sont  expressément  désignées  dans  le  testament  n'ont  pas  droit  à  la  signification  pour  les 
raisons  indiquées  ci-dessous  : 

Nom  de  la  personne  (tel  qu'il  est  indiqué  dans  le  teitament,  s'il  y  a        Raison  de  la  non-ilgnlflcatlon 
Ueu) 


Si  le  paragraphe  4  nés  'applique  pas,  inscrire  la  mention  «  sans  objet  ». 

5.     Les  personnes  suivantes  qui  sont  désignées  dans  le  testament  ou  qui  appartiennent  i  une  catégorie  de  bénéficiaires  visée  dans  le  testament 
peuvent  avoir  droit  i  la  signification  mais  ne  t'ont  pas  reçue  pour  les  raisons  indiquées  ci-dessous  : 

Nom  de  la  personne  (tel  qu'il  est  indiqué  dans  le  testament,  s'il  y  a  Raison  de  la  non-signification 
Uen) 


Si  le  paragraphe  5  nés  'applique  pas,  inscrire  la  mention  «  sans  objet  ». 
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6.      Au  mieux  de  ma  connaissance  et  de  ce  que  je  tiens  pour  véridique,  sous  réserve  du  paragraphe  S  (s'il  s'applique),  les  personnes  désignées  dans 
l'avis  constituent  toutes  les  personnes  qui  ont  droit  à  une  partie  de  la  succession. 

Déclaré  sous  serment/affirmé  soleimellement  devant  moi 

dansle(la) 

de 

situé(e)  dans  1e(la) 

de(du) le 


.20.. 


signature  du  requérant 


commissaire  aux  affidavits  (ou  la  personne  autorisée) 
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FORMULE  74.7 

Loi  sur  les  tribunaux  Judiciaires 

AVIS  DE  REQUÊTE  EN  VUE  D'OBTENIR  UN  CERTIFICAT  DE  NOMINATION  À  TITRE  DE  FIDUCIAIRE  DE  LA 

SUCCESSION  TESTAMENTAIRE 

OI^TARIO 

COLR  SUPÉRIEURE  DE  JUSTICE 


SUCCESSION  DE  FEU  (inscrire  le  nom) 

AVIS  DE  REQUÊTE  EN  VUE  D'OBTENIR 

UN  CERTIFICAT  DE  NOMINATION  À  TITRE  DE  FIDUQAIRE 

DE  LA  SUCCESSION  TESTAMENTAIRE 

1.  Le  défunt  est  décédé  le     (insérer  la  date)  •    i- 

2.  Les  pièces  suivantes  sont  annexées  à  l'avis  : 

A)  Si  l'avis  est  envoyé  à  une  personne  ou  à  l'égard  d'une  personne  qui  n'a  droit  qu'à  un  bien  particulier  ou  à  une  somme  d'argent  précisée,  un 
extrait  de  la  ou  des  parties  du  testament  ou  codicille  portant  sur  le  legs,  ou  une  copie  du  testament  (et  du  ou  des  codicilles,  le  cas 
échéant). 

B)  Si  l'avis  est  envoyé  à  un  autre  bénéficiaire  ou  à  l'égard  d'im  autre  bénéficiaire,  une  copie  du  testament  (et  du  ou  des  codicilles,  le  cas 
échéant). 

Q  Si  l'avis  est  envoyé  à  l'avocat  des  enfants  ou  au  Tuteur  et  curateur  public,  une  copie  du  testament  (et  du  ou  des  codicilles,  le  cas  échéant) 
et,  si  elle  n'est  pas  comprise  dans  l'avis,  une  déclaration  de  la  valeur  estimative  de  l'intérêt  de  la  persoime  représentée. 

3.  Le  requérant  désigné  dans  le  présent  avis  présente  une  requête  en  vue  d'obtenir  un  certificat  de  iximination  à  titre  de  fiduciaire  de  la  succession 
testamentaire. 

REQUÉRANT 
Nom  Adresse 


4.     Les  peisoimes  suivantes  qui  ont  moins  de  1 8  ans  ont  droit,  que  leur  intérêt  soit  acquis  ou  éventuel,  i  une  partie  de  la  succession  : 


Nom 


Date  de  naissance    Nom  et  adresse  du  pire,  de  la  mire  on  du  tutcnr       Valeur  estimative  de  l'intérêt 
Qour,  mois,  année)  dans  la  succession  * 


*  Remarque  :  La  valeur  estimative  de  l'intérêt  dans  la  succession  peut  être  omise  de  la  formule  si  elle  est  indiquée  dans  une  annexe  distincte  Jointe  à 
l'avis  envoyé  à  l'avocat  des  enfants. 

5.  Les  persoimes  suivantes  qui  sont  des  incapables  mentaux  au  sens  de  l'article  6  de  la  Loi  de  1992  sur  la  prise  de  décisions  au  nom  d'autrui  à 
l'égard  d'une  question  dans  l'instance  et  qui  ont  un  tuteur  ou  un  procureur  constitué  en  vertu  d'une  procuration  qui  est  habilité  à  agir  dans  l'instance 
ont  droit,  que  leur  intérêt  soit  acquis  ou  éventuel,  i  une  partie  de  la  succession  : 


Nom  et  adresse  de  la  personne 


Nom  et  adresse  du  tuteur  ou  du  procureur  * 


•  Préciser  s 'il  s 'agit  d'un  tuteur  ou  d'un  procureur. 

6.  Les  personnes  suivantes  qui  sont  des  incapables  mentaux  au  sens  de  l'article  6  de  la  Loi  de  1992  sur  la  prise  de  décisions  au  nom  d'autrui  i 
l'égard  d'une  question  dans  l'instaïKe  et  qui  n'ont  pas  de  tuteur  ni  de  procureur  constitué  en  vertu  d'une  procuration  qui  est  habilité  à  agir  dans 
l'instance  ont  droit,  que  leur  intérêt  soit  acquis  ou  éventuel,  i  une  partie  de  la  succession  : 


Nom  et  adresse  de  la  personne 


Valeur  estimative  de  l'intérêt 
dans  la  succession  * 
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*  Remarque  :  La  valeur  estimative  de  l'intérêt  dans  la  succession  peut  être  omise  de  la  formule  si  elle  est  indiquée  darts  une  annexe  distincte  jointe  à 
l'avis  envoyé  au  Tuteur  et  curateur  public. 

7.  Des  personnes  qui  ne  sont  pas  encore  nées  ou  qui  ne  sont  pas  identifiées  peuvent  avoir  droit  à  une  partie  de  la  succession.  (Rayer  la  présente 
disposition  si  elle  ne  s'applique  pas.) 

8.  Toutes  les  autres  personnes  et  sociétés  de  bienfaisaïKe  qui  ont  droit,  que  leur  intérêt  soit  acquis  ou  éventuel,  à  une  partie  de  la  succession  sont 
les  suivantes  : 

Nom  Adresse 


9.  Le  présent  avis  est  envoyé,  par  courrier  ordinaire,  à  toutes  les  personnes  adultes  et  sociétés  de  bienfaisance  qui  sont  désignées  ci-dessus  (sauf  au 
requérant  qui  a  droit  à  une  partie  de  la  succession),  au  Tuteur  et  curateur  public  si  le  paragraphe  6  s'applique,  au  père,  à  la  mère  ou  au  tuteur  du 
mineur  et  à  l'avocat  des  enfants  si  le  paragraphe  4  s'applique,  au  tuteur  ou  au  procureur  si  le  paragraphe  S  s'applique  et  à  l'avocat  des  enfants  si  le 
paragraphe  7  s'applique. 

10.  Les  personnes  suivantes  qui  sont  désignées  dans  le  testament  ou  qui  appartiennent  à  ime  catégorie  de  bénéficiaires  visée  dans  le  testament 
peuvent  avoir  droit  à  la  signification  mais  ne  l'ont  pas  reçue  pour  les  raisons  iiidiquées  ci-dessous  : 

Nom  de  U  personne  (tel  qn'll  est  indiqué  dans  le  testament,  s'il  y  a  lien)  Raison  de  la  non-signiflcation 


Si  le  paragraphe  10  ne  s 'applique  pas,  inscrire  la  mention  «  sans  objet  ». 
DATE: 


r«.-v  ■■        '•^'> 


.■t     "    ■.  'Tr.-u-l  l'jf    >!(.■• 


?.  ?/  <■      *l  yî 
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FORMULE  74.  14 

Loi  sur  les  tribunaux  judiciaires 

REQUÊTE  EN  VUE  D'OBTENIR  UN  CERTIFICAT  DE  NOMINATION  À  TITRE  PE  FIDUCIAIRE  DE  LA 
SUCCESSION  NON  TESTAMENTAIRE  (PARTICULIER  REQUERANT) 


ONTARIO 

COUR  SUPÉRIEURE  DE  JUSTICE 

i 


REQUÊTE  EN  VUE  D'OBTENIR  UN  CERTIFICAT  DE 

NONONATION  À  TITRE  DE  FIDUCIAIRE 

DE  LA  SUCCESSION  NON  TESTAMENTAIRE 

(PARTICULIER  REQUÉRANT) 

(Formule  74.14  prévue  par  les  Règles) 


La  présente  requite  est  déposée  par  (inscrire  le  nom  et  l'adresse) 


RENSEIGNEMENTS  SUR  LE  DÉFUNT 


Remplir  au  complet  le  cas  échéant. 

Premier  prénom  : 

Deuxième  prénom  : 

Troisième  prénom  : 

Nom  de  famille  : 

De  plus,  si  le  défunt  était  connu  sous  un  ou  plusieurs  autres  noms,  inscrire  son  ou  ses  noms  complets  ci-dessous,  y  compris  son  nom  de  famille. 
Premier  prénom  :  Deuxième  prénom  :  Troisième  prénom  :  |  Nom  de  famille  : 


AdrcMC  de  la  résidence  permaneate  :  (numéro  et  rue  ou  adretse  postale)  (cité  ou  ville) 

(comté  ou  district) 

Si  le  défunt  n'avait  pas  de  résidence  permanente  en  Ontario,  y 

avait-il  des  biens? 

a      Non           D      Oui 

Dcmière  profession  dn  défont  : 

Lien  du  décès  :  (cité  ou  ville;  comté  ou  district) 

Date  du  décès: 

(jour,  mois,  année) 

État  civO  : 


célibataire 


D      marié(e) 


veuf/ veuve 


D      divorcé(e) 


Le  mariage  du  défunt  avait-il  été  dissous  par  un  jugement  inévocable  de  divorce  ou  déclaré  nul? 
Dans  l'affirmative,  préciser  dans  une  annexe. 


Non 


Oui 


Le  défimt  s'était-il  prêté  à  une  forme  de  mariage  avec  une  autre  personne  dans  le  cas  où  il  semble 

incertain  qu'un  mariage  antérieur  du  défunt  ait  été  dissous  par  un  divorce  ou  déclaré  nul?  D       Non  □      Oui 

Dans  l'affirmative,  dotmer  dans  ime  annexe  les  nom  et  adresse  de  l'autre  personne  et  des  enfants  (y  compris  les  enfants  décédés)  issus  de  ce  mariage. 

Un  mariage  antérieur  d'une  personne  avec  laquelle  le  défunt  s'était  prêté  à  une  forme  de  mariage  avait-il 

été  dissous  par  un  divorce  ou  déclaré  nul?  D       Non  D      Oui 

I}ans  l'affirmative,  préciser  dans  une  annexe. 


Immédiatement  avant  son  décès,  le  défunt  vivait-il  dans  une  relation  conjugale  hors  du  mariage  avec  une 
peisotme  du  sexe  opposé  ou  du  mime  sexe?  O 

Dans  l'affirmative,  donner  dans  une  annexe  les  mm  et  adresse  de  la  personne. 


Non 


D      Oui 
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PERSONNES  QUI  ONT  DROIT  À  UNE  PARTIE  DE  LA  SUCCESSION 

(Joindre  une  annexe  si  l'espace  est  insuffisant.  Si  la  personne  qui  a  droit  à  une  partie  de  la  succession  n  'est  pas  un  conjoint,  un  enfant,  un  père,  une 
mère,  un  frère  ou  une  soeur  du  défunt,  indiquer  comment  s 'établit  te  lien  de  parenté.) 


Nom 


Adresse 


Lien  de  ptrenté 
avec  le  défunt 


Âge  (si  la  personne 
a  moins  de  18  ans) 


VALEUR  DES  BIENS  DE  LA  SUCCESSION 


Le  montant  total  ne  doit  pas  comprendre  l'assurance  payable  à  un  bénéficiaire  désigné  ou  cédée  i  titre  onéreux,  les  biens  détenus  conjointement  et 
transmis  avec  gain  de  survie,  ni  les  biens  immeubles  situés  à  l'extérieur  de  l'Ontario. 

Biens  meubles 

$ 

Biens  immeubles, 
déduction  faite  des  sûretés 

S 

ToUl 

$ 

Expliquer  pourquoi  le  requérant  a  le  droit  de  présenter  la  requête. 


"  AFFIDAVIT(S)  DU(DES)  REQUÉRANT(S) 

(Annexer  au  besoin  une  autre  feuille  pour  les  affidavits  additionnels.) 

Je  sonssigné(e),  requérant  désigné  dans  la  présente  requête,  déclare  sous  serment/affirme  solennellement  ce  qui  suit  : 


1 .  J'ai  au  moins  1 8  ans  et  je  suis  un  résident  de  l'Ontario.  4. 

2.  J'ai  recherché  consciencieusement  un  testament  ou  autre  document 
testamentaire,  mais  sans  résultat  Je  crois  que  le  défunt  n'a  laissé  ni 
testament  ni  autre  document  testamentaire.  5. 

3.  J'administrerai  fidèlement  les  biens  du  défunt  conformément  à  la  loi  et 
rendrai  compte  de  mon  administration  de  façon  exacte  et  complète 
dans  les  cas  où  la  loi  m'y  oblige. 


Les  consentements  de  la  part  de  personnes  qui  détiennent, 
ensemble,  un  intérêt  majoritaire  sur  les  biens  de  la  succession, 
selon  la  valeur  de  ceux-ci  à  la  date  du  décès,  sont  annexés. 
Au  mieux  de  ma  cotmaissance  et  de  ce  que  je  tiens  pour 
véridique,  les  renseignements  contenus  dans  la  présente  requête  et 
dans  toute  annexe  de  celle-ci  sont  exacts. 


Nom  :  (nom  de  famille  etprénom(s)) 


Profession  : 


Adresse  ;  (numéro  et  rue  ou  adresse  postale)      (cité  ou  ville) 


(province) 


(code  postal) 


Déclaré  sous  serment/affirmé  solennellement  devant  moi 
dansle(la) 


de. 


situé(e)  dans  le(la) 

de(du) le . 


.20., 


signatiu^  du  requérant 


commissaire  aux  affidavits  (ou  la  personne  autorisée) 
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Nom  :  (nom  de  famille  etprénom(s)) 


Profession  : 


Adresse  :  (numéro  et  rue  ou  adresse  postale)      (cité  ou  ville) 


(province) 


(code  postal) 


Déclaré  sous  sennent/affinné  solennellement  devant  mot 
dansle(la) 


de. 


situé(e)  dans  le(Ia) 

de(du) le . 


.20.. 


signature  du  requérant 


conunissaire  aux  affidavits  (ou  la  personne  autorisée) 


I 
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FORMULE  74.15 

Loi  sur  les  tribunaux  judiciaires 

REQUÊTE  EN  VUE  D'OBTENIR  UN  CERTIFICAT  DE  NOMINATION  À  TITRE  DE  FIDUCIAIRE  DE  LA 
SUCCESSION  NON  TESTAMENTAIRE  (PERSONNE  MORALE  REQUÉRANTE) 


ONTARIO 

COUR  SUPÉRIEURE  DE  JUSTICE 


REQUÊTE  EN  VUE  D'OBTENIR  UN  CERTIFICAT  DE 

NOMINATION  À  TITRE  DE  FIDUCIAIRE 

DE  LA  SUCCESSION  NON  TESTAMENTAIRE 

(PERSONNE  MORALE  REQUÉRANTE) 

(Formule  74.15  prévue  par  les  Règles) 


La  présente  requite  est  déposée  par  (inscrire  le  nom  et  l'adresse) 


RENSEIGNEMENTS  SUR  LE  DEFUNT 


Remplir  au  complet  le  cas  échéant. 


Premier  prénom  : 


Deuxième  prénom  : 


Troisième  prénom  : 


Nom  de  famille  : 


De  plus,  si  le  défunt  était  connu  sous  un  ou  plusieurs  autres  noms,  inscrire  son  ou  ses  noms  complets  ci-dessous,  y  compris  son  nom  de  famille. 
Premier  prénom  :  |  Deuxième  prénom  :  |  Troisième  prénom  :  |  Nom  de  famille  : 


Adresse  de  U  résidence  permanente  :  (numéro  et  rue  ou  adresse  postale)  (cité  ou  ville) 


(comté  ou  district) 


Si  le  défunt  n'avait  pas  de  résidence  permanente  en  Ontario,  y 

avait-il  des  biens? 

D      Non  n      Oui 


Dernière  profession  do  défunt  : 


Lien  du  décès  :  (cité  ou  ville;  comté  ou  district) 


Date  du  décès  : 
(jour,  mois,  année) 


État  clvO  : 


célibataire 


D      iiiarié(e) 


veuCveuve 


D      divorcé(e) 


Le  mariage  du  défunt  avait-il  été  dissous  par  un  jugement  irrévocable  de  divorce  ou  déclaré  nul? 
Dans  l'affirmative,  préciser  dans  une  annexe. 


Non 


Oui 


Le  défunt  s'était-il  prêté  i  une  forme  de  mariage  avec  une  autre  personne  dans  le  cas  où  il  semble 

incertain  qu'ira  mariage  antérieur  du  défunt  ait  été  dissous  par  un  divorce  ou  déclaré  nul?  D       Non  D      Oui 

Dans  l'affirmative,  donner  dans  une  annexe  les  nom  et  adresse  de  l'autre  personne  et  des  enfants  (y  compris  les  enfants  décédés)  issus 

de  ce  mariage. 

Un  mariage  antérieur  d'une  persoime  avec  laquelle  le  défunt  s'était  prSté  à  une  forme  de  mariage  avait-il 

été  dissous  par  un  divorce  ou  déclaré  nul?  D       Non  □      Oui 

Dans  l'affirmative,  préciser  dans  une  annexe. 

Immédiatement  avant  son  décès,  le  défunt  vivait-il  dans  une  relation  conjugale  hors  du  mariage  avec  une 

personne  du  sexe  opposé  ou  du  mime  sexe?  q       Non  q      Qui 

Dans  l'affirmative,  doimer  daris  une  annexe  les  nom  et  adresse  de  la  |>ersonne. 
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PERSONNES  QUI  ONT  DROIT  A  UNE  PARTIE  DE  LA  SUCCESSION 

(Joindre  une  annexe  si  l'espace  est  insuffisant.  Si  la  personne  qui  a  droit  à  une  partie  de  la  succession  n'est  pas  un  conjoint,  un  enfant,  un  père,  une 
mère,  un  frère  ou  une  soeur  du  défitnt,  indiquer  comment  s'établit  le  lien  de  parenté.) 

Nom  Adresse  Lien  de  parenté         Âge  (si  la  personne 

avec  le  défunt  a  moins  de  18  ans) 

VALEUR  DES  BIENS  DE  LA  SUCCESSION 

Le  montant  total  ne  doit  pas  comprendre  l'assurance  payable  à  un  bénéficiaire  désigné  ou  cédée  à  titre  onéreux,  les  biens  détenus  conjointement  et 
transmis  avec  gain  de  survie,  ni  les  biens  immeubles  situés  à  l'extérieur  de  l'Ontario. 


Biens  meubles 


Biens  immeubles, 
déduction  faite  des  sûretés 


Total 


Expliquer  pourquoi  le  requérant  a  le  droit  de  présenter  la  requête. 


AFFIDAVIT(S)  DU(DES)  REQUÉRANT(S) 

(Annexer  au  besoin  une  autre  feuille  pour  les  affidavits  additionnels.) 

Je  soussigné(e),  agent  fldocialre  désigné  dans  la  présente  requête,  déclare  sous  serment/afllrme  soieimeUement  ce  qui  sait  : 

1 .  Je  suis  un  agent  fiduciaire  de  la  personne  morale  requérante.  de  façon  exacte  et  complète  dans  les  cas  où  la  loi  l'y  oblige. 

2.  J'ai  au  moins  18  ans.  S.     Les  consentements  de  la  part  de  personnes  qui  détiennent, 

3.  J'ai  recherché  consciencieusement  un  testament  ou  autre  document  ensemble,  un  intérêt  majoritaire  sur  les  biens  de  la  succession, 
testamentaire,  mais  sans  résultat  Je  crois  que  le  défunt  n'a  laissé  ni  selon  la  valeur  de  ceux-ci  i  la  date  du  décès,  sont  annexés. 
testament  ni  autre  dociunent  testamentaire.  6.     Au  mieux  de  ma  cormaissance  et  de  ce  que  je  tiens  pour 

4.  La  personne  morale  requérante  administrera  fidèlement  les  biens  du  véridique,  les  renseignements  contenus  dans  la  présente  requête 
défiint  conformément  à  la  loi  et  rendra  compte  de  son  administration  et  dans  toute  atmexe  de  celle-ci  sont  exacts. 


Dénomination  de  la  personne  morale  requérante  : 


Nom  de  l'agent  fiduciaire  : 


Adresse  de  la  personne  morale  requérante  :  (numéro  et  rue  ou  adresse  postale)    (cité  ou  ville)  (province)  (code  postal) 

Déclaré  sous  serment/affirmé  solermellement  devant  moi 

dansle(la) 

de 

situé(e)  dans  le(la) 


signature  de  l'agent  fiduciaire 
de(du) le 20 


commissaire  aux  affidavits  (ou  la  personne  autorisée) 


471 


1090 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


FORMULE  74.16 

Loi  sur  les  tribunaux  judiciaires 

AFFIDAVIT  DE  SIGNIFICATION  D'UN  AVIS 

ONTARIO 

COUR  SUPÉRIEURE  DE  JUSTICE 


SUCCESSION  DE  FEU 


(inscrire  le  nom) 
AFFIDAVIT  DE  SIGNIFICATION  DUN  AVIS 


Je  soussigné(e),      (inscrire  le  nom)     ,  donucilté(e)  à    (inscrire  la  cité  ou  la  ville  et  le  comté  ou  le  district  du  domicile)     ,  déclare  sous 
serment/affirme  solennellement  ce  qui  suit  : 

1 .  Je  suis  le  requérant  d'un  certificat  de  nomination  à  litre  de  fiduciaire  de  ta  succession  non  testamentaire,  à  l'égard  de  la  succession. 

2.  J'ai  envoyé  ou  fait  envoyer  un  avis  rédigé  selon  la  formule  74.17,  dont  une  copie  est  cotée  comme  pièce  «  A  »  et  jointe  au  présent  affidavit,  à 
toutes  les  personnes  adultes  désignées  dans  l'avis  (sauf  au  requéram  qui  a  droit  i  une  partie  de  la  succession),  au  père,  i  la  mère  ou  au  tuteur  du 
mineur  et  à  l'avocat  des  enfants  si  la  disposition  3  de  l'avis  s'applique,  au  tuteur  ou  au  procureur  si  la  disposition  4  s'a{>plique  et  au  Tuteur  et  civateur 
public  si  la  disposition  S  s'applique,  par  courrier  ordinaire  et  à  la  dernière  adresse  connue  de  la  personne. 

3.  Les  personnes  suivantes  peuvent  avoir  droit  à  la  signification  mais  ne  l'ont  pas  reçue  pour  les  raisons  indiquées  ci-dessous  : 

Nom  de  la  personne  (s'il  y  a  lieu)  -  Raison  de  la  non-slgnlflcatlon 


Si  le  paragraphe  3  ne  s 'applique  pas,  inscrire  la  mention  «  sans  objet  ». 

4.      Au  mieux  de  ma  connaissance  et  de  ce  que  Je  tiens  pour  véridique,  sous  réserve  du  paragraphe  3  (s'il  s'applique),  les  personnes  désignées  dans 
l'avis  constituent  toutes  les  persoimes  qui  ont  droit  à  une  partie  de  la  succession. 


Déclaré  sous  serment/affirmé  solennellement  devant  moi  ) 

) 
dansleOa) ) 

) 

de  ) 

) 
situé(e)  dans  le(la) ) 

)" 
de(du) le 20 ) 

) 
) 

commissaire  aux  affidavits  (ou  la  personne  autorisée) 


signature  du  requérant 
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FORMULE  74.17 

Loi  sur  les  tribunaux  judiciaires 

AVIS  DE  REQUÊTE  EN  VUE  D'OBTENIR  UN  CERTIFICAT  DE  NOMINATION  À  TITRE  DE  FIDUCIAIRE  DE  LA 

SUCCESSION  NON  TESTAMENTAIRE 

ONTARIO 

COUR  SUPÉRIEURE  DE  JUSTICE 

SUCŒSSION  DE  FEU  (inscrire  le  nom) 

AVIS  DE  REQUÊTE  EN  VUE  D'OBTENIR  UN  CERTIFICAT  DE  NOMINATION  À  TITRE  DE 
FIDUCIAIRE  DE  LA  SUCCESSION  NON  TESTAMENTAIRE 

1 .  Le  défiint  est  décédé  le  (inscrire  la  date)  ,  sans  laisser  de  testament. 

2.  Le  requérant  désigné  dans  le  présent  avis  présente  une  requête  en  vue  d'obtenir  un  certificat  de  nomination  à  titre  de  fiduciaire  de  la  succession 
non  testamentaire. 

REQUÉRANT 
Nom  Adresse 

3.  Les  peisonnes  suivantes  qui  ont  moins  de  18  ans  ont  droite  une  partie  de  la  succession: 

Nom  Date  de  naissance       Nom  et  adresse  du  père,  de  la  mère  ou  du  tuteur         Valeur  estimative  de 

(/our,  mois,  année)  l'intérêt  dans  la 

succession 


*  Remarque  :  La  valeur  estimative  de  l'intérêt  dans  la  succession  peut  être  omise  de  la  formule  si  elle  est  indiquée  dans  une  annexe  distincte  jointe  à 
l'avis  envoyé  à  l'avocat  des  enfants. 

4.  Les  personnes  suivantes  qui  sont  des  incapables  mentaux  au  sens  de  l'article  6  de  la  Loi  de  1992  sur  la  prise  de  décisions  au  nom  d'aulrui  à  l'égard 
d'une  question  dans  l'instance  et  qui  ont  un  tuteur  ou  un  procureur  constitué  en  vertu  d'une  procuration  qui  est  habilité  à  agir  dans  l'instance  ont  droit 
i  une  partie  de  la  succession  : 

Nom  et  adresse  de  la  personne  Nom  et  adresse  du  tuteur  on  du  procureur  * 

•  Préciser  s 'il  s 'agit  d'un  tuteur  ou  d'un  procureur. 

5.  Les  personnes  suivantes  qui  sont  des  iiKapables  mentaux  au  sens  de  l'article  6  de  la  Loi  de  1992  sur  la  prise  de  décisions  au  nom  d'autrui  à  l'égard 
d'une  question  dans  l'instance  et  qui  n'ont  pas  de  tuteur  ni  de  procureur  constitué  en  vertu  d'une  procuration  qui  est  habilité  à  agir  dans  l'instance  ont 
droit  i  une  partie  de  la  succession  : 

Nom  et  adresse  de  la  personne  Valeur  estimative  de 

l'intérêt  dans  la 
succession 

♦  Remarque  :  La  valeur  estimative  de  l'intérêt  dans  la  succession  peut  être  omise  de  la  formule  si  elle  est  indiquée  dans  une  annexe  distincte  jointe  à 
l'avis  envoyé  au  Tuteur  et  curateur  public. 

6.  Toutes  les  autres  personnes  qui  ont  droit  à  une  partie  de  la  succession  sont  les  suivantes  ; 

Nom  Adresse 
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7.  Le  présent  avis  est  envoyé,  par  courrier  ordinaire,  à  toutes  les  personnes  adultes  qui  sont  désignées  ci-dessus  (sauf  au  requérant  qui  a  droit  à  une 
partie  de  la  succession),  au  père,  i  la  mère  ou  au  tuteur  du  mineur  et  à  l'avocat  des  enfants  si  le  paragraphe  3  s'applique,  au  tuteur  ou  au  proctireur  si 
le  paragraphe  4  s'applique  et  au  Tuteitf  et  curateur  public  si  le  paragraphe  5  s'applique. 

8.  Les  personnes  suivantes  peuvent  avoir  droit  à  la  signification  mais  ne  l'ont  pas  reçue  pour  les  raisons  indiquées  ci-dessous  : 
Nom  de  la  personne  Raison  de  la  non-signification  2 


Si  le  paragraphe  8  ne  s 'applique  pas,  inscrire  la  mention  «  sans  objet  ». 
DATE: 
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FORMULE  74.20.1 

Loi  sur  les  tribunaux  Judiciaires 

CERTIFICAT  DE  NQMINATION  DE  LA  PERSONNE  DÉSIGNÉE  PAR  LE  FIDUCIAIRE  DE  LA  SUCCESSION 
ETRANGERE  A  TITRE  DE  FIDUCIAIRE  DE  LA  SUCCESSION  NON  TESTAMENTAIRE 


ONTARIO 

COUR  SUPÉRIEURE  DE  JUSTICE 

à 


CERTIFICAT  DE  NOMINATION  DE  LA  PERSONNE 

DÉSIGNÉE  PAR  LE  FIDUCIAIRE  DE  LA  SUCCESSION 

ÉTRANGÈRE  À  TITRE  DE  FIDUCLURE  DE  LA 

SUCCESSION  NON  TESTAMENTAIRE 

(Formule  74.20. 1  prévue  par  les  Règles) 


La  présence  requête  est  déposée  par  (inscrire  le  nom) 


RENSEIGNEMENTS  SUR  LE  DÉFUNT 


Remplir  au  complet  le  cas  échéant. 


Premier  prénom  : 

Deuxième  prénom  : 

Troisième  prénom  : 

Nom  de  famille  : 

De  plus,  si  le  défimt  était  connu  sous  un  ou  plusieurs  autres  noms,  inscrire  son  ou  ses  noms  complets  ci-dessous,  y  compris  son  nom  de  famille. 
Premier  prénom  :  Deuxième  prénom  :  Troisième  prénom  :  |  Nom  de  famille  : 


Adresse  :  (nte  et  numéro  ou  adresse  postale)  (cité  ou  ville)  (province  ou  État)  (pays) 


Lieu  du  décès  : 

(cité  ou  ville:  pays) 


Date  du  décès  : 

(jour,  mois,  année) 


Pays  du  domicile  : 


PRÉCISIONS  CONCERNANT  LE  CERTIFICAT  ÉTRANGER 


Pay»  (et,  le  cas  échéant,  la  province  ou  l'Èlat) 
o«  a  été  déUvré  le  certifkat  : 


Tribnual  qui  a  délivré  le  certificat  : 


Date  de  la  délivrance  : 

(iour,  mois,  année) 


Total 


VALEUR  TOTALE  DES  BIENS  DE  LA  SUCCESSION 


VALEUR  DES  BIENS  SITUÉS  EN  ONTARIO 


Biens  meubles 


Biens  immeubles, 
déduction  faite  des  sûretés 


Toul 
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AFFIDAVIT(S)  DU(DES)  REQUERANT(S) 

(Annexer  au  besoin  une  autre  feuille  pour  les  affidavits  additionnels.) 

Je  soussignë(e),  requérant  désigné  dans  la  présente  requête,  déclare  sous  serment/affirme  solennellement  ce  qui  suit  : 

1.  Je  suis  la  personne  désignée  par  le  fiduciaire  de  la  succession  4.  J'administrerai  fidèlement  les  biens  du  défunt  conformément  à  la 
étrangère  nommé  dans  le  territoire  où  était  domicilié  le  défunt  à  la  loi  et  rendrai  compte  de  mon  administration  de  façon  exacte  et 
date  du  décès.  complète  dans  les  cas  où  la  loi  m'y  oblige. 

2.  Une  copie  du  document  nommant  le  fiduciaire  de  la  succession  5.  Au  mieux  de  ma  connaissance  et  de  ce  queje  tiens  pour  véridique, 
étrangère,  certifiée  conforme  par  le  tribunal  qui  a  délivré  le  document  les  renseignements  contenus  dans  la  pr^ente  requête  et  dans  toute 
est  cotée  pièce  «  A  »  et  jointe  au  présent  affidavit  annexe  de  celle-ci  sont  exacts. 

3.  J'ai  au  moins  18  ans. 


Nom  :  (nom  de  famille  etprénom(s)) 


Profession  : 


Adresse  :  (numéro  et  rue  ou  adresse  postale)     (cité  ou  ville) 


(province) 


(code  postal) 


Déclaré  sous  serment/affirmé  solennellement  devant  moi 
dans  le(la) 


de 

situé(e)  dans  le(la) 

de(dii) le. 


.20.. 


signature  du  requérant 


commissaire  aux  affidavits  (ou  la  personne  autorisée) 


Nom  ;  (nom  de  famille  etprénom(s)) 

Profession  : 

Adresse  :  (numéro  et  rue  ou  adresse  postale) 

(cité  ou  ville) 

(province) 

(code  postal) 

Déclaré  sous  serment/affirmé  solennellement  devant  moi 
dansle(la) 


de 

situé(e)  dans  le(la) 

de(du) le. 


signature  du  requérant 


.20.. 


commissaire  aux  affidavits  (ou  la  personne  autorisée) 
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1095 


FORMULE  74.21 

Loi  sur  les  tribunaux  judiciaires 

REQUÊTE  EN  VUE  D'OBTENIR  UN  CERTIFICAT  DE  NOMINATION  À  TITRE  DE  NOUVEAU  FIDUCIAIRE  DE  LA 

SUCCESSION  TESTAMENTAIRE 


ONTARIO 

COUR  SUPÉRIEURE  DE  JUSTICE 


REQUÊTE  EN  VUE  D'OBTENIR  UN  CERTIFICAT 

DE  NOMINATION  À  TITRE  DE  NOUVEAU 

FIDUCIAIRE  DE  LA  SUCCESSION  TESTAMENTAIRE 

(Formule  74.21  prévue  par  les  Régies) 


La  présente  requSte  est  déposée  par  (inscrire  le  nom  et  l'adresse) 


RENSEIGNEMENTS  SUR  LE  DÉFUNT 


Remplir  au  complet  le  cas  échéant. 

Premier  prénom  : 

Deuxième  prénom  : 

Troisième  prénom  : 

Nom  de  famille  : 

De  plus,  si  le  défunt  était  connu  sous  un  ou  plusieurs  autres  noms,  inscrire  son  ou  ses  noms  complets  ci-dessous,  y  compris  son  nom  de  famille. 
Premier  prénom  :  Deuxième  prénom  :  Troisième  prénom  :  |  Nom  de  famille  : 


PRÉCISIONS  CONCERNANT  LE  PREMIER  CERTIFICAT 


Nom  du(des)  fidnciaire(s)  de  la  succession  : 


Date  de  la  délivrance  : 

(Jour,  mois,  année) 


VALEUR  DES  BIENS  NON  RÉPARTIS  DE  LA  SUCCESSION 


Biens  menbles 


Biens  immeuMes, 
dédncMon  faite  des  sûretés 


Total 


Expliquer  pourquoi  le  requérant  a  le  droit  de  présenter  la  requête. 
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AFnDAVIT(S)  DU(DES)  REQUÉRANT(S) 

(Annexer  ou  besoin  une  autre  feuille  pour  les  affidavits  additionnels.) 

Je  souuigné(e),  agent  fiduciaire  désigné  dans  ia  présente  requite,  déclare  sous  serment/affirme  solennellement  ce  qui  suit  : 


1 .  Je  suis  un  agent  fiduciaire  de  la  personne  morale  requérante. 

2.  J'ai  au  moins  18  ans. 

3.  La  personne  morale  requérante  administrera  fidèlement  les  biens  du 
défunt  conformément  à  la  loi  et  rendra  compte  de  son  administration  5. 
de  façon  exacte  et  complète  dans  les  cas  où  la  loi  l'y  oblige. 

4.  Si  la  personne  morale  requérante  n'est  pas  désignée  comme  fiduciaire 
de  la  succession  dans  le  testament  ou  un  codicille,  les  consentements 


de  la  part  de  persoimes  qui  détiennent,  ensemble,  un  intérêt 
majoritaire  sur  les  biens  non  répartis  de  la  succession,  selon  la 
valeur  de  ceux-ci  à  la  date  de  la  présente  requête,  sont  annexés. 
Au  mieux  de  ma  connaissance  et  de  ce  que  je  tiens  pour 
véridique,  les  renseignements  contenus  dans  la  présente  requête 
et  dans  toute  annexe  de  celle-ci  sont  exacts. 


Dénomination  de  la  personne  morale  requérante  : 


Nom  de  l'agent  fiduciaire  : 


Adresse  de  la  personne  morale  requérante  :  (numéro  et  rue  ou  adresse  postale)     (cité  ou  ville) 


(province) 


(code  postal) 


Déclaré  sous  serment/affirmé  solennellement  devant  moi 
dansle(la) 


de. 


situé(e)  dans  le(la) 

de(du) le.. 


.20. 


signature  de  l'agent  fiduciaire 


commissaire  aux  affidavits  (ou  la  personne  autorisée) 


Je  sonssigné(c),  requérant  désigné  dans  la  présente  requite,  déclare  sous  serment/aflirme  solennellement  ce  qui  suit  : 


1.  J'ai  au  moins  18  ans. 

2.  J'administrerai  fidèlement  les  biens  du  défunt  conformément  à  la  loi  et 
rendrai  compte  de  mon  administration  de  façon  exacte  et  complète 
dans  les  cas  où  la  loi  m'y  oblige.  4. 

3.  Si  je  ne  suis  pas  désigné<e)  comme  fiduciaire  de  la  succession  dans  le 
testament  ou  un  codicille,  les  consentements  de  la  part  de  persomies 


qui  détiennent,  ensemble,  im  intérêt  majoritaire  sur  les  biens  non 
répartis  de  la  succession,  selon  la  valeur  de  ceux-ci  à  la  date  de  la 
présente  requête,  sont  annexés. 

Au  mietu  de  ma  connaissance  et  de  ce  que  je  tiens  pour 
véridique,  les  renseignements  contenus  dans  la  présente  requête 
et  dans  toute  annexe  de  celle-ci  sont  exacts. 


Nom  :  (nom  de  famille  etprénom(s)) 

Profession  : 

Adresse  :  (numéro  et  rue  ou  adresse  postale) 

(cité  ou  ville) 

(province) 

(code  postal) 

Déclaré  sous  serment/affirmé  solennellement  devant  moi 
dansle(la) 


de 

situé(e)  dans  le(la) 

de(du) le., 


.20., 


signature  du  requérant 


commissaire  aux  affidavits  (ou  la  personne  autorisée) 
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1097 


FORMULE  74.24 

Loi  sur  les  tribunaux  judiciaires 

REQUÊTE  EN  VUE  D'OBTENIR  UN  CERTIFICAT  DE  NOMINATION  À  TITRE  DE  NOUVEAU  FIDUCIAIRE  DE  LA 

SUCCESSION  NON  TESTAMENTAIRE 


ONTARIO 

COUR  SUPÉRIEURE  DE  JUSTICE 

à 


REQUÊTE  EN  VUE  D'OBTENIR  UN  CERTIFICAT  DE 

NOMINATION  À  TITRE  DE  NOUVEAU  FIDUCIAIRE 

DE  LA  SUCCESSION  NON  TESTAMENTAIRE 

(Formule  74.24  prévue  par  les  Règles) 


La  présente  requête  est  déposée  par  (inscrire  le  nom  et  l'adresse) 


RENSEIGNEMENTS  SUR  LE  DEFUNT 


Remplir  au  complet  le  cas  échéant. 


Premier  prénom  : 


Deuxième  prénom  : 


Troisième  prénom  : 


Nom  de  famille  : 


De  plus,  si  le  défiait  était  connu  sous  un  ou  plusieurs  autres  noms,  inscrire  son  ou  ses  noms  complets  ci-dessous,  y  compris  son  nom  de  famille. 
Premier  prénom  :  Deuxième  prénom  :  Troisième  prénom  :  |  Nom  de  famille  : 


PRÉCISIONS  CONCERNANT  LE  PREMIER  CERTIFICAT 
Nom  du(des)  flduciabre(s)  de  la  tnccession  ou  de  r(des)  administrateurCs)  succcssoral(aux)  Date  de  la  délivrance 

(Jour,  mois,  année) 


PERSONNES  QUI  ONT  DROIT  A  UNE  PARTIE  DE  LA  SUCCESSION 
(k  la  date  de  la  présente  rcquCte) 
(Joindre  une  annexe  si  l'espace  est  insuffisant.  Si  la  personne  qui  a  droit  à  une  partie  de  la  succession  n  'est  pas  un  conjoint,  un  enfant,  un  père,  une 
mire,  un  frère  ou  une  soeur  du  défiml,  indiquer  comment  s 'établit  te  lien  de  parenté.) 


Adresse 


Lien  de  parenté 
avec  le  défunt 


Age  (si  la  personne 
a  moins  de  18  ans) 


VALEUR  DES  BIENS  NON  RÉPARTIS  DE  LA  SUCCESSION 

Biens  menbles 

S 

Biens  immeubles, 
déduction  faite  des  sAretés 

$ 

Total 

S 

Expliquer  pourquoi  le  requérant  a  le  droit  de  présenter  la  requête. 
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AFFIDAVIT(S)  DU(DES)  REQUÉRANT(S) 

(Annexer  au  besoin  une  autre  feuille  pour  les  affidavits  additionnels.) 

Je  soassigné(e),  agent  nduciaire  désigné  dans  la  présente  requête,  déclare  sous  serment/affirme  solennellement  ce  qui  soit  : 

1.  Je  suis  un  agent  fiduciaire  de  la  personne  morale  requérante.  4.      Les  consentements  de  la  part  de  personnes  qui  détiennent,  ensemble, 

2.  J'ai  au  moins  1 8  ans.  un  intérSt  majoritaire  sur  les  biers  non  répartis  de  la  succession,  selon 

3.  La  personne  morale  requérante  administrera  fidèlement  les  biens  du  la  valeur  de  ceux-ci  i  la  date  de  la  présente  requête,  sont  annexés, 
défunt  conformément  i  la  loi  et  rendra  compte  de  son  administration  S.      Au  mieux  de  ma  connaissance  et  de  ce  que  je  tiens  pour 
de  façon  exacte  et  complète  dans  les  cas  où  la  loi  l'y  oblige.  véridique,  les  renseignements  contenus  dans  la  présente  requête 

et  dans  toute  annexe  de  celle-ci  sont  exacts. 


Dénomination  de  la  personne  morale  requérante  : 


Nom  de  l'agent  fiduciaire  : 


Adresse  de  la  personne  morale  requérante  :  f>iu/né/-o  e/ rue  ou  o</re;.sepo;fa/e^   (cité  ou  ville)  (province)  (code  postal) 

Déclaré  sous  serment/affirmé  soletmellement  devant  moi 

dansle(la) 

de 

situé(e)  dans  le(la) 


signature  de  l'agent  fiduciaire 
de(du) le 20 


conunissaire  aux  affidavits  (ou  la  personne  autorisée) 


Je  $onssigné(e),  requérant  désigné  dans  la  présente  requête,  déclare  sous  serment/affirme  solennellement  ce  qni  suit  : 

1 .  J'ai  au  moins  1 8  ans  et  je  suis  un  résident  de  l'Ontario.  la  valeur  de  ceux-ci  à  la  date  de  la  présente  requête,  sont  annexés. 

2.  Padministrerai  fidèlement  les  biens  du  défunt  conformément  i  la  loi  et  4.  Au  mieux  de  ma  connaissance  et  de  ce  que  je  tiens  pour 
rendrai  compte  de  mon  administration  de  façon  exacte  et  complète  véridique,  les  renseignements  contenus  dans  la  présente  requête 
dans  les  cas  où  la  loi  m'y  oblige.  et  dans  toute  annexe  de  celle-ci  sont  exacts. 

3 .  Les  consentements  de  la  part  de  personnes  qui  détieiment,  ensemble, 
im  intérêt  majoritaire  sur  les  biens  non  répartis  de  la  succession,  selon 


Nom  :  (nom  de  famille  etprénom(s)) 


Profession  : 


Mtrtnt  :  (numéro  et  rue  ou  adresse  postale)      (cité  ou  ville)  (province)  (code  postal) 

Déclaré  sous  serment/affirmé  solennellement  devant  moi 

dansle(la) 

de 

situé(e)  dans  le(la) 


signature  du  requétant 
de(du) le 20 


conmiissaire  aux  affidavits  (ou  la  personne  autorisée) 
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FORMULE  74.27 

Loi  sur  les  tribunaux  judiciaires 

REQUÊTE  EN  VUE  D'OBTENIR  LA  CONFIRMATION  PAR  RÉAPPOSITION  DE  SCEAU,  DE  LA  NOMINATION 

D'UN  FIDUCIAIRE  DE  LA  SUCCESSION  OU  EN  VUE  D'OBTENIR  UN  CERTIFICAT  DE  NOMINATION 

AUXILIAIRE  À  TITRE  DE  FIDUCIAIRE  DE  LA  SUCCESSION 


ONTARIO 

COUR  SUPÉRIEURE  DE  JUSTICE 


REQUÊTE  EN  VUE  D'OBTENIR  LA  CONFIRMATION, 

PAR  RÉAPPOSITION  DE  SCEAU,  DE  LA 

NOMINATION  D'UN  FIDUCIAIRE  DE  LA 

SUCCESSION  OU  EN  VUE  D'OBTENIR  UN 

CERTIFICAT  DE  NOMINATION  AUXILIAIRE  À 

TITRE  DE  FIDUCIAIRE  DE  LA  SUCCESSION 

(Formule  74.27  prévue  par  les  Règles) 


La  présente  requête  vise  à  obtenir  (cocher  ta  mention  appropriée) 

D    la  confinnation,  par  réapposition  de  sceau,  de  la  nomination  d'un  fiduciaire  de  la  succession  testamentaire  (ou  d'un  fiduciaire  de  la  succession 

non  testamentaire); 
O    un  certificat  de  nomination  auxiliaire  à  titre  de  fiduciaire  de  la  succession  testamentaire. 

La  présente  requite  est  déposée  par  (inscrire  le  nom) 


RENSEIGNEMENTS  SUR  LE  DÉFUNT 


Remplir  au  complet  le  cas  échéant. 


Premier  prénom  : 


Deuxième  prénom  : 


Troisième  prénom  : 


Nom  de  famille  : 


De  plus,  si  le  défunt  était  connu  sous  un  ou  plusieurs  autres  noms,  inscrire  son  ou  ses  noms  complets  ci-dessous,  y  compris  son  nom  de  famille. 
Premier  prénom  :  |  Deuxième  prénom  :  |  Troisième  prénom  :  |  Nom  de  famille  : 


Adressa  ;  (rue  et  numéro  ou  adresse  postale) 


(cité  ou  ville) 


(province  ou  État) 


(pays) 


Lieu  du  décès  : 

(cité  ou  ville:  pays) 


Date  du  décès  i 

(jour,  mois,  année) 


PRÉCISIONS  CONCERNANT  LE  CERTinCAT  PRINCIPAL 
OU  LES  LETTRES  SUCCESSORALES  PRINCIPALES 


Pays  (et.  le  cas  échéant,  la  province  ou  l'État)  où  ont 
été  délivrés  le  certificat  ou  les  lettres  successorales  : 


Tribunal  qui  a  délivré  le 
certificat  ou  les  lettres  : 


Date  de  la  délivrance  : 

(jour,  mois,  année) 


VALEUR  DES  BIENS  QUI  SE  TROUVENT  EN  ONTARIO 


Biens  meubles 


Biens  immeubles, 
déduction  faite  des  sûretés 


Tout 
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AFFIDAVIT(S)  DU(DES)  REQUÉRANT(S) 

(Annexer  au  besoin  une  autre  feuille  pour  les  affidavits  additionnels.) 

Je  ioussigiié(c),  requérant  désigné  dans  h  présente  reqnite,  déclare  sous  serment/afllrme  soknneUement  ce  qui  suit  : 

1.  Je  suis  un  fiduciaire  de  la  succession  désigné  dans  le  certificat  4.     Le    certificat    principal    (ou    les    lettres    d'homologation    ou 
principal    (ou    les    lettres    dliomologation    ou    d'administration  d'administration  principales)  est  (sont)  toujours  en  vigueur, 
principales),  dont  une  copie,  certifiée  contorme  par  le  tribunal  qui  l'a  5.     Au  mieux  de  ma  connaissance  et  de  ce  que  je  tiens  pour 
délivrée,  est  cotée  comme  pièce  «  A  »  et  jointe  au  présent  affidavit.  véridique,  les  renseignements  contenus  dans  la  présente  requête  et 

2.  J'ai  au  moins  1 8  ans.  dans  toute  annexe  de  celle-ci  sont  exacts. 

3.  J'administrerai  fidèlement  les  biens  du  défimt  conformément  à  la  loi  et 
rendrai  compte  de  mon  administration  de  façon  exacte  et  complète 
dans  les  cas  où  la  loi  m'y  oblige. 


Nom  :  (nom  de  famille  etprénom(s)) 

Profession  : 

Adresse  :  (numéro  et  rue  ou  adresse  postale) 

(cité  ou  ville) 

(province) 

(code  postal) 

Déclaré  sous  sennent/affirmé  solennellement  devant  moi 

dansle(la) 

de 

situé(e)  dans  le(la) 


signature  du  requérant 
de(du) le 20 


commissaire  aux  affidavits  (ou  la  personne  autorisée) 


-f-.»: 
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MOI 


FORMULE  74.30 

Loi  sur  les  tribunaux  judiciaires 

REQUÊTE  EN  VUE  D'OBTENIR  UN  CERTIFICAT  DE  NOMINATION  À  TITRE  DE  FIDUCIAIRE  DE  LA 

SUCCESSION  POUR  LA  DUREE  DU  LITIGE 


ONTARIO 

COUR  SUPÉRffiURE  DE  JUSTICE 

à 


REQUÊTE  EN  VUE  D'OBTENIR  UN  CERTIFICAT  DE 

NOMINATION  À  TITRE  DE  FIDUCIAIRE  DE  LA 

SUCCESSION  POUR  LA  DURÉE  DU  LITIGE 

(Formule  74.30  prévue  par  les  Règles) 


La  présente  requête  est  déposée  par  (inscrire  le  nom) 


RENSEIGNEMENTS  SUR  LE  DÉFUNT 


Remplir  au  complet  le  cas  échéant. 

Premier  prénom  : 

Deuxième  prénom  : 

Troisième  prénom  : 

Nom  de  famille  : 

De  plus,  si  le  défimt  était  connu  sous  un  ou  plusieurs  autres  noms,  inscrire  son  ou  ses  noms  complets  ci-dessous,  y  compris  son  nom  de  famille. 
Premier  prénom  :  Deuxième  prénom  :  Troisième  prénom  :  |  Nom  de  famille  : 


Adresse  de  la  résidence  permanente  :  (numéro  et  rue  ou  adresse  postale)  (cité  ou  ville) 

(comté  ou  district) 

Si  le  défunt  n'avait  pas  de  résidence  permanente  en  Ontario,  y 

avait-il  des  biens? 

D      Non           D      Oui 

Dernière  profession  du  défunt  : 

Lien  du  décif  :  (cité  ou  ville;  comté  ou  district) 

Date  du  décès  : 

0'ow,  mois,  année) 

VALEUR  DES  BŒNS  DE  LA  SUCCESSION 

Le  montant  total  ne  doit  pas  comprendre  l'assurance  payable  à  im  bénéficiaire  désigné  ou  cédée  à  titre  onéreux,  les  biens  détenus  conjointement  et 
transmis  avec  gain  de  survie,  ni  les  biens  immeubles  situés  à  l'extérieur  de  l'Ontario. 


Biens  meubles 


Biens  immeubles, 
déduction  faite  des  sûreté* 


Total 


La  présente  requête  est  présentée  conformément  à  une  ordonnance  visant  la  nomination  d'un  fiduciaire  de  la  succession  pour  la  durée  du  litige, 
rendue  par 


(nom  du  juge) 


(jour,  mois,  année) 


le 
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AFFIDAVIT(S)  DU(DES)  REQUÉRANT(S) 

(Annexer  au  besoin  une  autre  feuille  pour  les  affidavits  additionnels.) 

Je  soussigni(c),  agent  fiduciaire  désigné  dans  la  présente  requCte,  déclare  sous  serment/affirme  solennellement  ce  qui  suit  : 

1 .  Je  suis  un  agent  fiduciaire  de  la  personne  morale  requérante.  administration  de  façon  exacte  et  complète  dans  les  cas  où  la  loi 

2.  J'ai  au  moins  18  ans.  l'y  oblige. 

3.  La  personne  morale  requérante  administrera  fidèlement  les  biens  du  4.  Au  mieux  de  ma  connaissance  et  de  ce  que  je  tiens  pour 
défunt  conformément  à  la  loi,  ne  fera  aucune  distribution  sans  une  véridique,  les  renseignements  contenus  dans  la  présente  requête 
ordonnance  du  tribunal  à  cet  égard  et  rendra  compte  de  son  A  dans  toute  annexe  de  celle-ci  sont  exacts. 


Dénomination  de  la  personne  morale  requérante  : 


Nom  de  l'agent  fiduciaire  : 


Adresse  de  la  personne  morale  requérante  :  (numéro  et  rue  ou  adresse  postale)   (cité  ou  ville)  (province)  (code  postal) 

Déclaré  sous  serment/affirmé  solennellement  devant  moi 

dansle(Ia) 

de 

situé(e)  dans  le(la) 


signature  de  l'agent  fiduciaire 
de(du) le 20 


commissaire  aux  affidavits  fou  ^per.;on/i«<iu(orù^e^  _ 

Je  soasslgné(e),  requérant  désigné  dans  la  présente  requête,  déclare  sons  serment/affirme  solennellement  ce  qui  suit  : 

1 .  J'ai  au  moins  1 8  ans.  complète  dans  les  cas  où  la  loi  m'y  oblige. 

2.  J'administrerai  fidèlement  les  biens  du  défunt  conformément  &  la  loi,  3.  Au  mieux  de  ma  connaissance  et  de  ce  que  je  tiens  pour 
ne  ferai  aucune  distribution  sans  une  ordonnance  du  tribunal  à  cet  véridique,  les  renseignements  contenus  dans  la  présente  requête 
égard  et  rendrai  compte  de  mon  administration  de  façon  exacte  et  et  dans  toute  annexe  de  celle-ci  sont  exacts. 


Nom  :  (nom  de  famille  etprénom(s)) 

Profession  : 

Adresse  :  (numéro  et  rue  ou  adresse  postale) 

(cité  ou  ville) 

(province) 

(code  postal) 

Déclaré  sous  serment/affirmé  solennellement  devant  moi 

dansle(l8) 

de 

situé(e)  dans  leOa) 


signature  du  requérant 
de(du) le 20 


commissaire  aux  aHldavits  (ou  la  personne  autorisée) 
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FORMULE  75.1 

Loi  sur  les  tribunaux  judiciaires 

AVIS  D'OPPOSITION 

ONTARIO 

COUR  SUPÉRIEURE  DE  JUSTICE 


Succession  du  défunt  nonuné  ci-dessous  : 


RENSEIGNEMENTS  SUR  LE  DÉFUNT 


Remplir  au  complet  le  cas  échéant. 

Premier  prénom  : 

Deuxième  prénom  : 

Troisième  prénom  : 

Nom  de  famille  : 

De  plus,  si  le  défunt  était  connu  sous  un  ou  plusieurs  autres  noms,  inscrire  son  ou  ses  noms  complets  ci-dessous,  y  compris  son  nom  de  famille. 

Premier  prénom  : 

Deuxième  prénom  : 

Troisième  prénom  : 

Nom  de  famille  : 

REQUÊTE  en  vue  d'obtenir  un  certificat  de  nomination  à  titre  de  fiduciaire  de  la  succession 

AVISD'OPPOSmON 

Je  soussigné(e),  (inscrire  le  nom)  ,  m'oppose  à  la  délivrance  d'un  certificat  de  nomination  à  titre  de  fiduciaire  de  la  succession  à 

(inscrire  le  nom  du  requérant)  sans  que  j'en  sois  avisé(e),  car        (donner  un  motif  tel  que  l'absence  de  capacité  de  tester,  l'abus 

d'influence  ou  l'inaptitude  à  remplir  les  fonctions  de  fiduciaire  de  la  succession). 

La  nature  de  mon  intérêt  dans  la  succession  est  la  suivante  :    (indiquer  le  lien  de  parenté  avec  le  défunt  et  préciser  si  vous  êtes  un  bénéficiaire 
désigné  aux  termes  du  testament  ou  à  quel  autre  titre  vous  avez  un  intérêt  financier). 

DATE:. 

(nom,  adresse  et  numéro  de  téléphone  de  l'opposant  ou  de  son  procureur) 

25.  (1)  Sous  réserve  du  paragraphe  (2),  le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  1^"^  janvier  2005. 
(2)  Les  articles  13  et  17  entrent  en  vigueur  le  1"  juillet  2004. 

23/04 
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ONTARIO  REGULATION  133/04 

made  under  the 

ONTARIO  MUNICIPAL  ECONOMIC  INFRASTRUCTURE  FINANCING  AUTHORITY  ACT,  2002 

Made:  May  18,  2004 
Filed:  May  18,  2004 

CHANGE  OF  NAME 

Ontario  Strategic  Infrastructure  Financing  Authority 

1.  The  name  of  the  Ontario  Municipal  Economic  Infrastructure  Financing  Authority  is  changed  to  the  Ontario  Strategic 
Infrastructure  Financing  Authority  in  English  and  Office  ontarien  de  financement  de  l'infrastructure  stratégique  in  French  on 
the  later  of, 

(a)  May  18,  2004;  and 

(b)  the  day  this  Regulation  is  filed. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  133/04 

pris  en  application  de  la 

LOI  DE  2002  SUR  L'OFFICE  ONTARIEN  DE  FINANCEMENT  DE  L'INFRASTRUCTURE 

ÉCONOMIQUE  DES  MUNICIPALITÉS 

pris  le  18  mai  2004 
déposé  le  1 8  mai  2004 

CHANGEMENT  DE  NOM 

Office  ontarien  de  financement  de  l'infrastructure  stratégique 

1.  Le  nom  de  l'Office  ontarien  de  financement  de  l'infi^structure  économique  des  municipalités  devient  Office  ontarien  de 
financement  de  l'infrastructure  stratégique  en  français  et  Ontario  Strategic  Infrastructure  Financing  Authority  en  anglais  le 
dernier  en  date  des  jours  suivants  : 

a)  le  18  mai  2004; 

b)  le  jour  du  dépôt  du  présent  règlement. 

Made  by:  '^'' 

Pris  par  : 

Le  ministre  des  Finances 

Gregory  Sorbara 
Minister  of  Finance 

Date  made:   May  18,2004. 
Pris  le:    18  mai  2004. 

23/04 
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ONTARIO  REGULATION  134/04 

made  under  the 

y     ^    ELECTRICITY  ACT,  1998 

Made:  May  12,2004 
Filed:  May  18,2004 

Amending  O.  Reg.  114/03 
(Corridor  Land) 

Note:   Ontario  Regulation  1 14/03  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  - 
Legislative  History  Overview  which  can  be  found  at  www.e-laws.gov.on.ca. 

1.  Section  I  of  Ontario  Regulation  1 14/03  is  amended  by  adding  the  following  subsection: 

(2)  The  Environmental  Assessment  Act  does  not  apply  with  respect  to  a  transfer  of  corridor  land  under  subsection 
1 14.13  (l)ofthe  Act  that  is  made  on  or  after  May  1 8,  2004  and  on  or  before  March  31,2005. 

23/04 


ONTARIO  REGULATION  135/04 

made  under  the 
EDIBLE  OIL  PRODUCTS  ACT 

Made:  May  12,2004 
Filed:  May  21,  2004 


Amending  Reg.  282  of  R.R.O.  1990 
(General) 


Note:    Regulation  282  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  -  Legislative 
History  Overview  wnich  can  be  found  at  www.e-laws.gov.on.ca. 

1.  Subsection  2  (2)  of  Regulation  282  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  revoked  and  the  following 
substituted: 

(2)  Any  manufacturer,  wholesaler  or  retailer  of  the  following  edible  oil  products  is  exempted  from  section  3  of  the  Act 
with  respect  to  the  manufacture  and  sale  of  those  products: 

1.  Liquid  coffee  whiteners,  whipped  toppings,  frozen  desserts  or  sour  dressings  that  contain  no  dairy  products  or  milk 
products  other  than  a  total  of  2  per  cent  or  less  by  weight  of  casein  or  caseinates. 

2.  Edible  oil  products  that  resemble  or  imitate  cheese  and  that  contain  no  dairy  products  or  milk  products  other  than  a 
total  of  20  percent  or  less  by  weight  of  casein  or  caseinates. 

23/04 
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ONTARIO  REGULATION  136/04 

made  under  the 
ADMINISTRATION  OF  JUSTICE  ACT 

Made:  May  21,  2004 
Filed:  May  21,  2004 


Amending  O.  Reg.  293/92 
(Superior  Court  of  Justice  and  Court  of  Appeal 


Fees) 


Note:   Ontario  Regulation  293/92  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  ■ 
Legislative  History  Overview  which  can  be  found  at  wwvv.e-iaws.gov.on.ca. 

1.  Section  1  of  Ontario  Regulation  293/92  is  revoked  and  the  following  substituted: 

1.  The  following  fees  are  payable,  except  in  respect  of  proceedings  to  which  section  1.2  applies: 


1. 

On  the  issue  of. 

i.   a  statement  of  claim  or  notice  of  action 

$157.00 

ii.   a  notice  of  application 

157.00 

iii.   a  third  or  subsequent  party  claim 

157.00 

iv.    a  statement  of  defence  and  counterclaim  adding  a  party 

157.00 

V.   a  summons  to  a  witness 

19.00 

vi.    a  certificate,  other  than  a  certificate  of  a  search  by  the  registrar  required  on  an  application  for  a 
certificate  of  appointment  of  estate  trustee,  and  not  more  than  five  pages  of  copies  of  the  Court 
document  annexed 

19.00 

for  each  additional  page 

2.00 

vii.    a  commission 

38.00 

viii.  a  writ  of  execution 

48.00 

ix.    a  notice  of  garnishment  (including  the  filing  of  the  notice  with  the  sheriff) 

100.00 

2. 

On  the  signing  of 

i.   an  order  directing  a  reference,  except  an  order  on  requisition  directing  the  assessment  of  a  solicitor 
and  client  bill  of  costs 

204.00 

ii.   an  order  on  requisition  directing  the  assessment  of  a  solicitor  and  client  bill  of  costs. 

A.   ifobtainedby  aclient 

65.00 

B.   if  obtained  by  a  solicitor 

125.00 

iii.   a  notice  of  appointment  for  the  assessment  of  party  and  party  costs 

90.00 

3. 

On  the  filing  of 

i.   a  notice  of  intent  to  defend 

125.00 

ii.   a  statement  of  defence  where  no  notice  of  intent  to  defend  has  been  filed  by  the  same  party 

125.00 

iii.   a  notice  of  appearance 

89.00 

iv.   a  notice  of  motion  served  on  another  party,  a  notice  of  motion  without  notice,  a  notice  of  motion  for 
a  consent  order  or  a  notice  of  motion  for  leave  to  appeal,  other  than  a  notice  of  motion  in  a  family 
law  appeal  or  under  Part  IV  of  the  Landlord  and  Tenant  Act 

110.00 

V.   a  notice  of  return  of  motion,  other  than  a  notice  of  retum  of  motion  in  a  family  law  appeal  or  under 
Part  IV  of  the  Landlord  and  Tenant  Act 

110.00 

vi.    in  a  family  law  appeal,  a  notice  of  motion  served  on  another  party,  a  notice  of  motion  without  notice, 
a  notice  of  motion  for  a  consent  order  or  a  notice  of  retum  of  motion 

90.00 

vii.   a  notice  of  motion  for  leave  to  appeal  in  a  family  law  case 

90.00 

viii.  a  requisition  for  signing  of  default  judgment  by  registrar 

90.00 

ix.   a  trial  record,  for  the  first  time  only 

293.00 

X.   a  notice  of  appeal  from  an  interlocutory  order 

157.00 

xi.   a  notice  of  appeal  to  an  appellate  court  of  a  final  order  of  a  small  claims  court 

90.00 

xii.   a  notice  of  appeal  to  an  appellate  court  of  a  final  order  of  any  court  or  tribunal,  other  than  the  Small 
Claims  Court  or  the  Consent  and  Capacity  Board 

225.00 

xiii.  a  request  to  redeem  or  request  for  sale 

90.00 

xiv.  an  affidavit  under  section  1 1  of  the  Bulk  Sales  Act 

65.00 

XV.   a  jury  notice  in  a  civil  proceeding 

90.00 

4. 

For  obtaining  an  appointment  with  a  registrar  for  settlement  of  an  order 

90.00 

5. 

For  perfecting  an  appeal 

175.00 

6. 

For  the  making  up  and  forwarding  of  papers,  documents  and  exhibits 

65.00  and  the 
transportation  costs 
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7. 

For  making  copies  of  documents. 

i.    not  requiring  certification,  per  page 

2.00 

ii.   requiring  certification,  per  page 

3.50 

8. 

For  the  inspection  of  a  court  file. 

i.   by  a  solicitor  or  party  in  the  proceeding 

no  charge 

ii.   by  a  person  who  has  entered  into  an  agreement  with  the  Attorney  General  for  the  bulk  inspection  of 
court  files,  per  file 

3.50 

iii.   by  any  other  person,  per  file 

28.00 

9. 

For  the  retrieval  from  storage  of  a  court  file 

53.00 

10. 

For  the  taking  of  an  affidavit  or  declaration  by  a  commissioner  for  taking  affidavits 

11.00 

II. 

For  a  settlement  conference  under  rule  77.14  of  the  Rules  of  Civil  Procedure 

110.00 

2.  Subsection  1.1  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "sub-subparagraph  B  of  subparagraph  iii  of 
paragraph  1  of  section  1"  and  substituting  "subparagraph  ii  of  paragraph  1  of  section  1". 

3.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  section: 

1.2  (I)  The  following  fees  are  payable  in  respect  of  proceedings  that  are  governed  by  Ontario  Regulation  1 14/99  (Family 
Law  Rules),  except  for  proceedings  under  rule  38  (appeals),  to  which  section  I  applies: 


1. 

On  the  filing  of  an  application 

$157.00 

2. 

On  the  filing  of  an  answer,  other  than  an  answer  referred  to  in  item  3 

125.00 

3. 

On  the  filing  of  an  answer  where  the  answer  includes  a  request  for  a  divorce  by  a  respondent 

157.00 

4. 

On  the  placing  of  an  application  on  the  list  for  hearing 

280.00 

5. 

On  the  issue  of  a  summons  to  a  witness 

19.00 

6. 

On  the  issue  of  a  certificate  with  not  more  than  five  pages  of  copies  of  the  Court  document  annexed 

19.00 

For  each  additional  page 

2.00 

7. 

For  making  copies  of  documents. 

i.   not  requiring  certification,  per  page 

2.00 

ii.   requiring  certification,  per  page 

3.50 

8. 

For  making  up  and  forwarding  papers,  documents  and  exhibits 

65.00  and  the 
transportation  costs 

(2)  Despite  subsection  (1),  no  fees  are  payable  for  the  filing  of  an  application,  the  filing  of  an  answer  or  the  placing  of  an 
application  on  the  list  for  hearing  in  respect  of, 

(a)  proceedings  under  the  Children's  Law  Reform  Act,  the  Family  Law  Act  (except  Parts  I  and  II),  the  Family 
Responsibility  and  Support  Arrears  Enforcement  Act,  1996,  the  Marriage  Act  or  the  Interjurisdictional  Support  Orders 
Act.  2002;  or 

(b)  proceedings  to  enforce  an  order  for  support,  custody  or  access  made  under  any  of  these  Acts. 
4.  This  Regulation  comes  into  force  on  July  1, 2004. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  136/04 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  L'ADMINISTRATION  DE  LA  JUSTICE 


pris  le  21  mai  2004 
déposé  le  2 1  mai  2004 


modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  293/92 
(Cour  supérieure  de  justice  et  Cour  d'appel  —  honoraires  et  frais) 

Remarque  :  Le  Règlement  de  l'Ontario  293/92  a  été  modifié  antérieurement.  Ces  modifications  sont  indiquées  dans  le 
Sommaire  de  l'historique  législatif  des  règlements  qui  se  trouve  sur  le  site  www.lois-en-ligne.gouv.on.ca. 

1.  L'article  1  du  Règlement  de  l'Ontario  293/92  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

1.  Les  honoraires  et  frais  suivants  sont  payables,  sauf  à  l'égard  des  instances  auxquelles  s'applique  l'article  1.2  : 
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1. 

Sur  délivrance  des  documents  suivants  : 

i.   une  déclaration  ou  un  avis  d'action 

157.00$ 

ii.   un  avis  de  requête 

157.00 

iii.   une  mise  en  cause  ou  une  mise  en  cause  subséquente 

157,00 

iv.   une  défense  et  une  demande  reconventionnelle  ajoutant  une  partie 

157,00 

V.   une  assignation  à  témoin 

19,00 

vi.   un  certificat,  autre  qu'un  certificat  de  recherche  par  le  greffier  exigé  dans  le  cas  d'une  requête  en  vue 
d'obtenir  un  certificat  de  nomination  à  titre  de  fiduciaire  de  la  succession,  et  au  plus  cinq  pages 
copiées  à  partir  du  document  de  procédure  en  annexe 

19,00 

par  page  supplémentaire 

2.00 

vil.    une  commission  rogatoire 

38.00 

viii.  un  bref  d'exécution  forcée 

48.00 

ix.   un  avis  de  saisie-arrêt  (y  compris  le  dépôt  de  l'avis  auprès  du  shérif) 

100,00 

2. 

Sur  signature  des  documents  suivants  : 

i.    une  ordonnance  de  renvoi,  à  l'exception  d'une  ordonnance  sur  réquisition  ordonnant  la  liquidation  du 
mémoire  des  dépens  procureur-client 

204,00 

ii.    une  ordonnance  sur  réquisition  ordonnant  la  liquidation  du  mémoire  des  dépens  procureur-client  : 

A.   si  elle  est  obtenue  par  un  client 

65,00 

B.   si  elle  est  obtenue  par  un  procureur 

125.00 

iii.    un  avis  de  rencontre  pour  la  liquidation  des  dépensjartie-partie 

90,00 

3. 

Sur  dépôt  des  documents  suivants  : 

i.    un  avis  d'intention  de  présenter  une  défense 

125,00 

ii.    une  défense  lorsque  aucun  avis  d'intention  de  présenter  une  défense  n'a  été  déposé  par  la  même 
partie 

125,00 

iii.    un  avis  de  comparution 

89,00 

iv.    un  avis  de  motion  signifié  à  une  autre  partie,  un  avis  de  motion  sans  préavis,  un  avis  de  motion  en 
vue  d'obtenir  une  ordonnance  sur  consentement  ou  un  avis  de  motion  en  autorisation  d'interjeter 
appel,  autre  qu'un  avis  de  motion  donné  dans  un  appel  d'une  cause  en  droit  de  la  famille  ou  en  vertu 
de  la  partie  IV  de  la  Loi  sur  la  location  immobilière 

110,00 

V.   un  avis  du  rapport  de  la  motion,  autre  que  celui  qui  est  donné  dans  un  appel  d'une  cause  en  droit  de 
la  famille  ou  en  vertu  de  la  partie  IV  de  la  Loi  sur  la  location  immobilière 

1 10,00 

vi.   dans  un  appel  d'une  cause  en  droit  de  la  famille,  un  avis  de  motion  signifié  à  une  autre  partie,  un  avis 
de  motion  sans  préavis,  un  avis  de  motion  en  vue  d'obtenir  une  ordonnance  sur  consentement  ou  un 
avis  du  rapport  de  la  motion 

90,00 

vii.   un  avis  de  motion  en  autorisation  d'interjeter  appel  dans  une  cause  en  droit  de  la  famille 

90.00 

viii.  une  réquisition  pour  obtenir  la  consignation  par  le  greffier  d'un  jugement  par  défaut 

90,00 

ix.    un  dossier  d'instruction,  pour  la  première  fois  seulement 

293,00 

X.   un  avis  d'appel  d'une  ordonnance  interlocutoire 

157,00 

xi.   un  avis  d'appel,  auprès  d'un  tribunal  d'appel,  d'une  ordonnance  définitive  d'une  cour  des  petites 
créances 

90,00 

xii.   un  avis  d'appel,  auprès  d'un  tribunal  d'appel,  d'une  ordonnance  définitive  d'un  tribunal  judiciaire  ou 
administratif  autre  que  la  Cour  des  petites  créances  ou  la  Commission  du  consentement  et  de  la 
capacité 

225,00 

xiii.  une  demande  de  rachat  ou  une  demande  de  vente 

90,00 

xiv.  un  affidavit  prévu  à  l'article  1 1  de  la  Loi  sur  la  vente  en  bloc 

65,00 

XV.    la  convocation  du  jury  dans  une  instance  civile 

90,00 

4. 

Pour  une  rencontre  avec  un  greffier  pour  faire  établir  une  ordonnance 

90,00 

5. 

Pour  la  mise  en  état  d'un  appel 

175,00 

6. 

Pour  la  préparation  et  l'expédition  d'écrits,  de  documents  et  de  pièces 

65,00  plus  les  frais 
de  transport 

7. 

Pour  la  reproduction  de  documents  : 

i.   dont  la  certification  n'est  pas  exigée,  par  page 

2,00 

ii.   dont  la  certification  est  exigée,  par  page 

3,50 

8. 

Pour  l'examen  d'un  dossier  du  greffe  : 

i.   par  un  procureur  ou  une  partie  à  l'instance 

sans  frais 

ii.   par  une  personne  qui  a  conclu  une  entente  avec  le  procureur  général  pour  l'examen  en  bloc  de 
dossiers  du  greffe,  par  dossier 

3,50 

iii.   par  toute  autre  personne,  par  dossier 

28,00 

9. 

Pour  la  récupération  d'un  dossier  du  greffe  qui  est  archivé 

53,00 

10. 

Pour  la  réception  d'affidavits  ou  de  déclarations  par  un  commissaire  aux  affidavits 

11,00 

11. 

Pour  une  conférence  en  vue  d'une  transaction  prévue  à  la  règle  77.14  des  Règles  de  procédure  civile 

110,00 

2.  Le  paragraphe  1.1  (1)  du  Règlement  est  modifié  par  substitution  de  «la  sous-disposition  ii  de  la  disposition  1  de 
l'article  1»  à  «la  sous-sous-disposition  B  de  la  sous-disposition  iii  de  la  disposition  1  de  l'article  1». 
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3.  Le  Règlement  est  modifié  par  adjonction  de  l'article  suivant  : 

1.2  (1  )  Les  honoraires  et  frais  suivants  sont  payables  à  l'égard  des  instances  qui  sont  régies  par  le  Règlement  de  l'Ontario 
114/99  (Règles  en  matière  de  droit  de  la  famille),  à  l'exception  des  instances  visées  à  la  règle  38  (appels),  auxquelles 
s'applique  l'article  1  : 


1. 

Sur  dépôt  d'une  requête 

157,00$ 

2. 

Sur  dépôt  d'une  défense  autre  que  la  défense  visée  au  numéro  3 

125,00 

3. 

Sur  dépôt  d'une  défense  dans  laquelle  l'intimé  demande  le  divorce 

157.00 

4. 

Sur  inscription  d'une  requête  au  rôle  d'audience 

280.00 

5. 

Sur  délivrance  d'une  assignation  à  témoin 

19.00 

6. 

Sur  délivrance  d'un  certificat,  si  les  copies  du  document  de  procédure  en  annexe  ne  dépassent  pas  cinq 
pages 

19,00 

Pour  chaque  page  supplémentaire 

2.00 

7. 

Pour  la  reproduction  de  documents  : 

i.   dont  la  certification  n'est  pas  exigée,  par  page 

2.00 

ii.   dont  la  certification  est  exigée,  par  page 

3.50 

8. 

Pour  la  préparation  et  l'expédition  d'écrits,  de  documents  et  de  pièces 

65.00  plus  les  frais 
de  transport 

(2)  Malgré  le  paragraphe  (1),  aucuns  frais  ne  sont  payables  pour  le  dépôt  d'une  requête,  le  dépôt  d'une  défense  ou 
l'inscription  d'une  requête  au  rôle  d'audience  relativement  : 

a)  soit  aux  instances  introduites  en  vertu  de  la  Loi  portant  réforme  du  droit  de  l 'enfance,  de  la  Loi  sur  le  droit  de  la 
famille  (à  l'exception  des  parties  1  et  II),  de  la  Loi  de  1996  sur  les  obligations  familiales  et  l'exécution  des  arriérés 
d'aliments,  de  la  Loi  sur  le  mariage  ou  de  la  Loi  de  2002  sur  les  ordonnances  alimentaires  d'exécution  réciproque; 

b)  soit  aux  instances  visant  à  faire  exécuter  une  ordonnance  alimentaire  ou  une  ordonnance  accordant  la  garde  d'enfants 
ou  un  droit  de  visite  rendue  en  vertu  de  l'une  ou  l'autre  de  ces  lois. 

4.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  \"  juillet  2004. 

23/04  ju  ' 


ONTARIO  REGULATION  137/04 

made  under  the 
ADMINISTRATION  OF  JUSTICE  ACT 

Made:  May  21,  2004 
Filed:  May  21,  2004 


Amending  O.  Reg.  4 1 7/95 
(Superior  Court  of  Justice  —  Family  Court  —  Fees) 

Note:   Ontario  Regulation  417/95  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  ■ 
Legislative  History  Overview  which  can  be  foimd  at  vvww.e-laws.gov.on.ca. 


I.  Section  1  of  Ontario  Regulation  417/95  is  revoked  and  the  following  substituted: 

1.  The  following  fees  are  payable  in  respect  of  proceedings  in  the  Superior  Court  of  Justice  • 


Family  Court: 


1. 

On  the  filing  of  an  application 

$157.00 

2. 

On  the  filing  of  an  answer,  other  than  an  answer  referred  to  in  item  3 

125.00 

3. 

On  the  filing  of  an  answer  where  the  answer  includes  a  request  for  a  divorce  by  a  respondent 

157.00 

4. 

On  the  placing  of  an  application  on  the  list  for  hearing 

280.00 

5. 

On  the  issue  of  a  summons  to  a  witness 

19.00 

6. 

On  the  issue  of  a  certificate  with  not  more  than  five  pages  of  copies  of  the  Court  document  annexed 

19.00 

For  each  additional  page 

2.00 

7. 

For  making  copies  of  documents. 
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i.   not  requiring  certification,  per  page 

2.00 

ii.   requiring  certification,  per  page 

3.50 

8. 

For  maicing  up  and  forwarding  papers,  documents  and  exhibits 

65.00  and  the 
transportation  costs 

2.  Clause  2  (a)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  '■'■Reciprocal  Enforcement  of  Support  Orders  Act"  and 
substituting  '■'■Interjurisdictional Support  Orders  Act,  2002". 

3.  This  Regulation  comes  into  force  on  July  1,  2004. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  137/04 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  L'ADMINISTRATION  DE  LA  JUSTICE 

pris  le  21  mai  2004 
déposé  le  2 1  mai  2004 


modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  417/95 
(Cour  supérieure  de  justice  —  Cour  de  la  famille  —  frais) 

Remarque  :  Le  Règlement  de  l'Ontario  417/95  a  été  modifié  antérieurement.  Ces  modifications  sont  indiquées  dans  le 
Sommaire  de  l'historique  législatif  des  règlements  qui  se  trouve  sur  le  site  www.lois-en-ligne.gouv.on.ca. 


1.  L'article  1  du  Règlement  de  l'Ontario  417/95  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

L  Les  frais  suivants  sont  payables  relativement  aux  instances  devant  la  Cour  supérieure  de  justice 


Gourde  la  famille  : 


1. 

Sur  dépôt  d"une  requête 

157.00$ 

2. 

Sur  dépôt  d'une  défense  autre  que  la  défense  visée  au  numéro  3 

125.00 

3. 

Sur  dépôt  d'une  défense  dans  laquelle  l'intimé  demande  le  divorce 

157.00 

4. 

Sur  inscription  d'une  requête  au  rôle  d'audience 

280.00 

5. 

Sur  délivrance  d'une  assignation  à  témoin 

19.00 

6. 

Sur  délivrance  d'un  certificat,  si  les  copies  du  document  de  procédure  en  annexe  ne  dépassent  pas  cinq 
pages 

19.00 

Pour  chaque  page  supplémentaire 

2,00 

7. 

Pour  la  reproduction  de  documents  : 

i.   dont  la  certification  n'est  pas  exigée,  par  page 

2.00 

ii.   dont  la  certification  est  exigée,  par  page 

3,50 

8. 

Pour  la  préparation  et  l'expédition  d'écrits,  de  documents  et  de  pièces 

65,00  plus  les  frais 
de  transport 

2.  L'alinéa  2  a)  du  Règlement  est  modifié  par  substitution  de  «Loi  de  2002  sur  les  ordonnances  alimentaires 
d'exécution  réciproque»  à  «Loi  sur  l'exécution  réciproque  d'ordonnances  alimentaires»  à  la  fin  de  l'alinéa. 

3.  Le  présent  règlement  entre  en  vigueur  le  1"  juillet  2004. 

23/04  •         ■      ■    -  .  -s.  :    . 
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ONTARIO  REGULATION  138/04 

made  under  the 
MUNICIPAL  ACT,  2001 

Made:  May  21,  2004 
Filed:  May  21, 2004 

CITY  OF  HAMILTON  —  TRANSITIONAL  TAX  MATTERS 

Write-off  of  taxes 

1.  Despite  subsection  354  (3)  of  the  Act,  the  City  of  Hamilton  may  write  off  taxes  under  clause  354  (2)  (a)  of  the  Act 
without  first  conducting  an  unsuccessful  tax  sale  under  Part  XI  of  the  Act. 

Revocation 

2.  This  Regulation  is  revoked  on  January  1, 2005. 


Made  by: 


JOHN  Philip  Gerretsen 
Minister  of  Municipal  Affairs  and  Housing 


Date  made:  May  2 1 ,  2004. 

23/04 


NOTE:  The  Table  of  Regulations  -  Legislative  History  Overview  and  other  tables  related  to  regulations  can  be  found  at  the 
e-Laws  web  site  (www.e-laws.gov.on.ca)  under  Tables.  Consolidated  regulations  may  also  be  found  at  that  site  by  clicking 
on  Statutes  and  associated  Regulations  under  Consolidated  Law. 

REMARQUE  :  On  trouve  le  Sommaire  de  l'historique  législatif  des  règlements  et  d'autres  tables  liées  aux  règlements  sur  le 
site  Web  Lois-en-ligne  (www.lois-en-ligne.gouv.on.ca)  en  cliquant  sur  «Tables».  On  y  trouve  également  les  règlements 
codifiés  en  cliquant  sur  le  lien  Lois  et  règlements  d'application  sous  la  rubrique  «Textes  législatifs  codifiés». 
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Publications  under  the  Regulations  Act 
Publications  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  règlements 

2004—06—12 


ONTARIO  REGULATION  139/04 

made  under  the 
EDUCATION  ACT 

Made:  May  26,  2004 
Filed:  May  26, 2004 

Amending  O.  Reg.  139/03 
(Student  Focused  Funding  —  Legislative  Grants  for  the  2003-2004  School  Board  Fiscal  Year) 

Note:   Ontario  Regulation  139/03  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations 
Legislative  History  Overview  which  can  be  found  at  www.e-laws.gov.on.ca. 

1.  Subsection  1  (2)  of  Ontario  Regulation  139/03  is  amended  by  adding  the  following  definition: 

"2002-2003  fiscal  year"  means  the  fiscal  year  from  September  1,  2002  to  August  31,  2003;  ("exercice  2002-2003") 

2.  Subsection  12  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  paragraph: 

1.1  Calculate  the  difference  between  the  following  amounts  and  deduct  the  difference  if  the  amount  described  i 
subparagraph  i  is  less  than  the  amount  described  in  subparagraph  ii  or  add  the  difference  if  the  amount  described  i 
subparagraph  i  is  more  than  the  amount  described  in  subparagraph  ii: 

i.  The  sum  of  the  amounts  that  were  determined  under  subparagraphs  1  ii,  iii.l,  v,  v.l,  v.2,  viii,  x  and  xii  c 
subsection  12  (1)  of  Ontario  Regulation  156/02  for  the  purposes  of  calculating  the  amount  payable  to  the  board  a 
legislative  grant  in  respect  of  the  2002-2003  fiscal  year. 

ii.  The  sum  of  the  amounts  that  would  have  been  determined  under  subparagraphs  1  ii,  iii.l,  v,  v.l,  v.2,  viii,  x  an 
xii  of  subsection  12  (1)  of  Ontario  Regulation  156/02  if  those  amounts  had  been  determined  on  the  basis  of  th 
board's  annual  financial  statements  as  reported  to  the  Ministry  for  the  2002-2003  fiscal  year. 

3.  Paragraph  4  of  section  14  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "programs  in  facilities  amount"  an 
substituting  "facilities  amount". 

4.  (1)  Subsection  20  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 
Facilities  amount 

(1)  The  facilities  amount  for  a  board  for  the  fiscal  year  is  determined  as  follows: 

1.  For  each  qualifying  education  program  provided  by  the  board  under  an  agreement  with  a  facility  listed  in  subsectio 
(3),  determine  the  amount  for  the  qualifying  education  program  in  accordance  with  subsection  (4). 

2.  Total  the  amounts  determined  under  paragraph  1. 

(2)  Subsection  20  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "provided  by  the  board  in  a  facility"  am 
substituting  "provided  by  the  board  under  an  agreement  with  a  facility". 

(3)  Paragraph  3  of  subsection  20  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "setting  out"  in  the  portion  befor 
subparagraph  i. 

(4)  Subparagraphs  3  i  and  ii  of  subsection  20  (2)  of  the  Regulation  are  revoked. 

(5)  Paragraph  4  subsection  20  (2)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

4.  The  agreement  referred  to  in  paragraph  3  contains  details  regarding  how  the  program  will  be  staffed,  including,  but  nc 
limited  to,  the  number  of  teachers  and  teacher  assistants  to  be  employed  by  the  board  for  the  purposes  of  the  program. 

_.  5.  The  Minister  has  reviewed  the  agreement  referred  to  in  paragraph  3  and, 

i.  is  satisfied  that  there  is  a  need  for  the  provision  of  the  program  by  the  board, 
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ii.  is  satisfied  that  the  agreement  adequately  sets  out  the  responsibilities  of  the  board  and  the  faciHty  including,  but 
not  limited  to,  the  responsibility  of  the  board  for  the  provision  of  accommodation  where  the  education  program 
will  be  delivered  on  board  premises,  and 

iii.  has  specifically  approved  the  aspects  of  the  agreement  described  in  paragraph  4. 

(6)  Clause  20  (6)  (a)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "paragraph  4"  and  substituting  "paragraph  5". 

(7)  Subsection  20  (7)  of  the  Regulation   is  amended   by  striking  out  "programs   in  facilities  amounts"   and 
substituting  "facilities  amounts". 

5.  (I)  Subsections  29(1)  and  (2)  of  the  Regulation  are  revoked  and  the  following  substituted: 

Distant  schools  allocation 

(1)  In  this  section, 

"distant  school"  means  a  distant  elementary  school  within  the  meaning  of  subsection  (2.1)  or  a  distant  secondary  school 
within  the  meaning  of  subsection  (2.6). 

(2)  The  following  rules  apply  for  the  purposes  of  this  section: 

1.  A  measure  of  distance  shall  be  by  road  and  shall  be  accurate  to  0.1  kilometre. 

2.  Junior  kindergarten,  kindergarten  and  grades  one  to  eight  are  elementary  grades. 

3.  Grades  nine  to  twelve  and  OAC  are  secondary  grades. 

4.  A  board  is  coterminous  with  another  board  if  the  areas  of  jurisdiction  of  the  two  boards  are  wholly  or  partly  the  same. 

5.  The  area  of  jurisdiction  of  a  French-language  public  district  school  board  is  divided  into  portions  matching  the  areas  of 
jurisdiction  of  the  coterminous  English-language  public  district  school  boards. 

6.  The  area  of  jurisdiction  of  a  French- language  separate  district  school  board  is  divided  into  portions  matching  the 
areas  of  jurisdiction  of  the  coterminous  English-language  Roman  Catholic  boards. 

7.  If  a  French-language  separate  district  school  board  is  coterminous  with  only  one  English-language  Roman  Catholic 
board,  the  total  area  of  jurisdiction  of  the  French- language  separate  district  school  board  is  one  portion. 

(2. 1)  A  school  shall  be  considered  to  be  a  distant  elementary  school  for  the  purposes  of  this  section  if  the  following  criteria 
are  met: 

1 .  The  school  is  an  elementary  school  that  has  the  characteristics  set  out  in  subsection  (2.2)  or  it  is  treated  as  a  combined 
elementary  school  under  subsection  (2.3)  or  (2.4). 

2.  Ifthe  school  is  operated  by  an  English-language  district  school  board,  it  is, 

i.  on  June  30,  2004,  located  at  least  8.0  kilometres  from  every  other  elementary  school  described  in  paragraph  1  that 
is  operated  by  the  board,  or 

ii.  on  Amherst  Island,  Pelee  Island  or  Wolfe  Island. 

3.  Ifthe  school  is  operated  by  a  French-language  district  school  board,  it  is, 

i.  on  June  30,  2004,  located  at  least  8.0  kilometres  from  every  other  elementary  school  described  in  paragraph  1  that 
is  operated  by  the  board  in  the  same  portion  of  the  board's  area  of  jurisdiction,  or 

ii.  on  June  30,  2004,  the  only  elementary  school  described  in  paragraph  1  that  is  operated  by  the  board  in  that 
portion  of  the  board's  area  of  jurisdiction. 

(2.2)  The  characteristics  referred  to  in  paragraph  1  of  subsection  (2.1),  clause  (2.3)  (a),  subclause  (2.4)  (a)  (i),  subsection 
(2.5),  clause  (12)  (a)  and  clause  (12.1)  (a)  are  the  following: 

1.  The  school  is  identified  as  an  elementary  school  in  the  Ministry's  School  Facilities  Inventory  System  (SFIS) 
documents  available  for  public  inspection  at  the  offices  of  the  Education  Finance  Branch  of  the  Ministry  of  Education, 
Mowat  Block,  900  Bay  Street,  21st  Floor,  Toronto,  Ontario,  M7A  IL2  and  available  on  the  Ministry's  SFIS  web  site 
at  http://sfis.edu.gov.on.ca  by  clicking  on  the  Public  Access  link,  the  School  Facility  Data  link,  the  DSB  Summary  link 
under  the  heading  April  2003  and  on  the  folder  named  "NPP". 

2.  The  school  is  not  listed  in  Table  14. 

3.  The  school  is  not  located  on  any  of  the  Toronto  Islands. 

4.  The  2003-2004  enrolment  of  the  school,  as  defined  in  subsection  37  (53),  is  not  less  than  one. 

(2.3)  Two  or  more  elementary  schools  of  a  board  located  on  the  same  school  site  shall  be  treated  as  one  combined 
elementary  school  for  the  purposes  of  this  section,  if, 
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(a)  each  of  those  two  or  more  schools  has  the  characteristics  set  out  in  subsection  (2.2);  and 

(b)  the  board  has  informed  the  Minister  in  writing  that  it  wishes  the  schools  to  be  treated  as  one  combined  elementary 
school  for  the  purposes  of  this  section. 

(2.4)  Two  or  three  elementary  schools  of  a  board  that  are  not  located  on  the  same  school  site  shall  be  treated  as  one 
combined  elementary  school  for  the  purposes  of  this  section,  if, 

(a)  each  ofthose  two  or  three  schools  either, 

(i)  is  an  elementary  school  that  has  the  characteristics  set  out  in  subsection  (2.2),  or 
(ii)  is  a  combined  elementary  school  under  subsection  (2.3); 

(b)  no  two  of  the  schools  offer  instruction  in  the  same  elementary  grade; 

(c)  withrespect  to  each  of  the  two  or  three  schools, 

(i)  in  the  case  of  an  English-language  district  school  board,  the  next  nearest  elementary  school  of  the  board  is  one  of 
the  other  of  the  two  or  three  schools,  and 

(ii)  in  the  case  of  a  French- language  district  school  board,  the  next  nearest  elementary  school  of  the  board  that  is 
located  in  the  same  portion  of  the  board's  area  of  jurisdiction  is  one  of  the  other  of  the  two  or  three  schools;  and 

(d)  the  board  has  informed  the  Minister  in  writing  that  it  wishes  the  schools  to  be  treated  as  one  combined  elementary 
school  for  the  purposes  of  this  section. 

(2.5)  For  greater  certainty,  an  elementary  school  that  has  the  characteristics  set  out  in  subsection  (2.2)  may  form  part  of 
only  one  combined  elementary  school  under  subsections  (2.3)  and  (2.4),  and  a  combined  elementary  school  under  subsection 
(2.3)  may  form  part  of  only  one  combined  elementary  school  under  subsection  (2.4). 

(2.6)  A  school  shall  be  considered  to  be  a  distant  secondary  school  for  the  purposes  of  this  section  if  the  following  criteria 
are  met: 

1.  The  school  is  a  secondary  school  that  has  the  characteristics  set  out  in  subsection  (2.7)  or  it  is  treated  as  a  combined 
secondary  school  under  subsection  (2.8)  or  (2.9). 

2.  If  the  school  is  operated  by  an  English-language  district  school  board,  it  is, 

i.  on  June  30,  2004,  located  at  least  32.0  kilometres  from  every  other  secondary  school  described  in  paragraph  1 
that  is  operated  by  the  board,  or 

ii.  on  June  30,  2004,  the  only  secondary  school  described  in  paragraph  1  that  is  operated  by  the  board. 

3.  If  the  school  is  operated  by  a  French-language  district  school  board,  it  is, 

i.  on  June  30,  2004,  located  at  least  32.0  kilometres  from  every  other  secondary  school  described  in  paragraph  1 
that  is  operated  by  the  board  in  the  same  portion  of  the  board's  area  of  jurisdiction,  or 

ii.  on  June  30,  2004,  the  only  secondary  school  described  in  paragraph  1  that  is  operated  by  the  board  in  that  portion 
of  the  board's  area  of  jurisdiction. 

(2.7)  The  characteristics  referred  to  in  paragraph  1  of  subsection  (2.6),  clause  (2.8)  (a),  subclause  (2.9)  (a)  (i),  subsection 
(2.10),  clause  (13)  (a)  and  clause  (13.1)  (a)  are  the  following: 

1.  The  school  is  identified  as  a  secondary  school  in  the  Ministry's  School  Facilities  Inventory  System  (SFIS)  documents 
available  for  public  inspection  at  the  offices  of  the  Education  Finance  Branch  of  the  Ministry  of  Education,  Mowat 
Block,  900  Bay  Street,  21st  Floor,  Toronto,  Ontario,  M7A  1L2  and  available  on  the  Ministry's  SFIS  web  site  at 
http://sfis.edu.gov.on.ca  by  clicking  on  the  Public  Access  link,  the  School  Facility  Data  link,  the  DSB  Summary  link 
under  the  heading  April  2003  and  on  the  folder  named  "NPP". 

2.  The  school  is  not  listed  in  Table  15. 

3.  The  2003-2004  enrolment  of  the  school,  as  defined  in  subsection  37  (53),  is  not  less  than  one. 

(2.8)  Two  or  more  secondary  schools  of  a  board  located  on  the  same  school  site  shall  be  treated  as  one  combined 
secondary  school  for  the  purposes  of  this  section,  if, 

(a)  each  ofthose  two  or  more  schools  has  the  characteristics  set  out  in  subsection  (2.7);  and 

(b)  the  board  has  informed  the  Minister  in  writing  that  it  wishes  the  schools  to  be  treated  as  one  combined  secondary 


school  for  the  purposes  of  this  section. 

')  Two  or  three  secondary  schools  of 
ined  secondary  school  for  the  purposes  < 

(a)  each  ofthose  two  or  three  schools  either. 


(2.9)  Two  or  three  secondary  schools  of  a  board  that  are  not  located  on  the  same  school  site  shall  be  treated  as  one 
combined  secondary  school  for  the  purposes  of  this  section,  if, 
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(i)  is  a  secondary  school  that  has  the  characteristics  set  out  in  subsection  (2.7),  or 
(ii)  is  a  combined  secondary  school  under  subsection  (2.8); 

(b)  no  two  of  the  schools  offer  instruction  in  the  same  secondary  grade;  ^'■ 

(c)  with  respect  to  each  of  the  two  or  three  schools, 

(i)  in  the  case  of  an  English-language  district  school  board,  the  next  nearest  secondary  school  of  the  board  is  one  of 
the  other  of  the  two  or  three  schools,  and 

(ii)  in  the  case  of  a  French-language  district  school  board,  the  next  nearest  secondary  school  of  the  board  that  is 
located  in  the  same  portion  of  the  board's  area  of  jurisdiction  is  one  of  the  other  of  the  two  or  three  schools;  and 

(d)  the  board  has  informed  the  Minister  in  writing  that  it  wishes  the  schools  to  be  treated  as  one  combined  secondary 
school  for  the  purposes  of  this  section. 

(2. 1 0)  For  greater  certainty,  a  secondary  school  that  has  the  characteristics  set  out  in  subsection  (2.7)  may  form  part  of 
only  one  combined  secondary  school  under  subsections  (2.8)  and  (2.9),  and  a  combined  secondary  school  under  subsection 
(2.8)  may  form  part  of  only  one  combined  secondary  school  under  subsection  (2.9). 

(2.1 1)  Where  two  or  more  schools  are  treated  as  one  combined  school  under  subsection  (2.3),  (2.4),  (2.8)  or  (2.9),  the 
following  rules  apply: 

1.  Distances  shall  be  measured  with  reference  to  the  school  that,  of  the  two  or  more  schools  that  are  treated  as  one 
combined  school,  has  the  largest  2003-2004  enrolment  as  defined  in  subsection  37  (53). 

2.  When  a  distance  is  measured  as  described  in  paragraph  1  under  any  provision  of  this  section,  no  distance  measurement 
shall  be  made  with  reference  to  any  of  the  other  schools  that  are  treated  as  one  combined  school. 

3.  For  example,  if  schools  A,  B  and  C  of  an  English- language  district  school  board  are  treated  as  one  combined 
elementary  school  under  subsection  (2.4),  and  school  C  has  the  largest  2003-2004  enrolment  of  those  three,  when 
determining  if  school  D  is  a  distant  elementary  school  under  subsection  (2.1),  school  D  must  be  located  at  least  8.0 
kilometres  away  from  school  C  under  subparagraph  2  i  of  subsection  (2.1).  The  distance  between  school  D  and  either 
of  schools  A  or  B  is  not  measured  and  does  not  figure  into  the  determination. 

4.  Where  a  calculation  is  to  be  made  with  respect  to  a  distant  school  and  the  distant  school  is  a  combined  school,  the 
calculation  shall  be  made  using  the  sum  of  the  relevant  figures  for  each  of  the  two  or  more  schools  that  are  treated  as 
the  combined  school. 

5.  For  example,  the  2003-2004  enrolment  of  a  distant  school  that  is  a  combined  school  is  the  sum  of  the  2003-2004 
enrolment  of  each  of  the  two  or  more  schools  that  are  treated  as  the  combined  distant  school. 

(2)  Paragraph  1  of  subsection  29  (4)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  "or  (12.1)"  at  the  end. 

(3)  Paragraph  1  of  subsection  29  (5)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  "or  (12.1)"  at  the  end. 

(4)  Paragraph  1  of  subsection  29  (8)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  "or  (13.1)"  at  the  end. 

(5)  Paragraph  1  of  subsection  29  (9)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  "or  (13.1)"  at  the  end. 

(6)  Subsections  29  (12)  and  (13)  of  the  Regulation  are  revoked  and  the  following  substituted: 

(12)  In  the  case  of  a  distant  elementary  school  that  is  operated  by  an  English- language  district  school  board,  the  distance 
factor  is, 

(a)  if  the  distance  from  that  distant  elementary  school  to  the  next  nearest  school  of  the  board  that  is  either  an  elementary 
school  that  has  the  characteristics  set  out  in  subsection  (2.2)  or  is  treated  as  a  combined  elementary  school  under 
subsection  (2.3)  or  (2.4)  is  less  than  32.0  kilometres,  the  factor  that  is  accurate  to  four  decimal  places  that  is 
determined  according  to  the  following  formula: 

((32/A)((A  -  8)/24)  +  0.25)/l  .25 

where, 

A  =  the  distance  in  kilometres  to  that  next  nearest  elementary  school  of  the  board;  and 

(b)  in  all  other  cases,  1. 

(12.1)  In  the  case  of  a  distant  elementary  school  that  is  operated  by  a  French-language  district  school  board,  the  distance 
factor  is, 

(a)  if  the  distance  from  that  distant  elementary  school  to  the  next  nearest  school  of  the  board  that  is  located  in  the  same 
portion  of  the  board's  area  of  jurisdiction  and  is  either  an  elementary  school  that  has  the  characteristics  set  out  in 
subsection  (2.2)  or  is  treated  as  a  combined  elementary  school  under  subsection  (2.3)  or  (2.4)  is  less  than  32.0 
kilometres,  the  factor  that  is  accurate  to  four  decimal  places  that  is  determined  according  to  the  following  formula: 
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((32/A)((A  -  8)/24)  +  0.25)/l  .25 

where, 

A  =  the  distance  in  kilometres  to  that  next  nearest  elementary  school  of  the  board;  and 

(b)  in  all  other  cases,  1 . 

(13)  In  the  case  of  a  distant  secondary  school  that  is  operated  by  an  English-language  district  school  board,  the  distance 
factor  is, 

(a)  if  the  distance  from  that  distant  secondary  school  to  the  next  nearest  school  of  the  board  that  is  either  a  secondary 
school  that  has  the  characteristics  set  out  in  subsection  (2.7)  or  is  treated  as  a  combined  secondary  school  under 
subsection  (2.8)  or  (2.9)  is  less  than  80.0  kilometres,  the  factor  that  is  accurate  to  four  decimal  places  that  is 
determined  according  to  the  following  formula: 

((80/AX(A  -  32)/48)  +  0.25)/l  .25 

where, 

A  =  the  distance  in  kilometres  to  that  next  nearest  secondary  school  of  the  board;  and 

(b)  in  all  other  cases,  1. 

(13.1)  In  the  case  of  a  distant  secondary  school  that  is  operated  by  a  French-language  district  school  board,  the  distance 
factor  is, 

(a)  if  the  distance  from  that  distant  secondary  school  to  the  next  nearest  school  of  the  board  that  is  located  in  the  same 
portion  of  the  board's  area  of  jurisdiction  and  is  either  a  secondary  school  that  has  the  characteristics  set  out  in 
subsection  (2.7)  or  is  treated  as  a  combined  secondary  school  under  subsection  (2.8)  or  (2.9)  is  less  than  80.0 
kilometres,  the  factor  that  is  accurate  to  four  decimal  places  that  is  determined  according  to  the  following  formula: 

((80/A)((A  -  32)/48)  +  0.25)/l  .25 

where, 

A  =  the  distance  in  kilomefres  to  that  next  nearest  secondary  school  of  the  board;  and 

(b)  in  all  other  cases,  1 . 

(7)  Paragraph  4  of  subsection  29  (14)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

4.  Divide  the  number  determined  under  paragraph  3  by  the  number  obtained  by  adding  the  number  of  elementary  schools 
of  the  board  that  meet  the  criterion  set  out  in  paragraph  1  of  subsection  (2.1)  and  the  number  of  elementary  schools  of 
the  board  that  are  listed  in  Table  14. 

(8)  Subparagraph  6  iii  of  subsection  29  (14)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

iii.  multiply  the  number  determined  under  subparagraph  ii  by  the  number  obtained  by  adding  the  number  of 
elementary  schools  of  the  board  that  meet  the  criterion  set  out  in  paragraph  1  of  subsection  (2.1)  and  the  number 
of  elementary  schools  of  the  board  that  are  listed  in  Table  14. 

(9)  Paragraph  4  of  subsection  29  (15)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

4.  Divide  the  number  determined  under  paragraph  3  by  the  number  obtained  by  adding  the  number  of  secondary  schools 
of  the  board  that  meet  the  criterion  set  out  in  paragraph  1  of  subsection  (2.6)  and  the  number  of  secondary  schools  of 
the  board  that  are  listed  in  Table  1 5. 

(10)  Subparagraph  6  iii  of  subsection  29  (15)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

iii.  multiply  the  number  determined  under  subparagraph  ii  by  the  number  obtained  by  adding  the  number  of 
secondary  schools  of  the  board  that  meet  the  criterion  set  out  in  paragraph  1  of  subsection  (2.6)  and  the  number  of 
secondary  schools  of  the  board  that  are  listed  in  Table  15. 

6.  (1)  Subsection  37(1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

Pupil  accommodation  allocation 

(  I  )  In  this  section, 

"distant  elementary  school"  means  a  distant  elementary  school  within  the  meaning  of  subsection  29  (2.1);  ("école  élémentaire 
éloignée") 

"distant  secondary  school"  means  a  distant  secondary  school  within  the  meaning  of  subsection  29  (2.6)  ("école  secondaire 
éloignée"). 

(1.1)  The  following  rules  apply  for  the  purposes  of  this  section: 
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1 .  A  school  of  a  board  is  an  elementary  school  if  it  is  identified  as  such  by  the  board  in  accordance  with  the  Instruction 
Guide  of  the  Ministry's  School  Facilities  Inventory  System,  accessible  as  described  in  paragraph  6. 

2.  A  school  of  a  board  is  a  secondary  school  if  it  is  identified  as  such  by  the  board  in  accordance  with  the  Instruction 
Guide  of  the  Ministry's  School  Facilities  Inventory  System,  accessible  as  described  in  paragraph  6. 

3.  The  permanent  capacity  of  a  distant  school  within  the  meaning  of  subsection  29  (1)  is  the  capacity  set  out  in  the 
column  entitled  "Capacity  Used  for  New  Pupil  Place  Grant  03-04"  opposite  the  name  of  the  school  in  the  column 
entitled  "Name"  in  the  report  entitled  "District  School  Board  Summary"  published  by  the  Ministry  in  April  2003  and 
available  for  public  inspection  at  the  offices  of  the  Education  Finance  Branch  of  the  Ministry  of  Education,  Mowat 
Block,  900  Bay  Street,  21st  Floor,  Toronto,  Ontario,  M7A  1L2  and  also  available  on  the  Ministry's  SFIS  web  site  at 
http://sfis.edu.gov.on.ca  by  clicking  on  the  Public  Access  link,  the  School  Facility  Data  link,  the  DSB  Summary  link 
under  the  heading  April  2003  and  on  the  folder  named  "NPP". 

4.  Where  a  calculation  is  to  be  made  with  respect  to  a  distant  school  within  the  meaning  of  subsection  29  (1)  and  the 
distant  school  is  a  combined  school  under  subsection  29  (2.3),  (2.4),  (2.8)  or  (2.9),  the  calculation  shall  be  made  using 
the  sum  of  the  relevant  figures  for  each  of  the  two  or  more  schools  that  are  treated  as  the  combined  school. 

5.  For  example,  the  permanent  capacity  of  a  distant  school  that  is  a  combined  school  is  the  sum  of  the  capacities, 
determined  in  accordance  with  paragraph  3,  of  each  of  the  two  or  more  schools  that  are  treated  as  the  combined  distant 
school. 

6.  The  Instruction  Guide  of  the  Ministry's  School  Facilities  Inventory  System  (SFIS),  referred  to  in  paragraphs  1  and  2, 
is  available  for  public  inspection  at  the  offices  of  the  Education  Finance  Branch  of  the  Ministry  of  Education,  Mowat 
Block,  900  Bay  Street,  21st  Floor,  Toronto,  Ontario,  M7A  1L2  and  is  also  available  on  the  Ministry's  SFIS  web  site  at 
http://sfis.edu.gov.on.ca  by  clicking  on  the  Public  Access  link  and  on  the  Instruction  Guide  link. 

(2)  Subparagraph  15  i  of  subsection  37  (3)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

i.  Determine  the  2003-2004  enrolment. 

(3)  Paragraph  16  of  subsection  37  (3)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

16.  Calculate  a  regular  top-up  amount  for  elementary  school  operations  by  totalling  the  amounts  determined  under 
paragraph  15  for  each  elementary  school  of  the  board  that  is, 

i.  not  a  distant  elementary  school,  and 

ii.  not  one  of  the  two  or  more  schools  that  are  treated  as  a  combined  elementary  school  under  subsection  29  (2.3)  or 
(2.4)  where  that  combined  school  is  a  distant  elementary  school. 

(4)  Paragraph   16.1   of  subsection  37  (3)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  the  portion  before 
subparagraph  i  and  substituting  the  following: 

16. 1   For  each  distant  elementary  school  of  the  board,  calculate  an  amount  as  follows: 


(5)  Subparagraph  16.1  xi  of  subsection  37  (3)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

xi.  If  the  number  determined  under  subparagraph  x  is  zero  or  a  negative  number  or  if  the  number  determined  under 
subparagraph  i  is  zero,  the  amount  determined  under  this  paragraph  is  zero. 

xii.  For  each  distant  elementary  school  that  does  not  have  an  amount  of  zero  in  accordance  with  subparagraph  xi,  the 
amount  determined  under  this  paragraph  is, 

A.  the  number  determined  under  subparagraph  x,  in  the  case  of  a  distant  elementary  school  for  which  the 
distance  factor  calculated  under  subsection  29  (12)  or  (12.1)  is  1,  or 

B.  in  all  other  cases,  the  lesser  of  the  number  determined  under  subparagraph  x  and, 

(a  +  (bxc)) 
where, 

a  =  the  number  determined  under  subparagraph  ix, 
b  =  the  distance  factor  calculated  under  subsection  29  (12)  or  (12. 1),  and 
c  =  the  number  determined  under  subparagraph  x.  ' 

(6)  Sub$ection37(3)of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  paragraph: 
16. 1. 1  Calculate  a  distant  school  top-up  amount  for  elementary  school  operations  as  follows: 
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i.  For  each  distant  elementary  school  of  the  board,  take  the  greater  of  the  amount  determined  under  paragraph  15 
and  the  amount  determined  under  paragraph  16. 1 . 

ii.  Total  the  amounts  taken  under  subparagraph  i. 

(7)  Paragraph  16.2  of  subsection  37  (3)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

16.2  Add  the  regular  top-up  amount  determined  under  paragraph  16  and  the  distant  school  top-up  amount  determined  under 
paragraph  16.1.1  to  obtain  the  top-up  amount  for  school  operations  for  elementary  schools  of  the  board. 

(8)  Subparagraph  17  i  of  subsection  37  (3)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

i.  Determine  the  2003-2004  enrolment. 

(9)  Paragraph  18  of  subsection  37  (3)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

18.  Calculate  a  regular  top-up  amount  for  secondary  school  operations  by  totalling  the  amounts  determined  under 
paragraph  17  for  each  secondary  school  of  the  board  that  is, 

i.  not  a  distant  secondary  school,  and 

ii.  not  one  of  the  two  or  more  schools  that  are  treated  as  a  combined  secondary  school  under  subsection  29  (2.8)  or 
(2.9)  where  that  combined  school  is  a  distant  secondary  school. 

(10)  Paragraph   18.1   of  subsection  37  (3)  of  the  Regulation  is  amended   by  striking  out  the  portion  before 
subparagraph  i  and  substituting  the  following: 

18.1    For  each  distant  secondary  school  of  the  board,  calculate  an  amount  as  follows: 


(11)  Subparagraph  18.1  xi  of  subsection  37  (3)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

xi.   If  the  number  determined  under  subparagraph  x  is  zero  or  a  negative  number  or  if  the  number  determined  under 
subparagraph  i  is  zero,  the  amount  determined  under  this  paragraph  is  zero. 

xii.   For  each  distant  secondary  school  that  does  not  have  a  top-up  amount  of  zero  in  accordance  with  subparagraph  xi, 
the  amount  determined  under  this  paragraph  is, 

A.  the  number  determined  under  subparagraph  x,  in  the  case  of  a  distant  secondary  school  for  which  the 
distance  factor  calculated  under  subsection  29  (13)  or  (13.1)  is  1,  or 

B.  in  all  other  cases,  the  lesser  of  the  number  determined  under  subparagraph  x  and, 

(a  +  (bxc)) 
where, 

a  =  the  number  determined  under  subparagraph  ix, 
b  =  the  distance  factor  calculated  under  subsection  29  (  1 3)  or  (  1 3. 1  ),  and 
c  =  the  number  determined  under  subparagraph  x. 

(12)  Subsection  37  (3)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  paragraph: 

18. 1. 1  Calculate  a  distant  school  top-up  amount  for  secondary  school  operations  as  follows: 

i.  For  each  distant  secondary  school  of  the  board,  take  the  greater  of  the  amount  determined  under  paragraph  17  and 
the  amount  determined  under  paragraph  18.1. 

ii.  Total  the  amounts  taken  under  subparagraph  i. 

(13)  Paragraph  18.2  of  subsection  37  (3)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

18.2  Add  the  regular  top-up  amount  determined  under  paragraph  1 8  and  the  distant  school  top-up  amount  determined  under 
paragraph  1 8. 1 . 1  to  obtain  the  top-up  amount  for  school  operations  for  secondary  schools  of  the  board. 

(14)  Paragraph    14  of  subsection  37  (9)  of  the   Regulation   is  amended   by  striking  out  the   portron   before 
subparagraph  i  and  substituting  the  following: 

14.  For  each  elementary  school  of  the  board  calculate  an  amount  as  follows: 


(15)  Subparagraph  14  i  of  subsection  37  (9)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

i.  Determine  the  2003-2004  enrolment. 
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(16)  Subparagraph  14  xi  of  subsection  37  (9)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

xi.  If  the  number  determined  under  subparagraph  x  is  zero  or  a  negative  number  or  if  the  number  determined  under 
subparagraph  i  is  zero,  the  amount  determined  under  this  paragraph  is  zero. 

xii.  For  each  elementary  school  that  does  not  have  an  amount  of  zero  in  accordance  with  subparagraph  xi,  the  amount 
determined  under  this  paragraph  is  the  lesser  of  the  number  determined  under  subparagraph  ix  and  the  number 
determined  under  subparagraph  x. 

(17)  Subsection  37  (9)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  paragraph: 

14.0.1  Calculate  a  regular  top-up  amount  for  elementary  school  renewal  by  totalling  the  amounts  determined  under  paragraph 
14  for  each  elementary  school  of  the  board  that  is, 

i.  not  a  distant  elementary  school,  and  . 

ii.  not  one  of  the  two  or  more  schools  that  are  treated  as  a  combined  elementary  school  under  subsection  29  (2.3)  or 
(2.4)  where  that  combined  school  is  a  distant  elementary  school. 

(18)  Paragraph   14.1   of  subsection  37  (9)  of  the  Regulation   is  amended  by  striking  out  the  portion   before 
subparagraph  i  and  substituting  the  following: 

14.1   For  each  distant  elementary  school  of  the  board,  calculate  an  amount  as  follows: 


(19)  Subparagraph  14.1  xi  of  subsection  37  (9)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

xi.   If  the  number  determined  under  subparagraph  x  is  zero  or  a  negative  number  or  if  the  number  determined  under 
subparagraph  i  is  zero,  the  amount  determined  under  this  paragraph  is  zero. 

xii.  For  each  distant  elementary  school  that  does  not  have  an  amount  of  zero  in  accordance  with  subparagraph  xi,  the 
amount  determined  under  this  paragraph  is, 

A.  the  number  determined  under  subparagraph  x,  in  the  case  of  a  distant  elementary  school  for  which  the 
distance  factor  calculated  under  subsection  29  (12)  or  (12.1)  is  1,  or 

B.  in  all  other  cases,  the  lesser  of  the  number  determined  under  subparagraph  X  and, 

(a  +  (bxc)) 
where, 

a  =  the  number  determined  under  subparagraph  ix, 
b  =  the  distance  factor  calculated  under  subsection  29  (  1 2)  or  (  1 2. 1  ),  and 
c  =  the  number  determined  under  subparagraph  x. 

(20)  Subsection  37  (9)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  paragraph: 

14.2  Calculate  a  distant  school  top-up  amount  for  elementary  school  renewal  as  follows: 

i.  For  each  distant  elementary  school  of  the  board,  take  the  greater  of  the  amount  determined  under  paragraph  14 
and  the  amount  determined  under  paragraph  14. 1 . 

ii.  Total  the  amounts  taken  under  subparagraph  i. 

(21)  Paragraph  15  of  subsection  37  (9)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

15.  Add  the  regular  top-up  amount  determined  under  paragraph  14.0.1  and  the  distant  school  top-up  amount  determined 
under  paragraph  14.2  to  obtain  the  top-up  amount  for  school  renewal  for  elementary  schools  of  the  board. 

(22)  Paragraph   16  of  subsection  37  (9)  of  the  Regulation   is  amended   by  striking  out  the   portion   before 
subparagraph  i  and  substituting  the  following: 

16.  For  each  secondary  school  ofthe  board  calculate  an  amount  as  follows: 


(23)  Subparagraph  16  i  of  subsection  37  (9)  ofthe  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

i.  Determine  the  2003-2004  enrolment. 

(24)  Subparagraph  16  xi  of  subsection  37  (9)  ofthe  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

xi.  If  the  number  determined  under  subparagraph  x  is  zero  or  a  negative  number  or  if  the  number  determined  under 
subparagraph  i  is  zero,  the  amount  determined  under  this  paragraph  is  zero. 
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'  xii.  For  each  secondary  school  that  does  not  have  an  amount  of  zero  in  accordance  with  subparagraph  xi,  the  amount 

determined  under  this  paragraph  is  the  lesser  of  the  number  determined  under  subparagraph  ix  and  the  number 
determined  under  subparagraph  x. 

(25)  Subsection  37  (9)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  paragraph: 

16.0.1  Calculate  a  regular  top-up  amount  for  secondary  school  renewal  by  totalling  the  amounts  determined  under  paragraph 
16  for  each  secondary  school  of  the  board  that  is, 

i.  not  a  distant  secondary  school,  and 

ii.  not  one  of  the  two  or  more  schools  that  are  treated  as  a  combined  secondary  school  under  subsection  29  (2.8)  or 
(2.9)  where  that  combined  school  is  a  distant  secondary  school. 

(26)  Paragraph   16.1   of  subsection  37  (9)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  the  portion  before 
subparagraph  i  and  substituting  the  following: 

16. 1   For  each  distant  secondary  school  of  the  board,  calculate  an  amount  as  follows: 


(27)  Subparagraph  16.1  xi  of  subsection  37  (9)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

xi.   If  the  number  determined  under  subparagraph  x  is  zero  or  a  negative  number  or  if  the  number  determined  under 
subparagraph  i  is  zero,  the  amount  determined  under  this  paragraph  is  zero. 

xii.  For  each  distant  secondary  school  that  does  not  have  an  amount  of  zero  in  accordance  with  subparagraph  xi,  the 
amount  determined  under  this  paragraph  is, 

A.  the  number  determined  under  subparagraph  x,  in  the  case  of  a  distant  secondary  school  for  which  the 
distance  factor  calculated  under  subsection  29  (13)  or  (13.1)  is  1,  or 

B.  in  all  other  cases,  the  lesser  of  the  number  determined  under  subparagraph  x  and, 

(a  +  (bxc))     • 
where, 

a  =  the  number  determined  under  subparagraph  ix, 
b  =  the  distance  factor  calculated  under  subsection  29  (  1 3)  or  (  1 3 . 1  ),  and 
c  =  the  number  determined  under  subparagraph  x. 

(28)  Subsection  37  (9)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  paragraph: 

16.2  Calculate  a  distant  school  top-up  amount  for  secondary  school  renewal  as  follows: 

i.  For  each  distant  secondary  school  of  the  board,  take  the  greater  of  the  amount  determined  under  paragraph  16  and 
the  amount  determined  under  paragraph  16.1. 

ii.  Total  the  amounts  taken  under  subparagraph  i. 

(29)  Paragraph  17  of  subsection  37  (9)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

17.  Add  the  regular  top-up  amount  determined  under  paragraph  16.0.1  and  the  distant  school  top-up  amount  determined 
under  paragraph  16.2  to  obtain  the  top-up  amount  for  school  renewal  for  secondary  schools  of  the  board. 

(30)  Subsection  37  (19)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "For  the  purposes  of  paragraphs  2  and  13  of 
subsection  (10)"  at  the  beginning  and  substituting  "For  the  purposes  of  paragraphs  2,  3.1,  17  and  18.1  of  subsection 
(10)". 

(31)  Paragraph  2  of  subsection  37  (37)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 
2.  Determine  the  2003-2004  enrolment. 

(32)  Paragraph  2  of  subsection  37  (38)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 
2.  Determine  the  2003-2004  enrolment. 

7.  Paragraph  1  of  subsection  41  (4)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

1 .  The  percentage  of  the  board's  revenue  under  sections  3,  5  and  6  of  the  2003-2004  fees  regulation  that  the  board  reports 
to  the  Ministry,  in  its  annual  financial  statements  for  the  2003-2004  school  board  fiscal  year,  is  classroom  related 
revenue. 

8.  Paragraphs  2  and  3  of  subsection  42.1  (1)  of  the  Regulation  are  revoked  and  the  following  substituted: 
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2.  The  total  of  the  distant  school  top-up  amounts  for  school  operations  for  each  of  the  elementary  schools  of  the  board 
minus  the  total  of  the  amounts  determined  under  subparagraph  15  xviii  of  subsection  37  (3)  for  each  elementary  school 
ofthe  board  that  is, 

i.  a  distant  elementary  school  within  the  meaning  of  subsection  29  (2.1),  or 

ii.  one  of  the  two  or  more  schools  that  are  treated  as  a  combined  elementary  school  under  subsection  29  (2.3)  or 
(2.4)  where  that  combined  school  is  a  distant  elementary  school  within  the  meaning  of  subsection  29  (2.1). 

3.  The  total  ofthe  distant  school  top-up  amounts  for  school  operations  for  each  ofthe  secondary  schools  ofthe  board 
minus  the  total  ofthe  amounts  determined  under  subparagraph  17  xiv  of  subsection  37  (3)  for  each  secondary  school 
ofthe  board  that  is, 

i.  a  distant  secondary  school  within  the  meaning  of  subsection  29  (2.6),  or 

ii.  one  ofthe  two  or  more  schools  that  are  treated  as  a  combined  secondary  school  under  subsection  29  (2.8)  or  (2.9) 
where  that  combined  school  is  a  distant  secondary  school  within  the  meaning  of  subsection  29  (2.6). 

9.  Subsection  46  (3)  ofthe  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  paragraph: 

I.l  Calculate  the  difference  between  the  following  amounts  and  deduct  the  difference  if  the  amount  described  in 
subparagraph  i  is  less  than  the  amount  described  in  subparagraph  ii  or  add  the  difference  if  the  amount  described  in 
subparagraph  i  is  more  than  the  amount  described  in  subparagraph  ii: 

i.  The  sum  ofthe  amounts  that  were  determined  under  subparagraphs  1  ii,  iii.l,  v,  v.l,  v.2,  viii,  x  and  xii  of 
subsection  45  (3)  of  Ontario  Regulation  156/02  for  the  purposes  of  calculating  the  amount  payable  to  the  board  as 
legislative  grant  in  respect  ofthe  2002-2003  fiscal  year. 

ii.  The  sum  ofthe  amounts  that  would  have  been  determined  under  subparagraphs  1  ii,  iii.l,  v,  v.l,  v.2,  viii,  x  and 
xii  of  subsection  45  (3)  of  Ontario  Regulation  156/02  if  those  amounts  had  been  determined  on  the  basis  ofthe 
board's  annual  financial  statements  as  reported  to  the  Ministry  for  the  2002-2003  fiscal  year. 

10.  Items  6, 59  and  61  of  Table  4  ofthe  Regulation  are  revoked  and  the  following  substituted: 


|6. 

Rainy  River  District  School  Board 

1          574,934 1 

0.0026 1 

|59. 

1  Renfrew  County  Catholic  District  School  Board 

1          557,501  i 

0.0024 1 

6L 

1  Conseil  scolaire  de  district  du  Nord-Est  de  l'Ontario 

1          243,995 1 

0.00 10 

11.  Item  24  of  Table  6  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "Eastern  Ontario  Catholic  District  School 
Board"  in  Column  1  and  substituting  "Catholic  District  School  Board  of  Eastern  Ontario". 

12.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  Tables: 


TABLE/TABLEAU  14 

ELEMENTARY  SCHOOLS  NOT  ELIGIBLE  FOR  THE  DISTANT  SCHOOLS  ALLOCATION/ÉCOLES 

ÉLÉMENTAIRES  QUI  N'ONT  PAS  DROIT  À  LA  SOMME  LIÉE  À  L'ÉLÉMENT  ÉCOLES  ÉLOIGNÉES 


Item/ 
Point 

Column/Coionne  1 

Column/ 
Colonne  2 

Column/Colonne  3 

Column/Colonne  4 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

SFIS/SIIS  # 

Elementary  Schools/Écoles  élémentaires 

Municipality /Municipalité 

1. 

Algoma  District  School  Board 

589 

Esten  Park  Public  School 

Elliot  Lake 

2. 

Algoma  District  School  Board 

2074 

S  F  Howe  PS 

Sault  Ste.  Marie 

3. 

Algoma  District  School  Board 

3010 

Rockhaven  TR  School 

North  Shore 

4. 

Algoma  District  School  Board 

9573 

Bawating  C&VS(Elem)(Devlpmntl  Ed) 

Sault  Ste.  Marie 

5. 

Conseil  scolaire  de  district 
catholique  du  Nouvel-Ontario 

10369 

Horizon  (élémentaire) 

Sudbury 

6. 

District  School  Board  Ontario 
North  East 

3012 

Gwen  PS 

Temiskaming  Shores 

7. 

Halton  District  School  Board 

2991 

E  C  Drury  HS  (Elem) 

Milton 

8. 

Halton  District  School  Board 

10357 

Lord  Elgin  HS  (Elem  Component) 

Burlington 
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Item/ 
Point 

Column/Colonne  1 

Column/ 
Colonne  2 

Column/Colonne  3 

Column/Colonne  4 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

SFIS/SIIS  # 

Elementary  Schools/Écoles  élémentaires 

Municipality /Municipalité 

9. 

Hamilton-Wentworth  District 
School  Board 

8050 

Glenwood  (Formerly  Fairview) 

Hamilton 

10. 

Hastings  and  Prince  Edward 
District  School  Board 

2984 

William  R  Kirk  TR  School 

Belleville 

II. 

Ottawa-Carleton  District  School 
Board 

2988 

Clifford  Bowey  TR  School 

Ottawa 

12. 

Ottawa-Carleton  District  School 
Board 

2989 

Crystal  Bay  Centre  for  Special  Education 

Ottawa 

13. 

Peel  District  School  Board 

3007 

Parkholme  School  (DC) 

Brampton 

14. 

Peel  District  School  Board 

3008 

Applewood  Acres  (DC) 

Mississauga 

15. 

Rainbow  District  School  Board 

1374 

Gatchell  School  -  Developmentally 
Challenged 

Greater  Sudbury/Grand 
Sudbury 

16. 

Toronto  District  School  Board 

8355 

Beverley  Jr  PS 

Toronto 

17. 

Toronto  District  School  Board 

8490 

Lucy  McCormick  School  Sr 

Toronto 

18. 

Toronto  District  School  Board 

8520 

William  J  McCordic  School  (Jr/Sr) 

Toronto 

19. 

Upper  Canada  District  School 
Board 

2388 

Kinsmen/Vincent  Massey  PS 

Cornwall 

20. 

Waterloo  Region  District  School 
Board 

3009 

Rosemount  TR  School 

Kitchener 

TABLE/TABLEAU  15 

SECONDARY  SCHOOLS  NOT  ELIGIBLE  FOR  THE  DISTANT  SCHOOLS  ALLOCATION/ÉCOLES  SECONDAIRES 

QUI  N'ONT  PAS  DROIT  À  LA  SOMME  LIÉE  À  L'ÉLÉMENT  ÉCOLES  ÉLOIGNÉES 


Item/ 
Point 

Coiumn/Colonne  1 

Column/ 
Colonne  2 

Column/Colonne  3 

Column/Colonne  4 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

SFIS/SIIS  # 

Secondary  Schools/Ecoies  secondaires 

Municipality /Municipalité 

1. 

Algoma  District  School  Board 

5201 

Adult  Education  Centre  (former  Roman 
Ave  PS) 

Elliot  Lake 

2. 

Algonquin  and  Lakeshore  Catholic 
District  School  Board 

3392 

Loyola  Community  Learning  Centre 
(Kingston) 

Kingston 

3. 

Catholic  District  School  Board  of 
Eastern  Ontario 

6082 

St.  Matthew  Catholic  Learning  Centre 

Cornwall 

4. 

Catholic  District  School  Board  of 
Eastern  Ontario 

4022 

St.  John  Catholic  Education  Centre 

Smiths  Falls 

5. 

Conseil  scolaire  de  district 
catholique  des  Grandes  Rivières 

7741 

Centre  d'éducation  des  adultes 

Cobalt 

6. 

Conseil  de  district  des  écoles 
publiques  de  langue  française  n°  59 

2883 

Centre  d'éducation  des  adultes  de  Prescott 
&  Russell 

Hawkesbury 

7. 

Conseil  de  district  des  écoles 
publiques  de  langue  française  n°  59 

10482 

Ecole  des  adultes  Le  Carrefour 

Ottawa 

8. 

Conseil  de  district  des  écoles 
publiques  de  langue  française  n°  59 

10484 

Campus  d'études  techniques 

Ottawa 

9. 

Conseil  de  district  des  écoles 
publiques  de  langue  française  n°  59 

6006 

L'Alternative 

Ottawa 

10. 

District  School  Board  of  Niagara 

5487 

Lifetime  Learning  Centre  SS 

St.  Catharines 

11. 

District  School  Board  of  Niagara 

10268 

Eden  High  School 

St.  Catharines 

12. 

District  School  Board  Ontario 
North  East 

6312 

Timiskaming  Dist  SS  (Hlybury  anx) 

Temiskaming  Shores 

13. 

District  School  Board  Ontario 
North  East 

5575 

PACE  (Adult  Continuing  Education) 

Timmins 

14. 

Durham  District  School  Board 

5317 

DASE  -  Oshawa  (Pine) 

Oshawa 

15. 

Grand  Erie  District  School  Board 

5205 

Grand  Erie  Learning  Alternatives 

Brantford 

16. 

Greater  Essex  County  District 
School  Board 

5824 

PASS  (formeriy  Alicia  Mason) 

Windsor 

17. 

Halton  Catholic  District  School 
Board 

8133 

Adult  Learning  Centre  (0) 

Oakville 
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Item/ 
Point 

Column/Colonne  1 

Column/ 
Colonne  2 

Column/Colonne  3 

Column/Colonne  4 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

SFIS/SIIS  # 

Secondary  Schools/Ecoles  secondaires 

Municipality /Municipalité 

18. 

Huron-Superior  Catholic  District 
School  Board 

3267 

Holy  Angels  Learning  Centre 

Sault  Ste.  Marie 

19. 

Kawartha  Pine  Ridge  District 
School  Board 

5909 

Cntr  fr  Individ'l  Stdies  (Bwmnville) 

Clarington 

20. 

Kawartha  Pine  Ridge  District 
School  Board 

5911 

Cntr  fr  Individ'l  Stdies  (Cmpbllfrd) 

Trent  Hills 

21. 

Kawartha  Pine  Ridge  District 
School  Board 

5267 

Centre  for  Individual  Studies 

Cobourg 

22. 

Keewatin-Patricia  District  School 
Board 

7529 

Community  Learning  Centre 

Kenora 

23. 

Keewatin-Patricia  District  School 
Board 

2442 

Sioux  Lookout  Access  Centre  (Formerly 
Wellington  PS) 

Sioux  Lookout 

24. 

Lakehead  District  School  Board 

7597 

Sir  W.Churchill  Alt.  Prg.(@  S.W.C.C.I.) 

Thunder  Bay 

25. 

Near  North  District  School  Board 

2331 

Trout  Creek  PS 

Powassan 

26. 

Ottawa-Carleton  Catholic  District 
School  Board 

3917 

St  Nicolas  Adult  (formerly  St  Elizabeth  S) 

Ottawa 

27. 

Ottawa-Carleton  District  School 
Board 

6510 

Norman  Johnston  SS 

Ottawa 

28. 

Ottawa-Carleton  District  School 
Board 

6511 

Frederick  Banting  SS 

Ottawa 

29. 

Ottawa-Carleton  District  School 
Board 

6509 

Elizabeth  Wynwood  PS 

Ottawa 

30. 

Ottawa-Carleton  District  School 
Board 

1796 

Richard  Pfaff  Secondary  Alternate 
(Formerly  R.  Pfaff  Secondary  Alternative 
Program) 

Ottawa 

31. 

Ottawa-Carleton  District  School 
Board 

5696 

The  Adult  HS 

Ottawa 

32. 

Peel  District  School  Board 

5436 

IndEC  North  (program  in  Parkhoime  DC 
School) 

Brampton 

33. 

Peel  District  School  Board 

1316 

IndEC  South@Lakeview  Park 

Mississauga 

34. 

Renfrew  County  District  School 
Board 

6231 

Mary  St.  Education  Centre 

Pembroke 

35. 

Simcoe  County  District  School 
Board 

8251 

Banting  M.  HS  (Annex  Alliston  Alt.  leased 
storefront) 

New  Tecumseth 

36. 

Simcoe  County  District  School 
Board 

10339 

Barrie  Learning  Centre  Alliston  Annex 

New  Tecumseth 

37. 

Simcoe  County  District  School 
Board 

8232 

Barrie  Learning  Centre  (Annex2  Barrie 
leased  storefr) 

Barrie 

38. 

Simcoe  County  District  School 
Board 

8252 

Barrie  CentrCI  (Annex  1  Barrie  Alt.  S.  lease 
storefront) 

Barrie 

39. 

Simcoe  County  District  School 
Board 

10336 

Barrie  Learning  Centre  Bradford  Annex 

Bradford  West 
Gwillimbury 

40. 

Simcoe  County  District  School 
Board 

8233 

Barrie  Learning  Cntre  (Annex3  Collingwd 
leasestorefr) 

Collingwood 

41. 

Simcoe  County  District  School 
Board 

8249 

Collingwood  CI  (Annex  -  Collingwood 
Admin.) 

Collingwood 

42. 

Simcoe  County  District  School 
Board 

8254 

Midland  SS  (Midland  Alt.  School  -  leased 
storefront) 

Midland 

43. 

Simcoe  County  District  School 
Board 

10334 

Barrie  Learning  Centre  Midland  Annex 

Midland 

44. 

Simcoe  County  District  School 
Board 

8234 

Barrie  Learning  Centre  (Annex4  Orillia 
leased  storefr) 

Orillia 

45. 

Simcoe  County  District  School 
Board 

8250 

Twin  Lakes  SS  (Annex  Orillia 
Administration) 

Orillia 

46. 

Thames  Valley  District  School 
Board 

7948 

London  Alternative  SS 

London 

47. 

Toronto  Catholic  District  School 
Board 

3526 

Msgr.  Fraser  ~  Scarborough  Campus 
(Formerly  Our  Lady  of  Good  Counsel  CS) 

Toronto 

48. 

Toronto  Catholic  District  School 
Board 

3014 

Msgr  Fraser  College  (Toronto  Campus) 

Toronto 
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Item/ 
Point 

Column/Colonne  I 

Column/ 
Colonne  2 

Column/Colonne  3 

Column/Colonne  4 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

SFIS/SIIS  # 

Secondary  Schools/Ecoles  secondaires 

Municipality /Municipalité 

49. 

Toronto  Catholic  District  School 
Board 

3887 

St  David  Sep  S 

Toronto 

50. 

Toronto  Catholic  District  School 
Board 

9427 

Msgr.  Fraser  Orientation  Centre  (formerly 
Loretto  College  S  (Annex)) 

Toronto 

51. 

Toronto  District  School  Board 

8840 

Alt.  Scarborough  Ed.(ASE  1)  (St.  Andrew 
JrPS) 

Toronto 

52. 

Toronto  District  School  Board 

8841 

Alt.  Scarborough  Ed.  (ASE)  2  (Chartland  Jr 
PS) 

Toronto 

53. 

Toronto  District  School  Board 

9017 

East  York  Altemative  SS 

Toronto 

54. 

Toronto  District  School  Board 

8601 

Central  Etobicoke  HS 

Toronto 

55. 

Toronto  District  School  Board 

8673 

School  of  Experiential  Ed.  (form. 
Fairhaven) 

Toronto 

56. 

Toronto  District  School  Board 

9048 

Avondale  Alt.(Sec)(see  (Elem)  form  Glen 
Avon  PS) 

Toronto 

57. 

Toronto  District  School  Board 

9212 

Yorkdale  SS 

Toronto 

58. 

Toronto  District  School  Board 

8941 

Highbrook  Learning 

Centre/SCAS(overflow)(form.  Highbrook 
PS) 

Toronto 

59. 

Toronto  District  School  Board 

9003 

Scarborough  Centre  for  Alt.  Studies 

Toronto 

60. 

Toronto  District  School  Board 

8356 

Brickford  Centre/West  End  Reception/West 
End  Alt.  SS 

Toronto 

61. 

Toronto  District  School  Board 

8375 

CALC  SS / CALC 

Toronto 

62. 

Toronto  District  School  Board 

8381 

Contact  Alt  School  (College  St  SS,  McCaul 
St  PS) 

Toronto 

63. 

Toronto  District  School  Board 

8407 

Oasis  Alt.  SS,  ALPHA  (program  in  form. 
Brant  PS) 

Toronto 

64. 

Toronto  District  School  Board 

8435 

School  of  Life  Experience  (Greenwood  SS) 

Toronto 

65. 

Toronto  District  School  Board 

8470 

Inglenook  Community  S  (form.  Sackville 
PS) 

Toronto 

66. 

Toronto  District  School  Board 

10379 

The  City  School  (The  Waterfront  School) 

Toronto 

67. 

Toronto  District  School  Board 

10380 

SEED  Altemative  School(Queen  Alexandra 
SrPS) 

Toronto 

68. 

Toronto  District  School  Board 

10536 

Subway  Academy  11 

Toronto 

69. 

Toronto  District  School  Board 

10544 

Subway  Academy  1 

Toronto 

70. 

Toronto  District  School  Board 

10545 

THESTUDENTSCHOOL 

Toronto 

71. 

Trillium  Lakelands  District  School 
Board 

5186 

Community  Learning  Centre 

Bracebridge 

72. 

Trillium  Lakelands  District  School 
Board 

10386 

Fenelon  Falls  Community  Learning  Centre 

Kawartha  Lakes 

73. 

Trillium  Lakelands  District  School 
Board 

6013 

Comm.Lming  Cntr  (Gravenhurst) 

Gravenhurst 

74. 

Trillium  Lakelands  District  School 
Board 

2379 

CLC  -  Haliburton  (Formerly  Victoria  Street 
ES) 

Dysart  et  al 

75. 

Trillium  Lakelands  District  School 
Board 

6012 

Comm.  Lming  Cntr  (Huntsville) 

Huntsville 

76. 

Trillium  Lakelands  District  School 
Board 

5892 

Lindsay  C  &  VI  (Annex-Angeline  Street 
South )(Adult  Ed.  &  Trg  Centre) 

Kawartha  Lakes 

77. 

Upper  Canada  District  School 
Board 

5597 

Altemative  de  Prescott-Russell,  E 

Hawkesbury 

78. 

Windsor-Essex  Catholic  District 
School  Board 

7857 

St  Michael 

Windsor 
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RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  139/04 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  L'ÉDUCATION 

pris  le  26  mai  2004 
déposé  le  26  mai  2004 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  1 39/03 
(Financement  axé  sur  les  besoins  des  élèves  —  subventions  générales  pour  l'exercice  2003-2004  des  conseils  scolaires) 

Remarque  :  Le  Règlement  de  l'Ontario  139/03  a  été  modifié  antérieurement.  Ces  modifications  sont  indiquées  dans  le 
Sommaire  de  l'historique  législatif  des  règlements  qui  se  trouve  sur  le  site  www.lois-en-ligne.gouv.on.ca. 

1.  Le  paragraphe  1  (2)  du  Règlement  de  l'Ontario  139/03  est  modifié  par  adjonction  de  la  définition  suivante  : 

«exercice  2002-2003»  L'exercice  qui  commence  le  1"  septembre  2002  et  qui  se  termine  le  31  août  2003.  («2002-2003  fiscal 
year») 

2.  Le  paragraphe  12  (1)  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  de  la  disposition  suivante  : 

1.1    Calculer  la  différence  entre  les  sommes  suivantes  et  la  déduire  si  la  somme  visée  à  la  sous-disposition  i  est  inférieure  à 
celle  visée  à  la  sous-disposition  ii  ou  l'ajouter  si  elle  lui  est  supérieure  : 

i.  Le  total  des  sommes  calculées  en  application  des  sous-dispositions  1  ii,  iii.l,  v,  v.l,  v.2,  viii,  x  et  xii  du 
paragraphe  12  (1)  du  Règlement  de  l'Ontario  156/02  aux  fins  du  calcul  de  la  somme  payable  au  conseil  à  titre  de 
subvention  générale  à  l'égard  de  l'exercice  2002-2003. 

ii.  Le  total  des  sommes  qui  auraient  été  calculées  en  application  des  sous-dispositions  1  ii,  iii.l,  v,  v.l,  v.2,  viii,  x  et 
xii  du  paragraphe  12  (1)  du  Règlement  de  l'Ontario  156/02  si  elles  avaient  été  calculées  en  se  fondant  sur  les  états 
financiers  annuels  du  conseil  tels  qu'ils  ont  été  présentés  au  ministère  pour  l'exercice  2002-2003. 

3.  La  disposition  4  de  l'article  14  du  Règlement  est  modifiée  par  substitution  de  «aux  établissements»  à  «aux 
programmes  dispensés  dans  des  établissements». 

4.  (1)  Le  paragraphe  20  (1)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

Somme  liée  aux  établissements 

(1)  La  somme  liée  aux  établissements  pour  un  conseil  pour  l'exercice  est  calculée  de  la  manière  suivante  : 

1.  Pour  chaque  programme  d'enseignement  admissible  que  dispense  le  conseil  en  vertu  d'une  entente  conclue  avec  un 
établissement  visé  au  paragraphe  (3),  calculer  la  somme  conformément  au  paragraphe  (4). 

2.  Additionner  les  sommes  calculées  en  application  de  la  disposition  1. 

(2)  Le  paragraphe  20  (2)  du  Règlement  est  modifié  par  substitution  de  «que  dispense  le  conseil  en  vertu  d'une 
entente  conclue  avec  un  établissement»  à  «que  dispense  le  conseil  dans  un  établissement». 

(3)  La  disposition  3  du  paragraphe  20  (2)  du  Règlement  est  modifiée  par  suppression  de  «qui  précise»  dans  le 
passage  qui  précède  la  sous-disposition  i. 

(4)  Les  sous-dispositions  3  i  et  ii  du  paragraphe  20  (2)  du  Règlement  sont  abrogées. 

(5)  La  disposition  4  du  paragraphe  20  (2)  du  Règlement  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

4.  L'entente  visée  à  la  disposition  3  contient  des  précisions  sur  la  façon  dont  le  programme  sera  doté  en  personnel, 
notamment  le  nombre  d'enseignants  et  d'aides-enseignants  que  le  conseil  doit  employer  aux  fins  du  programme. 

5.  Le  ministre  a  examiné  l'entente  visée  à  la  disposition  3  et  : 

i.  il  est  convaincu  qu'il  est  nécessaire  que  le  conseil  dispense  le  programme, 

ii.  il  est  convaincu  que  l'entente  précise  adéquatement  les  responsabilités  du  conseil  et  de  l'établissement, 
notamment  les  responsabilités  du  conseil  en  ce  qui  concerne  la  fourniture  de  facilités  d'accueil  si  le  programme 
est  dispensé  dans  les  locaux  du  conseil, 

iii.   il  a  approuvé  spécifiquement  les  aspects  de  l'entente  mentionnés  à  la  disposition  4. 

(6)  L'alinéa  20  (6)  a)  du  Règlement  est  modifié  par  substitution  de  «disposition  5»  à  «disposition  4». 

(7)  Le  paragraphe  20  (7)  du  Règlement  est  modifié  par  substitution  de  «sommes  liées  aux  établissements»  à 
«sommes  liées  aux  programmes  ofTerts  dans  les  établissements». 
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5.  (1)  Les  paragraphes  29  (1)  et  (2)  du  Règlement  sont  abrogés  et  remplacés  par  ce  qui  suit  : 
Élément  écoles  éloignées 

(1)  La  définition  qui  suit  s'applique  au  présent  article. 

«école  éloignée»  S'entend  d'une  école  élémentaire  éloignée  au  sens  du  paragraphe  (2.1)  ou  d'une  école  secondaire  éloignée 
au  sens  du  paragraphe  (2.6). 

(2)  Les  règles  suivantes  s'appliquent  dans  le  cadre  du  présent  article  : 

1 .  Toute  mesure  de  distance  se  calcule  par  route  à  100  mètres  près. 

2.  La  maternelle,  le  jardin  d'enfants  et  les  première  à  huitième  années  sont  des  années  d'études  élémentaires. 

3.  Les  neuvième  à  douzième  années  et  un  cours  préuniversitaire  de  l'Ontario  sont  des  années  d'études  secondaires. 

4.  Un  conseil  coïncide  avec  un  autre  conseil  si  les  territoires  de  compétence  des  deux  conseils  sont  en  totalité  ou  en  partie 
les  mêmes. 

5.  Le  territoire  de  compétence  d'un  conseil  scolaire  de  district  public  de  langue  ft-ançaise  est  divisé  en  parties  qui 
correspondent  aux  territoires  de  compétence  des  conseils  scolaires  de  district  publics  de  langue  anglaise  coïncidents. 

6.  Le  territoire  de  compétence  d'un  conseil  scolaire  de  district  séparé  de  langue  française  est  divisé  en  parties  qui 
correspondent  aux  territoires  de  compétence  des  conseils  catholiques  de  langue  anglaise  coïncidents. 

7.  Si  un  conseil  scolaire  de  district  séparé  de  langue  française  coïncide  avec  un  seul  conseil  catholique  de  langue 
anglaise,  la  totalité  du  territoire  de  compétence  du  conseil  scolaire  de  district  séparé  de  langue  française  constitue  une 
seule  partie. 

(2.1)  Une  école  est  considérée  comme  étant  une  école  élémentaire  éloignée  pour  l'application  du  présent  article  si  les 
critères  suivants  sont  respectés  : 

1.  L'école  est  une  école  élémentaire  qui  possède  les  caractéristiques  énoncées  au  paragraphe  (2.2)  ou  est  traitée  comme 
une  école  élémentaire  combinée  en  application  du  paragraphe  (2.3)  ou  (2.4). 

2.  Si  l'école  relève  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue  anglaise,  elle  est,  selon  le  cas  : 

i.  le  30  juin  2004,  située  à  au  moins  8  kilomètres  de  toute  autre  école  élémentaire  visée  à  la  disposition  1  qui  relève 
du  conseil, 

ii.  située  sur  l'île  Amherst,  Pelée  ou  Wolfe. 

3.  Si  l'école  relève  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue  française,  elle  est,  selon  le  cas  : 

i.  le  30  juin  2004,  située  à  au  moins  8  kilomèfres  de  toute  aufre  école  élémentaire  visée  à  la  disposition  1  qui  relève 
du  conseil  dans  la  même  partie  du  territoire  de  compétence  de  celui-ci, 

ii.   le  30  juin  2004,  la  seule  école  élémentaire  visée  à  la  disposition  1  à  relever  du  conseil  dans  cette  partie  du 
territoire  de  compétence  de  celui-ci. 

(2.2)  Les  caractéristiques  visées  à  la  disposition  1  du  paragraphe  (2.1),  à  l'alinéa  (2.3)  a),  au  sous-alinéa  (2.4)  a)  (i),  au 
paragraphe  (2.5),  à  l'alinéa  (12)  a)  et  à  l'alinéa  (12. 1)  a)  sont  les  suivantes  : 

1.  L'école  est  identifiée  comme  une  école  élémentaire  dans  les  documents  du  ministère  de  l'Education  se  rapportant  au 
Système  d'inventaire  des  installations  scolaires  que  le  public  peut  consulter  aux  bureaux  de  la  Direction  du 
financement  de  l'éducation  du  ministère  à  l'Edifice  Mowat,  21^  étage,  900,  rue  Bay,  Toronto  (Ontario)  M7A  1L2  et 
sur  le  site  Web  du  ministère,  à  l'adresse  sfis.edu.gov. on. ca,  en  appuyant  successivement  sur  le  lien  L'Accès  public,  sur 
Données  sur  les  installations  scolaires,  sur  Sommaire  du  CSD  sous  le  tifre  Avril  2003  et  sur  le  fichier  «NPP». 

2.  L'école  ne  figure  pas  au  tableau  14. 

3.  L'école  n'est  située  sur  aucune  des  îles  de  Toronto. 

4.  L'effectif  de  2003-2004  de  l'école,  au  sens  du  paragraphe  37  (53),  n'est  pas  inférieur  à  un. 

(2.3)  Deux  écoles  élémentaires  ou  plus  d'un  conseil  qui  sont  situées  sur  le  même  emplacement  scolaire  sont  fraitées 
comme  une  seule  école  élémentaire  combinée  pour  l'application  du  présent  article  si  les  conditions  suivantes  sont  réunies  : 

a)  chacune  des  écoles  possède  les  caractéristiques  énoncées  au  paragraphe  (2.2); 

b)  le  conseil  a  informé  le  ministre  par  écrit  qu'il  souhaite  que  les  écoles  soient  traitées  comme  une  seule  école 
élémentaire  combinée  pour  l'application  du  présent  article. 

(2.4)  Deux  ou  frois  écoles  élémentaires  d'un  conseil  qui  ne  sont  pas  situées  sur  le  même  emplacement  scolaire  sont  traitées 
comme  une  seule  école  élémentaire  combinée  pour  l'application  du  présent  article  si  les  conditions  suivantes  sont  réunies  : 
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a)  chacune  des  écoles  est,  selon  le  cas  : 

(i)  une  école  élémentaire  qui  possède  les  caractéristiques  énoncées  au  paragraphe  (2.2), 
(ii)  une  école  élémentaire  combinée  visée  au  paragraphe  (2.3); 

b)  une  seule  des  écoles  offre  un  enseignement  dans  une  année  d'études  élémentaire  donnée; 

c)  relativement  à  chacune  des  écoles  : 

(i)  dans  le  cas  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue  anglaise,  l'école  élémentaire  du  conseil  la  plus  rapprochée 
est  l'une  des  autres  écoles, 

(ii)  dans  le  cas  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue  française,  l'école  élémentaire  du  conseil  la  plus  rapprochée 
qui  est  située  dans  la  même  partie  du  territoire  de  compétence  de  celui-ci  est  l'une  des  aufres  écoles; 

d)  le  conseil  a  informé  le  ministre  par  écrit  qu'il  souhaite  que  les  écoles  soient  traitées  comme  une  seule  école 
élémentaire  combinée  pour  l'application  du  présent  article. 

(2.5)  Il  est  entendu  que  l'école  élémentaire  qui  possède  les  caractéristiques  énoncées  au  paragraphe  (2.2)  ne  peut  faire 
partie  que  d'une  seule  école  élémentaire  combinée  en  application  des  paragraphes  (2.3)  et  (2.4)  et  qu'une  école  élémentaire 
combinée  visée  au  paragraphe  (2.3)  ne  peut  faire  partie  que  d'une  seule  école  élémentaire  combinée  en  application  du 
paragraphe  (2.4). 

(2.6)  Une  école  est  considérée  comme  étant  une  école  secondaire  éloignée  pour  l'application  du  présent  article  si  les 
critères  suivants  sont  respectés  : 

1.  L'école  est  une  école  secondaire  qui  possède  les  caractéristiques  énoncées  au  paragraphe  (2.7)  ou  est  traitée  comme 
une  école  secondaire  combinée  en  application  du  paragraphe  (2.8)  ou  (2.9). 

2.  Si  l'école  relève  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue  anglaise,  elle  est,  selon  le  cas  : 

i.  le  30  juin  2004,  située  à  au  moins  32  kilomèfres  de  toute  autre  école  secondaire  visée  à  la  disposition  1  qui  relève 
du  conseil, 

ii.  le  30  juin  2004,  la  seule  école  secondaire  visée  à  la  disposition  I  à  relever  du  conseil. 

3.  Si  l'école  relève  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue  française,  elle  est,  selon  le  cas  : 

i.  le  30  juin  2004,  située  à  au  moins  32  kilomètres  de  toute  aufre  école  secondaire  visée  à  la  disposition  1  qui  relève 
du  conseil  dans  la  même  partie  du  territoire  de  compétence  de  celui-ci,  ,     i  -. 

ii.  le  30  juin  2004,  la  seule  école  secondaire  visée  à  la  disposition  1  à  relever  du  conseil  dans  cette  partie  du  territoire 
de  compétence  de  celui-ci. 

(2.7)  Les  caractéristiques  visées  à  la  disposition  1  du  paragraphe  (2.6),  à  l'alinéa  (2.8)  a),  au  sous-alinéa  (2.9)  a)  (i),  au 
paragraphe  (2.10),  à  l'alinéa  (13)  a)  et  à  l'alinéa  (13.1)  a)  sont  les  suivantes  : 

1.  L'école  est  identifiée  comme  une  école  secondaire  dans  les  documents  du  ministère  de  l'Éducation  se  rapportant  au 
Système  d'inventaire  des  installations  scolaires  que  le  public  peut  consulter  aux  bureaux  de  la  Direction  du 
financement  de  l'éducation  du  ministère  à  l'Édifice  Mowat,  21'  étage,  900,  rue  Bay,  Toronto  (Ontario)  M7A  IL2  et 
sur  le  site  Web  du  ministère,  à  l'adresse  sfis.edu.gov.on.ca,  en  appuyant  successivement  sur  le  lien  L'Accès  public,  sur 
Données  sur  les  installations  scolaires,  sur  Sommaire  du  CSD  sous  le  tifre  Avril  2003  et  sur  le  fichier  «NPP». 

2.  L'école  ne  figure  pas  au  tableau  15. 

3.  L'effectif  de  2003-2004  de  l'école,  au  sens  du  paragraphe  37  (53),  n'est  pas  inférieur  à  un. 

(2.8)  Deux  écoles  secondaires  ou  plus  d'un  conseil  qui  sont  situées  sur  le  même  emplacement  scolaire  sont  traitées  comme 
une  seule  école  secondaire  combinée  pour  l'application  du  présent  article  si  les  conditions  suivantes  sont  réunies  : 

a)  chacune  des  écoles  possède  les  caractéristiques  énoncées  au  paragraphe  (2.7); 

b)  le  conseil  a  informé  le  minisfre  par  écrit  qu'il  souhaite  que  les  écoles  soient  traitées  comme  une  seule  école  secondaire 
combinée  pour  l'application  du  présent  article. 

(2.9)  Deux  ou  trois  écoles  secondaires  d'un  conseil  qui  ne  sont  pas  situées  sur  le  même  emplacement  scolaire  sont  traitées 
comme  une  seule  école  secondaire  combinée  pour  l'application  du  présent  article  si  les  conditions  suivantes  sont  réunies  : 

a)  chacune  des  écoles  est,  selon  le  cas  : 

(i)  une  école  secondaire  qui  possède  les  caractéristiques  énoncées  au  paragraphe  (2.7), 
(ii)  une  école  secondaire  combinée  visée  au  paragraphe  (2.8); 

b)  une  seule  des  écoles  offre  un  enseignement  dans  une  année  d'études  secondaire  donnée; 
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c)  relativement  à  chacune  des  écoles  : 

(i)  dans  le  cas  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue  anglaise,  l'école  secondaire  du  conseil  la  plus  rapprochée 
est  l'une  des  autres  écoles, 

(ii)  dans  le  cas  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue  française,  l'école  secondaire  du  conseil  la  plus  rapprochée 
qui  est  située  dans  la  même  partie  du  territoire  de  compétence  de  celui-ci  est  l'une  des  autres  écoles; 

d)  le  conseil  a  informé  le  ministre  par  écrit  qu'il  souhaite  que  les  écoles  soient  traitées  comme  une  seule  école  secondaire 
combinée  pour  l'application  du  présent  article. 

(2.10)  Il  est  entendu  que  l'école  secondaire  qui  possède  les  caractéristiques  énoncées  au  paragraphe  (2.7)  ne  peut  faire 
partie  que  d'une  seule  école  secondaire  combinée  en  application  des  paragraphes  (2.8)  et  (2.9)  et  qu'une  école  secondaire 
combinée  visée  au  paragraphe  (2.8)  ne  peut  faire  partie  que  d'une  seule  école  secondaire  combinée  en  application  du 
paragraphe  (2.9). 

(2.11)  Les  règles  suivantes  s'appliquent  lorsque  deux  écoles  ou  plus  sont  traitées  comme  une  seule  école  combinée  en 
application  du  paragraphe  (2.3),  (2.4),  (2.8)  ou  (2.9)  : 

1 .  Les  distances  sont  mesurées  par  rapport  à  l'école  dont  l'effectif  de  2003-2004  au  sens  du  paragraphe  37  (53)  est  le  plus 
élevé  parmi  les  écoles  qui  sont  traitées  comme  une  seule  école  combinée. 

2.  Lorsqu'une  distance  est  mesurée  conformément  à  la  disposition  1  en  application  d'une  disposition  quelconque  du 
présent  article,  aucune  autre  distance  ne  doit  être  mesurée  par  rapport  à  une  autre  des  écoles  qui  sont  traitées  comme 
une  seule  école  combinée. 

3.  Ainsi,  si  les  écoles  A,  B  et  C  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue  anglaise  sont  traitées  comme  une  seule  école 
élémentaire  combinée  en  application  du  paragraphe  (2.4)  et  que  l'effectif  de  2003-2004  de  l'école  C  est  le  plus  élevé 
parmi  les  trois,  l'école  D,  lorsqu'il  est  décidé  s'il  s'agit  d'une  école  élémentaire  éloignée  visée  au  paragraphe  (2.1), 
doit  être  située  à  au  moins  8  kilomètres  de  l'école  C  en  application  de  la  sous-disposition  2  i  du  paragraphe  (2.1).  La 
distance  entre  l'école  D  et  l'une  ou  l'autre  des  écoles  A  ou  B  n'est  pas  mesurée  et  ne  figure  pas  dans  la  décision. 

4.  Le  calcul  qui  doit  être  effectué  à  l'égard  d'une  école  éloignée  qui  est  une  école  combinée  se  fait  en  tenant  compte  du 
total  des  chiffres  pertinents  pour  chacune  des  écoles  qui  sont  traitées  comme  une  école  combinée. 

5.  Ainsi,  l'effectif  de  2003-2004  d'une  école  éloignée  qui  est  une  école  combinée  correspond  au  total  de  l'effectif  de 
2003-2004  de  chacune  des  écoles  qui  sont  traitées  comme  une  école  combinée  éloignée. 

(2)  La  disposition  1  du  paragraphe  29  (4)  du  Règlement  est  modinée  par  insertion  de  «ou  (12.1)»  à  la  fin  de  la 
disposition. 

(3)  La  disposition  1  du  paragraphe  29  (5)  du  Règlement  est  modifiée  par  insertion  de  «ou  (12.1)»  à  la  fin  de  la 
disposition. 

(4)  La  disposition  1  du  paragraphe  29  (8)  du  Règlement  est  modifiée  par  insertion  de  «ou  (13.1)»  à  la  fin  de  la 
disposition. 

(5)  La  disposition  1  du  paragraphe  29  (9)  du  Règlement  est  modifiée  par  insertion  de  «ou  (13.1)»  à  la  fin  de  la 
disposition. 

(6)  Les  paragraphes  29  (12)  et  (13)  du  Règlement  sont  abrogés  et  remplacés  par  ce  qui  suit  : 

(12)  Le  facteur  de  distance  pour  une  école  élémentaire  éloignée  qui  relève  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue 
anglaise  correspond  au  nombre  suivant  : 

a)  si  la  distance  entre  cette  école  et  l'école  élémentaire  du  conseil  la  plus  rapprochée  qui  soit  possède  les  caractéristiques 
énoncées  au  paragraphe  (2.2),  soit  est  traitée  comme  une  école  élémentaire  combinée  en  application  du  paragraphe 
(2.3)  ou  (2.4)  est  inférieure  à  32  kilomèfres,  le  nombre  calculé  à  quatre  décimales  près  selon  la  formule  suivante  : 

((32/A)((A  -  8)/24)  +  0,25)/l,25 

où: 

A  correspond  à  la  distance  en  kilomèfres  jusqu'à  cette  école  élémentaire  du  conseil  la  plus  rapprochée; 

b)  1 ,  dans  les  aufres  cas. 

(12.1)  Le  facteur  de  distance  pour  une  école  élémentaire  éloignée  qui  relève  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue 
française  correspond  au  nombre  suivant  : 

a)  si  la  distance  entre  cette  école  et  l'école  élémentaire  du  conseil  la  plus  rapprochée  qui  est  située  dans  la  même  partie  du 
territoire  de  compétence  de  celui-ci  et  qui  soit  possède  les  caractéristiques  énoncées  au  paragraphe  (2.2),  soit  est  traitée 
comme  une  école  élémentaire  combinée  en  application  du  paragraphe  (2.3)  ou  (2.4)  est  inférieure  à  32  kilomètres,  le 
nombre  calculé  à  quatre  décimales  près  selon  la  formule  suivante  : 
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((32/A)((A  -  8)/24)  +  0,25)/ 1,25 

où: 

A  correspond  à  la  distance  en  kilomètres  jusqu'à  cette  école  élémentaire  du  conseil  la  plus  rapprochée; 

b)   I ,  dans  les  autres  cas. 

(13)  Le  facteur  de  distance  pour  une  école  secondaire  éloignée  qui  relève  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue 
anglaise  correspond  au  nombre  suivant  : 

a)  si  la  distance  entre  cette  école  et  l'école  secondaire  du  conseil  la  plus  rapprochée  qui  soit  possède  les  caractéristiques 
énoncées  au  paragraphe  (2.7),  soit  est  traitée  comme  une  école  secondaire  combinée  en  application  du  paragraphe  (2.8) 
ou  (2.9)  est  inférieure  à  80  kilomètres,  le  nombre  calculé  à  quatre  décimales  près  selon  la  formule  suivante  : 

((80/A)((A  -  32)/48)  +  0,25)/l,25 

où  : 

A  correspond  à  la  distance  en  kilomètres  jusqu'à  cette  école  secondaire  du  conseil  la  plus  rapprochée; 

b)  1 ,  dans  les  autres  cas. 

(13.1)  Le  facteur  de  distance  pour  une  école  secondaire  éloignée  qui  relève  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue 
fi^ançaise  correspond  au  nombre  suivant  : 

a)  si  la  distance  entre  cette  école  et  l'école  secondaire  du  conseil  la  plus  rapprochée  qui  est  située  dans  la  même  partie  du 
territoire  de  compétence  de  celui-ci  et  qui  soit  possède  les  caractéristiques  énoncées  au  paragraphe  (2.7),  soit  est  traitée 
comme  une  école  secondaire  combinée  en  application  du  paragraphe  (2.8)  ou  (2.9)  est  inférieure  à  80  kilomètres,  le 
nombre  calculé  à  quatre  décimales  près  selon  la  formule  suivante  : 

((80/A)((A  -  32)/48)  +  0,25)/l,25 

où: 

A  correspond  à  la  distance  en  kilomètres  jusqu'à  cette  école  secondaire  du  conseil  la  plus  rapprochée; 

b)  1,  dans  les  autres  cas.  >  ■:, 

(7)  La  disposition  4  du  paragraphe  29  (14)  du  Règlement  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

4.  Diviser  le  quotient  obtenu  en  application  de  la  disposition  3  par  le  nombre  obtenu  en  additionnant  le  nombre  d'écoles 
élémentaires  du  conseil  qui  respectent  le  critère  énoncé  à  la  disposition  1  du  paragraphe  (2.1)  et  le  nombre  d'écoles 
élémentaires  du  conseil  qui  figurent  au  tableau  14. 

(8)  La  sous-disposition  6  iii  du  paragraphe  29  (14)  du  Règlement  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

iii.  multiplier  le  produit  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  ii  par  le  nombre  obtenu  en  additionnant  le 
nombre  d'écoles  élémentaires  du  conseil  qui  respectent  le  critère  énoncé  à  la  disposition  1  du  paragraphe  (2.1)  et 
le  nombre  d'écoles  élémentaires  du  conseil  qui  figurent  au  tableau  14. 

(9)  La  disposition  4  du  paragraphe  29  (15)  du  Règlement  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

4.  Diviser  le  quotient  obtenu  en  application  de  la  disposition  3  par  le  nombre  obtenu  en  additionnant  le  nombre  d'écoles 
secondaires  du  conseil  qui  respectent  le  critère  énoncé  à  la  disposition  1  du  paragraphe  (2.6)  et  le  nombre  d'écoles 
secondaires  du  conseil  qui  figurent  au  tableau  15. 

(10)  La  sous-disposition  6  iii  du  paragraphe  29  (15)  du  Règlement  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

iii.  multiplier  le  produit  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  ii  par  le  nombre  obtenu  en  additionnant  le 
nombre  d'écoles  secondaires  du  conseil  qui  respectent  le  critère  énoncé  à  la  disposition  I  du  paragraphe  (2.6)  et 
le  nombre  d'écoles  secondaires  du  conseil  qui  figurent  au  tableau  15. 

6.  (1)  Le  paragraphe  37  (1)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

Élément  installations  d'accueil  pour  les  élèves 

(1)  Les  définitions  qui  suivent  s'appliquent  au  présent  article, 
«école  élémentaire  éloignée»  S'entend  au  sens  du  paragraphe  29  (2.1).  («distant  elementary  school») 
«école  secondaire  éloignée»  S'entend  au  sens  du  paragraphe  29  (2.6).  («distant  secondary  school») 

(1.1)  Les  règles  suivantes  s'appliquent  dans  le  cadre  du  présent  article  : 
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-  L  Une  école  d'un  conseil  est  une  école  élémentaire  si  le  conseil  l'a  identifiée  comme  telle  conformément  au  Guide 
d'instruction  du  Système  d'inventaire  des  installations  scolaires  du  ministère,  auquel  on  peut  accéder  de  la  manière 
indiquée  à  la  disposition  6. 

2.  Une  école  d'un  conseil  est  une  école  secondaire  si  le  conseil  l'a  identifiée  comme  telle  conformément  au  Guide 
d'instruction  du  Système  d'inventaire  des  installations  scolaires  du  ministère,  auquel  on  peut  accéder  de  la  manière 
indiquée  à  la  disposition  6. 

3.  La  capacité  d'accueil  permanente  d'une  école  éloignée  au  sens  du  paragraphe  29  (1)  est  celle  indiquée  dans  la  colonne 
intitulée  «Capacité  d'accueil»  en  regard  du  nom  de  l'école  dans  la  colonne  intitulée  «Nom»  dans  le  rapport  intitulé 
«Sommaire  du  CSD»  qu'a  publié  le  ministère  en  avril  2003  et  que  le  public  peut  consulter  aux  bureaux  de  la  Direction 
du  financement  de  l'éducation  du  ministère  de  l'Éducation  à  l'Édifice  Mowat,  21'  étage,  900,  rue  Bay,  Toronto 
(Ontario)  M7A  IL2  et  sur  le  site  Web  du  ministère,  à  l'adresse  sfis.edu.gov.on.ca,  en  appuyant  successivement  sur  le 
lien  L'Accès  public,  sur  Données  sur  les  installations  scolaires,  sur  Sommaire  du  CSD  sous  le  titre  Avril  2003  et  sur  le 
fichier  «NPP». 

4.  Le  calcul  qui  doit  être  effectué  à  l'égard  d'une  école  éloignée,  au  sens  du  paragraphe  29  (1),  qui  est  une  école 
combinée  en  application  du  paragraphe  29  (2.3),  (2.4),  (2.8)  ou  (2.9)  se  fait  en  tenant  compte  du  total  des  chiffres 
pertinents  pour  chacune  des  écoles  qui  sont  traitées  comme  une  école  combinée. 

5.  Ainsi,  la  capacité  d'accueil  permanente  d'une  école  éloignée  qui  est  une  école  combinée  correspond  au  total  des 
capacités,  calculées  conformément  à  la  disposition  3,  de  chacune  des  écoles  qui  sont  traitées  comme  une  école 
combinée  éloignée. 

6.  Le  public  peut  consulter  le  Guide  d'instruction  du  Système  d'inventaire  des  installations  scolaires  du  ministère  visé 
aux  dispositions  1  et  2  aux  bureaux  de  la  Direction  du  financement  de  l'éducation  du  ministère  de  l'Éducation  à 
l'Édifice  Mowat,  2V  étage,  900,  rue  Bay,  Toronto  (Ontario)  M7A  1L2  et  sur  le  site  Web  du  ministère,  à  l'adresse 
sfis.edu.gov.on.ca,  en  appuyant  sur  le  lien  L'Accès  public,  puis  sur  Guide  d'instruction. 

(2)  La  sous-disposition  15  i  du  paragraphe  37  (3)  du  Règlement  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

i.  Calculer  l'effectif  de  2003-2004. 

(3)  La  disposition  16  du  paragraphe  37  (3)  du  Règlement  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

16.  Calculer  une  somme  complémentaire  ordinaire  liée  au  fonctionnement  des  écoles  élémentaires  en  additionnant  les 
sommes  obtenues  en  application  de  la  disposition  15  pour  chacune  des  écoles  élémentaires  du  conseil  qui  : 

i.  d'une  part,  n'est  pas  une  école  élémentaire  éloignée, 

ii.  d'autre  part,  n'est  pas  l'une  des  deux  écoles  ou  plus  qui  sont  traitées  comme  une  école  élémentaire  combinée  en 
application  du  paragraphe  29  (2.3)  ou  (2.4)  lorsque  cette  école  combinée  est  une  école  élémentaire  éloignée. 

(4)  La  disposition  16.1  du  paragraphe  37  (3)  du  Règlement  est  modinée  par  substitution  de  ce  qui  suit  au  passage 
qui  précède  la  sous-disposition  i  : 

16. 1   Pour  chaque  école  élémentaire  éloignée  du  conseil,  calculer  une  somme  de  la  manière  suivante  : 


(5)  La  sous-disposition  16.1  xi  du  paragraphe  37  (3)  du  Règlement  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

xi.  Si  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  x  est  nul  ou  négatif  ou  que  celui  obtenu  en  application 
de  la  sous-disposition  i  est  nul,  la  somme  obtenue  en  application  de  la  présente  disposition  est  de  zéro. 

xii.  Pour  chaque  école  élémentaire  éloignée  qui  n'obtient  pas  une  somme  de  zéro  conformément  à  la  sous-disposition 
xi,  la  somme  obtenue  en  application  de  la  présente  disposition  correspond  : 

A.  au  nombre  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  x,  dans  le  cas  d'une  école  élémentaire  éloignée  dont 
le  facteur  de  distance  calculé  en  application  du  paragraphe  29  (12)  ou  (12.1)  est  de  1, 

B.  dans  les  autres  cas,  au  moindre  du  nombre  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  x  et  de 

(a  +  (bxc)) 
où: 
a  correspond  au  nombre  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  ix, 
b  correspond  au  facteur  de  distance  calculé  en  application  du  paragraphe  29  (  1 2)  ou  (  1 2. 1 ), 
c  correspond  au  nombre  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  x. 

(6)  Le  paragraphe  37  (3)  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  de  la  disposition  suivante  : 
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1 6. LI  Calculer  une  somme  complémentaire  liée  au  fonctionnement  des  écoles  élémentaires  éloignées  de  la  manière 
suivante  : 

i.  Pour  chaque  école  élémentaire  éloignée  du  conseil,  prendre  la  plus  élevée  de  la  somme  obtenue  en  application  de 
la  disposition  15  et  de  celle  obtenue  en  application  de  la  disposition  16.1. 

ii.  Additionner  les  sommes  prises  en  application  de  la  sous-disposition  i. 

(7)  La  disposition  16.2  du  paragraphe  37  (3)  du  Règlement  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

16.2  Additionner  la  somme  complémentaire  ordinaire  obtenue  en  application  de  la  disposition  16  et  la  somme 
complémentaire  liée  aux  écoles  éloignées  obtenue  en  application  de  la  disposition  16.1.1  afin  d'obtenir  la  somme 
complémentaire  liée  au  fonctionnement  des  écoles  élémentaires  du  conseil. 

(8)  La  sous-disposition  17  i  du  paragraphe  37  (3)  du  Règlement  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

i.  Calculer  l'effectif  de  2003-2004. 

(9)  La  disposition  18  du  paragraphe  37  (3)  du  Règlement  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

18.  Calculer  une  somme  complémentaire  ordinaire  liée  au  fonctionnement  des  écoles  secondaires  en  additionnant  les 
sommes  obtenues  en  application  de  la  disposition  17  pour  chacune  des  écoles  secondaires  du  conseil  qui  : 

i.  d'une  part,  n'est  pas  une  école  secondaire  éloignée, 

ii.  d'autre  part,  n'est  pas  l'une  des  écoles  qui  sont  traitées  comme  une  école  secondaire  combinée  en  application  du 
paragraphe  29  (2.8)  ou  (2.9)  lorsque  cette  école  combinée  est  une  école  secondaire  éloignée. 

(10)  La  disposition  18.1  du  paragraphe  37  (3)  du  Règlement  est  modifiée  par  substitution  de  ce  qui  suit  au  passage 
qui  précède  la  sous-disposition  i  : 

1 8. 1   Pour  chaque  école  secondaire  éloignée  du  conseil,  calculer  une  somme  de  la  manière  suivante  : 


(11)  La  sous-disposition  18.1  xi  du  paragraphe  37  (3)  du  Règlement  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

xi.  Si  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  x  est  nul  ou  négatif  ou  que  celui  obtenu  en  application 
de  la  sous-disposition  i  est  nul,  la  somme  obtenue  en  application  de  la  présente  disposition  est  de  zéro. 

xii.   Pour  chaque  école  secondaire  éloignée  qui  n'obtient  pas  une  somme  complémentaire  de  zéro  conformément  à  la 
sous-disposition  xi,  la  somme  obtenue  en  application  de  la  présente  disposition  correspond  : 

A.  au  nombre  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  x,  dans  le  cas  d'une  école  secondaire  éloignée  dont 
le  facteur  de  distance  calculé  en  application  du  paragraphe  29  (13)  ou  (13.1)  est  de  1, 

B.  dans  les  autres  cas,  au  moindre  du  nombre  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  x  et  de 

(a  +  (bxc)) 
où  : 
a  correspond  au  nombre  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  ix, 
b  correspond  au  facteur  de  distance  calculé  en  application  du  paragraphe  29  (  1 3)  ou  (  1 3 . 1  ), 
c  correspond  au  nombre  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  x. 

(12)  Le  paragraphe  37  (3)  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  de  la  disposition  suivante  : 

18.1.1  Calculer  une  somme  complémentaire  liée  au  fonctionnement  des  écoles  secondaires  éloignées  de  la  manière  suivante  : 

i.  Pour  chaque  école  secondaire  éloignée  du  conseil,  prendre  la  plus  élevée  de  la  somme  obtenue  en  application  de 
la  disposition  17  et  de  celle  obtenue  en  application  de  la  disposition  18.1. 

ii.  Additionner  les  sommes  prises  en  application  de  la  sous-disposition  i. 

(13)  La  disposition  18.2  du  paragraphe  37  (3)  du  Règlement  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

18.2  Additionner  la  somme  complémentaire  ordinaire  obtenue  en  application  de  la  disposition  18  et  la  somme 
complémentaire  liée  aux  écoles  éloignées  obtenue  en  application  de  la  disposition  18.1.1  afin  d'obtenir  la  somme 
complémentaire  liée  au  fonctionnement  des  écoles  secondaires  du  conseil. 

(14)  La  disposition  14  du  paragraphe  37  (9)  du  Règlement  est  modifiée  par  substitution  de  ce  qui  suit  au  passage 
qui  précède  la  sous-disposition  i  : 

14.  Pour  chaque  école  élémentaire  du  conseil,  calculer  une  somme  de  la  manière  suivante  : 
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(15)  La  sous-disposition  14  i  du  paragraphe  37  (9)  du  Règlement  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

i.  Calculer  l'effectif  de  2003-2004. 

(16)  La  sous-disposition  14  xi  du  paragraphe  37  (9)  du  Règlement  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

xi.  Si  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  x  est  nul  ou  négatif  ou  que  celui  obtenu  en  application 
de  la  sous-disposition  i  est  nul,  la  somme  obtenue  en  application  de  la  présente  disposition  est  de  zéro. 

xii.  Pour  chaque  école  élémentaire  qui  n'obtient  pas  une  somme  de  zéro  conformément  à  la  sous-disposition  xi,  la 
somme  obtenue  en  application  de  la  présente  disposition  correspond  au  moindre  du  nombre  obtenu  en  application 
de  la  sous-disposition  ix  et  de  celui  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  x. 

(17)  Le  paragraphe  37  (9)  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  de  la  disposition  suivante  : 

14.0.1  Calculer  une  somme  complémentaire  ordinaire  liée  à  la  réfection  des  écoles  élémentaires  en  additionnant  les  sommes 
obtenues  en  application  de  la  disposition  14  pour  chacune  des  écoles  élémentaires  du  conseil  qui  : 

i.  d'une  part,  n'est  pas  une  école  élémentaire  éloignée, 

ii.  d'autre  part,  n'est  pas  l'une  des  écoles  qui  sont  traitées  comme  une  école  élémentaire  combinée  en  application  du 
paragraphe  29  (2.3)  ou  (2.4)  lorsque  cette  école  combinée  est  une  école  élémentaire  éloignée. 

(18)  La  disposition  14.1  du  paragraphe  37  (9)  du  Règlement  est  modifiée  par  substitution  de  ce  qui  suit  au  passage 
qui  précède  la  sous-disposition  i  : 

14.1   Pour  chaque  école  élémentaire  éloignée  du  conseil,  calculer  une  somme  de  la  manière  suivante  : 


(19)  La  sous-disposition  14.1  xi  du  paragraphe  37  (9)  du  Règlement  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

xi.  Si  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  x  est  nul  ou  négatif  ou  que  celui  obtenu  en  application 
de  la  sous-disposition  i  est  nul,  la  somme  obtenue  en  application  de  la  présente  disposition  est  de  zéro. 

xii.  Pour  chaque  école  élémentaire  éloignée  qui  n'obtient  pas  une  somme  de  zéro  conformément  à  la  sous-disposition 
xi,  la  somme  obtenue  en  application  de  la  présente  disposition  correspond  : 

A.  au  nombre  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  x,  dans  le  cas  d'une  école  élémentaire  éloignée  dont 
le  facteur  de  distance  calculé  en  application  du  paragraphe  29  (12)  ou  (12.1)  est  de  I, 

B.  dans  les  autres  cas,  au  moindre  du  nombre  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  x  et  de 

(a  +  (bxc)) 
où  : 
a  correspond  au  nombre  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  ix, 
b  correspond  au  facteur  de  distance  calculé  en  application  du  paragraphe  29  (12)  ou  (12.1), 
c  correspond  au  nombre  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  x. 

(20)  Le  paragraphe  37  (9)  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  de  la  disposition  suivante  : 

14.2  Calculer  une  somme  complémentaire  liée  à  la  réfection  des  écoles  élémentaires  éloignées  de  la  manière  suivante  : 

i.  Pour  chaque  école  élémentaire  éloignée  du  conseil,  prendre  la  plus  élevée  de  la  somme  obtenue  en  application  de 
la  disposition  14  et  de  celle  obtenue  en  application  de  la  disposition  14.1. 

ii.  Additionner  les  sommes  prises  en  application  de  la  sous-disposition  i. 

(21)  La  disposition  15  du  paragraphe  37  (9)  du  Règlement  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

15.  Additionner  la  somme  complémentaire  ordinaire  obtenue  en  application  de  la  disposition  14.0.1  et  la  somme 
complémentaire  liée  aux  écoles  éloignées  obtenue  en  application  de  la  disposition  14.2  afin  d'obtenir  la  somme 
complémentaire  liée  à  la  réfection  des  écoles  élémentaires  du  conseil. 

(22)  La  disposition  16  du  paragraphe  37  (9)  du  Règlement  est  modifiée  par  substitution  de  ce  qui  suit  au  passage 
qui  précède  la  sous-disposition  i  : 

16.  Pour  chaque  école  secondaire  du  conseil,  calculer  une  somme  de  la  manière  suivante  : 


(23)  La  sous-disposition  16  i  du  paragraphe  37  (9)  du  Règlement  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 
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i.  Calculer  l'effectif  de  2003-2004. 

(24)  La  sous-disposition  16  xi  du  paragraphe  37  (9)  du  Règlement  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

xi.  Si  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  x  est  nul  ou  négatif  ou  que  celui  obtenu  en  application 
de  la  sous-disposition  i  est  nul,  la  somme  obtenue  en  application  de  la  présente  disposition  est  de  zéro. 

xii.  Pour  chaque  école  secondaire  qui  n'obtient  pas  une  somme  de  zéro  conformément  à  la  sous-disposition  xi,  la 
somme  obtenue  en  application  de  la  présente  disposition  correspond  au  moindre  du  nombre  obtenue  en 
application  de  la  sous-disposition  ix  et  de  celui  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  x. 

(25)  Le  paragraphe  37  (9)  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  de  la  disposition  suivante  : 

16.0.1  Calculer  une  somme  complémentaire  ordinaire  liée  à  la  réfection  des  écoles  secondaires  en  additionnant  les  sommes 
obtenues  en  application  de  la  disposition  16  pour  chacune  des  écoles  secondaires  du  conseil  qui  : 

i.  d'une  part,  n'est  pas  une  école  secondaire  éloignée, 

ii.  d'autre  part,  n'est  pas  l'une  des  écoles  qui  sont  traitées  comme  une  école  secondaire  combinée  en  application  du 
paragraphe  29  (2.8)  ou  (2.9)  lorsque  cette  école  combinée  est  une  école  secondaire  éloignée. 

(26)  La  disposition  16.1  du  paragraphe  37  (9)  du  Règlement  est  modifiée  par  substitution  de  ce  qui  suit  au  passage 
qui  précède  la  sous-disposition  i  : 

16. 1   Pour  chaque  école  secondaire  éloignée  du  conseil,  calculer  une  somme  de  la  manière  suivante  : 


(27)  La  sous-disposition  16.1  xi  du  paragraphe  37  (9)  du  Règlement  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

xi.   Si  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  x  est  nul  ou  négatif  ou  que  celui  obtenu  en  application 
de  la  sous-disposition  i  est  nul,  la  somme  obtenue  en  application  de  la  présente  disposition  est  de  zéro. 

xii.  Pour  chaque  école  secondaire  éloignée  qui  n'obtient  pas  une  somme  de  zéro  conformément  à  la  sous-disposition 
xi,  la  somme  obtenue  en  application  de  la  présente  disposition  correspond  : 

A.  au  nombre  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  x,  dans  le  cas  d'une  école  secondaire  éloignée  dont 
le  facteur  de  distance  calculé  en  application  du  paragraphe  29  (13)  ou  (13.1)  est  de  1, 

B.  dans  les  autres  cas,  au  moindre  du  nombre  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  x  et  de 

(a  +  (bxc)) 
où  : 
a  correspond  au  nombre  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  ix, 
b  correspond  au  facteur  de  distance  calculé  en  application  du  paragraphe  29  (13)  ou  (13.1), 
c  correspond  au  nombre  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  x.  '  t- 

(28)  Le  paragraphe  37  (9)  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  de  la  disposition  suivante  : 

1 6.2  Calculer  une  somme  complémentaire  liée  à  la  réfection  des  écoles  secondaires  éloignées  de  la  manière  suivante  : 

i.  Pour  chaque  école  secondaire  éloignée  du  conseil,  prendre  la  plus  élevée  de  la  somme  obtenue  en  application  de 
la  disposition  16  et  de  celle  obtenue  en  application  de  la  disposition  16.1. 

ii.  Additionner  les  sommes  prises  en  application  de  la  sous-disposition  i. 

(29)  La  disposition  17  du  paragraphe  37  (9)  du  Règlement  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

17.  Additionner  la  somme  complémentaire  ordinaire  obtenue  en  application  de  la  disposition  16.0.1  et  la  somme 
complémentaire  liée  aux  écoles  éloignées  obtenue  en  application  de  la  disposition  16.2  afm  d'obtenir  la  somme 
complémentaire  liée  à  la  réfection  des  écoles  secondaire  du  conseil. 

(30)  Le  paragraphe  37  (19)  du  Règlement  est  modifié  par  substitution  de  «Pour  l'application  des  dispositions  2,  3.1, 
17  et  18.1  du  paragraphe  (10)»  à  «Pour  l'application  des  dispositions  2  et  13  du  paragraphe  (10)»  au  début  du 
paragraphe. 

(31)  La  disposition  2  du  paragraphe  37  (37)  du  Règlement  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 
2.  Calculer  l'effectif  de  2003-2004. 

(32)  La  disposition  2  du  paragraphe  37  (38)  du  Règlement  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 
2.  Calculer  l'effectif  de  2003-2004. 
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7.  La  disposition  1  du  paragraphe  41  (4)  du  Règlement  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

1.  Le  pourcentage  des  recettes  du  conseil  calculées  en  application  des  articles  3,  5  et  6  du  règlement  sur  les  droits  de 
2003-2004  que  le  conseil  déclare  comme  des  recettes  liées  aux  classes  au  ministère  dans  ses  états  financiers  annuels 
pour  l'exercice  2003-2004. 

8.  Les  dispositions  2  et  3  du  paragraphe  42.1  (1)  du  Règlement  sont  abrogées  et  remplacées  par  ce  qui  suit  : 

2.  Le  total  des  sommes  complémentaires  liées  au  fonctionnement  des  écoles  éloignées  de  chacune  des  écoles 
élémentaires  du  conseil  déduction  faite  du  total  des  sommes  calculées  en  application  de  la  sous-disposition  15  xviii  du 
paragraphe  37  (3)  pour  chacune  des  écoles  élémentaires  du  conseil  qui  est,  selon  le  cas  : 

i.  une  école  élémentaire  éloignée  au  sens  du  paragraphe  29  (2. 1  ), 

ii.  l'une  des  écoles  qui  sont  traitées  comme  une  école  élémentaire  combinée  en  application  du  paragraphe  29  (2.3) 
ou  (2.4)  lorsque  cette  école  combinée  est  une  école  élémentaire  éloignée  au  sens  du  paragraphe  29  (2.1). 

3.  Le  total  des  sommes  complémentaires  liées  au  fonctionnement  des  écoles  éloignées  de  chacune  des  écoles  secondaires 
du  conseil  déduction  faite  du  total  des  sommes  calculées  en  application  de  la  sous-disposition  17  xiv  du  paragraphe  37 
(3)  pour  chacune  des  écoles  secondaires  du  conseil  qui  est,  selon  le  cas  : 

i.  une  école  secondaire  éloignée  au  sens  du  paragraphe  29  (2.6), 

ii.  l'une  des  deux  écoles  qui  sont  traitées  comme  une  école  secondaire  combinée  en  application  du  paragraphe  29 
(2.8)  ou  (2.9)  lorsque  cette  école  combinée  est  une  école  secondaire  éloignée  au  sens  du  paragraphe  29  (2.6). 

9.  Le  paragraphe  46  (3)  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  de  la  disposition  suivante  : 

1 . 1   Calculer  la  différence  entre  les  sommes  suivantes  et  la  déduire  si  la  somme  visée  à  la  sous-disposition  i  est  inférieure  à 
celle  visée  à  la  sous-disposition  ii  ou  l'ajouter  si  elle  lui  est  supérieure  : 

i.  Le  total  des  sommes  calculées  en  application  des  sous-dispositions  1  ii,  iii.l,  v,  v.l,  v.2,  viii,  x  et  xii  du 
paragraphe  45  (3)  du  Règlement  de  l'Ontario  156/02  aux  fins  du  calcul  de  la  somme  payable  au  conseil  à  titre  de 
subvention  générale  à  l'égard  de  l'exercice  2002-2003. 

ii.  Le  total  des  sommes  qui  auraient  été  calculées  en  application  des  sous-dispositions  1  ii,  iii.l,  v,  v.l,  v.2,  viii,  x  et 
xii  du  paragraphe  45  (3)  du  Règlement  de  l'Ontario  156/02  si  elles  avaient  été  calculées  en  se  fondant  sur  les  états 
financiers  annuels  du  conseil  tels  qu'ils  ont  été  présentés  au  ministère  pour  l'exercice  2002-2003. 

10.  Les  points  6,  59  et  61  du  tableau  4  du  Règlement  sont  abrogés  et  remplacés  par  ce  qui  suit  : 


6. 

Rainy  River  District  School  Board 

1                      574,934 1 

0.0026  1 

159. 

1  Renfrew  County  Catholic  District  School  Board 

1                      557,501  1 

0.0024  1 

61. 

1  Conseil  scolaire  de  district  du  Nord-Est  de  l'Ontario 

1                      243,995 1 

0.0010  1 

11.  Le  point  24  du  tableau  6  du  Règlement  est  modifié  par  substitution  de  «Catholic  District  School  Board  of 
Eastern  Ontario»  à  «Eastern  Ontario  Catholic  District  School  Board»  à  la  colonne  1. 

12.  Le  Règlement  est  modifié  par  adjonction  des  tableaux  suivants  : 

TABLE/TABLEAU  14 

ELEMENTARY  SCHOOLS  NOT  ELIGIBLE  FOR  THE  DISTANT  SCHOOLS  ALLOCATION/ÉCOLES 

ÉLÉMENTAIRES  QUI  N'ONT  PAS  DROIT  À  LA  SOMME  LIÉE  À  L'ÉLÉMENT  ÉCOLES  ÉLOIGNÉES 


Item/ 
Point 

Column/Colonne  1 

Column/ 
Colonne  2 

Column/Colonne  3 

Column/Colonne  4 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

SFIS/SIIS  # 

Elementary  Schools/Ecoles  élémentaires 

Municipality /Municipalité 

l. 

Algoma  District  School  Board 

589 

Esten  Park  Public  School 

Elliot  Lake 

2. 

Alfioma  District  School  Board 

2074 

S  F  Howe  PS 

Sault  Ste.  Marie 

3. 

Algoma  District  School  Board 

3010 

Rockhaven  TR  School 

North  Shore 

4. 

Algoma  District  School  Board 

9573 

Bawating  C&VS(Elem)(Devlpmntl  Ed) 

Sault  Ste.  Marie 

5. 

Conseil  scolaire  de  district 
catholique  du  Nouvel-Ontario 

10369 

Horizon  (élémentaire) 

Sudbury 
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Item/ 
Point 

Column/Colonne  1 

Column/ 
Colonne  2 

Column/Colonne  3 

Column/Colonne  4 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

SFIS/SIIS  # 

Elementary  Schools/Ecoles  élémentaires 

Municipality /Municipalité 

6. 

District  School  Board  Ontario 
North  East 

3012 

Gwen  PS 

Temiskaming  Shores 

7. 

Halton  District  School  Board 

2991 

E  C  Drury  HS  (Elem) 

Milton 

8. 

Halton  District  School  Board 

10357 

Lord  Elgin  HS  (Elem  Component) 

Burlington 

9. 

Hamiiton-Wentworth  District 
School  Board 

8050 

Glenwood  (Formerly  Fairview) 

Hamilton 

10. 

Hastings  and  Prince  Edward 
District  School  Board 

2984 

William  R  Kirk  TR  School 

Belleville 

11. 

Ottawa-Carieton  District  School 
Board 

2988 

Clifford  Bowey  TR  School 

Ottawa 

12. 

Ottawa-Carleton  District  School 
Board 

2989 

Crystal  Bay  Centre  for  Special  Education 

Ottawa 

13. 

Peel  District  School  Board 

3007 

Parkholme  School  (DC) 

Brampton 

14. 

Peel  District  School  Board 

3008 

Applewood  Acres  (DC) 

Mississauga 

15. 

Rainbow  District  School  Board 

1374 

Gatchell  School  -  Developmental ly 
Challenged 

Greater  Sudbury/Grand 
Sudbury 

16. 

Toronto  District  School  Board 

8355 

Beverley  Jr  PS 

Toronto 

17. 

Toronto  District  School  Board 

8490 

Lucy  McCormick  School  Sr 

Toronto 

18. 

Toronto  District  School  Board 

8520 

William  J  McCordic  School  (Jr/Sr) 

Toronto 

19. 

Upper  Canada  District  School 
Board 

2388 

Kinsmen/Vincent  Massey  PS 

Cornwall 

20. 

Waterloo  Region  District  School 
Board 

3009 

Rosemount  TR  School 

Kitchener 

TABLE/TABLEAU  15 

SECONDARY  SCHOOLS  NOT  ELIGIBLE  FOR  THE  DISTANT  SCHOOLS  ALLOCATION/ÉCOLES  SECONDAIRES 

QUI  N'ONT  PAS  DROIT  À  LA  SOMME  LIÉE  À  L'ÉLÉMENT  ÉCOLES  ÉLOIGNÉES 


Item/ 
Point 

Column/Colonne  1 

Column/ 
Colonne  2 

Column/Colonne  3 

Column/Colonne  4 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

SFIS/SIIS  # 

Secondary  Schools/Ecoles  secondaires 

Municipality /Municipalité 

1. 

Algoma  District  School  Board 

5201 

Adult  Education  Centre  (former  Roman 
Ave  PS) 

Elliot  Lake 

2. 

Algonquin  and  Lakeshore  Catholic 
District  School  Board 

3392 

Loyola  Community  Learning  Centre 
(Kingston) 

Kingston 

3. 

Catholic  District  School  Board  of 
Eastern  Ontario 

6082 

St.  Matthew  Catholic  Learning  Centre 

Cornwall 

4. 

Catholic  District  School  Board  of 
Eastern  Ontario 

4022 

St.  John  Catholic  Education  Centre 

Smiths  Falls 

5. 

Conseil  scolaire  de  district 
catholique  des  Grandes  Rivières 

7741 

Centre  d'éducation  des  adultes 

Cobalt 

6. 

Conseil  de  district  des  écoles 
publiques  de  langue  française  n°  59 

2883 

Centre  d'éducation  des  adultes  de  Prescott 
&  Russell 

Hawkesbury 

7. 

Conseil  de  district  des  écoles 
publiques  de  langue  française  n°  59 

10482 

Ecole  des  adultes  Le  Carrefour 

Ottawa 

8. 

Conseil  de  district  des  écoles 
publiques  de  langue  française  n°  59 

10484 

Campus  d'études  techniques 

Ottawa 

9. 

Conseil  de  district  des  écoles 
publiques  de  langue  française  n°  59 

6006 

L'Alternative 

Ottawa 

10. 

District  School  Board  of  Niagara 

5487 

Lifetime  Learning  Centre  SS 

St.  Catharines 

11. 

District  School  Board  of  Niagara 

10268 

Eden  High  School 

St.  Catharines 

12. 

District  School  Board  Ontario 
North  East 

6312 

Timiskaming  Dist  SS  (Hlybury  anx) 

Temiskaming  Shores 

13. 

District  School  Board  Ontario 
North  East 

5575 

PACE  (Adult  Continuing  Education) 

Timmins 

14. 

Durham  District  School  Board 

5317 

DASE  -  Oshawa  (Pine) 

Oshawa 

15. 

Grand  Erie  District  School  Board 

5205 

Grand  Erie  Learning  Alternatives 

Brantford 
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Item/ 
Point 

Column/Colonne  1 

Column/ 
Colonne  2 

Column/Colonne  3 

Column/Colonne  4 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

SFIS/SllS  # 

Secondary  Schools/Ecoles  secondaires 

Municipality /Municipalité 

16. 

Greater  Essex  County  District 
School  Board 

5824 

PASS  (formeriy  Alicia  Mason) 

Windsor 

17. 

Halton  Catholic  District  School 
Board 

8133 

Adult  Learning  Centre  (0) 

Oakville 

18. 

Huron-Superior  Catholic  District 
School  Board 

3267 

Holy  Angels  Learning  Centre 

Sault  Ste.  Marie 

19. 

Kawartha  Pine  Ridge  District 
School  Board 

5909 

Cntr  fr  Individ'l  Stdies  (Bwmnville) 

Clarington 

20. 

Kawartha  Pine  Ridge  District 
School  Board 

5911 

Cntr  fr  Individ'l  Stdies  (Cmpbllfrd) 

Trent  Hills 

21. 

Kawartha  Pine  Ridge  District 
School  Board 

5267 

Centre  for  Individual  Studies 

Cobourg 

22. 

Keewatin-Patricia  District  School 
Board 

7529 

Community  Learning  Centre 

Kenora 

23. 

Keewatin-Patricia  District  School 
Board 

2442 

Sioux  Lookout  Access  Centre  (Formeriy 
Wellington  PS) 

Sioux  Lookout 

24. 

Lakehead  District  School  Board 

7597 

Sir  W.Churchill  Alt.  Prg.(@  S.W.C.C.l.) 

Thunder  Bay 

25. 

Near  North  District  School  Board 

2331 

Trout  Creek  PS 

Powassan 

26. 

Ottawa-Carleton  Catholic  District 
School  Board 

3917 

St  Nicolas  Adult  (formerly  St  Elizabeth  S) 

Ottawa 

27. 

Ottawa-Carleton  District  School 
Board 

6510 

Norman  Johnston  SS 

Ottawa 

28. 

Ottawa-Carleton  District  School 
Board 

6511 

Frederick  Banting  SS 

Ottawa 

29. 

Ottawa-Carleton  District  School 
Board 

6509 

Elizabeth  Wynwood  PS 

Ottawa 

30. 

Ottawa-Carleton  District  School 
Board 

1796 

Richard  Pfaff  Secondary  Alternate 
(Formerly  R.  Pfaff  Secondary  Alternative 
Program) 

Ottawa 

31. 

Ottawa-Carleton  District  School 
Board 

5696 

The  Adult  HS 

Ottawa 

32. 

Peel  District  School  Board 

5436 

IndEC  North  (program  in  Parkholme  DC 
School) 

Brampton 

33. 

Peel  District  School  Board 

1316 

IndEC  South(ffi,Lakeview  Park 

Mississauga 

34. 

Renfrew  County  District  School 
Board 

6231 

Mary  St.  Education  Centre 

Pembroke 

35. 

Simcoe  County  District  School 
Board 

8251 

Banting  M.  HS  (Annex  Alliston  Alt.  leased 
storefront) 

New  Tecumseth 

36. 

Simcoe  County  District  School 
Board 

10339 

Barrie  Learning  Centre  Alliston  Annex 

New  Tecumseth 

37. 

Simcoe  County  District  School 
Board 

8232 

Barrie  Learning  Centre  (Annex2  Barrie 
leased  storefr) 

Barrie 

38. 

Simcoe  County  District  School 
Board 

8252 

Barrie  Centr  CI  (Annex  1  Barrie  Alt.  S.  lease 
storefront) 

Barrie 

39. 

Simcoe  County  District  School 
Board 

10336 

Barrie  Learning  Centre  Bradford  Annex 

Bradford  West  Gwiliimbury 

40. 

Simcoe  County  District  School 
Board 

8233 

Barrie  Learning  Cntre  (Annex3  Collingwd 
leasestorefr) 

Collingwood 

41. 

Simcoe  County  District  School 
Board 

8249 

Collingwood  CI  (Annex  -  Collingwood 
Admin.) 

Collingwood 

42. 

Simcoe  County  District  School 
Board 

8254 

Midland  SS  (Midland  Alt.  School  -  leased 
storefront) 

Midland 

43. 

Simcoe  County  District  School 
Board 

10334 

Barrie  Learning  Centre  Midland  Annex 

Midland 

44. 

Simcoe  County  District  School 
Board 

8234 

Barrie  Learning  Centre  (Annex4  Orillia 
leased  storefr) 

Orillia 

45. 

Simcoe  County  District  School 
Board 

8250 

Twin  Lakes  SS  (Annex  Orillia 
Administration) 

Orillia 
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Item/ 
Point 

Column/Colonne  1 

Column/ 
Colonne  2 

Column/Colonne  3 

Column/Colonne  4 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

SFIS/SIIS  # 

Secondary  Schools/Ecoles  secondaires 

Municipality /Municipalité 

46. 

Thames  Valley  District  School 
Board 

7948 

London  Alternative  SS 

London 

47. 

Toronto  Catholic  District  School 
Board 

3526 

Msgr.  Fraser  ~  Scarborough  Campus 
(Formeriy  Our  Lady  of  Good  Counsel  CS) 

Toronto 

48. 

Toronto  Catholic  District  School 
Board 

3014 

Msgr  Fraser  College  (Toronto  Campus) 

Toronto 

49. 

Toronto  Catholic  District  School 
Board 

3887 

St  David  Sep  S 

Toronto 

50. 

Toronto  Catholic  District  School 
Board 

9427 

Msgr.  Fraser  Orientation  Centre  (formerly 
Loretto  College  S  (Annex)) 

Toronto 

51. 

Toronto  District  School  Board 

8840 

Alt.  Scarborough  Ed.(ASE  1)  (St.  Andrew 
JrPS) 

Toronto 

52. 

Toronto  District  School  Board 

8841 

Alt.  Scarborough  Ed.  (ASE)  2  (Chartland  Jr 
PS) 

Toronto 

53. 

Toronto  District  School  Board 

9017 

East  York  Alternative  SS 

Toronto 

54. 

Toronto  District  School  Board 

8601 

Central  Etobicoke  HS 

Toronto 

55. 

Toronto  District  School  Board 

8673 

School  of  Experiential  Ed.  (form. 
Fairhaven) 

Toronto 

56. 

Toronto  District  School  Board 

9048 

Avondale  Alt.(Sec)(see  (Elem)  form  Glen 
Avon  PS) 

Toronto 

57. 

Toronto  District  School  Board 

9212 

Yorkdale  SS 

Toronto 

58. 

Toronto  District  School  Board 

8941 

Highbrook  Learning 

Centre/SCAS(overflow)(form.  Highbrook 
PS) 

Toronto 

59. 

Toronto  District  School  Board 

9003 

Scarborough  Centre  for  Alt.  Studies 

Toronto 

60. 

Toronto  District  School  Board 

8356 

Brickford  Centre/West  End  Reception/West 
End  Alt.  SS 

Toronto 

61. 

Toronto  District  School  Board 

8375 

CALC  SS / CALC 

Toronto 

62. 

Toronto  District  School  Board 

8381 

Contact  Alt  School  (College  St  SS,  McCaul 
St  PS) 

Toronto 

63. 

Toronto  District  School  Board 

8407 

Oasis  Alt.  SS,  ALPHA  (program  in  form. 
Brant  PS) 

Toronto 

64. 

Toronto  District  School  Board 

8435 

School  of  Life  Experience  (Greenwood  SS) 

Toronto 

65. 

Toronto  District  School  Board 

8470 

Inglenook  Community  S  (form.  Sackville 
PS) 

Toronto 

66. 

Toronto  District  School  Board 

10379 

The  City  School  (The  Waterfront  School) 

Toronto 

67. 

Toronto  District  School  Board 

10380 

SEED  Alternative  School(Queen  Alexandra 
SrPS) 

Toronto 

68. 

Toronto  District  School  Board 

10536 

Subway  Academy  II 

Toronto 

69. 

Toronto  District  School  Board 

10544 

Subway  Academy  1 

Toronto 

70. 

Toronto  District  School  Board 

10545 

THESTUDENTSCHOOL 

Toronto 

71. 

Trillium  Lakelands  District  School 
Board 

5186 

Community  Learning  Centre 

Bracebridge 

72. 

Trillium  Lakelands  District  School 
Board 

10386 

Fenelon  Falls  Community  Learning  Centre 

Kawartha  Lakes 

73. 

Trillium  Lakelands  District  School 
Board 

6013 

Comm.Lming  Cntr  (Gravenhurst) 

Gravenhurst 

74. 

Trillium  Lakelands  District  School 
Board 

2379 

CLC  -  Haliburton  (Formerly  Victoria  Street 
ES) 

Dysart  et  al 

75. 

Trillium  Lakelands  District  School 
Board 

6012 

Comm.  Lming  Cntr  (Huntsville) 

Huntsville 

76. 

Trillium  Lakelands  District  School 
Board 

5892 

Lindsay  C  &  VI  ( Annex- Angel ine  Street 
South )(Adult  Ed.  &  Trg  Centre) 

Kawartha  Lakes 

77. 

Upper  Canada  District  School 
Board 

5597 

Alternative  de  Prescott-Russell,  E 

Hawkesbury 
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Item/ 
Point 

Column/Colonne  1 

Column/ 
Colonne  2 

Column/Colonne  3 

Column/Colonne  4 

Natne  of  Board/Nom  du  conseil 

SFIS/SIIS  # 

Secondary  Schools/Ecoles  secondaires 

Municipality /Municipalité 

78. 

Windsor-Essex  Catholic  District 
School  Board 

7857 

St  Michael 

Windsor 

24/04 


ONTARIO  REGULATION  140/04 

made  under  the 
EDUCATION  ACT 

Made:  May  26,  2004 
Filed:  May  26,  2004 

AmendingO.  Reg.  137/03 
(Calculation  of  Average  Daily  Enrolment  for  the  2003-2004  School  Board  Fiscal  Year) 

Note:   Ontario  Regulation  137/03  has  not  previously  been  amended. 

1.  (1)  The  definition  of  "full-time  pupil"  in  subsection  1  (1)  of  Ontario  Regulation  137/03  is  revoked  and  the 
following  substituted: 

"full-time  pupil"  means  a  pupil,  other  than  a  pupil  enrolled  in  junior  kindergarten,  kindergarten  or  a  combined  kindergarten 
program,  who  is, 

(a)  enrolled  in  a  day  school  and,  in  respect  of  a  cycle,  is  enrolled  for  classroom  instruction  for  an  average  of  at  least  210 
minutes  per  school  day,  or 

(b)  enrolled  in  a  day  school  which  has,  in  accordance  with  a  calendar  that  has  been  approved  by  the  Minister  under 
Regulation  304  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990,  a  designated  school  year  of  12  months  and  instructional 
days  in  each  of  those  months,  and  in  which  the  pupil  is  eligible  to  earn  at  least  seven  credits  on  successfully 
completing  the  courses  in  which  the  pupil  is  enrolled  in  a  school  year;  ("élève  à  temps  plein") 

(2)  The  dermition  of  "half-time  pupil"   in  subsection   1    (1)  of  the  Regulation   is  revoked  and  the  following 
substituted: 

"half-time  pupil"  means  a  pupil  who  is  enrolled  in  junior  kindergarten  or  kindergarten,  is  not  enrolled  in  a  combined 
kindergarten  program,  and,  in  respect  of  a  cycle,  is  enrolled  for  classroom  instruction  for  an  average  of  at  least  150  minutes 
per  school  day;  ("élève  à  mi-temps") 

2.  Clause  (b)  of  subsection  3  (5)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(b)  referred  to  in  paragraph  1  of  subsection  (2),  other  than  a  course  delivered  primarily  through  means  other  than 
classroom  instruction,  if  the  class  or  course  is  offered  in  a  secondary  school  that  is  located  in  a  territorial  district  and  is 
more  than  80  kilometres  from  the  next  nearest  secondary  school  in  the  Province  that  has  the  same  language  of 
instruction. 
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RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  140/04 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  L'ÉDUCATION 

pris  le  26  mai  2004 
déposé  le  26  mai  2004 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  137/03 
(Calcul  de  l'effectif  quotidien  moyen  pour  l'exercice  2003-2004  des  conseils  scolaires) 

Remarque  :  Le  Règlement  de  l'Ontario  137/03  n'a  pas  été  modifié  antérieurement. 

1.  (1)  La  définition  de  «élève  à  temps  plein»  au  paragraphe  1  (1)  du  Règlement  de  l'Ontario  137/03  est  abrogée  et 
remplacée  par  ce  qui  suit  : 

«élève  à  temps  plein»  Élève,  sauf  un  élève  inscrit  à  la  maternelle,  au  jardin  d'enfants  ou  à  un  programme  combiné  de 
maternelle  et  de  jardin  d'enfants,  qui  : 

a)  soit  est  inscrit  à  des  cours  de  jour  pour  une  moyenne  d'au  moins  210  minutes  d'enseignement  en  classe  par  jour  de 
classe  à  l'égard  d'un  horaire; 

b)  soit  est  inscrit  à  des  cours  de  jour  qui,  conformément  au  calendrier  qu'a  approuvé  le  ministre  aux  termes  du  Règlement 
304  des  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990,  couvrent  une  année  scolaire  désignée  de  12  mois  comprenant 
chacun  des  journées  d'enseignement,  et  pendant  lesquels  l'élève  a  le  droit  d'obtenir  au  moins  sept  crédits  lorsqu'il 
termine  avec  succès  les  cours  auxquels  il  est  inscrit  pendant  une  année  scolaire,  («full-time  pupil») 

(2)  La  définition  de  «élève  à  mi-temps»  au  paragraphe  1  (1)  du  Règlement  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

«élève  à  mi-temps»  Élève  qui  est  inscrit  à  la  maternelle  ou  au  jardin  d'enfants,  mais  non  à  un  programme  combiné  de 
maternelle  et  de  jardin  d'enfants,  pour  une  moyenne  d'au  moins  150  minutes  d'enseignement  en  classe  par  jour  de  classe  à 
l'égard  d'un  horaire,  («half-time  pupil») 

2.  L'alinéa  3  (5)  b)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

b)  il  est  visé  à  la  disposition  1  du  paragraphe  (2),  mais  ne  constitue  pas  un  cours  dispensé  principalement  par  des  moyens 
autres  qu'un  enseignement  en  classe,  et  il  est  offert,  le  cas  échéant,  par  une  école  secondaire  située  dans  un  district 
territorial,  à  plus  de  80  kilomètres  de  l'école  secondaire  la  plus  rapprochée  de  la  province  qui  dispense  l'enseignement 
dans  la  même  langue. 

24/04  •       ,         , 


ONTARIO  REGULATION  141/04 

made  under  the 
EDUCATION  ACT 

Made:  May  25,  2004 

Approved:  May  26,  2004 

Filed:  May  26,  2004 

Amending  O.  Reg.  138/03 
(Calculation  of  Fees  for  Pupils  for  the  2003-2004  School  Board  Fiscal  Year) 

Note:   Ontario  Regulation  138/03  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  - 
Legislative  History  Overview  which  can  be  found  at  www.e-laws.gov.on.ca. 

1.  Ontario  Regulation  138/03  is  amended  by  striking  out  "subsection  32  (4)"  wherever  it  occurs  in  the  following 
provisions  and  substituting  in  each  case  "subsection  31  (4)": 

1.  Sub-subparagraphs  7  i  B,  7  v  A  and  7  v  B  of  subsection  3  (3). 

2.  Sub-subparagraphs  7  i  B,  7  iv  A  and  7  iv  B  of  subsection  3  (4). 
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RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  141/04 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  L'ÉDUCATION 

pris  le  25  mai  2004 

approuvé  le  26  mai  2004 

déposé  le  26  mai  2004 

modifiant  le  Régi,  de  l'Ont.  138/03 
(Calcul  des  droits  exigibles  à  l'égard  des  élèves  pour  l'exercice  2003-2004  des  conseils  scolaires) 

Remarque  :  Le  Règlement  de  l'Ontario  138/03  a  été  modifié  antérieurement.  Ces  modifications  sont  indiquées  dans  le 
Sommaire  de  l'historique  législatif  des  règlements  qui  se  trouve  sur  le  site  www.lois-en-ligne.gouv.on.ca. 

1.  Le  Règlement  de  l'Ontario  138/03  est  modifié  par  substitution  de  «31  (4)»  à  «32  (4)»  partout  où  figure  cette 
expression  dans  les  dispositions  suivantes  : 

1.  Les  sous-sous-dispositions  7  i  B,  7  v  A  et  7  v  B  du  paragraphe  3  (3). 

2.  Les  sous-sous-dispositions  7  i  B,  7  iv  A  et  7  iv  B  du  paragraphe  3  (4). 

Made  by: 
Pris  par  : 

Le  ministre  de  l 'Education, 

GERARD  Kennedy 
Minister  of  Education 

Date  made:  May  25,  2004. 
Pris  le:  25  mai  2004. 

24/04 


ONTARIO  REGULATION  142/04 

made  under  the 
EDUCATION  ACT 

Made:  May  25,  2004 
Filed:  May  26,  2004 

Amending  O.  Reg.  446/98 
(Reserve  Funds) 

Note:   Ontario  Regulation  446/98  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  - 
Legislative  History  Overview  which  can  be  found  at  www.e-laws.gov.on.ca. 

1.  (1)  Subsection  4  (1)  of  Ontario  Regulation  446/98  is  amended  by  striking  out  "programs  in  facilities"  at  the  end 
and  substituting  "programs  provided  by  the  board  under  an  agreement  with  a  facility". 

(2)  Subsection  4  (2)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(2)  The  following  are  facilities  for  the  purposes  of  this  section: 

1 .  A  psychiatric  facility. 

2.  An  approved  charitable  institution  as  defined  in  the  Charitable  Institutions  Act. 

3.  An  agency  approved  under  subsection  8  (1)  of  the  Child  and  Family  Services  Act. 
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4.  A  facility  designated  under  the  Developmental  Services  Act. 

5.  A  place  of  temporary  detention,  open  custody  or  secure  custody  continued  or  established  under  section  89  of  the  Child 
and  Family  Services  Act. 

6.  A  home  for  special  care  licensed  under  the  Homes  for  Special  Care  Act. 

7.  A  hospital  approved  by  the  Minister. 

8.  A  nursing  home  operated  under  a  licence  issued  under  the  Nursing  Homes  Act.  ^ 

9.  A  correctional  institution  as  defined  in  the  Ministry  of  Correctional  Services  Act. 

10.  A  place  of  temporary  detention  and  a  youth  custody  facility  under  the  Youth  CriminalJustice  Act  (Canada). 

2.  Subsections  6  (2)  and  (3)  of  the  Regulation  are  revolied  and  the  following  substituted: 

(2)  In  this  section, 

"distant  school"  means  a  distant  elementary  school  within  the  meaning  of  subsection  29  (2.1)  of  Ontario  Regulation  139/03 
or  a  distant  secondary  school  within  the  meaning  of  subsection  29  (2.6)  of  Ontario  Regulation  139/03. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  142/04 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  L'ÉDUCATION 

pris  le  25  mai  2004 
déposé  le  26  mai  2004 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  446/98 
(Fonds  de  réserve) 

Remarque  :  Le  Règlement  de  l'Ontario  446/98  a  été  modifié  antérieurement.  Ces  modifications  sont  indiquées  dans  le 
Sommaire  de  l'historique  législatif  des  règlements  qui  se  trouve  sur  le  site  www.lois-en-ligne.gouv.on.ca. 

1.  (1)  Le  paragraphe  4  (1)  du  Règlement  de  l'Ontario  446/98  est  modiFié  par  substitution  de  «programmes  qu'il 
dispense  aux  termes  d'une  entente  conclue  avec  l'établissement»  à  «programmes  dispensés  dans  des  établissements»  à 
la  fin  du  paragraphe. 

(2)  Le  paragraphe  4  (2)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

(2)  Les  établissements  suivants  sont  des  établissements  pour  l'application  du  présent  article  : 

1 .  Les  établissements  psychiatriques. 

2.  Les  établissements  de  bienfaisance  agréés  au  sens  de  la  Loi  sur  les  établissements  de  bienfaisance. 

3 .  Les  agences  agréées  en  vertu  du  paragraphe  8  (  1  )  de  la  Loi  sur  les  services  à  l 'enfance  et  à  la  famille. 

4.  Les  établissements  désignés  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  services  aux  personnes  ayant  une  déficience  intellectuelle. 

5.  Les  lieux  de  détention  provisoire,  de  garde  en  milieu  ouvert  ou  de  garde  en  milieu  fermé  maintenus  ou  mis  sur  pied  en 
vertu  de  l'article  89  de  la  Loi  sur  les  services  à  l'enfance  et  à  la  famille. 

6.  Les  foyers  de  soins  spéciaux  titulaires  d'un  permis  délivré  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  foyers  de  soins  spéciaux. 

7.  Les  hôpitaux  approuvés  par  le  ministre. 

8.  Les  maisons  de  soins  infirmiers  exploitées  en  application  d'un  permis  délivré  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  maisons  de 
soins  infirmiers. 

9.  Les  établissements  correctionnels  au  sens  de  la  Loi  sur  le  ministère  des  Services  correctionnels. 

10.  Les  lieux  de  détention  provisoire  et  les  lieux  de  garde  au  sens  de  la  Loi  sur  le  système  de  justice  pénale  pour  les 
adolescents  (Canada). 

2.  Les  paragraphes  6  (2)  et  (3)  du  Règlement  sont  abrogés  et  remplacés  par  ce  qui  suit  : 

(2)  La  définition  qui  suit  s'applique  au  présent  article. 
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«école  éloignée»  École  élémentaire  éloignée  au  sens  du  paragraphe  29  (2.1)  du  Règlement  de  l'Ontario  139/03  ou  école 
secondaire  éloignée  au  sens  du  paragraphe  29  (2.6)  de  ce  règlement. 

Made  by: 
Pris  par  : 

Le  ministre  de  l  Éducation, 

Gerard  Kennedy 
Minister  of  Education 

Date  made:  May  25,  2004. 
Pris  le:  25  mai  2004. 

24/04 


ONTARIO  REGULATION  143/04 

made  under  the 
EDUCATION  ACT 

Made:  May  26,  2004 
Filed:  May  26,  2004 

CALCULATION  OF  AVERAGE  DAILY  ENROLMENT  FOR  THE  2004-2005  SCHOOL  BOARD 

FISCAL  YEAR 

Interpretation 

1.  (1)  In  this  Regulation, 

"2004-2005  fiscal  year"  means  the  period  beginning  September  1 ,  2004  and  ending  August  3 1 ,  2005;  ("exercice  2004-2005") 

"combined  kindergarten  program"  means  a  program  operated  on  a  five-day  cycle  that  consists  of  600  minutes  of  junior 
kindergarten  for  those  pupils  who  are  enrolled  in  the  junior  kindergarten  part  of  the  program  and  900  minutes  of 
kindergarten  for  those  pupils  who  are  enrolled  in  the  kindergarten  part  of  the  program;  ("programme  combiné  de 
maternelle  et  de  jardin  d'enfants") 

"cycle"  means  the  number  of  school  days  for  which  a  schedule  of  classes  in  a  school  continues  before  the  schedule  is 
repeated;  ("horaire") 

"day  school"  and  "day  school  program"  do  not  include  continuing  education  or  summer  school  classes  or  courses;  ("cours  de 
jour",  "programme  scolaire  de  jour") 

"full-time  pupil"  means  a  pupil,  other  than  a  pupil  enrolled  in  junior  kindergarten,  kindergarten  or  a  combined  kindergarten 
program,  who  is, 

(a)  enrolled  in  a  day  school  and,  in  respect  of  a  cycle,  is  enrolled  for  classroom  instruction  for  an  average  of  at  least  210 
minutes  per  school  day,  or 

(b)  enrolled  in  a  day  school  which  has,  in  accordance  with  a  calendar  that  has  been  approved  by  the  Minister  under 
Regulation  304  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1 990,  a  designated  school  year  of  1 2  months  and  instructional 
days  in  each  of  those  months,  and  in  which  the  pupil  is  eligible  to  earn  at  least  seven  credits  on  successftilly 
completing  the  courses  in  which  the  pupil  is  enrolled  in  a  school  year;  ("élève  à  temps  plein") 

"half-time  pupil"  means  a  pupil  who  is  enrolled  in  junior  kindergarten  or  kindergarten,  is  not  enrolled  in  a  combined 
kindergarten  program,  and,  in  respect  of  a  cycle,  is  enrolled  for  classroom  instruction  for  an  average  of  at  least  150  minutes 
per  school  day;  ("élève  à  mi-temps") 

"independent  study  course"  means  a  credit  course  that  is  provided  to  a  pupil  other  than  a  fiill-time  pupil  and  that, 

(a)  meets  the  criteria  set  out  in  the  independent  study  course  register  for  inclusion  in  the  determination  of  day  school 
enrolment,  or 
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(b)  is  approved  by  the  Minister  as  an  independent  study  course  to  be  included  in  the  determination  of  day  school 
enrolment;  ("cours  d'études  personnelles") 

"part-time  pupil"  means  a  pupil  who  is  enrolled  in  day  school  and  is  neither  a  full-time  nor  a  half-time  pupil,  ("élève  à  temps 
partiel") 

(2)  This  Regulation  applies  to  boards  for  the  2004-2005  fiscal  year. 

(3)  The  Ministry  publication  entitled  "Ontario  Secondary  Schools  Grades  9  to  12  —  Program  and  Diploma  Requirements 
—  1999",  that  is  referred  to  in  subparagraph  1  i  of  subsection  3  (2),  paragraphs  8  and  9  of  subsection  3  (2)  and  subclauses  4 
(  1  )  (c)  (v)  and  (vi),  is  available  for  public  inspection  at  the  offices  of  the  Education  Finance  Branch  of  the  Ministry  of 
Education,  Mowat  Block,  900  Bay  Street,  21st  Floor,  Toronto,  Ontario,  M7A  1L2  and  is  electronically  available  by  accessing 
the  following  links  on  the  Ministry  of  Education  web  site  at  www.edu.gov.on.ca:  Publications,  Curriculum  and  Policy,  and 
Policy  and  Reference. 

Day  school  A.D.E. 

2.  Day  school  average  daily  enrolment  for  a  board  for  the  fiscal  year  is  the  sum  of, 

(a)  the  product  of  0.5  and  the  sum  of, 

(i)  the  number  of  full-time  pupils  enrolled  on  October  31,  2004  in  schools  operated  by  the  board, 

(ii)  0.5  times  the  number  of  half-time  pupils  enrolled  on  that  day  in  schools  operated  by  the  board,  and 

(iii)  the  quotient  obtained  by  determining,  for  each  part-time  pupil  enrolled  on  that  day  in  a  school  operated  by  the 
board,  the  number  of  minutes  for  which  the  pupil  is  registered  for  classroom  instruction  in  the  cycle  that  includes 
that  day,  in  a  course  other  than  an  independent  study  course,  and  dividing  the  sum  of  the  numbers  so  determined 
by  the  product  of  300  and  the  number  of  days  in  the  cycle; 

(b)  the  product  of  0.5  and  the  sum  of, 

(i)  the  number  of  full-time  pupils  enrolled  on  March  3 1 ,  2005  in  schools  operated  by  the  board, 

(ii)  0.5  times  the  number  of  half-time  pupils  enrolled  on  that  day  in  schools  operated  by  the  board,  and 

(iii)  the  quotient  obtained  by  determining,  for  each  part-time  pupil  enrolled  on  that  day  in  a  school  operated  by  the 
board,  the  number  of  minutes  for  which  the  pupil  is  registered  for  classroom  instruction  in  the  cycle  that  includes 
that  day,  in  a  course  other  than  an  independent  study  course,  and  dividing  the  sum  of  the  numbers  so  determined 
by  the  product  of  300  and  the  number  of  days  in  the  cycle;  and 

(c)  an  amount  in  respect  of  each  pupil  enrolled  in  a  school  of  the  board  who  is  registered  for  an  independent  study  course, 
calculated  as  follows: 

AxB 


7.5 


in  which, 

"A"  is  the  number  of  credits  and  partial  credits  that  may  be  earned  by  the  pupil  on  successful  completion  of  the 
course,  and 

"B"  is  the  fraction  representing  the  portion  of  the  total  quantity  of  work  required  for  completion  of  the  course  that  is 
completed  by  the  pupil  during  the  fiscal  year. 

Continuing  education  A.D.E. 

3.  (  1  )  Continuing  education  average  daily  enrolment  for  a  board  for  the  fiscal  year  is  the  sum  of, 

(a)  an  amount  in  respect  of  each  pupil  who  is  enrolled  in  a  continuing  education  class  or  course  established  by  the  board, 
other  than  a  continuing  education  course  delivered  primarily  through  means  other  than  classroom  instruction, 
calculated  as  follows: 

CxD 


300x190 


in  which, 

"C"  is  the  number  of  sessions  for  which  the  pupil  is  enrolled  in  the  fiscal  year,  and 

"D"  is  the  number  of  minutes  in  each  session;  and 
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(b)  an  amount  in  respect  of  each  pupil  who  is  enrolled  in  a  continuing  education  course  established  by  the  board  and 
delivered  primarily  through  means  other  than  classroom  instruction  calculated  as  follows: 

E  X  0.1158  X  F 

in  which, 

"E"  is  the  number  of  credits  and  partial  credits  that  may  be  earned  by  the  pupil  on  successful  completion  of  the 
course,  and 

"F"  is  the  fraction  representing  the  portion  of  the  total  quantity  of  work  required  for  completion  of  the  course  that  is 
completed  by  the  pupil  during  the  fiscal  year. 

(2)  A  class  or  course  is  a  continuing  education  class  or  course  for  the  purposes  of  subsection  (1)  if  it  is  not  a  summer 
school  class  or  course  as  defined  in  subsection  4  (1),  it  is  approved  by  the  Minister  and  it  satisfies  the  conditions  in  one  of  the 
following  paragraphs: 

1.  The  class  or  course, 

i.  is  established  for  adults  for  which  one  or  more  credits,  a  partial  credit  referred  to  in  the  Ministry  publication 
entitled  "Ontario  Secondary  Schools  Grades  9  to  12  —  Program  and  Diploma  Requirements  —  1999"  or  a  partial 
credit  approved  by  the  Minister  may  be  granted,  and 

ii.  is  in  the  intermediate  division  if  it  is  offered  by  a  school  authority  that  is  only  authorized  to  provide  elementary 
education. 

2.  The  class  or  course  is  in  citizenship  and,  if  necessary,  in  French  or  English  language  instruction  and  is  for  persons 
admitted  to  Canada  as  permanent  residents  under  the  Immigration  and  Refugee  Protection  Act  (Canada). 

3.  The  class  or  course  is  in  English  or  French  for  adults  whose  first  language  learned  and  still  understood  is  neither 
English  nor  French,  but  it  is  not  a  class  or  course  in  which  a  pupil  may  earn  a  credit  in  English  or  French  as  a  second 
language. 

4.  The  class  or  course  is  in  Native  language  instruction  for  adults. 

5.  The  class  or  course  is  in  literacy  and  numeracy  for  pupils  in  grade  7  or  8  for  whom  a  remedial  program  in  literacy  and 
numeracy  has  been  recommended  by  the  principal  of  the  day  school  in  which  the  pupil  is  enrolled  and  the  class  or 
course  is  not  provided  as  part  of  a  day  school  program. 

6.  The  class  or  course  is  a  non-credit  class  or  course  in  literacy  and  numeracy  for  pupils  in  grade  9  or  a  higher  grade  for 
whom  a  grade  9  or  10  remedial  program  in  literacy  and  numeracy  has  been  recommended  by  the  principal  of  the  day 
school  in  which  the  pupil  is  enrolled  and  the  class  or  course  is  not  provided  as  part  of  a  day  school  program. 

7.  The  class  or  course  is  in  literacy  and  numeracy  and  is  established  for  adults  who  are  parents  or  guardians  of  pupils 
enrolled  in  a  day  school  program  for  whom  a  remedial  program  in  literacy  and  numeracy  has  been  recommended  by 
the  principal  of  the  day  school  in  which  the  pupils  are  enrolled. 

8.  The  class  or  course  is  for  secondary  school  pupils  who  elected  to  take  a  transfer  credit  course  to  transfer  between 
course  types  in  accordance  with  section  5.6  of  the  Ministry  publication  entitled  "Ontario  Secondary  Schools  Grades  9 
to  12  —  Program  and  Diploma  Requirements  —  1999". 

9.  The  class  or  course  is  for  pupils  who  are  enrolled  in  grade  9  in  the  school  year  and  the  principal,  headmaster, 
headmistress  or  other  person  in  charge  of  the  school  in  which  the  pupil  is  enrolled  strongly  encourages  the  pupil  to 
successfully  complete  additional  course  work  of  up  to  30  hours  before  switching  from  one  course  type  in  grade  9  to 
another  course  type  in  grade  10  in  the  same  subject,  in  accordance  with  section  5.6  of  the  Ministry  publication  entitled 
"Ontario  Secondary  Schools  Grades  9  to  12  —  Program  and  Diploma  Requirements  —  1999". 

(3)  Any  pupils  who  are  in  a  class  or  course  offered  for  credit  and  who  are  not  adults  must  be  included  in  calculating  the 
continuing  education  average  daily  enrolment  for  a  board  under  subsection  (  1  )  for  a  class  or  course  established  for  adults  that 
is  referred  to  in  subsection  (2). 

(4)  The  following  rules  apply  in  calculating  the  continuing  education  average  daily  enrolment  for  a  board  under  subsection 
(1)  for  a  class  or  course  referred  to  in  subsection  (5), 

1 .  If  the  number  of  pupils  in  the  class  or  course  is  10  or  more  and  less  than  15,  that  number  is  increased  to  15. 

2.  If  the  number  of  pupils  in  the  class  or  course  is  less  than  10,  that  number  is  increased  by  five. 

(5)  Subsection  (4)  applies  with  respect  to  a  class  or  course, 
(a)  referred  to  in  paragraph  2,  3  or  4  of  subsection  (2);  and 
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(b)  referred  to  in  paragraph  1  of  subsection  (2),  other  than  a  course  delivered  primarily  through  means  other  than 
classroom  instruction,  if  the  class  or  course  is  offered  in  a  secondary  school  that  is  located  in  a  territorial  district  and  is 
more  than  80  kilometres  from  all  other  secondary  schools  in  the  Province  that  have  the  same  language  of  instruction. 

Summer  school  A.D.E. 

4.  (1)  In  this  section, 

"summer  school  class  or  course"  means  a  class  or  course, 

(a)  that  is  provided  by  a  board  between  the  hours  of  8  a.m.  and  5  p.m., 

(b)  that  starts  after  the  completion  of  the  2004-2005  school  year  and  ends  before  the  start  of  the  2005-2006  school  year, 
and 

(c)  that  is  a  class  or  course, 

(i)  for  developmentally  delayed  pupils, 

(ii)  in  which  a  pupil  may  earn  a  credit, 

(iii)  for  pupils  who  have  completed  grade  7  or  a  higher  grade  and  for  whom  a  grade  7  or  8  remedial  program  in 
literacy  and  numeracy  has  been  recommended  by  the  principal,  headmaster,  headmistress  or  other  person  in 
charge  of  the  school  at  which  the  pupil  completed  grade  7  or  8, 

(iv)  for  pupils  who  were  enrolled  in  grade  9  or  a  higher  grade  and  for  whom  a  non-credit  grade  9  or  10  remedial 
program  in  literacy  and  numeracy  has  been  recommended  by  the  principal,  headmaster,  headmistress  or  other 
person  in  charge  of  the  school  at  which  the  pupil  was  enrolled, 

(v)  for  pupils  who  were  enrolled  in  grade  10  or  1 1  and  who  elected  to  take  a  transfer  credit  course  to  transfer  between 
course  types  in  accordance  with  section  5.6  of  the  Ministry  publication  entitled  "Ontario  Secondary  Schools 
Grades  9  to  12  —  Program  and  Diploma  Requirements  —  1999",  or 

(vi)  for  pupils  who  are  enrolled  in  grade  9  in  the  2004-2005  school  year  and  the  principal,  headmaster,  headmistress 
or  other  person  in  charge  of  the  school  in  which  the  pupil  is  enrolled  strongly  encourages  the  pupil  to  successfully 
complete  additional  non-credit  crossover  course  work  of  up  to  30  hours  when  the  pupil  plans  to  switch  from  one 
course  type  in  grade  9  to  the  other  in  grade  10  in  the  same  subject,  in  accordance  with  section  5.6  of  the  Ministry 
publication  entitled  "Ontario  Secondary  Schools  Grades  9  to  12  —  Program  and  Diploma  Requirements  — 
1999". 

(2)  Only  the  following  pupils  are  counted  for  the  purposes  of  this  section: 

1 .  Pupils  who  were  enrolled  in  a  day  school  program  offered  by  a  board. 

2.  Pupils  who  were  enrolled  in  any  of  grades  1  to  12  in  a  private  school  that  was  in  compliance  with  subsection  16  (1)  of 
the  Act  when  the  pupil  was  last  enrolled  in  the  school. 

(3)  Summer  school  average  daily  enrolment  for  a  board  for  the  fiscal  year  is  the  sum  of  the  amounts  in  respect  of  each 
pupil  enrolled  in  a  summer  school  class  or  course  that  is  provided  by  the  board,  other  than  a  course  delivered  primarily 
through  means  other  than  classroom  instruction,  calculated  as  follows: 

GxH 


300x190 

in  which, 

"G"  is  the  number  of  sessions  of  the  summer  school  class  or  course  in  which  the  pupil  is  enrolled  in  the  fiscal  year,  and 
"H"  is  the  number  of  minutes  in  each  session. 
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RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  143/04 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  L'ÉDUCATION 

pris  le  26  mai  2004 
déposé  le  26  mai  2004 

CALCUL  DE  L'EFFECTIF  QUOTIDIEN  MOYEN  POUR  L'EXERCICE  2004-2005  DES 

CONSEILS  SCOLAIRES 

Interprétation 

1.  (1)  Les  définitions  qui  suivent  s'appliquent  au  présent  règlement. 

«cours  de  jour»  et  «programme  scolaire  de  jour»  Sont  exclus  les  classes  ou  les  cours  d'éducation  permanente  et  les  classes  ou 
les  cours  d'été,  («day  school»,  «day  school  program») 

«cours  d'études  personnelles»  Cours  crédité  qui  est  dispensé  à  un  élève,  à  l'exclusion  d'un  élève  à  temps  plein,  et  qui,  selon 
le  cas  : 

a)  satisfait  aux  critères  énoncés  dans  le  registre  des  cours  d'études  personnelles  pour  être  inclus  dans  le  calcul  de 
l'effectif  de  jour; 

b)  est  approuvé  par  le  ministre  à  titre  de  cours  d'études  personnelles  à  inclure  dans  le  calcul  de  l'effectif  de  jour, 
(«independent  study  course») 

«élève  à  mi-temps»  Élève  qui  est  inscrit  à  la  maternelle  ou  au  jardin  d'enfants,  mais  non  à  un  programme  combiné  de 
maternelle  et  de  jardin  d'enfants,  pour  une  moyenne  d'au  moins  150  minutes  d'enseignement  en  classe  par  jour  de  classe  à 
l'égard  d'un  horaire,  («half-time  pupil») 

«élève  à  temps  partiel»  Élève  qui  est  inscrit  aux  cours  de  jour  et  qui  n'est  ni  un  élève  à  temps  plein  ni  un  élève  à  mi-temps, 
(«part-time  pupil») 

«élève  à  temps  plein»  Élève,  sauf  un  élève  inscrit  à  la  maternelle,  au  jardin  d'enfants  ou  à  un  programme  combiné  de 
maternelle  et  de  jardin  d'enfants,  qui  : 

a)  soit  est  inscrit  à  des  cours  de  jour  pour  une  moyenne  d'au  moins  210  minutes  d'enseignement  en  classe  par  jour  de 
classe  à  l'égard  d'un  horaire; 

b)  soit  est  inscrit  à  des  cours  de  jour  qui,  conformément  au  calendrier  qu'a  approuvé  le  ministre  aux  termes  du  Règlement 
304  des  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990,  couvrent  une  année  scolaire  désignée  de  12  mois  comprenant 
chacun  des  journées  d'enseignement,  et  pendant  lesquels  l'élève  a  le  droit  d'obtenir  au  moins  sept  crédits  lorsqu'il 
termine  avec  succès  les  cours  auxquels  il  est  inscrit  pendant  une  année  scolaire,  («full-time  pupil») 

«exercice  2004-2005»  La  période  qui  commence  le  1"  septembre  2004  et  qui  se  termine  le  31  août  2005.  («2004-2005  fiscal 
year») 

«horaire»  Le  nombre  de  jours  que  couvre  le  calendrier  des  classes  d'une  école  avant  de  recommencer,  («cycle») 

«programme  combiné  de  maternelle  et  de  jardin  d'enfants»  Programme  qui  fonctionne  selon  un  horaire  de  cinq  jours  et  qui 
consiste  en  600  minutes  de  maternelle  pour  les  élèves  qui  sont  inscrits  au  volet  maternelle  du  programme  et  en  900  minutes 
de  jardin  d'enfants  pour  ceux  inscrits  au  volet  jardin  d'enfants,  («combined  kindergarten  program») 

(2)  Le  présent  règlement  s'applique  aux  conseils  pour  l'exercice  2004-2005. 

(3)  Le  public  peut  consulter  la  publication  du  ministère  intitulée  «Les  écoles  secondaires  de  l'Ontario,  de  la  9'  à  la  12' 
année  —  Préparation  au  diplôme  d'études  secondaires  de  l'Ontario,  1999»  qui  est  mentionnée  à  la  sous-disposition  1  i 
paragraphe  3  (2),  aux  dispositions  8  et  9  du  même  paragraphe  et  aux  sous-alinéas  4  (1)  c)  (v)  et  (vi)  aux  bureaux  de  la 
Direction  du  financement  de  l'éducation  du  ministère  de  l'Éducation  à  l'Édifice  Mowat,  21'  étage,  900,  rue  Bay,  Toronto 
(Ontario)  M7A  1L2  ou  électroniquement  en  activant  successivement  les  liens  suivants  du  site  Web  du  ministère  au 
www.edu.gov.on.ca  :  Publications,  Programmes-cadres  et  directives,  et  Politique  et  documents  de  référence. 

Eflectif  quotidien  moyen  de  jour 

2.  L'effectif  quotidien  moyen  de  jour  d'un  conseil  pour  l'exercice  correspond  à  la  somme  de  ce  qui  suit  : 
a)  le  produit  de  0,5  par  la  somme  de  ce  qui  suit  : 
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(i)  le  nombre  d'élèves  à  temps  plein  inscrits  le  31  octobre  2004  aux  écoles  qui  relèvent  du  conseil, 

(ii)  0,5  fois  le  nombre  d'élèves  à  mi-temps  inscrits  ce  jour-là  aux  écoles  qui  relèvent  du  conseil, 

(iii)  le  quotient  obtenu  en  calculant,  pour  chaque  élève  à  temps  partiel  inscrit  ce  jour-là  à  une  école  qui  relève  du 
conseil,  le  nombre  de  minutes  pour  lesquelles  cet  élève  est  inscrit  en  vue  de  recevoir  un  enseignement  en  classe 
pendant  l'horaire  qui  inclut  ce  jour-là,  à  un  cours  autre  qu'un  cours  d'études  personnelles,  et  en  divisant  la 
somme  des  nombres  ainsi  obtenus  par  le  produit  de  300  et  du  nombre  de  jours  que  compte  l'horaire; 

b)  le  produit  de  0,5  par  la  somme  de  ce  qui  suit  : 

(i)  le  nombre  d'élèves  à  temps  plein  inscrits  le  31  mars  2005  aux  écoles  qui  relèvent  du  conseil, 

(ii)  0,5  fois  le  nombre  d'élèves  à  mi-temps  inscrits  ce  jour-là  aux  écoles  qui  relèvent  du  conseil, 

(iii)  le  quotient  obtenu  en  calculant,  pour  chaque  élève  à  temps  partiel  inscrit  ce  jour-là  à  une  école  qui  relève  du 
conseil,  le  nombre  de  minutes  pour  lesquelles  cet  élève  est  inscrit  en  vue  de  recevoir  un  enseignement  en  classe 
pendant  l'horaire  qui  inclut  ce  jour-là,  à  un  cours  autre  qu'un  cours  d'études  personnelles,  et  en  divisant  la 
somme  des  nombres  ainsi  obtenus  par  le  produit  de  300  et  du  nombre  de  jours  que  compte  l'horaire; 

c)  une  valeur  relative  à  chaque  élève  inscrit  à  une  école  du  conseil,  à  un  cours  d'études  personnelles,  calculée  selon  la 
formule  suivante  : 

AxB  ' 


7^ 

où  : 

«A»  correspond  au  nombre  de  crédits  et  de  fractions  de  crédits  que  peut  obtenir  l'élève  qui  termine  le  cours  avec 

succès, 

«B»  correspond  à  la  fraction  représentant  la  tranche  de  la  quantité  totale  de  travail  exigée  pour  terminer  le  cours  que 
l'élève  a  terminée  au  cours  de  l'exercice. 

EfTectif  quotidien  moyen  de  l'éducation  permanente 

3.  (1)  L'effectif  quotidien  moyen  de  l'éducation  permanente  d'un  conseil  pour  l'exercice  correspond  à  la  somme  de  ce  qui 
suit  : 

a)  une  valeur  relative  à  chaque  élève  qui  est  inscrit  à  une  classe  ou  à  un  cours  d'éducation  permanente  créé  par  le  conseil, 
à  l'exclusion  d'un  cours  d'éducation  permanente  dispensé  principalement  par  des  moyens  autres  qu'un  enseignement 
en  classe,  calculée  selon  la  formule  suivante  : 

CxD 


300x190 

où  : 

«C»  correspond  au  nombre  de  séances  pour  lesquelles  l'élève  est  inscrit  pendant  l'exercice, 

«D»  correspond  au  nombre  de  minutes  que  comprend  chaque  séance;  '  , 

b)  une  valeur  relative  à  chaque  élève  qui  est  inscrit  à  un  cours  d'éducation  permanente  créé  par  le  conseil  et  dispensé 
principalement  par  des  moyens  autres  qu'un  enseignement  en  classe,  calculée  selon  la  formule  suivante  : 

Ex0,1158xF 

où  : 

«E»  correspond  au  nombre  de  crédits  et  de  fractions  de  crédits  que  peut  obtenir  l'élève  qui  termine  le  cours  avec 

succès, 

«F»  correspond  à  la  fraction  représentant  la  tranche  de  la  quantité  totale  de  travail  exigée  pour  terminer  le  cours  que 
l'élève  a  terminée  au  cours  de  l'exercice. 

(2)  Une  classe  ou  un  cours  constitue  une  classe  ou  un  cours  d'éducation  permanente  pour  l'application  du  paragraphe  (1) 
s'il  n'est  pas  une  classe  ou  un  cours  d'été  au  sens  du  paragraphe  4  (1),  qu'il  est  approuvé  par  le  ministre  et  qu'il  satisfait  aux 
conditions  de  l'une  des  dispositions  suivantes  : 

1 .  La  classe  ou  le  cours  : 

i.  d'une  part,  est  créé  à  l'intention  d'adultes  qui  peuvent  obtenir  un  ou  plusieurs  crédits,  une  fraction  de  crédit 
mentionnée  dans  la  publication  du  ministère  intitulée  «Les  écoles  secondaires  de  l'Ontario,  de  la  9'  à  la  12°  année 
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—  Préparation  au  diplôme  d'études  secondaires  de  l'Ontario,  1999»  ou  une  fraction  de  crédit  approuvée  par  le 
ministre, 

ii.  d'autre  part,  appartient  au  cycle  intermédiaire,  s'il  est  offert  par  une  administration  scolaire  qui  n'est  autorisée 
qu'à  dispenser  un  enseignement  à  l'élémentaire. 

2.  Il  s'agit  d'une  classe  ou  d'un  cours  d'instruction  civique  et,  au  besoin,  d'apprentissage  du  français  ou  de  l'anglais  et 
est  destiné  à  des  personnes  admises  au  Canada  à  titre  de  résidents  permanents  en  application  de  la  Loi  sur 
l 'immigration  et  la  protection  des  réfugiés  (Canada). 

3.  Il  s'agit  d'une  classe  ou  d'un  cours  de  français  ou  d'anglais  destiné  à  des  adultes  dont  la  première  langue  apprise  et 
encore  comprise  n'est  ni  le  français  ni  l'anglais,  mais  non  d'une  classe  ou  d'un  cours  dans  lequel  l'élève  peut  obtenir 
un  crédit  en  français  ou  en  anglais  langue  seconde. 

4.  Il  s'agit  d'une  classe  ou  d'un  cours  de  langue  autochtone  destiné  à  des  adultes. 

5.  Il  s'agit  d'une  classe  ou  d'un  cours  destiné  à  accroître  l'aptitude  à  lire,  à  écrire  et  à  compter  des  élèves  de  septième  ou 
de  huitième  année  auxquels  le  directeur  de  l'école  où  l'élève  est  inscrit  à  des  cours  de  jour  a  recommandé  un 
programme  de  rattrapage  destiné  à  accroître  leur  aptitude  à  lire,  à  écrire  et  à  compter  et  la  classe  ou  le  cours  ne  fait  pas 
partie  d'un  programme  scolaire  de  jour. 

6.  Il  s'agit  d'une  classe  ou  d'un  cours  ne  donnant  pas  droit  à  un  crédit  qui  est  destiné  à  accroître  l'aptitude  à  lire,  à  écrire 
et  à  compter  des  élèves  de  neuvième  année  ou  d'une  année  subséquente  auxquels  le  directeur  de  l'école  où  l'élève  est 
inscrit  à  des  cours  de  jour  a  recommandé  un  programme  de  rattrapage  de  neuvième  ou  de  dixième  année  destiné  à 
accroître  leur  aptitude  à  lire,  à  écrire  et  à  compter  et  la  classe  ou  le  cours  ne  fait  pas  partie  d'un  programme  scolaire  de 
jour. 

7.  Il  s'agit  d'une  classe  ou  d'un  cours  destiné  à  accroître  l'aptitude  à  lire,  à  écrire  et  à  compter  et  créé  à  l'intention 
d'adultes  qui  sont  soit  le  père,  la  mère  ou  le  tuteur  d'un  élève  inscrit  à  un  programme  scolaire  de  jour  auquel  le 
directeur  de  l'école  où  l'élève  est  inscrit  à  des  cours  de  jour  a  recommandé  un  programme  de  rattrapage  destiné  à 
accroître  l'aptitude  à  lire,  à  écrire  et  à  compter. 

8.  II  s'agit  d'une  classe  ou  d'un  cours  destiné  aux  élèves  du  secondaire  qui  ont  choisi  de  suivre  un  cours  de  transition 
donnant  droit  à  crédit  afin  de  changer  de  type  de  cours  conformément  à  l'article  5.6  de  la  publication  du  ministère 
intitulée  «Les  écoles  secondaires  de  l'Ontario,  de  la  9^  à  la  12*^  année  —  Préparation  au  diplôme  d'études  secondaires 
de  l'Ontario,  1999». 

9.  Il  s'agit  d'une  classe  ou  d'un  cours  destiné  aux  élèves  qui  sont  inscrits  en  neuvième  année  pendant  l'année  scolaire  et 
le  directeur,  le  chef  ou  le  responsable  de  l'école  ou  de  l'établissement  où  l'élève  est  inscrit  l'encourage  fortement  à 
terminer  avec  succès  un  cours  supplémentaire  d'une  durée  maximale  de  30  heures  avant  de  transférer  d'un  type  de 
cours  offert  en  neuvième  année  à  celui  offert  dans  la  même  matière  en  dixième  année,  conformément  à  l'article  5.6  de 
la  publication  du  ministère  intitulée  «Les  écoles  secondaires  de  l'Ontario,  de  la  9'  à  la  12'  année  —  Préparation  au 
diplôme  d'études  secondaires  de  l'Ontario,  1999». 

(3)  Tout  élève  d'une  classe  ou  d'un  cours  donnant  droit  à  crédit  qui  n'est  pas  un  adulte  est  décompté  aux  fins  du  calcul  de 
l'effectif  quotidien  moyen  de  l'éducation  permanente  effectué  pour  le  conseil  en  application  du  paragraphe  (1)  à  l'égard 
d'une  classe  ou  d'un  cours  créé  à  l'intention  d'adultes  et  visé  au  paragraphe  (2). 

(4)  Les  règles  suivantes  s'appliquent  au  calcul  de  l'effectif  quotidien  moyen  de  l'éducation  permanente  effectué  pour  le 
conseil  en  application  du  paragraphe  (1)  à  l'égard  d'une  classe  ou  d'un  cours  visé  au  paragraphe  (5)  : 

1.  Le  nombre  d'élèves  de  la  classe  ou  du  cours  qui  compte  10  élèves  ou  plus,  mais  moins  de  15,  est  porté  à  15. 

2.  Le  nombre  d'élèves  de  la  classe  ou  du  cours  qui  compte  moins  de  10  élèves  est  augmenté  de  cinq. 

(5)  Le  paragraphe  (4)  s'applique  à  l'égard  d'une  classe  ou  d'un  cours  qui  réunit  les  conditions  suivantes  : 

a)  il  est  visé  à  la  disposition  2,  3  ou  4  du  paragraphe  (2); 

b)  il  est  visé  à  la  disposition  1  du  paragraphe  (2),  mais  ne  constitue  pas  un  cours  dispensé  principalement  par  des  moyens 
autres  qu'un  enseignement  en  classe,  et  il  est  offert,  le  cas  échéant,  par  une  école  secondaire  située  dans  un  district 
tertitorial,  à  plus  de  80  kilomètres  de  toutes  les  autres  écoles  secondaires  de  la  province  qui  dispensent  l'enseignement 
dans  la  même  langue. 

EfTectif  quotidien  moyen  pendant  l'été 

4.  (  1  )  La  défmition  qui  suit  s'applique  au  présent  article. 

«classe  ou  cours  d'été»  Classe  ou  cours  qui  réunit  les  conditions  suivantes  : 

a)  il  est  offert  par  un  conseil  entre  8  h  et  17  h; 

b)  il  commence  après  la  fin  de  l'année  scolaire  2004-2005  et  se  termine  avant  le  début  de  l'année  scolaire  2005-2006; 
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c)  il  s'agit  d'une  classe  ou  d'un  cours,  selon  le  cas  : 

(i)  qui  est  destiné  aux  élèves  qui  présentent  un  retard  du  développement, 

(ii)  où  l'élève  peut  obtenir  un  crédit, 

(iii)  qui  est  destiné  aux  élèves  qui  ont  terminé  la  septième  année  ou  une  année  subséquente  et  auxquels  le  directeur,  le 
chef  ou  le  responsable  de  l'école  ou  de  l'établissement  oii  l'élève  a  terminé  la  septième  ou  la  huitième  année  a 
recommandé  un  programme  de  rattrapage  de  septième  ou  de  huitième  année  destiné  à  accroître  leur  aptitude  à 
lire,  à  écrire  et  à  compter, 

(iv)  qui  est  destiné  aux  élèves  qui  étaient  inscrits  en  neuvième  année  ou  dans  une  année  subséquente  et  auxquels  le 
directeur,  le  chef  ou  le  responsable  de  l'école  ou  de  l'établissement  oii  l'élève  était  inscrit  a  recommandé  un 
programme  de  rattrapage  de  neuvième  ou  de  dixième  année  destiné  à  accroître  leur  aptitude  à  lire,  à  écrire  et  à 
compter  mais  ne  donnant  pas  droit  à  crédit, 

(v)  qui  est  destiné  aux  élèves  qui  étaient  inscrits  en  dixième  ou  en  onzième  année  et  qui  ont  choisi  de  suivre  un  cours 
de  transition  donnant  droit  à  crédit  afin  de  changer  de  type  de  cours  conformément  à  l'article  5.6  de  la  publication 
du  ministère  intitulée  «Les  écoles  secondaires  de  l'Ontario,  de  la  9*^  à  la  12^  année  —  Préparation  au  diplôme 
d'études  secondaires  de  l'Ontario,  1999», 

(vi)  qui  est  destiné  aux  élèves  qui  sont  inscrits  en  neuvième  année  pendant  l'année  scolaire  2004-2005  et  le  directeur, 
le  chef  ou  le  responsable  de  l'école  ou  de  l'établissement  où  l'élève  est  inscrit  l'encourage  fortement  à  terminer 
avec  succès  un  cours  complémentaire  ne  donnant  pas  droit  à  crédit  d'une  durée  maximale  de  30  heures  lorsqu'il  a 
l'intention  de  transférer  d'un  type  de  cours  offert  en  neuvième  armée  à  celui  offert  dans  la  même  matière  en 
dixième  année,  conformément  à  l'article  5.6  de  la  publication  du  ministère  intitulée  «Les  écoles  secondaires  de 
l'Ontario,  de  la  9°  à  la  12'  année  —  Préparation  au  diplôme  d'études  secondaires  de  l'Ontario,  1999». 

(2)  Seuls  les  élèves  suivants  sont  dénombrés  pour  l'application  du  présent  article  : 

1 .  Les  élèves  qui  étaient  inscrits  à  un  programme  scolaire  de  jour  dispensé  par  un  conseil. 

2.  Les  élèves  qui  étaient  inscrits  de  la  première  à  la  douzième  années  dans  une  école  privée  à  l'égard  de  laquelle  le 
paragraphe  16  (I)  de  la  Loi  était  observé  lorsque  les  élèves  y  étaient  inscrits. 

(3)  L'effectif  quotidien  moyen  des  cours  d'été  d'un  conseil  pour  l'exercice  correspond  à  la  somme  de  valeurs  dont 
chacune  est  une  valeur  relative  à  chaque  élève  qui  est  inscrit  à  une  classe  ou  à  un  cours  d'été  dispensé  par  le  conseil,  à 
l'exclusion  d'un  cours  dispensé  principalement  par  des  moyens  autres  qu'un  enseignement  en  classe,  calculée  selon  la 
formule  suivante  : 

GxH 


300x190 
où  : 

«G»  correspond  au  nombre  de  séances  de  la  classe  ou  du  cours  d'été  auquel  l'élève  est  inscrit  pendant  l'exercice, 
«H»  correspond  au  nombre  de  minutes  que  comprend  chaque  séance. 

24/04 

ONTARIO  REGULATION  144/04 

made  under  the 
EDUCATION  ACT 

Made:  May  25,  2004 

Approved:  May  26,  2004 

Filed:  May  26,  2004 

CALCULATION  OF  FEES  FOR  PUPILS  FOR  THE  2004-2005  SCHOOL  BOARD  FISCAL  YEAR 

Interpretation 

1.  (1)  In  this  Regulation, 
"A.D.E.  regulation"  means  Ontario  Regulation  143/04;  ("règlement  sur  l'effectif  quotidien  moyen") 
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"continuing  education  A.D.E.",  for  a  board,  means  the  continuing  education  average  daily  enrolment  for  the  board,  as 
calculated  under  section  3  of  the  A.D.E.  regulation;  ("effectif  quotidien  moyen  des  cours  d'éducation  permanente") 

"continuing  education  class  or  course"  has  the  same  meaning  as  in  section  3  of  the  A.D.E.  regulation;  ("classe  ou  cours 
d'éducation  permanente") 

"day  school  A.D.E.",  for  a  board,  means  the  day  school  average  daily  enrolment  for  the  board,  as  calculated  under  section  2 
of  the  A.D.E.  regulation;  ("effectif  quotidien  moyen  de  jour") 

"day  school  program"  does  not  include  continuing  education  or  summer  school  classes  or  courses;  ("programme  scolaire  de 
jour") 

"elementary  school  pupil"  means  a  pupil  who  is  enrolled  in  any  of  junior  kindergarten,  kindergarten  and  grades  one  to  eight; 
("élève  de  l'élémentaire") 

"grant  regulation"  means  Ontario  Regulation  145/04;  ("règlement  sur  les  subventions") 

"high  cost  program"  means, 

(a)  a  special  education  program,  or 

(b)  any  other  program  which  both  the  board  and  the  party  from  whom  the  tuition  fee  is  receivable  agree  is  a  high  cost 
program  for  the  purposes  of  this  Regulation;  ("programme  à  coût  élevé") 

"isolate  board"  means  a  school  authority  other  than  a  section  68  board;  ("conseil  isolé") 

"P.A.C.",  for  a  pupil,  means  the  pupil  accommodation  charge  for  a  pupil  as  determined  under  subsections  (3)  and  (4);  ("fi^is 
de  pension") 

"secondary  school  pupil"  means  a  pupil  who  is  enrolled  in  any  of  grades  nine  to  twelve;  ("élève  du  secondaire") 

"section  68  board"  means  a  board  established  under  section  68  of  the  Act;  ("conseil  créé  en  vertu  de  l'article  68") 

"summer  school  A.D.E.",  for  a  board,  means  the  summer  school  average  daily  enrolment  for  the  board,  as  calculated  under 
section  4  of  the  A.D.E.  regulation;  ("effectif  quotidien  moyen  des  cours  d'été") 

"summer  school  class  or  course"  means  a  summer  school  class  or  course  as  defined  in  subsection  4  (1)  of  the  A.D.E. 
regulation,  ("classe  ou  cours  d'été") 

(2)  The  following  rules  apply  for  the  purposes  of  this  Regulation: 

1.  A  pupil  is  considered  to  be  a  pupil  of  a  board  if  he  or  she  is  a  pupil  of  the  board  for  the  purposes  of  the  grant 
regulation. 

2.  The  day  school  A.D.E.  of  a  pupil  enrolled  in  a  school  operated  by  a  board  is  the  day  school  A.D.E.  for  the  board, 
calculated  as  if  the  pupil  were  the  board's  only  pupil. 

(3)  The  pupil  accommodation  charge  for  a  pupil  is  $141  in  the  case  of  an  elementary  school  pupil  or  $282  in  the  case  of  a 
secondary  school  pupil. 

(4)  Despite  subsection  (3),  if  a  board  has  entered  into  an  agreement  under  subsection  188  (3)  of  the  Act  that  provides  for  a 
payment  by  the  Crown  in  right  of  Canada  to  provide  classroom  accommodation  for  a  specified  number  of  pupils,  the  pupil 
accommodation  charge  for  each  pupil  accommodated  as  a  result  of  the  agreement  is  zero. 

Application 

2.  This  Regulation  applies  in  respect  of  the  fiscal  year  of  boards  that  commences  on  September  1,  2004  and  ends  on 
August  3 1,2005. 

Education  for  Indians 

3.  (1)  This  section  applies  in  respect  of  a  pupil  who  is  enrolled  in  a  day  school  program  in  a  school  operated  by  a  district 
school  board  or  an  isolate  board  if  a  fee  in  respect  of  the  pupil  is  receivable  by  the  board  from, 

(a)  the  Crown  in  right  of  Canada;  or 

(b)  a  band,  the  council  of  a  band  or  an  education  authority  where  the  band,  council  of  a  band  or  education  authority  is 
authorized  by  the  Crown  in  right  of  Canada  to  provide  education  for  Indians. 

(2)  The  fee  in  respect  of  the  pupil  is  calculated  by  multiplying  the  day  school  A.D.E.  of  the  pupil  by  the  sum  of  the  P.A.C. 
for  the  pupil  and  the  base  fee  determined, 

(a)  under  subsection  (3),  in  the  case  of  a  pupil  who  is  an  elementary  school  pupil  enrolled  in  a  school  operated  by  a  district 
school  board; 

(b)  under  subsection  (4),  in  the  case  of  a  pupil  who  is  a  secondary  school  pupil  enrolled  in  a  school  operated  by  a  district 
school  board;  or 
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(c)  under  subsection  (6),  in  the  case  of  a  pupil  who  is  enrolled  in  a  school  operated  by  an  isolate  board. 

(3)  The  base  fee  for  an  elementary  school  pupil  enrolled  in  a  school  operated  by  a  district  school  board  is  determined  as 
follows: 

1 .  Take  the  sum  of, 

i.  the  board's  base  amount  for  elementary  school  pupils  for  the  fiscal  year,  as  determined  under  paragraph  1  of 
subsection  13  (2)  of  the  grant  regulation,  and 

ii.  the  product  of  $200  multiplied  by  the  day  school  A.D.E.  for  the  board,  counting  only  elementary  school  pupils  of 
the  board. 

2.  Take  the  amount  of  the  board's  primary  class  size  allocation  for  the  fiscal  year,  as  determined  under  section  14  of  the 
grant  regulation. 

3.  Determine  an  amount  on  account  of  the  special  education  allocation  for  elementary  school  pupils,  as  follows: 

i.  Take  the  day  school  A.D.E.  for  the  board,  counting  only  pupils  enrolled  in  junior  kindergarten,  kindergarten  and 
grades  one  to  three. 

ii.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  i  by  $585,  to  obtain  the  enrolment-based  special  education 
amount  for  junior  kindergarten  to  grade  three. 

iii.  Take  the  day  school  A.D.E.  for  the  board,  counting  only  pupils  enrolled  in  any  of  grades  four  to  eight. 

iv.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  iii  by  $44 1 ,  to  obtain  the  enrolment-based  special  education 
amount  for  grades  four  to  eight. 

V.  Take  the  ISA  level  I  claim  for  the  board  for  the  fiscal  year  as  determined  under  subsection  17  (2)  of  the  grant 
regulation. 

vi.  Take  the  special  incidence  ISA  claim  for  the  board  for  the  fiscal  year  as  determined  under  subsection  19  (2)  of 
the  grant  regulation. 

vii.  Take  the  sum  of, 

A.  the  portion  of  the  ISA  level  2  claim  for  the  board  determined  under  subsection  17  (2)  of  Ontario  Regulation 
139/03  that  was  generated  by  elementary  school  pupils  of  the  board,  and 

B.  the  portion  of  the  ISA  level  3  claim  for  the  board  determined  under  subsection  18  (2)  of  Ontario  Regulation 
139/03  that  was  generated  by  elementary  school  pupils  of  the  board. 

viii.  Divide  the  amount  determined  under  subparagraph  vii  by  the  sum  of, 

A.  the  ISA  level  2  claim  determined  in  respect  of  the  board  under  subsection  17  (2)  of  Ontario  Regulation 
139/03,  and 

B.  the  ISA  level  3  claim  determined  in  respect  of  the  board  under  subsection  18  (2)  of  Ontario  Regulation 
139/03. 

ix.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  viii  by  the  amount  for  the  board  set  out  in  Table  1  of  the 
grant  regulation. 

X.  Total  the  amounts  obtained  under  subparagraphs  ii,  iv,  v,  vi  and  ix. 

4.  In  the  case  of  an  English-language  district  school  board,  determine  an  amount  on  account  of  the  language  allocation 
for  elementary  school  pupils,  as  follows: 

i.  Take  the  French  as  a  second  language  amount  for  elementary  school  pupils  of  the  board  for  the  fiscal  year,  as 
determined  under  section  23  of  the  grant  regulation. 

ii.  Calculate  the  part  of  the  ESL/ESD  amount  for  the  board  that  is  generated  by  elementary  school  pupils  of  the 
board,  as  follows: 

A.  Calculate  the  part  of  the  ESL/ESD  amount  for  the  board,  as  calculated  under  clauses  25  (1)  (a)  to  (d)  of  the 
grant  regulation,  if  only  elementary  school  pupils  of  the  board  were  counted. 

B.  Take  the  amount  set  out  for  the  board  in  Table  2  of  the  grant  regulation  opposite  the  name  of  the  board. 

C.  Divide  the  amount  referred  to  in  sub-subparagraph  B  by  the  day  school  A.D.E.  for  the  board,  counting  only 
pupils  of  the  board. 

D.  Multiply  the  result  obtained  under  sub-subparagraph  C  by  the  day  school  A.D.E.  for  the  board,  counting 
only  elementary  school  pupils  of  the  board. 
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"  E.  Add  the  amounts  calculated  under  sub-subparagraphs  A  and  D. 

iii.  Add  the  amount  referred  to  in  subparagraph  i  and  the  amount  determined  under  subparagraph  ii. 

5.  In  the  case  of  a  French-language  district  school  board,  determine  an  amount  on  account  of  the  language  allocation  for 
elementary  school  pupils,  as  follows: 

i.  Multiply  by  $436.32  the  number  of  elementary  school  pupils  of  the  board  on  October  31,  2004. 

ii.  Divide  $85,045  by  the  day  school  A.D.E.  for  the  board. 

iii.   Multiply  the  amount  determined  under  subparagraph  ii  by  the  day  school  A.D.E.  for  the  board,  counting  only 
elementary  school  pupils  of  the  board. 

iv.  Add  the  product  determined  under  subparagraph  iii  to  the  total  of  the  amounts  determined  under  paragraphs  2  and 
3  of  subsection  28  (2)  of  the  grant  regulation. 

V.  Calculate  the  part  of  the  PDF  funding  level  for  the  board  for  the  fiscal  year,  as  determined  under  subsection  28 
(3)  of  the  grant  regulation,  that  is  generated  by  elementary  school  pupils  of  the  board. 

vi.  Total  the  amounts  determined  under  subparagraphs  i,  Iv  and  v. 

6.  Add  the  total  of  the  elementary  school  principals  amount  determined  under  subsection  29  (3)  of  the  grant  regulation 
and  the  amount  determined  in  respect  of  the  board  under  paragraph  1  of  subsection  29  (3)  of  Ontario  Regulation 
139/03. 

7.  Determine  an  amount  on  account  of  the  remote  and  rural  allocation  for  elementary  school  pupils,  as  follows: 

i.  Divide  the  amount  of  the  board's  remote  and  rural  allocation  for  the  year,  as  determined  under  section  30  of  the 
grant  regulation,  by  the  day  school  A.D.E.  for  the  board,  counting  only  pupils  of  the  board. 

ii.  Multiply  the  amount  determined  under  subparagraph  i  by  the  day  school  A.D.E.  for  the  board,  counting  only 
elementary  school  pupils  of  the  board. 

8.  Determine  an  amount  on  account  of  the  learning  opportunities  allocation  for  elementary  school  pupils,  as  follows: 

i.  Take  the  total  of, 

A.  the  amount  set  out  in  Column  2  of  Table  5  of  the  grant  regulation  opposite  the  name  of  the  board, 

B.  the  amount  determined  for  the  board  under  paragraph  4  of  subsection  3 1  (4)  of  the  grant  regulation,  and 

C.  $141,678. 

ii.  Divide  the  amount  determined  under  subparagraph  i  by  the  day  school  A.D.E.  for  the  board,  counting  only  pupils 
of  the  board. 

iii.   Multiply  the  amount  determined  under  subparagraph  ii  by  the  day  school  A.D.E.  for  the  board,  counting  only 
elementary  school  pupils  of  the  board. 

iv.  Multiply  the  day  school  A.D.E.  for  the  board,  counting  only  pupils  enrolled  in  junior  kindergarten,  kindergarten 
and  grades  one  to  three,  by  $124. 

v.  Take  the  total  of, 

A.  the  amount  determined  for  the  board  under  paragraph  2  of  subsection  3 1  (4)  of  the  grant  regulation,  and 

B.  the  amount  determined  for  the  board  under  paragraph  8  of  subsection  3 1  (4)  of  the  grant  regulation, 
vi.  Add  the  amounts  determined  under  subparagraphs  iii,  iv  and  v. 

9.  Take  the  amount  of  the  board's  elementary  school  teacher  qualification  and  experience  allocation  for  the  fiscal  year,  as 
determined  under  subsection  33  (12)  of  the  grant  regulation. 

10.  Take  the  amount  of  the  board's  early  learning  allocation  for  the  fiscal  year,  as  determined  under  section  34  of  the  grant 
regulation. 

11.  Determine  an  amount  on  account  of  the  administration  and  governance  allocation  for  elementary  school  pupils,  as 
follows: 

i.  Divide  the  amount  of  the  board's  administration  and  governance  allocation  for  the  fiscal  year,  as  determined 
under  section  36  of  the  grant  regulation,  by  the  day  school  A.D.E.  for  the  board,  counting  only  pupils  of  the 
board. 

ii.  Muhiply  the  amount  determined  under  subparagraph  i  by  the  day  school  A.D.E.  for  the  board,  counting  only 
elementary  school  pupils  of  the  board. 
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12.  Determine  an  amount  on  account  of  the  school  operations  part  of  the  pupil  accommodation  allocation  for  elementary 
school  pupils  by  multiplying  the  benchmark  operating  cost  of  $61.61  per  metre  squared, 

i.  by  the  adjusted  elementary  school  area  requirement  for  the  board  determined  under  section  37  of  the  grant 
regulation,  if  a  supplementary  elementary  school  area  factor  is  approved  for  the  board  under  that  section,  or 

ii.  by  the  elementary  school  area  requirement  for  the  board  determined  under  section  37  of  the  grant  regulation,  if  no 
supplementary  elementary  school  area  factor  is  approved  for  the  board  under  that  section. 

13.  Take  the  total  of  the  amounts  determined  in  respect  of  the  board  under  paragraphs  17  and  19  of  subsection  37  (3)  of 
the  grant  regulation. 

14.  Determine  an  amount  on  account  of  the  board's  adjustment  for  declining  enrolment  in  respect  of  elementary  school 
pupils  by, 

i.  dividing  the  amount  of  the  board's  adjustment  for  declining  enrolment,  if  any,  as  determined  under  section  39  of 
the  grant  regulation,  by  the  day  school  A.D.E.  for  the  board,  counting  only  pupils  of  the  board,  and 

ii.  multiplying  the  amount  determined  under  subparagraph  i  by  the  day  school  A.D.E.  for  the  board,  counting  only 
elementary  school  pupils  of  the  board. 

15.  Total  the  amounts  determined  for  the  board  under  paragraphs  1  to  14. 

16.  Divide  the  amount  determined  under  paragraph  15  by  the  day  school  A.D.E.  for  the  board,  counting  only  elementary 
school  pupils  of  the  board. 

(4)  The  base  fee  for  a  pupil  who  is  a  secondary  school  pupil  enrolled  in  a  school  operated  by  a  district  school  board  is 
determined  as  follows: 

1 .  Take  the  sum  of, 

i.  the  board's  base  amount  for  secondary  school  pupils  for  the  fiscal  year,  as  determined  under  paragraph  2  of 
subsection  13  (2)  of  the  grant  regulation,  and 

ii.  the  product  of  $200  multiplied  by  the  day  school  A.D.E.  for  the  board,  counting  only  secondary  school  pupils  of 
the  board. 

2.  Determine  an  amount  on  account  of  the  special  education  allocation  for  secondary  school  pupils,  as  follows: 

i.  Determine  the  day  school  A.D.E.  of  the  board,  counting  only  secondary  school  pupils  of  the  board. 

ii.   Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  i  by  $285. 

iii.  Calculate  the  sum  of  the  approved  ISA  level  1  claims  for  secondary  school  pupils  of  the  board  for  the  fiscal  year, 
as  determined  under  section  17  of  the  grant  regulation. 

iv.  Calculate  the  part  of  the  total  approved  special  incidence  ISA  claims  for  the  board  for  the  fiscal  year,  as 
determined  under  section  19  of  the  grant  regulation,  that  is  generated  by  secondary  school  pupils  of  the  board. 

V.  Take  the  sum  of, 

A.  the  portion  of  the  ISA  level  2  claim  for  the  board  determined  under  subsection  17  (2)  of  Ontario  Regulation 
139/03  that  was  generated  by  secondary  school  pupils  of  the  board,  and 

B.  the  portion  of  the  ISA  level  3  claim  for  the  board  determined  under  subsection  18  (2)  of  Ontario  Regulation 
139/03  that  was  generated  by  secondary  school  pupils  of  the  board. 

vi.  Divide  the  amount  determined  under  paragraph  v  by  the  sum  of, 

A.  the  ISA  level  2  claim  determined  in  respect  of  the  board  under  subsection  17  (2)  of  Ontario  Regulation 
139/03,  and 

B.  the  ISA  level  3  claim  determined  in  respect  of  the  board  under  subsection  18  (2)  of  Ontario  Regulation 
139/03. 

vii.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  vi  by  the  amount  for  the  board  set  out  in  Table  1  of  the 
grant  regulation. 

viii.  Total  the  amounts  obtained  under  subparagraphs  ii,  iii,  iv  and  vii. 

3.  In  the  case  of  an  English-language  district  school  board,  determine  an  amount  on  account  of  the  language  allocation 
for  secondary  school  pupils,  as  follows: 

i.  Take  the  French  as  a  second  language  amount  for  secondary  school  pupils  of  the  board  for  the  fiscal  year,  as 
determined  under  section  23  of  the  grant  regulation. 
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ii.  Calculate  the  part  of  the  ESL/ESD  amount  for  the  board  that  is  generated  by  secondary  school  pupils  of  the 
board,  as  follows: 

A.  Calculate  the  part  of  the  ESL/ESD  amount  for  the  board,  as  calculated  under  clauses  25  (I)  (a)  to  (d)  of  the 
grant  regulation,  if  only  secondary  school  pupils  of  the  board  were  counted. 

B.  Take  the  amount  set  out  for  the  board  in  Table  2  of  the  grant  regulation  opposite  the  name  of  the  board. 

C.  Divide  the  amount  referred  to  in  sub-subparagraph  B  by  the  day  school  A.D.E.  for  the  board,  counting  only 
pupils  of  the  board. 

D.  Multiply  the  resuh  obtained  under  sub-subparagraph  C  by  the  day  school  A.D.E.  for  the  board,  counting 
only  secondary  school  pupils  of  the  board. 

E.  Add  the  amounts  calculated  under  sub-subparagraphs  A  and  D. 

iii.  Add  the  amount  referred  to  in  subparagraph  i  and  the  amount  determined  under  subparagraph  ii. 

4.  In  the  case  of  a  French-language  district  school  board,  determine  an  amount  on  account  of  the  language  allocation  for 
secondary  school  pupils,  as  follows: 

i.  Multiply  $704.57  by  the  day  school  A.D.E.,  counting  only  secondary  school  pupils  of  the  board. 

ii.  Divide  $85,045  by  the  day  school  A.D.E.  for  the  board. 

iii.  Multiply  the  amount  determined  under  subparagraph  ii  by  the  day  school  A.D.E.  for  the  board,  counting  only 
secondary  school  pupils  of  the  board. 

iv.  Add  the  product  determined  under  subparagraph  iii  to  the  total  of  the  amounts  determined  under  paragraphs  5  and 
6  of  subsection  28  (2)  of  the  grant  regulation. 

v.  Calculate  the  part  of  the  PDF  funding  level  for  the  board  for  the  fiscal  year,  as  determined  under  section  28  of  the 
grant  regulation,  that  is  generated  by  secondary  school  pupils  of  the  board. 

vi.  Total  the  amounts  determined  under  subparagraphs  i,  iv  and  v. 

5.  Add  the  total  of  the  secondary  school  principals  amount  determined  under  subsection  29  (4)  of  the  grant  regulation  and 
the  amount  determined  in  respect  of  the  board  under  paragraph  2  of  subsection  29  (3)  of  Ontario  Regulation  139/03. 

6.  Determine  an  amount  on  account  of  the  remote  and  rural  allocation  for  secondary  school  pupils,  as  follows: 

i.  Divide  the  amount  of  the  board's  remote  and  rural  allocation  for  the  fiscal  year,  as  determined  under  section  30  of 
the  grant  regulation,  by  the  day  school  A.D.E.  for  the  board,  counting  only  pupils  of  the  board. 

ii.  Multiply  the  amount  determined  under  subparagraph  i  by  the  day  school  A.D.E.  for  the  board,  counting  only 
secondary  school  pupils  of  the  board. 

7.  Determine  an  amount  on  account  of  the  learning  opportunities  allocation  for  secondary  school  pupils,  as  follows: 

i.  Take  the  total  of, 

A.  the  amount  set  out  in  Column  2  of  Table  5  of  the  grant  regulation  opposite  the  name  of  the  board, 

B.  the  amount  determined  for  the  board  under  paragraph  4  of  subsection  3 1  (4)  of  the  grant  regulation,  and 

C.  $141,678. 

ii.  Divide  the  amount  determined  under  subparagraph  i  by  the  day  school  A.D.E.  for  the  board,  counting  only  pupils 
of  the  board. 

iii.   Muhiply  the  amount  determined  under  subparagraph  ii  by  the  day  school  A.D.E.  for  the  board,  counting  only 
secondary  school  pupils  of  the  board. 

iv.  Take  the  total  of, 

A.  the  amount  determined  for  the  board  under  paragraph  1  of  subsection  3 1  (4)  of  the  grant  regulation,  and 

B.  the  amount  determined  for  the  board  under  paragraph  6  of  subsection  3 1  (4)  of  the  grant  regulation, 
v.  Add  the  amounts  determined  under  subparagraphs  iii  and  iv. 

8.  Take  the  amount  of  the  board's  secondary  school  teacher  qualification  and  experience  allocation  for  the  fiscal  year,  as 
determined  under  subsection  33  (13)  of  the  grant  regulation. 

9.  Determine  an  amount  on  account  of  the  administration  and  governance  allocation  for  secondary  school  pupils,  as 
follows: 
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i.  Divide  the  amount  of  the  board's  administration  and  governance  allocation  for  the  fiscal  year,  as  determined 
under  section  36  of  the  grant  regulation,  by  the  day  school  A.D.E.  for  the  board,  counting  only  pupils  of  the 
board. 

ii.  Multiply  the  amount  determined  under  subparagraph  i  by  the  day  school  A.D.E.  for  the  board,  counting  only 
secondary  school  pupils  of  the  board. 

10.  Determine  an  amount  on  account  of  the  school  operations  part  of  the  pupil  accommodation  allocation  for  secondary 
school  pupils,  by  multiplying  the  benchmark  operating  cost  of  $6 1 .6 1  per  metre  squared, 

i.  by  the  adjusted  secondary  school  area  requirement  for  the  board  determined  under  section  37  of  the  grant 
regulation,  if  a  supplementary  secondary  school  area  factor  is  approved  for  the  board  under  that  section,  or 

ii.  by  the  secondary  school  area  requirement  for  the  board  determined  under  section  37  of  the  grant  regulation,  if  no 
supplementary  secondary  school  area  factor  is  approved  for  the  board  under  that  section. 

11.  Take  the  total  of  the  amounts  determined  in  respect  of  the  board  under  paragraphs  21  and  23  of  subsection  37  (3)  of 
the  grant  regulation. 

12.  Determine  an  amount  on  account  of  the  board's  adjustment  for  declining  enrolment  in  respect  of  secondary  school 
pupils  by, 

i.  dividing  the  amount  of  the  board's  adjustment  for  declining  enrolment,  if  any,  as  determined  under  section  39  of 
the  grant  regulation,  by  the  day  school  A.D.E.  for  the  board,  counting  only  pupils  of  the  board,  and 

ii.  multiplying  the  amount  determined  under  subparagraph  i  by  the  day  school  A.D.E.  for  the  board,  counting  only 
secondary  school  pupils  of  the  board. 

13.  Total  the  amounts  determined  for  the  board  under  paragraphs  1  to  12. 

14.  Divide  the  amount  determined  under  paragraph  13  by  the  day  school  A.D.E.  for  the  board,  counting  only  secondary 
school  pupils  of  the  board. 

(5)  The  base  fee  for  a  pupil  who  is  enrolled  in  a  school  operated  by  an  isolate  board  is  determined  as  follows: 

1 .  Take  the  approved  expenditure  of  the  board  within  the  meaning  of  subsection  47  (  1  )  of  the  grant  regulation. 

2.  Deduct  the  amount  of  the  approved  expenditure  referred  to  in  paragraph  1  that  relates  to  transportation. 

3.  Deduct  the  amount  of  the  approved  expenditure  referred  to  in  paragraph  1  that  relates  to  school  renewal. 

4.  Divide  the  amount  obtained  under  paragraph  3  by  the  day  school  A.D.E.  for  the  board,  counting  only  pupils  of  the 
board. 

(6)  The  fee  in  respect  of  a  pupil  described  in  subsection  (1)  who  is  enrolled  in  a  Native  language  program  in  a  school 
operated  by  a  district  school  board  and  whose  fee  is  receivable  from  an  entity  described  in  clause  (1)  (a)  or  (b),  may  be 
increased,  at  the  option  of  the  district  school  board,  by  an  amount  equal  to  the  allocation  for  Native  language  that  would  be 
generated  for  the  pupil  if  he  or  she  were  a  pupil  of  the  board,  determined  in  accordance  with  section  24  of  the  grant 
regulation. 

(7)  The  fee  in  respect  of  a  pupil  described  in  subsection  (1)  who  is  enrolled  in  a  high  cost  program  may  be  increased,  at  the 
option  of  the  board,  to  the  amount  determined  by  multiplying  the  fee  that  would  otherwise  be  payable, 

(a)  by  a  factor  agreed  on  by  the  board  providing  the  instruction  and  the  party  from  whom  the  fee  is  receivable;  or 

(b)  by  a  factor  determined  in  the  manner  described  in  subsection  (9)  if  the  board  and  the  party  cannot  agree  on  a  factor. 

(8)  If  the  board  providing  the  instruction  and  the  party  from  whom  the  fee  is  receivable  cannot  agree  on  a  factor,  the  factor 
shall  be  determined  by  three  arbitrators,  appointed  as  follows: 

1.  One  arbitrator  appointed  by  the  board  that  provides  the  instruction. 

2.  One  arbitrator  appointed  by  the  party  from  whom  the  fee  is  receivable. 

3.  One  arbitrator  appointed  by  the  arbifrators  appointed  under  paragraphs  1  and  2. 

(9)  The  decision  of  the  arbitrators  or  a  majority  of  them  is  final  and  binding  on  the  board  providing  the  instruction  and  on 
the  party  from  whom  the  fee  is  receivable. 

(10)  This  section  does  not  apply  in  respect  of  a  pupil  to  whom  subsection  49  (6)  of  the  Act  applies. 

Fees,  residing  in  Ontario 

4.  (1)  This  section  applies  in  respect  of  a  pupil  described  in  subsection  46  (2)  of  the  Act  who  is  enrolled  in  a  day  school 
program  in  a  school  of  a  disfrict  school  board  or  an  isolate  board  and  who  resides  in  a  school  section,  separate  school  zone  or 
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secondary  school  district  in  which  the  pupil's  parent  or  guardian  resides,  on  land  that  is  exempt  from  taxation  for  the 
purposes  of  any  board. 

(2)  The  fee  that  a  board  shall  charge  in  respect  of  a  pupil  described  in  subsection  (1)  to  the  parent  or  guardian  is  $40  for 
each  month  or  part  of  a  month  the  pupil  is  enrolled  in  a  school  of  the  board. 

(3)  A  board  charging  a  parent  or  guardian  a  fee  of  $40  for  any  month  or  part  of  a  month  under  subsection  (2)  in  respect  of 
a  pupil  described  in  subsection  (  1  )  who  is  enrolled  in  a  school  of  the  board  shall  not  charge  the  parent  or  guardian  any  fee 
under  subsection  (2)  for  the  same  month  or  part  of  a  month  in  respect  of  another  pupil  described  in  subsection  (1)  who  is 
enrolled  in  a  school  of  the  board. 

(4)  This  section  does  not  apply  in  respect  of  a  pupil  to  whom  subsection  49  (6)  of  the  Act  applies. 
Fees,  not  residing  in  Ontario 

5.  (  1  )  The  fee  in  respect  of  a  pupil  who  is  enrolled  in  a  day  school  program  in  a  school  of  a  district  school  board  or  an 
isolate  board  and  whose  parent  or  guardian  does  not  reside  in  Ontario  is  an  amount  determined  by  the  board  that  does  not 
exceed  the  maximum  fee  determined  under  subsection  (2)  or  (3). 

(2)  Except  as  is  provided  in  subsection  (3),  the  maximum  fee  is  the  amount  calculated  as  follows: 

1 .  Add  the  base  fee  determined  for  the  pupil  under  subsection  3  (3),  (4)  or  (6),  as  applicable,  and  the  P.A.C.  for  the  pupil. 

2.  Multiply  the  amount  obtained  under  paragraph  1  by  0. 1 . 

3.  Multiply  the  result  obtained  under  paragraph  2  by  the  number  of  months  or  part  months  during  which  the  pupil  is 
enrolled  in  a  school  operated  by  the  board. 

(3)  If  the  pupil  is  enrolled  in  a  high  cost  program,  the  maximum  fee  is  the  total  of  the  amount  calculated  under  subsection 
(2)  and  such  additional  amount  as  may  be  determined  by  the  Board  that  does  not  exceed  the  additional  cost  to  the  board  of 
providing  the  high  cost  program  to  the  pupil. 

(4)  This  section  does  not  apply  in  respect  of  a  pupil  to  whom  subsection  49  (6)  of  the  Act  applies. 
Fees,  s.  68  boards 

6.  (1)  The  fee  in  respect  of  a  pupil  who  is  enrolled  in  a  day  school  program  in  a  school  operated  by  a  section  68  board  and 
whose  parent  or  guardian  does  not  reside  in  Ontario  is  the  amount  determined  as  follows: 

1 .  Take  the  expenditure  of  the  board  for  the  fiscal  year  that  is  acceptable  to  the  Minister  for  grant  purposes,  excluding, 

i.  expenditures  for  debt  charges, 

ii.  expenditures  for  the  purchase  of  capital  assets,  as  determined  under  the  grant  regulation, 

iii.  expenditures  for  the  restoration  of  destroyed  or  damaged  capital  assets,  as  determined  under  the  grant  regulation, 
and 

iv.  provisions  for  reserves  for  working  funds  and  provisions  for  reserve  funds. 

2.  Deduct  the  revenue  of  the  board  for  the  fiscal  year  from, 

i.  any  organization  on  whose  property  a  school  of  the  board  is  located,  and 
ii.  refunds  of  expenditure  of  the  kind  described  in  subparagraph  1  i,  ii  or  iii. 

3.  Determine  the  number  of  pupil  days  for  the  period  September  1,  2004  to  August  31,  2005  by  adding,  for  each 
instructional  day  in  that  period,  the  number  of  pupils  enrolled  in  schools  of  the  board  who  receive  instruction  on  that 
day. 

4.  Divide  the  amount  obtained  under  paragraph  2  by  the  total  number  of  pupil  days  determined  under  paragraph  3. 

5.  Multiply  the  result  obtained  under  paragraph  4  by  the  number  of  instructional  days  for  which  the  pupil  is  enrolled  in  a 
school  of  the  board  during  the  same  period. 

(2)  This  section  does  not  apply  to  a  pupil  to  whom  subsection  49  (6)  of  the  Act  applies. 

Fees,  pupils  to  whom  s.  49  (6)  of  the  Act  applies 

7.  (1)  The  fee  in  respect  of  a  pupil  who  is  enrolled  in  a  day  school  program  and  to  whom  subsection  49  (6)  of  the  Act 
applies  is  the  amount  determined  in  accordance  with  a  fees  policy  developed  for  the  purposes  of  this  section  by  the  board  that 
operates  the  school  in  which  the  pupil  is  enrolled. 

(2)  A  board's  fee  policy  must  not  authorize  a  fee  in  respect  of  an  elementary  school  pupil  that  is  less  than  the  amount  that 
would  be  calculated  under  subsection  3  (2)  of  this  Regulation  in  respect  of  an  elementary  school  pupil,  if  that  subsection  had 
applied  to  the  pupil  and  subsection  49  (6)  of  the  Act  had  not  applied  to  the  pupil. 
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(3)  A  board's  fee  policy  must  not  authorize  a  fee  in  respect  of  a  secondary  school  pupil  that  is  less  than  the  amount  that 
would  be  calculated  under  subsection  3  (2)  of  this  Regulation  in  respect  of  a  secondary  school  pupil,  if  that  subsection  had 
applied  to  the  pupil  and  subsection  49  (6)  of  the  Act  had  not  applied  to  the  pupil. 

Fees,  summer  school  and  continuing  education 

8.  (1)  The  fee  in  respect  of  a  pupil  to  whom  subsection  49  (6)  of  the  Act  applies  and  who  is  enrolled  in  a  summer  school 
or  continuing  education  class  or  course  provided  by  a  district  school  board  or  an  isolate  board  is  the  amount  determined  by 
the  board. 

(2)  The  fee  referred  to  in  subsection  (1)  in  respect  of  a  pupil  enrolled  in  a  continuing  education  class  or  course  of  the  board 
shall  not  be  less  than  the  fee  determined  by  applying  paragraphs  I  to  3  of  subsection  (4). 

(3)  The  fee  referred  to  in  subsection  (1)  in  respect  of  a  pupil  enrolled  in  a  summer  school  program  of  the  board  shall  not  be 
less  than  the  fee  determined  by  applying  paragraphs  1  to  3  of  subsection  (5). 

(4)  The  fee  in  respect  of  a  pupil  described  in  subsection  3  (  1  )  or  5  (  1  )  who  is  enrolled  in  a  continuing  education  class  or 
course  provided  by  a  district  school  board  or  an  isolate  board  is  such  amount  as  may  be  agreed  on  by  the  board  and  the  party 
from  whom  the  fee  is  receivable  or,  in  the  absence  of  agreement,  the  amount  determined  as  follows: 

1 .  Determine  the  expenditure  of  the  board  in  the  fiscal  year  for  continuing  education  classes  or  courses. 

2.  Divide  the  amount  determined  under  paragraph  1  by  the  continuing  education  A.D.E.  for  the  board. 

3.  Multiply  the  result  obtained  under  paragraph  2  by  the  continuing  education  A.D.E.  for  the  board,  counting  only  pupils 
described  in  this  subsection. 

(5)  The  fee  in  respect  of  a  pupil  described  in  subsection  3  (1)  or  5  (1)  who  is  enrolled  in  a  summer  school  class  or  course 
provided  by  a  district  school  board  or  an  isolate  board  is  such  amount  as  may  be  agreed  on  by  the  board  and  the  party  from 
whom  the  fee  is  receivable  or,  in  the  absence  of  agreement,  the  amount  determined  as  follows: 

1.  Determine  the  expenditure  of  the  board  in  the  fiscal  year  for  summer  school  classes  or  courses. 

2.  Divide  the  amount  determined  under  paragraph  1  by  the  summer  school  A.D.E.  for  the  board. 

3.  Multiply  the  result  obtained  under  paragraph  2  by  the  summer  school  A.D.E.  for  the  board,  counting  only  pupils 
described  in  this  subsection. 

No  fee  between  boards 

9.  No  fee  is  payable  under  this  Regulation  by  one  board  to  another  board. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  144/04 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  L'ÉDUCATION 

pris  le  25  mai  2004 

approuvé  le  26  mai  2004 

déposé  le  26  mai  2004 

CALCUL  DES  DROITS  EXIGIBLES  À  L'ÉGARD  DES  ÉLÈVES  POUR  L'EXERCICE  2004-2005 

DES  CONSEILS  SCOLAIRES 

Interprétation 
1.  (1)  Les  définitions  qui  suivent  s'appliquent  au  présent  règlement. 

«classe  ou  cours  d'éducation  permanente»  S'entend  au  sens  de  l'article  3  du  règlement  sur  l'effectif  quotidien  moyen, 
(«continuing  education  class  or  course») 

«classe  ou  cours  d'été»  S'entend  au  sens  du  paragraphe  4  (1)  du  règlement  sur  l'effectif  quotidien  moyen,  («summer  school 
class  or  course») 

«conseil  créé  en  vertu  de  l'article  68»  Conseil  créé  en  vertu  de  l'article  68  de  la  Loi.  («section  68  board») 

«conseil  isolé»  Administration  scolaire,  à  l'exclusion  d'un  conseil  créé  en  vertu  de  l'article  68.  («isolate  board») 
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«effectif  quotidien  moyen  de  jour»  À  l'égard  d'un  conseil,  s'entend  de  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du  conseil  calculé 
en  application  de  l'article  2  du  règlement  sur  l'effectif  quotidien  moyen,  («day  school  A.D.E.») 

«effectif  quotidien  moyen  des  cours  d'éducation  permanente»  À  l'égard  d'un  conseil,  s'entend  de  l'effectif  quotidien  moyen 
des  cours  d'éducation  permanente  du  conseil  calculé  en  application  de  l'article  3  du  règlement  sur  l'effectif  quotidien 
moyen,  («continuing  education  A.D.E.») 

«effectif  quotidien  moyen  des  cours  d'été»  À  l'égard  d'un  conseil,  s'entend  de  l'effectif  quotidien  moyen  des  cours  d'été  du 
conseil  calculé  en  application  de  l'article  4  du  règlement  sur  l'effectif  quotidien  moyen,  («summer  school  A.D.E.») 

«élève  de  l'élémentaire»  Élève  inscrit  à  la  maternelle,  au  jardin  d'enfants  ou  à  l'une  des  huit  premières  années  d'études, 
(«elementary  school  pupil») 

«élève  du  secondaire»  Elève  inscrit  à  la  neuvième,  dixième,  onzième  ou  douzième  année  d'études,  («secondary  school 
pupil») 

«frais  de  pension»  À  l'égard  d'un  élève,  s'entend  des  frais  de  pension  de  l'élève  calculés  en  application  des  paragraphes  (3) 
et  (4).  («P.A.C.») 

«programme  à  coût  élevé»  Selon  le  cas  : 

a)  programme  d'enseignement  à  l'enfance  en  difficulté; 

b)  tout  autre  programme  dont  le  conseil  et  la  partie  qui  doit  payer  les  droits  de  scolarité  conviennent  qu'il  s'agit  d'un 
programme  à  coût  élevé  pour  l'application  du  présent  règlement,  («high  cost  program») 

«programme  scolaire  de  jour»  Les  classes  ou  cours  d'éducation  permanente  et  les  classes  ou  cours  d'été  ne  sont  pas  compris 
dans  les  programmes  scolaires  de  jour,  («day  school  program») 

«règlement  sur  l'effectif  quotidien  moyen»  Le  Règlement  de  l'Ontario  143/04.  («A.D.E.  regulation») 

«règlement  sur  les  subventions»  Le  Règlement  de  l'Ontario  145/04.  («grant  regulation») 

(2)  Les  règles  suivantes  s'appliquent  dans  le  cadre  du  présent  règlement  : 

1.  Un  élève  est  considéré  comme  un  élève  d'un  conseil  s'il  l'est  pour  l'application  du  règlement  sur  les  subventions. 

2.  L'effectif  quotidien  moyen  de  jour  d'un  élève  inscrit  à  une  école  qui  relève  d'un  conseil  est  l'effectif  quotidien  moyen 
de  jour  du  conseil  calculé  comme  si  l'élève  était  le  seul  élève  du  conseil. 

(3)  Les  frais  de  pension  sont  de  141  $  dans  le  cas  d'un  élève  de  l'élémentaire  et  de  282  $  dans  le  cas  d'un  élève  du 
secondaire. 

(4)  Malgré  le  paragraphe  (3),  si  un  conseil  a  conclu,  en  vertu  du  paragraphe  188  (3)  de  la  Loi,  une  entente  qui  prévoit  le 
paiement,  par  la  Couronne  du  chef  du  Canada,  d'une  somme  permettant  la  fourniture  de  facilités  d'accueil  à  un  nombre  précis 
d'élèves,  les  frais  de  pension  de  chaque  élève  visé  par  l'entente  sont  nuls. 

Application 

2.  Le  présent  règlement  s'applique  à  l'égard  de  l'exercice  des  conseils  qui  commence  le  1"  septembre  2004  et  qui  se 
termine  le  3 1  août  2005. 

Enseignement  aux  Indiens 

3.  (I)  Le  présent  article  s'applique  à  l'égard  de  l'élève  inscrit  à  un  programme  scolaire  de  jour  dans  une  école  qui  relève 
d'un  conseil  scolaire  de  district  ou  d'un  conseil  isolé  si  le  conseil  peut  recevoir  des  droits  à  l'égard  de  cet  élève  : 

a)  soit  de  la  Couronne  du  chef  du  Canada; 

b)  soit  d'une  bande,  d'un  conseil  de  bande  ou  d'une  commission  indienne  de  l'éducation  que  la  Couronne  du  chef  du 
Canada  autorise  à  dispenser  l'enseignement  aux  Indiens. 

(2)  Les  droits  exigibles  à  l'égard  de  l'élève  sont  calculés  en  multipliant  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  de  l'élève  par  la 
somme  des  frais  de  pension  de  l'élève  et  des  droits  de  base  calculés  : 

a)  en  application  du  paragraphe  (3),  dans  le  cas  d'un  élève  de  l'élémentaire  inscrit  à  une  école  qui  relève  d'un  conseil 
scolaire  de  district; 

b)  en  application  du  paragraphe  (4),  dans  le  cas  d'un  élève  du  secondaire  inscrit  à  une  école  qui  relève  d'un  conseil 
scolaire  de  district; 

c)  en  application  du  paragraphe  (6),  dans  le  cas  d'un  élève  inscrit  à  une  école  qui  relève  d'un  conseil  isolé. 
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(3)  Les  droits  de  base  relatifs  à  un  élève  de  l'élémentaire  inscrit  à  une  école  qui  relève  d'un  conseil  scolaire  de  district  sont 
calculés  de  la  manière  suivante  : 

1 .  Prendre  le  total  de  ce  qui  suit  : 

i.  la  somme  de  base  du  conseil  qui  vise  les  élèves  de  l'élémentaire  pour  l'exercice,  calculée  en  application  de  la 
disposition  1  du  paragraphe  13  (2)  du  règlement  sur  les  subventions, 

ii.  le  produit  obtenu  en  multipliant  par  200  $  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du  conseil,  en  ne  comptant  que  ses 
élèves  de  l'élémentaire. 

2.  Prendre  la  somme  liée  à  l'élément  effectif  des  classes  primaire  du  conseil  pour  l'exercice,  calculée  en  application  de 
l'article  14  du  règlement  sur  les  subventions. 

3.  Calculer  la  part  de  l'élément  éducation  de  l'enfance  en  difficulté  qui  vise  les  élèves  de  l'élémentaire,  de  la  manière 
suivante  : 

i.  Prendre  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du  conseil,  en  ne  comptant  que  les  élèves  inscrits  à  la  maternelle,  au 
jardin  d'enfants  et  aux  première,  deuxième  et  troisième  années. 

ii.  Multiplier  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  i  par  585  $  pour  obtenir  la  somme  liée  à 
l'éducation  de  l'enfance  en  difficulté  fondée  sur  l'effectif  pour  les  élèves  de  la  maternelle  aux  première, 
deuxième  et  troisième  années. 

iii.  Prendre  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du  conseil,  en  ne  comptant  que  les  élèves  inscrits  aux  quatrième, 
cinquième,  sixième,  septième  et  huitième  années. 

iv.  Multiplier  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  iii  par  441  $  pour  obtenir  la  somme  liée  à 
l'éducation  de  l'enfance  en  difficulté  fondée  sur  l'effectif  pour  les  élèves  des  quatrième,  cinquième,  sixième, 
septième  et  huitième  années. 

V.  Prendre  la  demande  d'AAS  de  niveau  1  pour  le  conseil  pour  l'exercice,  calculée  en  application  du  paragraphe  17 
(2)  du  règlement  sur  les  subventions. 

vi.  Prendre  la  demande  d'AAS  pour  cas  spéciaux  pour  le  conseil  pour  l'exercice,  calculée  en  application  du 
paragraphe  19  (2)  du  règlement  sur  les  subventions. 

vii.  Prendre  le  total  de  ce  qui  suit  : 

A.  la  part  de  la  demande  d'AAS  de  niveau  2  du  conseil  calculée  en  application  du  paragraphe  17  (2)  du 
Règlement  de  l'Ontario  139/03  qui  vise  ses  élèves  de  l'élémentaire, 

B.  la  part  de  la  demande  d'AAS  de  niveau  3  du  conseil  calculée  en  application  du  paragraphe  18  (2)  du 
Règlement  de  l'Ontario  139/03  qui  vise  ses  élèves  de  l'élémentaire. 

viii.  Diviser  la  somme  calculée  en  application  de  la  sous-disposition  vii  par  le  total  de  ce  qui  suit  : 

A.  la  demande  d'AAS  de  niveau  2  calculée  à  l'égard  du  conseil  en  application  du  paragraphe  17  (2)  du 
Règlement  de  l'Ontario  139/03, 

B.  la  demande  d'AAS  de  niveau  3  calculée  à  l'égard  du  conseil  en  application  du  paragraphe  18  (2)  du 
Règlement  de  l'Ontario  139/03. 

ix.  Multiplier  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  viii  par  la  somme  indiquée  pour  le  conseil  au 
tableau  1  du  règlement  sur  les  subventions. 

X.  Additionner  les  sommes  obtenues  en  application  des  sous-dispositions  ii,  iv,  v,  vi  et  ix. 

4.  Dans  le  cas  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue  anglaise,  calculer  la  part  de  l'élément  enseignement  des  langues 
qui  vise  les  élèves  de  l'élémentaire,  de  la  manière  suivante  : 

i.  Prendre  la  somme  liée  aux  programmes  de  français  langue  seconde  pour  les  élèves  de  l'élémentaire  du  conseil 
pour  l'exercice,  calculée  en  application  de  l'article  23  du  règlement  sur  les  subventions. 

ii.  Calculer  la  part  de  la  somme  liée  aux  programmes  d'ESL/ESD  pour  le  conseil  qui  vise  ses  élèves  de 
l'élémentaire,  de  la  manière  suivante  : 

A.  Calculer  la  part  de  la  somme  liée  aux  programmes  d'ESL/ESD  pour  le  conseil,  calculée  en  application  des 
alinéas  25  (I)  a)  à  d)  du  règlement  sur  les  subventions,  si  seulement  les  élèves  de  l'élémentaire  du  conseil 
ont  été  comptés. 

B.  Prendre  la  somme  fixée  pour  le  conseil  au  tableau  2  du  règlement  sur  les  subventions. 
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■"'^  '  C.  Diviser  la  somme  visée  à  la  sous-sous-disposition  B  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du  conseil 

calculé  en  ne  comptant  que  ses  élèves. 

D.  Multiplier  le  résultat  obtenu  en  application  de  la  sous-sous-disposition  C  par  l'efTectif  quotidien  moyen  de 
jour  du  conseil  calculé  en  ne  comptant  que  ses  élèves  de  l'élémentaire. 

E.  Additionner  les  sommes  calculées  en  application  des  sous-sous-dispositions  A  et  D. 

iii.  Additionner  la  somme  visée  à  la  sous-disposition  i  et  la  somme  calculée  en  application  de  la  sous-disposition  ii. 

5.  Dans  le  cas  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue  française,  calculer  la  part  de  l'élément  enseignement  des  langues 
qui  vise  les  élèves  de  l'élémentaire,  de  la  manière  suivante  : 

i.  Multiplier  par  436,32  $  le  nombre  d'élèves  de  l'élémentaire  du  conseil  au  3 1  octobre  2004. 

ii.  Diviser  85  045  $  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du  conseil. 

iii.  Multiplier  le  résultat  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  ii  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du 
conseil  calculé,  en  ne  comptant  que  ses  élèves  de  l'élémentaire. 

iv.  Ajouter  le  produit  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  iii  au  total  des  sommes  calculées  en  application 
des  dispositions  2  et  3  du  paragraphe  28  (2)  du  règlement  sur  les  subventions. 

V.  Calculer  la  part  du  niveau  de  financement  des  programmes  de  PDF  pour  le  conseil  pour  l'exercice,  calculé  en 
application  du  paragraphe  28  (3)  du  règlement  sur  les  subventions,  qui  vise  les  élèves  de  l'élémentaire  du  conseil. 

vi.  Additionner  les  sommes  calculées  en  application  des  sous-dispositions  i,  iv  et  v. 

6.  Additionner  le  total  de  la  somme  liée  aux  directeurs  d'école  élémentaire  calculée  en  application  du  paragraphe  29  (3) 
du  règlement  sur  les  subventions  et  de  la  somme  calculée  à  l'égard  du  conseil  en  application  de  la  disposition  1  du 
paragraphe  29  (3)  du  Règlement  de  l'Ontario  139/03. 

7.  Calculer  la  part  de  l'élément  conseils  ruraux  et  éloignés  qui  vise  les  élèves  de  l'élémentaire,  de  la  manière  suivante  : 

i.  Diviser  l'élément  conseils  ruraux  et  éloignés  du  conseil  pour  l'année,  calculé  en  application  de  l'article  30  du 
règlement  sur  les  subventions,  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du  conseil  calculé  en  ne  comptant  que  ses 
élèves. 

ii.  Multiplier  la  somme  calculée  en  application  de  la  sous-disposition  i  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du 
conseil  calculé  en  ne  comptant  que  ses  élèves  de  l'élémentaire. 

8.  Calculer  la  part  de  l'élément  programmes  d'aide  à  l'apprentissage  qui  vise  les  élèves  de  l'élémentaire,  de  la  manière 
suivante  : 

i.  Prendre  le  total  de  ce  qui  suit  : 

A.  la  somme  indiquée  à  la  colonne  2  du  tableau  5  du  règlement  sur  les  subventions  en  regard  du  nom  du 
conseil, 

B.  la  somme  calculée  pour  le  conseil  en  application  de  la  disposition  4  du  paragraphe  31  (4)  du  règlement  sur 
les  subventions. 

C.  141  678$. 

ii.  Diviser  la  somme  calculée  en  application  de  la  sous-disposition  i  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du  conseil 
calculé  en  ne  comptant  que  ses  élèves. 

iii.  Multiplier  la  somme  calculée  en  application  de  la  sous-disposition  ii  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du 
conseil  calculé  en  ne  comptant  que  ses  élèves  de  l'élémentaire. 

iv.  Multiplier  par  124  $  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du  conseil  calculé  en  ne  comptant  que  les  élèves  inscrits  à 
la  maternelle,  au  jardin  d'enfants  et  aux  première,  deuxième  et  troisième  années. 

V.  Prendre  le  total  de  ce  qui  suit  : 

A.  la  somme  calculée  pour  le  conseil  en  application  de  la  disposition  2  du  paragraphe  3 1  (4)  du  règlement  sur 
les  subventions, 

B.  la  somme  calculée  pour  le  conseil  en  application  de  la  disposition  8  du  paragraphe  3 1  (4)  du  règlement  sur 
les  subventions. 

vi.  Additionner  les  sommes  calculées  en  application  des  sous-dispositions  iii,  iv  et  v. 
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9.  Prendre  la  part  de  l'élément  compétence  et  expérience  des  enseignants  de  l'élémentaire  du  conseil  pour  l'exercice, 
calculé  en  application  du  paragraphe  33  (12)  du  règlement  sur  les  subventions. 

10.  Prendre  l'élément  apprentissage  durant  les  premières  années  d'études  du  conseil  pour  l'exercice,  calculé  en  application 
de  l'article  34  du  règlement  sur  les  subventions. 

11.  Calculer  la  part  de  l'élément  administration  et  gestion  qui  vise  les  élèves  de  l'élémentaire,  de  la  manière  suivante  : 

i.  Diviser  la  part  de  l'élément  administration  et  gestion  du  conseil  pour  l'exercice,  calculé  en  application  de  l'article 
36  du  règlement  sur  les  subventions,  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du  conseil  calculé  en  ne  comptant  que 
ses  élèves. 

ii.  Multiplier  la  somme  calculée  en  application  de  la  sous-disposition  i  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du 
conseil  calculé  en  ne  comptant  que  ses  élèves  de  l'élémentaire. 

12.  Calculer  la  part  de  la  portion  fonctionnement  des  écoles  de  l'élément  installations  d'accueil  pour  les  élèves  qui  vise  les 
élèves  de  l'élémentaire,  en  multipliant  par  le  coût  repère  de  fonctionnement  de  61,61  $  le  mètre  carré  : 

i.  soit  la  superficie  redressée  des  écoles  élémentaires  requise  pour  le  conseil  calculée  en  application  de  l'article  37 
du  règlement  sur  les  subventions,  si  un  facteur  relatif  à  la  superficie  supplémentaire  des  écoles  élémentaires  est 
approuvé  pour  le  conseil  en  application  de  cet  article, 

ii.  soit  la  superficie  des  écoles  élémentaires  requise  pour  le  conseil  calculée  en  application  de  l'article  37  du 
règlement  sur  les  subventions,  si  aucun  facteur  relatif  à  la  superficie  supplémentaire  des  écoles  élémentaires  n'est 
approuvé  pour  le  conseil  en  application  de  cet  article. 

13.  Prendre  le  total  des  sommes  calculées  à  l'égard  du  conseil  en  application  des  dispositions  17  et  19  du  paragraphe  37 
(3)  du  règlement  sur  les  subventions. 

14.  Calculer  la  part  de  la  somme  liée  au  redressement  pour  baisse  des  effectifs  du  conseil  qui  vise  les  élèves  de 
l'élémentaire,  de  la  manière  suivante  : 

i.  Diviser  la  somme  liée  au  redressement  pour  baisse  des  effectifs  du  conseil,  le  cas  échéant,  calculée  en  application 
de  l'article  39  du  règlement  sur  les  subventions,  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du  conseil  calculé  en  ne 
comptant  que  ses  élèves. 

ii.  Multiplier  la  somme  calculée  en  application  de  la  sous-disposition  i  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du 
conseil  calculé  en  ne  comptant  que  ses  élèves  de  l'élémentaire. 

15.  Addifionner  les  sommes  calculées  pour  le  conseil  en  application  des  dispositions  1  à  14. 

16.  Diviser  la  somme  calculée  en  application  de  la  disposition  15  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du  conseil  calculé 
en  ne  comptant  que  ses  élèves  de  l'élémentaire. 

(4)  Les  droits  de  base  relatifs  à  un  élève  du  secondaire  inscrit  à  une  école  qui  relève  d'un  conseil  scolaire  de  district  sont 
calculés  de  la  manière  suivante  :  . 

1 .  Prendre  le  total  de  ce  qui  suit  : 

i.  la  somme  de  base  du  conseil  qui  vise  les  élèves  du  secondaire  pour  l'exercice,  calculée  en  application  de  la 
disposition  2  du  paragraphe  13  (2)  du  règlement  sur  les  subventions, 

ii.  le  produit  obtenu  en  multipliant  par  200  $  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du  conseil,  en  ne  comptant  que  ses 
élèves  du  secondaire. 

2.  Calculer  la  part  de  l'élément  éducation  de  l'enfance  en  difficulté  qui  vise  les  élèves  du  secondaire,  de  la  manière 
suivante  ; 

i.  Calculer  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du  conseil,  en  ne  comptant  que  ses  élèves  du  secondaire. 

ii.  Multiplier  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  i  par  285  $. 

iii.  Calculer  la  somme  des  demandes  approuvées  à  l'égard  d'AAS  de  niveau  1  pour  l'exercice,  calculées  en 
application  de  l'article  17  du  règlement  sur  les  subventions,  qui  visent  les  élèves  du  secondaire  du  conseil. 

iv.  Calculer  la  part  du  total  des  demandes  d'AAS  pour  cas  spéciaux  approuvées  pour  le  conseil  pour  l'exercice, 
calculées  en  application  de  l'article  19  du  règlement  sur  les  subventions,  qui  vise  les  élèves  du  secondaire  du 
conseil. 

V.  Prendre  le  total  de  ce  qui  suit  : 

A.  la  part  de  la  demande  d'AAS  de  niveau  2  du  conseil  calculée  en  application  du  paragraphe  17  (2)  du 
Règlement  de  l'Ontario  139/03  qui  vise  ses  élèves  du  secondaire. 
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B.  la  part  de  la  demande  d'AAS  de  niveau  3  du  conseil  calculée  en  application  du  paragraphe  18  (2)  du 
Règlement  de  l'Ontario  139/03  qui  vise  ses  élèves  du  secondaire. 

vi.  Diviser  la  somme  calculée  en  application  de  la  disposition  v  par  le  total  de  ce  qui  suit  : 

A.  la  demande  d'AAS  de  niveau  2  calculée  à  l'égard  du  conseil  en  application  du  paragraphe  17  (2)  du 
Règlement  de  l'Ontario  139/03, 

B.  la  demande  d'AAS  de  niveau  3  calculée  à  l'égard  du  conseil  en  application  du  paragraphe  18  (2)  du 
Règlement  de  l'Ontario  139/03. 

vii.  Multiplier  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  vi  par  la  somme  indiquée  pour  le  conseil  au 
tableau  1  du  règlement  sur  les  subventions. 

viii.  Additionner  les  sommes  obtenues  en  application  des  sous-dispositions  ii,  iii,  iv  et  vii. 

3.  Dans  le  cas  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue  anglaise,  calculer  la  part  de  l'élément  enseignement  des  langues 
qui  vise  les  élèves  du  secondaire,  de  la  manière  suivante  : 

i.  Prendre  la  somme  liée  aux  programmes  de  français  langue  seconde  pour  les  élèves  du  secondaire  du  conseil  pour 
l'exercice,  calculée  en  application  de  l'article  23  du  règlement  sur  les  subventions. 

ii.  Calculer  la  part  de  la  somme  liée  aux  programmes  d'ESL/ESD  pour  le  conseil  qui  vise  ses  élèves  du  secondaire, 
de  la  manière  suivante  : 

A.  Calculer  la  part  de  la  somme  liée  aux  programmes  d'ESL/ESD  pour  le  conseil,  calculée  en  application  des 
alinéas  25  (1)  a)  à  d)  du  règlement  sur  les  subventions,  si  seulement  les  élèves  du  secondaire  du  conseil  ont 
été  comptés. 

B.  Prendre  la  somme  fixée  pour  le  conseil  au  tableau  2  du  règlement  sur  les  subventions  en  regard  du  nom  du 
conseil. 

C.  Diviser  la  somme  visée  à  la  sous-sous-disposition  B  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du  conseil 
calculé  en  ne  comptant  que  ses  élèves. 

D.  Multiplier  le  résultat  obtenu  en  application  de  la  sous-sous-disposition  C  par  l'effectif  quotidien  moyen  de 
jour  du  conseil  calculé  en  ne  comptant  que  ses  élèves  du  secondaire. 

E.  Additionner  les  sommes  calculées  en  application  des  sous-sous-dispositions  A  et  D. 

iii.  Additionner  la  somme  visée  à  la  sous-disposition  i  et  la  somme  calculée  en  application  de  la  sous-disposition  ii. 

4.  Dans  le  cas  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue  française,  calculer  la  part  de  l'élément  enseignement  des  langues 
qui  vise  les  élèves  du  secondaire,  de  la  manière  suivante  : 

i.  Multiplier  704,57  $  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour,  en  ne  comptant  que  les  élèves  du  secondaire  du 
conseil. 

ii.  Diviser  85  045  $  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du  conseil. 

iii.  Multiplier  le  résultat  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  ii  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du 
conseil  calculé,  en  ne  comptant  que  ses  élèves  du  secondaire. 

iv.  Ajouter  le  produit  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  iii  au  total  des  sommes  calculées  en  application 
des  dispositions  5  et  6  du  paragraphe  28  (2)  du  règlement  sur  les  subventions. 

v.  Calculer  la  part  du  niveau  de  financement  des  programmes  de  PDF  pour  le  conseil  pour  l'exercice,  calculé  en 
application  de  l'article  28  du  règlement  sur  les  subventions,  qui  vise  les  élèves  du  secondaire  du  conseil. 

vi.  Additionner  les  sommes  calculées  en  application  des  sous-dispositions  i,  iv  et  v. 

5.  Additionner  le  total  de  la  somme  liée  aux  directeurs  d'école  secondaire  calculée  en  application  du  paragraphe  29  (4)  du 
règlement  sur  les  subventions  et  de  la  somme  calculée  à  l'égard  du  conseil  en  application  de  la  disposition  2  du 
paragraphe  29  (3)  du  Règlement  de  l'Ontario  139/03. 

6.  Calculer  la  part  de  l'élément  conseils  ruraux  et  éloignés  qui  vise  les  élèves  du  secondaire,  de  la  manière  suivante  : 

i.  Diviser  l'élément  conseils  ruraux  et  éloignés  du  conseil  pour  l'exercice,  calculé  en  application  de  l'article  30  du 
règlement  sur  les  subventions,  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du  conseil  calculé  en  ne  comptant  que  ses 
élèves. 

ii.  Multiplier  la  somme  calculée  en  application  de  la  sous-disposition  i  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du 
conseil  calculé  en  ne  comptant  que  ses  élèves  du  secondaire. 
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7.  Calculer  la  part  de  l'élément  programmes  d'aide  à  l'apprentissage  qui  vise  les  élèves  du  secondaire,  de  la  manière 
suivante  : 

i.  Prendre  le  total  de  ce  qui  suit  : 

A.  la  somme  indiquée  à  la  colonne  2  du  tableau  5  du  règlement  sur  les  subventions  en  regard  du  nom  du 
conseil, 

B.  la  somme  calculée  pour  le  conseil  en  application  de  la  disposition  4  du  paragraphe  3 1  (4)  du  règlement  sur 
les  subventions, 

C.  141678$. 

ii.  Diviser  la  somme  calculée  en  application  de  la  sous-disposition  i  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du  conseil 
calculé  en  ne  comptant  que  ses  élèves. 

iii.  Multiplier  la  somme  calculée  en  application  de  la  sous-disposition  ii  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du 
conseil  calculé  en  ne  comptant  que  ses  élèves  du  secondaire. 

iv.  Prendre  le  total  de  ce  qui  suit  : 

A.  la  somme  calculée  pour  le  conseil  en  application  de  la  disposition  I  du  paragraphe  3 1  (4)  du  règlement  sur 
les  subventions, 

B.  la  somme  calculée  pour  le  conseil  en  application  de  la  disposition  6  du  paragraphe  3 1  (4)  du  règlement  sur 
les  subventions, 

V.  Additionner  les  sommes  calculées  en  application  des  sous-dispositions  iii  et  iv. 

8.  Prendre  la  part  de  l'élément  compétence  et  expérience  des  enseignants  du  secondaire  du  conseil  pour  l'exercice, 
calculé  en  application  du  paragraphe  33  (13)  du  règlement  sur  les  subventions. 

9.  Calculer  la  part  de  l'élément  administration  et  gestion  qui  vise  les  élèves  du  secondaire,  de  la  manière  suivante  : 

i.  Diviser  la  part  de  l'élément  administration  et  gestion  du  conseil  pour  l'exercice,  calculé  en  application  de  l'article 
36  du  règlement  sur  les  subventions,  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du  conseil  calculé  en  ne  comptant  que 
ses  élèves. 

ii.  Multiplier  la  somme  calculée  en  application  de  la  sous-disposition  i  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du 
conseil  calculé  en  ne  comptant  que  ses  élèves  du  secondaire. 

10.  Calculer  la  part  de  la  portion  fonctionnement  des  écoles  de  l'élément  installations  d'accueil  pour  les  élèves  qui  vise  les 
élèves  du  secondaire,  en  multipliant  par  le  coiàt  repère  de  fonctionnement  de  61,61  $  le  mètre  carré  : 

i.  soit  la  superficie  redressée  des  écoles  secondaires  requise  pour  le  conseil  calculée  en  application  de  l'article  37  du 
règlement  sur  les  subventions,  si  un  facteur  relatif  à  la  superficie  supplémentaire  des  écoles  secondaires  est 
approuvé  pour  le  conseil  en  application  de  cet  article, 

ii.  soit  la  superficie  des  écoles  secondaires  requise  pour  le  conseil  calculée  en  application  de  l'article  37  du 
règlement  sur  les  subventions,  si  aucun  facteur  relatif  à  la  superficie  supplémentaire  des  écoles  secondaires  n'est 
approuvé  pour  le  conseil  en  application  de  cet  article. 

1 1.  Prendre  le  total  des  sommes  calculées  à  l'égard  du  conseil  en  application  des  dispositions  21  et  23  du  paragraphe  37 
(3)  du  règlement  sur  les  subventions. 

12.  Calculer  la  part  de  la  somme  liée  au  redressement  pour  baisse  des  effectifs  du  conseil  qui  vise  les  élèves  du  secondaire, 
de  la  manière  suivante  : 

i.  Diviser  la  somme  liée  au  redressement  pour  baisse  des  effectifs  du  conseil,  le  cas  échéant,  calculée  en  application 
de  l'article  39  du  règlement  sur  les  subventions,  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du  conseil  calculé  en  ne 
comptant  que  ses  élèves. 

ii.  Multiplier  la  somme  calculée  en  application  de  la  sous-disposition  i  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du 
conseil  calculé  en  ne  comptant  que  ses  élèves  du  secondaire. 

13.  Additionner  les  sommes  calculées  pour  le  conseil  en  application  des  dispositions  1  à  12. 

14.  Diviser  la  somme  calculée  en  application  de  la  disposition  13  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du  conseil  calculé 
en  ne  comptant  que  ses  élèves  du  secondaire. 

(5)  Les  droits  de  base  relatifs  à  un  élève  inscrit  à  une  école  qui  relève  d'un  conseil  isolé  sont  calculés  de  la  manière 
suivante  : 

I .  Prendre  les  dépenses  approuvées  du  conseil  au  sens  du  paragraphe  47  (1  )  du  règlement  sur  les  subventions. 
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2.  Déduire  la  part  des  dépenses  approuvées  visées  à  la  disposition  1  qui  se  rapporte  au  transport  des  élèves. 

3.  Déduire  la  part  des  dépenses  approuvées  visées  à  la  disposition  1  qui  se  rapporte  à  la  réfection  des  écoles. 

4.  Diviser  la  somme  obtenue  en  application  de  la  disposition  3  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du  conseil  calculé 
en  ne  comptant  que  ses  élèves. 

(6)  Les  droits  exigibles  à  l'égard  de  l'élève  visé  au  paragraphe  (1)  qui  est  inscrit  à  un  programme  de  langue  autochtone 
dans  une  école  qui  relève  d'un  conseil  scolaire  de  district  et  que  celui-ci  peut  recevoir  d'une  entité  visée  à  l'alinéa  (1)  a)  ou  b) 
peuvent  être  augmentés,  au  choix  du  conseil,  d'une  somme  égale  à  la  fraction  de  la  somme  liée  aux  programmes  de  langue 
autochtone  qui  serait  versée  pour  l'élève  s'il  s'agissait  d'un  élève  du  conseil,  calculée  conformément  à  l'article  24  du 
règlement  sur  les  subventions. 

(7)  Les  droits  exigibles  à  l'égard  de  l'élève  visé  au  paragraphe  (1)  qui  est  inscrit  à  un  programme  à  coût  élevé  peuvent  être 
augmentés,  au  choix  du  conseil,  pour  correspondre  à  la  somme  calculée  en  multipliant  les  droits  qui  seraient  par  ailleurs 
payables  : 

a)  soit  par  le  facteur  dont  conviennent  le  conseil  qui  dispense  l'enseignement  et  la  partie  qui  doit  payer  ces  droits; 

b)  soit  par  le  facteur  fixé  de  la  manière  visée  au  paragraphe  (9),  si  le  conseil  et  la  partie  ne  peuvent  en  convenir  d'aucun. 

(8)  Si  le  conseil  qui  dispense  l'enseignement  et  la  partie  qui  doit  payer  les  droits  ne  peuvent  s'entendre  sur  le  facteur  à 
utiliser,  celui-ci  est  fixé  par  trois  arbitres,  nommés  de  la  manière  suivante  : 

1 .  Un  arbitre  est  nommé  par  le  conseil  qui  dispense  l'enseignement. 

2.  Un  arbitre  est  nommé  par  la  partie  qui  doit  payer  les  droits. 

3.  Un  arbitre  est  nommé  par  les  arbitres  nommés  en  application  des  dispositions  1  et  2. 

(9)  La  décision  des  arbitres  ou  de  la  majorité  d'entre  eux  est  définitive  et  lie  le  conseil  qui  dispense  l'enseignement  et  la 
partie  qui  doit  payer  les  droits. 

(10)  Le  présent  article  ne  s'applique  pas  à  l'égard  des  élèves  auxquels  s'applique  le  paragraphe  49  (6)  de  la  Loi. 
Droits  imposés  aux  parties  qui  résident  en  Ontario 

4.  (1)  Le  présent  article  s'applique  à  l'égard  de  l'élève  visé  au  paragraphe  46  (2)  de  la  Loi  qui  est  inscrit  à  un  programme 
scolaire  de  jour  dans  une  école  d'un  conseil  scolaire  de  district  ou  d'un  conseil  isolé  et  qui  réside  sur  un  bien-fonds  où  réside 
son  père,  sa  mère  ou  son  tuteur,  qui  est  exonéré  d'impôts  aux  fins  d'un  conseil  quelconque  et  qui  est  situé  dans  une 
circonscription  scolaire,  une  zone  d'écoles  séparées  ou  un  district  d'écoles  secondaires. 

(2)  Les  droits  qu'un  conseil  impose  à  l'égard  d'un  élève  visé  au  paragraphe  (1)  à  son  père,  à  sa  mère  ou  à  son  tuteur  sont 
de  40  $  pour  chaque  mois  ou  fraction  de  mois  où  il  est  inscrit  à  une  école  du  conseil. 

(3)  Le  conseil  qui  impose  à  un  père,  à  une  mère  ou  à  un  tuteur  des  droits  de  40  $  pour  un  mois  ou  une  fraction  de  mois  en 
application  du  paragraphe  (2)  à  l'égard  de  l'élève  visé  au  paragraphe  (1)  qui  est  inscrit  à  une  de  ses  écoles  ne  doit  pas  imposer 
de  droits  au  père,  à  la  mère  ou  au  tuteur  en  application  de  ce  paragraphe  pour  le  même  mois  ou  la  même  fraction  de  mois  à 
l'égard  d'un  autre  élève  visé  au  paragraphe  (1)  qui  est  inscrit  à  une  de  ses  écoles. 

(4)  Le  présent  article  ne  s'applique  pas  à  l'égard  de  l'élève  auquel  s'applique  le  paragraphe  49  (6)  de  la  Loi. 
Droits  imposés  aux  parties  qui  ne  résident  pas  en  Ontario 

5.  (1)  Les  droits  exigibles  à  l'égard  de  l'élève  qui  est  inscrit  à  un  programme  scolaire  de  jour  dans  une  école  d'un  conseil 
scolaire  de  district  ou  d'un  conseil  isolé  et  dont  le  père,  la  mère  ou  le  tuteur  ne  réside  pas  en  Ontario  correspondent  à  la 
somme  que  fixe  le  conseil  et  qui  ne  dépasse  pas  les  droits  maximaux  calculés  en  application  du  paragraphe  (2)  ou  (3). 

(2)  Sauf  dans  le  cas  prévu  au  paragraphe  (3),  les  droits  maximaux  correspondent  à  la  somme  calculée  de  la  manière 
suivante  : 

1.  Additionner  les  droits  de  base  calculés  pour  l'élève  en  application  du  paragraphe  3  (3),  (4)  ou  (6),  selon  le  cas,  et  les 
frais  de  pension  de  l'élève. 

2.  Multiplier  la  somme  obtenue  en  application  de  la  disposition  1  par  0, 1 . 

3.  Multiplier  le  résultat  obtenu  en  application  de  la  disposition  2  par  le  nombre  de  mois  ou  de  fractions  de  mois  où  l'élève 
est  inscrit  à  une  école  qui  relève  du  conseil. 

(3)  Si  l'élève  est  inscrit  à  un  programme  à  coût  élevé,  les  droits  maximaux  correspondent  au  total  de  la  somme  calculée  en 
application  du  paragraphe  (2)  et  de  la  somme  supplémentaire  que  fixe  le  conseil  et  qui  ne  dépasse  pas  le  coût  supplémentaire 
assumé  par  le  conseil  pour  dispenser  le  programme  à  cet  élève. 

(4)  Le  présent  article  ne  s'applique  pas  à  l'égard  de  l'élève  auquel  s'applique  le  paragraphe  49  (6)  de  la  Loi. 
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Droits  versés  aux  conseils  créés  en  vertu  de  l'art.  68 

6.  (1)  Les  droits  exigibles  à  l'égard  de  l'élève  qui  est  inscrit  à  un  programme  scolaire  de  jour  dans  une  école  qui  relève 
d'un  conseil  créé  en  vertu  de  l'article  68  et  dont  le  père,  la  mère  ou  le  tuteur  ne  réside  pas  en  Ontario  correspondent  à  la 
somme  calculée  de  la  manière  suivante  : 

1.  Prendre  les  dépenses  du  conseil  pour  l'exercice  que  le  ministre  juge  acceptables  aux  fins  des  subventions,  à  l'exclusion 
de  ce  qui  suit  : 

i.  les  dépenses  liées  au  service  de  la  dette, 

ii.  les  dépenses  liées  à  l'acquisition  d'immobilisations,  calculées  en  application  du  règlement  sur  les  subventions, 

iii.   les  dépenses  liées  à  la  restauration  d'immobilisations  qui  ont  été  détruites  ou  qui  sont  endommagées,  calculées  en 
application  du  règlement  sur  les  subventions, 

iv.  les  provisions  pour  réserves  pour  fonds  de  roulement  et  celles  pour  fonds  de  réserve. 

2.  Déduire  les  recettes  de  l'exercice  du  conseil  provenant  de  ce  qui  suit  : 

i.  un  organisme  sur  le  bien  duquel  se  trouve  une  école  du  conseil, 
ii.   les  remboursements  de  dépenses  du  genre  visé  à  la  sous-disposition  1  i,  ii  ou  iii. 

3.  Calculer  le  nombre  de  jours-élève  pour  la  période  allant  du  1"  septembre  2004  au  31  août  2005  en  additionnant,  à 
l'égard  de  chaque  journée  d'enseignement  de  cette  période,  le  nombre  d'élèves  inscrits  aux  écoles  du  conseil  qui 
reçoivent  un  enseignement  ce  jour-là. 

4.  Diviser  la  somme  obtenue  en  application  de  la  disposition  2  par  le  nombre  total  de  jours-élève  calculé  en  application 
de  la  disposition  3. 

5.  Multiplier  le  résultat  obtenu  en  application  de  la  disposition  4  par  le  nombre  de  journées  d'enseignement  pour 
lesquelles  l'élève  est  inscrit  à  une  école  du  conseil  pendant  la  même  période. 

(2)  Le  présent  article  ne  s'applique  pas  à  l'égard  de  l'élève  auquel  s'applique  le  paragraphe  49  (6)  de  la  Loi. 

Droits  exigibles  :  élèves  auxquels  s'applique  le  par.  49  (6)  de  la  Loi 

7.  (I)  Les  droits  exigibles  à  l'égard  de  l'élève  qui  est  inscrit  à  un  programme  scolaire  de  jour  et  auquel  s'applique  le 
paragraphe  49  (6)  de  la  Loi  correspondent  à  la  somme  calculée  conformément  à  la  politique  relative  aux  droits  que  le  conseil 
dont  relève  l'école  à  laquelle  est  inscrit  l'élève  élabore  pour  l'application  du  présent  article. 

(2)  La  politique  du  conseil  relative  aux  droits  ne  doit  pas  autoriser  l'imposition,  à  l'égard  d'un  élève  de  l'élémentaire,  de 
droits  qui  sont  inférieurs  à  la  somme  qui  serait  calculée  conformément  au  paragraphe  3  (2)  du  présent  règlement  à  l'égard 
d'un  tel  élève,  si  ce  paragraphe  s'était  appliqué  à  l'élève  et  que  le  paragraphe  49  (6)  de  la  Loi  ne  s'était  pas  appliqué  à  lui. 

(3)  La  politique  du  conseil  relative  aux  droits  ne  doit  pas  autoriser  l'imposition,  à  l'égard  d'un  élève  du  secondaire,  de 
droits  qui  sont  inférieurs  à  la  somme  qui  serait  calculée  conformément  au  paragraphe  3  (2)  du  présent  règlement  à  l'égard 
d'un  tel  élève,  si  ce  paragraphe  s'était  appliqué  à  l'élève  et  que  le  paragraphe  49  (6)  de  la  Loi  ne  s'était  pas  appliqué  à  lui. 

Droits  exigibles  :  cours  d'été  et  cours  d'éducation  permanente 

8.  (1)  Les  droits  exigibles  à  l'égard  de  l'élève  auquel  s'applique  le  paragraphe  49  (6)  de  la  Loi  et  qui  est  inscrit  à  un  cours 
d'été  ou  à  une  classe  ou  un  cours  d'éducation  permanente  offert  par  un  conseil  scolaire  de  district  ou  un  conseil  isolé 
cortespondent  à  la  somme  calculée  par  le  conseil. 

(2)  Les  droits  visés  au  paragraphe  (1)  exigibles  à  l'égard  d'un  élève  qui  est  inscrit  à  une  classe  ou  un  cours  d'éducation 
permanente  offert  par  le  conseil  ne  doivent  pas  être  inférieurs  aux  droits  calculés  en  appliquant  les  dispositions  I  à  3  du 
paragraphe  (4). 

(3)  Les  droits  visés  au  paragraphe  (1)  exigibles  à  l'égard  d'un  élève  qui  est  inscrit  à  un  cours  d'été  offert  par  le  conseil  ne 
doivent  pas  être  inférieurs  aux  droits  calculés  en  appliquant  les  dispositions  1  à  3  du  paragraphe  (5). 

(4)  Les  droits  exigibles  à  l'égard  de  l'élève  visé  au  paragraphe  3  (1)  ou  5  (1)  qui  est  inscrit  à  une  classe  ou  un  cours 
d'éducation  permanente  offert  par  un  conseil  scolaire  de  district  ou  un  conseil  isolé  correspondent  à  la  somme  convenue  par 
le  conseil  et  la  partie  qui  doit  payer  les  droits  ou,  en  l'absence  d'entente,  à  la  somme  calculée  de  la  manière  suivante  : 

1 .  Calculer  les  dépenses  que  le  conseil  a  engagées  au  cours  de  l'exercice  au  titre  des  classes  ou  des  cours  d'éducation 
permanente. 

2.  Diviser  la  somme  calculée  en  application  de  la  disposition  1  par  l'effectif  quotidien  moyen  des  cours  d'éducation 
permanente  du  conseil. 

3.  Multiplier  le  résultat  obtenu  en  application  de  la  disposition  2  par  l'effectif  quotidien  moyen  des  cours  d'éducation 
permanente  du  conseil,  en  ne  comptant  que  les  élèves  visés  au  présent  paragraphe. 
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(5)  Les  droits  exigibles  à  l'égard  de  l'élève  visé  au  paragraphe  3  (1)  ou  5  (1)  qui  est  inscrit  à  une  classe  ou  un  cours  d'été 
offert  par  un  conseil  scolaire  de  district  ou  un  conseil  isolé  correspondent  à  la  somme  convenue  par  le  conseil  et  la  partie  qui 
doit  payer  les  droits  ou,  en  l'absence  d'entente,  à  la  somme  calculée  de  la  manière  suivante  : 

1 .  Calculer  les  dépenses  que  le  conseil  a  engagées  au  cours  de  l'exercice  au  titre  des  classes  ou  des  cours  d'été. 

2.  Diviser  la  somme  calculée  en  application  de  la  disposition  1  par  l'effectif  quotidien  moyen  des  cours  d'été  du  conseil. 

3.  Multiplier  le  résultat  obtenu  en  application  de  la  disposition  2  par  l'effectif  quotidien  moyen  des  cours  d'été  du 
conseil,  en  ne  comptant  que  les  élèves  visés  au  présent  paragraphe. 

Interdiction  des  paiements  de  droits  de  conseil  à  conseil 

9.  Aucun  conseil  n'est  tenu  de  payer  des  droits  à  un  autre  conseil  en  application  du  présent  règlement. 

Made  by: 
Pris  par  : 

Le  ministre  de  l 'Éducation, 

GERARD  Kennedy 
Minister  of  Education 

Date  made:  May  25,  2004. 
Pris  le:  25  mai  2004. 
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PARTI 
GENERAL 


Interpretation 

1.(1)  This  Regulation  applies  to  boards  for  the  2004-2005  fiscal  year  and  to  governing  authorities  in  respect  of  payments 
for  the  period  from  September  1 ,  2004  to  August  3 1 ,  2005. 

(2)  In  this  Regulation, 

"2003-2004  grant  regulation"  means  Ontario  Regulation  139/03;  ("règlement  sur  les  subventions  de  2003-2004") 

"2004-2005  A.D.E.  regulation"  means  Ontario  Regulation  143/04;  ("règlement  sur  l'effectif  quotidien  moyen  de  2004-2005") 

"2004-2005  fees  regulation"  means  Ontario  Regulation  144/04;  ("règlement  sur  les  droits  de  2004-2005") 

"2004-2005  fiscal  year"  means  the  fiscal  year  from  September  1 ,  2004  to  August  3 1 ,  2005;  ("exercice  2004-2005") 

"ALF'  stands  for  actualisation  linguistique  en  français;  ("ALF") 

"capital  asset"  means, 

(a)  a  school  site  that  provides  or  is  capable  of  providing  pupil  accommodation  and  an  addition  or  improvement  to  such  a 
school  site, 

(b)  a  school  building,  fixture  of  a  school  building  or  fixture  of  school  property,  and  an  addition,  alteration,  renovation  or 
major  repair  to  a  school  building,  fixture  of  a  school  building  or  fixture  of  school  property, 

(c)  ftimiture  and  equipment  to  be  used  in  school  buildings, 

(d)  library  materials  for  the  initial  equipping  of  a  library  in  a  school  building, 

(e)  an  installation  on  school  property  to  supply  a  school  building  on  the  property  with  water,  sewer,  septic,  electrical, 
heating,  cooling,  natural  gas,  telephone  or  cable  services,  and  an  alteration,  replacement  or  major  repair  to  the 
installation,  and 

(f)  changes  to  the  level,  drainage  or  surface  of  school  properties;  ("immobilisation") 

"combined  kindergarten  program"  means  a  program  operated  on  a  five-day  cycle  that  consists  of  600  minutes  of  junior 
kindergarten  for  those  pupils  who  are  enrolled  in  the  junior  kindergarten  part  of  the  program  and  900  minutes  of 
kindergarten  for  those  pupils  who  are  enrolled  in  the  kindergarten  part  of  the  program;  ("programme  combiné  de 
maternelle  et  de  jardin  d'enfants") 

"cycle"  has  the  same  meaning  as  in  the  2004-2005  A.D.E.  regulation;  ("horaire") 

"elementary  school  pupil"  means  a  pupil  who  is  enrolled  in  any  of  junior  kindergarten,  kindergarten  and  grades  1  to  8; 
("élève  de  l'élémentaire") 

"ESD"  stands  for  English  skills  development;  ("ESD") 

"ESL"  stands  for  English  as  a  second  language;  ("ESL") 

"fiill-time  pupil"  has  the  same  meaning  as  in  the  2004-2005  A.D.E.  regulation;  ("élève  à  temps  plein") 

"half-time  pupil"  has  the  same  meaning  as  in  the  2004-2005  A.D.E.  regulation;  ("élève  à  mi-temps") 

"independent  study  course"  has  the  same  meaning  as  in  the  2004-2005  A.D.E.  regulation;  ("cours  d'études  personnelles") 

"ISA"  stands  for  intensive  support  amount;  ("AAS") 

"isolate  board"  is  a  school  authority  other  than  a  section  68  board;  ("conseil  isolé") 

"part-time  pupil"  has  the  same  meaning  as  in  the  2004-2005  A.D.E.  regulation;  ("élève  à  temps  partiel") 

"PDF'  stands  for  perfectionnement  du  français;  ("PDF") 

"physically-disabled-passenger  vehicle"  means  a  physically-disabled-passenger  vehicle  within  the  meaning  of  Regulation 
629  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990,  made  under  the  Highway  Traffic  Act;  ("véhicule  de  transport  adapté") 

"revenue  from  other  sources"  means,  with  respect  to  a  district  school  board,  the  revenue  of  the  board  other  than, 

(a)  the  amount  of  grants  payable  to  the  board  under  this  Regulation, 

(b)  the  amount  that  would  be  the  board's  2004-2005  tax  revenue  amount  if  no  amount  were  required  to  be  deducted  under 
paragraph  3  or  4  of  subsection  12  (1),  and 

(c)  any  amount  transferred  from  reserve  funds;  ("recettes  provenant  d'autres  sources") 
"secondary  school  pupil"  means  a  pupil  who  is  enrolled  in  any  of  grades  9  to  12;  ("élève  du  secondaire") 
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"section  68  board"  is  a  board  established  under  section  68  of  the  Act.  ("conseil  créé  en  vertu  de  l'article  68") 

(3)  The  publication  entitled  "Special  Education  Funding  Guidelines:  Intensive  Support  Amount  (ISA)  Level  1  and  Special 
Incidence  ISA  —  2004-05",  dated  Spring,  2004,  that  is  referred  to  in  clauses  17(1)  (a),  19  (1)  (a)  and  48  (2)  (a),  is  available 
for  public  inspection  at  the  offices  of  the  Education  Finance  Branch  of  the  Ministry  of  Education,  Mowat  Block,  900  Bay 
Street,  21st  Floor,  Toronto,  Ontario,  M7A  1L2  and  is  available  on  the  Ministry's  web  site  at  www.edu.gov.on.ca. 

Pupil  of  a  board 

2.  (1)  Subject  to  subsections  (2)  and  (3),  for  the  purposes  of  this  Regulation,  a  pupil  is  a  pupil  of  a  board  if  he  or  she  is 
enrolled  in  a  school  operated  by  the  board. 

(2)  A  pupil  who  receives  instruction  in  an  education  program  provided  by  a  board  that  is  a  qualifying  education  program 
within  the  meaning  of  subsection  20  (2)  is  not  a  pupil  enrolled  in  a  school  operated  by  the  board  for  the  purposes  of 
subsection  (  1  ). 

(3)  For  the  purposes  of  this  Regulation,  the  following  are  not  pupils  of  a  board  even  if  they  are  enrolled  in  a  school  of  the 
board:  ; 

1 .  A  pupil  who  is  a  registered  Indian  residing  on  a  reserve  within  the  meaning  of  the  Indian  Act  (Canada). 

2.  A  pupil  who  is  liable  to  pay  fees  as  specified  in  subsection  49  (6)  of  the  Act. 

3.  A  pupil  in  respect  of  whom  the  board  may  charge  a  fee  under  section  5  of  the  2004-2005  fees  regulation. 
Enrolment 

3.  (  1  )  For  the  purposes  of  this  Regulation,  the  2004-2005  day  school  average  daily  enrolment  of  pupils  of  a  board  is  the 
day  school  average  daily  enrolment  for  the  board  determined  under  section  2  of  the  2004-2005  A.D.E.  regulation,  counting 
all  pupils  of  the  board  other  than  secondary  school  pupils  who  are  21  years  of  age  or  older  on  December  31,  2004. 

(2)  For  the  purposes  of  this  Regulation,  the  2004-2005  day  school  average  daily  enrolment  of  elementary  school  pupils  of 
a  board  is  the  day  school  average  daily  enrolment  for  the  board  determined  under  section  2  of  the  2004-2005  A.D.E. 
regulation,  counting  only  the  elementary  school  pupils  of  the  board. 

(3)  For  the  purposes  of  this  Regulation,  the  2004-2005  day  school  average  daily  enrolment  of  secondary  school  pupils  of  a 
board  is  the  day  school  average  daily  enrolment  for  the  board  determined  under  section  2  of  the  2004-2005  A.D.E. 
regulation,  counting  only  secondary  school  pupils  of  the  board  who  are  under  2 1  years  of  age  on  December  3 1 ,  2004. 

(4)  For  the  purposes  of  this  Regulation,  the  day  school  full-time  equivalent  enrohnent  for  a  board  as  of  October  31,  2004  is 
determined  using  the  formula, 

A  +  B  +  C/D  ) 

in  which, 

"A"  is  the  number  of  full-time  pupils  of  the  board  enrolled  on  October  3 1 ,  2004,  excluding  secondary  school  pupils  who 
are  at  least  2 1  years  of  age  on  December  3 1 ,  2004, 

"B"  is  the  amount  equal  to  0.5  times  the  number  of  half-time  pupils  of  the  board  enrolled  on  October  31,  2004, 

"C"  is  the  total  of  all  amounts  each  of  which  is  an  amount  determined  for  a  part-time  pupil  of  the  board  enrolled  on 
October  31,  2004,  other  than  a  secondary  school  pupil  who  is  at  least  21  years  of  age  on  December  31,  2004,  equal  to 
the  number  of  minutes  for  which  the  pupil  is  registered  for  classroom  instruction  in  the  cycle  that  includes  October  31, 
2004,  in  a  course  other  than  an  independent  study  course,  and 

"D"  is  the  amount  determined  by  multiplying  the  number  of  days  in  the  cycle  described  in  the  defmition  of  "C"  by  300. 

(5)  If  this  Regulation  requires  that  pupils  be  counted  but  does  not  provide  that  the  count  be  on  the  basis  of  average  daily 
enrolment  or  on  the  basis  of  full-time  equivalent  enrolment,  each  pupil,  whether  full-time,  half-time  or  part-time,  must  be 
counted  as  one. 

Level  of  accuracy 

4.  (I)  A  count  of  pupils  for  the  purposes  of  this  Regulation  on  the  basis  of  average  daily  enrolment  or  on  the  basis  of  full- 
time  equivalent  enrolment  must  be  accurate  to  two  decimal  places. 

(2)  A  count  of  teachers  or  teacher  assistants  for  the  purposes  of  this  Regulation  on  the  basis  of  full-time  equivalence  must 
be  accurate  to  one  decimal  place. 

Legislative  grants 

5.  (  I  )  The  legislative  grant  payable  for  the  fiscal  year  to  a  district  school  board  is  the  amount  calculated  under  Part  II. 

(2)  The  legislative  grant  payable  for  the  fiscal  year  to  an  isolate  board  is  the  amount  calculated  under  section  47. 

(3)  The  legislative  grant  payable  for  the  fiscal  year  to  a  section  68  board  is  the  amount  calculated  under  section  48. 
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Payments 

6.  A  legislative  grant  payable  under  this  Regulation  is  paid  on  an  estimated  basis  during  the  fiscal  year  and  such 
adjustments  as  may  be  necessary  must  be  made  after  the  actual  financial,  enrolment  and  other  data  are  available.  •> 

Conditions  for  grant 

7.  (I)  It  is  a  condition  of  the  payment  of  a  grant  to  a  board  under  this  Regulation  that  the  board  comply  with  all  Acts 
administered  by  the  Minister  and  with  all  regulations,  policies,  guidelines,  directives  and  similar  instruments  made  under  an 
Act  administered  by  the  Minister. 

(2)  If  a  board  contravenes  an  Act  administered  by  the  Minister  or  a  regulation,  policy,  guideline,  directive  or  similar 
instrument  made  under  an  Act  administered  by  the  Minister,  the  Minister  may  withhold  all  or  part  of  a  grant  otherwise 
payable  to  the  board  under  the  Act. 

Adjusting  overpayment 

8.  If  the  amount  payable  to  a  board  under  a  legislative  grant  regulation  was  overpaid  and  the  overpayment  has  not  been 
deducted  from  grants  payable  to  the  board  under  other  legislative  grant  regulations,  the  overpayment  must  be  deducted  from 
the  grants  payable  under  this  Regulation  to  the  board. 

Adjusting  underpayment 

9.  If  the  amount  payable  to  a  board  under  a  legislative  grant  regulation  was  underpaid,  the  amount  of  the  underpayment 
that  has  not  previously  been  paid  must  be  added  to  the  grants  payable  under  this  Regulation  to  the  board. 

PART  II 
GRANTS  TO  DISTRICT  SCHOOL  BOARDS 

Grant  allocations 

10.  A  district  school  board  is  entitled  to  the  following  grant  allocations,  in  the  amounts  determined  under  this  Part,  in 
determining  the  amount  of  the  grant  payable  to  it  for  the  fiscal  year; 

1.  Foundation  allocation. 

2.  Primary  class  size  allocation. 

3.  Special  education  allocation. 

4.  Language  allocation. 

5.  Distant  schools  allocation. 

6.  Remote  and  rural  allocation. 

7.  Learning  opportunities  allocation. 

8.  Continuing  education  and  other  programs  allocation. 

9.  Teacher  qualification  and  experience  allocation. 

10.  Early  learning  allocation. 

1 1 .  Transportation  allocation. 

12.  Administration  and  governance  allocation. 

13.  Pupil  accommodation  allocation. 

14.  Debt  charges  allocation. 
Amount  of  grant 

1 1.  The  grant  payable  to  a  district  school  board  for  the  fiscal  year  is  the  amount  determined  using  the  following  formula: 

(A  +  B)-(C  +  D  +  E) 

in  which, 

"A"  is  the  total  amount  of  the  grant  allocations  to  which  the  board  is  entitled  for  the  fiscal  year, 

"B"  is  the  amount  of  the  board's  adjustment  for  declining  enrolment  for  the  fiscal  year, 

"C"  is  the  amount  of  the  board's  2004-2005  tax  revenue,  as  determined  in  this  Regulation, 

"D"  is  the  amount  of  the  board's  total  fees  revenue  for  the  fiscal  year  in  respect  of  pupils  described  in  subsection  46  (2)  of 
the  Act,  as  determined  under  section  4  of  the  2004-2005  fees  regulation,  and 


553 


K6M  THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 

"E"  is  the  amount  of  the  board's  reserve  fund  under  subsection  233  (1)  of  the  Act  on  August  31,  2005  before  the  transfer 
under  subsection  233  (2)  of  the  Act. 

2004-2005  tax  revenue 

12.  (1)  The  2004-2005  tax  revenue  of  a  district  school  board  is  determined  as  follows: 

1.  Add, 

i.  38  per  cent  of  the  sum  of, 

A.  the  total  of  the  amounts  distributed  to  the  board  in  respect  of  the  2004  calendar  year  under  subsections  237 
(12)  and  238  (2),  section  239,  subsection  240  (5),  sections  250  and  25 1  and  subsections  257.8  (2)  and  257.9 
(1)  of  the  Education  Act,  under  sections  447.20  and  447.52  of  the  Municipal  Act  as  made  applicable  by 
section  474  of  the  Municipal  Act,  2001,  under  subsections  364  (22)  and  365.2  (16)  of  the  Municipal  Act, 
2001,  under  section  10  of  Ontario  Regulation  509/98  and  under  subsection  13  (2)  of  Ontario  Regulation 
3/02, 

B.  the  amounts,  if  any,  referred  to  in  subsection  364  (22)  of  the  A/M«/c/p(3//lc/,  2007,  as  made  applicable  by 
section  257. 12.3  of  the  Education  Act,  that  are  paid  to  the  board  in  respect  of  the  2004  calendar  year, 

C.  the  total  of  all  amounts,  if  any,  received  by  the  board  in  respect  of  the  2004  calendar  year  from  a 
municipality  under  subsection  353  (4)  or  366  (3)  of  the  Municipal  Act,  2001, 

D.  the  amounts,  if  any,  applied  by  the  board  against  the  cancellation  price  of  land  sold  for  tax  arrears  in  the 

2004  calendar  year  under  section  380  of  the  Municipal  Act,  2001,  as  made  applicable  by  subsection  371  (2) 
of  that  Act, 

E.  the  payments  in  lieu  of  taxes  distributed  to  the  board  in  respect  of  the  2004  calendar  year  under  subsection 
322  (  1  )  of  the  Municipal  Act,  2001, 

F.  the  grants,  if  any,  made  to  the  board  in  respect  of  the  2004  calendar  year  under  subsection  302  (2)  of  the 
Municipal  Act,  2001, 

G.  the  amounts,  if  any,  received  by  the  board  in  respect  of  the  2004  calendar  year  under  the  Payments  in  Lieu 
of  Taxes  Act  (Canada)  or  under  any  Act  of  Canada  that  permits  a  payment  to  be  made  by  a  government  or  a 
government  agency  in  lieu  of  taxes  on  real  property,  and 

H.  the  amounts,  if  any,  paid  to  the  board  in  respect  of  the  2004  calendar  year  under  subsection  9  (2)  or  (4)  of 
the  Tax  Incentive  Zones  Act  (Pilot  Projects),  2002,  and 

ii.  62  per  cent  of  the  sum  of, 

A.  the  total  of  the  amounts  distributed  to  the  board  in  respect  of  the  2005  calendar  year  under  subsections  237 
(12)  and  238  (2),  section  239,  subsection  240  (5),  sections  250  and  251  and  subsections  257.8  (2)  and  257.9 
(1)  of  the  Education  Act,  under  sections  AA120  and  447.52  of  the  Municipal  Act  as  made  applicable  by 
section  474  of  the  Municipal  Act,  2001,  under  subsections  364  (22)  and  365.2  (16)  of  the  Municipal  Act, 
2001,  under  section  10  of  Ontario  Regulation  509/98  and  under  subsection  13  (2)  of  Ontario  Regulation 
3/02, 

B.  the  amounts,  if  any,  referred  to  in  subsection  364  (22)  of  the  Municipal  Act,  2001,  as  made  applicable  by 
section  257. 12.3  of  the  Education  Act,  that  are  paid  to  the  board  in  respect  of  the  2005  calendar  year, 

C.  the  total  of  all  amounts,  if  any,  paid  to  the  board  in  respect  of  the  2005  calendar  year  by  a  municipality 
under  subsection  353  (4)  or  366  (3)  of  the  Municipal  Act,  2001, 

D.  the  amounts,  if  any,  applied  by  the  board  against  the  cancellation  price  of  land  sold  for  tax  arrears  in  the 

2005  calendar  year  under  section  380  of  the  Municipal  Act,  2001,  as  made  applicable  by  subsection  371  (2) 
of  that  Act, 

E.  the  payments  in  lieu  of  taxes  distributed  to  the  board  in  respect  of  the  2005  calendar  year  under  subsection 
322  (1)  of  the  Municipal  Act,  2001, 

F.  the  grants,  if  any,  made  to  the  board  in  respect  of  the  2005  calendar  year  under  subsection  302  (2)  of  the 

Municipal  Act,  2001, 

G.  the  amounts,  if  any,  received  by  the  board  in  respect  of  the  2005  calendar  year  under  the  Payments  in  Lieu 
of  Taxes  Act  (Canada)  or  under  any  Act  of  Canada  that  permits  a  payment  to  be  made  by  a  government  or  a 
government  agency  in  lieu  of  taxes  on  real  property,  and 

H.  the  amounts,  if  any,  paid  to  the  board  in  respect  of  the  2005  calendar  year  under  subsection  9  (2)  or  (4)  of 
the  Tax  Incentive  Zones  Act  (Pilot  Projects),  2002, 
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'''i^     iii.  the  total  of  the  taxes  received  by  the  board  in  respect  of  the  2004  calendar  year  under  section  35  of  the 
Assessment  Act, 

iv.  the  total  of  the  amounts,  if  any,  distributed  to  the  board  in  the  fiscal  year  under  subsection  2  (2)  of  Ontario 
Regulation  365/98,  and 

V.  the  total  of  the  amounts,  if  any,  paid  to  the  board  in  the  fiscal  year  under  clause  3  (  I  )  (a)  of  Ontario  Regulation 
366/98. 

2.  Calculate  the  difference  between  the  following  amounts  and  deduct  that  difference  if  the  amount  described  in 
subparagraph  i  is  less  than  the  amount  described  in  subparagraph  ii  or  add  that  difference  if  the  amount  described  in 
subparagraph  i  is  more  than  the  amount  described  in  subparagraph  ii: 

i.  The  amount  that  was  determined  under  subparagraph  1  ii  of  subsection  12  (1)  of  the  2003-2004  grant  regulation 
for  the  purposes  of  calculating  the  amount  payable  to  the  board  as  legislative  grant  in  respect  of  the  2003-2004 
school  board  fiscal  year. 

ii.  The  amount  that  would  have  been  determined  under  subparagraph  1  ii  of  subsection  12  (1)  of  the  2003-2004 
grant  regulation  if  that  amount  had  been  determined  on  the  basis  of  the  board's  annual  financial  statements  as 
reported  to  the  Ministry  for  the  2003-2004  school  board  fiscal  year. 

3.  If  the  board  is  required  to  levy  taxes  for  school  purposes  in  respect  of  property  in  territory  without  municipal 
organization,  deduct  the  sum  of, 

i.  $50,000, 

ii.  0.76  per  cent  of  the  total  of  the  amount  of  those  taxes  levied  for  school  purposes  for  the  2004  calendar  year  and 
the  amount  of  the  tax  imposed  by  section  21.1  of  the  Provincial  Land  Tax  Act  that  is  levied  by  the  board  for  that 
year,  and 

iii.  1 .24  per  cent  of  the  total  of  the  taxes  described  in  subparagraph  ii  that  are  levied  by  the  board  for  the  2005 
calendar  year. 

4.  Deduct  the  costs  for  which  the  board  is  responsible  under  the  Municipal  Elections  Act,  1996  that  are  incurred  in  the 
fiscal  year  to  conduct  elections  of  members  in  territory  without  municipal  organization  that  is  deemed  to  be  a  district 
municipality  for  the  purposes  of  clause  257. 12  (3)  (a)  of  the  Education  Act. 

5.  Deduct  the  amounts  charged  to  the  board  in  the  2004  calendar  year  by  a  municipal  council  under  section  353  of  the 
Municipal  Act,  2001,  including  amounts  charged  under  that  section  as  a  result  of  private  legislation. 

6.  Deduct  the  total  of  the  amounts  rebated,  paid  or  credited  by  the  board  under  sections  257.2.1  and  257.12.3  of  the  Act 
in  the  fiscal  year. 

7.  Deduct  38  per  cent  of  the  total  of  the  amounts,  if  any,  paid  by  the  board  in  respect  of  the  2004  calendar  year  under 
subsections  361  (7),  364  (11),  365  (3),  365.1  (13)  to  (15)  and  (17)  to  (19)  and  365.2  (8)  of  the  Municipal  Act,  2001. 

8.  Deduct  62  per  cent  of  the  total  of  the  amounts,  if  any,  paid  by  the  board  in  respect  of  the  2005  calendar  year  under 
subsections  361  (7),  364  (II),  365  (3),  365.1  (13)  to  (15)  and  (17)  to  (19)  and  365.2  (8)  of  the  Municipal  Act,  2001. 

(2)  For  the  purposes  of  determining  the  amount  of  a  district  school  board's  2004-2005  tax  revenue,  the  following  rules 
apply: 

1.  All  amounts,  if  any,  paid  by  the  Minister  to  the  board  in  respect  of  the  2004  calendar  year  under  section  257.10.1  or 
257.11  of  the  Act  are  deemed  to  be  amounts  distributed  to  the  board  in  respect  of  the  2004  calendar  year  under  a 
provision  of  the  Act  referred  to  in  sub-subparagraph  1  i  A  of  subsection  (1). 

2.  All  amounts,  if  any,  paid  by  the  Minister  to  the  board  in  respect  of  the  2005  calendar  year  under  section  257.10.1  or 
257.1 1  of  the  Act  are  deemed  to  be  amounts  distributed  to  the  board  in  respect  of  the  2005  calendar  year  under  a 
provision  of  the  Act  referred  to  in  sub-subparagraph  1  ii  A  of  subsection  (1). 

Foundation  allocation 

13.  (1)  The  amount  of  the  foundation  allocation  for  a  district  school  board  for  the  fiscal  year  is  the  sum  of  the  board's 
base  amount  for  the  fiscal  year  and  the  board's  local  priorities  amount  for  the  year. 

(2)  The  board's  base  amount  for  the  fiscal  year  is  the  total  of  the  following  amounts: 

1.  The  amount  determined  by  multiplying  the  2004-2005  day  school  average  daily  enrolment  of  elementary  school  pupils 
of  the  board  by  $3,760. 

2.  The  amount  determined  by  muUiplying  the  2004-2005  day  school  average  daily  enrolment  of  secondary  school  pupils 
ofthe  board  by  $4,571. 


555 


1206  THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 

(3)  The  board's  local  priorities  amount  is  the  amount  determined  by  multiplying  the  2004-2005  day  school  average  daily 
enrolment  of  pupils  of  the  board  by  $200. 

Primary  class  size  allocation 

14.  The  amount  of  the  primary  class  size  allocation  for  a  district  school  board  for  the  fiscal  year  is  the  amount  determined 
by  multiplying  $166  by  the  2004-2005  day  school  average  daily  enrolment  of  elementary  school  pupils  of  the  board,  counting 
only  pupils  enrolled  in  junior  kindergarten,  kindergarten  and  grades  1  to  3. 

Special  education  allocation 

15.  The  amount  of  the  special  education  allocation  for  a  district  school  board  for  the  fiscal  year  is  the  total  of  the  following 
amounts: 

1 .  The  enrolment-based  special  education  amount  for  the  board  for  the  fiscal  year  as  determined  under  section  1 6. 

2.  The  ISA  level  1  claim  for  the  board  for  the  fiscal  year  as  determined  under  subsection  17  (2). 

3.  The  ISA  levels  2  and  3  amount  for  the  board  for  the  fiscal  year  as  determined  under  section  18. 

4.  The  special  incidence  ISA  claim  for  the  board  for  the  fiscal  year  as  determined  under  subsection  19  (2). 

5.  The  facilities  amount  for  the  board  for  the  fiscal  year  as  determined  under  section  20. 
Enrolment-based  special  education  amount 

16.  The  enrolment-based  special  education  amount  for  a  board  for  the  fiscal  year  is  determined  as  follows: 

1.  Multiply  the  2004-2005  day  school  average  daily  enrolment  of  elementary  school  pupils  of  the  board,  counting  only 
pupils  enrolled  in  junior  kindergarten,  kindergarten  and  grades  1  to  3,  by  $585  to  determine  the  enrolment-based 
special  education  amount  for  junior  kindergarten  to  grade  3. 

2.  Muhiply  the  2004-2005  day  school  average  daily  enrolment  of  elementary  school  pupils  of  the  board,  counting  only 
pupils  enrolled  in  grades  4  to  8,  by  $441  to  determine  the  enrolment-based  special  education  amount  for  grades  4  to  8. 

3.  Multiply  the  2004-2005  day  school  average  daily  enrolment  of  secondary  school  pupils  of  the  board  by  $285  to 
determine  the  enrolment-based  special  education  amount  for  secondary  schools. 

4.  Total  the  amounts  determined  under  paragraphs  1,  2  and  3  to  determine  the  board's  enrolment-based  special  education 
amount  for  the  fiscal  year. 

ISA  level  1 

17.  (1)  For  the  purposes  of  subsection  (2),  an  ISA  level  1  claim  for  a  pupil  of  a  district  school  board  is  an  approved  claim 
if, 

(a)  the  board  has  designated  the  pupil  as  an  ISA  level  1  pupil  in  accordance  with  the  publication  entitled  "Special 
Education  Funding  Guidelines:  Intensive  Support  Amount  (ISA)  Level  1  and  Special  Incidence  ISA  —  2004-05", 
dated  Spring,  2004,  and  the  Minister  has  approved  the  designation;  and 

(b)  the  board  has  made  an  ISA  level  I  claim  for  the  fiscal  year  for  expenditures  in  excess  of  $800  for  special  equipment 
for  the  pupil,  in  accordance  with  the  publication  mentioned  in  clause  (a),  and  the  Minister  has  approved  the  claim. 

(2)  The  ISA  level  1  claim  for  a  board  for  the  fiscal  year  is  the  sum  of  all  approved  ISA  level  1  claims  for  pupils  of  the 
board,  after  any  adjustment  required  under  section  2 1 . 

ISA  levels  2  and  3  amount 

18.  The  ISA  levels  2  and  3  amount  for  a  board  is  the  amount  set  out  in  Table  I  opposite  the  name  of  the  board. 
Special  incidence  ISA 

19.  (1)  A  special  incidence  ISA  claim  for  a  pupil  of  a  board  is  an  approved  special  incidence  ISA  claim  for  the  pupil  if, 

(a)  the  board  has  designated  the  pupil  as  a  pupil  requiring  special  incidence  funding  in  accordance  with  the  Ministry 
publication  entitled  "Special  Education  Funding  Guidelines:  Intensive  Support  Amount  (ISA)  Level  I  and  Special 
Incidence  ISA  —  2004-05",  dated  Spring,  2004,  and  the  Minister  has  approved  the  designation;  and 

(b)  the  board  has  made  a  special  incidence  ISA  claim  for  the  pupil  for  the  fiscal  year  in  an  amount  not  exceeding  $27,000, 
in  accordance  with  the  publication  mentioned  in  clause  (a),  and  the  Minister  has  approved  the  claim. 

(2)  The  special  incidence  ISA  claim  for  a  board  for  the  fiscal  year  is  the  sum  of  all  approved  special  incidence  claims  for 
pupils  of  the  board,  after  any  adjustment  required  under  section  21. 

Facilities  amount 

20.  (  I  )  The  facilities  amount  for  a  board  for  the  fiscal  year  is  determined  as  follows: 
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1 .  For  each  qualifying  education  program  provided  by  the  board  under  an  agreement  with  a  facility  listed  in  subsection 
(4),  determine  the  amount  for  the  quaiiiying  education  program  in  accordance  with  subsection  (5). 

2.  Total  the  amounts  determined  under  paragraph  I . 

(2)  An  education  program  provided  by  the  board  under  an  agreement  with  a  facility  listed  in  subsection  (4)  is  a  qualifying 
education  program  for  the  purposes  of  this  section  if  the  following  conditions  are  satisfied: 

1 .  The  education  program  is  provided  by  a  teacher  employed  by  the  board. 

2.  No  education  program  is  provided  by  the  Province  in  the  facility. 

3.  The  board  has  entered  into  a  written  agreement  with  the  facility  and  the  Minister  has  approved  it  on  the  basis  that  it 
satisfies  the  requirements  set  out  in  subsection  (3). 

(3)  The  requirements  for  the  written  agreement  referred  to  in  paragraph  3  of  subsection  (2)  are  as  follows: 

1.  The  agreement  includes  a  staffing  plan  that  sets  out  the  number  of  teachers  and  teacher  assistants  to  be  employed  by 
the  board  for  the  purposes  of  the  program. 

2.  The  agreement  adequately  sets  out  the  responsibilities  of  the  board  and  the  facility. 

3.  The  agreement  sets  out  the  number  of  pupil  places  in  the  program. 

(4)  The  following  are  facilities  for  the  purposes  of  this  section: 

1 .  A  psychiatric  facility. 

2.  An  approved  charitable  institution  as  defined  in  the  Charitable  Institutions  Act. 

3 .  An  agency  approved  under  subsection  8  (  1  )  of  the  Child  and  Family  Services  Act. 

4.  A  facility  designated  under  the  Developmental  Services  Act. 

5.  A  place  of  temporary  detention,  open  custody  or  secure  custody  continued  or  established  under  section  89  of  the  Child 
and  Family  Services  Act. 

6.  A  home  for  special  care  licensed  under  the //o/neiTôrSpec/fl/ Care  .4c?. 

7.  A  hospital  approved  by  the  Minister. 

8.  A  nursing  home  operated  under  a  licence  issued  under  the  Nursing  Homes  Act. 

9.  A  correctional  institution  as  defined  in  the  Ministry  of  Correctional  Services  Act. 

10.  A  place  of  temporary  detention  and  a  youth  custody  facility  under  the  Youth  CriminalJustice  Act  (Canada). 

(5)  Subject  to  subsections  (6)  and  (7),  the  amount  for  a  qualifying  education  program  is  determined  as  follows: 

1 .  Take  the  lesser  of, 

i.  the  expenditure  of  the  board  in  the  fiscal  year  for  salary  and  employee  benefits  of  teachers  employed  by  the  board 
to  provide  the  program,  and 

ii.  the  amount  that  could  be  expended  by  the  board  in  the  fiscal  year  for  salary  and  employee  benefits  of  teachers 
employed  by  the  board  to  provide  the  program  under  the  staffing  plan  referred  to  in  paragraph  1  of  subsection  (3). 

2.  Multiply  the  number  of  full-time  equivalent  teachers  employed  by  the  board  to  provide  the  program  by  $2,550.  For 
the  purposes  of  this  paragraph,  the  counting  practices  usually  followed  by  the  board  for  staffing  purposes  are  to  be 
followed. 

3.  Take  the  lesser  of, 

i.  the  expenditure  of  the  board  in  the  fiscal  year  for  salary  and  employee  benefits  of  teacher  assistants  employed  by 
the  board  to  assist  teachers  in  providing  the  program,  and 

ii.  the  amount  that  could  be  expended  by  the  board  in  the  fiscal  year  for  salary  and  employee  benefits  of  teacher 
assistants  employed  by  the  board  under  the  staffing  plan  referred  to  in  paragraph  I  of  subsection  (3). 

4.  Multiply  the  number  of  full-time  equivalent  teacher  assistants  employed  by  the  board  to  assist  teachers  in  providing 
the  program  by  $1,245.  For  the  purposes  of  this  paragraph,  the  counting  practices  usually  followed  by  the  board  for 
staffing  purposes  are  to  be  followed. 

5.  Determine  the  expenditure  of  the  board  in  the  fiscal  year  for  the  purchase  of  furniture  or  equipment  for  any  classroom 
used  in  the  program.  The  amount  determined  for  a  classroom  under  this  paragraph,  added  to  the  total  of  all  amounts 
received  for  the  classroom  under  similar  provisions  of  previous  legislative  grant  regulations,  shall  not  exceed  $3,370 
unless  the  board  obtains  the  Minister's  approval. 
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6.  Total  the  amounts  determined  under  paragraphs  1  to  5. 

(6)  Despite  subsection  (5),  if  the  predecessor  to  a  qualiiying  education  program  provided  by  the  board  was  an  education 
program  provided  by  the  Ministry  in  the  facility,  the  amount  otherwise  determined  under  this  section  for  a  qualifying 
education  program  may  be  increased  by  an  amount  determined  by  the  Minister  to  be  appropriate  having  regard  to  reasonable 
costs  of  the  board  in  connection  with  program  expenditures  that  were  previously  made  by  the  Ministry  and  are  not  mentioned 
in  subsection  (5). 

(7)  Despite  subsections  (5)  and  (6),  the  amount  otherwise  determined  under  this  section  for  a  qualifying  education 
program  must  be  reduced  by  the  amount  determined  by  the  Minister  to  be  appropriate  having  regard  to  the  reasonable  costs 
of  the  board  in  connection  with  the  program,  if  the  program, 

(a)  operates  on  a  smaller  scale  than  was  projected  in  the  materials  submitted  by  the  board  for  consideration  by  the 
Minister  for  the  purposes  of  paragraph  3  of  subsection  (2); 

(b)  does  not  operate  during  the  2004-2005  school  year;  or 

(c)  ceases  to  operate  during  the  2004-2005  school  year. 
Special  education  pupil,  move  to  new  board 

21.  (1)  Subsection  (2)  applies  if, 

(a)  special  equipment  has  been  purchased  through  an  ISA  level  1  claim  approved  for  a  district  school  board  for  the  fiscal 
year  or  a  prior  fiscal  year  in  respect  of  a  pupil  and  the  pupil  enrols  during  the  fiscal  year  in  a  school  that  is  operated  by 
a  different  district  school  board  or  by  a  section  68  board;  or 

(b)  a  section  68  board  has  made  expenditures  to  purchase  special  equipment  for  a  pupil  of  a  district  school  board  and  the 
pupil  enrols  during  the  fiscal  year  in  a  school  operated  by  a  different  district  school  board. 

(2)  The  special  equipment  referred  to  in  subsection  (I)  must  move  with  the  pupil  to  the  new  board,  unless  in  the  opinion  of 
the  new  board  it  is  not  practical  to  move  the  equipment. 

(3)  Subsection  (4)  applies  if  an  ISA  level  1  claim  has  been  approved  for  a  district  school  board  in  respect  of  a  pupil  and 
the  pupil  enrols  during  the  fiscal  year  in  a  school  operated  by  a  different  district  school  board. 

(4)  Any  unspent  part  of  the  ISA  level  1  claim  amount  approved  in  respect  of  the  pupil  must  be  deducted  from  the  amount 
determined  under  subsection  17  (2)  for  the  former  board  and  added  to  the  amount  determined  under  subsection  17  (2)  for  the 
new  board. 

(5)  Subsection  (6)  applies  if  a  pupil, 

(a)  was  a  pupil  approved  for  special  incidence  ISA  funding  in  respect  of  a  district  school  board;  and 

(b)  enrols  in  a  school  operated  by  a  different  district  school  board  after  the  end  of  the  2003-2004  school  year. 

(6)  The  total  amount  of  the  approved  special  incidence  ISA  claims  for  pupils  of  the  board  referred  to  in  clause  (5)  (a)  is 
reduced  and  the  amount  of  the  approved  special  incidence  ISA  claims  for  pupils  of  the  board  referred  to  in  clause  (5)  (b)  is 
increased  to  the  extent,  if  any,  that  the  Minister  considers  appropriate  having  regard  to  the  costs  of  each  board  in  the  fiscal 
year  in  connection  with  providing  the  pupil's  special  education  program. 

Language  allocation,  English-language  boards 

22.  The  amount  of  the  language  allocation  for  an  English-language  district  school  board  for  the  fiscal  year  is  the  sum  of, 

(a)  the  French  as  a  second  language  amount  for  the  board  for  the  fiscal  year; 

(b)  the  Native  language  amount  for  the  board  for  the  fiscal  year;  and 

(c)  the  ESL/ESD  amount  for  the  board  for  the  fiscal  year. 
French  as  a  second  language  amount 

23.  (1)  The  French  as  a  second  language  amount  for  an  English-language  district  school  board  for  the  fiscal  year  is  the 
sum  of, 

(a)  the  French  as  a  second  language  amount  for  elementary  school  pupils  of  the  board;  and 

(b)  the  French  as  a  second  language  amount  for  secondary  school  pupils  of  the  board. 

(2)  The  French  as  a  second  language  amount  for  elementary  school  pupils  of  a  board  is  determined  as  follows: 

1.  Multiply  $248.73  by  the  number  of  pupils  of  the  board  enrolled  in  any  of  grades  4  to  8  who  are  scheduled  on  October 
31,  2004  to  take  instruction  in  French  for  an  average  of  20  or  more  minutes  but  less  than  60  minutes  per  school  day. 

2.  Multiply  $283.39  by  the  number  of  pupils  of  the  board  enrolled  in  any  of  grades  4  to  8  who  are  scheduled  on  October 
3 1 ,  2004  to  take  instruction  in  French  for  an  average  of  60  or  more  minutes  but  less  than  1 50  minutes  per  school  day. 
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3.  Multiply  $317.03  by  the  number  of  pupils  of  the  board  enrolled  in  any  of  grades  1  to  8  who  are  scheduled  on  October 
31,  2004  to  take  instruction  in  French  for  an  average  of  150  or  more  minutes  per  school  day. 

4.  Multiply  $317.03  by  the  number  of  pupils  of  the  board  enrolled  in  junior  kindergarten  or  kindergarten  who  are 
scheduled  on  October  31,  2004  to  take  instruction  in  French  for  an  average  of  75  minutes  or  more  per  school  day. 

5.  Total  the  amounts  determined  under  paragraphs  1  to  4. 

(3)  The  French  as  a  second  language  amount  for  secondary  school  pupils  of  a  board  is  determined  as  follows: 

1.  Determine  an  amount  for  grade  9  and  grade  10  instruction  in  the  subject  of  French  by  multiplying  $63.22  by  the  sum 
of  the  amounts  determined  under  the  following  subparagraphs: 

i.  Determine  the  credit  value  of  each  grade  9  course  and  grade  10  course  in  the  subject  of  French  that  is  taught  on  a 
non-semestered  basis.  Multiply  the  credit  value  by  the  number  of  pupils  of  the  board  enrolled  in  the  course  on 
October  3 1 ,  2004,  excluding  pupils  who  are  at  least  2 1  years  of  age  on  December  3 1 ,  2004. 

ii.  Determine  the  credit  value  of  each  grade  9  course  and  grade  10  course  in  the  subject  of  French  that  is  taught  on  a 
semestered  basis.  Multiply  the  credit  value  by  the  total  of  the  number  of  pupils  of  the  board  enrolled  in  the 
course  on  October  31,  2004  and  the  number  of  pupils  of  the  board  enrolled  in  the  course  on  March  31,  2005, 
excluding  pupils  who  are  at  least  21  years  of  age  on  December  31,  2004. 

2.  Determine  an  amount  for  grade  9  and  grade  10  instruction  in  a  subject  other  than  French  if  the  language  of  instruction 
is  French  by  multiplying  $104  by  the  sum  of  the  amounts  determined  under  the  following  subparagraphs: 

i.  Determine  the  credit  value  of  each  grade  9  course  and  grade  10  course  in  a  subject  other  than  French  that  is 
taught  in  French  on  a  non-semestered  basis.  Multiply  the  credit  value  by  the  number  of  pupils  of  the  board 
enrolled  in  the  course  on  October  31,  2004,  excluding  pupils  who  are  at  least  21  years  of  age  on  December  31, 
2004. 

ii.  Determine  the  credit  value  of  each  grade  9  course  and  grade  10  course  in  a  subject  other  than  French  that  is 
taught  in  French  on  a  semestered  basis.  Multiply  the  credit  value  by  the  total  of  the  number  of  pupils  of  the  board 
enrolled  in  the  course  on  October  3 1 ,  2004  and  the  number  of  the  pupils  of  the  board  enrolled  in  the  course  on 
March  3 1 ,  2005,  excluding  pupils  who  are  at  least  2 1  years  of  age  on  December  3 1 ,  2004. 

3.  Determine  an  amount  for  grade  1 1  and  grade  12  instruction  in  the  subject  of  French  by  multiplying  $83.61  by  the  sum 
of  the  amounts  determined  under  the  following  subparagraphs: 

i.  Determine  the  credit  value  of  each  grade  1 1  course  and  grade  12  course  in  the  subject  of  French  that  is  taught  on 
a  non-semestered  basis.  Multiply  the  credit  value  by  the  number  of  pupils  of  the  board  enrolled  in  the  course  on 
October  31,  2004,  excluding  pupils  who  are  at  least  21  years  of  age  on  December  31,  2004. 

ii.  Determine  the  credit  value  of  each  grade  1 1  course  and  grade  12  course  in  the  subject  of  French  that  is  taught  on 
a  semestered  basis.  Multiply  the  credit  value  by  the  total  of  the  number  of  pupils  of  the  board  enrolled  in  the 
course  on  October  31,  2004  and  the  number  of  the  pupils  of  the  board  enrolled  in  the  course  on  March  31,  2005, 
excluding  pupils  who  are  at  least  21  years  of  age  on  December  31,  2004. 

4.  Determine  an  amount  for  grade  1 1  and  grade  12  instruction  in  a  subject  other  than  French  if  the  language  of  instruction 
is  French  by  multiplying  $162.12  by  the  sum  of  the  amounts  determined  under  the  following  subparagraphs: 

i.  Determine  the  credit  value  of  each  grade  1 1  course  and  grade  12  course  in  a  subject  other  than  French  that  is 
taught  in  French  on  a  non-semestered  basis.  Multiply  the  credit  value  by  the  number  of  pupils  of  the  board 
enrolled  in  the  course  on  October  31,  2004,  excluding  pupils  who  are  at  least  21  years  of  age  on  December  31, 
2004. 

ii.  Determine  the  credit  value  of  each  grade  1 1  course  and  grade  12  course  in  a  subject  other  than  French  that  is 
taught  in  French  on  a  semestered  basis.  Multiply  the  credit  value  by  the  total  of  the  number  of  pupils  of  the  board 
enrolled  in  the  course  on  October  3 1 ,  2004  and  the  number  of  pupils  of  the  board  enrolled  in  the  course  on  March 
3 1 ,  2005,  excluding  pupils  who  are  at  least  2 1  years  of  age  on  December  3 1 ,  2004. 

5.  Total  the  amounts  determined  under  paragraphs  1  to  4. 

(4)  In  this  section, 

"course"  means  a  course  at  the  secondary  level  that  is  assigned  a  common  course  code  in  the  list  of  common  course  codes 
that  is  published  by  the  Ministry  and  is  available  for  public  inspection  at  the  offices  of  the  Education  Finance  Branch  of  the 
Ministry  of  Education,  Mowat  Block,  900  Bay  Street,  21st  Floor,  Toronto,  Ontario,  M7A  1L2  and  is  available  on  the 
Ministry's  web  site  at  www.edu.gov.on.ca  by  accessing  the  Elementary/Secondary  link  and  the  Common  Course  Codes 
link;  ("cours") 

"credit  value"  means,  in  respect  of  a  course  in  which  a  pupil  is  enrolled,  the  number  of  credits  that  the  pupil  is  eligible  to  earn 
on  succssfully  completing  the  course;  ("valeur  en  crédits") 
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"instruction  in  French"  means  instruction  in  the  subject  of  French  or  instruction  in  any  other  subject  if  the  language  of 
instruction  is  French,  ("enseignement  en  français") 

Native  language  amount 

24.  (1)  The  Native  language  amount  for  an  English-language  district  school  board  or  for  a  French-language  district  school 
board  for  the  fiscal  year  is  the  total  of  the  Native  language  amount  for  elementary  school  pupils  of  the  board  and  the  Native 
language  amount  for  secondary  school  pupils  of  the  board. 

(2)  The  Native  language  amount  for  elementary  school  pupils  of  the  board  is  the  total  of  the  amounts  determined  under  the 
following  paragraphs: 

1.  Multiply  $238.55  by  the  number  of  elementary  school  pupils  of  the  board  who,  on  October  31,  2004,  are  scheduled  to 
take  instruction  in  the  subject  of  a  Native  language  for  an  average  of  at  least  20  minutes  but  less  than  40  minutes  per 
school  day. 

2.  Multiply  $424.09  by  the  number  of  elementary  school  pupils  of  the  board  who,  on  October  31,  2004,  are  scheduled  to 
take  instruction  in  the  subject  of  a  Native  language  for  an  average  of  at  least  40  minutes  per  school  day. 

(3)  The  Native  language  amount  for  secondary  school  pupils  of  the  board  is  the  total  of  the  amounts  determined  under  the 
following  paragraphs: 

1.  Multiply  $63.22  by  the  sum  of  the  products  determined  by  multiplying  the  credit  value  of  each  course  in  a  Native 
language  that  is  a  level  one,  level  two  or  level  three  course  taught  on  a  non-semestered  basis  by  the  number  of  pupils 
of  the  board  enrolled  in  the  course  on  October  3 1 ,  2004,  excluding  pupils  who  are  at  least  2 1  years  of  age  on 
December  3 1,2004. 

2.  Multiply  $63.22  by  the  sum  of  the  products  determined  by  multiplying  the  credit  value  of  each  course  in  a  Native 
language  that  is  a  level  one,  level  two  or  level  three  course  taught  on  a  semestered  basis  by  the  total  of  the  number  of 
pupils  of  the  board  enrolled  in  the  course  on  October  31,  2004  and  the  number  of  pupils  of  the  board  enrolled  in  the 
course  on  March  3 1 ,  2005,  excluding  pupils  who  are  at  least  2 1  years  of  age  on  December  3 1 ,  2004. 

3.  Multiply  $83.61  by  the  sum  of  the  products  determined  by  multiplying  the  credit  value  of  each  course  in  a  Native 
language  that  is  a  grade  1 1  course  or  grade  12  course  taught  on  a  non-semestered  basis  by  the  number  of  pupils  of  the 
board  enrolled  in  the  course  on  October  31,  2004,  excluding  pupils  who  are  at  least  21  years  of  age  on  December  31, 
2004. 

4.  Multiply  $83.61  by  the  sum  of  the  products  determined  by  multiplying  the  credit  value  of  each  course  in  a  Native 
language  that  is  a  grade  1 1  course  or  grade  12  course  taught  on  a  semestered  basis  by  the  total  of  the  number  of  pupils 
of  the  board  enrolled  in  the  course  on  October  3 1,  2004  and  the  number  of  pupils  of  the  board  enrolled  in  the  course  on 
March  31,  2005,  excluding  pupils  who  are  at  least  21  years  of  age  on  December  3 1,  2004. 

(4)  In  this  section, 

"course"  means  a  course  at  the  secondary  level  that  is  assigned  a  common  course  code  in  the  list  of  common  course  codes 
that  is  published  by  the  Ministry  and  is  available  for  public  inspection  at  the  offices  of  the  Education  Finance  Branch  of  the 
Ministry  of  Education,  Mowat  Block,  900  Bay  Street,  21st  Floor,  Toronto,  Ontario,  M7A  1L2  and  is  available  on  the 
Ministry's  web  site  at  www.edu.gov.on.ca  by  accessing  the  Elementary/Secondary  link  and  the  Common  Course  Codes 
link;  ("cours") 

"credit  value"  of  a  course  in  which  a  pupil  is  enrolled  means  the  number  of  credits  that  the  pupil  is  eligible  to  earn  on 
successfully  completing  the  course,  ("valeur  en  crédits"). 

ESLYESD  amount 

25.  (1)  The  ESL/ESD  amount  for  an  English-language  district  school  board  for  the  fiscal  year  is  the  sum  of  the  amount  set 
out  for  the  board  in  Table  2  and  the  product  determined  by  multiplying  $3,203  by  the  sum  of, 

(a)  the  number  of  pupils  of  the  board,  as  of  October  31,  2004, 

(i)  who  were  bom  in  countries  described  in  subsection  (2)  after  December  31,  1983,  and 
(ii)  who  entered  Canada  during  the  period  beginning  September  1,  2003  and  ending  October  31,  2004; 

(b)  the  amount  determined  by  multiplying  0.7  by  the  number  of  pupils  of  the  board,  as  of  October  31,  2004, 

(i)  who  were  bom  in  countries  described  in  subsection  (2)  after  December  31,  1983,  and 
(ii)  who  entered  Canada  during  the  period  beginning  September  1,  2002  and  ending  August  31,  2003; 

(c)  the  amount  determined  by  multiplying  0.5  by  the  number  of  pupils  of  the  board,  as  of  October  31,  2004, 

(i)  who  were  bom  in  countries  described  in  subsection  (2)  after  December  31,  1983,  and 
(ii)  who  entered  Canada  during  the  period  beginning  September  I,  2001  and  ending  August  31,  2002;  and 
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'  (d)  the  amount  determined  by  multiplying  0.25  by  the  number  of  pupils  of  the  board,  as  of  October  31,  2004, 
(i)  who  were  bom  in  countries  described  in  subsection  (2)  after  December  31,  1983,  and 
(ii)  who  entered  Canada  during  the  period  beginning  September  1 ,  2000  and  ending  August  3 1 ,  200 1 . 
(2)  The  countries  described  for  the  purposes  of  subsection  (  1  )  are, 

(a)  countries  in  which  English  is  not  the  first  language  of  a  majority  of  the  population;  and 

(b)  countries  in  which  a  majority  of  the  population  speaks  a  variety  of  English  that  is  sufficiently  different  from  the 
English  used  as  the  language  of  instruction  in  schools  of  the  board  that  it  is  appropriate  to  offer  an  ESL  or  ESD 
program  to  pupils  from  those  countries. 

Language  allocation,  French-language  boards 

26.  The  amount  of  the  language  allocation  for  a  French-language  district  school  board  for  the  fiscal  year  is  the  total  of  the 
amounts  determined  under  the  following  paragraphs: 

1 .  The  French  as  a  first  language  amount  for  the  board  for  the  fiscal  year. 

2.  The  Native  language  amount  for  the  board  for  the  fiscal  year. 

3.  The  ALF/PDF  amount  for  the  board  for  the  fiscal  year. 
French  as  a  first  language  amount 

27.  The  French  as  a  first  language  amount  for  a  French-language  district  school  board  for  the  fiscal  year  is  the  total  of  the 
amounts  determined  under  the  following  paragraphs: 

1.  Multiply  $436.32  by  the  number  of  elementary  school  pupils  of  the  board  on  October  31,  2004. 

2.  Multiply  $704.57  by  the  2004-2005  day  school  average  daily  enrolment  of  the  board,  counting  only  secondary  school 
pupils  of  the  board. 

3.  Multiply  $1 1,597  by  the  number  of  elementary  schools  of  the  board  that  are  governed  for  the  first  time  by  the  board  in 
September,  2004. 

ALF/PDF  amount 

28.  (  1  )  The  ALF/PDF  amount  for  a  French-language  district  school  board  for  the  fiscal  year  is  the  total  of  the  ALF 
funding  level  for  the  board  for  the  fiscal  year  and  the  PDF  funding  level  for  the  board  for  the  fiscal  year. 

(2)  The  ALF  funding  level  for  the  board  for  the  fiscal  year  is  determined  as  follows: 

1.  Multiply  the  2004-2005  day  school  average  daily  enrolment  of  elementary  school  pupils  of  the  board  by  the 
assimilation  factor  for  the  board  set  out  in  Table  3. 

2.  Multiply  the  number  determined  under  paragraph  1  by  $535. 

3.  Multiply  by  $36,890  the  number  of  elementary  schools  of  the  board  in  which  pupils  were  enrolled  in  day  school 
programs  in  the  2004-2005  school  year. 

4.  Multiply  the  2004-2005  day  school  average  daily  enrolment  of  secondary  school  pupils  of  the  board  by  the 
assimilation  factor  for  the  board  set  out  in  Table  3. 

5.  Multiply  the  number  determined  under  paragraph  4  by  $195. 

6.  Multiply  by  $67,780  the  number  of  secondary  schools  of  the  board  in  which  pupils  were  enrolled  in  day  school 
programs  in  the  2004-2005  school  year. 

7.  Total  the  amounts  determined  under  paragraphs  2,  3,  5  and  6. 

8.  Add  $85,045  to  the  amount  determined  under  paragraph  7. 

(3)  The  PDF  funding  level  for  the  board  is  the  amount  determined  by  multiplying  $3,203  by  the  sum  of, 

(a)  the  number  of  pupils  of  the  board,  as  of  October  3 1 ,  2004, 

(i)  who  are  eligible  for  PDF  funding  under  subsection  (4), 

(ii)  who  were  bom  after  December  31,  1983  in  countries  in  which  French  is  a  standard  language  of  schooling  or 
public  administration,  and 

(iii)  who  entered  Canada  during  the  period  beginning  September  1,  2003  and  ending  October  31,  2004; 

(b)  the  amount  determined  by  multiplying  0.7  by  the  number  of  pupils  of  the  board,  as  of  October  31,  2004, 

(i)  who  are  eligible  for  PDF  funding  under  subsection  (4), 
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(ii)  who  were  bom  after  December  31,  1983  in  countries  in  which  French  is  a  standard  language  of  schooling  or 
public  administration,  and 

(iii)  who  entered  Canada  during  the  period  beginning  September  1,  2002  and  ending  August  31,  2003; 

(c)  the  amount  determined  by  multiplying  0.5  by  the  number  of  pupils  of  the  board,  as  of  October  31,  2004, 

(i)  who  are  eligible  for  PDF  funding  under  subsection  (4), 

(ii)  who  were  bom  after  December  31,  1983  in  countries  in  which  French  is  a  standard  language  of  schooling  or 
public  administration,  and 

(iii)  who  entered  Canada  during  the  period  beginning  September  1,  2001  and  ending  August  31,  2002;  and 

(d)  the  amount  determined  by  multiplying  0.25  by  the  number  of  pupils  of  the  board,  as  of  October  31,  2004, 

(i)  who  are  eligible  for  PDF  fiinding  under  subsection  (4), 

(ii)  who  were  bom  after  December  31,  1983  in  countries  in  which  French  is  a  standard  language  of  schooling  or 
public  administration,  and 

(iii)  who  entered  Canada  during  the  period  beginning  September  1 ,  2000  and  ending  August  3 1 ,  200 1 . 

(4)  For  the  purposes  of  subsection  (3),  a  pupil  is  eligible  for  PDF  funding  if  the  pupil  is  admitted  to  a  school  of  the  board 
under  section  293  of  the  Act,  and, 

(a)  the  pupil  speaks  a  variety  of  French  that  is  sufficiently  different  from  the  French  used  as  the  language  of  instruction  in 
schools  of  the  board  that  it  is  appropriate  to  offer  a  PDF  program  to  the  pupil; 

(b)  the  pupil's  schooling  has  been  interrupted  or  delayed;  or 

(c)  the  pupil  has  little  knowledge  of  English  or  French. 
Distant  schools  allocation 

29.  (1)  The  amount  of  the  distant  schools  allocation  for  a  district  school  board  for  the  fiscal  year  is  the  sum  of  the  amounts 
referred  to  in  subsection  (2). 

(2)  The  amounts  mentioned  in  subsection  (  1  )  are, 

(a)  the  elementary  school  principals  amount  determined  under  subsection  (3); 

(b)  the  secondary  school  principals  amount  determined  under  subsection  (4); 

(c)  the  amount  that  was  determined  in  respect  of  the  board  under  paragraph  3  of  subsection  29  (3)  of  the  2003-2004  grant 
regulation;  and 

(d)  in  the  case  of  the  Kenora  Catholic  District  School  Board,  $32,135. 

(3)  The  elementary  school  principals  amount  is  determined  as  follows: 

1.  Take  the  2004-2005  day  school  average  daily  enrolment  of  elementary  school  pupils  of  the  board. 

2.  Multiply  the  number  determined  under  paragraph  1  by  $264.18. 

3.  Divide  the  number  determined  under  paragraph  2  by  $96,105. 

4.  Divide  the  number  determined  under  paragraph  3  by  the  number  of  elementary  schools  of  the  board  in  which  pupils 
were  enrolled  in  day  school  programs  in  the  school  in  the  2004-2005  school  year. 

5.  If  the  number  determined  under  paragraph  4  is  equal  to  or  greater  than  0.69,  the  elementary  school  principals  amount 
is  zero. 

6.  If  the  number  determined  under  paragraph  4  is  less  than  0.69,  the  elementary  school  principals  amount  is  determined 
as  follows: 

i.  Subtract  the  number  determined  under  paragraph  4  from  0.69. 

ii.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  i  by  $96,105. 

iii.  Multiply  the  amount  determined  under  subparagraph  ii  by  the  number  of  elementary  schools  of  the  board  in 
which  pupils  were  enrolled  in  day  school  programs  in  the  school  in  the  2004-2005  school  year. 

(4)  The  secondary  school  principals  amount  is  determined  as  follows: 

1.  Take  the  2004-2005  day  school  average  daily  enrolment  of  secondary  school  pupils  of  the  board. 

2.  Multiply  the  number  determined  under  paragraph  1  by  $1 15.26.  '  •  • 
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3.  Divide  the  number  determined  under  paragraph  2  by  $  1 04,8 1 0. 

4.  Divide  the  number  determined  under  paragraph  3  by  the  number  of  secondary  schools  of  the  board  in  which  pupils 
were  enrolled  in  day  school  programs  in  the  school  in  the  2004-2005  school  year. 

5.  If  the  number  determined  under  paragraph  4  is  equal  to  or  greater  than  0.4,  the  secondary  school  principals  amount  is 
zero. 

6.  If  the  number  determined  under  paragraph  4  is  less  than  0.4,  the  secondary  school  principals  amount  is  determined  as 
follows: 

i.  Subtract  the  number  determined  under  paragraph  4  from  0.4. 

ii.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  i  by  $  1 04,8 1 0. 

iii.   Multiply  the  amount  determined  under  subparagraph  ii  by  the  number  of  secondary  schools  of  the  board  in  which 
pupils  were  enrolled  in  day  school  programs  in  the  school  in  the  2004-2005  school  year. 

Remote  and  rural  allocation 

30.  (1)  The  amount  of  the  remote  and  rural  allocation  for  a  district  school  board  for  the  fiscal  year  is  the  total  of  the 
board's  small  board  amount,  the  board's  distance  amount  and  the  board's  dispersion  amount. 

(2)  The  board's  small  board  amount  is  the  amount,  if  any,  determined  under  the  following  paragraph  that  applies  to  the 
board: 

1.  If  the  2004-2005  day  school  average  daily  enrolment  of  pupils  of  the  board  is  less  than  4,000, 

i.  multiply  the  2004-2005  day  school  average  daily  enrolment  of  pupils  of  the  board  by  $0.0167, 

ii.  subtract  the  amount  determined  under  subparagraph  i  from  $307.5 1,  and 

iii.  multiply  the  amount  determined  under  subparagraph  ii  by  the  2004-2005  day  school  average  daily  enrolment  of 
pupils  of  the  board. 

2.  If  the  2004-2005  day  school  average  daily  enrolment  of  pupils  of  the  board  is  at  least  4,000  but  less  than  8,000, 

i.  subtract  4,000  from  the  2004-2005  day  school  average  daily  enrolment  of  pupils  of  the  board, 

ii.  multiply  the  number  determined  under  subparagraph  i  by  $0.0192, 

iii.  subtract  the  amount  determined  under  subparagraph  ii  from  $240.7 1,  and 

iv.  multiply  the  amount  determined  under  subparagraph  iii  by  the  2004-2005  day  school  average  daily  enrolment  of 
pupils  of  the  board. 

3.  If  the  2004-2005  day  school  average  daily  enrolment  of  pupils  of  the  board  is  8,000  or  more, 

i.  subtract  8,000  from  the  2004-2005  day  school  average  daily  enrolment  of  pupils  of  the  board, 

ii.  multiply  the  number  determined  under  subparagraph  i  by  $0.0205, 

iii.  subtract  the  amount  determined  under  subparagraph  ii  from  $  1 64.0 1 , 

iv.  if  the  amount  determined  under  subparagraph  iii  is  greater  than  zero,  multiply  the  amount  determined  under 
subparagraph  iii  by  the  2004-2005  day  school  average  daily  enrolment  of  pupils  of  the  board,  and 

V.  if  the  amount  determined  under  subparagraph  iii  is  not  greater  than  zero,  the  board's  small  board  amount  is  zero. 

(3)  The  board's  distance  amount  is, 

(a)  the  product  of  the  2004-2005  day  school  average  daily  enrolment  of  pupils  of  the  board  multiplied  by  the  board's 
distance  factor  per  pupil,  if  the  board  is  an  English-language  district  school  board;  or 

(b)  the  product  of  the  2004-2005  day  school  average  daily  enrolment  of  pupils  of  the  board  multiplied  by  the  greater  of  the 
board's  distance  factor  per  pupil  or  $171.35,  if  the  board  is  a  French-language  disfrict  school  board. 

(4)  The  board's  distance  factor  per  pupil  is  the  amount  determined  by  multiplying  the  urban  factor  specified  for  the  board 
in  Column  3  of  Table  4  by  the  amount  determined  under  the  following  paragraph  that  applies  to  the  board: 

1 .  If  the  distance  specified  for  the  board  in  Column  2  of  Table  4  is  less  than  1 5 1  kilometres,  the  amount  is  zero. 

2.  If  the  distance  specified  for  the  board  in  Column  2  of  Table  4  is  equal  to  or  greater  than  151  kilometres  but  less  than 
650  kilometres,  the  amount  is  determined  using  the  formula: 

(A- 150)  X  $1.051 

in  which, 
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"A"  is  the  distance  specified  for  the  board  in  Column  2  of  Table  4. 

3.  If  the  distance  specified  for  the  board  in  Column  2  of  Table  4  is  equal  to  or  greater  than  650  kilometres  but  less  than 
1,150  kilometres,  the  amount  is  determined  using  the  formula: 

[(A  -  650)  X  $0.139] +  $525 

in  which,  " 

"A"  is  the  distance  specified  for  the  board  in  Column  2  of  Table  4. 

4.  If  the  distance  specified  for  the  board  in  Column  2  of  Table  4  is  equal  to  or  greater  than  1,150  kilometres,  the  amount 

is  $595. 

(5)  The  board's  dispersion  amount  is  the  amount  calculated  using  the  formula, 

(DD  -  F)  X  ADE  X  $5.52 

in  which, 

"DD"  is  the  dispersion  distance  in  kilometres  set  out  in  Colunm  4  of  Table  4  opposite  the  name  of  the  board  in  Column 
1  of  that  Table, 

"F"  is  the  lesser  of  "DD"  and  14  kilometres,  and 

"ADE"  is  the  2004-2005  day  school  average  daily  enrolment  of  pupils  of  the  board. 

Learning  opportunities  allocation 

31.  (1)  The  amount  of  the  learning  opportunities  allocation  for  a  district  school  board  for  the  fiscal  year  is  the  total  of  the 
amounts  set  out  or  determined  under  the  following  paragraphs: 

1.  The  amount  set  out  in  Column  2  of  Table  5  opposite  the  name  of  the  board. 

2.  The  board's  early  learning  assistance  amount  for  the  fiscal  year  which  is  the  amount  determined  by  multiplying  $124 
by  the  2004-2005  day  school  average  daily  enrolment  of  elementary  school  pupils  of  the  board,  counting  only  pupils 
enrolled  in  junior  kindergarten,  kindergarten  and  grades  1  to  3. 

3.  The  board's  literacy  and  numeracy  assistance  amount  for  the  fiscal  year. 

4.  The  board's  student  success,  grades  7-12,  amount  for  the  fiscal  year. 

(2)  The  board's  literacy  and  numeracy  assistance  amount  for  the  fiscal  year  is  determined  as  follows: 

1.  Determine  the  summer  school  average  daily  enrolment  for  the  board  for  the  fiscal  year  in  accordance  with  section  4  of 
the  2004-2005  A.D.E.  regulation,  counting  only  pupils  of  the  board  enrolled  in  classes  or  courses  described  in 
subclauses  (c)  (iii)  and  (iv)  of  the  definition  of  "summer  school  class  or  course"  in  subsection  4  (I)  of  that  regulation. 

2.  Determine  the  continuing  education  average  daily  enrolment  for  the  board  for  the  fiscal  year  in  accordance  with 
section  3  of  the  2004-2005  A.D.E.  regulation,  counting  only  pupils  of  the  board  enrolled  in  classes  or  courses 
described  in  paragraphs  5,  6  and  7  of  subsection  3  (2)  of  that  regulation. 

3.  Add  the  numbers  determined  under  paragraphs  I  and  2. 

4.  Multiply  the  number  determined  under  paragraph  3  by  $5,381. 

5.  Add  the  amount  of  the  board's  transportation  costs  related  to  literacy  and  numeracy  instruction  for  the  fiscal  year. 

(3)  The  amount  of  the  board's  transportation  costs  related  to  literacy  and  numeracy  instruction  for  the  fiscal  year  is 
determined  as  follows: 

1 .  Take  the  amount  of  the  board's  transportation  allocation  for  the  fiscal  year. 

2.  Deduct  the  amount  approved  for  the  board  under  paragraph  37  of  section  35. 

3.  Divide  the  result  obtained  under  paragraph  2  by  the  2004-2005  day  school  average  daily  enrolment  of  pupils  of  the 
board. 

4.  Multiply  the  result  obtained  under  paragraph  3  by  the  enrolment  amount  determined  under  paragraph  1  of  subsection 
(2). 

5.  Multiply  the  result  obtained  under  paragraph  4  by  3.0. 

(4)  The  board's  student  success,  grades  7-12,  amount  for  the  fiscal  year  is  the  amount  determined  as  follows: 

I.  Multiply  $25.40  by  the  2004-2005  day  school  average  daily  enrolment  of  pupils  of  the  board,  counting  only  pupils 
enrolled  in  grades  9,  10,  1 1  and  12. 
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2.  Multiply  $10.15  by  the  2004-2005  day  school  average  daily  enrolment  of  pupils  of  the  board,  counting  only  pupils 
'         enrolled  in  grades  4,  5,  6,  7  and  8. 

3.  Multiply  0.0023  by  the  difference  obtained  by  subtracting  the  amount  determined  in  respect  of  the  board  under 
paragraph  37  of  section  35  from  the  transportation  allocation  for  the  board  for  the  fiscal  year. 

4.  Multiply  the  student  success,  grades  7-12,  demographic  factor  set  out  in  Column  3  of  Table  5  opposite  the  name  of  the 
board  in  Column  1  of  that  Table  by  $10,200,000. 

5.  Multiply  the  2004-2005  day  school  average  daily  enrolment  of  pupils  of  the  board,  counting  only  pupils  enrolled  in 
grades  9,  10,  1 1  and  12,  by  the  dispersion  distance  in  kilometres  set  out  in  Column  4  of  Table  4  opposite  the  name  of 
the  board  in  Column  1  of  that  Table. 

6.  Multiply  the  amount  determined  in  paragraph  5  by  $0.5 1 . 

7.  Multiply  the  2004-2005  day  school  average  daily  enrolment  of  pupils  of  the  board,  counting  only  pupils  enrolled  in 
grades  4,  5,  6,  7  and  8,  by  the  dispersion  distance  in  kilometres  set  out  in  Column  4  of  Table  4  opposite  the  name  of 
the  board  in  Column  1  of  that  Table. 

8.  Multiply  the  amount  determined  in  paragraph  7  by  $0.20 

9.  Add  the  amounts  determined  under  paragraphs  1,  2,  3,  4,  6  and  8. 
10.  Add  $141,678  to  the  sum  determined  under  paragraph  9. 

Continuing  education  and  other  programs  allocation 

32.  (1)  The  amount  of  the  continuing  education  and  other  programs  allocation  for  a  district  school  board  for  the  fiscal 
year  is  determined  as  follows: 

1.  Determine  the  2004-2005  day  school  average  daily  enrolment  for  the  board,  for  the  fiscal  year,  in  accordance  with 
section  2  of  the  2004-2005  A.D.E.  regulation,  counting  only  pupils  of  the  board  who  are  at  least  21  years  of  age  on 
December  31,  2004. 

2.  Determine  the  continuing  education  average  daily  enrolment  for  the  board  for  the  fiscal  year,  in  accordance  with 
section  3  of  the  2004-2005  A.D.E.  regulation,  counting  only  pupils  enrolled  in  classes  or  courses  described  in 
paragraphs  1,2,  3, 4,  8  and  9  of  subsection  3  (2)  of  that  regulation  and  excluding, 

i.  pupils  to  whom  subsection  49  (6)  of  the  Act  applies,  and 

ii.  pupils  in  respect  of  whom  the  board  charges  a  fee  under  subsection  8  (4)  of  the  2004-2005  fees  regulation. 

3.  Determine  the  summer  school  average  daily  enrolment  for  the  board  for  the  fiscal  year,  in  accordance  with  section  4  of 
the  2004-2005  A.D.E.  regulation,  counting  only  pupils  enrolled  in  classes  or  courses  described  in  subclause  (c)  (i),  (ii), 
(v)  or  (vi)  of  the  definition  of  "summer  school  class  or  course"  in  subsection  4  (1)  of  that  regulation,  excluding  pupils 
to  whom  subsection  49  (6)  of  the  Act  applies  and  pupils  in  respect  of  whom  the  board  charges  a  fee  under  subsection  8 
(5)  of  the  2004-2005  fees  regulation. 

4.  Add  the  numbers  determined  under  paragraphs  1, 2  and  3. 

5.  Multiply  the  total  determined  under  paragraph  4  by  $2,478. 

6.  Determine  the  amount  for  international  languages  for  the  board. 

7.  Determine  the  amount  for  the  board  for  prior  learning  assessment  and  recognition  that  is  not  provided  as  part  of  a  day 
school  program. 

8.  Total  the  amounts  determined  under  paragraphs  5, 6  and  7. 

(2)  Subsections  (3)  and  (4)  apply  if  a  board  establishes  classes  to  provide  instruction  in  a  language  other  than  English  or 
French  and  the  classes  are  approved  by  the  Minister  as  part  of  an  international  languages  elementary  school  program. 

(3)  Except  as  provided  in  subsection  (4),  the  amount  for  international  languages  for  the  board  is  the  number  of  hours  of 
instruction  provided  by  the  board  in  classes  described  in  subsection  (2),  multiplied  by  $42. 

(4)  If  the  quotient  obtained  by  dividing  the  number  of  elementary  school  pupils  enrolled  in  classes  described  in  subsection 
(2)  that  have  been  established  by  the  board  by  the  number  of  those  classes  is  less  than  25,  the  $42  per  hour  rate  specified  in 
subsection  (3)  is  reduced  by  the  product  of  $1  and  the  difference  between  the  quotient  and  25. 

(5)  The  amount  for  the  board  for  the  fiscal  year  for  prior  learning  assessment  and  recognition  that  is  not  provided  as  part 
of  a  day  school  program  is  the  sum  of  the  amounts  determined  under  the  following  paragraphs: 

1.  Multiply  $100  by  the  number  of  mature  students  of  the  board  who,  during  the  school  board  fiscal  year,  received  an 
individual  student  assessment  for  grade  9  or  10  credits  in  accordance  with  section  6.6  of  the  document  entitled 
"Ontario  Secondary  Schools,  Grades  9  to  12  —  Program  and  Diploma  Requirements  —  1999",  which  is  available  for 
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public  inspection  at  the  offices  of  the  Education  Finance  Branch  of  the  Ministry  of  Education,  Mowat  Block,  900  Bay 
Street,  21st  Floor,  Toronto,  Ontario,  M7A  1L2  and  is  electronically  available  by  accessing  the  following  links  on  the 
Ministry  of  Education  web  site  at  www.edu.gov.on.ca:  Publications,  Curriculum  and  Policy,  and  Policy  and  Reference. 

2.  Multiply  $100  by  the  number  of  mature  students  of  the  board  who,  during  the  school  board  fiscal  year,  received  an 
individual  student  equivalency  assessment  for  grade  11  or  12  credits  in  accordance  with  section  6.6  of  the  document 
entitled  "Ontario  Secondary  Schools,  Grades  9  to  12  —  Program  and  Diploma  Requirements  —  1999",  which  is 
available  as  described  in  paragraph  1 . 

3.  Multiply  $300  by  the  number  of  completed  challenges  for  grades  1 1  and  12  credits  undertaken  during  the  school  board 
fiscal  year  by  mature  students  of  the  board  in  accordance  with  section  6.6  of  the  Ministry's  publication  entitled 
"Ontario  Secondary  Schools  Grades  9  to  12  —  Program  and  Diploma  Requirements  —  1999",  which  is  available  as 
described  in  paragraph  1 . 

(6)  The  following  rules  apply  for  purposes  of  subsection  (5): 

1 .  A  pupil  of  the  board  is  a  mature  student  for  the  fiscal  year  if  he  or  she  is  at  least  1 8  years  of  age  on  December  31,  2004 
and  was  not  enrolled  in  a  day  school  program  in  one  or  more  prior  school  years. 

.    2.  In  determining  the  number  of  completed  challenges  for  grades  1 1  and  12  credits  undertaken  by  mature  students  of  the 
board,  a  full  credit  course  is  counted  as  one  credit  and  a  half  credit  course  is  counted  as  0.5  credit. 

Teacher  qualirication  and  experience  allocation 

33.  (  1  )  In  this  section, 

"AEFO"  stands  for  l'Association  des  enseignantes  et  des  enseignants  franco-ontariens;  ("AEFO") 

"AEFO  certification"  means  the  AEFO  certification  of  Group  1,  Group  2,  Group  3  or  Group  4;  ("certification  de  l'AEFO") 

"OSSTF"  stands  for  the  Ontario  Secondary  School  Teachers'  Federation;  ("FEESO") 

"OSSTF  certification"  means  the  OSSTF  certification  of  Group  1,  Group  2,  Group  3  or  Group  4;  ("certification  de  la 
FEESO") 

"QECO"  stands  for  Qualifications  Evaluation  Council  of  Ontario;  ("COEQ") 

"QECO  category"  means  the  QECO  category  D,  C,  B,  AI,  A2,  A3  or  A4;  ("catégorie  du  COEQ") 

"qualification  category"  means  AEFO  certification,  OSSTF  certification  or  QECO  category;  ("catégorie  de  qualifications") 

"teacher"  includes  a  temporary  teacher  and  does  not  include  an  occasional  teacher,  ("enseignant") 

(2)  In  this  section,  a  cell  of  Table  6  is  referred  to  by  its  qualification  category  co-ordinate  followed  by  the  number  co- 
ordinate representing  fiill  years  of  teaching  experience. 

(3)  For  example,  cell  C-I  of  Table  6  contains  the  number  0.6127  and  cell  Al/group  1-3  contains  the  number  0.7416. 

(4)  For  the  purposes  of  this  section,  the  number  of  teachers  employed  by  a  board  is  the  fiill-time  equivalent  number  of 
persons  employed  by  the  board  as  of  October  3 1,  2004  to  teach. 

(5)  For  the  purposes  of  subsection  (4),  the  counting  practices  usually  followed  by  the  board  for  staffing  purposes  must  be 
followed,  subject  to  the  following  rules: 

1.  A  teacher  who  is  not  assigned  to  provide  instruction  to  pupils  of  the  board  in  a  regular  timetable  that  is  in  effect  as  of 
October  31,  2004  is  not  counted  for  the  purposes  of  this  section,  unless  the  teacher  satisfies  the  conditions  described  in 
subsection  (6). 

2.  The  provision  of  library  instruction  or  guidance  to  pupils  is  considered  the  provision  of  instruction  to  pupils  for  the 
purposes  of  paragraphs  1,  3  and  4. 

3.  If  a  teacher  is  assigned  in  a  regular  timetable  that  is  in  effect  as  of  October  3 1 ,  2004  to  spend  part  of  his  or  her  time 
providing  instruction  to  pupils  of  the  board  and  is  also  assigned,  as  of  that  date,  under  section  1 7  of  Regulation  298  of 
the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990,  to  spend  part  of  his  or  her  time  acting  as  a  consultant,  co-ordinator  or 
supervisor,  the  ftill-time  equivalency  for  the  teacher  is  determined  as  follows: 

i.  Determine  the  average  number  of  hours  per  day  in  the  cycle  that  includes  October  31,  2004  for  which  the  teacher 
is  regularly  scheduled,  in  accordance  with  the  timetable,  to  provide  instruction  to  pupils  of  the  board  or  to  prepare 
for  such  instruction.  For  the  purposes  of  this  subparagraph,  a  count  of  hours  is  accurate  to  one  decimal  place. 

ii.  Divide  the  total  determined  under  subparagraph  i  by  5. 

4.  If  a  principal  or  vice-principal  is  assigned  in  a  regular  timetable  that  is  in  effect  as  of  October  31,  2004  to  spend  part  of 
his  or  her  time  providing  instruction  to  pupils  of  the  board,  the  principal  or  vice-principal  is  counted  as  a  teacher  for 
the  purposes  of  this  section  and  his  or  her  full-time  equivalency  as  a  teacher  is  determined  as  follows: 
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i.  Determine  the  average  number  of  hours  per  day  in  the  cycle  that  includes  October  31,  2004  for  which  the 
principal  or  vice-principal  is  regularly  scheduled,  in  accordance  with  the  timetable,  to  provide  instruction  to 
pupils  of  the  board.  For  the  purposes  of  this  subsection,  a  count  of  hours  is  accurate  to  one  decimal  place. 

ii.  Divide  the  number  determined  under  subparagraph  i  by  5. 

5.  An  occasional  teacher  who  is  assigned  to  provide  instruction  to  pupils  of  the  board  in  a  regular  timetable  in  effect  on 
October  31,  2004  is  not  counted  if  the  teacher  the  occasional  teacher  replaces  is  included  in  determining  the  number  of 
teachers  employed  by  the  board  under  subsection  (4)  and  the  board  can  reasonably  expect  the  teacher  to  resume 
instructional  duties  with  the  board  in  the  fiscal  year. 

(6)  For  the  purposes  of  paragraph  1  of  subsection  (5),  a  teacher  is  counted  for  the  purposes  of  this  section  if  he  or  she  is  on 
a  leave  of  absence  with  pay  on  October  31,  2004  and  the  board  is  not  reimbursed  for  the  teacher's  pay  during  the  leave  of 
absence. 

(7)  The  number  of  full  years  of  teaching  experience  of  a  teacher  is  deemed  to  be  the  teacher's  number  of  years  of  teaching 
experience  before  the  first  day  of  the  2004-2005  school  year,  rounded  to  the  nearest  whole  number  if  the  teacher's  number  of 
years  of  teaching  experience  is  not  a  whole  number  and,  for  this  purpose,  a  number  ending  in  .5  is  considered  to  be  nearer  to 
the  next  whole  number. 

(8)  If  the  number  of  full  years  of  teaching  experience  of  a  teacher  exceeds  10,  the  number  of  ftill  years  of  teaching 
experience  of  the  teacher  is  deemed  to  be  10. 

(9)  The  number  of  full  years  of  teaching  experience  of  a  principal  or  vice-principal  is  deemed  to  be  10. 

(10)  The  following  rules  apply,  as  of  October  31,  2004,  to  determine  the  qualification  category  of  a  teacher: 

1 .  If  a  board  uses  an  AEFO  certification  system  for  salary  purposes  in  relation  to  a  teacher  employed  by  it,  that  AEFO 
certification  system  is  used  for  that  teacher  for  the  purposes  of  this  section. 

2.  If  a  board  uses  a  QECO  categories  system  for  salary  purposes  in  relation  to  a  teacher  employed  by  it,  that  QECO 
categories  system  is  used  for  that  teacher  for  the  purposes  of  this  section. 

3.  If  a  board  uses  an  OSSTF  certification  system  for  salary  purposes  in  relation  to  a  teacher  employed  by  it,  that  OSSTF 
certification  system  is  used  for  that  teacher  for  the  purposes  of  this  section. 

4.  Subject  to  paragraph  6,  if  a  board  does  not  use  a  QECO  categories  system  for  salary  purposes  in  relation  to  an 
elementary  school  teacher  employed  by  it,  the  classification  system  used  by  the  board  for  elementary  school  teachers 
in  filling  out  the  2004  Data  Form  A  submitted  to  the  Office  of  Collective  Bargaining  Information  of  the  Ministry  of 
Labour  is  used  for  that  teacher  for  the  purposes  of  this  section. 

5.  Subject  to  paragraph  6,  if  a  board  does  not  use  an  AEFO  certification  system,  a  QECO  categories  system  or  an  OSSTF 
certification  system  for  salary  purposes  in  relation  to  a  secondary  school  teacher  employed  by  it,  the  classification 
system  used  by  the  board  for  secondary  school  teachers  in  filling  out  the  2004  Data  Form  A  submitted  to  the  Office  of 
Collective  Bargaining  Information  of  the  Ministry  of  Labour  is  used  for  that  teacher  for  the  purposes  of  this  section. 

6.  In  the  circumstances  described  in  paragraph  4  or  5,  the  board  may  elect,  by  written  notice  to  the  Minister,  to  use  the 
AEFO  certification  system,  the  QECO  categories  system  referred  to  by  QECO  as  QECO  Programme  Level  4  or  the 
1992  OSSTF  certification  system,  instead  of  the  classification  system  required  under  paragraph  4  or  5. 

7.  The  qualification  category  of  a  principal  or  vice-principal  is  deemed  to  be  A4/Group  4. 

8.  If  the  qualification  category  of  a  person  is  changed  after  October  31,  2004  and  the  change  for  salary  purposes  is 
retroactive  to  a  day  in  the  period  between  the  first  day  of  the  2004-2005  school  year  and  October  3 1 ,  2004,  the 
changed  qualification  category  must  be  used  for  the  purposes  of  this  section. 

9.  The  2004  Data  Form  A,  referred  to  in  paragraphs  4  and  5,  is  available  for  public  inspection  at  the  offices  of  the 
Education  Finance  Branch  of  the  Ministiy  of  Education,  Mowat  Block,  900  Bay  Street,  21st  Floor,  Toronto,  Ontario, 
M7A  IL2. 

(11)  The  amount  of  the  teacher  qualification  and  experience  allocation  for  a  district  school  board  is  the  total  of  the 
elementary  school  teacher  qualification  and  experience  allocation  and  the  secondary  school  teacher  qualification  and 
experience  allocation. 

(12)  The  amount  of  the  elementary  school  teacher  qualification  and  experience  allocation  for  a  district  school  board  is 
determined  as  follows: 

1.  For  each  cell  in  Table  6,  determine  the  number  of  teachers  employed  by  the  board  to  provide  instruction  to  elementary 
school  pupils  who  have  the  qualification  category  and  the  number  of  full  years  of  teaching  experience  that  correspond 
with  the  co-ordinates  of  the  cell.  For  example,  a  teacher  with  a  qualification  category  of  D  and  0.7  years  of  teaching 
experience  is  counted  for  the  purposes  of  cell  D-1  and  a  teacher  with  a  qualification  category  of  A2  or  group  2  and  3.2 
years  of  teaching  experience  is  counted  for  the  purposes  of  cell  A2/group  2-3. 
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2.  For  each  cell  in  Table  6,  multiply  the  number  of  teachers  employed  by  the  board  to  provide  instruction  to  elementary 
school  pupils  who  are  counted  for  the  purposes  of  the  cell  by  the  number  set  out  in  that  cell  in  that  Table. 

3.  Add  all  the  products  obtained  under  paragraph  2  for  the  board. 

4.  Divide  the  sum  determined  under  paragraph  3  by  the  total  number  of  teachers  employed  by  the  board  to  provide 
instruction  to  elementary  school  pupils. 

5.  Subtract  one  from  the  number  obtained  under  paragraph  4. 

6.  Multiply  the  resuU  obtained  under  paragraph  5  by  $2,867. 

7.  Multiply  the  amount  determined  under  paragraph  6  by  the  2004-2005  day  school  average  daily  enrolment  of 
elementary  school  pupils  of  the  board. 

(13)  The  amount  of  the  secondary  school  teacher  qualification  and  experience  allocation  for  a  district  school  board  is 
determined  as  follows: 

1 .  For  each  cell  in  Table  6,  determine  the  number  of  teachers  employed  by  the  board  to  provide  instruction  to  secondary 
school  pupils  who  have  the  qualification  category  and  the  number  of  full  years  of  teaching  experience  that  correspond 
with  the  co-ordinates  of  the  cell.  For  example,  a  teacher  with  a  qualification  category  of  D  and  0.7  years  of  teaching 
experience  is  counted  for  the  purposes  of  cell  D-1  and  a  teacher  with  a  qualification  category  of  A2  or  group  2  and  3.2 
years  of  teaching  experience  is  counted  for  the  purposes  of  cell  A2/group  2-3. 

2.  For  each  cell  in  Table  6,  multiply  the  number  of  teachers  employed  by  the  board  to  provide  instruction  to  secondary 
school  pupils  who  are  counted  for  the  purposes  of  the  cell  by  the  number  set  out  in  that  cell  in  that  Table. 

3.  Add  all  the  products  obtained  under  paragraph  2  for  the  board. 

4.  Divide  the  sum  determined  under  paragraph  3  by  the  total  number  of  teachers  employed  by  the  board  to  provide 
instruction  to  secondary  school  pupils. 

5.  Subtract  one  from  the  number  obtained  under  paragraph  4. 

6.  Multiply  the  result  obtained  under  paragraph  5  by  $3,487.  .     ■  ;        -. 

7.  Multiply  the  amount  determined  under  paragraph  6  by  the  2004-2005  day  school  average  daily  enrolment  of  secondary 
school  pupils  of  the  board. 

8.  Determine  the  special  assistance  amount,  if  any,  for  a  high  credit  per  pupil  average,  in  accordance  with  subsection 
(14). 

.   9.  Add  the  amounts  determined  under  paragraphs  7  and  8. 

(14)  The  special  assistance  amount  for  a  high  credit  per  pupil  average  is  determined  as  follows: 

1 .  Determine  the  average  number  of  credits  per  secondary  school  pupil  of  the  board  for  the  2003-2004  school  year. 

2.  If  the  number  determined  under  paragraph  1  is  7.5  or  less  but  more  than  7.2,  deduct  7.2  from  the  number  determined 
under  paragraph  1. 

3.  If  the  number  determined  under  paragraph  1  is  more  than  7.5,  deduct  7.2  from  7.5. 

4.  Divide  the  number  obtained  under  paragraph  2  or  3,  as  the  case  may  be,  by  7.2. 

5.  Multiply  the  number  obtained  under  paragraph  4  by  $3,258. 

6.  Multiply  the  amount  obtained  under  paragraph  5  by  the  2004-2005  day  school  average  daily  enrolment  of  secondary 
school  pupils  of  the  board. 

Early  learning  allocation 

34.  (I)  The  amount  of  the  early  learning  allocation  for  a  disfrict  school  board  for  the  fiscal  year  is  determined  in 
accordance  with  this  section. 

(2)  If  a  board  does  not  provide  instruction  in  junior  kindergarten  in  any  of  its  schools  in  September  of  2004,  the  amount  of 
the  early  learning  allocation  for  the  board  is  determined  as  follows: 

1 .  Determine  the  day  school  average  daily  enrolment  for  the  board,  as  determined  under  section  2  of  the  2004-2005 
A.D.E.  regulation,  counting  only  pupils  of  the  board  enrolled  in  kindergarten  and  grades  1  to  3. 

2.  Multiply  the  number  determined  under  paragraph  I  by  S75 1 . 

(3)  If  a  board  provides  instruction  in  junior  kindergarten  in  one  or  more  of  its  schools  in  September  of  2004,  the  amount  of 
the  early  learning  allocation  for  the  board  is  determined  as  follows: 
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1.  Determine  the  day  school  average  daily  enrolment  for  the  board,  as  determined  under  section  2  of  the  2004-2005 
A.D.E.  regulation,  counting  only  pupils  of  the  board  enrolled  in  any  of  kindergarten  and  grades  1  to  3.  For  the  purpose 
of  determining  the  day  school  average  daily  enrolment  for  the  board  under  this  paragraph,  a  pupil  enrolled  in 
kindergarten  as  part  of  a  combined  kindergarten  program  is  deemed  to  be  a  half-time  pupil. 

2.  Multiply  the  number  determined  under  paragraph  1  by  $751. 

3.  Determine  the  2004-2005  allocation  per  elementary  school  pupil  of  the  board,  in  accordance  with  subsection  (4). 

4.  Multiply  the  amount  determined  under  paragraph  3  by  the  day  school  average  daily  enrolment  for  the  board,  as 
determined  under  section  2  of  the  2004-2005  A.D.E.  regulation,  counting  only  pupils  of  the  board  enrolled  in  junior 
kindergarten.  For  the  purpose  of  determining  the  day  school  average  daily  enrolment  for  the  board  under  this 
paragraph,  a  pupil  enrolled  in  junior  kindergarten  as  part  of  a  combined  kindergarten  program  is  deemed  to  be  a  half- 
time  pupil. 

5.  Add  to  the  product  determined  under  paragraph  4  the  portion  of  the  ISA  levels  2  and  3  amount  for  pupils  of  the  board 
in  junior  kindergarten  classes,  as  calculated  in  accordance  with  subsection  (5). 

6.  Deduct  the  amount  determined  under  paragraph  5  from  the  amount  determined  under  paragraph  2.  If  the  difference  is 
negative,  the  amount  determined  under  this  paragraph  is  zero. 

(4)  The  2004-2005  allocation  per  elementary  school  pupil  of  the  board  is  determined  as  follows: 

1 .  Total  the  following  amounts: 

i.  The  board's  remote  and  rural  allocation  for  the  fiscal  year. 

ii.  The  amount  set  out  in  Column  2  of  Table  5  opposite  the  name  of  the  board, 

iii.  The  board's  transportation  allocation  for  the  fiscal  year, 

iv.  The  board's  administration  and  governance  allocation  for  the  fiscal  year. 

2.  Divide  the  total  obtained  under  paragraph  1  by  the  2004-2005  day  school  average  daily  enrolment  of  pupils  of  the 
board. 

3.  Determine  the  total  approved  ISA  level  1  claims  for  elementary  school  pupils  of  the  board  for  the  fiscal  year. 

4.  Add  the  total  of  the  elementary  school  principals  amount  determined  under  subsection  29  (3)  and  the  amount 
determined  in  respect  of  the  board  under  paragraph  1  of  subsection  29  (3)  of  the  2003-2004  grant  regulation. 

5.  In  the  case  of  an  English-language  district  school  board,  determine  an  amount  on  account  of  the  language  allocation 
for  elementary  school  pupils  by  adding  the  sum  of  the  amounts  determined  under  paragraphs  3  and  4  of  subsection 
23  (2)  to  the  part  of  the  ESL/ESD  amount  for  the  board  for  the  fiscal  year  that  is  generated  by  elementary  school  pupils 
of  the  board. 

6.  In  the  case  of  a  French-language  district  school  board,  determine  an  amount  on  account  of  the  language  allocation  for 
elementary  school  pupils,  as  follows: 

i.  Total  the  amounts  determined  for  the  board  under  paragraphs  1  and  3  of  section  27. 

ii.  Divide  $85,045  by  the  day  school  average  daily  enrolment  of  pupils  of  the  board. 

iii.   Multiply  the  amount  determined  under  subparagraph  ii  by  the  day  school  average  daily  enrolment  of  elementary 
school  pupils  of  the  board. 

iv.  Add  the  amount  determined  under  subparagraph  iii  to  the  total  of  the  amounts  determined  under  paragraphs  2  and 
3  of  subsection  28  (2). 

V.  Calculate  the  part  of  the  PDF  funding  level  for  the  board  for  the  fiscal  year  that  is  generated  by  elementary  school 
pupils  of  the  board. 

vi.  Total  the  amount  determined  under  subparagraph  i,  the  amount  determined  under  subparagraph  iv  and  the  amount 
calculated  under  subparagraph  v. 

7.  Take  the  amount  of  the  elementary  school  teacher  qualification  and  experience  allocation  for  the  board  for  the  fiscal 
year. 

8.  Determine  an  amount  in  relation  to  elementary  school  operations  as  follows: 

i.  Multiply  $61.61  by  the  adjusted  elementary  school  area  requirement  for  the  board,  in  metres  squared,  as 
determined  under  paragraph  3  of  subsection  37  (3). 

ii.  Add  the  sum  determined  under  paragraph  17  of  subsection  37  (3). 

iii.  Add  the  amount  determined  under  paragraph  19  of  subsection  37  (3). 
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9.  Total  the  amounts  taken  or  determined  for  the  board  under  paragraphs  3  to  8. 

10.  Divide  the  total  obtained  under  paragraph  9  by  the  2004-2005  day  school  average  daily  enrolment  of  elementary 
school  pupils  of  the  board. 

1 1 .  Total  the  following  amounts: 

i.  $3,960,  on  account  of  the  foundation  allocation. 

ii.  $124,  on  account  of  the  early  learning  assistance  amount. 

iii.  $585,  on  account  of  the  enrolment-based  special  education  amount  for  junior  kindergarten  to  grade  3. 

iv.  The  amount  obtained  under  paragraph  2. 

V.  The  amount  obtained  under  paragraph  10. 

(5)  The  portion  of  the  ISA  levels  2  and  3  amount  for  pupils  of  the  board  in  junior  kindergarten  classes  is  determined  as 
follows: 

1 .  Divide  the  amount  determined  in  respect  of  the  board  under  subsection  34  (5)  of  the  2003-2004  grant  regulation  by  the 
sum  of, 

i.  the  ISA  level  2  claim  determined  in  respect  of  the  board  under  subsection  17  (2)  of  the  2003-2004  grant 
regulation,  and 

ii.  the  ISA  level  3  claim  determined  in  respect  of  the  board  under  subsection  18  (2)  of  the  2003-2004  grant 
regulation. 

2.  Multiply  the  number  determined  under  paragraph  1  by  the  amount  set  out  in  Column  2  of  Table  1  opposite  the  name  of 
the  board. 

Transportation  allocation 

35.  The  amount  of  the  transportation  allocation  for  a  district  school  board  for  the  fiscal  year  is  determined  as  follows: 

1 .  Multiply  0.5  by  the  sum  of, 

i.  the  number  of  full-time  pupils  of  the  board  enrolled  on  October  31,  2004,  and 
ii.  the  number  of  elementary  school  pupils  who  are  half-time  pupils  of  the  board  enrolled  on  October  31,  2004. 

2.  Multiply  0.5  by  the  sum  of, 

i.  the  number  of  flill-time  pupils  of  the  board  enrolled  on  March  31,  2005,  and 
ii.  the  number  of  elementary  school  pupils  who  are  half-time  pupils  of  the  board  enrolled  on  March  31,  2005. 

3.  Add  the  numbers  determined  under  paragraphs  1  and  2. 

4.  Multiply  0.5  by  the  sum  of, 

i.  the  number  of  full-time  pupils  of  the  board  enrolled  on  October  31,  2002,  and 
ii.  the  number  of  elementary  school  pupils  who  were  half-time  pupils  of  the  board  enrolled  on  October  3 1 ,  2002. 

5.  Multiply  0.5  by  the  sum  of,  . 

i.  the  number  of  full-time  pupils  of  the  board  enrolled  on  March  31,  2003,  and 
ii.  the  number  of  elementary  school  pupils  who  were  half-time  pupils  of  the  board  enrolled  on  March  31, 2003. 

6.  Add  the  numbers  determined  under  paragraphs  4  and  5. 

7.  Divide  the  number  determined  under  paragraph  3  by  the  number  determined  under  paragraph  6.  If  the  quotient  is  less 
than  1,  the  number  determined  under  this  paragraph  is  1. 

8.  Multiply  the  number  determined  under  paragraph  7  by  the  weighted  student  kilometres  amount  set  out  in  Column  2  of 
Table  7  opposite  the  name  of  the  board. 

9.  Multiply  the  number  determined  under  paragraph  8  by  the  composite  adjustment  index  for  the  board  set  out  in  Column 

3  of  Table  7  opposite  the  name  of  the  board. 

10.  Multiply  the  number  determined  under  paragraph  9  by  the  additional  adjustment  for  northern  boards  set  out  in  Column 

4  of  Table  7  opposite  the  name  of  the  board. 

11.  Multiply  the  number  determined  under  paragraph  10  by  1.2  if  the  board  is  a  French-language  district  school  board  and 
by  1  if  the  board  is  an  English-language  district  school  board. 
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12.  Multiply  the  number  determined  under  paragraph  11  by  $34  per  kilometre. 

13.  Take  the  number  of  pupils  of  the  board  who  require  a  physically-disabled-passenger  vehicle  who  are, 

i.  full-time  pupils  of  the  board  enrolled  on  October  31,  2004,  or 
ii.  elementary  school  pupils  who  are  half-time  pupils  of  the  board  enrolled  on  October  31,  2004. 

14.  Multiply  the  number  determined  under  paragraph  13  by  the  composite  adjustment  index  for  the  board  set  out  in 
Column  3  of  Table  7  opposite  the  name  of  the  board. 

15.  Multiply  the  number  determined  under  paragraph  14  by  the  additional  adjustment  for  northern  boards  set  out  in 
Column  4  of  Table  7  opposite  the  name  of  the  board. 

16.  Multiply  the  number  determined  under  paragraph  15  by  $10,000. 

17.  Take  the  number  of  pupils  of  the  board  enrolled  on  October  31,  2004,  who  are  enrolled  in  a  program  in  which  they 
spend  more  than  50  per  cent  of  their  instructional  time  in  a  self-contained  special  education  class. 

18.  Take  the  total  number  of  pupil  places  in  education  programs  provided  by  the  board  that  are  qualifying  education 
programs  within  the  meaning  of  subsection  20  (2)  for  which  instruction  is  provided  on  board  premises. 

19.  Add  the  numbers  determined  under  paragraphs  17  and  18.  '  . 

20.  Multiply  the  number  determined  under  paragraph  19  by  the  composite  adjustment  index  for  the  board  set  out  in 
Column  3  of  Table  7  opposite  the  name  of  the  board. 

21.  Multiply  the  number  determined  under  paragraph  20  by  the  additional  adjustment  for  northern  boards  set  out  in 
Column  4  of  Table  7  opposite  the  name  of  the  board. 

22.  Multiply  the  number  determined  under  paragraph  21  by  $  1 ,000. 

23.  Multiply  the  number  determined  under  paragraph  3  by  the  composite  adjustment  index  for  the  board  set  out  in  Column 
3  of  Table  7  opposite  the  name  of  the  board. 

24.  Multiply  the  number  determined  under  paragraph  23  by  0.005. 

25.  Multiply  the  number  determined  under  paragraph  24  by  the  additional  adjustment  for  northern  boards  set  out  in 
Column  4  of  Table  7  opposite  the  name  of  the  board. 

26.  Multiply  the  number  determined  under  paragraph  25  by  $1,000. 

27.  Determine  the  board's  expenditure  in  the  fiscal  year  that  is  approved  by  the  Minister,  based  on  submissions  by  the 
board,  in  respect  of  transportation  for  pupils  by  air  or  water. 

28.  Determine  the  board's  expenditure  in  the  fiscal  year  that  is  approved  by  the  Minister,  based  on  submissions  by  the 
board,  in  respect  of  transportation  for  pupils  who  require  board  and  lodging. 

29.  Multiply  the  number  determined  under  paragraph  3  by  $2. 

30.  Multiply  the  amount  determined  under  paragraph  1 2  by  0. 1 . 

3 1 .  Multiply  the  number  of  board  sites  set  out  in  Column  5  of  Table  7  opposite  the  name  of  the  board  by  $5,000. 

32.  Total  the  amounts  determined  under  paragraphs  12,  16, 22,  26,  27,  28,  29  and  30. 

33.  Multiply  the  amount  determined  under  paragraph  32  by  0.03. 

34.  Add  the  amounts  determined  under  paragraphs  3 1  and  33. 

35.  Add  the  amounts  determined  under  paragraphs  32  and  34. 

36.  Divide  the  amount  determined  under  paragraph  35  by  the  amount  that  was  determined  in  respect  of  the  board  under 
paragraph  5  of  section  35  of  the  2003-2004  grant  regulation. 

37.  Determine  the  board's  expenditure  in  the  fiscal  year  that  is  approved  by  the  Minister,  based  on  submissions  by  the 
board,  in  respect  of  transportation  to  and  from  the  Ontario  School  for  the  Blind,  an  Ontario  School  for  the  Deaf  or  a 
demonstration  school  established  by  or  operated  under  an  agreement  with  the  Minister  for  pupils  with  severe 
communicational  exceptionalities. 

38.  Multiply  the  amount  determined  under  paragraph  37  by  1.03. 

39.  If  the  number  determined  under  paragraph  36  is  less  than  or  equal  to  1,  the  amount  of  the  transportation  allocation  for 
the  board  is  determined  using  the  formula, 

(Ax  1.02) +  B 
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where, 

"A"  is  the  amount  determined  in  respect  of  the  board  under  paragraph  5  of  section  35  of  the  2003-2004  grant 
regulation,  and 

"B"  is  the  amount  determined  under  paragraph  38. 

40.  If  the  number  determined  under  paragraph  36  is  greater  than  1  but  less  than  or  equal  to  1 .025,  the  amount  of  the 
transportation  allocation  for  the  board  is  determined  using  the  formula, 

(A  X  0.02)  +  B  +  C 

where, 

"A"  is  the  amount  determined  in  respect  of  the  board  under  paragraph  5  of  section  35  of  the  2003-2004  grant 
regulation, 

"B"  is  the  number  determined  under  paragraph  35,  and 

"C"  is  the  amount  determined  under  paragraph  38. 

41.  If  the  number  determined  under  paragraph  36  is  greater  than  1.025  but  less  than  or  equal  to  1.15,  the  amount  of  the 
transportation  allocation  for  the  board  is  determined  using  the  formula, 

(Ax  1.045) +  B 

where, 

"A"  is  the  amount  determined  in  respect  of  the  board  under  paragraph  5  of  section  35  of  the  2003-2004  grant 
regulation,  and 

"B"  is  the  amount  determined  under  paragraph  38. 

42.  If  the  number  determined  under  paragraph  36  is  greater  than  1. 1 5  but  less  than  or  equal  to  1.3,  the  amount  of  the 
transportation  allocation  for  the  board  is  determined  using  the  formula, 

(A  X  1.07) +  B 

where, 

"A"  is  the  amount  determined  in  respect  of  the  board  under  paragraph  5  of  section  35  of  the  2003-2004  grant 
regulation,  and 

"B"  is  the  amount  determined  under  paragraph  38. 

43.  If  the  number  determined  under  paragraph  36  is  greater  than  1.3,  the  amount  of  the  transportation  allocation  for  the 
board  is  determined  using  the  formula, 

(Ax  1.12) +  B 

where, 

"A"  is  the  amount  determined  in  respect  of  the  board  under  paragraph  5  of  section  35  of  the  2003-2004  grant 
regulation,  and 

"B"  is  the  amount  determined  under  paragraph  38. 

Administration  and  governance  allocation 

36.  (1)  The  amount  of  the  administration  and  governance  allocation  for  a  district  school  board  for  the  fiscal  year  is  the 
total  of  the  amounts  listed  in  the  following  paragraphs: 

1.  The  amount  determined  under  subsection  (2)  for  the  board  for  board  members'  honoraria  and  expenses  and  for 
expenses  relating  to  pupil  representation. 

2.  The  amount  determined  under  subsection  (4)  for  the  board  for  directors  of  education  and  supervisory  officers. 

3.  The  amount  determined  under  subsection  (5)  for  the  board  for  administration  costs. 

4.  The  amount  determined  under  subsection  (6)  for  the  board  for  multiple  municipalities. 

(2)  The  amount  for  the  board  for  board  members'  honoraria  and  expenses  and  for  expenses  relating  to  pupil  representation 
is  determined  as  follows: 

I.  Multiply  the  number  of  members  on  the  board  by  $5,000  to  determine  the  amount  of  board  members'  honoraria.  For 
the  purposes  of  this  paragraph  and  paragraph  2,  the  number  of  members  on  the  board  is  the  sum  of, 
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i.  the  number  of  members  determined  for  the  board  under  subclause  58.1  (2)  (k)  (i)  of  the  Act  or,  if  a  resolution 
referred  to  in  subsection  58.1  (10.1)  of  the  Act  is  in  effect,  the  number  of  members  specified  in  the  resolution, 
and 

ii.  the  number  of  Native  representatives  determined  for  the  board  under  subsection  188  (5)  of  the  Act. 

2.  Multiply  the  number  of  members  on  the  board  by  $5,000,  to  determine  the  amount  of  board  members'  expenses. 

3.  Total  the  products  obtained  under  paragraphs  1  and  2. 

4.  Add  $10,000  to  the  amount  determined  under  paragraph  3,  for  additional  honoraria  for  the  chair  and  vice-chair. 

5.  Add  $5,000  to  the  amount  determined  under  paragraph  4,  for  expenses  relating  to  pupil  representation. 

(3)  For  the  purposes  of  subsection  (4),  pupils  are  counted  on  the  basis  of  the  2004-2005  day  school  average  daily 
enrolment  of  pupils  of  the  board. 

(4)  The  amount  for  the  board  for  directors  of  education  and  supervisory  officers  is  determined  as  follows: 

1 .  Allow  $452,325  as  a  base  amount. 

2.  Allow  $11.53  per  pupil  for  the  first  10,000  pupils  of  the  board. 

3.  Allow  $16.83  per  pupil  for  the  next  10,000  pupils  of  the  board. 

4.  Allow  $23.15  pupil  for  the  remaining  pupils  of  the  board. 

5.  Total  the  amounts  allowed  under  paragraphs  I  to  4. 

6.  Add  2  per  cent  of  the  amount  of  the  board's  remote  and  rural  allocation  for  the  year. 

7.  Add  0.5  per  cent  of  the  amount  set  out  in  Column  2  of  Table  5  opposite  the  name  of  the  board. 

8.  Add  1  per  cent  of  the  amount  determined  for  the  board  for  new  pupil  places  under  subsection  37  (10). 

(5)  The  amount  for  the  board  for  administration  costs  is  determined  as  follows: 

1 .  Allow  $85,702  as  a  base  amount. 

2.  Add  the  product  of  $185.64  and  the  2004-2005  day  school  average  daily  enrolment  of  pupils  of  the  board. 

3.  Add  1 1  per  cent  of  the  amount  of  the  board's  remote  and  rural  allocation  for  the  year. 

4.  Add  0.5  per  cent  of  the  amount  set  out  in  Column  2  of  Table  5  opposite  the  name  of  the  board. 

5.  Add  1  per  cent  of  the  amount  determined  for  the  board  for  new  pupil  places  under  subsection  37  (10). 

(6)  The  amount,  if  any,  for  a  board  for  multiple  municipalities  is  the  amount  determined  under  the  following  rules: 

1.  If,  on  September  I,  2004,  there  are  at  least  30  but  not  more  than  49  municipalities  situated  wholly  or  partly  within  the 
board's  area  of  jurisdiction,  the  amount  is  determined  using  the  following  formula: 

(n-29)x$500 

in  which, 

"n"  is  the  number  of  those  municipalities. 

2.  If,  on  September  1,  2004,  there  are  at  least  50  but  not  more  than  99  municipalities  situated  wholly  or  partly  within  the 
board's  area  of  jurisdiction,  the  amount  is  determined  using  the  following  formula: 

$10,000 +  [(n -49)  X  $750] 

in  which, 

"n"  is  the  number  of  those  municipalities. 

3.  If,  on  September  1,  2004,  there  are  at  least  100  municipalities  situated  wholly  or  partly  within  the  board's  area  of 
jurisdiction,  the  amount  is  determined  using  the  following  formula: 

$47,500 +  [(n- 99)  X  $1,000] 

in  which, 

"n"  is  the  number  of  those  municipalities. 

(7)  For  the  purposes  of  subsection  (6),  a  deemed  district  municipality  is  not  counted  as  a  municipality. 
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Pupil  accommodation  allocation 

37.  (1)  The  amount  of  the  pupil  accommodation  allocation  for  a  district  school  board  for  the  fiscal  year  is  the  total  of  the 
amounts  specified  in  subsection  (2). 

(2)  The  amounts  mentioned  in  subsection  (I)  are  the  following: 

1 .  The  amount  for  school  operations. 

2.  The  amount  for  school  renewal. 

3.  The  amount  for  new  pupil  places. 

4.  The  amount  for  outstanding  capital  commitments. 

(3)  The  amount  for  the  board  for  the  fiscal  year  for  school  operations  is  determined  as  follows: 

1.  Determine  the  2004-2005  day  school  average  daily  enrolment  of  elementary  school  pupils  of  the  board. 

2.  Multiply  the  number  determined  under  paragraph  1  by  the  benchmark  area  requirement  per  pupil  of  9.29  metres 
squared  to  obtain  the  elementary  school  area  requirement  for  the  board. 

3.  Determine  the  adjusted  elementary  school  area  requirement  for  the  board  in  metres  squared  by  applying,  to  the  amount 
determined  under  paragraph  2,  the  supplementary  elementary  school  area  factor  approved  for  the  board  by  the  Minister 
in  accordance  with  subsections  (4)  and  (5). 
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4.  Determine  the  day  school  average  daily  enrolment  for  the  board  for  the  2004-2005  fiscal  year,  in  accordance  with 
section  2  of  the  2004-2005  day  school  A.D.E.  regulation,  counting  only  pupils  who  are  at  least  21  years  of  age  on 
December  3 1,2004. 

5.  Determine  the  continuing  education  average  daily  enrolment  for  the  board  for  the  2004-2005  fiscal  year,  in  accordance 
with  section  3  of  the  2004-2005  A.D.E.  regulation,  counting  only  pupils  enrolled  in  a  course  for  which  the  pupil  may 
earn  a  credit  and  in  which  instruction  is  given  between  8  a.m.  and  5  p.m.  and  excluding, 

i.  pupils  enrolled  in  a  continuing  education  course  delivered  primarily  through  means  other  than  classroom 
instruction, 

ii.  pupils  to  whom  subsection  49  (6)  of  the  Act  applies,  and 

iii.  pupils  in  respect  of  whom  the  board  charges  a  fee  under  subsection  8  (4)  of  the  2004-2005  fees  regulation. 

6.  Determine  the  summer  school  average  daily  enrolment  for  the  board  for  the  fiscal  year,  in  accordance  with  section  4  of 
the  2004-2005  A.D.E.  regulation,  excluding, 

i.  pupils  to  whom  subsection  49  (6)  of  the  Act  applies,  and 

ii.  pupils  in  respect  of  whom  the  board  charges  a  fee  under  subsection  8  (5)  of  the  2004-2005  fees  regulation. 

7.  Take  the  number  calculated  in  respect  of  the  board  under  paragraph  18  of  section  35. 

8.  Add  the  numbers  determined  under  paragraphs  4,  5,  6  and  7. 

9.  Multiply  the  total  determined  under  paragraph  8  by  the  benchmark  area  requirement  per  pupil  of  9.29  metres  squared, 
to  obtain  the  continuing  education  and  other  programs  area  requirement  for  the  board. 

10.  Determine  the  adjusted  continuing  education  and  other  programs  area  requirement  for  the  board  in  metres  squared  by 
applying,  to  the  amount  determined  under  paragraph  9,  the  supplementary  continuing  education  and  other  programs 
area  factor  approved  for  the  board  by  the  Minister  in  accordance  with  subsection  (6). 

11.  Determine  the  2004-2005  day  school  average  daily  enrolment  of  secondary  school  pupils  of  the  board. 

12.  Multiply  the  number  determined  under  paragraph  1 1  by  the  benchmark  area  requirement  per  pupil  of  12.07  metres 
squared  to  obtain  the  secondary  school  area  requirement  for  the  board. 

13.  Determine  the  adjusted  secondary  school  area  requirement  for  the  board  in  metres  squared  by  applying,  to  the  amount 
determined  under  paragraph  12,  the  supplementary  secondary  school  area  factor  approved  for  the  board  by  the 
Minister  in  accordance  with  subsection  (8). 

14.  Obtain  the  adjusted  total  area  requirement  for  the  board  in  metres  squared  by  adding  the  following  amounts: 

i.  The  adjusted  elementary  school  area  requirement  for  the  board  determined  under  paragraph  3. 

ii.  The  adjusted  continuing  education  and  other  programs  area  requirement  for  the  board  determined  under 
paragraph  10. 

iii.  The  adjusted  secondary  school  area  requirement  for  the  board  determined  under  paragraph  13, 
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15.  Multiply  the  number  obtained  under  paragraph  14  by  the  benchmark  operating  cost  of  $61 .6 1  per  metre  squared. 

16.  For  each  elementary  school  of  the  board,  calculate  a  top-up  amount  for  school  operations  as  follows: 

i.  Determine  the  2004-2005  enrolment. 

ii.  Determine  the  capacity  of  the  school,  in  terms  of  pupil  places,  in  accordance  with  subsection  (44).  However,  the 
capacity  of  a  school  for  which  the  number  determined  under  subparagraph  i  is  zero  is  deemed,  for  the  purposes  of 
this  paragraph,  to  be  zero. 

iii.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  i  by  the  benchmark  area  requirement  per  pupil  of  9.29 
metres  squared. 

iv.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  iii  by  the  benchmark  operating  cost  of  $61.61  per  metre 
squared. 

V.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  iv  by  the  supplementary  elementary  school  area  factor 
approved  for  the  board  by  the  Minister  in  accordance  with  subsections  (4)  and  (5). 

vi.  Multiply  the  capacity  of  the  school,  in  terms  of  pupil  places,  as  determined  under  subparagraph  ii,  by  the 
benchmark  area  requirement  per  pupil  of  9.29  metres  squared. 

vii.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  vi  by  the  benchmark  operating  cost  of  $6 1 .6 1  per  metre 
squared. 

viii.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  vii  by  the  supplementary  elementary  school  area  factor 
approved  for  the  board  by  the  Minister  in  accordance  with  subsections  (4)  and  (5). 

ix.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  viii  by  0.2. 

X.  Subtract  the  number  determined  under  subparagraph  v  from  the  number  determined  under  subparagraph  viii. 

xi.  Take  the  lesser  of  the  number  determined  under  subparagraph  ix  and  the  number  determined  under  subparagraph 
X  to  obtain  the  top-up  amount  for  school  operations  for  the  elementary  school.  However,  if  the  number 
determined  under  subparagraph  x  is  zero  or  a  negative  number  or  if  the  number  determined  under  subparagraph  i 
is  zero,  the  top-up  amount  for  school  operations  for  the  elementary  school  is  zero. 

17.  Total  the  top-up  amounts  determined  under  paragraph  16  for  each  elementary  school  of  the  board. 

18.  Total  the  amounts  that  were  determined  for  each  elementary  school  of  the  board  under  paragraph  15  of  subsection  37 
(3)  of  the  2003-2004  grant  regulation. 

19.  Subtract  the  amount  determined  under  paragraph  18  from  the  amount  that  was  determined  in  respect  of  the  board 
under  paragraph  16.2  of  subsection  37  (3)  of  the  2003-2004  grant  regulation. 

20.  For  each  secondary  school  of  the  board,  calculate  a  top-up  amount  for  school  operations  as  follows: 

i.  Determine  the  2004-2005  enrolment. 

ii.  Determine  the  capacity  of  the  school,  in  terms  of  pupil  places,  in  accordance  with  subsection  (44).  However,  the 
capacity  of  a  school  for  which  the  number  determined  under  subparagraph  i  is  zero  is  deemed,  for  the  purposes  of 
this  paragraph,  to  be  zero. 

iii.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  i  by  the  benchmark  area  requirement  per  pupil  of  12.07 
metres  squared. 

iv.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  iii  by  the  benchmark  operating  cost  of  $61.61  per  metre 
squared. 

v.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  iv  by  the  supplementary  secondary  school  area  factor 
approved  for  the  board  by  the  Minister  in  accordance  with  subsection  (8). 

vi.  Multiply  the  capacity  of  the  school,  in  terms  of  pupil  places,  as  determined  under  subparagraph  ii,  by  the 
benchmark  area  requirement  per  pupil  of  12.07  metres  squared. 

vii.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  vi  by  the  benchmark  operating  cost  of  $61.61  per  metre 
squared. 

viii.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  vii  by  the  supplementary  secondary  school  area  factor 
approved  for  the  board  by  the  Minister  in  accordance  with  subsection  (8). 

ix.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  viii  by  0.2. 

x.  Subtract  the  number  determined  under  subparagraph  v  from  the  number  determined  under  subparagraph  viii. 
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xi.  Take  the  lesser  of  the  number  determined  under  subparagraph  ix  and  the  number  determined  under  subparagraph 
X  to  obtain  the  top-up  amount  for  school  operations  for  the  secondary  school.  However,  if  the  number  determined 
under  subparagraph  x  is  zero  or  a  negative  number  or  if  the  number  determined  under  subparagraph  i  is  zero,  the 
top-up  amount  for  school  operations  for  the  secondary  school  is  zero. 

2 1 .  Total  the  top-up  amounts  for  school  operations  determined  under  paragraph  20  for  each  secondary  school  of  the  board. 

22.  Total  the  amounts  that  were  determined  for  each  secondary  school  of  the  board  under  paragraph  17  of  subsection  37 
(3)  of  the  2003-2004  grant  regulation. 

23.  Subtract  the  amount  determined  under  paragraph  22  fi-om  the  amount  that  was  determined  in  respect  of  the  board 
under  paragraph  18.2  of  subsection  37  (3)  of  the  2003-2004  grant  regulation. 

24.  Take  the  lesser  of, 

i.  the  amount  for  renewal  software  licensing  fees  set  out  in  Column  2  of  Table  8  opposite  the  name  of  the  board, 
and 

ii.  the  board's  expenditure  for  renewal  software  licensing  fees  as  reported  to  the  Ministry  in  the  board's  annual 
financial  statements  for  the  school  board  fiscal  year. 

25.  Total  the  amounts  determined  under  paragraphs  15,  17,  19,  21,  23  and  24  to  obtain  the  amount  for  the  board  for  school 
operations. 

(4)  For  the  purposes  of  paragraph  3  of  subsection  (3),  the  Minister  shall  approve  a  supplementary  elementary  school  area 
factor  for  a  board  that  the  Minister  considers  appropriate  in  order  to  make  allowance  for  any  disproportionate  space  needs 
that  are  particular  to  the  board  and  that  are  caused  by, 

(a)  the  fact  that  the  board  is  operating  a  school  that  can  reasonably  be  considered  to  be  too  large  for  the  community  it 
serves,  whether  because  of  declining  enrolment  or  for  some  other  reason; 

(b)  the  fact  that  the  board  is  operating  a  school  in  a  building,  the  physical  characteristics  of  which  can  reasonably  be 
considered  to  be  neither  compatible  with  nor  easily  modified  to  conform  to  the  benchmark  area  requirements  referred 
to  in  subsection  (3); 

(c)  the  fact  that  the  board  has  disproportionately  high  space  requirements  because  the  board  serves  a  disproportionately 
high  number  of  pupils  in  special  education  programs  or  in  other  education  programs  with  high  space  requirements;  or 

(d)  other  circumstances  approved  by  the  Minister. 

(5)  In  determining  an  amount  for  the  purposes  of  subsection  (4),  the  Minister  shall  have  regard  to  the  effect  of  the 
circumstances  referred  to  in  clauses  (4)  (a)  to  (d)  on  the  board's  space  needs. 

(6)  Subject  to  subsection  (7),  subsections  (4)  and  (5)  apply  with  necessary  modifications  to  require  the  Minister  to  approve 
a  supplementary  continuing  education  and  other  programs  area  factor  for  a  board  and,  for  that  purpose,  a  reference  to 
elementary  school  area  is  deemed  to  be  a  reference  to  continuing  education  and  other  programs  area. 

(7)  The  Minister  shall  not  approve  a  factor  for  a  board  under  subsection  (6)  that  is  greater  than  the  factor  approved  for  the 
board  under  subsection  (8). 

(8)  Subsections  (4)  and  (5)  apply  with  necessary  modifications  to  require  the  Minister  to  approve  a  supplementary 
secondary  school  area  factor  for  a  board  and,  for  that  purpose,  a  reference  to  elementary  school  area  is  deemed  to  be  a 
reference  to  secondary  school  area. 

(9)  The  amount  for  the  board  for  school  renewal  is  determined  as  follows: 

1 .  Take  the  percentage  of  the  total  elementary  school  area  of  the  board  that  relates  to  buildings  that  are  less  than  20  years 
old,  as  set  out  in  Column  2  of  Table  9  opposite  the  name  of  the  board. 

2.  Apply  the  percentage  referred  to  in  paragraph  1  to  the  benchmark  renewal  cost  per  metre  squared  of  $7.03. 

3.  Take  the  percentage  of  the  total  elementary  school  area  of  the  board  that  relates  to  buildings  that  are  20  years  old  or 
older,  as  set  out  in  Column  3  of  Table  9  opposite  the  name  of  the  board. 

4.  Apply  the  percentage  referred  to  in  paragraph  3  to  the  benchmark  renewal  cost  per  metre  squared  of  $10.54. 

5.  Add  the  amounts  obtained  under  paragraphs  2  and  4,  to  obtain  a  weighted  average  benchmark  elementary  school 
renewal  cost  per  metre  squared. 

6.  Multiply  the  amount  obtained  under  paragraph  5  by  the  adjusted  elementary  school  area  requirement  for  the  board 
determined  under  paragraph  3  of  subsection  (3). 

7.  Take  the  percentage  of  the  total  secondary  school  area  of  the  board  that  relates  to  buildings  that  are  less  than  20  years 
old,  set  out  in  Column  4  of  Table  9  opposite  the  name  of  the  board. 
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8.  Apply  the  percentage  referred  to  in  paragraph  7  to  the  benchmark  renewal  cost  per  metre  squared  of  $7.03. 

9.  Take  the  percentage  of  the  total  secondary  school  area  of  the  board  that  relates  to  buildings  that  are  20  years  old  or 
older,  as  set  out  in  Column  5  of  Table  9  opposite  the  name  of  the  board. 

10.  Apply  the  percentage  referred  to  in  paragraph  9  to  the  benchmark  renewal  cost  per  metre  squared  of  $10.54. 

11.  Add  the  amounts  obtained  under  paragraphs  8  and  10,  to  obtain  a  weighted  average  benchmark  secondary  school 
renewal  cost  per  metre  squared. 

12.  Multiply  the  amount  obtained  under  paragraph  1 1  by  the  adjusted  secondary  school  area  requirement  for  the  board 
determined  under  paragraph  12  of  subsection  (3). 

13.  Muhiply  the  amount  obtained  under  paragraph  II  by  the  adjusted  continuing  education  and  other  programs  area 
requirement  for  the  board  determined  under  paragraph  9  of  subsection  (3). 

14.  For  each  elementary  school  of  the  board,  calculate  a  top-up  amount  for  school  renewal  as  follows: 

i.  Determine  the  2004-2005  enrolment. 

ii.  Determine  the  capacity  of  the  school,  in  terms  of  pupil  places,  in  accordance  with  subsection  (44).  However,  the 
capacity  of  a  school  for  which  the  number  determined  under  subparagraph  i  is  zero  is  deemed,  for  the  purposes  of 
this  paragraph,  to  be  zero. 

iii.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  i  by  the  benchmark  area  requirement  per  pupil  of  9.29 
metres  squared. 

iv.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  iii  by  the  weighted  average  benchmark  elementary  school 
renewal  cost  per  metre  squared,  as  determined  for  the  board  under  paragraph  5. 

v.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  iv  by  the  supplementary  elementary  school  area  factor 
approved  for  the  board  by  the  Minister  in  accordance  with  subsections  (4)  and  (5). 

vi.  Multiply  the  capacity  of  the  school,  in  terms  of  pupil  places,  as  determined  under  subparagraph  ii,  by  the 
benchmark  area  requirement  per  pupil  of  9.29  metres  squared. 

vii.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  vi  by  the  weighted  average  benchmark  elementary  school 
renewal  cost  per  metre  squared,  as  determined  for  the  board  under  paragraph  5. 

viii.  Muhiply  the  number  determined  under  subparagraph  vii  by  the  supplementary  elementary  school  area  factor 
approved  for  the  board  by  the  Minister  in  accordance  with  subsections  (4)  and  (5). 

ix.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  viii  by  0.2. 

X.  Subtract  the  number  determined  under  subparagraph  v  from  the  number  determined  under  subparagraph  viii. 

xi.  Take  the  lesser  of  the  number  determined  under  subparagraph  ix  and  the  number  determined  under  subparagraph 
X  to  obtain  the  top-up  amount  for  school  renewal  for  the  elementary  school.  However,  if  the  number  determined 
under  subparagraph  x  is  zero  or  a  negative  number  or  if  the  number  determined  under  subparagraph  i  is  zero,  the 
top-up  amount  for  school  renewal  for  the  elementary  school  is  zero. 

15.  Total  the  top-up  amounts  for  school  renewal  determined  under  paragraph  14  for  each  elementary  school  of  the  board. 

16.  Total  the  amounts  that  were  determined  for  each  elementary  school  of  the  board  under  paragraph  14  of  subsection  37 
(9)  of  the  2003-2004  grant  regulation. 

17.  Subtract  the  amount  determined  under  paragraph  16  from  the  amount  that  was  determined  in  respect  of  the  board 
under  paragraph  15  of  subsection  37  (9)  of  the  2003-2004  grant  regulation. 

18.  For  each  secondary  school  of  the  board,  calculate  a  top-up  amount  for  school  renewal  as  follows: 

i.  Determine  the  2004-2005  enrolment. 

ii.  Determine  the  capacity  of  the  school,  in  terms  of  pupil  places,  in  accordance  with  subsection  (44).  However,  the 
capacity  of  a  school  for  which  the  number  determined  under  subparagraph  i  is  zero  is  deemed,  for  the  purposes  of 
this  paragraph,  to  be  zero. 

iii.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  i  by  the  benchmark  area  requirement  per  pupil  of  12.07 
metres  squared. 

iv.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  iii  by  the  weighted  average  benchmark  secondary  school 
renewal  cost  per  metre  squared,  as  determined  for  the  board  under  paragraph  1 1 . 

v.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  iv  by  the  supplementary  secondary  school  area  factor 
approved  for  the  board  by  the  Minister  in  accordance  with  subsection  (8). 
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vi.  Multiply  the  capacity  of  the  school,  in  terms  of  pupil  places,  as  determined  under  subparagraph  ii,  by  the 
benchmark  area  requirement  per  pupil  of  12.07  metres  squared. 

vii.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  vi  by  the  weighted  average  benchmark  secondary  school 
renewal  cost  per  metre  squared,  as  determined  for  the  board  under  paragraph  1 1 . 

viii.  Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  vii  by  the  supplementary  secondary  school  area  factor 
'  approved  for  the  board  by  the  Minister  in  accordance  with  subsection  (8). 

ix.   Multiply  the  number  determined  under  subparagraph  viii  by  0.2. 

X.  Subtract  the  number  determined  under  subparagraph  v  from  the  number  determined  under  subparagraph  viii. 

xi.  Take  the  lesser  of  the  number  determined  under  subparagraph  ix  and  the  number  determined  under  subparagraph 
X  to  obtain  the  top-up  amount  for  school  renewal  for  the  secondary  school.  However,  if  the  number  determined 
under  subparagraph  x  is  zero  or  a  negative  number  or  if  the  number  determined  under  subparagraph  i  is  zero,  the 
top-up  amount  for  school  renewal  for  the  secondary  school  is  zero. 

19.  Total  the  top-up  amounts  for  school  renewal  determined  under  paragraph  18  for  each  secondary  school  of  the  board. 

20.  Total  the  amounts  that  were  determined  for  each  secondary  school  of  the  board  under  paragraph  16  of  subsection  37 
(9)  of  the  2003-2004  grant  regulation. 

21.  Subtract  the  amount  determined  under  paragraph  20  from  the  amount  that  was  determined  in  respect  of  the  board 
under  paragraph  17  of  subsection  37  (9)  of  the  2003-2004  grant  regulation. 

22.  Take  the  amount  for  school  renewal  enhancement  set  out  opposite  the  name  of  the  board  in  Table  10. 

23.  Take  the  amount  for  energy  retrofitting  set  out  opposite  the  name  of  the  board  in  Table  1 1. 

24.  Total  the  amounts  determined  under  paragraphs  6,  12,  13,  15,  17,  19,  21,  22  and  23  to  obtain  the  amount  for  the  board 
for  school  renewal. 

(10)  The  amount  for  the  board  for  the  fiscal  year  for  new  pupil  places  is  determined  as  follows: 

1 .  Determine  the  2004-2005  day  school  average  daily  enrolment  of  elementary  school  pupils  of  the  board. 

2.  Subtract  the  elementary  capacity  for  the  board  as  determined  under  subsection  (15)  from  the  number  determined  under 
paragraph  1 .  If  the  difference  is  negative,  the  number  determined  under  this  paragraph  is  zero. 

3.  Add  to  the  number  determined  under  paragraph  2  the  sum  of  the  numbers,  if  any,  each  of  which  is  the  number  of  the 
board's  new  pupil  places  to  meet  elementary  enrolment  pressures  as  calculated  for  the  purposes  of  determining  the 
amount  for  the  board  for  new  pupil  places  for  a  prior  school  board  fiscal  year. 

4.  Add  to  the  number  determined  under  paragraph  3  the  sum  of  the  numbers  of  new  elementary  pupil  places  for  the 
capital  transitional  adjustment  set  out  in  Column  4  of  Table  12  opposite  the  name  of  the  board. 

5.  Add  to  the  number  determined  under  paragraph  4  the  number,  if  any,  of  the  board's  new  pupil  places  in  respect  of  its 
elementary  schools  for  which  the  cost  of  repair  is  prohibitive  as  calculated  for  the  purposes  of  determining  the  amount 
for  the  board  for  new  pupil  places  for  a  prior  school  board  fiscal  year. 

6.  If  the  number  determined  under  paragraph  2  is  zero,  add  to  the  number  determined  under  paragraph  5  the  number,  if 
any,  of  the  board's  new  pupil  places  to  meet  elementary  enrolment  pressures  as  determined  under  subsection  (  1 1  ). 

7.  Take  the  number  of  new  pupil  places  for  elementary  school  pupils  that  the  board  reports,  by  August  31,  2004,  were 
constructed  by  September  30,  2003  and  financed  in  whole  or  in  part  with  amounts  calculated  for  the  board  under  a 
predecessor  of  this  subsection.  For  the  purpose,  a  new  pupil  place  shall  be  determined  by  the  board  in  accordance  with 
the  Instruction  Guide,  dated  2002  and  available  electronically  through  the  public  access  link  at  sfis.edu.gov.on.ca  and 
in  hard  copy  from  the  offices  of  the  Education  Finance  Branch  of  the  Ministry  of  Education,  Mowat  Block,  900  Bay 
Sfreet,  21st  Floor,  Toronto,  Ontario,  M7A  1L2.  The  board  shall  make  the  report  on  a  form  approved  by  the  Minister. 

8.  Subtract  the  number  determined  under  paragraph  7  from  the  number  determined  under  paragraph  5  or  6,  as  the  case 
may  be.  If  the  difference  is  a  negative  number,  the  number  determined  under  this  paragraph  is  zero. 

9.  Multiply  the  amount  determined  under  paragraph  8  by  the  benchmark  area  requirement  per  pupil  of  9.29  mefres 
squared. 

1 0.  Multiply  the  product  determined  under  paragraph  9  by  the  benchmark  construction  cost  of  $  1 20.77  per  metre  squared. 

1 1.  Subfract  the  number  determined  in  respect  of  the  board  under  paragraph  3.2  of  subsection  37  (10)  of  the  2003-2004 
grant  regulation  from  the  number  determined  in  respect  of  the  board  under  paragraph  2  of  that  subsection  of  that 
regulation.  If  the  difference  is  negative,  the  number  determined  under  this  paragraph  is  zero. 
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I  12.  Add  the  number  determined  under  paragraph  1 1  to  the  number  of  elementary  school  pupil  places  that  the  board  reports 
under  paragraph  7. 

13.  Multiply  the  number  determined  under  paragraph  12  by  the  benchmark  area  requirement  per  pupil  of  9.29  metres 
squared. 

14.  Multiply  the  product  determined  under  paragraph  13  by  the  pre-September,  2004  benchmark  construction  cost  of 
$  1 1 8.40  per  metre  squared. 

15.  Add  the  products  determined  under  paragraphs  10  and  14. 

16.  Multiply  the  sum  determined  under  paragraph  15  by  the  geographic  adjustment  factor  specified  for  the  board  in  Table 
13. 

17.  Determine  the  2004-2005  day  school  average  daily  enrolment  of  secondary  school  pupils  of  the  board. 

18.  Subtract  the  secondary  capacity  for  the  board,  in  terms  of  pupil  places,  as  determined  under  subsection  (15),  from  the 
number  determined  under  paragraph  17.  If  the  difference  is  negative,  the  number  determined  under  this  paragraph  is 
zero. 

19.  Add  to  the  number  determined  under  paragraph  18  the  sum  of  all  numbers,  if  any,  each  of  which  is  the  number  of  the 
board's  new  pupil  places  to  meet  secondary  enrolment  pressures  for  a  secondary  school  of  the  board,  as  calculated  for 
the  purposes  of  determining  the  amount  for  the  board  for  new  pupil  places  for  a  prior  school  board  fiscal  year. 

20.  Add  to  the  sum  determined  under  paragraph  19  the  sum  of  the  numbers  of  new  secondary  pupil  places  for  the  capital 
transitional  adjustment  set  out  in  Column  5  of  Table  12,  opposite  the  name  of  the  board. 

21.  Add  to  the  number  determined  under  paragraph  20  the  number,  if  any,  of  the  board's  new  pupil  places  in  respect  of  its 
secondary  schools  for  which  the  cost  of  repair  is  prohibitive  as  calculated  for  the  purposes  of  determining  the  amount 
for  the  board  for  new  pupil  places  for  a  prior  school  board  fiscal  year. 

22.  If  the  number  determined  under  paragraph  18  is  zero,  add  to  the  number  determined  under  paragraph  21  the  number,  if 
any,  of  the  board's  new  pupil  places  to  meet  secondary  enrolment  pressures  as  determined  under  subsection  (13). 

23.  Take  the  number  of  new  pupil  places  for  secondary  school  pupils  that  the  board  reports,  by  August  31,  2004,  as  having 
been  constructed  by  September  30,  2003  and  financed  in  whole  or  in  part  with  amounts  calculated  for  the  board  under 
a  predecessor  of  this  subsection.  For  the  purpose,  a  new  pupil  place  shall  be  determined  by  the  board  in  accordance 
with  the  Instruction  Guide,  dated  2002  and  available  electronically  through  the  public  access  link  at  sfis.edu.gov.on.ca 
and  in  hard  copy  at  the  offices  of  the  Education  Finance  Branch  of  the  Ministry  of  Education,  Mowat  Block,  900  Bay 
Street,  21st  Floor,  Toronto,  Ontario,  M7A  1L2.  The  board  shall  make  the  report  on  a  form  approved  by  the  Minister. 

24.  Subtract  the  number  determined  under  paragraph  23  from  the  number  determined  under  paragraph  21  or  22,  as  the 
case  may  be.  If  the  difference  is  a  negative  number,  the  number  determined  under  this  paragraph  is  zero. 

25.  Multiply  the  amount  determined  under  paragraph  24  by  the  benchmark  area  requirement  per  pupil  of  12.07  metres 
squared. 

26.  Multiply  the  product  determined  under  paragraph  25  by  the  benchmark  construction  cost  of  $131.75  per  metre 
squared. 

27.  Subtract  the  number  determined  in  respect  of  the  board  under  paragraph  18.2  of  subsection  37  (10)  of  the  2003-2004 
grant  regulation  from  the  number  determined  in  respect  of  the  board  under  paragraph  1 7  of  that  subsection  of  that 
regulation.  If  the  difference  is  negative,  the  number  determined  under  this  paragraph  is  zero. 

28.  Add  the  number  determined  under  paragraph  27  to  the  number  of  elementary  school  pupil  places  that  the  board  reports 
under  paragraph  23. 

29.  Multiply  the  number  determined  under  paragraph  28  by  the  benchmark  area  requirement  per  pupil  of  12.07  metres 
squared. 

30.  Multiply  the  product  determined  under  paragraph  29  by  the  pre-September,  2004  benchmark  construction  cost  of 
$129.17  per  metre  squared. 

3 1 .  Add  the  products  determined  under  paragraphs  26  and  30. 

32.  Multiply  the  sum  determined  under  paragraph  3 1  by  the  geographic  adjustment  factor  specified  for  the  board  in  Table 
13. 

33.  Add  the  products  obtained  under  paragraphs  16  and  32. 

34.  Take  the  lesser  of  the  amount  determined  under  paragraph  33  and  $20  million. 
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35.  If  the  board  reports,  by  August  31,  2004,  in  a  form  specified  by  the  Minister,  that  it  has  begun  construction  on  projects 
with  a  total  value  of  $200  million  or  more  that  are  financed  in  whole  or  in  part  with  amounts  calculated  for  the  board 
under  this  subsection  or  a  predecessor  of  this  subsection,  calculate  an  amount  as  follows: 

i.  Subtract  $20  million  from  the  amount  determined  under  subsection  37  (10)  of  the  2003-2004  grant  regulation  if 
no  amount  was  added  under  paragraph  34  of  that  subsection  in  respect  of  the  board.    If  the  difference  is  a 
'        '         negative  number,  the  number  determined  under  this  subparagraph  is  zero. 

ii.  Subtract  $20  million  from  the  amount  determined  under  subsection  36  (10)  of  Ontario  Regulation  156/02  if  no 
amount  was  added  under  paragraph  26  of  that  subsection  in  respect  of  the  board.   If  the  difference  is  a  negative 
,.  I  number,  the  number  determined  under  this  subparagraph  is  zero. 

iii.  Subtract  $20  million  from  the  amount  determined  under  subsection  36  (10)  of  Ontario  Regulation  154/01  if  no 
amount  was  added  under  paragraph  24  of  that  subsection  in  respect  of  the  board.  If  the  difference  is  a  negative 
number,  the  number  determined  under  this  subparagraph  is  zero. 

iv.  Subfract  $20  million  from  the  amount  determined  under  subsection  37  (10)  of  Ontario  Regulation  170/00  if  no 
amount  was  added  under  paragraph  1 2  of  that  subsection  in  respect  of  the  board.  If  the  difference  is  a  negative 
number,  the  number  determined  under  this  subparagraph  is  zero. 

v.  Subtract  $20  million  from  the  amount  determined  under  subsection  38  (II)  of  Ontario  Regulation  214/99.  If  the 
difference  is  a  negative  number,  the  number  determined  under  this  subparagraph  is  zero. 

vi.  Subtract  $20  million  from  the  amount  determined  in  paragraph  10  of  subsection  37  (8)  of  Ontario  Regulation 
287/98.  If  the  difference  is  a  negative  number,  the  number  determined  under  this  subparagraph  is  zero. 

vii.  Add  the  amounts  determined  under  subparagraphs  i,  ii,  iii,  iv,  v  and  vi. 

viii.  Divide  the  sum  determined  under  subparagraph  vii  by  $  1 1 ,696  and  round  the  quotient  to  one  decimal  place. 

ix.  Multiply  the  amount  determined  under  subparagraph  viii  by  the  benchmark  area  requirement  per  pupil  of  9.29 
metres  squared. 

X.  Multiply  the  product  determined  under  subparagraph  ix  by  the  pre-September,  2004  benchmark  construction  cost 
of  $1 18.40  per  metre  squared. 

xi.  Subtract  $20  million  from  the  sum  obtained  under  paragraph  33.  If  the  difference  is  a  negative  number,  the 
number  determined  under  this  subparagraph  is  zero. 

xii.  Add  the  product  obtained  under  subparagraph  x  to  the  difference  obtained  under  subparagraph  xi. 

36.  Add  to  the  amount  taken  under  paragraph  34  the  amount,  if  any,  calculated  under  paragraph  35  to  obtain  the  amount 
for  the  board  for  new  pupil  places. 

(II)  The  number,  if  any,  of  the  board's  new  pupil  places  to  meet  elementary  enrolment  pressures  is  the  sum  of  the 
numbers  calculated  under  subsection  (12)  for  each  elementary  school  of  the  board  in  respect  of  which  the  conditions  in  the 
following  paragraphs  are  satisfied: 

1 .  The  2003-2004  enrolment  of  the  school  exceeded  by  at  least  100  the  sum  of, 

i.  the  2003-2004  reported  capacity  of  the  school,  and 

ii.  the  number  of  the  board's  new  pupil  places  to  meet  the  elementary  enrolment  pressure  for  the  school  calculated 
under  subsection  37  (12)  of  the  2003-2004  grant  regulation. 

2.  The  2002-2003  enrolment  of  the  school  exceeded  by  at  least  100  the  sum  of, 

i.  the  2002-2003  reported  capacity  of  the  school,  and 

ii.  the  number  of  the  board's  new  pupil  places  to  meet  the  elementary  enrolment  pressure  for  the  school  calculated 
under  subsection  36  (12)  of  Ontario  Regulation  156/02. 

3.  The  number  of  the  board's  new  pupil  places  to  meet  the  elementary  enrolment  pressure  that  would  be  determined  for 
the  school  under  subsection  (12)  exceeds  the  amount  calculated  using  the  formula, 

A-B 

in  which, 

"A"  is  the  sum  of  the  2003-2004  reported  capacities  of  all  other  elementary  schools  of  the  board,  excluding  schools 
listed  in  Table  10  of  the  2003-2004  grant  regulation,  located  not  more  than  eight  kilomefres  by  road  from  the 
school  and  the  total  of  all  amounts  calculated  under  subsection  37  (12)  of  the  2003-2004  grant  regulation  in 
respect  of  those  other  schools,  and 

"B"  is  the  sum  of  the  2003-2004  enrolment  of  the  other  schools  referred  to  in  "A". 
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4.  The  school  is  not  listed  in  Table  10  of  Ontario  Regulation  156/02  or  in  Table  10  of  the  2003-2004  grant  regulation. 

(12)  The  number  of  the  board's  new  pupil  places  to  meet  the  elementary  enrolment  pressure  for  each  elementary  school  is 
the  average  of, 

(a)  the  amount  by  which  the  2003-2004  enrolment  of  the  school  exceeds  the  sum  of, 

(i)  the  2003-2004  reported  capacity  of  the  school,  and 

(ii)  the  number  of  the  board's  new  pupil  places  to  meet  the  elementary  enrolment  pressure  for  the  school  calculated 
under  subsection  37  (12)  of  the  2003-2004  grant  regulation;  and 

(b)  the  amount  by  which  the  2002-2003  enrolment  of  the  school  exceeded  the  sum  of, 

(i)  the  2002-2003  reported  capacity  of  the  school,  and 

(ii)  the  number  of  the  board's  new  pupil  places  to  meet  the  elementary  enrolment  pressure  for  the  school  calculated 
under  subsection  36  (12)  of  Ontario  Regulation  156/02. 

(13)  The  number,  if  any,  of  the  board's  new  pupil  places  to  meet  secondary  enrolment  pressures  is  the  sum  of  the  numbers 
calculated  under  subsection  (14)  for  each  secondary  school  of  the  board  in  respect  of  which  the  conditions  in  the  following 
paragraphs  are  satisfied: 

1 .  The  2003-2004  enrolment  of  the  school  exceeded  by  at  least  100  the  sum  of, 

i.  the  2003-2004  reported  capacity  of  the  school,  and 

ii.  the  number  of  the  board's  new  pupil  places  to  meet  the  secondary  enrolment  pressure  for  the  school  calculated 
under  subsection  37  (14)  of  the  2003-2004  grant  regulation. 

2.  The  2002-2003  enrolment  of  the  school  exceeded  by  at  least  100  the  sum  of, 

i.  the  2002-2003  reported  capacity  of  the  school,  and 

ii.  the  number  of  the  board's  new  pupil  places  to  meet  the  secondary  enrolment  pressure  for  the  school  calculated 
under  subsection  36  (14)  of  Ontario  Regulation  156/02. 

3.  The  number  of  the  board's  new  pupil  places  to  meet  the  secondary  enrolment  pressure  that  would  be  determined  for 
the  school  under  subsection  (14)  exceeds  the  amount  calculated  using  the  formula, 

A-B 

in  which, 

"A"  is  the  sum  of  the  2003-2004  reported  capacities  of  all  other  secondary  schools  of  the  board,  excluding  schools 
listed  in  Table  10  of  the  2003-2004  grant  regulation,  located  not  more  than  32  kilometres  by  road  from  the  school 
and  the  total  of  all  amounts  calculated  under  subsection  37  (14)  of  the  2003-2004  grant  regulation  in  respect  of 
those  other  schools,  and 

"B"  is  the  sum  of  the  2003-2004  enrolment  of  the  other  schools  referred  to  in  "A". 

4.  The  school  is  not  listed  in  Table  10  of  Ontario  Regulation  156/02  or  in  Table  10  of  the  2003-2004  grant  regulation. 

(14)  The  number  of  the  board's  new  pupil  places  to  meet  the  secondary  enrolment  pressure  for  each  secondary  school  is 
the  average  of, 

(a)  the  amount  by  which  the  2003-2004  enrolment  of  the  school  exceeded  the  sum  of, 

(i)  the  2003-2004  reported  capacity  ofthe  school,  and 

(ii)  the  number  ofthe  board's  new  pupil  places  to  meet  the  secondary  enrolment  pressure  for  the  school  calculated 
under  subsection  37  (14)  ofthe  2003-2004  grant  regulation;  and 

(b)  the  amount  by  which  the  2002-2003  enrolment  ofthe  school  exceeded  the  sum  of, 

(i)  the  2002-2003  reported  capacity  ofthe  school,  and 

(ii)  the  number  of  the  board's  new  pupil  places  to  meet  the  secondary  enrolment  pressure  for  the  school  calculated 
under  subsection  36  (14)  of  Ontario  Regulation  156/02. 

(15)  For  the  purposes  of  paragraphs  2  and  18  of  subsection  (10),  the  elementary  capacity  and  secondary  capacity  for  the 
board  are,  respectively,  the  elementary  capacity  and  secondary  capacity  determined  for  the  board  under  the  2003-2004  grant 
regulation  subject  to  the  following  adjustments: 

1 .  If  applicable,  adjust  the  elementary  capacity  or  secondary  capacity  determined  for  the  board  under  the  2003-2004  grant 
regulation  in  accordance  with  subsection  (17). 
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2.  If  applicable,  adjust  the  result  determined  under  paragraph  1  in  accordance  with  subsections  (19),  (20),  (22),  (23),  (27), 
(28),  (30),  (31),  (33)  to  (38),  (40)  and  (42). 

(16)  The  Minister  shall  determine  loadings  and  categories  of  instructional  space  as  follows: 

1.  The  Minister  shall  identify  categories  of  instructional  space  for  all  elementary  facilities  and  secondary  facilities  of  the 
board.  In  identifying  categories  of  instructional  space,  the  Minister  shall  use  the  categories  identified  in  the  Report  of 
the  Pupil  Accommodation  Review  Committee,  dated  August,  1998,  which  Report  was  released  by  the  Ministry  to 
school  boards  in  September  of  1998  and  is  available  for  public  inspection  at  the  offices  of  the  Education  Finance 
Branch  of  the  Ministry  of  Education,  Mowat  Block,  900  Bay  Street,  21st  Floor,  Toronto,  Ontario,  M7A  1L2.  Where 
the  Report  does  not  include  an  appropriate  category  for  an  instructional  space,  the  Minister  shall  identify  the  category 
of  that  space  in  a  manner  that  is  consistent  with  the  categorizations  in  the  Report. 

2.  The  Minister  shall  assign  a  loading  to  each  category  of  instructional  space  identified  under  paragraph  1,  based  on  the 
number  of  pupils  that  can  reasonably  be  accommodated  in  each  category  of  instructional  space.  In  determining  the 
number,  the  Minister  shall  consider  the  physical  characteristics  of  the  category  of  instructional  space  and  the  class  size 
requirements  under  the  Act. 

(17)  The  Minister  shall  make  such  adjustments  under  paragraph  1  of  subsection  (15)  as  the  Minister  considers  appropriate 
to  take  account  of  funds  received  by  one  board  from  another  board  in  connection  with  a  determination  made  under  Ontario 
Regulation  460/97  respecting  the  disposition  of  an  asset  of  an  old  board  other  than, 

(a)  a  board  of  education  within  the  meaning  of  Part  VIII  of  the  Municipality  of  Metropolitan  Toronto  Act  as  it  read 
immediately  before  it  was  repealed;  and 

(b)  the  Metropolitan  Toronto  French-Language  School  Council. 

(18)  Subsection  (19)  or  (20)  applies  in  relation  to  an  elementary  facility  or  secondary  facility  of  a  board  if,  in  the  2003 
calendar  year,  the  board, 

(a)  issued  a  proposal  under  Ontario  Regulation  444/98  to  dispose  of  the  facility  at  no  cost  to  the  Ontario  Realty 
Corporation  or  to  a  board;  or 

(b)  notified  the  Minister  in  writing  that  the  facility  will  be  disposed  of  in  accordance  with  an  order  of  the  former  Education 
Improvement  Commission  under  Ontario  Regulation  460/97. 

.   (19)  The  elementary  capacity  determined  for  the  board  under  subsection  (15)  is  adjusted  as  follows: 

1.  For  each  elementary  facility  of  the  board  to  which  this  subsection  applies,  apply  the  loadings  determined  under 
subsection  (16)  to  the  instructional  spaces  of  the  facility,  as  categorized  under  subsection  (16). 

2.  Total  the  amounts  determined  under  paragraph  1  for  elementary  facilities  of  the  board. 

3.  Subtract  the  total  determined  under  paragraph  2  from  the  elementary  capacity  determined  for  the  board  under 
subsection  (15). 

(20)  The  secondary  capacity  determined  for  the  board  under  subsection  (15)  is  adjusted  as  follows: 

1.  For  each  secondary  facility  of  the  board  to  which  this  subsection  applies,  apply  the  loadings  determined  under 
subsection  (16)  to  the  instructional  spaces  of  the  facility,  as  categorized  under  subsection  (16). 

2.  Total  the  amounts  determined  under  paragraph  1  for  secondary  facilities  of  the  board. 

3.  Subtract  the  total  determined  under  paragraph  2  from  the  secondary  capacity  determined  for  the  board  under 
subsection  (15). 

(21)  Subsection  (22)  or  (23)  applies  in  relation  to  an  elementary  facility  or  secondary  facility  of  the  board  if, 

(a)  the  facility  is  acquired  by  the  board  as  a  result  of  a  proposal  issued  by  another  board  in  the  2003  calendar  year  under 
Ontario  Regulation  444/98  to  dispose  of  the  facility  at  no  cost;  and 

(b)  subsections  (27)  and  (28)  do  not  apply  to  the  facility. 

(22)  The  elementary  capacity  determined  for  the  board  under  subsection  (15)  is  adjusted  as  follows: 

1.  For  each  elementary  facility  of  the  board  to  which  this  subsection  applies,  apply  the  loadings  determined  under 
subsection  (16)  to  the  instructional  spaces  of  the  facility,  as  categorized  under  subsection  (16). 

2.  Total  the  amounts  determined  under  paragraph  1  for  the  elementary  facilities  of  the  board. 

3.  Add  the  total  determined  under  paragraph  2  to  the  elementary  capacity  determined  for  the  board  under  subsection  (15). 

(23)  The  secondary  capacity  determined  for  the  board  under  subsection  (15)  is  adjusted  as  follows: 

I.  For  each  secondary  facility  of  the  board  to  which  this  subsection  applies,  apply  the  loadings  determined  under 
subsection  (16)  to  the  instructional  spaces  of  the  facility,  as  categorized  under  subsection  (16). 
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2.  Total  the  amounts  determined  under  paragraph  I  for  the  secondary  facilities  of  the  board. 

3.  Add  the  total  determined  under  paragraph  2  to  the  secondary  capacity  determined  for  the  board  under  subsection  (15). 

(24)  Subsection  (27)  or  (28)  applies  in  relation  to  an  elementary  facility  or  secondary  facility  of  the  board  if  all  of  the 
following  conditions  are  satisfied: 

1.  The  facility  is  acquired  by  the  board  as  a  result  of  a  proposal  issued  by  another  board  in  the  2003  calendar  year  under 
Ontario  Regulation  444/98  to  dispose  of  the  facility  at  no  cost. 

2.  Within  30  days  after  offering  to  acquire  the  facility  at  no  cost,  the  board  notifies  the  Minister  in  writing  of  the  offer 
and  provides  such  information  and  material  as  the  Minister  may  require  to  verify  that  the  acquisition  of  the  facility, 

i.  is  consistent  with  the  long-term  accommodation  plan  of  the  board, 

ii.  would  benefit  the  pupils  of  the  board, 

iii.  would  result  in  more  effective  use  of  public  assets,  and 

iv.  would  reduce  the  need  of  the  board  for  the  construction  of  new  school  facilities. 

(25)  Subsection  (27)  applies  in  relation  to  an  elementary  school  of  the  board  if  the  school  provides  pupil  accommodation 
for  elementary  school  pupils  during  the  fiscal  year  and  is  located  in  a  municipality  or  former  municipality  set  out  in  Column 
2  of  Table  12  opposite  the  name  of  the  board  in  Column  1  of  that  Table  and  opposite  a  number  greater  than  zero  in  Column  4 
of  that  Table. 

(26)  Subsection  (28)  applies  in  relation  to  a  secondary  school  of  the  board  if  the  school  provides  pupil  accommodation  for 
secondary  school  pupils  during  the  fiscal  year  and  is  located  in  a  municipality  or  former  municipality  set  out  in  Column  2  of 
Table  12  opposite  the  name  of  the  board  in  Column  1  of  that  Table  and  opposite  a  number  greater  than  zero  in  Column  5  of 
that  Table. 

(27)  The  elementary  capacity  determined  for  the  board  under  subsection  (15)  is  adjusted  as  follows: 

1.  For  each  elementary  school  to  which  this  subsection  applies,  apply  the  loadings  determined  under  subsection  (16)  to 
the  instructional  spaces  of  the  school,  as  categorized  under  subsection  (16). 

2.  Determine  the  2004-2005  day  school  average  daily  enrolment  of  pupils  of  the  board,  counting  only  pupils  enrolled  in 
that  school. 

3.  Take  the  lesser  of  the  amounts  determined  for  the  school  under  paragraphs  1  and  2. 

4.  Total  the  amounts  determined  under  paragraph  3  for  each  of  the  elementary  schools  to  which  this  subsection  applies. 

5.  Add  the  total  determined  under  paragraph  4  to  the  elementary  capacity  determined  for  the  board  under  subsection  (  1 5). 

(28)  The  secondary  capacity  determined  for  the  board  under  subsection  (15)  is  adjusted  as  follows: 

1 .  For  each  secondary  school  to  which  this  subsection  applies,  apply  the  loadings  determined  under  subsection  (16)  to  the 
instructional  spaces  of  the  school,  as  categorized  under  subsection  (16). 

2.  Determine  the  2004-2005  day  school  average  daily  enrolment  of  pupils  of  the  board,  counting  only  pupils  enrolled  in 
that  school. 

3.  Take  the  lesser  of  the  amounts  determined  for  the  school  under  paragraphs  1  and  2. 

4.  Total  the  amounts  determined  under  paragraph  3  for  each  of  the  secondary  schools  to  which  this  subsection  applies. 

5.  Add  the  total  determined  under  paragraph  4  to  the  secondary  capacity  determined  for  the  board  under  subsection  (15). 

(29)  Subsection  (30)  or  (3 1)  applies  in  relation  to  an  elementary  facility  or  secondary  facility  of  a  board  if, 

(a)  in  the  2003  calendar  year,  the  board  agreed  with  another  board  to  dispose  of  the  elementary  facility  or  secondary 
facility  of  the  board  to  the  other  board,  in  consideration  for  the  conveyance  to  it  of  an  elementary  facility  or  secondary 
facility  of  the  other  board; 

(b)  the  agreement  referred  to  in  clause  (a)  was  not  an  agreement  that  implemented  an  order  of  the  Education  Improvement 
Commission;  and 

(c)  before  the  agreement  referred  to  in  clause  (a)  was  entered  into,  the  Minister  indicated  in  writing  that,  in  his  or  her 
opinion,  the  transfer  provided  for  by  the  agreement, 

(i)  is  consistent  with  the  long-term  accommodation  plans  of  both  boards, 

(ii)  would  benefit  pupils  of  both  boards, 
(iii)  would  result  in  more  effective  use  of  public  assets,  and 
(iv)  would  reduce  the  needs  of  both  boards  for  the  construction  of  new  school  facilities. 
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(30)  The  elementary  capacity  determined  for  the  board  under  subsection  (15)  is  adjusted  as  follows: 

1.  For  each  elementary  facility  of  the  board  to  which  this  subsection  applies,  apply  the  loadings  determined  under 
subsection  (16)  to  the  instructional  spaces  of  the  facility,  as  categorized  under  subsection  (16). 

2.  Total  the  amounts  determined  under  paragraph  I  for  elementary  facilities  of  the  board. 

3.  Subtract  the  total  determined  under  paragraph  2  from  the  elementary  capacity  determined  for  the  board  under 
subsection  (15). 

(3 1  )  The  secondary  capacity  determined  for  the  board  under  subsection  (  1 5)  is  adjusted  as  follows: 

1 .  For  each  secondary  facility  of  the  board  to  which  this  subsection  applies,  apply  the  loadings  determined  under 
subsection  (16)  to  the  instructional  spaces  of  the  facility,  as  categorized  under  subsection  (16). 

2.  Total  the  amounts  determined  under  paragraph  1  for  secondary  facilities  of  the  board. 

3.  Subtract  the  total  determined  under  paragraph  2  from  the  secondary  capacity  determined  for  the  board  under 
subsection  (15). 

(32)  Subsection  (33)  or  (34)  applies  in  relation  to  an  elementary  facility  or  secondary  facility  of  a  board  acquired  in  the 
circumstances  described  in  subsection  (29). 

(33)  The  elementary  capacity  determined  for  the  board  under  subsection  (15)  is  adjusted  as  follows: 

1.  For  each  elementary  facility  of  the  board  acquired  in  the  circumstances  described  in  subsection  (29),  apply  the 
loadings  determined  under  subsection  (16)  to  the  instructional  spaces  of  the  facility,  as  categorized  under  subsection 
(16). 

2.  Determine  the  2004-2005  enrolment  for  the  facility,  if  any. 

3.  Subtract  the  amount  determined  under  paragraph  2  from  the  amount  determined  under  paragraph  I.  If  the  difference  is 
a  negative  number,  it  is  deemed  to  be  zero. 

4.  Total  the  amounts  determined  under  paragraph  3  for  elementary  facilities  of  the  board. 

5.  Subtract  the  total  determined  under  paragraph  4  from  the  elementary  capacity  determined  for  the  board  under 
subsection  (15). 

(34)  The  secondary  capacity  determined  for  the  board  under  subsection  (15)  is  adjusted  as  follows: 

1.  For  each  secondary  facility  of  the  board  acquired  in  the  circumstances  described  in  subsection  (29),  apply  the  loadings 
determined  under  subsection  (16)  to  the  instructional  spaces  of  the  facility,  as  categorized  under  subsection  (16). 

2.  Determine  the  2004-2005  enrolment  for  the  facility,  if  any. 

3.  Subtract  the  amount  determined  under  paragraph  2  from  the  amount  determined  under  paragraph  I.  If  the  difference  is 
a  negative  number,  it  is  deemed  to  be  zero. 

4.  Total  the  amounts  determined  under  paragraph  3  for  secondary  facilities  of  the  board. 

5.  Subtract  the  total  determined  under  paragraph  4  from  the  secondary  capacity  determined  for  the  board  under 
subsection  (15). 

(35)  If  the  board  has  an  elementary  facility  that  it  acquired  after  December  31,  1998  and  before  the  start  of  the  fiscal  year 
in  circumstances  described  in  subsection  (29),  the  elementary  capacity  determined  for  the  board  under  subsection  (15)  is 
adjusted  as  follows: 

1.  For  each  elementary  facility  acquired,  apply  the  loadings  determined  under  subsection  (16)  to  the  instructional  spaces 
of  the  facility,  as  categorized  under  subsection  (16). 

2.  Determine  the  2004-2005  enrolment  for  the  facility,  if  any. 

3.  Subtract  the  amount  determined  under  paragraph  2  from  the  amount  determined  under  paragraph  1 .  If  the  difference  is 
a  negative  number,  it  is  deemed  to  be  zero. 

4.  Total  the  amounts  determined  under  paragraph  3  for  each  of  the  elementary  facilities  acquired. 

5.  Subtract  the  amount  determined  under  paragraph  4  from  the  total  of  the  amounts  determined  for  the  board  under  the 
provisions  comparable  to  this  subsection  in  the  regulations  made  under  section  234  of  the  Act  in  respect  of  grants 
payable  to  boards  for  previous  fiscal  years. 

6.  Add  the  difference  determined  under  paragraph  5  to  the  elementary  capacity  determined  for  the  board  under  subsection 
(15). 
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(36)  If  the  board  has  a  secondary  facility  that  it  acquired  after  December  31,  1998  and  before  the  start  of  the  fiscal  year  in 
circumstances  described  in  subsection  (29),  the  secondary  capacity  determined  for  the  board  under  subsection  (15)  is  adjusted 
as  follows: 

1.  For  each  secondary  facility  acquired,  apply  the  loadings  determined  under  subsection  (16)  to  the  instructional  spaces 
of  the  facility,  as  categorized  under  subsection  (16). 

2.  Determine  the  2004-2005  enrolment  for  the  facility,  if  any. 

3.  Subtract  the  amount  determined  under  paragraph  2  from  the  amount  determined  under  paragraph  1.  If  the  difference  is 
a  negative  number,  it  is  deemed  to  be  zero. 

4.  Total  the  amounts  determined  under  paragraph  3  for  each  of  the  secondary  facilities  acquired. 

5.  Subtract  the  amount  determined  under  paragraph  4  from  the  total  of  the  amounts  determined  for  the  board  under  the 
provisions  comparable  to  this  subsection  in  the  regulations  made  under  section  234  of  the  Act  in  respect  of  grants 
payable  to  boards  for  previous  fiscal  years. 

6.  Add  the  difference  determined  under  paragraph  5  to  the  secondary  capacity  determined  for  the  board  under  subsection 
(15). 

(37)  The  elementary  capacity  determined  for  the  board  under  subsection  (15)  is  adjusted  by  adding  the  number,  if  any,  of 
new  pupil  places  to  meet  the  elementary  enrolment  pressures  as  determined  under  subsection  (11). 

(38)  The  secondary  capacity  determined  for  the  board  under  subsection  (15)  is  adjusted  by  adding  the  number,  if  any,  of 
new  pupil  places  to  meet  the  secondary  enrolment  pressures  as  determined  under  subsection  (13). 

(39)  Subsection  (40)  applies  in  relation  to  an  elementary  facility  of  the  board  described  in  a  provision  comparable  to 
subsection  (24)  or  (25)  in  the  regulations  made  under  section  234  of  the  Act  in  respect  of  grants  payable  to  boards  for 
previous  fiscal  years. 

(40)  The  elementary  capacity  determined  for  the  board  under  subsection  (15)  is  adjusted  as  follows: 

1.  For  each  elementary  facility  to  which  this  subsection  applies,  apply  the  loadings  determined  under  subsection  (16)  to 
the  instructional  spaces  of  the  facility,  as  categorized  under  subsection  (16). 

2.  Determine  the  2004-2005  day  school  average  daily  enrolment  of  pupils  of  the  board,  counting  only  pupils  enrolled  in 
that  facility. 

3.  Subtract  the  amount  determined  under  paragraph  2  from  the  amount  determined  under  paragraph  1  for  that  school.  If 
the  difference  is  a  negative  number,  it  is  deemed  to  be  zero. 

4.  Total  the  amounts  determined  under  paragraph  3  for  each  of  the  elementary  facilities  to  which  this  subsection  applies. 

5.  Subtract  the  amount  determined  under  paragraph  4  fi-om  the  total  of  the  amounts  determined  for  previous  fiscal  years 
for  the  board  under  provisions  comparable  to  subsection  (27)  in  the  regulations  made  under  section  234  of  the  Act  in 
respect  of  grants  payable  to  boards  for  previous  fiscal  years. 

6.  Add  the  difference  determined  under  paragraph  5  to  the  elementary  capacity  for  the  board  determined  under  subsection 
(15). 

(41)  Subsection  (42)  applies  in  relation  to  a  secondary  facility  of  the  board  described  in  a  provision  comparable  to 
subsection  (24)  or  (26)  in  the  regulations  made  under  section  234  of  the  Act  in  respect  of  grants  payable  to  boards  for 
previous  fiscal  years. 

(42)  The  secondary  capacity  determined  for  the  board  under  subsection  (15)  is  adjusted  as  follows: 

1.  For  each  secondary  facility  to  which  this  subsection  applies,  apply  the  loadings  determined  under  subsection  (16)  to 
the  instructional  spaces  of  the  facility,  as  categorized  under  subsection  (16). 

2.  Determine  the  2004-2005  day  school  average  daily  enrolment  of  pupils  of  the  board,  counting  only  pupils  enrolled  in 
that  school. 

3.  Subtract  the  amount  determined  under  paragraph  2  from  the  amount  determined  under  paragraph  1  for  that  facility.  If 
the  difference  is  a  negative  number,  it  is  deemed  to  be  zero. 

4.  Total  the  amounts  determined  under  paragraph  3  for  each  of  the  secondary  facilities  to  which  this  subsection  applies. 

5.  Subtract  the  amount  determined  under  paragraph  4  from  the  total  of  the  amounts  determined  for  previous  fiscal  years 
for  the  board  under  the  provisions  comparable  to  subsection  (28)  in  the  regulations  made  under  section  234  of  the  Act 
in  respect  of  grants  payable  to  boards  for  previous  fiscal  years. 

6.  Add  the  difference  determined  under  paragraph  5  to  the  secondary  capacity  for  the  board  determined  under  subsection 
(15). 

585 


1236  THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 

(43)  The  amount  for  the  board  for  outstanding  capital  commitments  is  determined  as  follows: 

1.  Take  the  number  of  elementary  school  pupil  places  shown  in  Column  2  of  Table  14,  opposite  the  name  of  the  board. 

2.  Multiply  the  number  taken  under  paragraph  1  by  the  benchmark  area  requirement  per  pupil  of  9.29  metres  squared. 

3.  Multiply  the  product  obtained  under  paragraph  2  by  the  benchmark  construction  cost  of  $  1 1 8.40  per  metre  squared. 

4.  Take  the  number  of  secondary  school  pupil  places  shown  in  Column  3  of  Table  14,  opposite  the  name  of  the  board. 

5.  Multiply  the  number  taken  under  paragraph  4  by  the  benchmark  area  requirement  per  pupil  of  12.07  metres  squared. 

6.  Multiply  the  product  obtained  under  paragraph  5  by  the  benchmark  construction  cost  of  $  1 29. 1 7  per  metre  squared. 

7.  Add  the  products  obtained  under  paragraphs  3  and  6. 

(44)  For  the  purposes  of  paragraphs  16  and  20  of  subsection  (3)  and  paragraphs  14  and  18  of  subsection  (9),  the  capacity 
of  an  elementary  school  or  secondary  school  is  determined  by  applying  the  loadings  determined  imder  subsection  (16)  to  the 
instructional  spaces  of  the  school,  as  categorized  under  subsection  (16). 

(45)  In  this  section, 

"2002-2003  enrolment"  means,  in  respect  of  a  school  operated  by  a  board,  the  2002-2003  day  school  average  daily  enrolment 
of  pupils  of  the  board,  within  the  meaning  of  Ontario  Regulation  157/02,  counting  only  pupils  enrolled  in  the  school; 
("effectif  de  2002-2003") 

"2002-2003  reported  capacity"  means,  in  respect  of  a  school  operated  by  a  board,  the  school  capacity  as  reported  in  Appendix 
C  to  the  board's  2002-2003  fmancial  statements  prepared  and  submitted  to  the  Ministry  under  the  Act;  ("capacité  d'accueil 
déclarée  pour  2002-2003") 

"2003-2004  enrolment"  means,  in  respect  of  a  school  operated  by  a  board,  the  2003-2004  day  school  average  daily  enrolment 
of  pupils  of  the  board,  within  the  meaning  of  Ontario  Regulation  137/03,  counting  only  pupils  enrolled  in  the  school; 
("effectif  de  2003-2004") 

"2003-2004  reported  capacity"  means,  in  respect  of  a  school  operated  by  a  board,  the  school  capacity  as  reported  in  Appendix 
C  to  the  board's  2003-2004  fmancial  statements  prepared  and  submitted  to  the  Ministry  under  the  Act;  ("capacité  d'accueil 
déclarée  pour  2003-2004") 

"2004-2005  enrolment"  means,  in  respect  of  a  school  operated  by  a  board,  the  2004-2005  day  school  average  daily  enrolment 
of  pupils  of  the  board,  counting  only  pupils  enrolled  in  the  school;  ("effectif  de  2004-2005") 

"elementary  facility"  means  a  facility  that  is  or  was  an  elementary  school  of  a  board;  ("établissement  élémentaire") 

"instructional  space"  means  a  space  in  a  school  that  can  reasonably  be  used  for  instructional  purposes;  ("aire 
d'enseignement") 

"secondary  facility"  means  a  facility  that  is  or  was  a  secondary  school  of  a  board,  ("établissement  secondaire") 

Debt  charges  allocation 

38.  (1)  The  amount  of  the  debt  charges  allocation  for  a  district  school  board  for  the  fiscal  year  is  the  sum  of, 

(a)  the  total  amount  of  principal  and  interest  paid  by  the  board  in  the  fiscal  year  in  respect  of  the  permanently  financed 
debt  of  the  board;  and 

(b)  the  total  amount  payable  in  the  fiscal  year  in  respect  of  the  financing  arranged  to  refinance  the  board's  non- 
permanently  financed  debt,  including  the  amount  of  any  payments  required  to  be  made  in  the  year  to  a  reserve  account 
or  sinking  fund  and  the  amount  of  reasonable  expenses. 

(2)  In  this  section, 

"non-permanently  financed  debf  '  means,  in  respect  of  a  board,  the  amount  listed  in  Column  3  opposite  the  name  of  the  board 
in  Table  15;  ("dette  sans  fmancement  permanenf ') 

"permanently  financed  debt"  means,  in  respect  of  a  board,  the  amount  that  is  listed  in  Column  2  opposite  the  name  of  the 
board  in  Table  15.  ("dette  avec  fmancement  permanent") 

Adjustment  for  declining  enrolment 

39.  (1)  The  amount  of  a  district  school  board's  adjustment  for  declining  enrolment  for  the  fiscal  year  for  the  purposes  of 
section  1 1  is  the  sum  of, 

(a)  the  product  of  0.25  and  the  amount,  if  any,  that  was  determined  under  subsection  38  (2)  of  Ontario  Regulation  156/02; 

(b)  the  product  of  0.5  and  the  amount,  if  any,  that  was  determined  under  subsection  39  (3)  of  the  2003-2004  grant 
regulation;  and 
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^  (c)  if  the  2004-2005  day  school  average  daily  enrolment  of  pupils  of  the  board  is  less  than  the  2003-2004  day  school 
average  daily  enrolment  of  pupils  of  the  board  as  determined  under  section  2  of  Ontario  Regulation  137/03,  the 
amount,  if  it  exceeds  zero,  determined  in  accordance  with  subsection  (2). 

(2)  The  amount  for  the  purposes  of  clause  (  1  )  (c)  is  the  amount  calculated  using  the  formula, 

[(A  -  B)  -  0.58(A  X  C)]  X  D/C 
in  which, 

"A"  is  the  amount  determined  in  respect  of  the  board  under  subsection  (3), 
"B"  is  the  amount  determined  in  respect  of  the  board  under  subsection  (4), 
"C"  is  the  amount  determined  in  respect  of  the  board  under  subsection  (5),  and 
"D"  is  the  amount  determined  in  respect  of  the  board  under  subsection  (6). 

(3)  The  amount  determined  under  this  subsection  in  respect  of  a  board  is  the  sum  of  the  following  amounts  determined  for 
the  board  for  its  2003-2004  fiscal  year  under  the  2003-2004  grant  regulation: 

1 .  The  foundation  allocation  for  the  fiscal  year. 

2.  The  enrolment-based  special  education  amount  for  the  fiscal  year. 

3.  In  the  case  of  a  French- language  district  school  board,  the  French  as  a  first  language  amount  included  in  the  board's 
language  allocation  for  the  fiscal  year. 

4.  The  remote  and  rural  allocation  for  the  fiscal  year. 

5.  The  early  learning  assistance  amount  included  in  the  board's  learning  opportunities  allocation  for  the  fiscal  year. 

6.  The  early  learning  allocation  for  the  fiscal  year. 

7.  The  administration  and  governance  allocation  for  the  fiscal  year. 

8.  The  amount  for  school  operations  determined  under  section  37  of  the  2003-2004  grant  regulation  for  the  fiscal  year. 

(4)  The  amount  determined  under  this  subsection  in  respect  of  a  board  is  the  amount  calculated  in  respect  of  the  board's 
2004-2005  fiscal  year  as  follows: 

1.  Add, 

i.  the  foundation  allocation  for  the  fiscal  year, 

ii.  the  enrolment-based  special  education  amount  for  the  fiscal  year, 

iii.  in  the  case  of  a  French-language  district  school  board,  the  French  as  a  first  language  amount  included  in  the 
board's  language  allocation  for  the  fiscal  year, 

iv.  the  remote  and  rural  allocation  for  the  fiscal  year, 

V.  the  early  learning  assistance  amount  included  in  the  board's  learning  opportunities  allocation  for  the  fiscal  year, 

vi.  the  early  learning  allocation  for  the  fiscal  year, 

vii.  the  administration  and  governance  allocation  for  the  fiscal  year,  and 

viii.  the  amount  for  school  operations  determined  under  subsection  37  (3)  for  the  fiscal  year. 

2.  Subtract  from  the  total  determined  under  paragraph  1,  the  product  of  the  2004-2005  day  school  average  daily 
enrolment  of  pupils  of  the  board  and  the  amount  shown  in  Column  2  of  Table  16  opposite  the  name  of  the  board  in 
Column  1  of  that  Table. 

3.  Subtract  from  the  amount  determined  under  paragraph  2,  the  amount  calculated  using  the  following  formula: 

Ax  B  xC  xD 

in  which, 

"A"  is  the  number  calculated  in  respect  of  the  board  under  paragraph  18  of  section  35, 

"B"  is  9.29  metres  squared, 

"C"  is  the  supplementary  continuing  education  and  other  programs  area  factor  approved  by  the  Minister  under 
subsection  37  (6),  and 

"D"  is  $61.61. 
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4.  Subtract  from  the  amount  determined  under  paragraph  3  the  amount  determined  under  paragraph  24  of  subsection  37 
(3). 

(5)  The  amount  determined  under  this  subsection  in  respect  of  a  board  is  the  amount  calculated  using  the  following 
formula, 

1-E/F 

in  which, 

"E"   is  the  2004-2005  day  school  average  daily  enrolment  of  pupils  of  the  board, 

"F"  is  the  2003-2004  day  school  average  daily  enrolment  of  pupils  of  the  board,  as  determined  under  section  2  of  Ontario 
Regulation  137/03,  and 

"E/F"  is  rounded  to  five  decimal  points. 

(6)  The  amount  under  this  subsection  in  respect  of  a  board  is  determined  as  follows: 

1.  If  the  amount  determined  in  respect  of  the  board  under  subsection  (5)  does  not  exceed  0.0025,  the  amount  determined 
under  this  subsection  in  respect  of  the  board  is  calculated  using  the  formula, 

0.5  X  C 

in  which 

"C"    is  the  amount  determined  in  respect  of  the  board  under  subsection  (5). 

2.  If  the  amount  determined  in  respect  of  the  board  under  subsection  (5)  is  greater  than  0.0025  but  does  not  exceed  0.015, 
the  amount  determined  under  this  subsection  in  respect  of  the  board  is  calculated  using  the  formula, 

(C- 0.0025) +  0.00125 

in  which 

"C"  is  the  amount  determined  in  respect  of  the  board  under  subsection  (5). 

3.  If  the  amount  determined  in  respect  of  the  board  under  subsection  (5)  is  greater  than  0.015,  the  amount  determined 
under  this  subsection  in  respect  of  the  board  is  calculated  using  the  formula, 

1.5  x(C- 0.015) +  0.01375 

in  which 

"C"  is  the  amount  determined  in  respect  of  the  board  under  subsection  (5). 

Compliance 

40.  Every  district  school  board  shall  manage  its  estimates  process  and  its  expenditures  so  as  to  ensure  compliance  with  the 
requirements  of  sections  41  to  45. 

Enveloping,  classroom  expenditures 

41.  (1)  For  the  purposes  of  this  section, 

(a)  an  expenditure  by  a  board  is  a  classroom  expenditure  if  it  is  categorized  as  a  classroom  expenditure  in  the  Ministry's 
Uniform  Code  of  Accounts,  dated  April  25,  2003,  and  available  for  public  inspection  at  the  offices  of  the  Education 
Finance  Branch  of  the  Ministry  of  Education,  Mowat  Block,  900  Bay  Street,  21st  Floor,  Toronto,  Ontario,  M7A  1L2; 
and 

(b)  an  expenditure  by  a  board  is  a  non-classroom  expenditure  if  it  is  categorized  as  a  non-classroom  expenditure  in  the 
Ministry's  Uniform  Code  of  Accounts,  dated  April  25,  2003,  and  available  for  public  inspection  at  the  offices  of  the 
Education  Finance  Branch  of  the  Ministry  of  Education,  Mowat  Block,  900  Bay  Street,  21st  Floor,  Toronto,  Ontario, 
M7A  1L2. 

(2)  Subject  to  subsection  (7),  a  district  school  board  shall  ensure  that  its  net  classroom  expenditure  amount  for  the  fiscal 
year,  calculated  in  accordance  with  subsection  (3),  is  at  least  equal  to  its  classroom  expenditure  allocation  amount  for  the 
fiscal  year,  calculated  in  accordance  with  subsection  (5). 

(3)  The  net  classroom  expenditure  amount  for  a  board  for  the  fiscal  year  is  determined  as  follows: 

1 .  Determine  the  total  amount  of  the  board's  classroom  expenditures  in  the  fiscal  year.  '  ' 

2.  Subtract  the  amount  determined  for  the  board  under  subsection  (4),  on  account  of  classroom-related  revenue  from 
sources  other  than  legislative  grants  and  school  taxes. 
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'     3.  Add  the  part  of  the  amount  that  is  in  the  board's  reserve  fund  under  subsection  233  (1)  of  the  Act  on  August  31,  2005, 
before  the  transfer  under  subsection  233  (2)  of  the  Act,  that  is  attributable  to  classroom  expenditures. 

(4)  The  amount  on  account  of  classroom-related  revenue  from  sources  other  than  legislative  grants  and  school  taxes  for 
the  board  is  the  total  of  the  following  amounts: 

1 .  The  percentage  of  the  board's  revenue  under  sections  3,  5  and  6  of  the  2004-2005  fees  regulation  that  the  board  reports 
to  the  Ministry,  in  its  annual  financial  statements  for  the  2004-2005  school  board  fiscal  year,  is  classroom  related 
revenue. 

2.  The  total  of  the  amounts  spent  on  classroom  expenditures  from  reserves  of  the  board  in  the  fiscal  year. 

3.  The  amount  of  revenue  from  other  sources  received  by  the  board  in  the  fiscal  year,  other  than  revenue  referred  to  in 
paragraph  1,  that  is  spent  in  the  fiscal  year  on  expenditures  that  are  classroom  expenditures  within  the  meaning  of  this 
section. 

(5)  The  classroom  expenditure  allocation  amount  for  a  board  for  the  fiscal  year  is  determined  as  follows: 

1.  Multiply  the  percentage  specified  in  Column  2  of  Table  17  for  foundation  allocation  by  the  board's  base  amount  for 
elementary  school  pupils. 

2.  Multiply  the  percentage  specified  in  Column  3  of  Table  17  for  foundation  allocation  by  the  board's  base  amount  for 
secondary  school  pupils. 

3.  Take  the  part  of  the  board's  primary  class  size  allocation  that  is  attributable  to  classroom  expenditure. 

4.  Determine  an  amount  for  the  board  on  account  of  Native  language  and  French  as  a  first  or  second  language  for 
elementary  school  pupils,  as  follows: 

i.  In  the  case  of  an  English-language  district  school  board,  total  the  amount  of  the  board's  French  as  a  second 
language  amount  for  elementary  school  pupils  and  the  board's  Native  language  amount  for  elementary  school 
pupils  for  the  year. 

ii.  In  the  case  of  a  French-language  district  school  board,  total  the  amounts  determined  for  the  board  under 
paragraphs  1  and  3  of  section  27  and  the  board's  Native  language  amount  for  elementary  school  pupils  of  the 
board  for  the  year. 

5.  Apply  the  percentage  specified  in  Column  2  of  Table  17  for  Native  language  and  French  as  a  first  or  second  language 
to  the  amount  determined  for  the  board  under  paragraph  4. 

6.  Determine  an  amount  for  the  board  on  account  of  Native  language  and  French  as  a  first  or  second  language  for 
secondary  school  pupils,  as  follows: 

i.  In  the  case  of  an  English-language  district  school  board,  total  the  board's  French  as  a  second  language  amount  for 
secondary  school  pupils  and  the  board's  Native  language  amount  for  secondary  school  pupils  for  the  year. 

ii.  In  the  case  of  a  French-language  district  school  board,  total  the  amount  determined  for  the  board  under  paragraph 
2  of  section  27  and  the  board's  Native  language  amount  for  secondary  school  pupils  of  the  board  for  the  year. 

7.  Apply  the  percentage  specified  in  Column  3  of  Table  17  for  Native  language  and  French  as  a  first  or  second  language 
to  the  amount  determined  for  the  board  under  paragraph  6. 

8.  Determine  an  amount  on  account  of  ESL/ESD/PDF  for  elementary  school  pupils  of  the  board  by,  in  the  case  of  a 
French-language  district  school  board,  taking  the  portion  of  the  PDF  funding  level  for  the  board  generated  by 
elementary  school  pupils  and,  in  the  case  of  an  English-language  district  school  board,  as  follows: 

i.  Divide  the  amount  set  out  in  Column  2  of  Table  2  opposite  the  name  of  the  board  by  the  2004-2005  day  school 
average  daily  enrolment  of  pupils  of  the  board  and  multiply  the  result  by  the  2004-2005  day  school  average  daily 
enrolment  of  elementary  school  pupils  of  the  board. 

ii.  Subtract  the  amount  set  out  in  Column  2  of  Table  2  opposite  the  name  of  the  board  from  the  ESL/ESD  amount 
for  the  board. 

iii.  Add  the  amount  determined  in  subparagraph  i  to  the  portion  of  the  amount  determined  in  subparagraph  ii  that  is 
generated  by  elementary  school  pupils  of  the  board. 

9.  Apply  the  percentage  specified  in  Column  2  of  Table  17  for  ESL/ESD/PDF  to  the  amount  determined  for  the  board 
under  paragraph  8. 

10.  Determine  an  amount  on  account  of  ESL/ESD/PDF  for  secondary  school  pupils  of  the  board  by,  in  the  case  of  a 
French- language  district  school  board,  taking  the  portion  of  the  PDF  funding  level  for  the  board  generated  by 
secondary  school  pupils  and,  in  the  case  of  an  English-language  district  school  board,  as  follows: 
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i.  Divide  the  amount  set  out  in  Column  2  of  Table  2  opposite  the  name  of  the  board  by  the  2004-2005  day  school 
average  daily  enrolment  of  pupils  of  the  board  and  muhiply  the  result  by  the  2004-2005  day  school  average  daily 
enrolment  of  secondary  school  pupils  of  the  board. 

ii.  Subtract  the  amount  set  out  in  Column  2  of  Table  2  opposite  the  name  of  the  board  from  the  ESL/ESD  amount 
for  the  board. 

iii.  Add  the  amount  determined  in  subparagraph  i  to  the  portion  of  the  amount  determined  in  subparagraph  ii  that  is 
generated  by  secondary  school  pupils  of  the  board. 

11.  Apply  the  percentage  specified  in  Column  3  of  Table  17  for  ESL/ESD/PDF  to  the  amount  determined  for  the  board 
under  paragraph  1 0. 

12.  If  the  board  is  a  French-language  district  school  board,  determine  an  amount  for  the  board  on  account  of  ALP  for 
elementary  school  pupils  as  follows: 

i.  Divide  $85,045  by  the  2004-2005  day  school  average  daily  enrolment  of  pupils  of  the  board  and  multiply  the 
quotient  by  the  2004-2005  day  school  average  daily  enrolment  of  elementary  school  pupils  of  the  board. 

ii.  Add  the  amount  determined  under  paragraph  2  of  subsection  28  (2)  to  the  amount  determined  in  subparagraph  i. 

iii.  Add  the  amount  determined  under  paragraph  3  of  subsection  28  (2)  to  the  amount  determined  under  subparagraph 
ii. 

13.  Multiply  the  amount  determined  for  the  board  under  paragraph  12  by  the  percentage  specified  in  Column  2  of  Table  17 
for  ALF. 

14.  If  the  board  is  a  French-language  district  school  board,  determine  an  amount  for  the  board  on  account  of  ALF  for 
secondary  school  pupils  as  follows: 

i.  Divide  $85,045  by  the  2004-2005  day  school  average  daily  enrolment  of  pupils  of  the  board  and  multiply  the 
quotient  by  the  2004-2005  day  school  average  daily  enrolment  of  secondary  school  pupils  of  the  board. 

ii.  Add  the  amount  determined  under  paragraph  5  of  subsection  28  (2)  to  the  amount  determined  in  subparagraph  i. 

iii.  Add  the  amount  determined  under  paragraph  6  of  subsection  28  (2)  to  the  amount  determined  under  subparagraph 
ii. 

15.  Multiply  the  amount  determined  for  the  board  under  paragraph  14  by  the  percentage  specified  in  Column  3  of  Table  17 
for  ALF. 

16.  Multiply  the  percentage  specified  in  Column  2  of  Table  17  for  teacher  qualification  and  experience  by  the  board's 
elementary  school  teacher  qualification  and  experience  allocation  for  the  year. 

17.  Multiply  the  percentage  specified  in  Column  3  of  Table  17  for  teacher  qualification  and  experience  by  the  board's 
secondary  school  teacher  qualification  and  experience  allocation  for  the  year. 

18.  Take  the  part  of  the  board's  special  education  allocation  that  is  generated  by  elementary  school  pupils  of  the  board  and 
that  is  attributable  to  classroom  expenditure. 

19.  Take  the  part  of  the  board's  special  education  allocation  that  is  generated  by  secondary  school  pupils  of  the  board  and 
that  is  attributable  to  classroom  expenditure. 

20.  Take  the  part  of  the  total  of  the  amounts  determined  for  each  distant  elementary  school  of  the  board  under  paragraph  I 
of  subsection  29  (3)  of  the  2003-2004  grant  regulation  that  is  attributable  to  classroom  expenditure  in  the  2004-2005 
fiscal  year. 

21 .  Take  the  part  of  the  total  of  the  amounts  determined  for  each  distant  secondary  school  of  the  board  under  paragraph  2 
of  subsection  29  (3)  of  the  2003-2004  grant  regulation  that  is  attributable  to  classroom  expenditure  in  the  2004-2005 
fiscal  year. 

22.  Divide  the  board's  remote  and  rural  allocation  for  the  year  by  the  2004-2005  day  school  average  daily  enrolment  of 
pupils  of  the  board  and  multiply  the  result  by  the  2004-2005  day  school  average  daily  enrohnent  of  elementary  school 
pupils  of  the  board. 

23.  Apply  the  percentage  specified  in  Column  2  of  Table  17  for  the  remote  and  rural  allocation  to  the  amount  determined 
for  the  board  under  paragraph  22. 

24.  Divide  the  board's  remote  and  rural  allocation  for  the  year  by  the  2004-2005  day  school  average  daily  enrolment  of 
pupils  of  the  board  and  multiply  the  result  by  the  2004-2005  day  school  average  daily  enrolment  of  secondary  school 
pupils  of  the  board. 

25.  Apply  the  percentage  specified  in  Column  3  of  Table  17  for  the  remote  and  rural  allocation  to  the  amount  determined 
for  the  board  under  paragraph  24. 
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26.  Multiply  the  percentage  specified  in  Column  2  of  Table  17  for  early  learning  by  the  amount  of  the  board's  early 
learning  allocation  for  the  year. 

27.  Add  the  amount  set  out  in  Column  2  of  Table  5  opposite  the  name  of  the  board  and  the  amount  calculated  for  the  board 
for  the  fiscal  year  under  paragraph  4  of  subsection  3 1  (4). 

28.  Add  together, 

i.  the  product  determined  by  multiplying  the  amount  determined  under  paragraph  27  by  the  quotient  obtained  by 
dividing  the  2004-2005  day  school  average  daily  enrolment  of  elementary  school  pupils  of  the  board  by  the  2004- 
2005  day  school  average  daily  enrolment  of  pupils  of  the  board, 

ii.  the  sum  of  the  amounts  determined  for  the  board  for  the  fiscal  year  under  paragraphs  2  and  8  of  subsection  3 1  (4), 
and 

iii.  the  product  determined  by  multiplying  $  1 24  by  the  2004-2005  day  school  average  daily  enrolment  of  elementary 
school  pupils  of  the  board,  counting  only  pupils  enrolled  in  junior  kindergarten,  kindergarten  and  grades  1  to  3. 

29.  Apply  the  percentage  specified  in  Column  2  of  Table  17  for  learning  opportunities  to  the  sum  determined  under 
paragraph  28. 

30.  Multiply  the  sum  determined  under  paragraph  27  by  the  quotient  obtained  by  dividing  the  2004-2005  day  school 
average  daily  enrolment  of  secondary  school  pupils  of  the  board  by  the  2004-2005  day  school  average  daily  enrolment 
of  pupils  of  the  board. 

31.  Add, 

i.  the  amount  determined  under  paragraph  30,  and 
ii.  the  sum  of  the  amounts  determined  for  the  board  for  the  fiscal  year  under  paragraphs  I  and  6  of  subsection  3 1  (4). 

32.  Apply  the  percentage  specified  in  Column  3  of  Table  17  for  learning  opportunities  to  the  sum  determined  under 
paragraph  3 1 . 

33.  Multiply  the  enrolment  number  determined  for  the  board  under  paragraph  1  of  subsection  32  (1)  by  $2,478,  to 
determine  an  adult  day  school  amount  for  the  board. 

34.  Apply  the  percentage  specified  in  Column  3  of  Table  17  for  adult  day  school  to  the  amount  determined  for  the  board 
under  paragraph  33. 

35.  Total  the  amounts  determined  for  the  board  under  paragraphs  1,  3,  5  and  9,  paragraph  13,  if  applicable,  and  paragraphs 

16,  18,20,  23,  26  and  29. 

36.  Total  the  amounts  determined  for  the  board  under  paragraphs  2,  7  and  11,  paragraph  15,  if  applicable,  and  paragraphs 

17,  19,  21,  25,  32  and  34. 

37.  Multiply  the  amount  by  which  the  amount  determined  in  respect  of  the  board  under  clause  46  (a)  exceeds  the  amount 
determined  in  respect  of  the  board  under  clause  46  (b)  by  the  ratio  of  the  2004-2005  day  school  average  daily 
enrobnent  of  elementary  school  pupils  of  the  board  to  the  2004-2005  day  school  average  daily  enrolment  of  pupils  of 
the  board. 

38.  Multiply  the  amount  determined  under  paragraph  37  by  the  percentage  specified  in  Column  2  of  Table  17  for 
foundation  allocation. 

39.  Deduct  the  amount  determined  under  paragraph  38  from  the  amount  determined  under  paragraph  35. 

40.  Multiply  the  amount  by  which  the  amount  determined  in  respect  of  the  board  under  clause  46  (a)  exceeds  the  amount 
determined  in  respect  of  the  board  under  clause  46  (b)  by  the  ratio  of  the  2004-2005  day  school  average  daily 
enrolment  of  secondary  school  pupils  of  the  board  to  the  2004-2005  day  school  average  daily  enrolment  of  pupils  of 
the  board. 

41.  Multiply  the  amount  determined  under  paragraph  40  by  the  percentage  specified  in  Column  3  of  Table  17  for 
foundation  allocation. 

42.  Deduct  the  amount  determined  under  paragraph  41  from  the  amount  determined  under  paragraph  36. 

43.  Calculate  the  sum  of  the  amounts  determined  for  the  board  under  paragraphs  39  and  42. 

44.  Add  to  the  amount  determined  under  paragraph  43  the  portion  of  the  board's  flexibility  fund,  if  any, 

i.  that  is  not  allocated  under  paragraph  2  of  subsection  45  (2),  and 
'     ii.  that  is  allocated  by  the  board  to  the  classroom  expenditure  allocation  amount  for  the  fiscal  year. 
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(6)  If  a  board's  classroom  expenditure  allocation  for  the  fiscal  year,  calculated  in  accordance  with  subsection  (5),  exceeds 
its  net  classroom  expenditure  amount  for  the  fiscal  year,  calculated  in  accordance  with  subsection  (3),  the  board  is  deemed  to 
be  in  compliance  with  subsection  (2)  if  it  can  demonstrate  in  the  material  submitted  to  the  Ministry  under  clause  231  (1 1)  (c) 
of  the  Act  that  the  excess  is  accounted  for  by  reason  of, 

(a)  amounts  placed  in  a  reserve  fund  for  classroom  expenditures;  or 

(b)  expenditures  other  than  non-classroom  expenditures. 

(7)  For  the  purposes  of  subsection  (6), 

(a)  the  percentage  of  any  amount  placed  in  the  board's  special  education  reserve  fund  in  the  fiscal  year  that  the  board 
reports  as  a  classroom  expenditure  in  its  annual  financial  statements  to  the  Ministry  is  treated  as  an  amount  placed  in  a 
reserve  fund  for  classroom  expenditures  for  the  purposes  of  clause  (6)  (a); 

(b)  the  percentage  of  any  amount  placed  in  the  board's  distant  schools  reserve  fund  in  the  fiscal  year  that  the  board  reports 
as  a  classroom  expenditure,  is  treated  as  an  amount  placed  in  a  reserve  fund  for  classroom  expenditures  for  the 
purposes  of  clause  (6)  (a);  and 

(c)  an  amount  paid  on  account  of  a  part  of  a  deficit  from  a  previous  year  if  the  part  of  the  deficit  is  attributable  to 
classroom  expenditures  is  not  a  non-classroom  expenditure  for  the  purposes  of  clause  (6)  (b). 

Required  spending,  special  education 

42.  (1)  Subject  to  subsection  (2),  a  district  school  board  shall  ensure  that  the  amount  it  spends  in  the  fiscal  year  on  special 
education  for  pupils  of  the  board  is  not  less  than  the  amount  of  the  board's  special  education  allocation  for  the  fiscal  year. 

(2)  If  a  board's  net  expenditure  on  special  education  for  its  pupils  in  the  fiscal  year  is  less  than  the  amount  required  under 
subsection  (1),  the  board  shall  place  the  difference  in  the  board's  special  education  reserve  fund. 

(3)  For  the  purposes  of  this  section,  a  board's  net  expenditure  on  special  education  in  the  fiscal  year  is  determined  as 
follows: 

1.  Add  the  part  of  the  amount  that  is  in  the  board's  reserve  fund  under  subsection  233  (1)  of  the  Act  on  August  31,  2005, 
immediately  before  the  transfer  under  subsection  233  (2)  of  the  Act,  that  is  attributable  to  special  education  to  the 
board's  expenditure  on  special  education  for  its  pupils  in  the  2004-2005  fiscal  year. 

2.  Deduct  the  following  amounts  from  the  amount  determined  under  paragraph  1  : 

i.  The  amount  of  any  transfers  from  the  board's  special  education  reserve  fund  in  the  fiscal  year. 

ii.  The  amounts  of  any  other  transfers  from  reserves  in  the  fiscal  year  that  were  applied  against  the  board's 
expenditure  on  special  education  for  its  pupils. 

iii.   Any  revenue  from  other  sources  received  by  the  board  in  the  fiscal  year  that  is  spent  by  the  board  in  the  fiscal 
year  on  special  education  for  its  pupils. 

(4)  This  section  shall  not  be  interpreted  as  limiting  the  amount  that  a  board  may  spend  on  special  education. 
Amounts  spent  by  district  school  board  in  respect  or  distant  schools 

43.  (1)  Subject  to  subsection  (2),  a  district  school  board  shall  ensure  that  the  amount  it  spends  in  the  fiscal  year  for  the 
purposes  set  out  in  subsection  (4)  in  respect  of  distant  schools  of  the  board  is  not  less  than  the  total  of  the  amounts  that  were 
determined  under  paragraphs  1,  2  and  3  of  subsection  42.1  (1)  of  the  2003-2004  grant  regulation. 

(2)  If  a  board's  net  expenditure  on  distant  schools  of  the  board  in  the  fiscal  year  is  less  than  the  amount  required  under 
subsection  (1),  the  board  shall  place  the  difference  in  the  board's  distant  schools  reserve  fund. 

(3)  For  the  purpose  of  this  section,  a  board's  net  expenditure  on  distant  schools  of  the  board  in  the  fiscal  year  is 
determined  as  follows: 

1.  Add  the  part  of  the  amount  that  is  in  the  board's  reserve  fund  under  subsection  233  (1)  of  the  Act  on  August  31,  2005, 
immediately  before  the  transfer  under  subsection  233  (2)  of  the  Act,  that  is  attributable  to  expenditures  for  the 
purposes  set  out  in  subsection  (4)  in  respect  of  distant  schools  of  the  board  to  the  board's  expenditures  for  the  purposes 
set  out  in  subsection  (4)  in  respect  of  distant  schools  of  the  board. 

2.  Deduct  the  following  amounts  from  the  amount  determined  under  paragraph  1  : 

i.  The  amount  of  any  transfers  from  the  board's  distant  school  reserve  fund  in  the  fiscal  year. 

ii.  The  amounts  of  any  other  transfers  from  reserves  in  the  fiscal  year  that  were  applied  for  the  purposes  set  out  in 
subsection  (4)  in  respect  of  distant  schools  of  the  board. 

iii.  Any  revenue  from  other  sources  received  by  the  board  in  the  fiscal  year  that  is  spent  by  the  board  in  the  fiscal 
year  for  the  purposes  set  out  in  subsection  (4)  in  respect  of  distant  schools  of  the  board. 
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(4)  The  purposes  referred  to  in  subsection  (3)  are  the  following: 

1.  To  ensure  sufficient  teaching  staff  to  provide  quality  curriculum. 

2.  To  provide  for  full-time  adult  presence. 

3.  To  acquire  learning  resources  and  materials. 

4.  To  meet  the  operational  costs  of  distant  schools. 

(5)  This  section  shall  not  be  interpreted  as  limiting  the  amount  that  a  board  may  spend  for  the  purposes  set  out  in 
subsection  (4)  in  respect  of  distant  schools  of  the  board. 

(6)  For  the  purposes  of  this  section,  distant  school  has  the  same  meaning  as  in  subsection  29  (I)  of  the  2003-2004  grant 
regulation. 

Required  spending,  capital  assets 

44.  (1)  Subject  to  subsection  (2),  a  district  school  board  shall  ensure  that  an  amount  equal  to  the  total  of  the  following 
amounts  determined  for  the  board  under  section  37  is  spent  in  the  fiscal  year  on  the  acquisition  of  capital  assets: 

1 .  The  amount  for  school  renewal. 

2.  The  amount  for  new  pupil  places. 

3.  The  amount  for  outstanding  capital  commitments. 

(2)  If  a  board's  net  expenditure  in  the  fiscal  year  on  the  acquisition  of  capital  assets  is  less  than  the  total  amount 
determined  under  subsection  (I),  the  board  shall  place  the  difference  in  the  board's  pupil  accommodation  allocation  reserve 
fund. 

(3)  For  the  purposes  of  this  section,  a  board's  net  expenditure  in  the  fiscal  year  on  the  acquisition  of  capital  assets  is 
determined  by  deducting  the  following  amounts  from  its  expenditures  in  the  fiscal  year  on  the  acquisition  of  capital  assets: 

1 .  The  amounts  of  any  transfers  in  the  fiscal  year  from  the  pupil  accommodation  allocation  reserve  fund. 

2.  The  amounts  of  any  transfers  in  the  fiscal  year  from  the  proceeds  of  disposition  reserve  fund  that  were  applied  in  the 
fiscal  year  against  expenditures  for  the  acquisition  of  capital  assets. 

3.  The  amounts  of  any  transfers  in  the  fiscal  year  from  other  reserves,  other  than  education  development  charge  reserve 
funds,  that  were  applied  in  the  fiscal  year  against  expenditures  for  the  acquisition  of  capital  assets. 

4.  Any  revenue  from  other  sources  received  by  the  board  in  the  fiscal  year  that  is  spent  by  the  board  in  the  fiscal  year  on 
the  acquisition  of  capital  assets. 

(4)  This  section  shall  not  be  interpreted  as  limiting  the  amount  that  a  board  may  spend  on  the  acquisition  of  capital  assets. 
Maximum  administration  and  governance  expenditures 

45.  (1)  A  district  school  board  shall  ensure  that  its  net  administration  and  governance  expenditures  in  the  fiscal  year  do 
not  exceed  its  administration  and  governance  limit. 

(2)  The  amount  of  the  board's  administration  and  governance  limit  for  the  fiscal  year  is  the  amount  determined  as  follows: 

1.  Subtract  the  board's  administration  and  governance  expenditures  for  the  fiscal  year  from  the  board's  administration 
and  governance  allocation  for  the  fiscal  year. 

2.  Add  to  the  amount  determined  in  paragraph  1  the  portion  of  the  board's  flexibility  fiind, 

i.  that  is  not  allocated  under  paragraph  44  of  subsection  41  (5),  and 
ii.  that  is  allocated  by  the  board  to  the  administration  and  governance  limit. 

(3)  For  the  purposes  of  this  section, 

(a)  an  expenditure  by  a  board  is  an  administration  expenditure  if  it  is  an  expenditure  categorized  in  the  Ministry's  Uniform 
Code  of  Accounts  as  an  administration  expenditure;  and 

(b)  an  expenditure  by  a  board  is  a  governance  expenditure  if  it  is  an  expenditure  categorized  in  the  Ministry's  Uniform 
Code  of  Accounts  as  a  governance  expenditure. 

(4)  For  the  purposes  of  this  section,  a  board's  net  administration  and  governance  expenditures  in  the  fiscal  year  is 
determined  as  follows: 

1.  Determine  the  sum  of  the  administration  expenditures  made  by  the  board  in  the  fiscal  year  and  the  governance 
expenditures  made  by  the  board  in  the  fiscal  year. 
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2.  Add  the  part  of  the  amount  that  is  in  the  board's  reserve  fund  under  subsection  233  (1)  of  the  Act  on  August  31,  2005, 
before  the  transfer  under  subsection  233  (2)  of  the  Act,  that  is  attributable  to  administration  and  governance  to  the 
amount  determined  under  paragraph  1 . 

3.  Deduct  the  following  amounts  from  the  amount  determined  under  paragraph  2: 

i.  The  amounts  of  any  transfers  from  reserves  in  the  fiscal  year  that  were  applied  against  the  board's  administration 
expenditures  or  governance  expenditures. 

ii.  Any  revenue  from  other  sources  received  by  the  board  in  the  fiscal  year  that  is  spent  by  the  board  in  the  fiscal 
year  on  board  administration  expenditures  or  governance  expenditures. 

Flexibility  fund 

46.  The  amount  of  a  district  school  board's  flexibility  fund  for  the  fiscal  year  is  the  greater  of, 

(a)  the  amount  of  the  board's  flexibility  fund  for  its  2003-2004  fiscal  year,  as  determined  under  section  45  of  the  2003- 
2004  grant  regulation;  and 

(b)  the  sum  of  the  board's  local  priorities  amount  for  its  2004-2005  fiscal  year,  as  determined  under  subsection  13  (3),  and 
the  adjustment  for  declining  enrolment,  if  any,  determined  under  section  39. 

PART  III 
GRANTS  TO  SCHOOL  AUTHORITIES 

Grants  to  isolate  boards 

47.  (  1  )  For  the  purposes  of  this  section,  the  approved  expenditure  of  an  isolate  board  is  the  expenditure  that  is  acceptable 
to  the  Minister  as  shown  on  the  forms  provided  by  the  Ministry  to  the  isolate  board  for  the  purpose  of  calculating  its  2004- 
2005  legislative  grant. 

(2)  In  making  determinations  for  the  purposes  of  subsection  (1),  the  Minister  shall  apply  the  funding  formula  on  which  the 
provisions  of  this  Regulation  relating  to  grants  to  district  school  boards  is  based,  with  such  adaptations  as  the  Minister 
considers  advisable  to  take  account  of  characteristics  particular  to  isolate  boards. 

(3)  For  the  purposes  of  this  section,  the  2004-2005  tax  revenue  of  an  isolate  board  is  determined  as  follows: 
1.  Add: 

i.  38  per  cent  of  the  sum  of, 

A.  the  total  of  the  amounts  distributed  to  the  board  in  respect  of  the  2004  calendar  year  under  subsections  237 
(12)  and  238  (2),  section  239,  subsection  240  (5),  sections  250  and  251  and  subsections  257.8  (2)  and  257.9 
(1)  of  the  Education  Act,  under  sections  447.20  and  447.52  of  the  Municipal  Act  as  made  applicable  by 
section  474  of  the  Municipal  Act,  2001,  under  subsections  364  (22)  and  365.2  (16)  of  the  Municipal  Act, 
2001,  under  section  10  of  Ontario  Regulation  509/98  and  under  subsection  13  (2)  of  Ontario  Regulation 
3/02, 

B.  the  amounts,  if  any,  referred  to  in  subsection  364  (22)  of  the  Municipal  Act,  2001,  as  made  applicable  by 
section  257.12.3  of  the  Education  Act,  that  are  paid  to  the  board  in  respect  of  the  2004  calendar  year, 

C.  the  total  of  all  amounts,  if  any,  paid  to  the  board  in  respect  of  the  2004  calendar  year  by  a  municipality 
under  subsection  353  (4)  or  subsection  366  (3)  of  the  Municipal  Act,  2001, 

D.  the  amounts,  if  any,  applied  by  the  board  against  the  cancellation  price  of  land  sold  for  tax  arrears  in  the 
2004  calendar  year  under  section  380  of  the  Municipal  Act,  2001,  as  made  applicable  by  subsection  371  (2) 
of  that  Act, 

E.  the  payments  in  lieu  of  taxes  distributed  to  the  board  in  respect  of  the  2004  calendar  year  under  subsection 
322  (I)  of  the  Municipal  Act,  2001, 

F.  the  grants,  if  any,  made  to  the  board  in  respect  of  the  2004  calendar  year  under  subsection  302  (2)  of  the 
Municipal  Act,  2001,  and 

G.  the  amounts,  if  any,  received  by  the  board  in  respect  of  the  2004  calendar  year  under  the  Payments  in  Lieu 
of  Taxes  Act  (Canada)  or  under  any  Act  of  Canada  that  permits  a  payment  to  be  made  by  a  government  or  a 
government  agency  in  lieu  of  taxes  on  real  property,  and 

H.  the  amounts,  if  any,  paid  to  the  board  in  respect  of  the  2004  calendar  year  under  subsection  9  (2)  or  (4)  of 
the  Tax  Incentive  Zones  Act  (Pilot  Projects),  2002,  and 

ii.  62  per  cent  of  the  sum  of,  .   ■  ■  ... 

A.  the  total  of  the  amounts  disfributed  to  the  board  in  respect  of  the  2005  calendar  year  under  subsections  237 
(12)  and  238  (2),  section  239,  subsection  240  (5),  sections  250  and  251  and  subsections  257.8  (2)  and  257.9 
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(1)  of  the  Education  Act,  under  sections  447.20  and  447.52  of  the  Municipal  Act  as  made  applicable  by 
section  474  of  the  Municipal  Act,  2001,  under  subsections  364  (22)  and  365.2  (16)  of  the  Municipal  Act, 
2001,  under  section  10  of  Ontario  Regulation  509/98  and  under  subsection  13  (2)  of  Ontario  Regulation 

3/02, 

B.  the  amounts,  if  any,  referred  to  in  subsection  364  (22)  of  the  Municipal  Act,  2001,  as  made  applicable  by 
section  257.12.3  of  the  Education  Act,  that  are  paid  to  the  board  in  respect  of  the  2005  calendar  year, 

C.  the  total  of  all  amounts,  if  any,  paid  to  the  board  in  respect  of  the  2005  calendar  year  by  a  municipality 
under  subsection  353  (4)  or  subsection  366  (3)  of  the  Municipal  Act,  2001, 

D.  the  amounts,  if  any,  applied  by  the  board  against  the  cancellation  price  of  land  sold  for  tax  arrears  in  the 
2005  calendar  year  under  section  380  of  the  Municipal  Act,  2001,  as  made  applicable  by  subsection  371  (2) 
of  that  Act, 

E.  the  payments  in  lieu  of  taxes  distributed  to  the  board  in  respect  of  the  2005  calendar  year  under  subsection 
322  (  1  )  of  the  Municipal  Act,  2001, 

F.  the  grants,  if  any,  made  to  the  board  in  respect  of  the  2005  calendar  year  under  subsection  302  (2)  of  the 
Municipal  Act,  2001, 

G.  the  amounts,  if  any,  received  by  the  board  in  respect  of  the  2005  calendar  year  under  the  Payments  in  Lieu 
of  Taxes  Act  (Canada)  or  under  any  Act  of  Canada  that  permits  a  payment  to  be  made  by  a  government  or  a 
government  agency  in  lieu  of  taxes  on  real  property,  and 

H.  the  amounts,  if  any,  paid  to  the  board  in  respect  of  the  2005  calendar  year  under  subsection  9  (2)  or  (4)  of 
the  Tax  Incentive  Zones  Act  (Pilot  Projects),  2002,  and 

iii.  the  total  of  the  amounts,  if  any,  distributed  to  the  board  in  the  fiscal  year  under  subsection  2  (3)  of  Ontario 
Regulation  365/98,  and 

iv.  the  total  of  the  amounts,  if  any,  paid  to  the  board  in  the  fiscal  year  under  clause  3  (  1  )  (a)  of  Ontario  Regulation 
366/98. 

2.  Calculate  the  difference  between  the  following  amounts  and  deduct  that  difference  if  the  amount  described  in 
subparagraph  i  is  less  than  the  amount  described  in  subparagraph  ii  or  add  that  difference  if  the  amount  described  in 
subparagraph  i  is  more  than  the  amount  described  in  subparagraph  ii: 

i.  The  amount  that  was  determined  under  subparagraph  1  ii  of  subsection  46  (3)  of  the  2003-2004  grant  regulation 
for  the  purposes  of  calculating  the  amount  payable  to  the  board  as  legislative  grant  in  respect  of  the  2003-2004 
school  board  fiscal  year. 

ii.  The  amount  that  would  have  been  determined  under  subparagraph  1  ii  of  subsection  46  (3)  of  the  2003-2004 
grant  regulation  if  that  amount  had  been  determined  on  the  basis  of  the  board's  annual  financial  statements  as 
reported  to  the  Ministry  for  the  2003-2004  school  board  fiscal  year. 

3.  If  the  board  is  required  to  levy  taxes  for  school  purposes  in  respect  of  property  in  territory  without  municipal 
organization,  deduct  the  sum  of, 

i.  0.76  per  cent  of  the  total  of  the  amount  of  those  taxes  levied  for  school  purposes  for  the  2004  calendar  year  and 
the  amount  of  the  tax  imposed  by  section  21.1  of  the  Provincial  Land  Tax  Act  that  is  levied  by  the  board  for  that 
year,  and 

ii.  1 .24  per  cent  of  the  total  of  the  taxes  described  in  subparagraph  i  that  are  levied  by  the  board  for  the  2005 
calendar  year. 

4.  Deduct  the  costs  for  which  the  board  is  responsible  under  the  Act  or  the  Municipal  Elections  Act,  1996  that  are 
incurred  in  the  fiscal  year  to  conduct  elections  of  members  in  territory  without  municipal  organization  that  is  deemed 
to  be  a  district  municipality  for  the  purposes  of  clause  257.12  (3)  (a)  of  the  Act. 

5.  Deduct  the  amounts  charged  to  the  board  in  the  2004  calendar  year  by  a  municipal  council  under  section  353  of  the 
Municipal  Act,  2001,  including  amounts  charged  under  that  section  as  a  result  of  private  legislation. 

6.  Deduct  the  total  of  the  amounts  rebated,  paid  or  credited  by  the  board  under  section  257.2.1  of  the  Act  in  the  fiscal 
year. 

7.  Deduct  38  per  cent  of  the  total  of  the  amounts,  if  any,  paid  by  the  board  in  respect  of  the  2004  calendar  year  under 
subsections  361  (7),  364  (II),  365  (3),  365.1  (13)  to  (15)  and  (17)  to  (19)  and  365.2  (8)  of  the  Municipal  Act.  2001. 

8.  Deduct  62  per  cent  of  the  total  of  the  amounts,  if  any,  paid  by  the  board  in  respect  of  the  2005  calendar  year  under 
subsections  361  (7),  364  (1 1),  365  (3),  365.1  (13)  to  (15)  and  (17)  to  (19)  and  365.2  (8)  of  the  Municipal  Act.  2001. 
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(4)  Amounts,  if  any,  paid  by  the  Minister  to  the  board  in  respect  of  the  2004  calendar  year  under  section  257.10.1  or 
257.1 1  of  the  Act  are  deemed  to  be  amounts  distributed  to  the  board  in  respect  of  the  2004  calendar  year  under  a  provision  of 
the  Act  referred  to  in  subparagraph  1  i  of  subsection  (3). 

(5)  Amounts,  if  any,  paid  by  the  Minister  to  the  board  in  respect  of  the  2005  calendar  year  under  section  257.10.1  or 
257.1 1  of  the  Act  are  deemed  to  be  amounts  distributed  to  the  board  in  respect  of  the  2005  calendar  year  under  a  provision  of 
the  Act  referred  to  in  subparagraph  1  ii  of  subsection  (3). 

(6)  Paragraph  3  of  subsection  (3)  shall  not  be  interpreted  to  preclude,  including  in  the  board's  approved  expenditure,  an 
amount  on  account  of  the  costs  incurred  by  the  board  in  collecting  taxes  in  territory  without  municipal  organization,  if  those 
costs  exceed  the  amount  deducted  under  paragraph  3  of  subsection  (3). 

(7)  If  the  approved  expenditure  of  an  isolate  board  exceeds  its  2004-2005  tax  revenue,  the  board  is  paid  a  grant  equal  to 
the  excess. 

Grants  to  s.  68  boards 

48.  (1)  A  section  68  board  is  paid  a  grant  in  an  amount  determined  as  follows: 

1 .  Take  the  expenditure  of  the  board  for  the  fiscal  year  that  is  acceptable  to  the  Minister  for  grant  purposes,  excluding, 

i.  expenditures  for  debt  charges, 

ii.  expenditures  for  the  purchase  of  capital  assets, 

iii.  expenditures  for  the  restoration  of  destroyed  or  damaged  capital  assets,  and 
iv.  provisions  for  reserves  for  working  fiinds  and  provisions  for  reserve  funds. 

2.  Deduct  the  revenue  of  the  board  for  the  fiscal  year,  not  including  revenue  from, 

i.  legislative  grants, 

ii.  an  organization  on  whose  property  a  school  of  the  board  is  located,  and 
iii.  refunds  of  expenditure  of  the  kind  described  in  subparagraph  1  i,  ii  or  iii. 

(2)  Subsection  (3)  applies  if, 

(a)  a  section  68  board  makes  expenditures  to  purchase  special  equipment  in  accordance  with  the  publication  entitled 
"Special  Education  Funding  Guidelines:  Intensive  Support  Amount  (ISA)  Level  1  and  Special  Incidence  ISA  —  2004- 
05",  dated  Spring,  2004,  for  a  pupil  of  a  section  68  board  and  the  pupil  enrols  in  a  school  operated  by  a  district  school 
board  or  by  a  different  section  68  board  during  the  fiscal  year;  or 

(b)  a  claim  for  special  equipment  for  a  pupil  of  a  section  68  board  has  been  approved  and  the  pupil  enrols  in  a  school 
operated  by  a  different  section  68  board  during  the  2003-2004  school  board  fiscal  year. 

(3)  The  special  equipment  referred  to  in  subsection  (2)  must  move  with  the  pupil  to  the  new  board,  unless  in  the  opinion  of 
the  new  board  it  is  not  practical  to  move  the  equipment. 

PART  IV 
PAYMENTS  TO  GOVERNING  AUTHORITIES 

Definitions 

49.  In  this  Part, 

"Crown  establishment"  means  an  establishment  maintained  by  a  Department  of  the  Government  of  Canada,  a  federal  Crown 
company.  The  Royal  Canadian  Mounted  Police  or  Atomic  Energy  of  Canada  Limited,  on  lands  held  by  the  Crown  in  right 
of  Canada  that  are  not  assessable  for  school  purposes,  and  includes  a  reserve  as  defined  in  the  Indian  Act  (Canada); 
("établissement  de  la  Couronne") 

"reserve"  means  a  reserve  within  the  meaning  of  the  Indian  Act  (Canada),  ("réserve") 

Pupil  not  resident  in  board's  jurisdiction 

50.  (1)  This  section  applies  to  a  pupil  who  is  not  resident  in  a  Crown  establishment  and  who  resides  in  a  territorial  district 
on  land  that  is  not  in  the  area  of  jurisdiction  of  a  board  and  attends  a  school  supported  by  local  taxation  in  Manitoba  or 
Quebec. 

(2)  The  Minister  shall  pay  the  governing  authority  of  the  school  attended  by  the  pupil  the  amount  agreed  on  between  the 
governing  authority  and  the  Minister. 

Pupil  resident  in  board's  jurisdiction 

51.  (1)  This  section  applies  if, 
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(a)  a  pupil  who  resides  in  a  territorial  district  is  resident  in  the  area  of  jurisdiction  of  a  board  or  on  a  Crown  establishment 
and  attends  an  elementary  school  supported  by  local  taxation  in  Manitoba  or  Quebec;  and 

(b)  the  Minister  is  of  the  opinion  that, 

(i)  daily  transportation  to  the  elementary  school  in  Ontario  that  the  pupil  would  otherwise  attend  is  impracticable  due 
to  distance  and  terrain,  and 

(ii)  the  provision  of  board,  lodging  and  weekly  transportation  is  impracticable  because  of  the  age  or  disability  of  the 
pupil. 

(2)  The  Minister  shall  pay  the  governing  authority  of  the  elementary  school  attended  by  the  pupil  the  amount  agreed  on 
between  the  governing  authority  and  the  Minister. 

Pupil  attending  school  on  reserve 

52.  (1)  This  section  applies  if  a  pupil  who  resides  in  a  territorial  district, 

(a)  is  not  resident  in  the  area  of  jurisdiction  of  a  board  and  is  not  resident  on  a  Crown  establishment;  and 

(b)  attends  a  school  on  a  reserve  that  is  operated  by, 

(i)  the  Crown  in  right  of  Canada,  or 

(ii)  a  band,  the  council  of  a  band  or  an  education  authority,  if  the  band,  council  of  a  band  or  education  authority  is 
authorized  by  the  Crown  in  right  of  Canada  to  provide  education  for  Indians. 

(2)  The  Minister  shall  pay  the  governing  authority  of  the  school  attended  by  the  pupil  the  amount  agreed  on  between  the 
governing  authority  and  the  Minister. 

Amounts  payable  to  board,  attendance  at  school  for  Indian  children 

53.  (1)  This  section  applies  in  respect  of  a  board  that  has  submitted  to  the  Minister  an  arrangement  for  admission  of  one 
or  more  persons  who  are  qualified  to  be  resident  pupils  of  the  board  to  an  elementary  school  for  Indian  children  under  section 
185  of  the  Act. 

(2)  Subject  to  subsection  (3),  the  Minister  shall  pay  to  the  board,  for  each  person  to  whom  the  arrangement  applies,  an 
amount  equal  to  the  cost  per  pupil  of  elementary  instruction  for  the  2004-2005  fiscal  period  in  the  school  to  which  the  child  is 
admitted  under  the  arrangement. 

(3)  The  amount  paid  by  the  Minister  under  subsection  (2)  shall  not  exceed  the  fee  that  the  board  would  charge  to 
elementary  school  pupils  under  section  3  of  the  2004-2005  fees  regulation. 

TABLE/TABLEAU  1 
ISA  LEVELS  2  AND  3  AMOUNTS/SOMMES  LIÉES  À  L'AAS  DES  NIVEAUX  2  ET  3 


Item/Point 

Column/Colonne  1 

Column/Colonne  2 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

Amount/Somme  $ 

1. 

District  School  Board  Ontario  North  East 

5,676.000 

2. 

Algoma  District  School  Board 

7,506,000 

3. 

Rainbow  District  School  Board 

5.993.000 

4. 

Near  North  District  School  Board 

7,521,000 

5. 

Keewatin-Patricia  District  School  Board 

5,412.000 

6. 

Rainy  River  District  School  Board 

1.497.000 

7. 

Lakehead  District  School  Board 

6,169.000 

8. 

Superior-Greenstone  District  School  Board 

1,128,000 

9. 

Bluewater  District  School  Board 

8,841,000 

10. 

Avon  Maitland  District  School  Board 

8,134,000 

11. 

Greater  Essex  County  District  School  Board 

12,705.000 

12. 

Lambton  Kent  District  School  Board 

9,252,000 

13. 

Thames  Valley  District  School  Board 

33,792,000 

14. 

Toronto  District  School  Board 

129,721,000 

15. 

Durham  District  School  Board 

27,117,000 

16. 

Kawartha  Pine  Ridge  District  School  Board 

15.076,000 

17. 

Trillium  Lakelands  District  School  Board 

11.667.000 

18. 

York  Region  District  School  Board 

29.634.000 

19. 

Simcoe  County  District  School  Board 

25.665.000 

20. 

Upper  Grand  District  School  Board 

9.423.000 

21. 

Peel  District  School  Board 

30.090.000 

22. 

Halton  District  School  Board 

16.881.000 
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Item/Point 

Column/Colonne  1 

Column/Colonne  2 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

Amount/Somme  $ 

23. 

Hamilton- Wentworth  District  School  Board 

17,490.000 

24. 

District  School  Board  of  Niagara 

12,120,000 

25. 

Grand  Erie  District  School  Board 

11,718,000 

26. 

Waterloo  Region  District  School  Board 

19,603,000 

27. 

Ottawa-Carleton  District  School  Board 

35,824,000 

28. 

Upper  Canada  District  School  Board 

19,644,000 

29. 

Limestone  District  School  Board 

11,880,000 

30. 

Renfrew  County  District  School  Board 

4,113,000 

31. 

Hastings  and  Prince  Edward  District  School  Board 

9,579,000 

32. 

Northeastern  Catholic  District  School  Board 

2,800,000 

33. 

Nipissing-Parry  Sound  Catholic  District  School  Board 

2,568,000 

34. 

Huron-Superior  Catholic  District  School  Board 

1,761,000 

35. 

Sudbury  Catholic  District  School  Board 

1,746,000 

36. 

Northwest  Catholic  District  School  Board 

501,000 

37. 

Kenora  Catholic  District  School  Board 

975,000 

38. 

Thunder  Bay  Catholic  District  School  Board 

3,225,000 

39. 

Superior  North  Catholic  District  School  Board 

606,000 

40. 

Bruce-Grey  Catholic  District  School  Board 

1,650,000 

41. 

Huron  Perth  Catholic  District  School  Board 

1,725,000 

42. 

Windsor-Essex  Catholic  District  School  Board 

10,263,000 

43. 

English-language  Separate  District  School  Board  No.  38 

6,992,000 

44. 

St.  Clair  Catholic  District  School  Board 

4.995.000 

45. 

Toronto  Catholic  District  School  Board 

42,523,000 

46. 

Peterborough  Victoria  Northumberland  and  Clarington  Catholic  District  School  Board 

8.895,000 

47. 

York  Catholic  District  School  Board 

19,536,000 

48. 

Dufferin-Peel  Catholic  District  School  Board 

31,471,500 

49. 

Simcoe  Muskoka  Catholic  District  School  Board 

7,443,000 

50. 

Durham  Catholic  District  School  Board 

8,421,000 

51. 

Halton  Catholic  District  School  Board 

8,343,000 

52. 

Hamilton- Wentworth  Catholic  District  School  Board 

12,078,500 

53. 

Wellington  Catholic  District  School  Board 

1,989,000 

54. 

Waterloo  Catholic  District  School  Board 

9,972,000 

55. 

Niagara  Catholic  District  School  Board 

10,000,000 

56. 

Brant/Haldimand-Norfolk  Catholic  District  School  Board 

3,027,000 

57. 

Catholic  District  School  Board  of  Eastern  Ontario 

7,095,000 

58. 

Ottawa-Carleton  Catholic  District  School  Board 

11,706,000 

59. 

Renfrew  County  Catholic  District  School  Board 

2,427,000 

60. 

Algonquin  and  Lakeshore  Catholic  District  School  Board 

5,340,000 

61. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Nord-Est  de  l'Ontario 

1,524,000 

62. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Grand  Nord  de  l'Ontario 

2,655,000 

63. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest 

1,545,000 

64. 

Conseil  de  district  des  écoles  publiques  de  langue  française  n°  59 

4,176,000 

65. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des  Grandes  Rivières 

3,879,000 

66. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Franco-Nord 

2,652,000 

67. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du  Nouvel-Ontario 

5,085,000 

68. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des  Aurores  boréales 

630,000 

69. 

Conseil  scolaire  de  district  des  écoles  catholiques  du  Sud-Ouest 

2,376,000 

70. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Centre-Sud 

4,713,000 

71. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  de  l'Est  ontarien 

7,802,000 

72. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du  Centre-Est  de  l'Ontario 

8,674,000 

TABLE/TABLEAU  2 
ESL/ESD  GRANT/SUBVENTION  ESL/ESD 


Item/Point 

Column/Colonne  1 

Column/Colonne  2 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

Amount/Somme  $ 

1. 

District  School  Board  Ontario  North  East 

18,560 

2. 

Algoma  District  School  Board 

11,298 

3. 

Rainbow  District  School  Board 

24,297 

4. 

Near  North  District  School  Board 

13,681 
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Item/Point 

Column/Colonne  1 

Column/Colonne  2 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

Amount/Somme  $ 

5. 

Keewatin-Patricia  District  School  Board 

12,085 

6. 

Rainy  River  District  School  Board 

4,495 

7. 

Lakehead  District  School  Board 

48,717 

8. 

Superior-Greenstone  District  School  Board 

764 

9. 

Bluewater  District  School  Board 

82,995 

10. 

Avon  Maitland  District  School  Board 

120,763 

n. 

Greater  Essex  County  District  School  Board 

409,785 

12. 

Lambton  Kent  District  School  Board 

104,198 

13. 

Thames  Valley  District  School  Board 

740,804 

14. 

Toronto  District  School  Board 

8,975,301 

15. 

Durham  District  School  Board 

267,019 

16. 

Kawartha  Pine  Ridge  District  School  Board 

39,831 

17. 

Trillium  Lakelands  District  School  Board 

0 

18. 

York  Region  District  School  Board 

1,138,329 

19. 

Simcoe  County  District  School  Board 

80,907 

20. 

Upper  Grand  District  School  Board 

263.561 

21. 

Peel  District  School  Board 

2.038,854 

22. 

Halton  District  School  Board 

221,200 

23. 

Hamilton- Wentworth  District  School  Board 

618.334 

24. 

District  School  Board  of  Niagara 

192.882 

25. 

Grand  Erie  District  School  Board 

131.565 

26. 

Waterloo  Region  District  School  Board 

815,309 

27. 

Ottawa-Carleton  District  School  Board 

956,690 

28. 

Upper  Canada  District  School  Board 

31,232 

29. 

Limestone  District  School  Board 

74,178 

30. 

Renfrew  County  District  School  Board 

14.867 

31. 

Hastings  and  Prince  Edward  District  School  Board 

36.623 

32. 

Northeastern  Catholic  District  School  Board 

5,187 

33. 

Nipissing-Parry  Sound  Catholic  District  School  Board 

5,384 

34. 

Huron-Superior  Catholic  District  School  Board 

9,495 

35. 

Sudbury  Catholic  District  School  Board 

11,377 

36. 

Northwest  Catholic  District  School  Board 

2,679 

37. 

Kenora  Catholic  District  School  Board 

231 

38. 

Thunder  Bay  Catholic  District  School  Board 

24,808 

39. 

Superior  North  Catholic  District  School  Board 

0 

40. 

Bruce-Grey  Catholic  District  School  Board 

5,957 

41. 

Huron  Perth  Catholic  District  School  Board 

14,701 

42. 

Windsor-Essex  Catholic  District  School  Board 

280,212 

43. 

English-language  Separate  District  School  Board  No.  38 

225,731 

44. 

St.  Clair  Catholic  District  School  Board 

37,127 

45. 

Toronto  Catholic  District  School  Board 

3.808.653 

46. 

Peterborough  Victoria  Northumberland  and  Clarington  Catholic  District  School  Board 

17,246 

47. 

York  Catholic  District  School  Board 

642,962 

48. 

Dufferin-Peel  Catholic  District  School  Board 

1,608.981 

49. 

Simcoe  Muskoka  Catholic  District  School  Board 

43,578 

50. 

Durham  Catholic  District  School  Board 

123,326 

51. 

Halton  Catholic  District  School  Board 

154.173 

52. 

Hamilton-Wentworth  Catholic  District  School  Board 

346,689 

53. 

Wellington  Catholic  District  School  Board 

52,009 

54. 

Waterloo  Catholic  District  School  Board 

329,072 

55. 

Niagara  Catholic  District  School  Board 

93,623 

56. 

Brant  Haldimand  Norfolk  Catholic  District  School  Board 

42.488 

57. 

Catholic  District  School  Board  of  Eastern  Ontario 

16,638 

58. 

Ottawa-Carleton  Catholic  District  School  Board 

448.619 

59. 

Renfrew  County  Catholic  District  School  Board 

6,045 

60. 

Algonquin  and  Lakeshore  Catholic  District  School  Board 

36.401 

599 


1250 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


TABLE/TABLEAU  3 
ASSIMILATION  FACTORS  FOR  ALF  FUNDING/F ACTEURS  D'ASSIMILATION  POUR  LE  FINANCEMENT  DES 

PROGRAMMES  D'ALF 


Item/Point 


4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

11. 

12. 


Column/Colonne  I 


Name  of  Board/Nom  du  conseil 


Conseil  scolaire  de  district  du  Nord-Est  de  l'Ontario 


Conseil  scolaire  de  district  du  Grand  Nord  de  l'Ontario 


Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest 


Conseil  de  district  des  écoles  publiques  de  langue  française  n°  59 


Conseil  scolaire  de  district  catholique  des  Grandes  Rivières 


Conseil  scolaire  de  district  catholique  Franco-Nord 


Conseil  scolaire  de  district  catholique  du  Nouvel-Ontario 


Conseil  scolaire  de  district  catholique  des  Aurores  boréales 


Conseil  scolaire  de  district  des  écoles  catholiques  du  Sud-Ouest 


Conseil  scolaire  de  district  catholique  Centre-Sud 


Conseil  scolaire  de  district  catholique  de  l'Est  ontarien 


Conseil  scolaire  de  district  catholique  du  Centre-Est  de  l'Ontario 


Column/Colonne  2 


Assimilation  Factor/Facteur  d'assimilation  % 


50 
70 


_97 
76 


45 
57 
71 
_87 
97 
97 
38 
84 


TABLE/TABLEAU  4 
REMOTE  AND  RURAL  ALLOCATION/ÉLÉMENT  CONSEILS  RURAUX  ET  ÉLOIGNÉS 


Item/  Point 

Column/Colonne  1 

Column/Colonne  2 

Column/Colonne  3 

Column/Colonne  4 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

Distance/Distance 

Urban  Factor/Facteur 
urbain 

Dispersion  Distance  in 
kilometres/  Distance, 
en  kilomètres,  liée  à  la 
dispersion 

1. 

District  School  Board  Ontario  North  East 

680  km 

0.946 

47.28 

2. 

Algoma  District  School  Board 

790  km 

0.809 

38.63 

3. 

Rainbow  District  School  Board 

455  km 

0.821 

21.21 

4. 

Near  North  District  School  Board 

332  km 

0.913 

25.73 

5. 

Keewatin-Patricia  District  School  Board 

1801  km 

1.000 

60.12 

6. 

Rainy  River  District  School  Board 

1630  km 

1.000 

40.15 

7. 

Lakehead  District  School  Board 

1375  km 

0.549 

5.77 

8. 

Superior-Greenstone  District  School  Board 

1440  km 

1.000 

71.69 

9. 

Bluewater  District  School  Board 

177  km 

1.000 

21.55 

10. 

Avon  Maitland  District  School  Board 

<151  km 

1.000 

16.38 

11. 

Greater  Essex  County  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

8.32 

12. 

Lambton  Kent  District  School  Board 

<151  km 

1.000 

16.28 

13. 

Thames  Valley  District  School  Board 

<151  km 

1.000 

9.39 

14. 

Toronto  District  School  Board 

<151  km 

1.000 

3.78 

15. 

Durham  District  School  Board 

<151  km 

1.000 

5.98 

16. 

Kawartha  Pine  Ridge  District  School  Board 

161  km 

0.942 

14.94 

17. 

Trillium  Lakelands  District  School  Board 

253  km 

1.000 

27.79 

18. 

York  Region  District  School  Board 

< 151  km 

1.000 

6.52 

19. 

Simcoe  County  District  School  Board 

< 151  km 

1.000 

11.30 

20. 

Upper  Grand  District  School  Board 

< 151  km 

1.000 

10.65 

21. 

Peel  District  School  Board 

<151  km 

1.000 

4.54 

22. 

Halton  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

5.59 

23. 

Hamilton- Wentworth  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

3.79 

24. 

District  School  Board  of  Niagara 

<151  km 

1. 000 

6.49 

25. 

Grand  Erie  District  School  Board 

<151  km 

1.000 

10.07 

26. 

Waterloo  Region  District  School  Board 

<151  km 

1.000 

4.96 

27. 

Ottawa-Carleton  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

6.11 

28. 

Upper  Canada  District  School  Board 

< 151  km 

1.000 

22.40 

29. 

Limestone  District  School  Board 

235  km 

0.717 

12.74 

30. 

Renfrew  County  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

21.03 

31. 

Hastings  and  Prince  Edward  District  School  Board 

251  km 

0.971 

15.17 

32. 

Northeastern  Catholic  District  School  Board 

680  km 

0.946 

71.27 

33. 

Nipissing-Parry  Sound  Catholic  District  School  Board 

332  km 

0.913 

19.07 

34. 

Huron-Superior  Catholic  District  School  Board 

790  km 

0.777 

48.56 
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Item/  Point 

Column/Colonne  1 

Column/Colonne  2 

Column/Colonne  3 

Column/Colonne  4 

- 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

Distance/Distance 

Urban  Factor/Facteur 
urbain 

Dispersion  Distance  in 
kilometres/  Distance, 
en  kilomètres,  liée  à  la 
dispersion 

35. 

Sudbury  Catholic  District  School  Board 

390  km 

0.780 

15.88 

36. 

Northwest  Catholic  District  School  Board 

1715  km 

1.000 

133.32 

37. 

Kenora  Catholic  District  School  Board 

1855  km 

1.000 

3.62 

38. 

Thunder  Bay  Catholic  District  School  Board 

1375  km 

0.501 

3.64 

39. 

Superior  North  Catholic  District  School  Board 

1440  km 

1.000 

97.06 

40. 

Bruce-Grey  Catholic  District  School  Board 

177  km 

1.000 

22.57 

4L 

Huron  Perth  Catholic  District  School  Board 

<15I  km 

1.000 

19.38 

42. 

Windsor-Essex  Catholic  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

7.73 

43. 

English-language  Separate  District  School  Board 
No.  38 

<  151  km 

1.000 

11.83 

44. 

St.  Clair  Catholic  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

20.81 

45. 

Toronto  Catholic  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

4.47 

46. 

Peterborough  Victoria  Northumberland  and  Clarington 
Catholic  District  School  Board 

161  km 

0.942 

15.91 

47. 

York  Catholic  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

7.80 

48. 

Dufferin-Peel  Catholic  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

4.96 

49. 

Simcoe  Muskoka  Catholic  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

17.09 

50. 

Durham  Catholic  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

7.23 

5L 

Halton  Catholic  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

7.35 

52. 

Hamilton-Wentworth  Catholic  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

4.04 

53. 

Wellington  Catholic  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

11.37 

54. 

WateMoo  Catholic  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

6.27 

55. 

Niagara  Catholic  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

8.50 

56. 

Brant  Haldimand  Norfolk  Catholic  District  School 
Board 

<  151  km 

1.000 

13.91 

57. 

Catholic  District  School  Board  of  Eastern  Ontario 

<  151  km 

1.000 

24.49 

58. 

Ottawa-Carieton  Catholic  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

6.69 

59. 

Renfrew  County  Catholic  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

25.91 

60. 

Algonquin  and  Lakeshore  Catholic  District  School 
Board 

277  km 

0.986 

24.63 

6L 

Conseil  scolaire  de  district  du  Nord-Est  de  l'Ontario 

634  km 

0.939 

149.20 

62. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Grand  Nord  de 
l'Ontario 

1191  km 

0.8620 

140.63 

63. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest 

<  151  km 

1.000 

47.17 

64. 

Conseil  de  district  des  écoles  publiques  de  langue 
française  n"  59 

<  151  km 

1.000 

38.75 

65. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des  Grandes 
Rivières 

680  km 

0.952 

49.76 

66. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Franco-Nord 

332  km 

0.933 

23.94 

67. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du  Nouvel- 
Ontario 

790  km 

0.879 

45.27 

68. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des  Aurores 
boréales 

1745  km 

0.727 

207.39 

69. 

Conseil  scolaire  de  district  des  écoles  catholiques  du 
Sud-Ouest 

<  151  km 

1.000 

29.78 

70. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Centre-Sud 

<  151  km 

1.000 

37.27 

7L 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  de  l'Est  ontarien 

<  151  km 

1.000 

17.32 

72. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du  Centre-Est  de 
l'Ontario 

<  151  km 

1.000 

23.39 

601 
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TABLE/TABLEAU  5 
LEARNING  OPPORTUNITIES/PROGRAMMES  D'AIDE  À  L'APPRENTISSAGE 


Item/Point 

Column/Colonne  1 

Column/Colonne  2 

Column/Colonne  3 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

Demographic  Component 
Amount/Montant  de 
l'élément  démographique 

Student  Success,  Grades  7-12, 
Demographic  Factor/Réussite 
des  élèves,  7°  à  12'  année, 
facteur  démographique 

$ 

1. 

District  School  Board  Ontario  North  East 

1,785,218 

0.0043 

2. 

Algoma  District  School  Board 

2,970,830 

0.0097 

3. 

Rainbow  District  School  Board 

2,326,716 

0.0084 

4. 

Near  North  District  School  Board 

2,378,698 

0.0071 

5. 

Keewatin-Patricia  District  School  Board 

1,007,635 

0.0028 

6. 

Rainy  River  District  School  Board 

586,433 

0.0026 

7. 

Lakehead  District  School  Board 

2,342,362 

0.0065 

8. 

Superior-Greenstone  District  School  Board 

620,779 

0.0012 

9. 

Bluewater  District  School  Board 

1,270,364 

0.0045 

10. 

Avon  Maitland  District  School  Board 

1,183,684 

0.003 

11. 

Greater  Essex  County  District  School  Board 

5,594,345 

0.0151 

12. 

Lambton  Kent  District  School  Board 

1,676,659 

0.0077 

13. 

Thames  Valley  District  School  Board 

9,076,955 

0.0246 

14. 

Toronto  District  School  Board 

105,121,720 

0.3807 

15. 

Durham  District  School  Board 

2,950,064 

0.0087 

16. 

Kawartha  Pine  Ridge  District  School  Board 

2,134,895 

0.0093 

17. 

Trillium  Lakelands  District  School  Board 

671,158 

0.0045 

18. 

York  Region  District  School  Board 

7,567,005 

0.0182 

19. 

Simcoe  County  District  School  Board 

1,674,227 

0.0084 

20. 

Upper  Grand  District  School  Board 

1,368,660 

0.003 

21. 

Peel  District  School  Board 

13,714,263 

0.0333 

22. 

Halton  District  School  Board 

779,628 

0.0008 

23. 

Hamilton-Wentworth  District  School  Board 

11,085,309 

0.0419 

24, 

District  School  Board  of  Niagara 

4,463,444 

0.0143 

25. 

Grand  Erie  District  School  Board 

3,083,705 

0.0097 

26. 

Waterloo  Region  District  School  Board 

5,624,673 

0.0138 

27. 

Ottawa-Carleton  District  School  Board 

12,043,234 

0.0413 

28. 

Upper  Canada  District  School  Board 

1,704,435 

0.0065 

29. 

Limestone  District  School  Board 

2,182,157 

0.0068 

30. 

Renfrew  County  District  School  Board 

840,973 

0.0032 

31. 

Hastings  and  Prince  Edward  District  School  Board 

2,240,483 

0.012 

32. 

Northeastern  Catholic  District  School  Board 

617,033 

0.0013 

33. 

Nipissing-Pany  Sound  Catholic  District  School  Board 

584,024 

0.002 

34. 

Huron-Superior  Catholic  District  School  Board 

1,468,974 

0.0041 

35. 

Sudbury  Catholic  District  School  Board 

1,199,158 

0.0039 

36. 

Northwest  Catholic  District  School  Board 

144,160 

0.0005 

37. 

Kenora  Catholic  District  School  Board 

139,200 

0.0005 

38. 

Thunder  Bay  Catholic  District  School  Board 

1,155,291 

0.0033 

39. 

Superior  North  Catholic  District  School  Board 

199,180 

0.0004 

40. 

Bruce-Grey  Catholic  District  School  Board 

203,072 

0.0007 

41. 

Huron  Perth  Catholic  District  School  Board 

168,176 

0.0004 

42. 

Windsor-Essex  Catholic  District  School  Board 

3,849,970 

0.0089 

43. 

English-language  Separate  District  School  Board  No.  38 

3,949,906 

0.0035 

44. 

St.  Clair  Catholic  District  School  Board 

710,877 

0.0022 

45. 

Toronto  Catholic  District  School  Board 

41,301,801 

0.1261 

46. 

Peterborough  Victoria  Northumberland  and  Clarington 
Catholic  District  School  Board 

679,708 

0.0018 

47. 

York  Catholic  District  School  Board 

3,800,732 

0.0093 

48. 

Dufferin-Peel  Catholic  District  School  Board 

10,138,295 

0.0204 

49. 

Simcoe  Muskoka  Catholic  District  School  Board 

511,603 

0.0027 

50. 

Durham  Catholic  District  School  Board 

958,253 

0.001 

51. 

Halton  Catholic  District  School  Board 

418,425 

0.0008 

52. 

Hamilton-Wentworth  Catholic  District  School  Board 

4,810,811 

0.0134 

53. 

Wellington  Catholic  District  School  Board 

404,251 

0.0008 
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Item/Point 

Column/Colonne  1 

Column/Colonne  2 

Column/Colonne  3 

1 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

Demographic  Component 
Amount/Montant  de 
l'élément  démographique 

Student  Success,  Grades  7-12, 
Demographic  Factor/Réussite 
des  élèves,  7'  à  12°  année, 
facteur  démographique 

$ 

54. 

Waterloo  Catholic  District  School  Board 

2,302,912 

0.0041 

55. 

Niagara  Catholic  District  School  Board 

2,011,633 

0.0049 

56. 

Brant  Haldimand  Norfolk  Catholic  District  School  Board 

978,862 

0.0028 

57. 

Catholic  District  School  Board  of  Eastern  Ontario 

950.327 

0.0025 

58. 

Ottawa-Carleton  Catholic  District  School  Board 

5,566,247 

0.0177 

59. 

Renfrew  County  Catholic  District  School  Board 

568,651 

0.0024 

60. 

Algonquin  and  Lakeshore  Catholic  District  School  Board 

1,283,776 

0.0028 

61. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Nord-Est  de  l'Ontario 

248,875 

0.001 

62. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Grand  Nord  de  l'Ontario 

259,757 

0.001 

63. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest 

1,147,126 

0.0038 

64. 

Conseil  de  district  des  écoles  publiques  de  langue  française  n° 
59 

1,337,004 

0.0059 

65. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des  Grandes  Rivières 

1,981,711 

0.0054 

66. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Franco-Nord 

804,442 

0.002 

67. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du  Nouvel-Ontario 

1,672,592 

0.0042 

68. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des  Aurores  boréales 

236,337 

0.0003 

69. 

Conseil  scolaire  de  district  des  écoles  catholiques  du  Sud- 
Ouest 

517,430 

0.0012 

70. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Centre-Sud 

1,466,381 

0.0036 

71. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  de  l'Est  ontarien 

1,552,292 

0.004 

72. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du  Centre-Est  de 
l'Ontario 

2,313,621 

0.0089 

TABLE/TABLEAU  6 
TEACHER  QUALIFICATION  AND  EXPÉRIENCE/COMPÉTENCE  ET  EXPÉRIENCE  DES  ENSEIGNANTS 


Full  years  of  teaching 
experience/ Années 
complètes  d'expérience  en 
enseignement 

Qualification  Categories/  Catégories  de  qualification 

D 

C 

B 

Al /group  1 
Al /groupe  1 

A2/group  2 
A2/groupe  2 

A3/group  3 
A3/groupe  3 

A4/group  4 
A4/groupe  4 

0 

0.5788 

0.5788 

0.5788 

0.6229 

0.6487 

0.7081 

0.7449 

1 

0.6127 

0.6127 

0.6127 

0.6540 

0.6864 

0.7502 

0.7926 

2 

0.6332 

0.6332 

0.6332 

0.6989 

0.7318 

0.7969 

0.8432 

3 

0.6523 

0.6523 

0.6523 

0.7416 

0.7743 

0.8442 

0.8925 

4 

0.7149 

0.7149 

0.7149 

0.7814 

0.8158 

0.8953 

0.9443 

5 

0.7698 

0.7698 

0.7698 

0.8234 

0.8606 

0.9435 

0.9975 

6 

0.8225 

0.8225 

0.8225 

0.8655 

0.9042 

0.9866 

1.0473 

7 

0.8694 

0.8694 

0.8694 

0.9073 

0.9472 

1.0363 

1.0997 

8 

0.8900 

0.8900 

0.8900 

0.9485 

0.9876 

1.0860 

1.1512 

9 

0.9154 

0.9154 

0.9154 

1.0025 

1.0411 

1.1534 

1.2026 

10 

0.9667 

0.9667 

0.9667 

1.0451 

1.0989 

1.2136 

1.2949 

TABLE/TABLEAU  7 
STUDENT  TRANSPORTATION/TRANSPORT  DES  ÉLÈVES 


Item/ 

Column/Colonne  1 

Column/ 

Column/ 

Column/ 

Column/ 

Point 

Colonne  2 

Colonne  3 

Colonne  4 

Colonne  5 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

Weighted  Student 

Board  Composite 

Additional 

Number  of  Board 

Kilometres/ 

Adjustment 

Adjustment  for 

Sites/ 

Kilomètres-élèves 

Index/lndice 

Northern  Boards/ 

Nombre 

pondérés 

composé  des 

Redressement 

d'emplacements  du 

redressements  du 

supplémentaire 

conseil 

conseil 

pour  les  conseils 
du  Nord 

1. 

District  School  Board  Ontario  North  East 

103,335 

150.6% 

102.5% 

1 

2. 

Algoma  District  School  Board 

85,197 

146.5% 

102.5% 

3 
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Item/ 
Point 

Column/Colonne  1 

Column/ 
Colonne  2 

Column/ 
Colonne  3 

Column/ 
Colonne  4 

Column/ 
Colonne  5 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

Weighted  Student 
Kilometres/ 
Kilomètres-élèves 
pondérés 

Board  Composite 
Adjustment 
Index/Indice 
composé  des 
redressements  du 
conseil 

Additional 
Adjustment  for 
Northern  Boards/ 
Redressement 
supplémentaire 
pour  les  conseils 
du  Nord 

Number  of  Board 

Sites/ 

Nombre 

d'emplacements  du 

conseil 

3. 

Rainbow  District  School  Board 

192,001 

149.8% 

102.5% 

3 

4. 

Near  North  District  School  Board 

164.435 

156.6% 

102.5% 

5 

5. 

Keewatin-Patricia  District  School  Board 

99,357 

150.7% 

102.5% 

3 

6. 

Rainy  River  District  School  Board 

43,211 

147.2% 

102.5%. 

2 

7. 

Lakehead  District  School  Board 

101,225 

141.8% 

102.5%. 

8. 

Superior-Greenstone  District  School  Board 

29,211 

162.1% 

102.5%. 

9. 

Bluewater  District  School  Board 

254,744 

142.2% 

100.0%. 

10. 

Avon  Maitland  District  School  Board 

186,597 

129.0% 

100.0%. 

11. 

Greater  Essex  County  District  School  Board 

192,788 

116.5% 

100.0% 

12. 

Lambton  Kent  District  School  Board 

221.989 

119.4% 

100.0% 

13. 

Thames  Valley  District  School  Board 

416,432 

118.8% 

100.0%. 

14. 

Toronto  District  School  Board 

608,886 

110.0% 

100.0% 

15. 

Durham  District  School  Board 

192,932 

115.9% 

100.0% 

16. 

Kawartha  Pine  Ridge  District  School  Board 

303,811 

132.4% 

100.0% 

17. 

Trillium  Lakelands  District  School  Board 

274.799 

145.2% 

100.9% 

18. 

York  Region  District  School  Board 

290.342 

120.2% 

100.0% 

19. 

Simcoe  County  District  School  Board 

329,715 

129.9% 

100.0% 

20. 

Upper  Grand  District  School  Board 

198,738 

126.0% 

100.0%. 

21. 

Peel  District  School  Board 

383,814 

117,3% 

100.0% 

22. 

Halton  District  School  Board 

127,929 

116.7%, 

100.0% 

23. 

Hamilton- Wentworth  District  School  Board 

151,336 

114.3%. 

100.0%. 

24. 

District  School  Board  of  Niagara 

155.976 

114.7% 

100.0%) 

25. 

Grand  Erie  District  School  Board 

166,007 

117.4% 

100.0% 

26. 

Waterloo  Region  District  School  Board 

202,579 

118.0% 

100.0%. 

27. 

Ottawa-Carleton  District  School  Board 

349.570 

122.9% 

100.0%. 

28. 

Upper  Canada  District  School  Board 

394,697 

137.9% 

100.0% 

2 

29. 

Limestone  District  School  Board 

224,425 

134.7% 

100.0% 

30. 

Renfrew  County  District  School  Board 

135,456 

152.2%. 

100.0% 

31. 

Hastings  and  Prince  Edward  District  School 
Board 

231,537 

140.0% 

100.0% 

32. 

Northeastern  Catholic  District  School  Board 

22.546 

151.7% 

102.5% 

33. 

Nipissing-Parry  Sound  Catholic  District 
School  Board 

41,754 

159.6% 

102.5% 

34. 

Huron-Superior  Catholic  District  School 
Board 

27,715 

154.1% 

102.5%. 

2 

35. 

Sudbury  Catholic  District  School  Board 

68,636 

156.3% 

102.5% 

1 

36. 

Northwest  Catholic  District  School  Board 

13,653 

148.5% 

102.5% 

2 

37. 

Kenora  Catholic  District  School  Board 

10,296 

145.1% 

102.5% 

38. 

Thunder  Bay  Catholic  District  School  Board 

38,283 

139.7% 

102.5% 

39. 

Superior  North  Catholic  District  School 
Board 

1,578 

147.2% 

102.5% 

2 

40. 

Bruce-Grey  Catholic  District  School  Board 

69,798 

150.4% 

100.0%> 

41. 

Huron  Perth  Catholic  District  School  Board 

84,544 

140.4% 

100.0% 

42. 

Windsor-Essex  Catholic  District  School 
Board 

167,734 

117.7% 

100.0% 

43. 

English-language  Separate  District  School 
Board  No.  38 

153,248 

127.6% 

100.0% 

44. 

St.  Clair  Catholic  District  School  Board 

99,732 

124.4% 

100.0% 

45. 

Toronto  Catholic  District  School  Board 

383,123 

117.6% 

100.0% 

46. 

Peterborough  Victoria  Northumberland  and 
Clarington  Catholic  District  School  Board 

149,329 

141.4% 

100.0% 

47. 

York  Catholic  District  School  Board 

172,749 

125.0% 

100.0%. 

48. 

Dufferin-Peel  Catholic  District  School 
Board 

262,944 

120.7% 

100.0%> 
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Item/ 
Point 

Column/Colonne  1 

Column/ 
Colonne  2 

Column/ 
Colonne  3 

Column/ 
Colonne  4 

Column/ 
Colonne  5 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

Weighted  Student 
Kilometres/ 
Kilomètres-élèves 
pondérés 

Board  Composite 
Adjustment 
Index/Indice 
composé  des 
redressements  du 
conseil 

Additional 
Adjustment  for 
Northern  Boards/ 
Redressement 
supplémentaire 
pour  les  conseils 
du  Nord 

Number  of  Board 

Sites/ 

Nombre 

d'emplacements  du 

conseil 

49. 

Simcoe  Muskoka  Catholic  District  School 
Board 

165,928 

139.5% 

100.1% 

2 

50. 

Durham  Catholic  District  School  Board 

110,275 

120.9% 

100.0% 

1 

51. 

Haiton  Catholic  District  School  Board 

67,153 

121.0% 

100.0% 

1 

52. 

Hamilton-Wentworth  Catholic  District 
School  Board 

83,438 

117.0% 

100.0% 

1 

53. 

Wellington  Catholic  District  School  Board 

57,016 

134.2% 

100.0% 

1 

54. 

Waterloo  Catholic  District  School  Board 

65,362 

123.2% 

100.0% 

1 

55. 

Niagara  Catholic  District  School  Board 

114,141 

119.6% 

100.0% 

1 

56. 

Brant  Haldimand  Norfolk  Catholic  District 
School  Board 

77,133 

126.5% 

100.0% 

1 

57. 

Catholic  District  School  Board  of  Eastern 
Ontario 

205,400 

141.6% 

100.0% 

2 

58. 

Ottawa-Carleton  Catholic  District  School 
Board 

176,314 

123.6% 

100.0% 

1 

59. 

Renfrew  County  Catholic  District  School 
Board 

53,431 

153.8% 

100.0% 

1 

60. 

Algonquin  and  Lakeshore  Catholic  District 
School  Board 

148,514 

147.6% 

100.0% 

3 

61. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Nord-Est  de 
l'Ontario 

11,109 

158.8% 

102.5% 

2 

62. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Grand  Nord 
de  l'Ontario 

26,716 

163.3% 

102.5% 

3 

63. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud- 
Ouest 

85,049 

144.8% 

100.0% 

13 

64. 

Conseil  de  district  des  écoles  publiques  de 
langue  française  n°  59 

63,146 

140.4% 

100.0% 

4 

65. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des 
Grandes  Rivières 

66,060 

147.2% 

102.5% 

I 

66. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique 
Franco-Nord 

39,053 

162.1% 

102.5% 

1 

67. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du 
Nouvel-Ontario 

70,489 

156.2% 

102.5% 

3 

68. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des 
Aurores  boréales 

5,514 

155.4% 

102.5% 

4 

69. 

Conseil  scolaire  de  district  des  écoles 
catholiques  du  Sud-Ouest 

73,887 

134.5% 

100.0% 

4 

70. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique 
Centre-Sud 

152,364 

145.6% 

100.0% 

12 

71. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  de 
l'Est  ontarien 

117,909 

136.9% 

100.0% 

1 

72. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du 
Centre-Est  de  l'Ontario 

110,111 

142.3% 

100.0% 

5 

TABLE/TABLEAU  8 
AMOUNT  FOR  RENEWAL  SOFTWARE  LICENSING  FEES/SOMME  LIÉE  AU  RENOUVELLEMENT  DES  PERMIS 

D'UTILISATION  DE  LOGICIELS 


Item/Point 

Column/Colonne  1 

Column/Colonne  2 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

Allocation  for  Renewal  Software  Licensing 
Fee/Somme  liée  au  renouvellement  des 
permis  d'utilisation  de  logiciels 

1. 

Algoma  District  School  Board 

$14,728 

2. 

Algonquin  and  Lakeshore  Catholic  District  School  Board 

$9,044 

3. 

Avon  Maitland  District  School  Board 

$17.425 
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Item/Point 

Column/Colonne  1 

Column/Colonne  2 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

Allocation  for  Renewal  Software  Licensing 
Fee/Somme  liée  au  renouvellement  des 
permis  d'utilisation  de  logiciels 

4. 

Bluewater  District  School  Board 

$17,821 

5. 

Brant  Haldimand  Norfolk  Catholic  District  School  Board 

$6,163 

6. 

Bruce-Grey  Catholic  District  School  Board 

$2,911 

7. 

Catholic  District  School  Board  of  Eastern  Ontario 

$8,23 1 

8. 

Conseil  de  district  des  écoles  publiques  de  langue  française  n°  59 

$7.490 

9. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des  Grandes  Rivières 

$10,862 

10. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Centre-Sud 

$10,442 

11. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  de  l'Est  ontarien 

$12,139 

12. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des  Aurores  boréales 

$620 

13. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du  Centre-Est  de  l'Ontario 

$13,818 

14. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du  Nouvel-Ontario 

$8,688 

15. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Franco-Nord 

$5,152 

16. 

Conseil  scolaire  de  district  des  écoles  catholiques  du  Sud-Ouest 

$6,123 

17. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest 

$9,229 

18. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Grand  Nord  de  l'Ontario 

$3,845 

19. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Nord-Est  de  l'Ontario 

$853 

20. 

District  School  Board  of  Niagara 

$41,051 

21. 

District  School  Board  Ontario  North  East 

$13,417 

22. 

Dufferin-Peel  Catholic  District  School  Board 

$41,028 

23. 

Durham  Catholic  District  School  Board 

$13,056 

24. 

Durham  District  School  Board 

$37,502 

25. 

English-language  Separate  District  School  Board  No.  38 

$13,545 

26. 

Grand  Erie  District  School  Board 

$25,152 

27. 

Greater  Essex  County  District  School  Board 

$30,236 

28. 

Haiton  Catholic  District  School  Board 

$12,968 

29. 

Halton  District  School  Board 

$33,538 

30. 

Hamiiton-Wentworth  Catholic  District  School  Board 

$20,354 

31. 

Hamilton-Wentworth  District  School  Board 

$48,493 

32. 

Hastings  and  Prince  Edward  District  School  Board 

$16,342 

33. 

Huron  Perth  Catholic  District  School  Board 

$2,853 

34. 

Huron-Superior  Catholic  District  School  Board 

$5,747 

35. 

Kawartha  Pine  Ridge  District  School  Board 

$28.719 

36. 

Keewatin-Patricia  District  School  Board 

$5,898 

37. 

Kenora  Catholic  District  School  Board 

$891 

38. 

Lakehead  District  School  Board 

$12,468 

39. 

Lambton  Kent  District  School  Board 

$24,263 

40. 

Limestone  District  School  Board 

$19,543 

41. 

Near  North  District  School  Board 

$11,892 

42. 

Niagara  Catholic  District  School  Board 

$14,962 

43. 

Nipissing-Parry  Sound  Catholic  District  School  Board 

$3,826 

44. 

Northeastern  Catholic  District  School  Board 

$2,648 

45. 

Northwest  Catholic  District  School  Board 

$868 

46. 

Ottawa-Carleton  Catholic  District  School  Board 

$27,130 

47. 

Ottawa-Carleton  District  School  Board 

$65,947 

48. 

Peel  District  School  Board 

$68,019 

49. 

Peterborough  Victoria  Northumberland  and  Clarington  Catholic  District 
School  Board 

$8,908 

50. 

Rainbow  District  School  Board 

$17,507 

51. 

Rainy  River  District  School  Board 

$4,236 

52. 

Renfrew  County  Catholic  District  School  Board 

$4,330 

53. 

Renfrew  County  District  School  Board 

$12,414 

54. 

Simcoe  County  District  School  Board 

$32,760 

55. 

Simcoe  Muskoka  Catholic  District  School  Board 

$11,450 

56. 

St.  Clair  Catholic  District  School  Board 

$9,304 

57. 

Sudbury  Catholic  District  School  Board 

$7,314 

58. 

Superior  North  Catholic  District  School  Board 

$1,164 

59. 

Superior-Greenstone  District  School  Board 

$4,165 

60. 

Thames  Valley  District  School  Board 

$64,853 

61. 

Thunder  Bay  Catholic  District  School  Board 

$5,534 
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Item/Point 

Column/Colonne  1 

Column/Colonne  2 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

Allocation  for  Renewal  Software  Licensing 
Fee/Somme  liée  au  renouvellement  des 
permis  d'utilisation  de  logiciels 

62. 

Toronto  Catholic  District  School  Board 

$71,015 

63. 

Toronto  District  School  Board 

$284,436 

64. 

Trillium  Lakelands  District  School  Board 

$15,018 

65. 

Upper  Canada  District  School  Board 

$29,960 

66. 

Upper  Grand  District  School  Board 

$21.000 

67 

Waterloo  Catholic  District  School  Board 

$14,178 

68. 

Waterloo  Region  District  School  Board 

$38,590 

69. 

Wellington  Catholic  District  School  Board 

$4,534 

70. 

Windsor-Essex  Catholic  District  School  Board 

$17,122 

71. 

York  Catholic  District  School  Board 

$27,574 

72. 

York  Region  District  School  Board 

$51,553 

TABLE/TABLEAU  9 

PERCENTAGE  OF  TOTAL  AREA  OF  ELEMENTARY  AND  SECONDARY  SCHOOLS  LESS  THAN  20  YEARS  OLD 

OR  20  YEARS  OR  OLDER/POURCENTAGE  DE  LA  SUPERFICIE  TOTALE  DES  ÉCOLES  ÉLÉMENTAIRES  ET 

SECONDAIRES  QUI  DATENT  DE  MOINS  DE  20  ANS  OU  DE  20  ANS  OU  PLUS 


Item/ 
Point 

Column/Colonne  1 

Column/Colonne  2 

Column/Colonne  3 

Column/Colonne  4 

Column/Colonne  5 

Name  of  Board  /  Nom  du  conseil 

%  of  Total  Area  of 
Elementary  Schools 
that  are  Less  than  20 
Years  Old/%  de  la 
superficie  totale  des 
écoles  élémentaires 
qui  datent  de  moins 
de  20  ans 

%  of  Total  Area  of 
Elementary  Schools 
that  are  20  Years  or 
Older/%  de  la 
superficie  totale  des 
écoles  élémentaires 
qui  datent  de  20  ans 
ou  plus 

%  of  Total  Area  of 
Secondary  Schools 
that  are  Less  than  20 
Years  Old/%  de  la 
superficie  totale  des 
écoles  secondaires 
qui  datent  de  moins 
de  20  ans 

%  of  Total  Area  of 
Secondary  Schools 
that  are  20  Years  or 
Older/%  de  la 
superficie  totale  des 
écoles  secondaires 
qui  datent  de  20  ans 
ou  plus 

\. 

Algoma  District  School  Board 

3.85% 

96.15% 

0.00% 

100.00% 

2. 

Algonquin  and  Lakeshore  Catholic 
District  School  Board 

14.50% 

85.50% 

57.79% 

42.21% 

3. 

Avon  Maitland  District  School  Board 

5.97% 

94.03% 

0.00% 

100.00% 

4. 

Bluewater  District  School  Board 

5.84% 

94.16% 

11.49% 

88.51% 

5. 

Brant  Haldimand  Norfolk  Catholic 
District  School  Board 

14.06% 

85.94% 

50.00% 

50.00% 

6. 

Bruce-Grey  Catholic  District  School 
Board 

27.36% 

72.64% 

0.00% 

100.00% 

7. 

Conseil  de  district  des  écoles 
publiques  de  langue  française  n°  59 

39.90% 

60.10% 

14.24% 

85.76% 

8. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique 
Centre-Sud 

48.01% 

51.99% 

46.63% 

53.37% 

9. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique 
de  l'Est  ontarien 

10.89% 

89.11% 

0.00% 

100.00% 

10. 

Conseil  scolaire  de  district  des  écoles 
catholiques  du  Sud-Ouest 

31.06% 

68.94% 

14.33% 

85.67% 

11. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique 
des  Grandes  Rivières 

0.00% 

100.00% 

0.93% 

99.07% 

12. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique 
du  Nouvel-Ontario 

3.52% 

96.48% 

0.00% 

100.00% 

13. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Nord- 
Est  de  l'Ontario 

0.00% 

100.00% 

0.00% 

100.00% 

14. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique 
des  Aurores  boréales 

0.00% 

100.00% 

0.00% 

100.00% 

15. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique 
du  Centre-Est  de  l'Ontario 

19.03% 

80.97% 

26.73% 

73.27% 

16. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Grand 
Nord  de  l'Ontario 

12.95% 

87.05% 

8.22% 

91.78% 

17. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique 
Franco-Nord 

0.00% 

100.00% 

0.00% 

100.00% 

18. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre 
Sud-Ouest 

8.12% 

91.88% 

7.00% 

93.00% 
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Item/ 
Point 

Column/Colonne  1 

Column/Colonne  2 

Column/Colonne  3 

Column/Colonne  4 

Column/Colonne  5 

Name  of  Board  /  Nom  du  conseil 

%ofTotal  Areaof 
Elementary  Schools 
that  are  Less  than  20 
Years  Old/%  de  la 
superficie  totale  des 
écoles  élémentaires 
qui  datent  de  moins 
de  20  ans 

%  of  Total  Area  of 
Elementary  Schools 
that  are  20  Years  or 
Older/%  de  la 
superficie  totale  des 
écoles  élémentaires 
qui  datent  de  20  ans 
ou  plus 

%  of  Total  Areaof 
Secondary  Schools 
that  are  Less  than  20 
Years  Old/%  de  la 
superficie  totale  des 
écoles  secondaires 
qui  datent  de  moins 
de  20  ans 

%  of  Total  Areaof 
Secondary  Schools 
that  are  20  Years  or 
Older/%  de  la 
superficie  totale  des 
écoles  secondaires 
qui  datent  de  20  ans 
ou  plus 

19. 

District  School  Board  Ontario  North 
East 

5.71% 

94.29% 

■  > 

100.00% 

20. 

District  School  Board  of  Niagara 

4.96% 

95.04% 

0.71% 

99.29% 

21. 

Dufferin-Peel  Catholic  District 
School  Board 

43.90% 

74.75% 

25.25% 

22. 

Durham  District  School  Board 

39.36% 

60.64% 

15.07% 

84.93% 

23. 

Durham  Catholic  District  School 
Board 

55.92% 

44.08% 

77.52% 

22.48% 

24. 

Catholic  District  School  Board  of 
Eastern  Ontario 

27.22% 

72.78% 

80.15% 

25. 

English-language  Separate  District 
School  Board  No.  38 

9.38% 

90.62% 

64.35% 

35.65% 

26. 

Grand  Erie  District  School  Board 

5.20% 

6.33% 

93.67% 

27. 

Greater  Essex  County  District  School 
Board 

4.96% 

95.04% 

0.00% 

100.00% 

28. 

38.04% 

61.96% 

57.50% 

42.50% 

29. 

Halton  District  School  Board 

14.37% 

85.63% 

13.40% 

86.60% 

Hamilton-Wentworth  Catholic 
District  School  Board 

17.77% 

82.23% 

67.39% 

32.61% 

31. 

Hamilton-Wentworth  District  School 
Board 

7.76% 

92.24% 

90.92% 

32. 

Hastings  and  Prince  Edward  District 
School  Board 

3.10% 

96.90% 

0.00% 

100.00% 

33. 

Huron-Perth  Catholic  District  School 
Board 

100.00% 

100.00% 

0.00% 

34. 

Huron-Superior  Catholic  District 
School  Board 

0.00% 

100.00% 

0.00% 

100.00% 

35. 

Kawartha  Pine  Ridge  District  School 
Board 

17.29% 

82.71% 

0.00% 

100.00% 

36. 

Keewatin-Patricia  District  School 
Board 

14.24% 

85.76% 

0.00% 

37. 

Kenora  Catholic  District  School 
Board 

14.24% 

85.76% 

100.00% 

0.00% 

38. 

Lakehead  District  School  Board 

3.57% 

0.00% 

100.00% 

39. 

Lambton  Kent  District  School  Board 

2.31% 

97.69% 

0.00% 

100.00% 

40. 

5.13% 

94.87% 

0.33% 

99.67% 

41. 

Near  North  District  School  Board 

15.26% 

84.74% 

0.89% 

99.11% 

Niagara  Catholic  District  School 
Board 

5.60% 

94.40% 

0.00% 

100.00% 

43. 

Nipissing-Parry  Sound  Catholic 
District  School  Board 

8.35% 

91.65% 

100.00% 

44. 

Northeastern  Catholic  District  School 
Board 

6.35% 

93.65% 

0.00% 

100.00% 

45. 

Northwest  Catholic  District  School 
Board 

67.34% 

0.00% 

0.00% 

46. 

Ottawa-Carleton  District  School 
Board 

19.51% 

80.49% 

7.42% 

92.58% 

47. 

Ottawa-Carleton  Catholic  District 
School  Board 

26.08% 

73.92% 

28.35% 

71.65% 

48. 

Peel  District  School  Board 

31.52% 

68.48% 

14.63% 

49. 

Peterborough  Victoria 
Northumberland  &  Clarington 
Catholic  District  School  Board 

40.72% 

59.28% 

100.00% 

0.00% 

50. 

Rainbow  District  School  Board 

6.15% 

93.85% 

0.00% 

100.00% 

51. 

Rainy  River  District  School  Board 

7.46% 

92.54% 

0.00% 

100.00% 
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Item/ 
Point 

Column/Colonne  1 

Column/Colonne  2 

Column/Colonne  3 

Column/Colonne  4 

Column/Colonne  5 

Name  of  Board  /  Nom  du  conseil 

%  of  Total  Areaof 
Elementary  Schools 
that  are  Less  than  20 
Years  Old/%  de  la 
superficie  totale  des 
écoles  élémentaires 
qui  datent  de  moins 
de  20  ans 

%  of  Total  Area  of 
Elementary  Schools 
that  are  20  Years  or 
Older/%  de  la 
superficie  totale  des 
écoles  élémentaires 
qui  datent  de  20  ans 
ou  plus 

%ofTotalAreaof 
Secondary  Schools 
that  are  Less  than  20 
Years  Old/%  de  la 
superficie  totale  des 
écoles  secondaires 
qui  datent  de  moins 
de  20  ans 

%ofTotalAreaof 
Secondary  Schools 
that  are  20  Years  or 
Older/%  de  la 
superficie  totale  des 
écoles  secondaires 
qui  datent  de  20  ans 
ou  plus 

52. 

Renfrew  County  Catholic  District 
School  Board 

0.00% 

100.00% 

36.32% 

63.68% 

53. 

Renfrew  County  District  School 
Board 

6.41% 

93.59% 

0.00% 

100.00% 

54. 

Simcoe  County  District  School  Board 

20.09% 

79.91% 

0.00% 

100.00% 

55. 

Simcoe  Muskoka  Catholic  District 
School  Board 

64.54% 

35.46% 

100.00% 

0.00% 

56. 

St.  Clair  Catholic  District  School 
Board 

14.81% 

85.19% 

30.44% 

69.56% 

57. 

Sudbury  Catholic  District  School 
Board 

0.00% 

100.00% 

26.36% 

73.64% 

58. 

Superior  North  Catholic  District 
School  Board 

10.53% 

89.47% 

0.00% 

0.00% 

59. 

Superior-Greenstone  District  School 
Board 

42.92% 

57.08% 

31.38% 

68.62% 

60. 

Thames  Valley  District  School  Board 

9.00% 

91.00% 

0.00% 

100.00% 

61. 

Thunder  Bay  Catholic  District  School 
Board 

6.83% 

93.17% 

0.00% 

100.00% 

62. 

Toronto  District  School  Board 

92.02% 

2.07% 

97.93% 

63. 

Toronto  Catholic  District  School 
Board 

10.50% 

89.50% 

19.59% 

80.41% 

64. 

Trillium  Lakelands  District  School 
Board 

19.34% 

80.66% 

0.00% 

100.00% 

65. 

Upper  Grand  District  School  Board 

20.97% 

79.03% 

8.51% 

91.49% 

66. 

Upper  Canada  District  School  Board 

9.19% 

90.81% 

3.04% 

96.96% 

67. 

Waterloo  Region  District  School 
Board 

20.08% 

79.92% 

5.03% 

94.97% 

68. 

Waterloo  Catholic  District  School 
Board 

31.21% 

68.79% 

41.56% 

58.44% 

69. 

Wellington  Catholic  District  School 
Board 

26.99% 

73.01% 

13.53% 

86.47% 

70. 

Windsor-Essex  Catholic  District 
School  Board 

2.74% 

97.26% 

25.66% 

74.34% 

71. 

York  Catholic  District  School  Board 

65.29% 

34.71% 

85.24% 

14.76% 

72. 

York  Region  District  School  Board 

49.26% 

50.74% 

38.75% 

61.25% 

TABLE/TABLEAU  10 
SCHOOL  RENEWAL  ENHANCEMENT  AMOUNT/AUGMENTATION  AU  TITRE  DE  LA  RÉFECTION  DES  ÉCOLES 


Item/Point 

Column/Colonne  1 

Column/Colonne  2 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

Amount/Montant  $ 

1. 

District  School  Board  Ontario  North  East 

296,769 

2. 

Algoma  District  School  Board 

610,342 

3. 

Rainbow  District  School  Board 

424,825 

4. 

Near  North  District  School  Board 

412,926 

5. 

Keewatin-Patricia  District  School  Board 

200,000 

6. 

Rainy  River  District  School  Board 

200,000 

7. 

Lakehead  District  School  Board 

425,735 

8. 

Superior-Greenstone  District  School  Board 

200,000 

9. 

Bluewater  District  School  Board 

569,744 

10. 

Avon  Maitland  District  School  Board 

613,151 

11. 

Greater  Essex  County  District  School  Board 

885,318 

12. 

Lambton  Kent  District  School  Board 

720,778 

13. 

Thames  Valley  District  School  Board 

937,238 
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Item/Point 

Column/Colonne  1 

Column/Colonne  2 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

Amount/Montant  $ 

14. 

Toronto  District  School  Board 

4,724,847 

15. 

Durham  District  School  Board 

825,035 

16. 

Kawartha  Pine  Ridge  District  School  Board 

1,185,432 

17. 

Trillium  Lakelands  District  School  Board 

229,255 

18. 

York  Region  District  School  Board 

1,804,956 

19. 

Simcoe  County  District  School  Board 

876,164 

20. 

Upper  Grand  District  School  Board 

1,187,308 

21. 

Peel  District  School  Board 

1,934,039 

22. 

Halton  District  School  Board 

1,133,536 

23. 

Hamilton- Wentworth  District  School  Board 

1,480,155 

24. 

District  School  Board  of  Niagara 

1,611,150 

25. 

Grand  Erie  District  School  Board 

1,427,656 

26. 

Waterloo  Region  District  School  Board 

1,262,811 

27. 

Ottawa-Carleton  District  School  Board 

2,744,424 

28. 

Upper  Canada  District  School  Board 

2,055,456 

29. 

Limestone  District  School  Board 

784,094 

30. 

Renfrew  County  District  School  Board 

673,097 

31. 

Hastings  and  Prince  Edward  District  School  Board 

747,191 

32. 

Northeastern  Catholic  District  School  Board 

200,000 

33. 

Nipissing-Parry  Sound  Catholic  District  School  Board 

200,000 

34. 

Huron-Superior  Catholic  District  School  Board 

200,000 

35. 

Sudbury  Catholic  District  School  Board 

200,000 

36. 

Northwest  Catholic  District  School  Board 

200,000 

37. 

Kenora  Catholic  District  School  Board 

200.000 

38. 

Thunder  Bay  Catholic  District  School  Board 

200,000 

39. 

Superior  North  Catholic  District  School  Board 

200,000 

40. 

Bruce-Grey  Catholic  District  School  Board 

200.000 

41. 

Huron  Perth  Catholic  District  School  Board 

200,000 

42. 

Windsor-Essex  Catholic  District  School  Board 

408,943 

43. 

English-language  Separate  District  School  Board  No.  38 

627,292 

44. 

St.  Clair  Catholic  District  School  Board 

200,000 

45. 

Toronto  Catholic  District  School  Board 

3,519,937 

46. 

Peterborough  Victoria  Northumberland  and  Clarington  Catholic  District  School  Board 

200,000 

47. 

York  Catholic  District  School  Board 

322,699 

48. 

Dufferin-Peel  Catholic  District  School  Board 

730,538 

49. 

Simcoe  Muskoka  Catholic  District  School  Board 

221.824 

50. 

Durham  Catholic  District  School  Board 

258,352 

51. 

Halton  Catholic  District  School  Board 

200,000 

52. 

Hamilton-Wentworth  Catholic  District  School  Board 

538,288 

53. 

Wellington  Catholic  District  School  Board 

200,000 

54. 

Waterloo  Catholic  District  School  Board 

564,787 

55. 

Niagara  Catholic  District  School  Board 

717,296 

56. 

Brant  Haldimand  Norfolk  Catholic  District  School  Board 

200,000 

57. 

Catholic  District  School  Board  of  Eastern  Ontario 

206.455 

58. 

Ottawa-Carleton  Catholic  District  School  Board 

855,428 

59. 

Renfrew  County  Catholic  District  School  Board 

200,000 

60. 

Algonquin  and  Lakeshore  Catholic  District  School  Board 

316,877 

61. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Nord-Est  de  l'Ontario 

200,000 

62. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Grand  Nord  de  l'Ontario 

200,000 

63. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest 

445,205 

64. 

Conseil  de  district  des  écoles  publiques  de  langue  française  n°  59 

224,712 

65. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des  Grandes  Rivières 

642,303 

66. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Franco-Nord 

278,201 

67. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du  Nouvel-Ontario 

298.186 

68. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des  Aurores  boréales 

200.000 

69. 

Conseil  scolaire  de  district  des  écoles  catholiques  du  Sud-Ouest 

210,185 

70. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Centre-Sud 

230,648 

71. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  de  l'Est  ontarien 

688,004 

72. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du  Centre-Est  de  l'Ontario 

654,625 
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TABLE/TABLEAU  1 1 
AMOUNT  FOR  ENERGY  RETROFIT/SOMME  LIÉE  AU  RATTRAPAGE  ÉNERGÉTIQUE 


Item/Point 

Column/Colonne  1 

Column/Colonne  2 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

Amount/Montant  $ 

1. 

Algoma  District  School  Board 

484,668 

2. 

Algonquin  and  Lakeshore  Catholic  District  School  Board 

282,723 

3. 

Avon  Maitland  District  School  Board 

285,416 

4. 

Bluewater  District  School  Board 

314.631 

5. 

Brant  Haldimand  Norfolk  Catholic  District  School  Board 

189,267 

6. 

Bruce-Grey  Catholic  District  School  Board 

67,091 

7. 

Catholic  District  School  Board  of  Eastern  Ontario 

347,884 

8. 

Conseil  de  district  des  écoles  publiques  de  langue  française  n°  59 

216,754 

9. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des  Grandes  Rivières 

165,146 

10. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Centre-Sud 

258,041 

11. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  de  l'Est  ontarien 

392,671 

12. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des  Aurores  boréales 

41,287 

13. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du  Centre-Est  de  l'Ontario 

161.354 

14. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du  Nouvel-Ontario 

258,153 

15. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Franco-Nord 

175,468 

16. 

Conseil  scolaire  de  district  des  écoles  catholiques  du  Sud-Ouest 

265.670 

17. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest 

217,091 

18. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Grand  Nord  de  l'Ontario 

166,268 

19. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Nord-Est  de  l'Ontario 

107,704 

20. 

District  School  Board  of  Niagara 

336,575 

21. 

District  School  Board  Ontario  North  East 

94,555 

22. 

Dufferin-Peel  Catholic  District  School  Board 

192,521 

23. 

Durham  Catholic  District  School  Board 

236.949 

24. 

Durham  District  School  Board 

740.465 

25. 

English-language  Separate  District  School  Board  No.  38 

131,937 

26. 

Grand  Erie  District  School  Board 

463,128 

27. 

Greater  Essex  County  District  School  Board 

274.758 

28. 

Halton  Catholic  District  School  Board 

123.411 

29. 

Halton  District  School  Board 

629,059 

30. 

Hamilton-Wentworth  Catholic  District  School  Board 

325,132 

31. 

Hamilton-Wentworth  District  School  Board 

619,298 

32. 

Hastings  and  Prince  Edward  District  School  Board 

260,509 

33. 

Huron  Perth  Catholic  District  School  Board 

85,266 

34. 

Huron-Superior  Catholic  District  School  Board 

134.181 

35. 

Kawartha  Pine  Ridge  District  School  Board 

258,041 

36. 

Keewatin-Patricia  District  School  Board 

114,884 

37. 

Kenora  Catholic  District  School  Board 

25,916 

38. 

Lakehead  District  School  Board 

206,433 

39. 

Lambton  Kent  District  School  Board 

289.903 

40. 

Limestone  District  School  Board 

462.006 

41. 

Near  North  District  School  Board 

370.233 

42. 

Niagara  Catholic  District  School  Board 

397,159 

43. 

Nipissing-Parry  Sound  Catholic  District  School  Board 

81,361 

44. 

Northeastern  Catholic  District  School  Board 

68,168 

45. 

Northwest  Catholic  District  School  Board 

21,316 

46. 

Ottawa-Carleton  Catholic  District  School  Board 

558,939 

47. 

Ottawa-Carleton  District  School  Board 

768.962 

48. 

Peel  District  School  Board 

1,147,048 

49. 

Peterborough  Victoria  Northumberland  and  Clarington  Catholic  District  School  Board 

113,762 

50. 

Rainbow  District  School  Board 

431,938 

51. 

Rainy  River  District  School  Board 

114,054 

52. 

Renfrew  County  Catholic  District  School  Board 

123,860 

53. 

Renfrew  County  District  School  Board 

262,529 

54. 

Simcoe  County  District  School  Board 

868.813 

55. 

Simcoe  Muskoka  Catholic  District  School  Board 

171.653 

56. 

St.  Clair  Catholic  District  School  Board 

167.839 

57. 

Sudbury  Catholic  District  School  Board 

199,769 
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Item/Point 

Column/Colonne  1 

Column/Colonne  2 

Name  of  Board/Norn  du  conseil 

Amount/Montant  $ 

58. 

Superior  North  Catholic  District  School  Board 

86,836 

59. 

Superior-Greenstone  District  School  Board 

96,597 

60. 

Thames  Valley  District  School  Board 

1,172,404 

61. 

Thunder  Bay  Catholic  District  School  Board 

157,966 

62. 

Toronto  Catholic  District  School  Board 

1,146,330 

63. 

Toronto  District  School  Board 

3,290,023 

64. 

Trillium  Lakelands  District  School  Board 

157,517 

65. 

Upper  Canada  District  School  Board 

693,345 

66. 

Upper  Grand  District  School  Board 

255,461 

67. 

Waterloo  Catholic  District  School  Board 

192,521 

68. 

Waterloo  Region  District  School  Board 

481,751 

69. 

Wellington  Catholic  District  School  Board 

103,216 

70. 

Windsor-Essex  Catholic  District  School  Board 

280,031 

71. 

York  Catholic  District  School  Board 

177,712 

72. 

York  Region  District  School  Board 

438,670 

TABLE/TABLEAU  12 
CAPITAL  TRANSITIONAL  ADJUSTMENT/REDRESSEMENT  TEMPORAIRE  DES  IMMOBILISATIONS 


Item/ 
Point 

Column/Colonne  1 

Column/Colonne  2 

Column/Colonne  3 

Column/  Colonne  4 

Column/  Colonne  5 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

Municipality  or  Former 
municipality/ 
Municipalité  ou  ancienne 
municipalité 

As  that  municipality  or 
former  municipality 
existed  on/Telle  que 
cette  municipalité  ou 
ancienne  municipalité 
existait  le 

Pupil  Places  — 
Elementary/  Places 
à  l'élémentaire 

Pupil  Places  — 
Secondary/  Places 
au  secondaire 

1. 

Conseil  scolaire  de  district 
catholique  Centre-Sud 

Cambridge 

September  1,2003/ 
r' septembre  2003 

600 

2. 

Conseil  scolaire  de  district 
catholique  Centre-Sud 

York 

September  1,  2003/ 
1'' septembre  2003 

700 

3. 

Conseil  scolaire  de  district 
catholique  de  l'Est  ontarien 

North  Glengarry 

September  1,2003/ 
1"  septembre  2003 

400 

500 

4. 

Conseil  scolaire  de  district 
catholique  des  Aurores  boréales 

Thunder  Bay 

September  1,  2003/ 
1"  septembre  2003 

540 

5. 

Conseil  scolaire  de  district 
catholique  des  Grandes  Rivières 

Cochrane 

September  1,2003/ 
1"  septembre  2003 

300 

500 

6. 

Conseil  scolaire  de  district 
catholique  du  Centre-Est  de 
l'Ontario 

Carleton  Place 

September  1,2003/ 
1"  septembre  2003 

300 

7. 

Conseil  scolaire  de  district 
catholique  du  Centre-Est  de 
l'Ontario 

City  of/Cite  de  Trenton 

December  31,  1997/ 
31  décembre  1997 

300 

8. 

Conseil  scolaire  de  district 
catholique  du  Centre-Est  de 
l'Ontario 

Ottawa 

September  1,  2003/ 
1"  septembre  2003 

600 

9. 

Conseil  scolaire  de  district 
catholique  du  Centre-Est  de 
l'Ontario 

Pembroke 

September  1,2003/ 
1"  septembre  2003 

500 

500 

10. 

Conseil  scolaire  de  district 
catholique  du  Centre-Est  de 
l'Ontario 

Brockville 

September  1,  2004/ 
1"  septembre  2004 

300 

11. 

Conseil  scolaire  de  district 
catholique  du  Nouvel-Ontario 

Blind  River 

September  1, 2003/ 
1"  septembre  2003 

500 

12. 

Conseil  scolaire  de  district 
catholique  du  Nouvel-Ontario 

Chapleau 

September  1, 2004/ 
r  septembre  2004 

500 

13. 

Conseil  scolaire  de  district  des 
écoles  catholiques  du  Sud-Ouest 

Owen  Sound 

September  I,  2003/ 
r  septembre  2003 

300 

500 

14. 

Conseil  de  district  des  écoles 
publiques  de  langue  française 
n°59 

City  of/Cite  de 
Cumberland 

December  3 1,2000/ 
31  décembre  2000 

700 
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Item/ 
Point 

Column/Colonne  1 

Column/Colonne  2 

Column/Colonne  3 

Column/  Colonne  4 

Column/  Colonne  5 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

Municipality  or  Former 
municipality/ 
Municipalité  ou  ancienne 
municipalité 

As  that  municipality  or 
former  municipality 
existed  on/Telle  que 
cette  municipalité  ou 
ancienne  municipalité 
existait  le 

Pupil  Places  — 
Elementary/  Places 
à  l'élémentaire 

Pupil  Places  — 
Secondary/  Places 
au  secondaire 

15. 

Conseil  de  district  des  écoles 
publiques  de  langue  française 
n°59 

Town  of  Vankleek  Hill 

December  31,  1997/ 
31  décembre  1997 

500 

16. 

Conseil  de  district  des  écoles 
publiques  de  langue  française 
n°59 

City  of/Cité  d'Ottawa 

December  3 1,2000/ 
3 1  décembre  2000 

500 

17. 

Conseil  de  district  des  écoles 
publiques  de  langue  française 
n''59 

Casselman 

September  I,  2004/ 
1"  septembre  2004 

200 

600 

18. 

Conseil  scolaire  de  district  du 
Centre  Sud-Ouest 

Brampton 

September  1,2003/ 
1"  septembre  2003 

450 

19. 

Conseil  scolaire  de  district  du 
Centre  Sud-Ouest 

Peel 

September  1,  2003/ 
1"  septembre  2003 

700 

20. 

Conseil  scolaire  de  district  du 
Centre  Sud-Ouest 

Windsor 

September  1,  2003/ 
r' septembre  2003 

300 

21. 

Conseil  scolaire  de  district  du 
Centre  Sud-Ouest 

Toronto 

September  1,2004/ 
1"  septembre  2004 

370 

22. 

Conseil  scolaire  de  district  du 
Centre  Sud-Ouest 

Barrie 

September  1,  2004/ 
1"  septembre  2004 

500 

23. 

Conseil  scolaire  de  district  du 
Grand  Nord  de  l'Ontario 

Marathon  or 
Manitouwadge 

September  1,2003/ 
r' septembre  2003 

25 

100 

24. 

Conseil  scolaire  de  district  du 
Nord-Est  de  l'Ontario 

Timmins 

September  1,  2003/ 
r' septembre  2003 

502 

25. 

Conseil  scolaire  de  district  du 
Nord-Est  de  l'Ontario 

North  Bay 

September  1,2003/ 
1"  septembre  2003 

500 

26. 

Conseil  scolaire  de  district  du 
Nord-Est  de  l'Ontario 

Temiskaming  Shores 

September  1,2004/ 
r' septembre  2004 

200 

27. 

Sudbury  Catholic  District  School 
Board 

Greater  Sudbury/  Grand 
Sudbury 

September  1,  2003/ 
1"  septembre  2003 

500 

TABLE/TABLEAU  13 
GEOGRAPHIC  ADJUSTMENT  FACTORS  FOR  NEW  PUPIL  PLACES/FACTEURS  DE  REDRESSEMENT 

GÉOGRAPHIQUE  POUR  LES  NOUVELLES  PLACES 


Item/Point 

Column/Colonne  1 

Column/Colonne  2 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

Geographic  Adjustment 
Factor/Facteur  de 
redressement  géographique 

1. 

District  School  Board  Ontario  North  East 

1.120 

2. 

Algoma  District  School  Board 

1.106 

3. 

Rainbow  District  School  Board 

1.063 

4. 

Near  North  District  School  Board 

1.042 

5. 

Keewatin-Patricia  District  School  Board 

1.144 

6. 

Rainy  River  District  School  Board 

1.142 

7. 

Lakehead  District  School  Board 

1.080 

8. 

Superior-Greenstone  District  School  Board 

I.I4I 

9. 

Bluewater  District  School  Board 

1.007 

10. 

Avon  Maitland  District  School  Board 

1.010 

11. 

Greater  Essex  County  District  School  Board 

1.000 

12. 

Lambton  Kent  District  School  Board 

1.000 

13. 

Thames  Valley  District  School  Board 

1.000 

14. 

Toronto  District  School  Board 

1.000 

15. 

Durham  District  School  Board 

1.000 

16. 

Kawartha  Pine  Ridge  District  School  Board 

1.003 

17. 

Trillium  Lakelands  District  School  Board 

1.026 
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Item/Point 

Column/Colonne  1 

Column/Colonne  2 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

Geographic  Adjustment 
Factor/Facteur  de 
redressement  géographique 

18. 

York  Region  District  School  Board 

1.000 

19. 

Simcoe  County  District  School  Board 

1.000 

20. 

Upper  Grand  District  School  Board 

1.000 

21. 

Peel  District  School  Board 

1.000 

22. 

Halton  District  School  Board 

1.000 

23. 

Hamilton- Wentworth  District  School  Board 

1.000 

24. 

District  School  Board  of  Niagara 

1.000 

25. 

Grand  Erie  District  School  Board 

1.000 

26. 

Waterloo  Region  District  School  Board 

1.000 

27. 

Ottawa-Carleton  District  School  Board 

1.000 

28. 

Upper  Canada  District  School  Board 

1.000 

29. 

Limestone  District  School  Board 

1.015 

30. 

Renfrew  County  District  School  Board 

1.000 

31. 

Hastings  and  Prince  Edward  District  School  Board 

1.025 

32. 

Northeastern  Catholic  District  School  Board 

1.123 

33. 

Nipissing-Parry  Sound  Catholic  District  School  Board 

1.042 

34. 

Huron-Superior  Catholic  District  School  Board 

1.104 

35. 

Sudbury  Catholic  District  School  Board 

1.048 

36. 

Northwest  Catholic  District  School  Board 

1.149 

37. 

Kenora  Catholic  District  School  Board 

1.143 

38. 

Thunder  Bay  Catholic  District  School  Board 

1.074 

39. 

Superior  North  Catholic  District  School  Board 

1.146 

40. 

Bruce-Grey  Catholic  District  School  Board 

1.007 

41. 

Huron  Perth  Catholic  District  School  Board 

1.011 

42. 

Windsor-Essex  Catholic  District  School  Board 

1.000 

43. 

English-language  Separate  District  School  Board  No.  38 

1.000 

44. 

St.  Clair  Catholic  District  School  Board 

1.000 

45. 

Toronto  Catholic  District  School  Board 

1.000 

46. 

Peterborough  Victoria  Northumberland  and  Clarington  Catholic  District  School  Board 

1.003 

47. 

York  Catholic  District  School  Board 

1.000 

48. 

Dufferin-Peel  Catholic  District  School  Board 

1.000 

49. 

Simcoe  Muskoka  Catholic  District  School  Board 

1.000 

50. 

Durham  Catholic  District  School  Board 

1.000 

51. 

Halton  Catholic  District  School  Board 

1.000 

52. 

Hamilton-Wentworth  Catholic  District  School  Board 

1.000 

53. 

Wellington  Catholic  District  School  Board 

1.000 

54. 

Waterloo  Catholic  District  School  Board 

1.000 

55. 

Niagara  Catholic  District  School  Board 

1.000 

56. 

Brant  Haldimand  Norfolk  Catholic  District  School  Board 

1.000 

57. 

Catholic  District  School  Board  of  Eastern  Ontario 

1.000 

58. 

Ottawa-Carleton  Catholic  District  School  Board 

1.000 

59. 

Renfrew  County  Catholic  District  School  Board 

1.000 

60. 

Algonquin  and  Lakeshore  Catholic  District  School  Board 

1.032 

61. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Nord-Est  de  l'Ontario 

l.liO 

62. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Grand  Nord  de  l'Ontario 

1.116 

63. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest 

1.000 

64. 

Conseil  de  district  des  écoles  publiques  de  langue  française  n°  59 

1.000 

65. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des  Grandes  Rivières 

1.123 

66. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Franco-Nord 

1.043 

67. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du  Nouvel-Ontario 

1.118 

68. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des  Aurores  boréales 

1.100 

69. 

Conseil  scolaire  de  district  des  écoles  catholiques  du  Sud-Ouest 

1.000 

70. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Centre-Sud 

I.OOO 

71. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  de  l'Est  ontarien 

1.000 

72. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du  Centre-Est  de  l'Ontario 

1.000 

-',r 
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TABLE/TABLEAU  14 
OUTSTANDING  CAPITAL  COMMITMENTS/ENGAGEMENTS  D'IMMOBILISATIONS  NON  RÉALISÉS 


Item/  Point 

Column/Colonne  1 

Column/Colonne  2 

Column/Colonne  3 

Board  Name/Nom  du  conseil 

Pupil  Places  —  Elementary/ 
Places  à  l'élémentaire 

Pupil  Places  —  Secondary/ 
Places  au  secondaire 

1. 

Bluewater  District  School  Board 

0 

m 

2. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  de  l'Est  ontarien 

41 

0 

3. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Centre-Sud 

0 

452 

4. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest 

144 

G 

5. 

District  School  Board  Ontario  North  East 

281 

G 

6. 

Dufferin-Peel  Catholic  District  School  Board 

274 

0 

7. 

Durham  Catholic  District  School  Board 

79 

G 

8. 

Greater  Essex  County  District  School  Board 

0 

122 

9. 

Hamilton- Wentworth  Catholic  District  School  Board 

204 

224 

10. 

Keewatin-Patricia  District  School  Board 

69 

0 

n. 

Near  North  District  School  Board 

681 

G 

12. 

Ottawa-Carleton  District  School  Board 

G 

107 

13. 

Peel  District  School  Board 

G 

83 

14. 

Simcoe  County  District  School  Board 

91 

0 

15. 

Simcoe  Muskoka  Catholic  District  School  Board 

274 

G 

16. 

Superior-Greenstone  District  School  Board 

0 

80 

17. 

Thunder  Bay  Catholic  District  School  Board 

137 

0 

18. 

Toronto  Catholic  District  School  Board 

G 

25 

19. 

Upper  Grand  District  School  Board 

G 

188 

TABLE/TABLEAU  15 
CAPITAL  RELATED  DEBT  ELIGIBLE  FOR  FUNDING  SUPPORT  BY  DISTRICT  SCHOOL  BOARD/DETTE  LIÉE 
AUX  IMMOBILISATIONS  ADMISSIBLE  À  UN  SOUTIEN  FINANCIER,  PAR  CONSEIL  SCOLAIRE  DE  DISTRICT 


Item/ 
Point 

Column/Colonne  1 

Column/Colonne  2 

Column/Colonne  3 

Outstanding  Principal  as  at  August  31,  20G1/Capital 
impayé  au  3 1  août  2001 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

Permanently 
Financed/Avec 
financement  permanent 

Not  Permanently 
Financed/Sans 
financement  permanent 

1. 

District  School  Board  Ontario  North  East 

2,284,000 

3,902,251 

2. 

Algoma  District  School  Board 

935,011 

G 

3. 

Rainbow  District  School  Board 

990,000 

G 

4. 

Near  North  District  School  Board 

991,784 

5,277,832 

5. 

Keewatin-Patricia  District  School  Board 

2,038,438 

9.353,273 

6. 

Rainy  River  District  School  Board 

G 

13,256,444 

7. 

Lakehead  District  School  Board 

13,846,787 

1,329,751 

8. 

Superior-Greenstone  District  School  Board 

380,796 

1,718,287 

9. 

Bluewater  District  School  Board 

7,057,791 

10,584,205 

10. 

Avon  Maitland  District  School  Board 

140,000 

2,908,191 

11. 

Greater  Essex  County  District  School  Board 

5,322,280 

23,888,134 

12. 

Lambton  Kent  District  School  Board 

0 

9,995,260 

13. 

Thames  Valley  District  School  Board 

25,868,077 

107,065,578 

14. 

Toronto  District  School  Board 

163,022,903 

275,146,340 

15. 

Durham  District  School  Board 

30.619,000 

0 

16. 

Kawartha  Pine  Ridge  District  School  Board 

17,945,659 

15,044,574 

17. 

Trillium  Lakelands  District  School  Board 

26,528.182 

7,875,676 

18. 

York  Region  District  School  Board 

66.296.399 

11,433,816 

19. 

Simcoe  County  District  School  Board 

34.727.890 

27,129,972 

20. 

Upper  Grand  District  School  Board 

8,046,000 

11,377,073 

21. 

Peel  District  School  Board 

21,082,542 

13,896,303 

22. 

Halton  District  School  Board 

39,359,093 

7,293,741 

23. 

Hamilton- Wentworth  District  School  Board 

41,514,451 

16,675.861 

24. 

District  School  Board  of  Niagara 

1.987,230 

9.176,721 

25. 

Grand  Erie  District  School  Board 

6,515,674 

3,520,453 
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Item/ 
Point 

Column/Colonne  1 

Column/Colonne  2 

Column/Colonne  3 

Outstanding  Principal  as  at  August  31,  2001/Capital 
impayé  au  3 1  août  2001 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

Permanently 
Financed/Avec 
financement  permanent 

Not  Permanently 
Financed/Sans 
financement  permanent 

26. 

Waterloo  Region  District  School  Board 

13,089,250 

1,407,664 

27. 

Ottawa-Carleton  District  School  Board 

19,695,586 

33,867,011 

28. 

Upper  Canada  District  School  Board 

13,087,000 

0 

29. 

Limestone  District  School  Board 

1,720,215 

6,139,800 

30. 

Renfrew  County  District  School  Board 

326,000 

3,361,213 

31. 

Hastings  and  Prince  Edward  District  School  Board 

0 

0 

32. 

Northeastern  Catholic  District  School  Board 

5,074,104 

0 

33. 

Nipissing-Parry  Sound  Catholic  District  School  Board 

3,157,000 

0 

34. 

Huron-Superior  Catholic  District  School  Board 

840,787 

0 

35. 

Sudbury  Catholic  District  School  Board 

2,032,787 

185,141 

36. 

Northwest  Catholic  District  School  Board 

0 

0 

37. 

Kenora  Catholic  District  School  Board 

2,120,648 

0 

38. 

Thunder  Bay  Catholic  District  School  Board 

1,581,000 

7,004,084 

39. 

Superior  North  Catholic  District  School  Board 

789,499 

0 

40. 

Bruce-Grey  Catholic  District  School  Board 

0 

0 

41. 

Huron-Perth  Catholic  District  School  Board 

0 

1,823,717 

42. 

Windsor-Essex  Catholic  District  School  Board 

21,728,370 

21,647,385 

43. 

English-language  Separate  District  School  Board  No.  38 

13,163,955 

5,331,454 

44. 

St.  Clair  Catholic  District  School  Board 

16,408,300 

2,663,378 

45. 

Toronto  Catholic  District  School  Board 

83,749.743 

50,530,667 

46. 

Peterborough  Victoria  Northumberland  and  Clarington  Catholic  District 
School  Board 

25,502,314 

0 

47. 

York  Catholic  District  School  Board 

87,445,813 

3,007,847 

48. 

Dufferin-Peel  Catholic  District  School  Board 

15,560,434 

45,225,666 

49. 

Simcoe  Muskoka  Catholic  District  School  Board 

33,717,356 

5,411,046 

50. 

Durham  Catholic  District  School  Board 

8,240,960 

0 

51. 

Halton  Catholic  District  School  Board 

29,596,207 

635,900 

52. 

Hamilton-Wentworth  Catholic  District  School  Board 

30,542,204 

14,110,520 

53. 

Wellington  Catholic  District  School  Board 

8,264,313 

0 

54. 

Waterloo  Catholic  District  School  Board 

31,488,696 

5,341,898 

55. 

Niagara  Catholic  District  School  Board 

37,971,903 

1,576,995 

56. 

Brant  Haldimand  Norfolk  Catholic  District  School  Board 

6,159,000 

1,965,017 

57. 

Catholic  District  School  Board  of  Eastern  Ontario 

5,113,271 

5,138,565 

58. 

Ottawa-Carleton  Catholic  District  School  Board 

23,375,000 

4,537,537 

59. 

Renfrew  County  Catholic  District  School  Board 

313,062 

8,891,329 

60. 

Algonquin  and  Lakeshore  Catholic  District  School  Board 

4,534,944 

10,286,245 

61. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Nord-Est  de  l'Ontario 

0 

1,561,697 

62. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Grand  Nord  de  l'Ontario 

0 

0 

63. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest 

4,107,626 

7,652,471 

64. 

Conseil  de  district  des  écoles  publiques  de  langue  française  n°  59 

2,590,831 

2,823,908 

65. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des  Grandes  Rivières 

3,327,994 

391,453 

66. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Franco-Nord 

0 

1,416,482 

67. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du  Nouvel-Ontario 

792,253 

629,797 

68. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des  Aurores  boréales 

0 

0 

69. 

Conseil  scolaire  de  district  des  écoles  catholiques  du  Sud-Ouest 

0 

13,125,508 

70. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Centre-Sud 

0 

14,404,135 

71. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  de  l'Est  ontarien 

3,850,994 

1,003,420 

72. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du  Centre-Est  de  l'Ontario 

13,648,851 

11,237,346 
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TABLE/TABLEAU  16 
PER  PUPIL  EXCLUSION  FOR  DECLINING  ENROLMENT  ADJUSTMENT/MONTANT  PAR  ÉLÈVE  À  EXCLURE  DU 

REDRESSEMENT  POUR  BAISSE  DES  EFFECTIFS 


Item/Point 

Column/Colonne  1 

Column/Colonne  2 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

Amount/Montant  $ 

1. 

District  School  Board  Ontario  North  East 

183.09 

2. 

Algoma  District  School  Board 

172.44 

3. 

Rainbow  District  School  Board 

157.98 

4. 

Near  North  District  School  Board 

154.27 

5. 

Keewatin-Patricia  District  School  Board 

183.16 

6. 

Rainy  River  District  School  Board 

185.43 

7. 

Lakehead  District  School  Board 

160.62 

8. 

Superior-Greenstone  District  School  Board 

196.55 

9. 

Bluewater  District  School  Board 

142.82 

10. 

Avon  Maitland  District  School  Board 

143.47 

II. 

Greater  Essex  County  District  School  Board 

139.33 

12. 

Lambton  Kent  District  School  Board 

142.82 

13. 

Thames  Valley  District  School  Board 

138.73 

14. 

Toronto  District  School  Board 

147.53 

15. 

Durham  District  School  Board 

137,68 

16. 

Kawartha  Pine  Ridge  District  School  Board 

138.49 

17. 

Trillium  Lakelands  District  School  Board 

145.42 

18. 

York  Region  District  School  Board 

138,82 

19. 

Simcoe  County  District  School  Board 

137,27 

20. 

Upper  Grand  District  School  Board 

140.61 

21. 

Peel  District  School  Board 

138,36 

22. 

Halton  District  School  Board 

137,37 

23. 

Hamilton-Wentworth  District  School  Board 

139,07 

24. 

District  School  Board  of  Niagara 

141,96 

25. 

Grand  Erie  District  School  Board 

140.38 

26. 

Waterloo  Region  District  School  Board 

137.38 

27. 

Ottawa-Carleton  District  School  Board 

145,16 

28. 

Upper  Canada  District  School  Board 

144.11 

29. 

Limestone  District  School  Board 

147.04 

30. 

Renfrew  County  District  School  Board 

149.97 

31. 

Hastings  and  Prince  Edward  District  School  Board 

146.67 

32. 

Northeastern  Catholic  District  School  Board 

179.93 

33. 

Nipissing-Parry  Sound  Catholic  District  School  Board 

166.19 

34. 

Huron-Superior  Catholic  District  School  Board 

172.38 

35. 

Sudbury  Catholic  District  School  Board 

157.30 

36. 

Northwest  Catholic  District  School  Board 

186.58 

37. 

Kenora  Catholic  District  School  Board 

178.89 

38. 

Thunder  Bay  Catholic  District  School  Board 

155.74 

39. 

Superior  North  Catholic  District  School  Board 

198.54 

40. 

Bruce-Grey  Catholic  District  School  Board 

148.04 

41. 

Huron  Perth  Catholic  District  School  Board 

145.40 

42. 

Windsor-Essex  Catholic  District  School  Board 

135.81 

43. 

English-language  Separate  District  School  Board  No.  38 

138.54 

44, 

St.  Clair  Catholic  District  School  Board 

141.21 

45. 

Toronto  Catholic  District  School  Board 

139.17 

46. 

Peterborough  Victoria  Northumberiand  and  Clarington  Catholic  District  School  Board 

143.59 

47. 

York  Catholic  District  School  Board 

138.86 

48. 

Dufferin-Peel  Catholic  District  School  Board 

140.88 

49. 

Simcoe  Muskoka  Catholic  District  School  Board 

139.67 

50. 

Durham  Catholic  District  School  Board 

137.31 

51. 

Halton  Catholic  District  School  Board 

137.20 

52. 

Hamilton-Wentworth  Catholic  District  School  Board 

139.35 

53. 

Wellington  Catholic  District  School  Board 

141.91 

54. 

Waterloo  Catholic  District  School  Board 

137,70 

55. 

Niagara  Catholic  District  School  Board 

139,61 

56. 

Brant  Haldimand  Norfolk  Catholic  District  School  Board 

143.85 
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Item/Point 

Column/Colonne  1 

Column/Colonne  2 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

Amount/Montant  $ 

57. 

Catholic  District  School  Board  of  Eastern  Ontario 

139.35 

58. 

Ottawa-Carleton  Catholic  District  School  Board 

142.42 

59. 

Renfrew  County  Catholic  District  School  Board 

147.55 

60. 

Algonquin  and  Lakeshore  Catholic  District  School  Board 

149.51 

61. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Nord-Est  de  l'Ontario 

208.79 

62. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Grand  Nord  de  l'Ontario 

212.33 

63. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest 

173.29 

64. 

Conseil  de  district  des  écoles  publiques  de  langue  française  n°  59 

168.23 

65. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des  Grandes  Rivières 

188.21 

66. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Franco-Nord 

178.49 

67. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du  Nouvel-Ontario 

185.65 

68. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des  Aurores  boréales 

217.65 

69. 

Conseil  scolaire  de  district  des  écoles  catholiques  du  Sud-Ouest 

165.67 

70. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Centre-Sud 

161.91 

7L 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  de  l'Est  ontarien 

158.62 

72. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du  Centre-Est  de  l'Ontario 

159.34 

TABLE/TABLEAU  17 
CLASSROOM  EXPENDITURE  PERCENTAGES/POURCENTAGES  DES  DÉPENSES  LIÉES  AUX  CLASSES 


Item/ 
Point 

Column/Colonne  1 

Column/Colonne  2 

Column/Colonne  3 

Amounts/Sommes 

Elementary  %  allocated  to  the 
classroom/%  alloué  aux  classes 
de  l'élémentaire 

Secondary  %  allocated  to  the 
classroom/%  alloué  aux  classes 
du  secondaire 

1. 

Foundation  Allocation/Elément  éducation  de  base 

79.71% 

76.19% 

2. 

Teacher  qualification  and  expérience/Rémunération  des 
enseignants 

91.19% 

84.52% 

^■ 

Remote  &  Rural  Allocation/Elément  conseils  ruraux  et 
éloignés 

75.25% 

71.39% 

4. 

Early  Learning/ Apprentissage  durant  les  premières  années 
d'études 

71.04% 

5. 

Adult  Day  School/Education  des  adultes  de  jour 

75.99% 

6. 

Native  Language  and  French  as  a  First  or  Second 
Language/Langue  autochtone  et  français  langue  première  ou 
langue  seconde 

91.70% 

85.43% 

7. 

ESL/ESD/PDF 

88.00% 

82.03% 

8. 

ALF 

92.34% 

92.71% 

9. 

Learning  Opportunities/Programmes  d'aide  à  l'apprentissage 

78.34% 

75.21% 

REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  145/04 

pris  en  application  de  la 

LOI  SUR  L'ÉDUCATION 

pris  le  26  mai  2004 
déposé  le  26  mai  2004 

SUBVENTIONS  POUR  LES  BESOINS  DES  ÉLÈVES  —  SUBVENTIONS  GÉNÉRALES  POUR 
L'EXERCICE  2004-2005  DES  CONSEILS  SCOLAIRES 

SOMMAIRE 


PARTIE  I 
DISPOSITIONS  GÉNÉRALES 

1. 

2. 
3. 

Interprétation 
Élève  d'un  conseil 
Effectif 

I-.  i 


618 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


1269 


4.  Niveau  d'exactitude 

5.  Subventions  générales 

6.  Versements 

7.  Conditions  du  versement  des  subventions 

8.  Redressement  du  trop-payé 

9.  Redressement  du  moins-payé 

PARTIE  II 
SUBVENTIONS  EN  FAVEUR  DES  CONSEILS  SCOLAIRES  DE  DISTRICT 

10.  Éléments  de  la  subvention 

1 1 .  Montant  de  la  subvention 

1 2.  Recettes  fiscales  de  2004-2005 

13.  Élément  éducation  de  base 

1 4.  Élément  effectif  des  classes  du  cycle  primaire 

15.  Élément  éducation  de  l'enfance  en  difficulté 

16.  Somme  liée  à  l'éducation  de  l'enfance  en  difficulté  fondée  sur  l'effectif 

17.  AAS  de  niveau  1 

18.  Somme  liée  à  l'AAS  des  niveaux  2  et  3 

19.  AAS  pour  cas  spéciaux 

20.  Somme  liée  aux  établissements 

2 1 .  Éducation  de  l'enfance  en  difficulté,  déménagement  à  un  nouveau  conseil 

22.  Élément  enseignement  des  langues  —  conseils  de  langue  anglaise 

23.  Somme  liée  aux  programmes  de  français  langue  seconde 

24.  Somme  liée  aux  programmes  de  langue  autochtone 

25.  Somme  liée  aux  programmes  d'ESL/ESD 

26.  Élément  enseignement  des  langues  —  conseils  de  langue  française 

27.  Somme  liée  aux  programmes  de  français  langue  première 

28.  Programmes  d'ALF/PDF 

29.  Élément  écoles  éloignées 

30.  Élément  conseils  ruraux  et  éloignés 

3 1 .  Élément  programmes  d'aide  à  l'apprentissage 

32.  Élément  éducation  permanente  et  autres  programmes 

33.  Élément  compétence  et  expérience  des  enseignants 

34.  Élément  apprentissage  durant  les  premières  années  d'études 

35.  Élément  transport  des  élèves 

36.  Élément  administration  et  gestion 

37.  Élément  installations  d'accueil  pour  les  élèves 

38.  Élément  service  de  la  dette 

39.  Redressement  pour  baisse  des  effectifs 

40.  Conformité 

4 1 .  Enveloppes,  dépenses  liées  aux  classes 

42.  Dépenses  obligatoires,  éducation  de  l'enfance  en  difficulté 

43.  Somme  affectée  par  le  conseil  scolaire  de  district  aux  écoles  éloignées 

44.  Dépenses  obligatoires,  immobilisations 

45.  Dépenses  d'administration  et  de  gestion  maximales 

46.  Fonds  de  flexibilité 

PARTIE  III 
SUBVENTIONS  EN  FAVEUR  DES  ADMINISTRATIONS  SCOLAIRES 

47.  Subventions  en  faveur  des  conseils  isolés 

48.  Subventions  en  faveur  des  conseils  créés  en  vertu  de  l'art.  68 

PARTIE  IV 
PAIEMENTS  FAITS  À  DES  ADMINISTRATIONS  RESPONSABLES 

49.  Définitions 

50.  Élève  non  résident  du  territoire  de  compétence  du  conseil 

5 1 .  Élève  résident  du  territoire  de  compétence  du  conseil 

52.  Élève  fréquentant  une  école  d'une  réserve 

53.  Sommes  payables  au  conseil  :  fréquentation  de  l'école  par  les  enfants  indiens 
Table/Tableau  1  ISA  levels  2  and  3  amounts/Sommes  liées  à  l'AAS  des  niveaux  2  et  3 
Table/Tableau  2  ESL/ESD  grant/Subvention  ESL/ESD 

Table/Tableau  3  Assimilation  factors  for  ALF  funding/Facteurs  d'assimilation  pour  le  financement  des  programmes  d'ALF 

Table/Tableau  4  Remote  and  rural  allocation/Élément  conseils  ruraux  et  éloignés 

Table/Tableau  5  Learning  opportunities/Programmes  d'aide  à  l'apprentissage 

Table/Tableau  6  Teacher  qualification  and  expérience/Compétence  et  expérience  des  enseignants 

Table/Tableau  7  Student  transportation/Transport  des  élèves 

Table/Tableau  8  Amount  for  renewal  software  licensing  fees/Somme  liée  au  renouvellement  des  permis  d'utilisation  de  logiciels 
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Table/Tableau  9       Percentage  of  total  area  of  elementary  and  secondary  schools  less  than  20  years  old  or  20  years  or 

older/Pourcentage  de  la  superficie  totale  des  écoles  élémentaires  et  secondaires  qui  datent  de  moins  de  20  ans  ou  de 

20  ans  ou  plus 
Table/Tableau  10      School  renewal  enhancement  amount/Augmentation  au  titre  de  la  réfection  des  écoles 
Table/Tableau  1 1      Amount  for  energy  retrofit/Somme  liée  au  rattrapage  énergétique 
Table/Tableau  12      Capital  transitional  adjustment/Redressement  temporaire  des  immobilisations 
Table/Tableau  13      Geographic  adjustment  factors  for  new  pupil  places/Facteurs  de  redressement  géographique  pour  les  nouvelles 

places 
Table/Tableau  14      Outstanding  capital  commitments/Engagements  d'immobilisations  non  réalisés 
Table/Tableau  15      Capital  related  debt  eligible  for  funding  support  by  district  school  board/Dette  liée  aux  immobilisations  admissible 

à  un  soutien  financier,  par  conseil  scolaire  de  district 
Table/Tableau  16      Fer  pupil  exclusion  for  declining  enrolment  adjustment/Montant  par  élève  à  exclure  du  redressement  pour  baisse 

des  effectifs 
Table/Tableau  17      Classroom  expenditure  percentages/Pourcentages  des  dépenses  liées  aux  classes 

PARTIE  I 
DISPOSITIONS  GÉNÉRALES 

Interprétation 

1.  (1)  Le  présent  règlement  s'applique  aux  conseils  pour  l'exercice  2004-2005  et  aux  administrations  responsables  en  ce 
qui  a  trait  aux  paiements  visant  la  période  allant  du  T' septembre  2004  au  31  août  2005. 

(2)  Les  définitions  qui  suivent  s'appliquent  au  présent  règlement. 

«AAS»  Allocation  d'aide  spécialisée.  («ISA») 

«ALF»  Actualisation  linguistique  en  français.  («ALF») 

«conseil  créé  en  vertu  de  l'article  68»  Conseil  créé  en  vertu  de  l'article  68  de  la  Loi.  («section  68  board») 

«conseil  isolé»  Administration  scolaire,  à  l'exclusion  d'un  conseil  créé  en  vertu  de  l'article  68.  («isolate  board») 

«cours  d'études  personnelles»  S'entend  au  sens  du  règlement  sur  l'effectif  quotidien  moyen  de  2004-2005.  («independent 
study  course») 

«élève  à  mi-temps»  S'entend  au  sens  du  règlement  sur  l'effectif  quotidien  moyen  de  2004-2005.  («half-time  pupil») 

«élève  à  temps  partiel»  S'entend  au  sens  du  règlement  sur  l'effectif  quotidien  moyen  de  2004-2005.  («part-time  pupil») 

«élève  à  temps  plein»  S'entend  au  sens  du  règlement  sur  l'effectif  quotidien  moyen  de  2004-2005.  («fiill-time  pupil») 

«élève  de  l'élémentaire»  Élève  inscrit  à  la  maternelle,  au  jardin  d'enfants  ou  à  l'une  des  huit  premières  armées  d'études, 
(«elementary  school  pupil») 

«élève  du  secondaire»  Élève  inscrit  à  la  neuvième,  dixième,  onzième  ou  douzième  année  d'études,  («secondary  school 
pupil») 

«ESD»  English  skills  development.  («ESD») 

«ESL»  English  as  a  second  language.  («ESL») 

«exercice  2004-2005»  L'exercice  qui  commence  le  I''  septembre  2004  et  qui  se  termine  le  31  août  2005.  («2004-2005  fiscal 
year») 

«horaire»  S'entend  au  sens  du  règlement  sur  l'effectif  quotidien  moyen  de  2004-2005.  («cycle»)  ^ 

«immobilisation»  S'entend  de  ce  qui  suit  : 

a)  l'emplacement  scolaire  qui  offre  ou  est  capable  d'offrir  des  installations  d'accueil  pour  les  élèves  et  son 
agrandissement  et  l'amélioration  qui  y  est  apportée; 

b)  le  bâtiment  scolaire,  un  accessoire  fixe  d'un  bâtiment  scolaire  ou  un  accessoire  fixe  d'un  bien  scolaire,  ainsi  que  son 
agrandissement,  sa  transformation,  sa  rénovation  ou  les  réparations  importantes  qui  y  sont  apportées; 

c)  les  meubles  et  le  matériel  qui  doivent  servir  dans  les  bâtiments  scolaires; 

d)  les  documents  de  bibliothèque  nécessaires  à  la  dotation  initiale  d'une  bibliothèque  en  matériel  dans  un  bâtiment 
scolaire; 

e)  les  installations  situées  sur  un  bien  scolaire  et  servant  à  fournir  à  un  bâtiment  scolaire  situé  sur  ce  bien  des  services 
d'alimentation  en  eau,  en  électricité  ou  en  gaz  naturel,  d'égouts,  de  fosses  septiques,  de  chauffage,  de  climatisation,  de 
téléphone  ou  de  câblodistribution,  ainsi  que  leur  transformation,  leur  remplacement  ou  les  réparations  importantes  qui 
y  sont  apportées;  . 
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f)  la  modification  du  niveau,  du  drainage  ou  de  la  surface  des  biens  scolaires,  («capital  asset») 

«PDF»  Perfectionnement  du  français.  («PDF») 

«programme  combiné  de  maternelle  et  de  jardin  d'enfants»  Programme  qui  fonctionne  selon  un  horaire  de  cinq  jours  et  qui 
consiste  en  600  minutes  de  maternelle  pour  les  élèves  qui  sont  inscrits  au  volet  maternelle  du  programme  et  en  900  minutes 
de  jardin  d'enfants  pour  ceux  inscrits  au  volet  jardin  d'enfants,  («combined  kindergarten  program») 

«recettes  provenant  d'autres  sources»  Relativement  à  un  conseil  scolaire  de  district,  s'entend  des  recettes  du  conseil  autres 
que  les  suivantes  : 

a)  les  subventions  payables  au  conseil  en  application  du  présent  règlement; 

b)  la  somme  qui  correspondrait  aux  recettes  fiscales  de  2004-2005  du  conseil  si  aucune  somme  ne  devait  être  déduite  en 
application  de  la  disposition  3  ou  4  du  paragraphe  12(1); 

c)  les  sommes  transférées  d'un  fonds  de  réserve,  («revenue  from  other  sources») 

«règlement  sur  l'effectif  quotidien  moyen  de  2004-2005»  Le  Règlement  de  l'Ontario  143/04.  («2004-2005  A.D.E. 
regulation») 

«règlement  sur  les  droits  de  2004-2005»  Le  Règlement  de  l'Ontario  144/04.  («2004-2005  fees  regulation») 

«règlement  sur  les  subventions  de  2003-2004»  Le  Règlement  de  l'Ontario  139/03.  («2003-2004  grant  regulation») 

«véhicule  de  transport  adapté»  S'entend  au  sens  de  «physically-disabled-passenger  vehicle»  dans  le  Règlement  629  des 
Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990  pris  en  application  du  Code  de  la  route,  («physically-disabled-passenger 
vehicle») 

(3)  Le  public  peut  consulter  la  publication  intitulée  «Lignes  directrices  sur  le  financement  de  l'éducation  de  l'enfance  en 
difficulté  :  Allocation  d'aide  spécialisée  (AAS)  de  niveau  I  et  AAS  pour  cas  spéciaux  —  2004-2005»  et  datée  du  printemps 
2004  qui  est  mentionnée  aux  alinéas  17  (1)  a),  19  (1)  a)  et  48  (2)  a)  aux  bureaux  de  la  Direction  du  financement  de 
l'éducation  du  ministère  de  l'Éducation  à  l'Édifice  Mowat,  2V  étage,  900,  rue  Bay,  Toronto  (Ontario)  M7A  1L2  et  sur  le  site 
Web  du  ministère,  à  l'adresse  www.edu.gov.on.ca. 

Élève  d'un  conseil 

2.  (1)  Sous  réserve  des  paragraphes  (2)  et  (3),  pour  l'application  du  présent  règlement,  un  élève  est  un  élève  d'un  conseil 
s'il  est  inscrit  à  une  école  qui  relève  du  conseil. 

(2)  L'élève  qui  reçoit  un  enseignement  dans  un  programme  d'enseignement  dispensé  par  un  conseil  qui  est  un  programme 
d'enseignement  admissible  au  sens  du  paragraphe  20  (2)  n'est  pas  un  élève  inscrit  à  une  école  qui  relève  du  conseil  pour 
l'application  du  paragraphe  (1). 

(3)  Pour  l'application  du  présent  règlement,  les  élèves  suivants  ne  sont  pas  des  élèves  d'un  conseil  même  s'ils  sont  inscrits 
à  une  école  du  conseil  : 

1 .  Les  élèves  qui  sont  des  Indiens  inscrits  résidant  dans  une  réserve  au  sens  de  la  Loi  sur  les  Indiens  (Canada). 

2.  Les  élèves  qui  sont  tenus  de  verser  les  droits  précisés  au  paragraphe  49  (6)  de  la  Loi. 

3.  Les  élèves  à  l'égard  desquels  le  conseil  peut  imposer  des  droits  en  vertu  de  l'article  5  du  règlement  sur  les  droits  de 
2004-2005. 

EfTectif 

3.  (I)  Pour  l'application  du  présent  règlement,  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  d'un  conseil  pour  2004-2005 
correspond  à  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du  conseil  calculé  conformément  à  l'article  2  du  règlement  sur  l'effectif 
quotidien  moyen  de  2004-2005,  en  comptant  tous  les  élèves  du  conseil  qui  ne  sont  pas  des  élèves  du  secondaire  âgés  de  21 
ans  ou  plus  le  3 1  décembre  2004. 

(2)  Pour  l'application  du  présent  règlement,  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  de  l'élémentaire  d'un  conseil 
pour  2004-2005  correspond  à  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du  conseil  calculé  conformément  à  l'article  2  du  règlement 
sur  l'effectif  quotidien  moyen  de  2004-2005,  en  ne  comptant  que  les  élèves  de  l'élémentaire  du  conseil. 

(3)  Pour  l'application  du  présent  règlement,  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  secondaire  d'un  conseil  pour 
2004-2005  correspond  à  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du  conseil  calculé  conformément  à  l'article  2  du  règlement  sur 
l'effectif  quotidien  moyen  de  2004-2005,  en  ne  comptant  que  les  élèves  du  secondaire  du  conseil  qui  sont  âgés  de  moins  de 
2 1  ans  le  3 1  décembre  2004. 

(4)  Pour  l'application  du  présent  règlement,  l'effectif  de  jour  à  temps  plein  ou  l'équivalent  d'un  conseil  au 
3 1  octobre  2004  est  calculé  selon  la  formule  suivante  : 

A  +  B  +  C/D 
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où: 

«A»  représente  le  nombre  d'élèves  à  temps  plein  du  conseil  inscrits  le  31  octobre  2004,  à  l'exclusion  des  élèves  du 
secondaire  qui  sont  âgés  d'au  moins  2 1  ans  le  3 1  décembre  2004; 

«B»  représente  0,5  fois  le  nombre  d'élèves  à  mi-temps  du  conseil  inscrits  le  31  octobre  2004; 

«C»  représente  le  total  de  tous  les  nombres  dont  chacun  est  calculé  pour  chaque  élève  à  temps  partiel  du  conseil  inscrit  le 
31  octobre  2004,  à  l'exclusion  de  l'élève  du  secondaire  qui  est  âgé  d'au  moins  21  ans  le  31  décembre  2004,  et 
correspond  au  nombre  de  minutes  pour  lesquelles  il  est  inscrit  en  vue  de  recevoir  un  enseignement  en  classe  pendant 
l'horaire  qui  inclut  le  3 1  octobre  2004,  à  un  cours  autre  qu'un  cours  d'études  personnelles; 

«D»  représente  le  produit  du  nombre  de  jours  que  compte  l'horaire  visé  à  la  définition  de  «C»  par  300. 

(5)  Si  le  présent  règlement  exige  que  les  élèves  soient  dénombrés,  mais  qu'il  ne  prévoit  pas  que  le  dénombrement  soit 
effectué  en  fonction  de  l'effectif  quotidien  moyen  ou  de  l'effectif  à  temps  plein  ou  l'équivalent,  chaque  élève,  qu'il  soit  à 
temps  plein,  à  mi-temps  ou  à  temps  partiel,  compte  pour  un  élève. 

Niveau  d'exactitude 

4.  (1)  Le  dénombrement  des  élèves  qui  est  effectué  pour  l'application  du  présent  règlement  en  fonction  de  l'effectif 
quotidien  moyen  ou  de  l'effectif  à  temps  plein  ou  l'équivalent  se  fait  à  deux  décimales  près. 

(2)  Le  dénombrement  des  enseignants  ou  des  aides-enseignants  qui  est  effectué  pour  l'application  du  présent  règlement  en 
fonction  de  l'équivalence  à  temps  plein  se  fait  à  une  décimale  près. 

Subventions  générales 

5.  (1)  La  subvention  générale  payable  pour  l'exercice  à  un  conseil  scolaire  de  district  correspond  à  la  somme  calculée  en 
application  de  la  partie  II. 

(2)  La  subvention  générale  payable  pour  l'exercice  à  un  conseil  isolé  correspond  à  la  somme  calculée  en  application  de 
l'article  47. 

(3)  La  subvention  générale  payable  pour  l'exercice  à  un  conseil  créé  en  vertu  de  l'article  68  correspond  à  la  somme 
calculée  en  application  de  l'article  48. 

Versements 

6.  Les  subventions  générales  payables  en  application  du  présent  règlement  se  fondent  sur  des  estimations  pendant 
l'exercice.  Les  redressements  éventuels  nécessaires  sont  effectués  lorsque  les  données,  notamment  les  données  financières  et 
l'effectif  réels,  sont  connues.  v  ' 

Conditions  du  versement  des  subventions 

7.  (1)  L'obligation  pour  les  conseils  de  se  conformer  aux  lois  dont  l'application  relève  du  ministre  et  aux  textes  pris  en 
application  de  telles  lois,  notamment  des  règlements,  des  politiques,  des  lignes  directrices  ou  des  directives,  est  une  condition 
du  versement  des  subventions  prévues  par  le  présent  règlement. 

(2)  Si  le  conseil  contrevient  à  une  loi  dont  l'application  relève  du  ministre  ou  à  un  texte  pris  en  application  d'une  telle  loi, 
notamment  un  règlement,  une  politique,  une  ligne  directrice  ou  une  directive,  le  ministre  peut  retenir  tout  ou  partie  de  la 
subvention  qui  lui  est  payable  par  ailleurs  en  application  de  la  Loi. 

Redressement  du  trop-payé 

8.  Si  un  conseil  a  reçu  une  somme  supérieure  à  celle  qui  lui  était  payable  en  application  d'un  règlement  sur  les  subventions 
générales,  le  trop-payé,  s'il  n'a  pas  été  déduit  des  subventions  qui  lui  sont  payables  en  application  d'autres  règlements  sur  les 
subventions  générales,  est  déduit  de  celles  qui  lui  sont  payables  en  application  du  présent  règlement. 

Redressement  du  moins-payé 

9.  Si  un  conseil  a  reçu  une  somme  inférieure  à  celle  qui  lui  était  payable  en  application  d'un  règlement  sur  les  subventions 
générales,  le  moins-payé  qui  reste  impayé  est  ajouté  aux  subventions  qui  lui  sont  payables  en  application  du  présent 
règlement. 

PARTIE  II 
SUBVENTIONS  EN  FAVEUR  DES  CONSEILS  SCOLAIRES  DE  DISTRICT 

Éléments  de  la  subvention 

10.  Un  conseil  scolaire  de  district  a  droit  aux  éléments  suivants,  selon  les  montants  calculés  en  application  de  la  présente 
partie,  lors  du  calcul  de  la  subvention  qui  lui  est  payable  pour  l'exercice  : 

1 .  Éducation  de  base. 
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2.  Effectif  des  classes  du  cycle  primaire. 

3.  Éducation  de  l'enfance  en  difficulté. 

4.  Enseignement  des  langues. 

5.  Écoles  éloignées. 

6.  Conseils  ruraux  et  éloignés. 

7.  Programmes  d'aide  à  l'apprentissage. 

8.  Éducation  permanente  et  autres  programmes. 

9.  Compétence  et  expérience  des  enseignants. 

10.  Apprentissage  durant  les  premières  années  d'études. 

1 1 .  Transport  des  élèves. 

12.  Administration  et  gestion. 

13.  Installations  d'accueil  pour  les  élèves. 

14.  Service  de  la  dette. 
Montant  de  la  subvention 

11.  La  subvention  payable  à  un  conseil  scolaire  de  district  pour  l'exercice  correspond  à  la  somme  calculée  selon  la  formule 
suivante  : 

(A  +  B)-(C  +  D  +  E) 

où: 

«A»  représente  le  montant  total  des  éléments  auxquels  le  conseil  a  droit  pour  l'exercice; 

«B»  représente  le  redressement  pour  baisse  des  effectifs  du  conseil  pour  l'exercice; 

«C»  représente  les  recettes  fiscales  de  2004-2005  du  conseil,  calculées  en  application  du  présent  règlement; 

«D»  représente  le  total  des  droits  que  le  conseil  reçoit  pour  l'exercice  à  l'égard  d'élèves  visés  au  paragraphe  46  (2)  de  la 
Loi,  calculés  en  application  de  l'article  4  du  règlement  sur  les  droits  de  2004-2005; 

«E»  représente  la  somme  visée  au  paragraphe  233  (1)  de  la  Loi  qui  se  trouve  dans  le  fonds  de  réserve  du  conseil  le  31  août 
2005  avant  le  virement  prévu  au  paragraphe  233  (2)  de  la  Loi. 

Recettes  Hscales  de  2004-2005 

12.  (1)  Les  recettes  fiscales  de  2004-2005  d'un  conseil  scolaire  de  district  sont  calculées  de  la  manière  suivante  : 
1 .  Additionner  ce  qui  suit  : 

i.  38  pour  cent  de  la  somme  de  ce  qui  suit  : 

A.  le  total  des  sommes  remises  au  conseil  à  l'égard  de  l'année  civile  2004  en  application  des  paragraphes  237 
(12)  et  238  (2),  de  l'article  239,  du  paragraphe  240  (5),  des  articles  250  et  25 1  et  des  paragraphes  257.8  (2) 
et  257.9  (1)  de  la  Loi  sur  l'éducation,  des  articles  447.20  et  447.52  de  la  Loi  sur  les  municipalités,  tels 
qu'ils  s'appliquent  par  l'effet  de  l'article  474  de  la  Loi  de  2001  sur  les  municipalités,  des  paragraphes  364 
(22)  et  365.2  (16)  de  la  Loi  de  2001  sur  les  municipalités,  de  l'article  10  du  Règlement  de  l'Ontario  509/98 
et  du  paragraphe  13  (2)  du  Règlement  de  l'Ontario  3/02, 

B.  les  sommes  éventuelles  visées  au  paragraphe  364  (22)  de  la  Loi  de  2001  sur  les  municipalités,  tel  qu'il 
s'applique  par  l'effet  de  l'article  257.12.3  de  la  Loi  sur  l 'éducation,  qui  sont  versées  au  conseil  à  l'égard  de 
l'année  civile  2004, 

C.  le  total  de  toutes  les  sommes  éventuelles  que  le  conseil  a  reçues  d'une  municipalité  à  l'égard  de  l'année 
civile  2004  en  application  du  paragraphe  353  (4)  ou  366  (3)  de  la  Loi  de  2001  sur  les  municipalités, 

D.  les  sommes  éventuelles  que  le  conseil  affecte  au  paiement  du  coût  d'annulation  de  biens-fonds  vendus  pour 
arriérés  d'impôts  pendant  l'année  civile  2004,  en  application  de  l'article  380  de  la  Loi  de  2001  sur  les 
municipalités,  tel  qu'il  s'applique  par  l'effet  du  paragraphe  371  (2)  de  cette  loi, 

E.  les  paiements  tenant  lieu  d'impôts  remis  au  conseil  à  l'égard  de  l'année  civile  2004  en  vertu  du  paragraphe 
322  (  1  )  de  la  Loi  de  2001  sur  les  municipalités, 
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F.  les  subventions  éventuelles  versées  au  conseil  à  l'égard  de  l'année  civile  2004  en  vertu  du  paragraphe  302 
(2)  de  la  Loi  de  2001  sur  les  municipalités, 

G.  les  sommes  éventuelles  que  le  conseil  reçoit  à  l'égard  de  l'année  civile  2004  en  vertu  de  la  Loi  sur  les 
paiements  versés  en  remplacement  d'impôts  (Canada)  ou  en  vertu  de  toute  loi  du  Canada  qui  autorise  un 
gouvernement  ou  un  organisme  gouvernemental  à  effectuer  un  paiement  tenant  lieu  d'impôts  sur  des  biens 
immeubles, 

H.  les  sommes  éventuelles  versées  au  conseil  à  l'égard  de  l'année  civile  2004  en  vertu  du  paragraphe  9  (2)  ou 
(4)  de  la  Loi  de  2002  sur  les  zones  d'allégement  fiscal  (projets  pilotes), 

ii.  62  pour  cent  de  la  somme  de  ce  qui  suit  : 

A.  le  total  des  sommes  remises  au  conseil  à  l'égard  de  l'année  civile  2005  en  application  des  paragraphes  237 
(12)  et  238  (2),  de  l'article  239,  du  paragraphe  240  (5),  des  articles  250  et  25 1  et  des  paragraphes  257.8  (2) 
et  257.9  (1)  de  la  Loi  sur  l'éducation,  des  articles  447.20  et  447.52  de  la  Loi  sur  les  municipalités,  tels 
qu'ils  s'appliquent  par  l'effet  de  l'article  474  de  la  Loi  de  2001  sur  les  municipalités,  des  paragraphes  364 
(22)  et  365.2  (16)  de  la  Loi  de  2001  sur  les  municipalités,  de  l'article  10  du  Règlement  de  l'Ontario  509/98 
et  du  paragraphe  13  (2)  du  Règlement  de  l'Ontario  3/02, 

B.  les  sommes  éventuelles  visées  au  paragraphe  364  (22)  de  la  Loi  de  2001  sur  les  municipalités,  tel  qu'il 
s'applique  par  l'effet  de  l'article  257.12.3  de  la  Loi  sur  l'éducation,  qui  sont  versées  au  conseil  à  l'égard  de 
l'année  civile  2005, 

C.  le  total  de  toutes  les  sommes  éventuelles  qu'une  municipalité  verse  au  conseil  à  l'égard  de  l'année  civile 
2005  en  application  du  paragraphe  353  (4)  ou  366  (3)  de  la  Loi  de  2001  sur  les  municipalités, 

D.  les  sommes  éventuelles  que  le  conseil  affecte  au  paiement  du  coût  d'annulation  de  biens-fonds  vendus  pour 
arriérés  d'impôts  pendant  l'année  civile  2005,  en  application  de  l'article  380  de  la  Loi  de  2001  sur  les 
municipalités,  tel  qu'il  s'applique  par  l'effet  du  paragraphe  371  (2)  de  cette  loi, 

E.  les  paiements  tenant  lieu  d'impôts  remis  au  conseil  à  l'égard  de  l'année  civile  2005  en  vertu  du  paragraphe 
322  (  1  )  de  la  Loi  de  2001  sur  les  municipalités, 

F.  les  subventions  éventuelles  versées  au  conseil  à  l'égard  de  l'année  civile  2005  en  vertu  du  paragraphe  302 
(2)  de  la  Loi  de  2001  sur  les  municipalités, 

G.  les  sommes  éventuelles  que  le  conseil  reçoit  à  l'égard  de  l'année  civile  2005  en  vertu  de  la  Loi  sur  les 
paiements  versés  en  remplacement  d'impôts  (Canada)  ou  en  vertu  de  toute  loi  du  Canada  qui  autorise  un 
gouvernement  ou  un  organisme  gouvernemental  à  effectuer  un  paiement  tenant  lieu  d'impôts  sur  des  biens 
immeubles, 

H.  les  sommes  éventuelles  versées  au  conseil  à  l'égard  de  l'année  civile  2005  en  vertu  du  paragraphe  9  (2)  ou 
(4)  de  la  Loi  de  2002  sur  les  zones  d'allégement  fiscal  (projets  pilotes), 

iii.   le  total  des  impôts  que  le  conseil  reçoit  à  l'égard  de  l'année  civile  2004  en  application  de  l'article  35  de  la  Loi  sur 
l 'évaluation  foncière, 

iv.  le  total  des  sommes  éventuelles  remises  au  conseil  au  cours  de  l'exercice  en  application  du  paragraphe  2  (2)  du 
Règlement  de  l'Ontario  365/98, 

V.  le  total  des  sommes  éventuelles  versées  au  conseil  au  cours  de  l'exercice  en  application  de  l'alinéa  3  (1)  a)  du 
Règlement  de  l'Ontario  366/98. 

2.  Calculer  la  différence  entre  les  sommes  suivantes  et  la  déduire  si  la  somme  visée  à  la  sous-disposition  i  est  inférieure  à 
celle  visée  à  la  sous-disposition  ii  ou  l'ajouter  si  elle  lui  est  supérieure  : 

i.  La  somme  calculée  en  application  de  la  sous-disposition  1  ii  du  paragraphe  12  (1)  du  règlement  sur  les 
subventions  de  2003-2004  aux  fins  du  calcul  de  la  somme  payable  au  conseil  à  titre  de  subvention  générale  à 
l'égard  de  l'exercice  2003-2004. 

ii.  La  somme  qui  aurait  été  calculée  en  application  de  la  sous-disposition  1  ii  du  paragraphe  12  (1)  du  règlement  sur 
les  subventions  de  2003-2004  si  elle  avait  été  calculée  en  se  fondant  sur  les  états  financiers  annuels  du  conseil  tels 
qu'ils  ont  été  présentés  au  ministère  pour  l'exercice  2003-2004. 

3.  Si  le  conseil  est  tenu  de  prélever  des  impôts  scolaires  à  l'égard  de  biens  situés  dans  un  territoire  non  érigé  en 
municipalité,  déduire  la  somme  de  ce  qui  suit  : 

i.  50  000$,  ... 
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ii.  0,76  pour  cent  du  total  des  impôts  prélevés  aux  fins  scolaires  pour  l'année  civile  2004  et  de  ceux  que  le  conseil  a 
prélevés  pour  cette  année-là  en  application  de  l'article  21.1  de  la  Loi  sur  l 'impôt  foncier  provincial, 

iii.   1,24  pour  cent  du  total  des  impôts  visés  à  la  sous-disposition  ii  que  le  conseil  prélève  pour  l'année  civile  2005. 

4.  Déduire  les  frais  dont  le  conseil  est  redevable  en  application  de  la  Loi  de  1996  sur  les  élections  municipales  et  qu'il 
engage  pendant  l'exercice  pour  tenir  l'élection  de  membres  dans  un  territoire  non  érigé  en  municipalité  qui  est  réputé 
une  municipalité  de  district  pour  l'application  de  l'alinéa  257. 12  (3)  a)  de  la  Loi  sur  l'éducation. 

5.  Déduire  les  sommes  qu'un  conseil  municipal  a  exigées  du  conseil  pendant  l'année  civile  2004  en  application  de 
l'article  353  de  la  Loi  de  2001  sur  les  municipalités,  y  compris  les  sommes  exigées  en  application  de  cet  article  par 
suite  d'une  loi  d'intérêt  privé. 

6.  Déduire  le  total  des  sommes  que  le  conseil  remet,  paie  ou  porte  au  crédit  de  quelqu'un  en  application  des  articles 
257.2.1  et  257.12.3  de  la  Loi  pendant  l'exercice. 

7.  Déduire  38  pour  cent  du  total  des  sommes  éventuelles  que  le  conseil  verse  à  l'égard  de  l'année  civile  2004  en 
application  des  paragraphes  361  (7),  364  (11),  365  (3),  365.1  (13)  à  (15)  et  (17)  à  (19)  et  365.2  (8)  de  la  Loi  de  2001 
sur  les  municipalités. 

8.  Déduire  62  pour  cent  du  total  des  sommes  éventuelles  que  le  conseil  verse  à  l'égard  de  l'année  civile  2005  en 
application  des  paragraphes  361  (7),  364  (11),  365  (3),  365.1  (13)  à  (15)  et  (17)  à  (19)  et  365.2  (8)  de  la  Loi  de  2001 
sur  les  municipalités. 

(2)  Les  règles  suivantes  s'appliquent  au  calcul  des  recettes  fiscales  de  2004-2005  d'un  conseil  scolaire  de  district  : 

1.  Les  sommes  éventuelles  que  le  ministre  verse  au  conseil  à  l'égard  de  l'année  civile  2004  en  application  de  l'article 
257.10.1  ou  257.11  de  la  Loi  sont  réputées  des  sommes  remises  au  conseil  à  l'égard  de  l'année  civile  2004  en 
application  d'une  disposition  de  la  Loi  visée  à  la  sous-sous-disposition  1  i  A  du  paragraphe  (1). 

2.  Les  sommes  éventuelles  que  le  ministre  verse  au  conseil  à  l'égard  de  l'année  civile  2005  en  application  de  l'article 
257.10.1  ou  257.11  de  la  Loi  sont  réputées  des  sommes  remises  au  conseil  à  l'égard  de  l'année  civile  2005  en 
application  d'une  disposition  de  la  Loi  visée  à  la  sous-sous-disposition  1  ii  A  du  paragraphe  (1). 

Élément  éducation  de  base 

13.  (I)  L'élément  éducation  de  base  d'un  conseil  scolaire  de  district  pour  l'exercice  est  calculé  en  additionnant  la  somme 
de  base  du  conseil  pour  l'exercice  et  la  somme  liée  aux  priorités  locales  du  conseil  pour  l'exercice. 

(2)  La  somme  de  base  du  conseil  pour  l'exercice  correspond  au  total  des  sommes  suivantes  : 

1 .  La  somme  calculée  en  multipliant  par  3  760  $  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  de  l'élémentaire  du  conseil 
pour  2004-2005. 

2.  La  somme  calculée  en  multipliant  par  4  571  $  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  secondaire  du  conseil 
pour  2004-2005. 

(3)  La  somme  liée  aux  priorités  locales  du  conseil  correspond  à  la  somme  calculée  en  multipliant  par  200  $  l'effectif 
quotidien  moyen  de  jour  de  ses  élèves  pour  2004-2005. 

Élément  efTectif  des  classes  du  cycle  primaire 

14.  L'élément  effectif  des  classes  du  cycle  primaire  d'un  conseil  scolaire  de  district  pour  l'exercice  est  calculé  en 
multipliant  166  $  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  de  l'élémentaire  du  conseil  pour  2004-2005,  en  ne 
comptant  que  les  élèves  inscrits  à  la  maternelle,  au  jardin  d'enfants  et  aux  première,  deuxième  et  troisième  années. 

Élément  éducation  de  renfance  en  difllculté 

15.  L'élément  éducation  de  l'enfance  en  difficulté  d'un  conseil  scolaire  de  district  pour  l'exercice  correspond  au  total  des 
sommes  suivantes  : 

1.  La  somme  liée  à  l'éducation  de  l'enfance  en  difficulté  fondée  sur  l'effectif  pour  le  conseil  pour  l'exercice,  calculée  en 
application  de  l'article  16. 

2.  La  demande  d'AAS  de  niveau  1  pour  le  conseil  pour  l'exercice,  calculée  en  application  du  paragraphe  17  (2). 

3.  La  somme  liée  à  l'AAS  des  niveaux  2  et  3  pour  le  conseil  pour  l'exercice,  calculée  en  application  de  l'article  18. 

4.  La  demande  d'AAS  pour  cas  spéciaux  pour  le  conseil  pour  l'exercice,  calculée  en  application  du  paragraphe  19  (2). 

5.  La  somme  liée  aux  établissements  pour  le  conseil  pour  l'exercice,  calculée  en  application  de  l'article  20. 
Somme  liée  à  l'éducation  de  Tenfance  en  difficulté  fondée  sur  l'efTectif 

16.  La  somme  liée  à  l'éducation  de  l'enfance  en  difficulté  fondée  sur  l'effectif  pour  un  conseil  pour  l'exercice  est  calculée 
de  la  manière  suivante  : 
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1.  Multiplier  par  585  $  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  de  l'élémentaire  du  conseil  pour  2004-2005,  en  ne 
comptant  que  les  élèves  inscrits  à  la  maternelle,  au  jardin  d'enfants  et  aux  première,  deuxième  et  troisième  armées, 
pour  obtenir  la  somme  liée  à  l'éducation  de  l'enfance  en  difficulté  fondée  sur  l'effectif  pour  ces  élèves. 

2.  Multiplier  par  441  $  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  de  l'élémentaire  du  conseil  pour  2004-2005,  en  ne 
comptant  que  les  élèves  inscrits  aux  quatrième,  cinquième,  sixième,  septième  et  huitième  années,  pour  obtenir  la 
somme  liée  à  l'éducation  de  l'enfance  en  difficulté  fondée  sur  l'effectif  pour  ces  élèves. 

3.  Multiplier  par  285  $  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  secondaire  du  conseil  pour  2004-2005  pour 
obtenir  la  somme  liée  à  l'éducation  de  l'enfance  en  difficulté  fondée  sur  l'effectif  pour  ces  élèves. 

4.  Additionner  les  produits  obtenus  en  application  des  dispositions  1,  2  et  3  pour  obtenir  la  somme  liée  à  l'éducation  de 
l'enfance  en  difficulté  fondée  sur  l'effectif  du  conseil  pour  l'exercice. 

AAS  de  niveau  1 

17.  (1)  Pour  l'application  du  paragraphe  (2),  une  demande  d'AAS  de  niveau  1  visant  un  élève  d'un  conseil  scolaire  de 
district  est  approuvée  si  les  conditions  suivantes  sont  réunies  : 

a)  le  conseil  a  désigné  l'élève  comme  élève  admissible  à  une  AAS  de  niveau  1  conformément  à  la  publication  intitulée 
«Lignes  directrices  sur  le  financement  de  l'éducation  de  l'enfance  en  difficulté  :  Allocation  d'aide  spécialisée  (AAS) 
de  niveau  1  et  AAS  pour  cas  spéciaux  —  2004-2005»  et  datée  du  printemps  2004,  et  le  ministre  a  approuvé  la 
désignation; 

b)  le  conseil  a  présenté  une  demande  d'AAS  de  niveau  I  pour  l'exercice  à  l'égard  des  dépenses  en  matériel  spécial 
destiné  à  l'élève  qui  dépassent  800  $,  conformément  à  la  publication  visée  à  l'alinéa  a),  et  le  ministre  a  approuvé  la 
demande. 

(2)  La  demande  d'AAS  de  niveau  1  pour  un  conseil  pour  l'exercice  correspond  au  total  de  toutes  les  demandes  d'AAS  de 
niveau  1  approuvées  à  l'égard  des  élèves  du  conseil,  après  les  redressements  exigés  en  application  de  l'article  21. 

Somme  liée  k  l'AAS  des  niveaux  2  et  3 

18.  La  somme  liée  à  l'AAS  des  niveaux  2  et  3  pour  un  conseil  est  celle  indiquée  au  tableau  1  en  regard  du  nom  du  conseil. 

AAS  pour  cas  spéciaux 

19.  (1)  Une  demande  d'AAS  pour  cas  spéciaux  visant  un  élève  d'un  conseil  est  approuvée  si  les  conditions  suivantes  sont 
réunies  : 

a)  le  conseil  a  désigné  l'élève  comme  élève  exigeant  une  aide  financière  pour  cas  spéciaux,  conformément  à  la 
publication  du  ministère  intitulée  «Lignes  directrices  sur  le  financement  de  l'éducation  de  l'enfance  en  difficulté  : 
Allocation  d'aide  spécialisée  (AAS)  de  niveau  1  et  AAS  pour  cas  spéciaux  —  2004-2005»  et  datée  du  printemps  2004, 
et  le  ministre  a  approuvé  la  désignation; 

b)  le  conseil  a  présenté  à  l'égard  de  l'élève  pour  l'exercice  une  demande  d'AAS  pour  cas  spéciaux  qui  n'est  pas 
supérieure  à  27  000  $,  conformément  à  la  publication  visée  à  l'alinéa  a),  et  le  ministre  a  approuvé  la  demande. 

(2)  La  demande  d'AAS  pour  cas  spéciaux  pour  un  conseil  pour  l'exercice  correspond  au  total  de  toutes  les  demandes 
d'AAS  pour  cas  spéciaux  approuvées  à  l'égard  des  élèves  du  conseil,  après  les  redressements  exigés  en  application  de 
l'article  21. 

Somme  liée  aux  établissements 

20.  (1  )  La  somme  liée  aux  établissements  pour  un  conseil  pour  l'exercice  est  calculée  de  la  manière  suivante  : 

1.  Calculer,  conformément  au  paragraphe  (5),  la  somme  liée  à  chaque  programme  d'enseignement  admissible  que 
dispense  le  conseil  en  vertu  d'une  entente  conclue  avec  un  établissement  visé  au  paragraphe  (4). 

2.  Additionner  les  sommes  calculées  en  application  de  la  disposition  1. 

(2)  Un  programme  d'enseignement  que  dispense  le  conseil  en  vertu  d'une  entente  conclue  avec  un  établissement  visé  au 
paragraphe  (4)  est  admissible  pour  l'application  du  présent  article  si  les  conditions  suivantes  sont  réunies  : 

1 .  Le  programme  est  dispensé  par  un  enseignant  qu'emploie  le  conseil. 

2.  La  province  n'offre  aucun  programme  de  ce  genre  dans  l'établissement. 

3.  Le  conseil  a  conclu  une  entente  écrite  avec  l'établissement  et  le  ministre  l'a  approuvée  pour  le  motif  qu'elle  satisfait 
aux  exigences  du  paragraphe  (3).  *"  '    * 

(3)  Les  exigences  visées  à  la  disposition  3  du  paragraphe  (2)  auxquelles  doit  satisfaire  l'entente  écrite  sont  les  suivantes  : 

1.  L'entente  contient  un  plan  de  dotation  qui  indique  le  nombre  d'enseignants  et  d'aides-enseignants  que  doit  employeur 
le  conseil  aux  fins  du  programme. 
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2.  L'entente  précise  adéquatement  les  responsabilités  du  conseil  et  de  l'établissement. 

3.  L'entente  indique  le  nombre  de  places  dans  le  programme. 

(4)  Les  établissements  suivants  sont  des  établissements  pour  l'application  du  présent  article  : 

1 .  Les  établissements  psychiatriques. 

2.  Les  établissements  de  bienfaisance  agréés  au  sens  de  la  Loi  sur  les  établissements  de  bienfaisance. 

3 .  Les  agences  agréées  en  vertu  du  paragraphe  8  (  1  )  de  la  Loi  sur  les  services  à  l 'enfance  et  à  la  famille. 

4.  Les  établissements  désignés  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  services  aux  personnes  ayant  une  déficience  intellectuelle. 

5.  Les  lieux  de  détention  provisoire,  de  garde  en  milieu  ouvert  ou  de  garde  en  milieu  fermé  maintenus  ou  mis  sur  pied  en 
vertu  de  l'article  89  de  la  Loi  sur  les  services  à  l'enfance  et  à  la  famille. 

6.  Les  foyers  de  soins  spéciaux  titulaires  d'un  permis  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  foyers  de  soins  spéciaux. 

7.  Les  hôpitaux  approuvés  par  le  ministre. 

8.  Les  maisons  de  soins  infirmiers  exploitées  en  application  d'un  permis  délivré  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  maisons  de 
soins  infirmiers. 

9.  Les  établissements  correctionnels  au  sens  de  la  Loi  sur  le  ministère  des  Services  correctionnels. 

10.  Les  lieux  de  détention  provisoire  et  les  lieux  de  garde  au  sens  de  la  Loi  sur  le  système  de  justice  pénale  pour  les 
adolescents  (Canada). 

(5)  Sous  réserve  des  paragraphes  (6)  et  (7),  la  somme  liée  à  un  programme  d'enseignement  admissible  est  calculée  de  la 
manière  suivante  : 

1 .  Prendre  le  moindre  de  ce  qui  suit  : 

i.  les  dépenses  que  le  conseil  a  engagées  au  cours  de  l'exercice  au  titre  des  salaires  et  des  avantages  sociaux  des 
enseignants  qu'il  emploie  pour  dispenser  le  programme, 

ii.  la  somme  que  le  conseil  pourrait  engager  au  cours  de  l'exercice  au  titre  des  salaires  et  des  avantages  sociaux  des 
enseignants  qu'il  emploie  pour  dispenser  le  programme  dans  le  cadre  du  plan  de  dotation  visé  à  la  disposition  I 
du  paragraphe  (3). 

2.  Multiplier  par  2  550  $  le  nombre  d'enseignants  à  temps  plein  ou  l'équivalent  que  le  conseil  emploie  pour  dispenser  le 
programme.  Pour  l'application  de  la  présente  disposition,  le  dénombrement  se  fait  selon  les  méthodes  qu'il  utilise 
habituellement  aux  fins  de  la  dotation. 

3.  Prendre  le  moindre  de  ce  qui  suit  : 

i.  les  dépenses  que  le  conseil  a  engagées  au  cours  de  l'exercice  au  titre  des  salaires  et  des  avantages  sociaux  des 
aides-enseignants  qu'il  emploie  pour  aider  les  enseignants  à  dispenser  le  programme. 

ii.  la  somme  que  le  conseil  pourrait  engager  au  cours  de  l'exercice  au  titre  des  salaires  et  des  avantages  sociaux  des 
aides-enseignants  qu'il  emploie  dans  le  cadre  du  plan  de  dotation  visé  à  la  disposition  1  du  paragraphe  (3). 

4.  Multiplier  par  1  245  $  le  nombre  d'aides-enseignants  à  temps  plein  ou  l'équivalent  que  le  conseil  emploie  pour  aider 
les  enseignants  à  dispenser  le  programme.  Pour  l'application  de  la  présente  disposition,  le  dénombrement  se  fait  selon 
les  méthodes  qu'il  utilise  habituellement  aux  fins  de  la  dotation. 

5.  Calculer  les  dépenses  que  le  conseil  a  engagées  au  cours  de  l'exercice  pour  acheter  des  meubles  ou  du  matériel  pour 
les  salles  de  classe  utilisées  dans  le  cadre  du  programme.  Sauf  approbation  du  ministre,  le  total  de  la  somme  calculée 
pour  une  salle  de  classe  en  application  de  la  présente  disposition  et  du  total  de  toutes  les  sommes  reçues  à  l'égard  de 
cette  classe  en  application  de  dispositions  semblables  de  règlements  antérieurs  sur  les  subventions  législatives  ne  doit 
pas  dépasser  3  370  $. 

6.  Additionner  les  sommes  calculées  en  application  des  dispositions  1  à  5. 

(6)  Malgré  le  paragraphe  (5),  si  le  programme  que  remplace  un  programme  d'enseignement  admissible  dispensé  par  le 
conseil  était  un  programme  d'enseignement  dispensé  par  le  ministère  dans  l'établissement,  la  somme  calculée  par  ailleurs  en 
application  du  présent  article  au  titre  du  programme  d'enseignement  admissible  peut  être  augmentée  de  la  somme  que  le 
ministre  estime  appropriée  compte  tenu  des  coûts  raisonnables  que  doit  engager  le  conseil  en  ce  qui  concerne  les  dépenses 
rattachées  au  programme  qui  étaient  engagées  auparavant  par  le  ministère  et  qui  ne  sont  pas  mentionnées  au  paragraphe  (5). 

(7)  Malgré  les  paragraphes  (5)  et  (6),  la  somme  calculée  par  ailleurs  en  application  du  présent  article  pour  un  programme 
d'enseignement  admissible  est  réduite  de  la  somme  que  le  ministre  estime  indiquée  compte  tenu  des  frais  raisonnables  que  le 
conseil  engage  à  l'égard  du  programme  si  celui-ci,  selon  le  cas  : 
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a)  a  une  envergure  moins  grande  que  ne  le  prévoit  la  documentation  que  le  conseil  soumet  à  l'examen  du  ministre  pour 
l'application  de  la  disposition  3  du  paragraphe  (2); 

b)  n'est  pas  dispensé  pendant  l'année  scolaire  2004-2005; 

c)  cesse  d'être  dispensé  pendant  l'année  scolaire  2004-2005. 
Éducation  de  Penfance  en  difficulté,  déménagement  à  un  nouveau  conseil 

21.  (1)  Le  paragraphe  (2)  s'applique  si,  selon  le  cas  : 

a)  du  matériel  spécial  a  été  acheté  au  moyen  d'une  demande  d'AAS  de  niveau  1  approuvée  pour  un  conseil  scolaire  de 
district  pour  l'exercice  ou  un  exercice  antérieur  à  l'égard  d'un  élève  qui  s'inscrit,  pendant  l'exercice,  à  une  école  qui 
relève  d'un  conseil  scolaire  de  district  différent  ou  d'un  conseil  créé  en  vertu  de  l'article  68; 

b)  un  conseil  créé  en  vertu  de  l'article  68  a  engagé  des  dépenses  pour  acheter  du  matériel  spécial  à  l'égard  d'un  élève 
d'un  conseil  scolaire  de  district  qui  s'inscrit,  pendant  l'exercice,  à  une  école  qui  relève  d'un  conseil  scolaire  de  district 
différent. 

(2)  Le  matériel  spécial  visé  au  paragraphe  (1)  suit  l'élève  au  nouveau  conseil,  sauf  si  ce  dernier  est  d'avis  qu'il  n'est  pas 
pratique  de  le  déménager. 

(3)  Le  paragraphe  (4)  s'applique  si  une  demande  d'AAS  de  niveau  1  a  été  approuvée  pour  un  conseil  scolaire  de  district  à 
l'égard  d'un  élève  qui  s'inscrit,  pendant  l'exercice,  à  une  école  qui  relève  d'un  conseil  scolaire  de  district  différent. 

(4)  Toute  fraction  non  dépensée  de  la  demande  d'AAS  de  niveau  1  approuvée  à  l'égard  de  l'élève  est  déduite  de  la  somme 
calculée  en  application  du  paragraphe  17  (2)  pour  l'ancien  conseil  et  est  ajoutée  à  la  somme  calculée  en  application  du  même 
paragraphe  pour  le  nouveau  conseil. 

(5)  Le  paragraphe  (6)  s'applique  si  l'élève  réunit  les  conditions  suivantes  : 

a)  il  était  un  élève  approuvé  à  l'égard  d'une  AAS  pour  cas  spéciaux  pour  un  conseil  scolaire  de  district; 

b)  il  s'inscrit  à  une  école  qui  relève  d'un  conseil  scolaire  de  district  différent  après  la  fin  de  l'année  scolaire  2003-2004. 

(6)  La  somme  totale  liée  aux  demandes  d'AAS  pour  cas  spéciaux  approuvées  pour  les  élèves  du  conseil  visé  à  l'alinéa  (5) 
a)  est  réduite  dans  la  proportion  éventuelle  que  le  ministre  estime  indiquée  compte  tenu  des  frais  que  chaque  conseil  engage 
pendant  l'exercice  relativement  au  programme  d'enseignement  à  l'enfance  en  difficulté  dispensé  à  l'élève,  et  la  somme  liée 
aux  demandes  d'AAS  pour  cas  spéciaux  approuvées  pour  les  élèves  du  conseil  visé  à  l'alinéa  (5)  b)  est  augmentée  dans  la 
même  proportion. 

Élément  enseignement  des  langues  —  conseils  de  langue  anglaise 

22.  L'élément  enseignement  des  langues  pour  un  conseil  scolaire  de  disfrict  de  langue  anglaise  pour  l'exercice  est  calculé 
en  additionnant  ce  qui  suit  : 

a)  la  somme  liée  aux  programmes  de  français  langue  seconde  pour  le  conseil  pour  l'exercice; 

b)  la  somme  liée  aux  programmes  de  langue  autochtone  pour  le  conseil  pour  l'exercice; 

c)  la  somme  liée  aux  programmes  d'ESL/ESD  pour  le  conseil  pour  l'exercice. 
Somme  liée  aux  programmes  de  français  langue  seconde 

23.  (1)  La  somme  liée  aux  programmes  de  français  langue  seconde  pour  un  conseil  scolaire  de  disfrict  de  langue  anglaise 
pour  l'exercice  est  calculée  en  additionnant  ce  qui  suit  : 

a)  la  somme  liée  aux  programmes  de  français  langue  seconde  concernant  les  élèves  de  l'élémentaire  du  conseil; 

b)  la  somme  liée  aux  programmes  de  fi-ançais  langue  seconde  concernant  les  élèves  du  secondaire  du  conseil. 

(2)  La  somme  liée  aux  programmes  de  français  langue  seconde  concernant  les  élèves  de  l'élémentaire  d'un  conseil  est 
calculée  de  la  manière  suivante  : 

1.  Muhiplier  par  248,73  $  le  nombre  d'élèves  du  conseil  inscrits  aux  quafrième,  cinquième,  sixième,  septième  et  huitième 
années  qui,  le  3 1  octobre  2004,  ont  un  emploi  du  temps  prévoyant  un  enseignement  en  français  pendant  20  minutes  ou 
plus,  mais  moins  de  60  minutes,  en  moyenne  par  jour  de  classe. 

2.  Multiplier  par  283,39  $  le  nombre  d'élèves  du  conseil  inscrits  aux  quafrième,  cinquième,  sixième,  septième  et  huitième 
années  qui,  le  3 1  octobre  2004,  ont  un  emploi  du  temps  prévoyant  un  enseignement  en  français  pendant  60  minutes  ou 
plus,  mais  moins  de  150  minutes,  en  moyenne  par  jour  de  classe. 

3.  Multiplier  par  317,03  $  le  nombre  d'élèves  du  conseil  inscrits  aux  huit  premières  années  d'études  qui,  le  31  octobre 
2004,  ont  un  emploi  du  temps  prévoyant  un  enseignement  en  français  pendant  150  minutes  ou  plus  en  moyenne  par 
jour  de  classe. 
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4.  Multiplier  par  317,03  $  le  nombre  d'élèves  du  conseil  inscrits  à  la  maternelle  ou  au  jardin  d'enfants  qui,  le 
3 1  octobre  2004,  ont  un  emploi  du  temps  prévoyant  un  enseignement  en  français  pendant  75  minutes  ou  plus  en 
moyenne  par  jour  de  classe. 

5.  Additionner  les  sommes  calculées  en  application  des  dispositions  1  à  4. 

(3)  La  somme  liée  aux  programmes  de  français  langue  seconde  pour  les  élèves  du  secondaire  d'un  conseil  est  calculée  de 
la  manière  suivante  : 

1.  Calculer  la  somme  liée  à  l'enseignement  du  français  en  neuvième  et  en  dixième  année  en  multipliant  par  63,22  $  le 
total  des  sommes  calculées  en  application  des  sous-dispositions  suivantes  : 

i.  Calculer  la  valeur  en  crédits  de  chaque  cours  de  français  qui  est  enseigné  sur  une  base  non  semestrielle  en 
neuvième  et  en  dixième  année.  Multiplier  la  valeur  en  crédits  par  le  nombre  d'élèves  du  conseil  inscrits  au  cours 
le  3 1  octobre  2004,  à  l'exclusion  des  élèves  qui  sont  âgés  d'au  moins  2 1  ans  le  3 1  décembre  2004. 

ii.  Calculer  la  valeur  en  crédits  de  chaque  cours  de  français  qui  est  enseigné  sur  une  base  semestrielle  en  neuvième 
et  en  dixième  année.  Multiplier  la  valeur  en  crédits  par  le  total  du  nombre  d'élèves  du  conseil  inscrits  au  cours  le 
31  octobre  2004  et  du  nombre  d'élèves  du  conseil  inscrits  au  cours  le  31  mars  2005,  à  l'exclusion  des  élèves  qui 
sont  âgés  d'au  moins  2 1  ans  le  3 1  décembre  2004. 

2.  Calculer  la  somme  liée  à  l'enseignement  d'une  matière  autre  que  le  français  en  neuvième  et  en  dixième  année  dont  la 
langue  d'enseignement  est  le  fiançais,  en  multipliant  par  104  $  le  total  des  sommes  calculées  en  application  des  sous- 
dispositions  suivantes  : 

i.  Calculer  la  valeur  en  crédits  de  chaque  cours  enseigné  en  français  sur  une  base  non  semestrielle  en  neuvième  et 
en  dixième  année  dans  une  matière  autre  que  le  français.  Multiplier  la  valeur  en  crédits  par  le  nombre  d'élèves  du 
conseil  inscrits  au  cours  le  31  octobre  2004,  à  l'exclusion  des  élèves  qui  sont  âgés  d'au  moins  21  ans  le  31 
décembre  2004. 

ii.  Calculer  la  valeur  en  crédits  de  chaque  cours  enseigné  en  fiançais  sur  une  base  semestrielle  en  neuvième  et  en 
dixième  année  dans  une  matière  autre  que  le  français.  Multiplier  la  valeur  en  crédits  par  le  total  du  nombre 
d'élèves  du  conseil  inscrits  au  cours  le  3 1  octobre  2004  et  du  nombre  d'élèves  du  conseil  inscrits  au  cours  le  3 1 
mars  2005,  à  l'exclusion  des  élèves  qui  sont  âgés  d'au  moins  21  ans  le  3 1  décembre  2004. 

3.  Calculer  la  somme  liée  à  l'enseignement  du  français  en  onzième  et  en  douzième  année  en  multipliant  par  83,61  $  le 
total  des  sommes  calculées  en  application  des  sous-dispositions  suivantes  : 

i.  Calculer  la  valeur  en  crédits  de  chaque  cours  de  français  qui  est  enseigné  sur  une  base  non  semestrielle  en 
onzième  et  en  douzième  année.  Multiplier  la  valeur  en  crédits  par  le  nombre  d'élèves  du  conseil  inscrits  au  cours 
le  3 1  octobre  2004,  à  l'exclusion  des  élèves  qui  sont  âgés  d'au  moins  2 1  ans  le  3 1  décembre  2004. 

ii.  Calculer  la  valeur  en  crédits  de  chaque  cours  de  français  qui  est  enseigné  sur  une  base  semestrielle  en  onzième  et 
en  douzième  année.  Multiplier  la  valeur  en  crédits  par  le  total  du  nombre  d'élèves  du  conseil  inscrits  au  cours  le 
31  octobre  2004  et  du  nombre  d'élèves  du  conseil  inscrits  au  cours  le  31  mars  2005,  à  l'exclusion  des  élèves  qui 
sont  âgés  d'au  moins  21  ans  le  3 1  décembre  2004. 

4.  Calculer  la  somme  liée  à  l'enseignement  d'une  matière  autre  que  le  français  en  onzième  et  en  douzième  année  si  la 
langue  d'enseignement  est  le  français  en  multipliant  par  162,12  $  le  total  des  sommes  calculées  en  application  des 
sous-dispositions  suivantes  : 

i.  Calculer  la  valeur  en  crédits  de  chaque  cours  dont  la  matière  n'est  pas  le  français  et  qui  est  enseigné  en  fi-ançais 
sur  une  base  non  semestrielle  en  onzième  et  en  douzième  année.  Multiplier  la  valeur  en  crédits  par  le  nombre 
d'élèves  du  conseil  inscrits  au  cours  le  3 1  octobre  2004,  à  l'exclusion  des  élèves  qui  sont  âgés  d'au  moins  21  ans 
le  3 1  décembre  2004. 

ii.  Calculer  la  valeur  en  crédits  de  chaque  cours  dont  la  matière  n'est  pas  le  français  et  qui  est  enseigné  en  français 
sur  une  base  semesfrielle  en  onzième  et  en  douzième  année.  Multiplier  la  valeur  en  crédits  par  le  total  du  nombre 
d'élèves  du  conseil  inscrits  au  cours  le  31  octobre  2004  et  du  nombre  d'élèves  du  conseil  inscrits  au  cours  le  31 
mars  2005,  à  l'exclusion  des  élèves  qui  sont  âgés  d'au  moins  2 1  ans  le  3 1  décembre  2004. 

5.  Additionner  les  sommes  calculées  en  application  des  dispositions  1  à  4. 

(4)  Les  défmitions  qui  suivent  s'appliquent  au  présent  article. 

«cours»  Cours  du  niveau  secondaire  qui  a  reçu  un  code  du  système  uniforme  de  codage  des  cours  qui  est  publié  par  le 
ministère  et  que  le  public  peut  consulter  aux  bureaux  de  la  Direction  du  financement  de  l'éducation  du  ministère  de 
l'Éducation  à  l'Édifice  Mowat,  21'  étage,  900,  rue  Bay,  Toronto  (Ontario)  M7A  1L2  et  sur  le  site  Web  du  ministère,  à 
l'adresse  www.edu.gov.on.ca,  en  appuyant  sur  le  lien  Élémentaire  et  secondaire,  puis  sur  Codes  des  cours  au  secondaire, 
(«course») 
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«enseignement  en  français»  Enseignement  du  français  comme  matière  ou  enseignement  de  toute  autre  matière  si  la  langue 
d'enseignement  est  le  français,  («instruction  in  French») 

«valeur  en  crédits»  Relativement  à  un  cours  auquel  est  inscrit  un  élève,  s'entend  du  nombre  de  crédits  que  celui-ci  a  le  droit 
d'obtenir  lorsqu'il  termine  le  cours  avec  succès,  («credit  value») 

Somme  liée  aux  programmes  de  langue  autochtone 

24.  (1)  La  somme  liée  aux  programmes  de  langue  autochtone  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue  anglaise  ou  d'un 
conseil  scolaire  de  district  de  langue  française  pour  l'exercice  est  calculée  en  additionnant  la  somme  liée  aux  programmes  de 
langue  autochtone  pour  les  élèves  de  l'élémentaire  du  conseil  et  la  somme  liée  aux  programmes  de  langue  autochtone  pour 
les  élèves  du  secondaire  du  conseil. 

(2)  La  somme  liée  aux  programmes  de  langue  autochtone  pour  les  élèves  de  l'élémentaire  du  conseil  correspond  au  total 
des  sommes  calculées  en  application  des  dispositions  suivantes  : 

1 .  Multiplier  par  238,55  $  le  nombre  d'élèves  de  l'élémentaire  du  conseil  qui,  le  3 1  octobre  2004,  ont  un  emploi  du  temps 
prévoyant  l'enseignement  d'une  langue  autochtone  pendant  20  minutes  ou  plus,  mais  moins  de  40  minutes,  en 
moyenne  par  jour  de  classe. 

2.  Multiplier  par  424,09  $  le  nombre  d'élèves  de  l'élémentaire  du  conseil  qui,  le  3 1  octobre  2004,  ont  un  emploi  du  temps 
prévoyant  l'enseignement  d'une  langue  autochtone  pendant  40  minutes  ou  plus  en  moyenne  par  jour  de  classe. 

(3)  La  somme  liée  aux  programmes  de  langue  autochtone  pour  les  élèves  du  secondaire  du  conseil  correspond  au  total  des 
sommes  calculées  en  application  des  dispositions  suivantes  : 

1.  Multiplier  par  63,22  $  la  somme  des  produits  obtenus  en  multipliant  la  valeur  en  crédits  de  chaque  cours  de  langue 
autochtone  de  niveau  I,  II  ou  III  qui  est  enseigné  sur  une  base  non  semestrielle  par  le  nombre  d'élèves  du  conseil 
inscrits  au  cours  le  3 1  octobre  2004,  à  l'exclusion  des  élèves  qui  sont  âgés  d'au  moins  2 1  ans  le  3 1  décembre  2004. 

2.  Multiplier  par  63,22  $  la  somme  des  produits  obtenus  en  multipliant  la  valeur  en  crédits  de  chaque  cours  de  langue 
autochtone  de  niveau  I,  II  ou  III  qui  est  enseigné  sur  une  base  semestrielle  par  le  total  du  nombre  d'élèves  du  conseil 
inscrits  au  cours  le  3 1  octobre  2004  et  du  nombre  d'élèves  du  conseil  inscrits  au  cours  le  3 1  mars  2005,  à  l'exclusion 
des  élèves  qui  sont  âgés  d'au  moins  2 1  ans  le  3 1  décembre  2004. 

3.  Multiplier  par  83,61  $  la  somme  des  produits  obtenus  en  multipliant  la  valeur  en  crédits  de  chaque  cours  de  langue 
autochtone  qui  est  enseigné  sur  une  base  non  semestrielle  en  onzième  ou  en  douzième  année  par  le  nombre  d'élèves  du 
conseil  inscrits  au  cours  le  31  octobre  2004,  à  l'exclusion  des  élèves  qui  sont  âgés  d'au  moins  21  ans  le  31  décembre 
2004. 

4.  Multiplier  par  83,61  $  la  somme  des  produits  obtenus  en  multipliant  la  valeur  en  crédits  de  chaque  cours  de  langue 
autochtone  qui  est  enseigné  sur  une  base  semestrielle  en  onzième  ou  en  douzième  année  par  le  total  du  nombre 
d'élèves  du  conseil  inscrits  au  cours  le  31  octobre  2004  et  du  nombre  d'élèves  du  conseil  inscrits  au  cours  le  31  mars 
2005,  à  l'exclusion  des  élèves  qui  sont  âgés  d'au  moins  2 1  ans  le  3 1  décembre  2004. 

(4)  Les  définitions  qui  suivent  s'appliquent  au  présent  article. 

«cours»  Cours  du  niveau  secondaire  qui  a  reçu  un  code  du  système  uniforme  de  codage  des  cours  qui  est  publié  par  le 
ministère  et  que  le  public  peut  consulter  aux  bureaux  de  la  Direction  du  financement  de  l'éducation  du  ministère  de 
l'Éducation  à  l'Édifice  Mowat,  21'  étage,  900,  rue  Bay,  Toronto  (Ontario)  M7A  1L2  et  sur  le  site  Web  du  ministère,  à 
l'adresse  www.edu.gov.on.ca,  en  appuyant  sur  le  lien  Élémentaire  et  secondaire,  puis  sur  Codes  des  cours  au  secondaire, 
(«course») 

«valeur  en  crédits»  Relativement  à  un  cours  auquel  est  inscrit  un  élève,  s'entend  du  nombre  de  crédits  que  celui-ci  a  le  droit 
d'obtenir  lorsqu'il  termine  le  cours  avec  succès,  («credit  value») 

Somme  liée  aux  programmes  d'ESL/ESD 

25.  (1)  La  somme  liée  aux  programmes  d'ESL/ESD  pour  un  conseil  scolaire  de  district  de  langue  anglaise  pour  l'exercice 
est  calculée  en  additionnant  la  somme  indiquée  pour  le  conseil  au  tableau  2  et  le  produit  obtenu  en  multipliant  par  3  203  $  la 
somme  de  ce  qui  suit  : 

a)  le  nombre,  au  3 1  octobre  2004,  des  élèves  du  conseil  : 

(i)  qui  sont  nés  dans  des  pays  visés  au  paragraphe  (2)  après  le  3 1  décembre  1983, 

(ii)  qui  sont  arrivés  au  Canada  pendant  la  période  qui  commence  le  1  "  septembre  2003  et  qui  se  termine  le  3 1  octobre 
2004; 

b)  la  somme  obtenue  en  multipliant  par  0,7  le  nombre,  au  3 1  octobre  2004,  des  élèves  du  conseil  : 

(i)  qui  sont  nés  dans  des  pays  visés  au  paragraphe  (2)  après  le  3 1  décembre  1983, 
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•    (ii)  qui  sont  arrivés  au  Canada  pendant  la  période  qui  commence  le  1"  septembre  2002  et  qui  se  termine  le  31  août 
2003; 

,,    c)  la  somme  obtenue  en  multipliant  par  0,5  le  nombre,  au  3 1  octobre  2004,  des  élèves  du  conseil  : 

(i)  qui  sont  nés  dans  des  pays  visés  au  paragraphe  (2)  après  le  3 1  décembre  1983, 

(ii)  qui  sont  arrivés  au  Canada  pendant  la  période  qui  commence  le  1"  septembre  2001  et  qui  se  termine  le  31  août 
2002; 

d)  la  somme  obtenue  en  multipliant  par  0,25  le  nombre,  au  3 1  octobre  2004,  des  élèves  du  conseil  : 

(i)  qui  sont  nés  dans  des  pays  visés  au  paragraphe  (2)  après  le  31  décembre  1983, 

(ii)  qui  sont  arrivés  au  Canada  pendant  la  période  qui  commence  le  1"  septembre  2000  et  qui  se  termine  le  31  août 
2001. 

(2)  Les  pays  visés  pour  l'application  du  paragraphe  (1  )  sont  les  suivants  : 

a)  les  pays  où  l'anglais  n'est  pas  la  langue  première  de  la  majorité  de  la  population; 

b)  les  pays  où  la  majorité  de  la  population  parle  un  anglais  qui  est  assez  différent  de  l'anglais  utilisé  comme  langue 
d'enseignement  dans  les  écoles  du  conseil  pour  justifier  que  soit  offert  un  programme  d'ESL  ou  d'ESD  aux  élèves 
originaires  de  ces  pays. 

Élément  enseignement  des  langues  —  conseils  de  langue  française 

26.  L'élément  enseignement  des  langues  pour  un  conseil  scolaire  de  district  de  langue  française  pour  l'exercice  correspond 
au  total  des  sommes  calculées  en  application  des  dispositions  suivantes  : 

1 .  La  somme  liée  aux  programmes  de  français  langue  première  pour  le  conseil  pour  l'exercice. 

2.  La  somme  liée  aux  programmes  de  langue  autochtone  pour  le  conseil  pour  l'exercice. 

3.  La  somme  liée  aux  programmes  d'ALF/PDF  pour  le  conseil  pour  l'exercice. 
Somme  liée  aux  programmes  de  français  langue  première 

27.  La  somme  liée  aux  programmes  de  fi-ançais  langue  première  pour  un  conseil  scolaire  de  district  de  langue  française 
pour  l'exercice  correspond  au  total  des  sommes  calculées  en  application  des  dispositions  suivantes  : 

1 .  Multiplier  par  436,32  $  le  nombre  d'élèves  de  l'élémentaire  du  conseil  le  3 1  octobre  2004. 

2.  Multiplier  par  704,57  $  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  conseil  pour  2004-2005,  en  ne  comptant  que 
ses  élèves  du  secondaire. 

3.  Multiplier  par  1 1  597  $  le  nombre  d'écoles  élémentaires  qui  commencent  à  relever  du  conseil  en  septembre  2004. 
Programmes  d'ALF/PDF 

28.  (1)  La  somme  liée  aux  programmes  d'ALF/PDF  pour  un  conseil  scolaire  de  district  de  langue  fi-ançaise  pour 
l'exercice  est  calculée  en  additionnant  les  niveaux  de  financement  des  programmes  d'ALF  et  de  PDF  pour  le  conseil  pour 
l'exercice. 

(2)  Le  niveau  de  financement  des  programmes  d'ALF  pour  le  conseil  pour  l'exercice  est  calculé  de  la  manière  suivante  : 

1.  Multiplier  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  de  l'élémentaire  du  conseil  pour  2004-2005  par  le  facteur 
d'assimilation  précisé  au  tableau  3  pour  le  conseil. 

2.  Multiplier  par  535  $  le  produit  obtenu  en  application  de  la  disposition  1 . 

3.  Multiplier  par  36  890  $  le  nombre  d'écoles  élémentaires  du  conseil  où  des  élèves  étaient  inscrits  à  des  programmes 
scolaires  de  jour  pendant  l'année  scolaire  2004-2005. 

4.  Multiplier  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  secondaire  du  conseil  pour  2004-2005  par  le  facteur 
d'assimilation  précisé  au  tableau  3  pour  le  conseil. 

5.  Muhiplier  par  195  $  le  produit  obtenu  en  application  de  la  disposition  4. 

6.  Multiplier  par  67  780  $  le  nombre  d'écoles  secondaires  du  conseil  où  des  élèves  étaient  inscrits  à  des  programmes 
scolaires  de  jour  pendant  l'année  scolaire  2004-2005. 

7.  Additionner  les  produits  obtenus  en  application  des  dispositions  2,  3,  5  et  6. 
'   8.  Ajouter  85  045  $  à  la  somme  calculée  en  application  de  la  disposition  7. 

(3)  Le  niveau  de  financement  des  programmes  de  PDF  pour  le  conseil  est  calculé  en  multipliant  par  3  203  $  la  somme  de 
ce  qui  suit  : 
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a)  le  nombre,  au  3 1  octobre  2004,  des  élèves  du  conseil  : 

(i)  qui  sont  admissibles  au  financement  au  titre  du  PDF  en  application  du  paragraphe  (4), 

(ii)  qui  sont  nés  après  le  31  décembre  1983  dans  des  pays  où  le  français  est  la  langue  normalisée  de  l'enseignement 
ou  de  l'administration  publique, 

(iii)  qui  sont  arrivés  au  Canada  pendant  la  période  qui  commence  le  1"  septembre  2003  et  qui  se  termine  le  31  octobre 
2004; 

b)  la  somme  obtenue  en  multipliant  par  0,7  le  nombre,  au  3 1  octobre  2004,  des  élèves  du  conseil  : 

(i)  qui  sont  admissibles  au  financement  au  titre  du  PDF  en  application  du  paragraphe  (4), 

(ii)  qui  sont  nés  après  le  31  décembre  1983  dans  des  pays  où  le  français  est  la  langue  normalisée  de  l'enseignement 
ou  de  l'administration  publique, 

(iii)  qui  sont  arrivés  au  Canada  pendant  la  période  qui  commence  le  1"  septembre  2002  et  qui  se  termine  le  31  août 
2003; 

c)  la  somme  obtenue  en  multipliant  par  0,5  le  nombre,  au  3 1  octobre  2004,  des  élèves  du  conseil  : 

(i)  qui  sont  admissibles  au  financement  au  titre  du  PDF  en  application  du  paragraphe  (4), 

(ii)  qui  sont  nés  après  le  31  décembre  1983  dans  des  pays  où  le  français  est  la  langue  normalisée  de  l'enseignement 
ou  de  l'administration  publique, 

(iii)  qui  sont  arrivés  au  Canada  pendant  la  période  qui  commence  le  1"  septembre  2001  et  qui  se  termine  le  31  août 
2002; 

d)  la  somme  obtenue  en  multipliant  par  0,25  le  nombre,  au  3 1  octobre  2004,  des  élèves  du  conseil  : 

(i)  qui  sont  admissibles  au  financement  au  titre  du  PDF  en  application  du  paragraphe  (4), 

(ii)  qui  sont  nés  après  le  31  décembre  1983  dans  des  pays  où  le  français  est  la  langue  normalisée  de  l'enseignement 
ou  de  l'administration  publique, 

(iii)  qui  sont  arrivés  au  Canada  pendant  la  période  qui  commence  le  1"  septembre  2000  et  qui  se  termine  le  31  août 
2001. 

(4)  Pour  l'application  du  paragraphe  (3),  un  élève  est  admissible  au  financement  au  tifre  du  PDF  s'il  est  admis  à  une  école 
du  conseil  en  vertu  de  l'article  293  de  la  Loi  et  que,  selon  le  cas  : 

a)  il  parle  un  français  assez  différent  du  français  utilisé  comme  langue  d'enseignement  dans  les  écoles  du  conseil  pour 
justifier  que  lui  soit  offert  un  programme  de  PDF; 

b)  sa  scolarité  a  été  interrompue  ou  retardée; 

c)  il  a  une  faible  connaissance  de  l'anglais  ou  du  français. 

Élément  écoles  éloignées 

29.  (1)  L'élément  écoles  éloignées  pour  un  conseil  scolaire  de  disfrict  pour  l'exercice  correspond  au  total  des  sommes 
visées  au  paragraphe  (2). 

(2)  Les  sommes  mentionnées  au  paragraphe  (1)  sont  les  suivantes  : 

a)  la  somme  liée  aux  directeurs  d'école  élémentaire  calculée  en  application  du  paragraphe  (3); 

b)  la  somme  liée  aux  directeurs  d'école  secondaire  calculée  en  application  du  paragraphe  (4); 

c)  la  somme  calculée  à  l'égard  du  conseil  en  application  de  la  disposition  3  du  paragraphe  29  (3)  du  règlement  sur  les 
subventions  de  2003-2004; 

d)  dans  le  cas  du  Kenora  Catholic  Disfrict  School  Board,  32  135  $. 

(3)  La  somme  liée  aux  directeurs  d'école  élémentaire  est  calculée  de  la  manière  suivante  : 

1.  Prendre  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  de  l'élémentaire  du  conseil  pour  2004-2005. 

2.  Multiplier  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  disposition  1  par  264,18  $. 

3.  Diviser  le  produit  obtenu  en  application  de  la  disposition  2  par  96  105  $. 

4.  Diviser  le  quotient  obtenu  en  application  de  la  disposition  3  par  le  nombre  d'écoles  élémentaires  du  conseil  où  des 
élèves  étaient  inscrits  à  des  programmes  scolaires  de  jour  à  l'école  pendant  l'année  scolaire  2004-2005. 
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'     5.  Si  le  résultat  obtenu  en  application  de  la  disposition  4  est  égal  ou  supérieur  à  0,69,  la  somme  liée  aux  directeurs 
d'école  élémentaire  est  nulle. 

6.  Si  le  résultat  obtenu  en  application  de  la  disposition  4  est  inférieur  à  0,69,  la  somme  liée  aux  directeurs  d'école 
élémentaire  est  calculée  de  la  manière  suivante  : 

i.  Soustraire  le  résultat  obtenu  en  application  de  la  disposition  4  de  0,69. 

ii.  Multiplier  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  i  par  96  105  $. 

iii.  Multiplier  le  produit  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  ii  par  le  nombre  d'écoles  élémentaires  du 
conseil  où  des  élèves  étaient  inscrits  à  des  programmes  scolaires  de  jour  à  l'école  pendant  l'année  scolaire  2004- 
2005. 

(4)  La  somme  liée  aux  directeurs  d'école  secondaire  est  calculée  de  la  manière  suivante  : 

1 .  Prendre  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  secondaire  du  conseil  pour  2004-2005. 

2.  Multiplier  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  disposition  1  par  1 15,26  $. 

3.  Diviser  le  produit  obtenu  en  application  de  la  disposition  2  par  104  810  $. 

4.  Diviser  le  quotient  obtenu  en  application  de  la  disposition  3  par  le  nombre  d'écoles  secondaires  du  conseil  où  des 
élèves  étaient  inscrits  à  des  programmes  scolaires  de  jour  à  l'école  pendant  l'année  scolaire  2004-2005. 

5.  Si  le  résultat  obtenu  en  application  de  la  disposition  4  est  égal  ou  supérieur  à  0,4,  la  somme  liée  aux  directeurs  d'école 
secondaire  est  nulle. 

6.  Si  le  résultat  obtenu  en  application  de  la  disposition  4  est  inférieur  à  0,4,  la  somme  liée  aux  directeurs  d'école 
secondaire  est  calculée  de  la  manière  suivante  : 

i.  Soustraire  le  résultat  obtenu  en  application  de  la  disposition  4  de  0,4. 

ii.   Multiplier  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  i  par  104  810  $. 

iii.  Multiplier  le  produit  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  ii  par  le  nombre  d'écoles  secondaires  du  conseil 
où  des  élèves  étaient  inscrits  à  des  programmes  scolaires  de  jour  à  l'école  pendant  l'année  scolaire  2004-2005. 

Élément  conseils  ruraux  et  éloignés 

30.  (1)  L'élément  conseils  ruraux  et  éloignés  pour  un  conseil  scolaire  de  district  pour  l'exercice  est  calculé  en 
additionnant  la  somme  accordée  aux  petits  conseils  pour  le  conseil,  la  somme  liée  à  la  distance  pour  le  conseil  et  la  somme 
liée  à  la  dispersion  de  la  population  scolaire  pour  le  conseil. 

(2)  La  somme  accordée  aux  petits  conseils  pour  le  conseil  est  la  somme  éventuelle  calculée  en  application  de  celles  des 
dispositions  suivantes  qui  s'applique  au  conseil  : 

1.  Si  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  conseil  pour  2004-2005  est  inférieur  à  4  000  : 

i.  multiplier  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  conseil  pour  2004-2005  par  0,0167  $, 

ii.  soustraire  le  produit  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  i  de  307,5 1  $, 

iii.  multiplier  le  résultat  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  ii  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des 
élèves  du  conseil  pour  2004-2005. 

2.  Si  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  conseil  pour  2004-2005  est  d'au  moins  4  000,  mais  de  moins  de  8 
000: 

i.  soustraire  4  000  de  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  conseil  pour  2004-2005, 

ii.  multiplier  le  résultat  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  i  par  0,0 1 92  $, 

iii.  soustraire  le  produit  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  ii  de  240,71  $, 

iv.  multiplier  le  résultat  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  iii  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des 
élèves  du  conseil  pour  2004-2005. 

3.  Si  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  conseil  pour  2004-2005  est  de  8  000  ou  plus  : 

i.  soustraire  8  000  de  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  conseil  pour  2004-2005, 

ii.  multiplier  le  résultat  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  i  par  0,0205  $, 

iii.  soustraire  le  produit  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  ii  de  164,01  $, 

iv.  si  la  somme  calculée  en  application  de  la  sous-disposition  iii  est  supérieure  à  zéro,  la  multiplier  par  l'effectif 
quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  conseil  pour  2004-2005, 
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.     V.  si  la  somme  calculée  en  application  de  la  sous-disposition  iii  n'est  pas  supérieure  à  zéro,  la  somme  accordée  aux 
petits  conseils  pour  le  conseil  est  nulle. 

(3)  La  somme  liée  à  la  distance  pour  le  conseil  correspond  à  ce  qui  suit  : 

a)  le  produit  de  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  conseil  pour  2004-2005  et  du  facteur  de  distance  par 
élève  précisé  pour  le  conseil,  dans  le  cas  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue  anglaise; 

b)  le  produit  de  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  conseil  pour  2004-2005  et  du  facteur  de  distance  par 
élève  précisé  pour  le  conseil  ou  de  171,35  $,  si  ce  montant  est  supérieur,  dans  le  cas  d'un  conseil  scolaire  de  district  de 
langue  française. 

(4)  Le  facteur  de  distance  par  élève  précisé  pour  le  conseil  correspond  à  la  somme  calculée  en  multipliant  le  facteur  urbain 
précisé  pour  le  conseil  à  la  colonne  3  du  tableau  4  par  la  somme  calculée  en  application  de  celle  des  dispositions  suivantes 
qui  s'applique  au  conseil  : 

1 .  Si  la  distance  précisée  pour  le  conseil  à  la  colonne  2  du  tableau  4  est  inférieure  à  15 1  kilomètres,  la  somme  est  nulle. 

2.  Si  la  distance  précisée  pour  le  conseil  à  la  colonne  2  du  tableau  4  est  égale  ou  supérieure  à  151  kilomètres  mais 
inférieure  à  650  kilomètres,  la  somme  est  calculée  selon  la  formule  suivante  : 

.        .  (A-150)x  1,051  $ 

où  : 

«A»  représente  la  distance  précisée  pour  le  conseil  à  la  colonne  2  du  tableau  4. 

3.  Si  la  distance  précisée  pour  le  conseil  à  la  colonne  2  du  tableau  4  est  égale  ou  supérieure  à  650  kilomètres  mais 
inférieure  à  1  150  kilomètres,  la  somme  est  calculée  selon  la  formule  suivante  : 

[(A  -  650)  X  0,139$] +  525$ 

où  : 

«A»  représente  la  distance  précisée  pour  le  conseil  à  la  colonne  2  du  tableau  4. 

4.  Si  la  distance  précisée  pour  le  conseil  à  la  colonne  2  du  tableau  4  est  égale  ou  supérieure  à  1  150  kilomètres,  la  somme 
est  de  595  $. 

(5)  La  somme  liée  à  la  dispersion  de  la  population  scolaire  pour  le  conseil  est  calculée  selon  la  formule  suivante  : 

(DD  -  F)  X  ADE  X  5,52  $ 

où  : 

«DD»  représente  la  distance,  en  kilomètres,  liée  à  la  dispersion  qui  est  indiquée  dans  la  colonne  4  du  tableau  4  en  regard 
du  nom  du  conseil  dans  la  colonne  1  de  ce  tableau, 

«F»  représente  le  moindre  de  l'élément  «DD»  et  de  14  kilomètres, 

«ADE»  représente  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  conseil  pour  2004-2005. 

Élément  programmes  d'aide  à  l'apprentissage 

31.  (1)  L'élément  programmes  d'aide  à  l'apprentissage  pour  un  conseil  scolaire  de  district  pour  l'exercice  correspond  au 
total  des  sommes  indiquées  ou  calculées  en  application  des  dispositions  suivantes  : 

1 .  La  somme  indiquée  à  la  colonne  2  du  tableau  5  en  regard  du  nom  du  conseil. 

2.  L'aide  à  l'apprentissage  durant  les  premières  années  d'études  du  conseil  pour  l'exercice,  calculée  en  multipliant  par 
124  $  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  de  l'élémentaire  du  conseil  pour  2004-2005,  en  ne  comptant  que 
les  élèves  inscrits  à  la  maternelle,  au  jardin  d'enfants  et  aux  première,  deuxième  et  troisième  années. 

3.  L'aide  aux  programmes  destinés  à  accroître  l'aptitude  à  lire,  à  écrire  et  à  compter  du  conseil  pour  l'exercice. 

4.  La  somme  liée  à  la  réussite  des  élèves,  de  la  T  à  la  12'  année,  du  conseil  pour  l'exercice. 

(2)  L'aide  aux  programmes  destinés  à  accroître  l'aptitude  à  lire,  à  écrire  et  à  compter  du  conseil  pour  l'exercice  est 
calculée  de  la  manière  suivante  : 

1.  Calculer  l'effectif  quotidien  moyen  des  cours  d'été  du  conseil  pour  l'exercice  conformément  à  l'article  4  du  règlement 
sur  l'effectif  quotidien  moyen  de  2004-2005,  en  ne  comptant  que  les  élèves  du  conseil  qui  sont  inscrits  à  des  classes  ou 
à  des  cours  visés  aux  sous-alinéas  c)  (iii)  et  (iv)  de  la  défmition  de  «classe  ou  cours  d'été»  au  paragraphe  4  (1)  de  ce 
règlement.  ^ 
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2.  Calculer  l'effectif  quotidien  moyen  des  programmes  d'éducation  permanente  du  conseil  pour  l'exercice  conformément 
à  l'article  3  du  règlement  sur  l'effectif  quotidien  moyen  de  2004-2005,  en  ne  comptant  que  les  élèves  du  conseil  qui 
sont  inscrits  à  des  classes  ou  à  des  cours  visés  aux  dispositions  5,  6  et  7  du  paragraphe  3  (2)  de  ce  règlement. 

3.  Additionner  les  nombres  obtenus  en  application  des  dispositions  1  et  2. 

4.  Multiplier  le  résultat  obtenu  en  application  de  la  disposition  3  par  5  38 1  $. 

5.  Ajouter  les  frais  de  transport  liés  aux  programmes  destinés  à  accroître  l'aptitude  à  lire,  à  écrire  et  à  compter  du  conseil 
pour  l'exercice. 

(3)  Les  frais  de  transport  liés  aux  programmes  destinés  à  accroître  l'aptitude  à  lire,  à  écrire  et  à  compter  du  conseil  pour 
l'exercice  sont  calculés  de  la  manière  suivante  : 

1 .  Prendre  l'élément  fransport  des  élèves  du  conseil  pour  l'exercice. 

2.  Déduire  la  somme  approuvée  pour  le  conseil  en  application  de  la  disposition  37  de  l'article  35. 

3.  Diviser  le  résultat  obtenu  en  application  de  la  disposition  2  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  conseil 
pour  2004-2005. 

4.  Multiplier  le  résultat  obtenu  en  application  de  la  disposition  3  par  l'effectif  calculé  en  application  de  la  disposition  1  du 
paragraphe  (2). 

5.  Multiplier  le  résultat  obtenu  en  application  de  la  disposition  4  par  3. 

(4)  La  somme  liée  à  la  réussite  des  élèves,  de  la  T  à  la  12'  armée,  du  conseil  pour  l'exercice  correspond  à  la  somme 
calculée  de  la  manière  suivante  : 

1.  Multiplier  par  25,40  $  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  conseil  pour  2004-2005,  en  ne  comptant  que  les 
élèves  inscrits  en  neuvième,  dixième,  onzième  et  douzième  aimée. 

2.  Multiplier  par  10,15  $  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  conseil  pour  2004-2005,  en  ne  comptant  que  les 
élèves  inscrits  en  quatrième,  cinquième,  sixième,  septième  et  huitième  année. 

3.  Multiplier  par  0,0023  la  différence  obtenue  en  soustrayant  la  somme  calculée  à  l'égard  du  conseil  en  application  de  la 
disposition  37  de  l'article  35  de  la  somme  liée  au  transport  des  élèves  pour  le  conseil  pour  l'exercice. 

4.  Multiplier  par  10  200  000  $  le  facteur  démographique  lié  à  la  réussite  des  élèves,  de  la  T  à  la  12'  année,  indiqué  dans 
la  colonne  3  du  tableau  5  en  regard  du  nom  du  conseil  dans  la  colonne  1  de  ce  tableau. 

5.  Multiplier  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  conseil  pour  2004-2005,  en  ne  comptant  que  les  élèves 
inscrits  en  neuvième,  dixième,  onzième  et  douzième  année,  par  la  distance,  en  kilomètres,  liée  à  la  dispersion  qui  est 
indiquée  dans  la  colorme  4  du  tableau  4  en  regard  du  nom  du  conseil  dans  la  colonne  1  de  ce  tableau. 

6.  Multiplier  par  0,5 1  $  la  somme  calculée  en  application  de  la  disposition  5. 

7.  Multiplier  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  conseil  pour  2004-2005,  en  ne  comptant  que  les  élèves 
inscrits  en  quafrième,  cinquième,  sixième,  septième  et  huitième  année,  par  la  distance,  en  kilomètres,  liée  à  la 
dispersion  qui  est  indiquée  dans  la  colonne  4  du  tableau  4  en  regard  du  nom  du  conseil  dans  la  colonne  l  de  ce  tableau. 

8.  Multiplier  par  0,20  $  la  somme  calculée  en  application  de  la  disposition  7. 

9.  Additionner  les  sommes  calculées  en  application  des  dispositions  1, 2,  3, 4,  6  et  8. 
10.  Ajouter  141  678  $  au  total  obtenu  en  application  de  la  disposition  9. 

Élément  éducation  permanente  et  autres  programmes 

32.  (1)  L'élément  éducation  permanente  et  aufres  programmes  pour  un  conseil  scolaire  de  district  pour  l'exercice  est 
calculé  de  la  manière  suivante  : 

1.  Calculer  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du  conseil  pour  2004-2005,  pour  l'exercice,  conformément  à  l'article  2  du 
règlement  sur  l'effectif  quotidien  moyen  de  2004-2005,  en  ne  comptant  que  les  élèves  du  conseil  qui  sont  âgés  d'au 
moins  21  ans  le  3 1  décembre  2004. 

2.  Calculer  l'effectif  quotidien  moyen  de  l'éducation  permanente  du  conseil  pour  l'exercice  conformément  à  l'article  3 
du  règlement  sur  l'effectif  quotidien  moyen  de  2004-2005,  en  ne  comptant  que  les  élèves  inscrits  à  des  classes  ou  à  des 
cours  visés  aux  dispositions  1, 2,  3, 4,  8  et  9  du  paragraphe  3  (2)  de  ce  règlement  et  en  excluant  : 

i.  d'une  part,  les  élèves  auxquels  s'applique  le  paragraphe  49  (6)  de  la  Loi, 

ii.  d'autre  part,  les  élèves  à  l'égard  desquels  le  conseil  impose  des  droits  en  application  du  paragraphe  8  (4)  du 
règlement  sur  les  droits  de  2004-2005. 
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3.  Calculer  l'effectif  quotidien  moyen  des  cours  d'été  du  conseil  pour  l'exercice  conformément  à  l'article  4  du  règlement 
sur  l'effectif  quotidien  moyen  de  2004-2005,  en  ne  comptant  que  les  élèves  inscrits  à  des  classes  ou  à  des  cours  visés 
au  sous-alinéa  c)  (i),  (ii),  (v)  ou  (vi)  de  la  définition  de  «classe  ou  cours  d'été»  au  paragraphe  4  (1)  de  ce  règlement  et 
en  excluant  les  élèves  auxquels  s'applique  le  paragraphe  49  (6)  de  la  Loi  et  ceux  à  l'égard  desquels  le  conseil  impose 
des  droits  en  application  du  paragraphe  8  (5)  du  règlement  sur  les  droits  de  2004-2005. 

4.  Additionner  les  nombres  calculés  en  application  des  dispositions  1,  2  et  3. 

5.  Multiplier  le  total  obtenu  en  application  de  la  disposition  4  par  2  478  $. 

6.  Calculer  la  somme  liée  aux  programmes  de  langues  d'origine  pour  le  conseil. 

7.  Calculer  pour  le  conseil  la  somme  liée  à  la  reconnaissance  des  acquis  qui  n'est  pas  fournie  dans  le  cadre  d'un 
programme  scolaire  de  jour. 

8.  Additionner  les  sommes  calculées  en  application  des  dispositions  5,  6  et  7. 

(2)  Les  paragraphes  (3)  et  (4)  s'appliquent  si  un  conseil  crée  des  classes  pour  dispenser  un  enseignement  dans  une  langue 
autre  que  l'anglais  ou  le  français  et  que  le  ministre  approuve  les  classes  dans  le  cadre  d'un  programme  scolaire  élémentaire 
de  langues  d'origine. 

(3)  Sous  réserve  du  paragraphe  (4),  la  somme  liée  aux  programmes  de  langues  d'origine  pour  le  conseil  correspond  au 
produit  de  42  $  et  du  nombre  d'heures  d'enseignement  que  le  conseil  dispense  dans  les  classes  visées  au  paragraphe  (2). 

(4)  Si  le  quotient  obtenu  en  divisant  le  nombre  d'élèves  de  l'élémentaire  inscrits  aux  classes  visées  au  paragraphe  (2)  que 
le  conseil  a  créées  par  le  nombre  de  ces  classes  est  inférieur  à  25,  le  taux  horaire  de  42  $  précisé  au  paragraphe  (3)  est  réduit 
du  produit  de  1  $  et  de  la  différence  du  quotient  et  de  25. 

(5)  La  somme  liée  à  la  reconnaissance  des  acquis  pour  le  conseil  pour  l'exercice  qui  n'est  pas  fournie  dans  le  cadre  d'un 
programme  scolaire  de  jour  correspond  au  total  des  sommes  calculées  en  application  des  dispositions  suivantes  : 

1.  Multiplier  par  100  $  le  nombre  d'élèves  expérimentés  du  conseil  qui,  pendant  l'exercice,  ont  subi  une  évaluation 
individualisée  pour  l'obtention  de  crédits  de  neuvième  ou  de  dixième  année,  conformément  à  la  section  6.6  du 
document  intitulé  «Les  écoles  secondaires  de  l'Ontario  de  la  9'  à  la  12^  année  —  Préparation  au  diplôme  d'études 
secondaires  de  l'Ontario,  1999»  que  le  public  peut  consulter  aux  bureaux  de  la  Direction  du  financement  de 
l'éducation  du  ministère  de  l'Éducation  à  l'Édifice  Mowat,  21'  étage,  900,  rue  Bay,  Toronto  (Ontario)  M7A  1L2  ou 
électroniquement  en  activant  successivement  les  liens  suivants  du  site  Web  du  ministère  de  l'Éducation  au 
www.edu.gov.on.ca:  Publications,  Programmes-cadres  et  directives,  et  Politique  et  documents  de  référence. 

2.  Multiplier  par  100  $  le  nombre  d'élèves  expérimentés  du  conseil  qui,  pendant  l'exercice,  ont  subi  une  évaluation 
individualisée  pour  l'obtention  d'équivalences  de  crédits  de  onzième  ou  de  douzième  année,  conformément  à  la 
section  6.6  du  document  intitulé  «Les  écoles  secondaires  de  l'Ontario  de  la  9'  à  la  12'  année  —  Préparation  au  diplôme 
d'études  secondaires  de  l'Ontario,  1999»  et  que  l'on  peut  consulter  de  la  manière  indiquée  à  la  disposition  1. 

3.  Multiplier  par  300  $  le  nombre  de  revendications  réglées  de  crédits  de  onzième  et  de  douzième  année  présentées  par 
des  élèves  expérimentés  du  conseil,  pendant  l'exercice,  conformément  à  la  section  6.6  de  la  publication  du  ministère 
intitulée  «Les  écoles  secondaires  de  l'Ontario  de  la  9'  à  la  12'  année  —  Préparation  au  diplôme  d'études  secondaires 
de  l'Ontario,  1999»  et  que  l'on  peut  consulter  de  la  manière  indiquée  à  la  disposition  1. 

(6)  Les  règles  suivantes  s'appliquent  dans  le  cadre  du  paragraphe  (5)  : 

1.  Un  élève  du  conseil  est  un  élève  expérimenté  pour  l'exercice  s'il  est  âgé  d'au  moins  18  ans  le  31  décembre  2004  et 
qu'il  n'était  pas  inscrit  à  un  programme  scolaire  de  jour  pendant  une  ou  plusieurs  années  scolaires  antérieures. 

2.  Pour  déterminer  le  nombre  de  revendications  réglées  de  crédits  de  onzième  et  de  douzième  année  présentées  par  des 
élèves  expérimentés  du  conseil,  un  cours  qui  donne  droit  à  un  crédit  complet  est  compté  pour  un  crédit  et  un  cours  qui 
donne  droit  à  un  demi-crédit  est  compté  pour  0,5  crédit. 

Élément  compétence  et  expérience  des  enseignants 

33.  (1)  Les  définitions  qui  suivent  s'appliquent  au  présent  article. 

«AEFO»  L'Association  des  enseignantes  et  des  enseignants  franco-ontariens.  («AEFO») 

«catégorie  de  qualifications»  S'entend  de  la  certification  de  l'AEFO  ou  de  la  FEESO  ou  d'une  catégorie  du  COEQ. 
(«qualification  category») 

«catégorie  du  COEQ»  S'entend  de  la  catégorie  D,  C,  B,  Al,  A2,  A3  ou  A4  du  COEQ.  («QECO  category») 

«certification  de  l'AEFO»  S'entend  de  la  certification  de  groupe  1,  de  groupe  2,  de  groupe  3  ou  de  groupe  4  octroyée  par 
l'AEFO.  («AEFO  certification») 

«certification  de  la  FEESO»  S'entend  de  la  certification  de  groupe  1,  de  groupe  2,  de  groupe  3  ou  de  groupe  4  octroyée  par  la 
FEESO.  («OSSTF  certification») 
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«COEQ»  Le  Conseil  ontarien  d'évaluation  des  qualifications.  («QECO») 

«enseignant»  S'entend  en  outre  des  enseignants  temporaires,  mais  non  des  enseignants  suppléants,  («teacher») 

«FEESO»  La  Fédération  des  enseignantes-enseignants  des  écoles  secondaires  de  l'Ontario.  («OSSTF») 

(2)  Au  présent  article,  les  cases  du  tableau  6  sont  désignées  par  leur  abscisse  (la  catégorie  de  qualifications),  suivie  de  leur 
ordonnée  (le  nombre  qui  représente  les  années  complètes  d'expérience  en  enseignement). 

(3)  Par  exemple,  la  case  C-1  du  tableau  6  contient  le  nombre  0,6127  et  la  case  Ai/groupe  1-3,  le  nombre  0,7416. 

(4)  Pour  l'application  du  présent  article,  le  nombre  d'enseignants  employés  par  un  conseil  correspond  au  nombre  de 
personnes  à  temps  plein  ou  l'équivalent  que  le  conseil  emploie  au  3 1  octobre  2004  pour  enseigner. 

(5)  Pour  l'application  du  paragraphe  (4),  le  dénombrement  se  fait  selon  les  méthodes  que  le  conseil  utilise  habituellement 
aux  fins  de  la  dotation  en  personnel,  sous  réserve  des  règles  suivantes  : 

1.  L'enseignant  qui  n'est  pas  affecté  à  l'enseignement  aux  élèves  du  conseil  dans  le  cadre  d'un  emploi  du  temps  régulier 
qui  est  en  vigueur  au  3 1  octobre  2004  ne  doit  pas  être  dénombré  pour  l'application  du  présent  article,  à  moins  qu'il  ne 
satisfasse  aux  conditions  visées  au  paragraphe  (6). 

2.  La  prestation  de  l'enseignement  en  bibliothèque  ou  de  l'orientation  aux  élèves  est  considérée  comme  la  prestation  d'un 
enseignement  aux  élèves  pour  l'application  des  dispositions  1,  3  et  4. 

3.  L'équivalence  à  temps  plein  de  l'enseignant  qui,  dans  le  cadre  d'un  emploi  du  temps  régulier  qui  est  en  vigueur  au  3 1 
octobre  2004,  est  affecté,  une  partie  du  temps,  à  l'enseignement  aux  élèves  du  conseil  et  qui,  à  cette  date,  est 
également  affecté,  une  autre  partie  du  temps,  en  application  de  l'article  17  du  Règlement  298  des  Règlements  refondus 
de  l'Ontario  de  1990,  à  un  poste  de  conseiller,  de  coordonnateur  ou  de  superviseur,  est  calculée  de  la  manière 
suivante  : 

i.  Calculer  le  nombre  moyen  d'heures  par  jour  de  l'horaire  qui  inclut  le  3 1  octobre  2004  auxquelles  l'enseignant  est 
affecté  régulièrement,  conformément  à  son  emploi  du  temps,  pour  dispenser  l'enseignement  aux  élèves  du  conseil 
ou  pour  préparer  cet  enseignement.  Pour  l'application  de  la  présente  sous-disposition,  le  dénombrement  des 
heures  se  fait  à  une  décimale  près. 

ii.  Diviser  le  total  calculé  en  application  de  la  sous-disposition  i  par  5. 

4.  Le  directeur  d'école  ou  le  directeur  adjoint  qui,  dans  le  cadre  d'un  emploi  du  temps  régulier  qui  est  en  vigueur  au  31 
octobre  2004,  est  affecté,  une  partie  du  temps,  à  l'enseignement  aux  élèves  du  conseil  est  dénombré  comme  enseignant 
pour  l'application  du  présent  article  et  son  équivalence  à  temps  plein  à  titre  d'enseignant  est  calculée  de  la  manière 
suivante  : 

i.  Calculer  le  nombre  moyen  d'heures  par  jour  de  l'horaire  qui  inclut  le  3 1  octobre  2004  auxquelles  le  directeur 
d'école  ou  le  directeur  adjoint  est  affecté  régulièrement,  conformément  à  son  emploi  du  temps,  pour  dispenser 
l'enseignement  aux  élèves  du  conseil.  Pour  l'application  du  présent  paragraphe,  le  dénombrement  des  heures  se 
fait  à  une  décimale  près. 

ii.  Diviser  le  nombre  calculé  en  application  de  la  sous-disposition  i  par  5. 

5.  L'enseignant  suppléant  qui  est  affecté  à  l'enseignement  aux  élèves  du  conseil  dans  le  cadre  d'un  emploi  du  temps 
régulier  qui  est  en  vigueur  le  31  octobre  2004  n'est  pas  dénombré  si  l'enseignant  qu'il  remplace  est  compris  dans  le 
calcul  du  nombre  d'enseignants  qu'emploie  le  conseil  fait  en  application  du  paragraphe  (4)  et  que  ce  dernier  peut 
raisonnablement  s'attendre  à  ce  qu'il  reprenne  ses  fonctions  auprès  de  lui  durant  l'exercice. 

(6)  Pour  l'application  de  la  disposition  1  du  paragraphe  (5),  un  enseignant  est  dénombré  pour  l'application  du  présent 
article  s'il  est  en  congé  payé  le  31  octobre  2004  et  que  sa  rémunération  pendant  le  congé  n'est  pas  remboursée  au  conseil. 

(7)  Le  nombre  d'années  complètes  d'expérience  en  enseignement  d'un  enseignant  est  réputé  son  nombre  d'années 
d'expérience  en  enseignement  avant  le  premier  jour  de  l'année  scolaire  2004-2005,  arrondi  au  nombre  entier  le  plus  près  s'il 
comprend  une  fraction.  À  cette  fin,  un  nombre  se  terminant  par  ,5  est  considéré  comme  étant  le  plus  près  du  nombre  entier 
suivant. 

(8)  Le  nombre  d'années  complètes  d'expérience  en  enseignement  d'un  enseignant  est  réputé  être  de  10  s'il  est  supérieur  à 
ce  chiffre. 

(9)  Le  nombre  d'années  complètes  d'expérience  en  enseignement  d'un  directeur  d'école  ou  d'un  directeur  adjoint  est 
réputé  être  de  10. 

(10)  Les  règles  suivantes  s'appliquent,  à  compter  du  31  octobre  2004,  en  vue  d'établir  la  catégorie  de  qualifications  d'un 
enseignant  : 

1.  Si  un  conseil  utilise  le  système  de  certification  de  l'AEFO  aux  fins  de  l'établissement  du  salaire  d'un  enseignant  qu'il 
emploie,  ce  système  est  utilisé  à  l'égard  de  cet  enseignant  pour  l'application  du  présent  article. 
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2.  Si  un  conseil  utilise  le  système  de  catégories  du  COEQ  aux  fins  de  l'établissement  du  salaire  d'un  enseignant  qu'il 
emploie,  ce  système  est  utilisé  à  l'égard  de  cet  enseignant  pour  l'application  du  présent  article. 

3.  Si  un  conseil  utilise  le  système  de  certification  de  la  FEESO  aux  fins  de  l'établissement  du  salaire  d'un  enseignant 
qu'il  emploie,  ce  système  est  utilisé  à  l'égard  de  cet  enseignant  pour  l'application  du  présent  article. 

4.  Sous  réserve  de  la  disposition  6,  si  un  conseil  n'utilise  pas  le  système  de  catégories  du  COEQ  aux  fins  de 
l'établissement  du  salaire  d'un  enseignant  de  l'élémentaire  qu'il  emploie,  le  système  de  classification  qu'il  utilise  dans 
le  cas  des  enseignants  de  l'élémentaire  pour  remplir  le  Formulaire  de  données  A  2004  qui  est  remis  au  Bureau 
d'information  sur  les  négociations  collectives  du  ministère  du  Travail  est  utilisé  à  l'égard  de  cet  enseignant  pour 
l'application  du  présent  article. 

5.  Sous  réserve  de  la  disposition  6,  si  un  conseil  n'utilise  ni  le  système  de  catégories  du  COEQ,  ni  le  système  de 
certification  de  l'AEFO  ou  de  la  FEESO  aux  fins  de  l'établissement  du  salaire  d'un  enseignant  du  secondaire  qu'il 
emploie,  le  système  de  classification  qu'il  utilise  dans  le  cas  des  enseignants  du  secondaire  pour  remplir  le  Formulaire 
de  données  A  2004  qui  est  remis  au  Bureau  d'information  sur  les  négociations  collectives  du  ministère  du  Travail  est 
utilisé  à  l'égard  de  cet  enseignant  pour  l'application  du  présent  article. 

6.  Dans  les  circonstances  visées  à  la  disposition  4  ou  5,  le  conseil  peut  choisir,  par  avis  écrit  envoyé  au  ministre,  d'utiliser 
le  système  de  certification  de  l'AEFO,  le  système  de  catégories  du  COEQ  désigné  plan  4  par  le  COEQ  ou  le  système 
de  certification  de  1992  de  la  FEESO,  au  lieu  du  système  de  classification  exigé  en  application  de  la  disposition  4  ou  5. 

7.  La  catégorie  de  qualifications  d'un  directeur  d'école  ou  d'un  directeur  adjoint  est  réputée  correspondre  à  A4/Groupe  4. 

8.  Si  la  catégorie  de  qualifications  à  laquelle  appartient  une  personne  est  changée  après  le  31  octobre  2004  et  que  le 
changement,  aux  fins  de  l'établissement  de  son  salaire,  est  rétroactif  à  un  jour  de  la  période  allant  du  premier  jour  de 
l'année  scolaire  2004-2005  au  3 1  octobre  2004,  la  nouvelle  catégorie  de  qualifications  est  utilisée  pour  l'application  du 
présent  article. 

9.  Le  public  peut  consulter  le  Formulaire  de  données  A  2004  qui  est  mentionné  aux  dispositions  4  et  5  aux  bureaux  de  la 
Direction  du  financement  de  l'éducation  du  ministère  de  l'Éducation  à  l'Édifice  Mowat,  21'  étage,  900,  rue  Bay, 
Toronto  (Ontario)  M7A  1L2. 

(11)  L'élément  compétence  et  expérience  des  enseignants  pour  un  conseil  scolaire  de  district  est  calculé  en  additionnant 
l'élément  compétence  et  expérience  des  enseignants  de  l'élémentaire  et  l'élément  compétence  et  expérience  des  enseignants 
du  secondaire. 

(12)  L'élément  compétence  et  expérience  des  enseignants  de  l'élémentaire  pour  un  conseil  scolaire  de  district  est  calculé 
de  la  manière  suivante  : 

1 .  Pour  chaque  case  du  tableau  6,  calculer  le  nombre  des  enseignants  qui  sont  employés  par  le  conseil  pour  dispenser 
l'enseignement  aux  élèves  de  l'élémentaire  et  qui,  à  la  fois,  appartiennent  à  la  catégorie  de  qualifications  et  ont  le 
nombre  d'années  complètes  d'expérience  en  enseignement  correspondant  à  ses  coordonnées  de  la  case.  Par  exemple, 
l'enseignant  qui  appartient  à  la  catégorie  de  qualifications  D  et  qui  a  0,7  an  d'expérience  en  enseignement  est  affecté  à 
la  case  D-1  et  celui  qui  appartient  à  la  catégorie  de  qualifications  A2  ou  groupe  2  et  qui  a  3,2  ans  d'expérience  en 
enseignement  est  affecté  à  la  case  A2/groupe  2-3. 

2.  Pour  chaque  case  du  tableau  6,  multiplier  le  nombre  des  enseignants  qui  sont  employés  par  le  conseil  pour  dispenser 
l'enseignement  aux  élèves  de  l'élémentaire  et  qui  y  sont  affectés  par  le  nombre  qui  y  figure. 

3.  Additionner  tous  les  produits  obtenus  en  application  de  la  disposition  2  pour  le  conseil. 

4.  Diviser  le  total  calculé  en  application  de  la  disposition  3  par  le  nombre  total  d'enseignants  qui  sont  employés  par  le 
conseil  pour  dispenser  l'enseignement  aux  élèves  de  l'élémentaire. 

5.  Soustraire  un  du  nombre  obtenu  en  application  de  la  disposition  4. 

6.  Multiplier  le  résultat  obtenu  en  application  de  la  disposition  5  par  2  867  $. 

7.  Multiplier  la  somme  obtenue  en  application  de  la  disposition  6  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  de 
l'élémentaire  du  conseil  pour  2004-2005. 

(13)  L'élément  compétence  et  expérience  des  enseignants  du  secondaire  pour  un  conseil  scolaire  de  district  est  calculé  de 
la  manière  suivante  : 

1 .  Pour  chaque  case  du  tableau  6,  calculer  le  nombre  des  enseignants  qui  sont  employés  par  le  conseil  pour  dispenser 
l'enseignement  aux  élèves  du  secondaire  et  qui,  à  la  fois,  appartiennent  à  la  catégorie  de  qualifications  et  ont  le  nombre 
d'années  complètes  d'expérience  en  enseignement  correspondant  à  ses  coordonnées  de  la  case.  Par  exemple, 
l'enseignant  qui  appartient  à  la  catégorie  de  qualifications  D  et  qui  a  0,7  an  d'expérience  en  enseignement  est  affecté  à 
la  case  D-1  et  celui  qui  appartient  à  la  catégorie  de  qualifications  A2  ou  groupe  2  et  qui  a  3,2  ans  d'expérience  en 
enseignement  est  affecté  à  la  case  A2/groupe  2-3. 
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2.  Pour  chaque  case  du  tableau  6,  multiplier  le  nombre  des  enseignants  qui  sont  employés  par  le  conseil  pour  dispenser 
l'enseignement  aux  élèves  du  secondaire  et  qui  y  sont  affectés  par  le  nombre  qui  y  figure. 

3.  Additionner  tous  les  produits  obtenus  en  application  de  la  disposition  2  pour  le  conseil. 

4.  Diviser  le  total  calculé  en  application  de  la  disposition  3  par  le  nombre  total  d'enseignants  qui  sont  employés  par  le 
conseil  pour  dispenser  l'enseignement  aux  élèves  du  secondaire. 

5.  Soustraire  un  du  nombre  obtenu  en  application  de  la  disposition  4. 

6.  Multiplier  le  résultat  obtenu  en  application  de  la  disposition  5  par  3  487  $. 

7.  Multiplier  la  somme  obtenue  en  application  de  la  disposition  6  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du 
secondaire  du  conseil  pour  2004-2005. 

8.  Calculer  la  somme  éventuelle  liée  à  l'aide  spéciale  visant  une  moyenne  élevée  de  crédits  par  élève,  conformément  au 
paragraphe  (14). 

9.  Additionner  les  sommes  calculées  en  application  des  dispositions  7  et  8. 

(14)  La  somme  liée  à  l'aide  spéciale  visant  une  moyenne  élevée  de  crédits  par  élève  est  calculée  de  la  manière  suivante  : 

1 .  Calculer  le  nombre  moyen  de  crédits  par  élève  du  secondaire  du  conseil  pour  l'année  scolaire  2003-2004. 

2.  Déduire  7,2  du  nombre  calculé  en  application  de  la  disposition  1  si  celui-ci  est  égal  ou  inférieur  à  7,5  mais  supérieur  à 

7,2. 

3.  Déduire  7,2  de  7,5  si  le  nombre  calculé  en  application  de  la  disposition  1  est  supérieur  à  7,5. 

4.  Diviser  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  disposition  2  ou  3,  selon  le  cas,  par  7,2. 

5.  Multiplier  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  disposition  4  par  3  258  $. 

6.  Multiplier  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  disposition  5  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du 
secondaire  du  conseil  pour  2004-2005. 

Élément  apprentissage  durant  les  premières  années  d'études 

34.  (1)  L'élément  apprentissage  durant  les  premières  années  d'études  pour  un  conseil  scolaire  de  district  pour  l'exercice 
est  calculé  conformément  au  présent  article. 

(2)  Si  un  conseil  ne  dispense  un  enseignement  à  la  maternelle  dans  aucune  de  ses  écoles  en  septembre  2004,  l'élément 
apprentissage  durant  les  premières  années  d'études  pour  le  conseil  est  calculé  de  la  manière  suivante  : 

1.  Calculer  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du  conseil  conformément  à  l'article  2  du  règlement  sur  l'effectif  quotidien 
moyen  de  2004-2005,  en  ne  comptant  que  les  élèves  du  conseil  inscrits  au  jardin  d'enfants  et  aux  trois  premières 
armées  d'études. 

2.  Multiplier  le  nombre  calculé  en  application  de  la  disposition  1  par  751  $. 

(3)  Si  un  conseil  dispense  un  enseignement  à  la  maternelle  dans  une  ou  plusieurs  de  ses  écoles  en  septembre  2004, 
l'élément  apprentissage  durant  les  premières  années  d'études  pour  le  conseil  est  calculé  de  la  manière  suivante  : 

1.  Calculer  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du  conseil  conformément  à  l'article  2  du  règlement  sur  l'effectif  quotidien 
moyen  de  2004-2005,  en  ne  comptant  que  les  élèves  du  conseil  inscrits  au  jardin  d'enfants  et  aux  trois  premières 
années  d'études.  Aux  fins  du  calcul  de  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du  conseil  en  application  de  la  présente 
disposition,  l'élève  qui  est  inscrit  à  un  programme  combiné  de  maternelle  et  de  jardin  d'enfants  est  réputé  un  élève  à 
mi-temps. 

2.  Multiplier  le  nombre  calculé  en  application  de  la  disposition  1  par  75 1  $. 

3.  Calculer  la  somme  allouée  par  élève  de  l'élémentaire  du  conseil  pour  2004-2005,  conformément  au  paragraphe  (4). 

4.  Multiplier  la  somme  calculée  en  application  de  la  disposition  3  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du  conseil, 
calculé  en  application  de  l'article  2  du  règlement  sur  l'effectif  quotidien  moyen  de  2004-2005,  en  ne  comptant  que  les 
élèves  du  conseil  inscrits  à  la  maternelle.  Aux  fins  du  calcul  de  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du  conseil  en 
application  de  la  présente  disposition,  l'élève  qui  est  inscrit  à  un  programme  combiné  de  maternelle  et  de  jardin 
d'enfants  est  réputé  un  élève  à  mi-temps. 

5.  Ajouter  au  produit  obtenu  en  application  de  la  disposition  4  la  part  de  la  somme  liée  à  l'AAS  des  niveaux  2  et  3  qui 
vise  des  élèves  du  conseil  qui  sont  inscrits  à  une  classe  de  maternelle,  calculée  conformément  au  paragraphe  (5). 

6.  Déduire  la  somme  obtenue  en  application  de  la  disposition  5  de  la  somme  obtenue  en  application  de  la  disposition  2.  Si 
la  différence  est  négative,  la  somme  obtenue  en  application  de  la  présente  disposition  est  de  zéro. 

(4)  La  somme  allouée  par  élève  de  l'élémentaire  du  conseil  pour  2004-2005  est  calculée  de  la  manière  suivante  : 
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1 .  Additionner  les  sommes  suivantes  : 

i.  L'élément  conseils  ruraux  et  éloignés  du  conseil  pour  l'exercice, 

ii.  La  somme  indiquée  à  la  colonne  2  du  tableau  5  en  regard  du  nom  du  conseil, 

iii.  L'élément  transport  des  élèves  du  conseil  pour  l'exercice, 

iv.  L'élément  administration  et  gestion  du  conseil  pour  l'exercice. 

2.  Diviser  le  total  obtenu  en  application  de  la  disposition  1  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  conseil 
pour  2004-2005. 

3.  Calculer  le  total  des  demandes  d'AAS  de  niveau  I  approuvées  à  l'égard  des  élèves  de  l'élémentaire  du  conseil  pour 
l'exercice. 

4.  Additionner  le  total  des  sommes  liées  aux  directeurs  d'école  élémentaire  calculées  en  application  du  paragraphe  29  (3) 
et  la  somme  calculée  à  l'égard  du  conseil  en  application  de  la  disposition  1  du  paragraphe  29  (3)  du  règlement  sur  les 
subventions  de  2003-2004. 

5.  Dans  le  cas  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue  anglaise,  calculer  l'élément  enseignement  des  langues  pour  les 
élèves  de  l'élémentaire  en  additionnant  les  sommes  calculées  en  application  des  dispositions  3  et  4  du  paragraphe  23 
(2)  et  la  part  de  la  somme  liée  aux  programmes  d'ESL/ESD  pour  le  conseil  pour  l'exercice  qui  vise  ces  mêmes  élèves. 

6.  Dans  le  cas  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue  française,  calculer  l'élément  enseignement  des  langues  pour  les 
élèves  de  l'élémentaire,  de  la  manière  suivante  : 

i.  Additionner  les  sommes  calculées  pour  le  conseil  en  application  des  dispositions  1  et  3  de  l'article  27. 

ii.  Diviser  85  045  $  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  conseil. 

iii.  Multiplier  la  somme  calculée  en  application  de  la  sous-disposition  ii  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des 
élèves  de  l'élémentaire  du  conseil. 

iv.  Additionner  la  somme  calculée  en  application  de  la  sous-disposition  iii  et  le  total  des  sommes  calculées  en 
application  des  dispositions  2  et  3  du  paragraphe  28  (2). 

V.  Calculer  la  part  du  niveau  de  financement  des  programmes  de  PDF  pour  le  conseil  pour  l'exercice  qui  vise  ses 
élèves  de  l'élémentaire. 

vi.  Additionner  les  sommes  calculées  en  application  des  sous-dispositions  i,  iv  et  v. 

7.  Prendre  la  somme  liée  à  l'élément  compétence  et  expérience  des  enseignants  de  l'élémentaire  pour  le  conseil  pour 
l'exercice. 

8.  Calculer  une  somme  relativement  au  fonctionnement  des  écoles  élémentaires,  de  la  manière  suivante  : 

i.  Multiplier  par  61,61  $  la  superficie  en  mètres  carrés  redressée  des  écoles  élémentaires  requise  pour  le  conseil 
calculée  en  application  de  la  disposition  3  du  paragraphe  37  (3). 

ii.  Ajouter  le  total  calculé  en  application  de  la  disposition  17  du  paragraphe  37  (3). 

iii.  Ajouter  la  somme  calculée  en  application  de  la  disposition  19  du  paragraphe  37  (3). 

9.  Additionner  les  sommes  prises  ou  calculées  pour  le  conseil  en  application  des  dispositions  3  à  8. 

10.  Diviser  le  total  obtenu  en  application  de  la  disposition  9  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  de 
l'élémentaire  du  conseil  pour  2004-2005. 

1 1 .  Additionner  ce  qui  suit  : 

i.  La  somme  de  3  960  $,  au  titre  de  l'élément  éducation  de  base. 

ii.  La  somme  de  124  $,  au  titre  de  l'aide  à  l'apprentissage  durant  les  premières  années  d'études. 

iii.  La  somme  de  585  $,  au  titre  de  la  somme  liée  à  l'éducation  de  l'enfance  en  difficulté  fondée  sur  l'effectif  pour  les 
élèves  de  la  maternelle  à  la  troisième  année. 

iv.  La  somme  obtenue  en  application  de  la  disposition  2. 

V.  La  somme  obtenue  en  application  de  la  disposition  10. 

(5)  La  part  de  la  somme  liée  à  l'AAS  des  niveaux  2  et  3  qui  visent  des  élèves  du  conseil  qui  sont  inscrits  à  une  classe  de 
maternelle  est  calculée  de  la  manière  suivante  : 

1.  Diviser  la  somme  calculée  à  l'égard  du  conseil  en  application  du  paragraphe  34  (5)  du  règlement  sur  les  subventions 
de  2003-2004  par  le  total  de  ce  qui  suit  : 
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i.  la  demande  d'AAS  de  niveau  2  calculée  à  l'égard  du  conseil  en  application  du  paragraphe  17  (2)  du  règlement  sur 
les  subventions  de  2003-2004, 

ii.  la  demande  d'AAS  de  niveau  3  calculée  à  l'égard  du  conseil  en  application  du  paragraphe  1 8  (2)  du  règlement  sur 
les  subventions  de  2003-2004. 

2.  Multiplier  le  nombre  calculé  en  application  de  la  disposition  1  par  la  somme  indiquée  à  la  colonne  2  du  tableau  1  en 
regard  du  nom  du  conseil. 

Élément  transport  des  élèves  - 

35.  L'élément  transport  des  élèves  pour  un  conseil  scolaire  de  district  pour  l'exercice  est  calculé  de  la  manière  suivante  : 

1 .  Multiplier  par  0,5  le  total  des  sommes  suivantes  : 

i.  le  nombre  d'élèves  à  temps  plein  du  conseil  inscrits  le  3 1  octobre  2004, 
ii.  le  nombre  d'élèves  de  l'élémentaire  qui  sont  des  élèves  à  mi-temps  du  conseil  inscrits  le  3 1  octobre  2004. 

2.  Multiplier  par  0,5  le  total  des  sommes  suivantes  : 

i.  le  nombre  d'élèves  à  temps  plein  du  conseil  inscrits  le  3 1  mars  2005, 
ii.  le  nombre  d'élèves  de  l'élémentaire  qui  sont  des  élèves  à  mi-temps  du  conseil  inscrits  le  3 1  mars  2005. 

3.  Additionner  les  nombres  obtenus  en  application  des  dispositions  1  et  2. 

4.  Multiplier  par  0,5  le  total  de  ce  qui  suit  : 

i.  le  nombre  d'élèves  à  temps  plein  du  conseil  inscrits  le  31  octobre  2002, 
ii.   le  nombre  d'élèves  de  l'élémentaire  qui  sont  des  élèves  à  mi-temps  du  conseil  inscrits  le  3 1  octobre  2002. 

1  ■ 

5.  Multiplier  par  0,5  le  total  de  ce  qui  suit  : 

i.  le  nombre  d'élèves  à  temps  plein  du  conseil  inscrits  le  3 1  mars  2003, 
ii.   le  nombre  d'élèves  de  l'élémentaire  qui  sont  des  élèves  à  mi-temps  du  conseil  inscrits  le  31  mars  2003. 

6.  Additionner  les  nombres  obtenus  en  application  des  dispositions  4  et  5. 

7.  Diviser  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  disposition  3  par  celui  obtenu  en  application  de  la  disposition  6.  Si  le 
quotient  obtenu  est  inférieur  à  1,0,  il  est  réputé  être  1,0. 

8.  Multiplier  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  disposition  7  par  la  somme  liée  au  nombre  de  kilomètres-élèves 
pondérés  indiquée  à  la  colonne  2  du  tableau  7  en  regard  du  nom  du  conseil. 

9.  Multiplier  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  disposition  8  par  l'indice  composé  des  redressements  pour  le  conseil 
indiqué  à  la  colonne  3  du  tableau  7  en  regard  du  nom  du  conseil. 

10.  Multiplier  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  disposition  9  par  le  redressement  supplémentaire  pour  les  conseils  du 
Nord  indiqué  à  la  colonne  4  du  tableau  7  en  regard  du  nom  du  conseil. 

11.  Multiplier  par  1,2  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  disposition  10,  s'il  s'agit  d'un  conseil  scolaire  de  district  de 
langue  française,  et  par  1,  s'il  s'agit  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue  anglaise. 

12.  Multiplier  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  disposition  1 1  par  34  $  le  kilomètre. 

13.  Prendre  le  nombre  d'élèves  du  conseil  qui  ont  besoin  d'un  véhicule  de  transport  adapté  et  qui  sont,  selon  le  cas  : 

i.  des  élèves  à  temps  plein  du  conseil  inscrits  le  3 1  octobre  2004. 
ii.  des  élèves  de  l'élémentaire  qui  sont  des  élèves  à  mi-temps  du  conseil  inscrits  le  3 1  octobre  2004. 

14.  Multiplier  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  disposition  13  par  l'indice  composé  des  redressements  pour  le  conseil 
indiqué  à  la  colonne  3  du  tableau  7  en  regard  du  nom  du  conseil. 

15.  Multiplier  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  disposition  14  par  le  redressement  supplémentaire  pour  les  conseils 
du  Nord  indiqué  à  la  colonne  4  du  tableau  7  en  regard  du  nom  du  conseil. 

16.  Multiplier  par  10  000  $  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  disposition  15. 

17.  Prendre  le  nombre  d'élèves  du  conseil  inscrits  le  31  octobre  2004  à  un  programme  où  ils  passent  plus  de  50  pour  cent 
du  temps  où  il  leur  est  dispensé  un  enseignement  dans  une  classe  pour  l'enfance  en  difficulté  distincte. 

18.  Prendre  le  nombre  total  de  places  dans  les  programmes  d'enseignement  dispensés  par  le  conseil  qui  sont  des 
programmes  d'enseignement  admissibles,  au  sens  du  paragraphe  20  (2),  pour  lesquels  l'enseignement  est  offert  dans 
les  locaux  du  conseil. 
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19.  Additionner  les  nombres  pris  en  application  des  dispositions  17  et  18. 

20.  Multiplier  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  disposition  19  par  l'indice  composé  des  redressements  pour  le  conseil 
indiqué  à  la  colonne  3  du  tableau  7  en  regard  du  nom  du  conseil. 

2 1 .  Multiplier  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  disposition  20  par  le  redressement  supplémentaire  pour  les  conseils 
du  Nord  indiqué  à  la  colonne  4  du  tableau  7  en  regard  du  nom  du  conseil. 

22.  Multiplier  par  1  000  $  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  disposition  21 . 

23.  Multiplier  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  disposition  22  par  l'indice  composé  des  redressements  pour  le  conseil 
indiqué  à  la  colonne  3  du  tableau  7  en  regard  du  nom  du  conseil. 

24.  Multiplier  par  0,005  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  disposition  23. 

25.  Multiplier  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  disposition  24  par  le  redressement  supplémentaire  pour  les  conseils 
du  Nord  indiqué  à  la  colonne  4  du  tableau  7  en  regard  du  nom  du  conseil. 

26.  Multiplier  par  1  000  $  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  disposition  25. 

27.  Calculer  le  montant  des  dépenses  engagées  par  le  conseil  au  cours  de  l'exercice  que  le  ministre  a  approuvé,  en  se 
fondant  sur  les  chiffres  que  lui  a  communiqués  le  conseil,  à  l'égard  du  transport  des  élèves  par  air  ou  par  eau. 

28.  Calculer  le  montant  des  dépenses  engagées  par  le  conseil  au  cours  de  l'exercice  que  le  ministre  a  approuvé,  en  se 
fondant  sur  les  chiffres  que  lui  a  communiqués  le  conseil,  à  l'égard  du  transport  des  élèves  qui  ont  besoin  du  gîte  et  du 
couvert. 

29.  Multiplier  par  2  $  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  disposition  3. 

30.  Multiplier  par  0,1  la  somme  obtenue  en  application  de  la  disposition  12. 

3 1 .  Multiplier  par  5  000  $  le  nombre  d'emplacements  du  conseil  indiqué  à  la  colonne  5  du  tableau  7  en  regard  du  nom  du 
conseil. 

32.  Additionner  les  sommes  obtenues  en  application  des  dispositions  12,  16,  22,  26,  27,  28,  29  et  30. 

33.  Multiplier  par  0,03  la  somme  obtenue  en  application  de  la  disposition  32. 

34.  Additionner  les  sommes  obtenues  en  application  des  dispositions  31  et  33. 

35.  Additionner  les  sommes  obtenues  en  application  des  dispositions  32  et  34.  '      ' 

36.  Diviser  la  somme  obtenue  en  application  de  la  disposition  35  par  celle  obtenue  à  l'égard  du  conseil  en  application  de  la 
disposition  5  de  l'article  35  du  règlement  sur  les  subventions  de  2003-2004. 

37.  Calculer  le  montant  des  dépenses  engagées  par  le  conseil  au  cours  de  l'exercice  que  le  ministre  a  approuvé,  en  se 
fondant  sur  les  chiffres  que  lui  a  communiqués  le  conseil,  à  l'égard  du  transport  des  élèves  à  destination  et  en 
provenance  de  l'École  provinciale  pour  aveugles,  d'une  école  provinciale  pour  sourds  ou  d'une  école  d'application 
ouverte  ou  dirigée,  en  vertu  d'une  entente  conclue  avec  le  ministre,  au  profit  d'élèves  qui  ont  de  graves  anomalies  de 
communication. 

38.  Multiplier  par  1,03  la  somme  obtenue  en  application  de  la  disposition  37. 

39.  Si  le  résultat  obtenu  en  application  de  la  disposition  36  est  inférieur  ou  égal  à  1,  l'élément  transport  des  élèves  pour  le 
conseil  est  calculé  selon  la  formule  suivante  : 

(Axl,02)  +  B 

où  : 

«A»  représente  la  somme  calculée  à  l'égard  du  conseil  en  application  de  la  disposition  5  de  l'article  35  du  règlement 
sur  les  subventions  de  2003-2004, 

«B»  représente  la  somme  calculée  en  application  de  la  disposition  38. 

40.  Si  le  résultat  obtenu  en  application  de  la  disposition  36  est  supérieur  à  1,  mais  inférieur  ou  égal  à  1,025,  l'élément 
transport  des  élèves  pour  le  conseil  est  calculé  selon  la  formule  suivante  : 

(Ax0,02)  +  B  +  C 

où  :  ,        , 

«A»  représente  la  somme  calculée  à  l'égard  du  conseil  en  application  de  la  disposition  5  de  l'article  35  du  règlement 
sur  les  subventions  de  2003-2004, 

«B»  représente  la  somme  calculée  en  application  de  la  disposition  35,  •  .'i 
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«C»  représente  la  somme  calculée  en  application  de  la  disposition  38. 

41.  Si  le  résultat  obtenu  en  application  de  la  disposition  36  est  supérieur  à  1,025,  mais  inférieur  ou  égal  à  1,15,  l'élément 
transport  des  élèves  pour  le  conseil  est  calculé  selon  la  formule  suivante  : 

(Axl,045)  +  B 

où  : 

«A»  représente  la  somme  calculée  à  l'égard  du  conseil  en  application  de  la  disposition  5  de  l'article  35  du  règlement 
sur  les  subventions  de  2003-2004, 

«B»  représente  la  somme  calculée  en  application  de  la  disposition  38. 

42.  Si  le  résultat  obtenu  en  application  de  la  disposition  36  est  supérieur  à  1,15,  mais  inférieur  ou  égal  à  1,3,  l'élément 
transport  des  élèves  pour  le  conseil  est  calculé  selon  la  formule  suivante  : 

(Axl,07)  +  B 

où  : 

«A»  représente  la  somme  calculée  à  l'égard  du  conseil  en  application  de  la  disposition  5  de  l'article  35  du  règlement 
sur  les  subventions  de  2003-2004, 

«B»  représente  la  somme  calculée  en  application  de  la  disposition  38. 

43.  Si  le  résultat  obtenu  en  application  de  la  disposition  36  est  supérieur  à  1,3,  l'élément  transport  des  élèves  pour  le 
conseil  est  calculé  selon  la  formule  suivante  : 

(Axl,12)  +  B 

où  : 

«A»  représente  la  somme  calculée  à  l'égard  du  conseil  en  application  de  la  disposition  5  de  l'article  35  du  règlement 
sur  les  subventions  de  2003-2004, 

«B»  représente  la  somme  calculée  en  application  de  la  disposition  38. 

Élément  administration  et  gestion 

36.  (1)  L'élément  administration  et  gestion  des  conseils  scolaires  pour  un  conseil  scolaire  de  district  pour  l'exercice 
correspond  au  total  des  sommes  visées  aux  dispositions  suivantes  : 

1 .  La  somme  liée  aux  allocations  et  frais  des  membres  du  conseil  et  aux  dépenses  relatives  à  la  représentation  des  élèves 
pour  le  conseil,  calculée  en  application  du  paragraphe  (2). 

2.  La  somme  liée  aux  directeurs  de  l'éducation  et  aux  agents  de  supervision  pour  le  conseil,  calculée  en  application  du 
paragraphe  (4). 

3.  La  somme  liée  aux  frais  d'administration  pour  le  conseil,  calculée  en  application  du  paragraphe  (5). 

4.  La  somme  multi-municipalités  pour  le  conseil,  calculée  en  application  du  paragraphe  (6). 

(2)  La  somme  liée  aux  allocations  et  frais  des  membres  du  conseil  et  aux  dépenses  relatives  à  la  représentation  des  élèves 
pour  le  conseil  est  calculée  de  la  manière  suivante  : 

1.  Multiplier  le  nombre  des  membres  du  conseil  par  5  000$  pour  calculer  leurs  allocations.  Pour  l'application  de  la 
présente  disposition  et  de  la  disposition  2,  le  nombre  des  membres  du  conseil  est  calculé  en  additionnant  ce  qui  suit  : 

i.  le  nombre  de  membres  déterminé  pour  le  conseil  en  vertu  du  sous-alinéa  58.1  (2)  k)  (i)  de  la  Loi  ou,  si  une 
résolution  visée  au  paragraphe  58.1  (10.1)  de  la  Loi  est  en  vigueur,  le  nombre  de  membres  qui  y  est  précisé, 

ii.  le  nombre  de  représentants  autochtones  déterminé  pour  le  conseil  en  vertu  du  paragraphe  1 88  (5)  de  la  Loi. 

2.  Multiplier  le  nombre  des  membres  du  conseil  par  5  000  $  pour  calculer  leurs  frais. 

3.  Additionner  les  produits  obtenus  en  application  des  dispositions  1  et  2. 

4.  Ajouter  10  000  $  à  la  somme  calculée  en  application  de  la  disposition  3  au  titre  des  allocations  supplémentaires 
versées  au  président  et  au  vice-président. 

5.  Ajouter  5  000  $  à  la  somme  calculée  en  application  de  la  disposition  4  au  titre  des  dépenses  relatives  à  la 
représentation  des  élèves. 

(3)  Pour  l'application  du  paragraphe  (4),  les  élèves  sont  dénombrés  en  fonction  de  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des 
élèves  du  conseil  pour  2004-2005. 

643 


1294  THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 

(4)  La  somme  liée  aux  directeurs  de  l'éducation  et  aux  agents  de  supervision  du  conseil  est  calculée  de  la  manière 
suivante  : 

1 .  Prévoir  452  325  $  comme  somme  de  base. 

2.  Prévoir  1 1,53  $  par  élève  pour  la  première  tranche  de  10  000  élèves  du  conseil. 

3.  Prévoir  16,83  $  par  élève  pour  la  tranche  suivante  de  10  000  élèves  du  conseil. 

4.  Prévoir  23,15  $  par  élève  pour  le  reste  des  élèves  du  conseil. 

5.  Additionner  les  sommes  prévues  en  application  des  dispositions  1  à  4. 

6.  Ajouter  2  pour  cent  de  l'élément  conseils  ruraux  et  éloignés  du  conseil  pour  l'exercice. 

7.  Ajouter  0,5  pour  cent  de  la  somme  indiquée  à  la  colonne  2  du  tableau  5  en  regard  du  nom  du  conseil. 

8.  Ajouter  1  pour  cent  de  la  somme  calculée  pour  le  conseil  au  titre  des  nouvelles  places  en  application  du  paragraphe  37 
(10). 

(5)  La  somme  liée  aux  frais  d'administration  pour  le  conseil  est  calculée  de  la  manière  suivante  : 

1 .  Prévoir  85  702  $  comme  somme  de  base. 

2.  Ajouter  le  produit  de  185,64  $  et  de  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  conseil  pour  2004-2005. 

3.  Ajouter  1 1  pour  cent  de  l'élément  conseils  ruraux  et  éloignés  du  conseil  pour  l'exercice. 

4.  Ajouter  0,5  pour  cent  de  la  somme  indiquée  à  la  colonne  2  du  tableau  5  en  regard  du  nom  du  conseil. 

5.  Ajouter  1  pour  cent  de  la  somme  calculée  pour  le  conseil  au  titre  des  nouvelles  places  en  application  du  paragraphe  37 
(10). 

(6)  La  somme  multi-municipalités  éventuelle  pour  un  conseil  est  calculée  conformément  aux  règles  suivantes  : 

1.  Si,  le  I"  septembre  2004,  le  territoire  de  compétence  du  conseil  englobe,  en  totalité  ou  en  partie,  au  moins  30 
municipalités,  mais  au  plus  49,  la  somme  est  calculée  selon  la  formule  suivante  : 

(n-29)x500$ 

où  : 

«n»  représente  le  nombre  de  ces  municipalités. 

2.  Si,  le  1"  septembre  2004,  le  territoire  de  compétence  du  conseil  englobe,  en  totalité  ou  en  partie,  au  moins  50 
municipalités,  mais  au  plus  99,  la  somme  est  calculée  selon  la  formule  suivante  : 

10  000$  +  [(n-49)x750$] 

où  : 

«n»  représente  le  nombre  de  ces  municipalités. 

3.  Si,  le  I"  septembre  2004,  le  territoire  de  compétence  du  conseil  englobe,  en  totalité  ou  en  partie,  au  moins  100 
municipalités,  la  somme  est  calculée  selon  la  formule  suivante  : 

47  500  $  +  [(n  -  99)  x  1  000  $] 

où  : 

«n»  représente  le  nombre  de  ces  municipalités. 

(7)  Pour  l'application  du  paragraphe  (6),  une  municipalité  qui  est  réputée  une  municipalité  de  district  n'est  pas  comptée 
comme  une  municipalité. 

Élément  installations  d'accueil  pour  les  élèves 

37.  (1)  L'élément  installations  d'accueil  pour  les  élèves  pour  un  conseil  scolaire  de  district  pour  l'exercice  correspond  au 
total  des  sommes  précisées  au  paragraphe  (2). 

(2)  Les  sommes  mentionnées  au  paragraphe  (  I  )  sont  les  suivantes  : 

1 .  La  somme  liée  au  fonctionnement  des  écoles. 

2.  La  somme  liée  à  la  réfection  des  écoles. 

3.  La  somme  liée  aux  nouvelles  places. 

4.  La  somme  liée  aux  engagements  d'immobilisations  non  réalisés. 
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(3)  La  somme  liée  au  fonctionnement  des  écoles  pour  le  conseil  pour  l'exercice  est  calculée  de  la  manière  suivante  : 

1 .  Calculer  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  de  l'élémentaire  du  conseil  pour  2004-2005. 

2.  Multiplier  le  nombre  calculé  en  application  de  la  disposition  1  par  la  superficie  repère  requise  par  élève  de  9,29  mètres 
carrés  pour  obtenir  la  superficie  des  écoles  élémentaires  requise  pour  le  conseil. 

3.  Calculer,  en  mètres  carrés,  la  superficie  redressée  des  écoles  élémentaires  requise  pour  le  conseil  en  appliquant,  à  la 
valeur  calculée  en  application  de  la  disposition  2,  le  facteur  relatif  à  la  superficie  supplémentaire  des  écoles 
élémentaires  que  le  ministre  approuve  pour  le  conseil  conformément  aux  paragraphes  (4)  et  (5). 

4.  Calculer  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  du  conseil  pour  l'exercice  2004-2005  conformément  à  l'article  2  du 
règlement  sur  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  de  2004-2005,  en  ne  comptant  que  les  élèves  qui  sont  âgés  d'au  moins 
21  ans  le  3 1  décembre  2004. 

5.  Calculer  l'effectif  quotidien  moyen  de  l'éducation  permanente  du  conseil  pour  l'exercice  2004-2005  conformément  à 
l'article  3  du  règlement  sur  l'effectif  quotidien  moyen  de  2004-2005,  en  ne  comptant  que  les  élèves  inscrits  à  un  cours 
pour  lequel  ils  peuvent  obtenir  un  crédit  et  dans  lequel  l'enseignement  est  dispensé  entre  8  h  et  17  h  et  en  excluant  les 
élèves  suivants  : 

i.  les  élèves  inscrits  à  un  cours  d'éducation  permanente  dispensé  principalement  par  des  moyens  autres  qu'un 
enseignement  en  classe, 

ii.   les  élèves  auxquels  s'applique  le  paragraphe  49  (6)  de  la  Loi, 

iii.   les  élèves  à  l'égard  desquels  le  conseil  impose  des  droits  en  application  du  paragraphe  8  (4)  du  règlement  sur  les 
droits  de  2004-2005. 

6.  Calculer  l'effectif  quotidien  moyen  des  cours  d'été  du  conseil  pour  l'exercice  conformément  à  l'article  4  du  règlement 
sur  l'effectif  quotidien  moyen  de  2004-2005,  en  excluant  les  élèves  suivants  : 

i.   les  élèves  auxquels  s'applique  le  paragraphe  49  (6)  de  la  Loi, 

ii.  les  élèves  à  l'égard  desquels  le  conseil  impose  des  droits  en  application  du  paragraphe  8  (5)  du  règlement  sur  les 
droits  de  2004-2005. 

7.  Prendre  le  nombre  calculé  à  l'égard  du  conseil  en  application  de  la  disposition  18  de  l'article  35. 

8.  Additionner  les  nombres  calculés  en  application  des  dispositions  4,  5,  6  et  7. 

9.  Multiplier  le  total  obtenu  en  application  de  la  disposition  8  par  la  superficie  repère  requise  par  élève  de  9,29  mètres 
carrés  pour  obtenir  la  superficie  liée  à  l'éducation  permanente  et  autres  programmes  requise  pour  le  conseil. 

10.  Calculer,  en  mètres  carrés,  la  superficie  redressée  liée  à  l'éducation  permanente  et  autres  programmes  requise  pour  le 
conseil  en  appliquant,  à  la  valeur  calculée  en  application  de  la  disposition  9,  le  facteur  relatif  à  la  superficie 
supplémentaire  liée  à  l'éducation  permanente  et  autres  programmes  que  le  ministre  approuve  pour  le  conseil 
conformément  au  paragraphe  (6). 

1 1 .  Calculer  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  secondaire  du  conseil  pour  2004-2005. 

12.  Multiplier  le  nombre  calculé  en  application  de  la  disposition  II  par  la  superficie  repère  requise  par  élève  de  12,07 
mètres  carrés  pour  obtenir  la  superficie  des  écoles  secondaires  requise  pour  le  conseil. 

13.  Calculer,  en  mètres  carrés,  la  superficie  redressée  des  écoles  secondaires  requise  pour  le  conseil  en  appliquant,  à  la 
valeur  calculée  en  application  de  la  disposition  12,  le  facteur  relatif  à  la  superficie  supplémentaire  des  écoles 
secondaires  que  le  ministre  approuve  pour  le  conseil  conformément  au  paragraphe  (8). 

14.  Obtenir  la  superficie  totale  en  mètres  carrés  redressée  requise  pour  le  conseil  en  additionnant  les  valeurs  suivantes  : 

i.  La  superficie  redressée  des  écoles  élémentaires  requise  pour  le  conseil,  calculée  en  application  de  la  disposition  3. 

ii.  La  superficie  redressée  liée  à  l'éducation  permanente  et  autres  programmes  requise  pour  le  conseil,  calculée  en 
application  de  la  disposition  10. 

iii.  La  superficie  redressée  des  écoles  secondaires  requise  pour  le  conseil,  calculée  en  application  de  la  disposition 

13. 

15.  Multiplier  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  disposition  14  par  le  coût  repère  de  fonctionnement  de  61,61  $  le 
mètre  carré. 

16.  Pour  chaque  école  élémentaire  du  conseil,  calculer  la  somme  complémentaire  liée  au  fonctionnement  des  écoles  de  la 
manière  suivante  : 

i.  Calculer  l'effectif  de  2004-2005. 
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ii.  Calculer  la  capacité  d'accueil  de  l'école,  exprimée  en  places,  conformément  au  paragraphe  (44).  Toutefois,  la 
capacité  d'une  école  pour  laquelle  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  i  est  nul  est  réputée 
nulle  pour  l'application  de  la  présente  disposition. 

iii.  Multiplier  le  nombre  calculé  en  application  de  la  sous-disposition  i  par  la  superficie  repère  requise  par  élève  de 
9,29  mètres  carrés. 

iv.  Multiplier  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  iii  par  le  coût  repère  de  fonctionnement  de 
61,61  $  le  mètre  carré. 

V.  Multiplier  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  iv  par  le  facteur  relatif  à  la  superficie 
supplémentaire  des  écoles  élémentaires  que  le  ministre  approuve  pour  le  conseil  conformément  aux  paragraphes 
(4)  et  (5). 

vi.  Multiplier  la  capacité  d'accueil  de  l'école,  exprimée  en  places,  calculée  en  application  de  la  sous-disposition  ii, 
par  la  superficie  repère  requise  par  élève  de  9,29  mètres  carrés. 

vii.  Multiplier  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  vi  par  le  coût  repère  de  fonctionnement  de 
61,61  $  le  mètre  carré. 

viii.  Multiplier  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  vii  par  le  facteur  relatif  à  la  superficie 
supplémentaire  des  écoles  élémentaires  que  le  ministre  approuve  pour  le  conseil  conformément  aux  paragraphes 
(4)  et  (5). 

ix.  Multiplier  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  viii  par  0,2. 

x.  Soustraire  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  v  de  celui  obtenu  en  application  de  la  sous- 
disposition  viii. 

xi.  Prendre  le  moindre  du  nombre  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  ix  et  de  celui  obtenu  en  application  de 
la  sous-disposition  x  pour  obtenir  la  somme  complémentaire  liée  au  fonctionnement  des  écoles  élémentaires  pour 
l'école  en  question.  Toutefois,  si  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  x  est  nul  ou  négatif  ou 
que  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  i  est  nul,  cette  somme  est  de  zéro. 

17.  Additionner  les  sommes  complémentaires  calculées  en  application  de  la  disposition  16  pour  chacune  des  écoles 
élémentaires  du  conseil. 

18.  Additionner  les  sommes  calculées  pour  chacune  des  écoles  élémentaires  du  conseil  en  application  de  la  disposition  15 
du  paragraphe  37  (3)  du  règlement  sur  les  subventions  de  2003-2004. 

19.  Soustraire  la  somme  calculée  en  application  de  la  disposition  18  de  celle  calculée  à  l'égard  du  conseil  en  application  de 
la  disposition  16.2  du  paragraphe  37  (3)  du  règlement  sur  les  subventions  de  2003-2004. 

20.  Pour  chaque  école  secondaire  du  conseil,  calculer  la  somme  complémentaire  liée  au  fonctionnement  des  écoles  de  la 
manière  suivante  : 

i.  Calculer  l'effectif  de  2004-2005. 

ii.  Calculer  la  capacité  d'accueil  de  l'école,  exprimée  en  places,  conformément  au  paragraphe  (44).  Toutefois,  la 
capacité  d'une  école  pour  laquelle  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  i  est  nul  est  réputée 
nulle  pour  l'application  de  la  présente  disposition. 

iii.  Multiplier  le  nombre  calculé  en  application  de  la  sous-disposition  i  par  la  superficie  repère  requise  par  élève  de 
12,07  mètres  carrés. 

iv.  Multiplier  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  iii  par  le  coût  repère  de  fonctionnement  de 
61,61  $  le  mètre  carré. 

V.  Multiplier  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  iv  par  le  facteur  relatif  à  la  superficie 
supplémentaire  des  écoles  secondaires  que  le  ministre  approuve  pour  le  conseil  conformément  au  paragraphe  (8). 

vi.  Multiplier  la  capacité  d'accueil  de  l'école,  exprimée  en  places,  calculée  en  application  de  la  sous-disposition  ii, 
par  la  superficie  repère  requise  par  élève  de  12,07  mètres  carrés. 

vii.  Multiplier  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  vi  par  le  coût  repère  de  fonctionnement  de 
61,61  $  le  mètre  carré. 

viii.  Multiplier  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  vii  par  le  facteur  relatif  à  la  superficie 
supplémentaire  des  écoles  secondaires  que  le  ministre  approuve  pour  le  conseil  conformément  au  paragraphe  (8). 

ix.  Muhiplier  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  viii  par  0,2. 

x.  Soustraire  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  v  de  celui  obtenu  en  application  de  la  sous- 
disposition  viii. 
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'  xi.  Prendre  le  moindre  du  nombre  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  ix  et  de  celui  obtenu  en  application  de 

la  sous-disposition  x  pour  obtenir  la  somme  complémentaire  liée  au  fonctionnement  des  écoles  secondaires  pour 
^      l'école  en  question.  Toutefois,  si  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  x  est  nul  ou  négatif  ou 
que  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  i  est  nul,  cette  somme  est  de  zéro. 

21.  Additionner  les  sommes  complémentaires  liées  au  fonctionnement  des  écoles,  calculées  en  application  de  la 
disposition  20  pour  chacune  des  écoles  secondaires  du  conseil. 

22.  Additionner  les  sommes  calculées  pour  chacune  des  écoles  secondaires  du  conseil  en  application  de  la  disposition  17 
du  paragraphe  37  (3)  du  règlement  sur  les  subventions  de  2003-2004. 

23.  Soustraire  la  somme  calculée  en  application  de  la  disposition  22  de  celle  calculée  à  l'égard  du  conseil  en  application  de 
la  disposition  18.2  du  paragraphe  37  (3)  du  règlement  sur  les  subventions  de  2003-2004. 

24.  Prendre  le  moindre  de  ce  qui  suit  : 

i.  la  somme  liée  au  renouvellement  des  permis  d'utilisation  de  logiciels  indiquée  à  la  colonne  2  du  tableau  8  en 
regard  du  nom  du  conseil, 

ii.   les  dépenses  que  le  conseil  a  engagées  au  titre  du  renouvellement  des  permis  d'utilisation  de  logiciels  telles 
qu'elles  ont  été  déclarées  au  ministère  dans  les  états  financiers  annuels  du  conseil  pour  l'exercice. 

25.  Additionner  les  sommes  calculées  en  application  des  dispositions  15,  17,  19,  21,  23  et  24  pour  obtenir  la  somme  liée 
au  fonctionnement  des  écoles  pour  le  conseil. 

(4)  Pour  l'application  de  la  disposition  3  du  paragraphe  (3),  le  ministre  approuve  le  facteur  relatif  à  la  superficie 
supplémentaire  des  écoles  élémentaires  pour  un  conseil  qu'il  estime  indiqué  pour  tenir  compte  des  besoins  en  matière 
d'espace  supérieurs  à  la  normale  qui  sont  propres  au  conseil  et  qui  découlent  de  l'une  ou  l'autre  des  circonstances  suivantes  : 

a)  le  conseil  fait  fonctionner  une  école  qu'il  est  raisonnable  de  croire  trop  grande  pour  la  collectivité  qu'elle  dessert,  pour 
quelque  raison  que  ce  soit,  notamment  la  baisse  des  effectifs; 

b)  le  conseil  fait  fonctionner  une  école  dans  un  bâtiment  dont  il  est  raisonnable  de  trouver  que  les  caractéristiques 
physiques  ne  correspondent  pas  à  la  superficie  repère  requise  visée  au  paragraphe  (3)  ni  ne  peuvent  être  modifiées 
facilement  pour  y  correspondre; 

c)  le  conseil  a  des  besoins  en  matière  d'espace  supérieurs  à  la  normale  parce  qu'il  dessert  un  nombre  supérieur  à  la 
normale  d'élèves  qui  sont  inscrits  à  des  programmes  d'enseignement  à  l'enfance  en  difficulté  ou  à  d'autres 
programmes  d'enseignement  qui  ont  besoin  de  beaucoup  d'espace; 

d)  il  existe  d'autres  circonstances  approuvées  par  le  ministre. 

(5)  Lors  du  calcul  d'une  somme  pour  l'application  du  paragraphe  (4),  le  ministre  tient  compte  de  l'incidence  des 
circonstances  visées  aux  alinéas  (4)  a)  à  d)  sur  les  besoins  du  conseil  en  matière  d'espace. 

(6)  Sous  réserve  du  paragraphe  (7),  les  paragraphes  (4)  et  (5)  s'appliquent,  avec  les  adaptations  nécessaires,  pour  obliger  le 
ministre  à  approuver  un  facteur  relatif  à  la  superficie  supplémentaire  liée  à  l'éducation  permanente  et  autres  programmes  pour 
un  conseil.  A  cette  fin,  la  mention  de  la  superficie  des  écoles  élémentaires  est  réputée  une  mention  de  la  superficie  liée  à 
l'éducation  permanente  et  autres  programmes. 

(7)  Le  ministre  ne  doit  pas  approuver,  en  vertu  du  paragraphe  (6),  un  facteur  pour  un  conseil  qui  est  supérieur  à  celui  qu'il 
a  approuvé  en  vertu  du  paragraphe  (8). 

(8)  Les  paragraphes  (4)  et  (5)  s'appliquent,  avec  les  adaptations  nécessaires,  pour  obliger  le  ministre  à  approuver  un 
facteur  relatif  à  la  superficie  supplémentaire  des  écoles  secondaires  pour  un  conseil.  À  cette  fin,  la  mention  de  la  superficie 
des  écoles  élémentaires  est  réputée  une  mention  de  la  superficie  des  écoles  secondaires. 

(9)  La  somme  liée  à  la  réfection  des  écoles  pour  le  conseil  est  calculée  de  la  manière  suivante  : 

1.  Prendre  le  pourcentage  de  la  superficie  totale  des  écoles  élémentaires  du  conseil  qui  se  rapporte  aux  bâtiments  qui 
datent  de  moins  de  20  ans,  tel  qu'il  est  indiqué  à  la  colonne  2  du  tableau  9  en  regard  du  nom  du  conseil. 

2.  Appliquer  le  pourcentage  visé  à  la  disposition  1  au  coût  repère  au  mètre  carré  de  réfection  des  écoles  de  7,03  $. 

3.  Prendre  le  pourcentage  de  la  superficie  totale  des  écoles  élémentaires  du  conseil  qui  se  rapporte  aux  bâtiments  qui 
datent  de  20  ans  ou  plus,  tel  qu'il  est  indiqué  à  la  colonne  3  du  tableau  9  en  regard  du  nom  du  conseil. 

4.  Appliquer  le  pourcentage  visé  à  la  disposition  3  au  coût  repère  au  mètre  carré  de  réfection  des  écoles  de  10,54  $. 

5.  Additionner  les  sommes  obtenues  en  application  des  dispositions  2  et  4  pour  obtenir  le  coût  repère  moyen  pondéré  au 
mètre  carré  de  réfection  des  écoles  élémentaires. 

6.  Multiplier  la  somme  obtenue  en  application  de  la  disposition  5  par  la  superficie  redressée  des  écoles  élémentaires 
requise  pour  le  conseil  calculée  en  application  de  la  disposition  3  du  paragraphe  (3). 
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7.  Prendre  le  pourcentage  de  la  superficie  totale  des  écoles  secondaires  du  conseil  qui  se  rapporte  aux  bâtiments  qui 
datent  de  moins  de  20  ans,  tel  qu'il  est  indiqué  à  la  colonne  4  du  tableau  9  en  regard  du  nom  du  conseil. 

8.  Appliquer  le  pourcentage  visé  à  la  disposition  7  au  coût  repère  au  mètre  carré  de  réfection  des  écoles  de  7,03  $. 

9.  Prendre  le  pourcentage  de  la  superficie  totale  des  écoles  secondaires  du  conseil  qui  se  rapporte  aux  bâtiments  qui 
datent  de  20  ans  ou  plus,  tel  qu'il  est  indiqué  à  la  colonne  5  du  tableau  9  en  regard  du  nom  du  conseil. 

10.  Appliquer  le  pourcentage  visé  à  la  disposition  9  au  coût  repère  au  mètre  carré  de  réfection  des  écoles  de  10,54  $. 

11.  Additionner  les  sommes  obtenues  en  application  des  dispositions  8  et  10  pour  obtenir  le  coût  repère  moyen  pondéré  au 
mètre  carré  de  réfection  des  écoles  secondaires. 

12.  Multiplier  la  somme  obtenue  en  application  de  la  disposition  II  par  la  superficie  redressée  des  écoles  secondaires 
requise  pour  le  conseil  calculée  en  application  de  la  disposition  12  du  paragraphe  (3). 

13.  Multiplier  la  somme  obtenue  en  application  de  la  disposition  11  par  la  superficie  redressée  liée  à  l'éducation 
permanente  et  autres  programmes  requise  pour  le  conseil  calculée  en  application  de  la  disposition  9  du  paragraphe  (3). 

14.  Pour  chaque  école  élémentaire  du  conseil,  calculer  une  somme  complémentaire  liée  à  la  réfection  des  écoles,  de  la 
manière  suivante  : 

i.  Calculer  l'effectif  de  2004-2005. 

ii.  Calculer  la  capacité  d'accueil  de  l'école,  exprimée  en  places,  conformément  au  paragraphe  (44).  Toutefois,  la 
capacité  d'une  école  pour  laquelle  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  i  est  nul  est  réputée 
nulle  pour  l'application  de  la  présente  disposition. 

iii.  Multiplier  le  nombre  calculé  en  application  de  la  sous-disposition  i  par  la  superficie  repère  requise  par  élève  de 
9,29  mètres  carrés. 

iv.  Multiplier  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  iii  par  le  coût  repère  moyen  pondéré  au  mètre 
carré  de  réfection  des  écoles  élémentaires,  calculé  pour  le  conseil  en  application  de  la  disposition  5. 

v.  Multiplier  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  iv  par  le  facteur  relatif  à  la  superficie 
supplémentaire  des  écoles  élémentaires  que  le  ministre  approuve  pour  le  conseil  conformément  aux  paragraphes 
(4)  et  (5). 

vi.  Multiplier  la  capacité  d'accueil  de  l'école,  exprimée  en  places,  calculée  en  application  de  la  sous-disposition  ii, 
par  la  superficie  repère  requise  par  élève  de  9,29  mètres  carrés. 

vii.  Multiplier  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  vi  par  le  coût  repère  moyen  pondéré  au  mètre 
carré  de  réfection  des  écoles  élémentaires,  calculé  pour  le  conseil  en  application  de  la  disposition  5. 

viii.  Multiplier  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  vii  par  le  facteur  relatif  à  la  superficie 
supplémentaire  des  écoles  élémentaires  que  le  ministre  approuve  pour  le  conseil  conformément  aux  paragraphes 
(4)  et  (5). 

ix.  Multiplier  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  viii  par  0,2. 

X.  Soustraire  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  v  de  celui  obtenu  en  application  de  la  sous- 
disposition  viii. 

xi.  Prendre  le  moindre  du  nombre  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  ix  et  de  celui  obtenu  en  application  de 
la  sous-disposition  x  pour  obtenir  la  somme  complémentaire  liée  à  la  réfection  des  écoles  élémentaires  pour 
l'école.  Toutefois,  si  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  x  est  nul  ou  négatif  ou  que  le  nombre 
obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  i  est  nul,  la  somme  complémentaire  liée  à  la  réfection  des  écoles 
élémentaires  pour  l'école  en  question  est  de  zéro.  ,  i ,  ■  i.    .   . 

15.  Additionner  les  sommes  complémentaires  liées  à  la  réfection  des  écoles,  calculées  en  application  de  la  disposition  14 
pour  chacune  des  écoles  élémentaires  du  conseil. 

16.  Additionner  les  sommes  calculées  pour  chacune  des  écoles  élémentaires  du  conseil  en  application  de  la  disposition  14 
du  paragraphe  37  (9)  du  règlement  sur  les  subventions  de  2003-2004. 

17.  Soustraire  la  somme  calculée  en  application  de  la  disposition  16  de  celle  calculée  à  l'égard  du  conseil  en  application  de 
la  disposition  15  du  paragraphe  37  (9)  du  règlement  sur  les  subventions  de  2003-2004. 

18.  Pour  chaque  école  secondaire  du  conseil,  calculer  la  somme  complémentaire  liée  à  la  réfection  des  écoles  de  la 
manière  suivante  : 

i.  Calculer  l'effectif  de  2004-2005. 
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ii.  Calculer  la  capacité  d'accueil  de  l'école,  exprimée  en  places,  conformément  au  paragraphe  (44).  Toutefois,  la 
capacité  d'une  école  pour  laquelle  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  i  est  nul  est  réputée 
nulle  pour  l'application  de  la  présente  disposition. 

iii.  Multiplier  le  nombre  calculé  en  application  de  la  sous-disposition  i  par  la  superficie  repère  requise  par  élève  de 
12,07  mètres  carrés. 

iv.  Multiplier  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  iii  par  le  coût  repère  moyen  pondéré  au  mètre 
carré  de  réfection  des  écoles  secondaires,  calculé  pour  le  conseil  en  application  de  la  disposition  II. 

V.  Multiplier  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  iv  par  le  facteur  relatif  à  la  superficie 
supplémentaire  des  écoles  secondaires  que  le  ministre  approuve  pour  le  conseil  conformément  au  paragraphe  (8). 

vi.  Multiplier  la  capacité  d'accueil  de  l'école,  exprimée  en  places,  calculée  en  application  de  la  sous-disposition  ii, 
par  la  superficie  repère  requise  par  élève  de  12,07  mètres  carrés. 

vii.  Multiplier  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  vi  par  le  coût  repère  moyen  pondéré  au  mètre 
carré  de  réfection  des  écoles  secondaires,  calculé  pour  le  conseil  en  application  de  la  disposition  1 1 . 

viii.  Multiplier  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  vii  par  le  facteur  relatif  à  la  superficie 
supplémentaire  des  écoles  secondaires  que  le  ministre  approuve  pour  le  conseil  conformément  au  paragraphe  (8). 

ix.  Multiplier  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  viii  par  0,2. 

X.  Soustraire  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  v  de  celui  obtenu  en  application  de  la  sous- 
disposition  viii. 

xi.  Prendre  le  moindre  du  nombre  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  ix  et  de  celui  obtenu  en  application  de 
la  sous-disposition  x  pour  obtenir  la  somme  complémentaire  liée  à  la  réfection  des  écoles  secondaires  pour 
l'école.  Toutefois,  si  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  x  est  nul  ou  négatif  ou  que  le  nombre 
obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  i  est  nul,  la  somme  complémentaire  liée  à  la  réfection  des  écoles 
secondaires  pour  l'école  en  question  est  de  zéro. 

19.  Additionner  les  sommes  complémentaires  liées  à  la  réfection  des  écoles,  calculées  en  application  de  la  disposition  18 
pour  chacune  des  écoles  secondaires  du  conseil. 

20.  Additionner  les  sommes  calculées  pour  chacune  des  écoles  secondaires  du  conseil  en  application  de  la  disposition  16 
du  paragraphe  37  (9)  du  règlement  sur  les  subventions  de  2003-2004. 

21.  Soustraire  la  somme  calculée  en  application  de  la  disposition  20  de  celle  calculée  à  l'égard  du  conseil  en  application  de 
la  disposition  17  du  paragraphe  37  (9)  du  règlement  sur  les  subventions  de  2003-2004. 

22.  Prendre  l'augmentation  au  titre  de  la  réfection  des  écoles  indiquée  en  regard  du  nom  du  conseil  au  tableau  10. 

23.  Prendre  la  somme  liée  au  rattrapage  énergétique  indiquée  en  regard  du  nom  du  conseil  au  tableau  1 1 . 

24.  Additionner  les  sommes  calculées  en  application  des  dispositions  6,  12,  13,  15,  17,  19,  21,  22  et  23  pour  obtenir  la 
somme  liée  à  la  réfection  des  écoles  pour  le  conseil. 

(10)  La  somme  liée  aux  nouvelles  places  pour  le  conseil  pour  l'exercice  est  calculée  de  la  manière  suivante  : 

1.  Calculer  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  de  l'élémentaire  du  conseil  pour  2004-2005. 

2.  Soustraire  du  nombre  obtenu  en  application  de  la  disposition  1  la  capacité  d'accueil  à  l'élémentaire  du  conseil  calculée 
en  application  du  paragraphe  (15).  Si  la  différence  est  négative,  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  présente 
disposition  est  de  zéro. 

3.  Ajouter  au  nombre  obtenu  en  application  de  la  disposition  2  la  somme  éventuelle  des  nombres  dont  chacun  correspond 
au  nombre  de  nouvelles  places  dont  le  conseil  a  besoin  par  suite  de  l'augmentation  de  l'effectif  à  l'élémentaire,  calculé 
afin  d'obtenir  la  somme  liée  aux  nouvelles  places  pour  le  conseil  pour  un  exercice  antérieur. 

4.  Ajouter  au  nombre  obtenu  en  application  de  la  disposition  3  la  somme  des  nombres  de  nouvelles  places  à  l'élémentaire 
indiqués  au  titre  du  redressement  temporaire  des  immobilisations  à  la  colonne  4  du  tableau  12  en  regard  du  nom  du 
conseil. 

5.  Ajouter  au  nombre  obtenu  en  application  de  la  disposition  4  le  nombre  éventuel  de  nouvelles  places  dont  le  conseil  a 
besoin  à  l'égard  de  ses  écoles  élémentaires  dont  le  coût  des  réparations  est  prohibitif,  calculé  afin  d'obtenir  la  somme 
liée  aux  nouvelles  places  pour  le  conseil  pour  un  exercice  antérieur. 

6.  Si  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  disposition  2  est  de  zéro,  ajouter  à  celui  obtenu  en  application  de  la 
disposition  5  le  nombre  éventuel  de  nouvelles  places  dont  le  conseil  a  besoin  par  suite  de  l'augmentation  de  l'effectif  à 
l'élémentaire,  calculé  en  application  du  paragraphe  (  1 1  ). 
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7.  Prendre  le  nombre  de  nouvelles  places  à  l'élémentaire  que  le  conseil  déclare  au  plus  tard  le  3 1  août  2004  comme  ayant 
été  aménagées  au  plus  tard  le  30  septembre  2003  et  financées  en  totalité  ou  en  partie  à  l'aide  de  sommes  calculées  pour 
le  conseil  en  application  d'une  disposition  que  remplace  le  présent  paragraphe.  À  cette  fin,  une  nouvelle  place  est 
établie  par  le  conseil  conformément  au  Guide  d'instruction  daté  de  2002  que  l'on  peut  consulter  électroniquement  en 
appuyant  sur  le  lien  L'Accès  public  à  l'adresse  sfis.edu.gov.on.ca  et  sur  papier  aux  bureaux  de  la  Direction  du 
financement  de  l'éducation  du  ministère  de  l'Éducation  à  l'Edifice  Mowat,  21'  étage,  900,  rue  Bay,  Toronto  (Ontario) 
M7A  1L2.  Le  conseil  rédige  le  rapport  sous  la  forme  qu'approuve  le  ministre. 

8.  Soustraire  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  disposition  7  de  celui  obtenu  en  application  de  la  disposition  5  ou  6, 
selon  le  cas.  Si  la  différence  est  négative,  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  présente  disposition  est  de  zéro. 

9.  Multiplier  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  disposition  8  par  la  superficie  repère  requise  de  9,29  mètres  carrés  par 
élève. 

10.  Multiplier  le  produit  obtenu  en  application  de  la  disposition  9  par  le  coût  repère  de  construction  de  nouvelles  écoles  de 
120,77  $  le  mètre  carré. 

11.  Soustraire  le  nombre  obtenu  à  l'égard  du  conseil  en  application  de  la  disposition  3.2  du  paragraphe  37  (10)  du 
règlement  sur  les  subventions  de  2003-2004  de  celui  obtenu  à  son  égard  en  application  de  la  disposition  2  de  ce 
paragraphe.  Si  la  différence  est  négative,  le  nombre  calculé  en  application  de  la  présente  disposition  est  de  zéro. 

12.  Ajouter  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  disposition  11  au  nombre  de  places  à  l'élémentaire  que  le  conseil 
déclare  en  application  de  la  disposition  7. 

13.  Multiplier  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  disposition  12  par  la  superficie  repère  requise  de  9,29  mètres  carrés 
par  élève. 

14.  Multiplier  le  produit  obtenu  en  application  de  la  disposition  13  par  le  coût  repère  de  construction  de  nouvelles  écoles, 
avant  septembre  2004,  de  1 1 8,40  $  le  mètre  carré. 

15.  Additionner  les  produits  obtenus  en  application  des  dispositions  10  et  14. 

16.  Multiplier  le  total  obtenu  en  application  de  la  disposition  15  par  le  facteur  de  redressement  géographique  précisé  pour 
le  conseil  au  tableau  13. 

17.  Calculer  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  secondaire  du  conseil  pour  2004-2005. 

18.  Soustraire  du  nombre  obtenu  en  application  de  la  disposition  17  la  capacité  d'accueil  au  secondaire  du  conseil, 
exprimée  en  places,  calculée  en  application  du  paragraphe  (15).  Si  la  différence  est  négative,  le  nombre  obtenu  en 
application  de  la  présente  disposition  est  de  zéro. 

19.  Ajouter  au  nombre  obtenu  en  application  de  la  disposition  18  la  somme  éventuelle  de  tous  les  nombres  dont  chacun 
correspond  au  nombre  de  nouvelles  places  dont  le  conseil  a  besoin  par  suite  de  l'augmentation  de  l'effectif  au 
secondaire,  calculé  afin  d'obtenir  la  somme  liée  aux  nouvelles  places  pour  le  conseil  pour  un  exercice  antérieur. 

20.  Ajouter  au  nombre  obtenu  en  application  de  la  disposition  19  la  somme  des  nombres  de  nouvelles  places  requises  au 
secondaire  aux  fins  du  redressement  temporaire  des  immobilisations  indiqués  à  la  colonne  5  du  tableau  12  en  regard  du 
nom  du  conseil. 

2 1 .  Ajouter  au  nombre  obtenu  en  application  de  la  disposition  20  le  nombre  éventuel  de  nouvelles  places  dont  le  conseil  a 
besoin  à  l'égard  de  ses  écoles  secondaires  dont  le  coût  des  réparations  est  prohibitif,  calculé  afin  d'obtenir  la  somme 
liée  aux  nouvelles  places  pour  le  conseil  pour  un  exercice  antérieur. 

22.  Si  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  disposition  18  est  de  zéro,  ajouter  à  celui  obtenu  en  application  de  la 
disposition  21  le  nombre  éventuel  de  nouvelles  places  dont  le  conseil  a  besoin  par  suite  de  l'augmentation  de  l'effectif 
au  secondaire,  calculé  en  application  du  paragraphe  (13). 

23.  Prendre  le  nombre  de  nouvelles  places  au  secondaire  que  le  conseil  déclare  au  plus  tard  le  3 1  août  2004  comme  ayant 
été  aménagées  au  plus  tard  le  30  septembre  2003  et  financées  en  totalité  ou  en  partie  à  l'aide  de  sommes  calculées  pour 
le  conseil  en  application  d'une  disposition  que  remplace  le  présent  paragraphe.  À  cette  fin,  une  nouvelle  place  est 
établie  par  le  conseil  conformément  au  Guide  d'instruction  daté  de  2002  que  l'on  peut  consulter  électroniquement  en 
appuyant  sur  le  lien  L'Accès  public  à  l'adresse  sfis.edu.gov.on.ca  et  sur  papier  aux  bureaux  de  la  Direction  du 
financement  de  l'éducation  du  ministère  de  l'Éducation  à  l'Edifice  Mowat,  21'  étage,  900,  rue  Bay,  Toronto  (Ontario) 
M7A  1L2.  Le  conseil  rédige  le  rapport  sous  la  forme  qu'approuve  le  ministre. 

24.  Soustraire  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  disposition  23  de  celui  obtenu  en  application  de  la  disposition  21  ou 
22,  selon  le  cas.  Si  la  différence  est  négative,  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  présente  disposition  est  de  zéro. 

25.  Multiplier  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  disposition  24  par  la  superficie  repère  requise  de  12,07  mètres  carrés 
par  élève.  .  ' 
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26.  Multiplier  le  produit  obtenu  en  application  de  la  disposition  25  par  le  coût  repère  de  construction  de  nouvelles  écoles 

de  131,75  $  le  mètre  carré. 

27.  Soustraire  le  nombre  obtenu  à  l'égard  du  conseil  en  application  de  la  disposition  18.2  du  paragraphe  37  (10)  du 
règlement  sur  les  subventions  de  2003-2004  de  celui  obtenu  à  son  égard  en  application  de  la  disposition  17  de  ce 
paragraphe.  Si  la  différence  est  négative,  le  nombre  calculé  en  application  de  la  présente  di^osition  est  de  zéro. 

28.  Ajouter  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  disposition  27  au  nombre  de  places  à  l'élémentaire  que  le  conseil 
déclare  en  application  de  la  disposition  23. 

29.  Multiplier  le  nombre  obtenu  en  application  de  la  disposition  28  par  la  superficie  repère  requise  de  12,07  mètres  carrés 
par  élève. 

30.  Multiplier  le  produit  obtenu  en  application  de  la  disposition  29  par  le  coût  repère  de  construction  de  nouvelles  écoles, 
avant  septembre  2004,  de  129,17  $  le  mètre  carré. 

31.  Additionner  les  produits  obtenus  en  application  des  dispositions  26  et  30. 

32.  Multiplier  le  total  obtenu  en  application  de  la  disposition  31  par  le  facteur  de  redressement  géographique  précisé  pour 
le  conseil  au  tableau  13. 

33.  Additionner  les  produits  obtenus  en  application  des  dispositions  16  et  32. 

34.  Prendre  le  moindre  de  la  somme  calculée  en  application  de  la  disposition  33  et  de  20  millions  de  dollars. 

35.  Si  le  conseil  déclare  au  plus  tard  le  31  août  2004,  sous  la  forme  que  précise  le  ministre,  qu'il  a  entrepris  des  travaux  de 
construction  d'une  valeur  totale  de  200  millions  de  dollars  ou  plus  dont  le  financement  provient  en  totalité  ou  en  partie 
de  sommes  calculées  pour  le  conseil  en  application  du  présent  paragraphe  ou  d'une  disposition  qu'il  remplace,  calculer 
la  somme  de  la  manière  suivante  : 

i.  Soustraire  20  millions  de  dollars  de  la  somme  calculée  en  application  du  paragraphe  37  (10)  du  règlement  sur  les 
subventions  de  2003-2004  si  aucune  somme  n'a  été  ajoutée  en  application  de  la  disposition  34  de  ce  paragraphe  à 
l'égard  du  conseil.  Si  la  différence  est  négative,  le  nombre  calculé  en  application  de  la  présente  sous-disposition 
est  de  zéro. 

ii.  Soustraire  20  millions  de  dollars  de  la  somme  calculée  en  application  du  paragraphe  36  (10)  du  Règlement  de 
l'Ontario  156/02  si  aucune  somme  n'a  été  ajoutée  en  application  de  la  disposition  26  de  ce  paragraphe  à  l'égard 
du  conseil.  Si  la  différence  est  négative,  le  nombre  calculé  en  application  de  la  présente  sous-disposition  est  de 
zéro. 

iii.  Soustraire  20  millions  de  dollars  de  la  somme  calculée  en  application  du  paragraphe  36  (10)  du  Règlement  de 
l'Ontario  154/01  si  aucune  somme  n'a  été  ajoutée  en  application  de  la  disposition  24  de  ce  paragraphe  à  l'égard 
du  conseil.  Si  la  différence  est  négative,  le  nombre  calculé  en  application  de  la  présente  sous-disposition  est  de 
zéro. 

iv.  Soustraire  20  millions  de  dollars  de  la  somme  calculée  en  application  du  paragraphe  37  (10)  du  Règlement  de 
l'Ontario  170/00  si  aucune  somme  n'a  été  ajoutée  en  application  de  la  disposition  12  de  ce  paragraphe  à  l'égard 
du  conseil.  Si  la  différence  est  négative,  le  nombre  calculé  en  application  de  la  présente  sous-disposition  est  de 
zéro. 

V.  Soustraire  20  millions  de  dollars  de  la  somme  calculée  en  application  du  paragraphe  38  (11)  du  Règlement  de 
l'Ontario  214/99.  Si  la  différence  est  négative,  le  nombre  calculé  en  application  de  la  présente  sous-disposition 
est  de  zéro. 

vi.  Soustraire  20  millions  de  dollars  de  la  somme  calculée  en  application  de  la  disposition  10  du  paragraphe  37  (8) 
du  Règlement  de  l'Ontario  287/98.  Si  la  différence  est  négative,  le  nombre  calculé  en  application  de  la  présente 
sous-disposition  est  de  zéro. 

vii.  Additionner  les  sommes  calculées  en  application  des  sous-dispositions  i,  ii,  iii,  iv,  v  et  vi. 

viii.  Diviser  le  total  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  vii  par  1 1  696  $  et  arrondir  le  quotient  à  une  décimale 
près. 

ix.  Multiplier  le  quotient  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  viii  par  la  superficie  repère  requise  de  9,29 
mètres  carrés  par  élève. 

X.  Multiplier  le  produit  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  ix  par  le  coût  repère  de  construction  de 
nouvelles  écoles,  avant  septembre  2004,  de  1 18,40  $  le  mètre  carré. 

xi.  Soustraire  20  millions  de  dollars  du  total  obtenu  en  application  de  la  disposition  33.  Si  la  différence  est  négative, 
le  nombre  calculé  en  application  de  la  présente  sous-disposition  est  de  zéro. 
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xii.  Additionner  le  produit  obtenu  en  application  de  la  sous-disposition  x  et  la  différence  obtenue  en  application  de  la 
sous-disposition  xi. 

36.  Ajouter  à  la  somme  prise  en  application  de  la  disposition  34  la  somme  éventuelle  calculée  en  application  de  la 
disposition  35  pour  obtenir  la  somme  liée  aux  nouvelles  places  pour  le  conseil. 

(11)  Le  nombre  éventuel  de  nouvelles  places  dont  le  conseil  a  besoin  par  suite  de  l'augmentation  de  l'effectif  à 
l'élémentaire  est  calculé  en  additionnant  les  nombres  obtenus  en  application  du  paragraphe  (12)  pour  chaque  école 
élémentaire  du  conseil  à  l'égard  de  laquelle  les  conditions  des  dispositions  suivantes  sont  réunies  : 

1.  L'effectif  de  2003-2004  de  l'école  a  dépassé  d'au  moins  100  le  total  de  ce  qui  suit  : 

i.   la  capacité  d'accueil  déclarée  pour  2003-2004  de  l'école, 

ii.  le  nombre  de  nouvelles  places  dont  le  conseil  a  eu  besoin  par  suite  de  l'augmentation  de  l'effectif  à  l'élémentaire 
pour  l'école,  calculé  en  application  du  paragraphe  37  (12)  du  règlement  sur  les  subventions  de  2003-2004. 

2.  L'effectif  de  2002-2003  de  l'école  a  dépassé  d'au  moins  100  le  total  de  ce  qui  suit  : 

i.   la  capacité  d'accueil  déclarée  pour  2002-2003  de  l'école, 

ii.  le  nombre  de  nouvelles  places  dont  le  conseil  a  eu  besoin  par  suite  de  l'augmentation  de  l'effectif  à  l'élémentaire 
pour  l'école,  calculé  en  application  du  paragraphe  36  (12)  du  Règlement  de  l'Ontario  156/02. 

3.  Le  nombre  de  nouvelles  places  dont  le  conseil  a  eu  besoin  par  suite  de  l'augmentation  de  l'effectif  à  l'élémentaire  qui 
serait  calculé  pour  l'école  en  application  du  paragraphe  (12)  dépasse  celui  calculé  selon  la  formule  suivante  : 

A-B 

où  : 

«A»  représente  la  capacité  d'accueil  déclarée  pour  2003-2004  totale  de  toutes  les  autres  écoles  élémentaires  du 
conseil,  à  l'exclusion  de  celles  figurant  au  tableau  10  du  règlement  sur  les  subventions  de  2003-2004,  qui  sont 
situées  à  huit  kilomètres  par  route  au  plus  de  l'école  et  le  total  de  tous  les  nombres  calculés  en  application  du 
paragraphe  37  (12)  du  règlement  sur  les  subventions  de  2003-2004  à  l'égard  de  ces  autres  écoles, 

«B»  représente  l'effectif  de  2003-2004  total  des  autres  écoles  visées  à  l'élément  «A». 

4.  L'école  ne  figure  pas  au  tableau  10  du  Règlement  de  l'Ontario  156/02  ni  au  tableau  10  du  règlement  sur  les 
subventions  de  2003-2004. 

(12)  Le  nombre  de  nouvelles  places  dont  le  conseil  a  besoin  par  suite  de  l'augmentation  de  l'effectif  à  l'élémentaire  pour 
chaque  école  élémentaire  correspond  à  la  moyenne  des  chiffres  suivants  : 

a)  l'excédent  de  l'effectif  de  2003-2004  de  l'école  sur  le  total  de  ce  qui  suit  : 

(i)  la  capacité  d'accueil  déclarée  pour  2003-2004  de  l'école, 

(ii)  le  nombre  de  nouvelles  places  dont  le  conseil  a  eu  besoin  par  suite  de  l'augmentation  de  l'effectif  à  l'élémentaire 
pour  l'école,  calculé  en  application  du  paragraphe  37  (12)  du  règlement  sur  les  subventions  de  2003-2004; 

b)  l'excédent  de  l'effectif  de  2002-2003  de  l'école  sur  le  total  de  ce  qui  suit  : 

(i)  la  capacité  d'accueil  déclarée  pour  2002-2003  de  l'école, 

(ii)  le  nombre  de  nouvelles  places  dont  le  conseil  a  eu  besoin  par  suite  de  l'augmentation  de  l'effectif  à  l'élémentaire 
pour  l'école,  calculé  en  application  du  paragraphe  36  (12)  du  Règlement  de  l'Ontario  156/02. 

(13)  Le  nombre  éventuel  de  nouvelles  places  dont  le  conseil  a  besoin  par  suite  de  l'augmentation  de  l'effectif  au 
secondaire  est  calculé  en  additionnant  les  nombres  obtenus  en  application  du  paragraphe  (14)  pour  chaque  école  secondaire 
du  conseil  à  l'égard  de  laquelle  les  conditions  des  dispositions  suivantes  sont  réunies  : 

1.  L'effectif  de  2003-2004  de  l'école  a  dépassé  d'au  moins  100  le  total  de  ce  qui  suit  : 

i.   la  capacité  d'accueil  déclarée  pour  2003-2004  de  l'école, 

ii.   le  nombre  de  nouvelles  places  dont  le  conseil  a  eu  besoin  par  suite  de  l'augmentation  de  l'effectif  au  secondaire 
pour  l'école,  calculé  en  application  du  paragraphe  37  (14)  du  règlement  sur  les  subventions  de  2003-2004. 

2.  L'effectif  de  2002-2003  de  l'école  a  dépassé  d'au  moins  100  le  total  de  ce  qui  suit  : 

i.   la  capacité  d'accueil  déclarée  pour  2002-2003  de  l'école, 

ii.  le  nombre  de  nouvelles  places  dont  le  conseil  a  eu  besoin  par  suite  de  l'augmentation  de  l'effectif  au  secondaire 
pour  l'école,  calculé  en  application  du  paragraphe  36  (14)  du  Règlement  de  l'Ontario  156/02. 
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3.  Le  nombre  de  nouvelles  places  dont  le  conseil  a  eu  besoin  par  suite  de  l'augmentation  de  l'effectif  au  secondaire  qui 
serait  calculé  pour  l'école  en  application  du  paragraphe  (14)  dépasse  celui  calculé  selon  la  formule  suivante  : 

A-B 

où: 

«A»  représente  la  capacité  d'accueil  déclarée  pour  2003-2004  totale  de  toutes  les  autres  écoles  secondaires  du  conseil, 
à  l'exclusion  de  celles  figurant  au  tableau  10  du  règlement  sur  les  subventions  de  2003-2004,  qui  sont  situées  à  32 
kilomètres  par  route  au  plus  de  l'école  et  le  total  de  tous  les  nombres  calculés  en  application  du  paragraphe  37 
(14)  du  règlement  sur  les  subventions  de  2003-2004  à  l'égard  de  ces  autres  écoles, 

«B»  représente  l'effectif  de  2003-2004  total  des  autres  écoles  visées  à  l'élément  «A». 

4.  L'école  ne  figure  pas  au  tableau  10  du  Règlement  de  l'Ontario  156/02  ni  au  tableau  10  du  règlement  sur  les 
subventions  de  2003-2004. 

(14)  Le  nombre  de  nouvelles  places  dont  le  conseil  a  besoin  par  suite  de  l'augmentation  de  l'effectif  au  secondaire  pour 
chaque  école  secondaire  correspond  à  la  moyenne  des  chiffres  suivants  : 

a)  l'excédent  de  l'effectif  de  2003-2004  de  l'école  sur  le  total  de  ce  qui  suit  : 

(i)  la  capacité  d'accueil  déclarée  pour  2003-2004  de  l'école, 

(ii)  le  nombre  de  nouvelles  places  dont  le  conseil  a  eu  besoin  par  suite  de  l'augmentation  de  l'effectif  au  secondaire 
pour  l'école,  calculé  en  application  du  paragraphe  37  (14)  du  règlement  sur  les  subventions  de  2003-2004; 

b)  l'excédent  de  l'effectif  de  2002-2003  de  l'école  sur  le  total  de  ce  qui  suit  : 

(i)  la  capacité  d'accueil  déclarée  pour  2002-2003  de  l'école, 

(ii)  le  nombre  de  nouvelles  places  dont  le  conseil  a  eu  besoin  par  suite  de  l'augmentation  de  l'effectif  au  secondaire 
pour  l'école,  calculé  en  application  du  paragraphe  36  (14)  du  Règlement  de  l'Ontario  156/02. 

(15)  Pour  l'application  des  dispositions  2  et  18  du  paragraphe  (10),  la  capacité  d'accueil  à  l'élémentaire  et  la  capacité 
d'accueil  au  secondaire  du  conseil  sont  respectivement  la  capacité  d'accueil  à  l'élémentaire  et  la  capacité  d'accueil  au 
secondaire  calculées  pour  le  conseil  en  application  du  règlement  sur  les  subventions  de  2003-2004,  sous  réserve  des 
redressements  suivants  : 

1.  Redresser,  s'il  y  a  lieu,  la  capacité  d'accueil  à  l'élémentaire  ou  la  capacité  d'accueil  au  secondaire  calculée  pour  le 
conseil  en  application  du  règlement  sur  les  subventions  de  2003-2004  conformément  au  paragraphe  (17). 

2.  Redresser,  s'il  y  a  lieu,  le  résultat  obtenu  en  application  de  la  disposition  1  conformément  aux  paragraphes  (19),  (20), 
(22),  (23),  (27),  (28),  (30),  (31),  (33)  à  (38),  (40)  et  (42). 

(16)  Le  ministre  établit  les  charges  et  les  catégories  d'aires  d'enseignement  de  la  manière  suivante  : 

1.  Le  ministre  désigne  des  catégories  d'aires  d'enseignement  pour  toutes  les  installations  élémentaires  et  les  installations 
secondaires  du  conseil.  Lorsqu'il  désigne  ces  catégories,  il  se  sert  des  catégories  figurant  dans  le  rapport  d'août  1998 
du  Comité  d'étude  des  subventions  pour  les  installations  destinées  aux  élèves,  que  le  ministère  a  remis  aux  conseils 
scolaires  en  septembre  1998  et  que  le  public  peut  consulter  aux  bureaux  de  la  Direction  du  financement  de  l'éducation 
du  ministère  de  l'Éducation,  à  l'Édifice  Mowat,  21^  étage,  900,  rue  Bay,  Toronto  (Ontario)  M7A  1L2.  Si  le  rapport  ne 
mentionne  pas  de  catégorie  appropriée  pour  une  aire  d'enseignement,  le  ministre  désigne  alors  une  catégorie  pour  cette 
aire  d'une  manière  qui  est  compatible  avec  les  classes  établies  dans  le  rapport. 

2.  Le  ministre  affecte  une  charge  à  chaque  catégorie  d'aires  d'enseignement  qu'il  désigne  en  application  de  la  disposition 
1,  en  fonction  du  nombre  d'élèves  qu'il  est  raisonnablement  possible  d'accueillir  dans  chacune  d'elles.  Lorsqu'il 
calcule  ce  nombre,  il  tient  compte  des  caractéristiques  physiques  de  la  catégorie  d'aire  d'enseignement  et  de  l'effectif 
des  classes  exigé  en  application  de  la  Loi. 

(17)  Le  ministre  effectue,  en  application  de  la  disposition  1  du  paragraphe  (15),  les  redressements  qu'il  estime  indiqués 
afin  de  comptabiliser  les  sommes  qu'un  conseil  a  reçues  d'un  autre  relativement  à  une  décision  prise  en  application  du 
Règlement  de  l'Ontario  460/97  à  l'égard  de  l'affectation  d'un  élément  d'actif  d'un  ancien  conseil,  à  l'exclusion  des  conseils 
suivants  : 

a)  un  conseil  de  l'éducation  au  sens  de  la  partie  VIH  de  la  Loi  sur  la  municipalité  de  la  communauté  urbaine  de  Toronto, 
telle  qu'elle  existait  immédiatement  avant  son  abrogation; 

b)  le  Conseil  des  écoles  françaises  de  la  communauté  urbaine  de  Toronto. 

(18)  Le  paragraphe  (19)  ou  (20)  s'applique  à  l'égard  d'un  établissement  élémentaire  ou  secondaire  d'un  conseil  si,  au 
cours  de  l'année  civile  2003,  le  conseil,  selon  le  cas  : 
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a)  a  présenté,  en  vertu  du  Règlement  de  l'Ontario  444/98,  une  proposition  d'aliénation  de  l'établissement,  sans 
contrepartie,  en  faveur  de  la  Société  immobilière  de  l'Ontario  ou  d'un  conseil; 

b)  a  avisé  le  ministre  par  écrit  de  l'aliénation  de  l'établissement  conformément  à  une  ordonnance  prise  par  l'ancienne 
Commission  d'amélioration  de  l'éducation  en  vertu  du  Règlement  de  l'Ontario  460/97. 

(19)  La  capacité  d'accueil  à  l'élémentaire  calculée  pour  le  conseil  en  application  du  paragraphe  (15)  est  redressée  de  la 
manière  suivante  : 

1.  Pour  chaque  établissement  élémentaire  du  conseil  auquel  s'applique  le  présent  paragraphe,  appliquer  les  charges 
établies  en  application  du  paragraphe  (16)  aux  aires  d'enseignement  de  l'établissement,  classées  en  application  du 
même  paragraphe. 

2.  Additionner  les  nombres  obtenus  en  application  de  la  disposition  1  pour  les  établissements  élémentaires  du  conseil. 

3.  Soustraire  le  total  obtenu  en  application  de  la  disposition  2  de  la  capacité  d'accueil  à  l'élémentaire  calculée  pour  le 
conseil  en  application  du  paragraphe  (15). 

(20)  La  capacité  d'accueil  au  secondaire  calculée  pour  le  conseil  en  application  du  paragraphe  (15)  est  redressée  de  la 
manière  suivante  : 

1.  Pour  chaque  établissement  secondaire  du  conseil  auquel  s'applique  le  présent  paragraphe,  appliquer  les  charges 
établies  en  application  du  paragraphe  (16)  aux  aires  d'enseignement  de  l'établissement,  classées  en  application  du 
même  paragraphe. 

2.  Additionner  les  nombres  obtenus  en  application  de  la  disposition  1  pour  les  établissements  secondaires  du  conseil. 

3.  Soustraire  le  total  obtenu  en  application  de  la  disposition  2  de  la  capacité  d'accueil  au  secondaire  calculée  pour  le 
conseil  en  application  du  paragraphe  (15). 

(21)  Le  paragraphe  (22)  ou  (23)  s'applique  à  l'égard  d'un  établissement  élémentaire  ou  secondaire  du  conseil  si  : 

a)  d'une  part,  le  conseil  en  fait  l'acquisition  par  suite  d'une  proposition  d'aliénation  de  l'établissement,  sans  contrepartie, 
présentée  par  un  autre  conseil  au  cours  de  l'année  civile  2003  en  vertu  du  Règlement  de  l'Ontario  444/98; 

b)  d'autre  part,  les  paragraphes  (27)  et  (28)  ne  s'appliquent  pas  à  l'établissement. 

(22)  La  capacité  d'accueil  à  l'élémentaire  calculée  pour  le  conseil  en  application  du  paragraphe  (15)  est  redressée  de  la 
manière  suivante  : 

1.  Pour  chaque  établissement  élémentaire  du  conseil  auquel  s'applique  le  présent  paragraphe,  appliquer  les  charges 
établies  en  application  du  paragraphe  (16)  aux  aires  d'enseignement  de  l'établissement,  classées  en  application  du 
même  paragraphe. 

2.  Additionner  les  nombres  obtenus  en  application  de  la  disposition  1  pour  les  établissements  élémentaires  du  conseil. 

3.  Additionner  le  total  obtenu  en  application  de  la  disposition  2  et  la  capacité  d'accueil  à  l'élémentaire  calculée  pour  le 
conseil  en  application  du  paragraphe  (15). 

(23)  La  capacité  d'accueil  au  secondaire  calculée  pour  le  conseil  en  application  du  paragraphe  (15)  est  redressée  de  la 
manière  suivante  : 

1.  Pour  chaque  établissement  secondaire  du  conseil  auquel  s'applique  le  présent  paragraphe,  appliquer  les  charges 
établies  en  application  du  paragraphe  (16)  aux  aires  d'enseignement  de  l'établissement,  classées  en  application  du 
même  paragraphe. 

2.  Additionner  les  nombres  obtenus  en  application  de  la  disposition  1  pour  les  établissements  secondaires  du  conseil. 

3.  Additionner  le  total  obtenu  en  application  de  la  disposition  2  et  la  capacité  d'accueil  au  secondaire  calculée  pour  le 
conseil  en  application  du  paragraphe  (15). 

(24)  Le  paragraphe  (27)  ou  (28)  s'applique  à  l'égard  d'un  établissement  élémentaire  ou  secondaire  du  conseil  si  les 
conditions  suivantes  sont  réunies  : 

1.  Le  conseil  en  fait  l'acquisition  par  suite  d'une  proposition  d'aliénation  de  l'établissement,  sans  contrepartie,  présentée 
par  un  autre  conseil  au  cours  de  l'année  civile  2003  en  vertu  du  Règlement  de  l'Ontario  444/98. 

2.  Au  plus  tard  30  jours  après  avoir  offert  d'acquérir  l'établissement  sans  contrepartie,  le  conseil  en  avise  le  ministre  par 
écrit  et  lui  fournit  les  renseignements  et  documents  qu'il  exige  pour  s'assurer  que  l'acquisition  de  l'établissement 
réunit  les  conditions  suivantes  : 

i.  elle  est  conforme  aux  projets  à  long  terme  du  conseil  en  matière  d'installations  d'accueil, 

ii.  elle  profiterait  aux  élèves  du  conseil, 

iii.  elle  entraînerait  une  utilisation  plus  efficace  des  biens  publics, 
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-'  iv.  elle  réduirait  le  besoin  du  conseil  en  matière  de  construction  de  nouvelles  installations  scolaires. 

(25)  Le  paragraphe  (27)  s'applique  à  l'égard  d'une  école  élémentaire  du  conseil  si  l'école  fournit  des  installations 
d'accueil  pour  élèves  de  l'élémentaire  au  cours  de  l'exercice  et  qu'elle  est  située  dans  une  municipalité  ou  ancienne 
municipalité  indiquée  à  la  colonne  2  du  tableau  12  en  regard  du  nom  du  conseil  à  la  colonne  1  de  ce  tableau,  et  en  regard  d'un 
nombre  supérieur  à  zéro  à  la  colonne  4  du  même  tableau. 

(26)  Le  paragraphe  (28)  s'applique  à  l'égard  d'une  école  secondaire  du  conseil  si  l'école  fournit  des  installations  d'accueil 
pour  élèves  du  secondaire  au  cours  de  l'exercice  et  qu'elle  est  située  dans  une  municipalité  ou  ancienne  municipalité  indiquée 
à  la  colonne  2  du  tableau  12  en  regard  du  nom  du  conseil  à  la  colonne  1  de  ce  tableau,  et  en  regard  d'un  nombre  supérieur  à 
zéro  à  la  colonne  5  du  même  tableau. 

(27)  La  capacité  d'accueil  à  l'élémentaire  calculée  pour  le  conseil  en  application  du  paragraphe  (15)  est  redressée  de  la 
manière  suivante  : 

1.  Pour  chaque  école  élémentaire  à  laquelle  s'applique  le  présent  paragraphe,  appliquer  les  charges  établies  en  application 
du  paragraphe  (16)  aux  aires  d'enseignement  de  l'école,  classées  en  application  du  même  paragraphe. 

2.  Calculer  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  conseil  pour  2004-2005,  en  ne  comptant  que  les  élèves 
inscrits  à  cette  école. 

3.  Prendre  le  moindre  du  nombre  calculé  pour  l'école  en  application  de  la  disposition  1  et  de  celui  calculé  pour  l'école  en 
application  de  la  disposition  2. 

4.  Additionner  les  nombres  obtenus  en  application  de  la  disposition  3  pour  chaque  école  élémentaire  à  laquelle  s'applique 
le  présent  paragraphe. 

5.  Additionner  le  total  obtenu  en  application  de  la  disposition  4  et  la  capacité  d'accueil  à  l'élémentaire  calculée  pour  le 
conseil  en  application  du  paragraphe  (15). 

(28)  La  capacité  d'accueil  au  secondaire  calculée  pour  le  conseil  en  application  du  paragraphe  (15)  est  redressée  de  la 
manière  suivante  : 

1.  Pour  chaque  école  secondaire  à  laquelle  s'applique  le  présent  paragraphe,  appliquer  les  charges  établies  en  application 
du  paragraphe  (16)  aux  aires  d'enseignement  de  l'école,  classées  en  application  du  même  paragraphe. 

2.  Calculer  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  conseil  pour  2004-2005,  en  ne  comptant  que  les  élèves 
inscrits  à  cette  école. 

3.  Prendre  le  moindre  du  nombre  calculé  pour  l'école  en  application  de  la  disposition  1  et  de  celui  calculé  pour  l'école  en 
application  de  la  disposition  2. 

4.  Additionner  les  nombres  obtenus  en  application  de  la  disposition  3  pour  chaque  école  secondaire  à  laquelle  s'applique 
le  présent  paragraphe. 

5.  Additionner  le  total  obtenu  en  application  de  la  disposition  4  et  la  capacité  d'accueil  au  secondaire  calculée  pour  le 
conseil  en  application  du  paragraphe  (15). 

(29)  Le  paragraphe  (30)  ou  (31)  s'applique  à  l'égard  d'un  établissement  élémentaire  ou  secondaire  d'un  conseil  si  les 
conditions  suivantes  sont  réunies  : 

a)  au  cours  de  l'année  civile  2003,  le  conseil  s'est  entendu  avec  un  autre  conseil  pour  aliéner  l'établissement  élémentaire 
ou  secondaire  en  faveur  de  l'autre  conseil,  à  condition  que  ce  dernier  lui  transfère  un  de  ses  établissements 
élémentaires  ou  secondaires; 

b)  l'entente  visée  à  l'alinéa  a)  n'est  pas  une  entente  mettant  en  application  une  ordonnance  de  la  Commission 
d'amélioration  de  l'éducation; 

c)  avant  la  conclusion  de  l'entente  visée  à  l'alinéa  a),  le  ministre  a  indiqué  par  écrit  qu'à  son  avis  le  transfert  prévu  par 
l'entente  : 

(i)  était  conforme  aux  projets  à  long  terme  des  deux  conseils  en  matière  d'installations  d'accueil, 

(ii)  profiterait  aux  élèves  des  deux  conseils, 

(iii)  entraînerait  une  utilisation  plus  efficace  des  biens  publics, 

(iv)  réduirait  le  besoin  des  deux  conseils  en  matière  de  construction  de  nouvelles  installations  scolaires. 

(30)  La  capacité  d'accueil  à  l'élémentaire  calculée  pour  le  conseil  en  application  du  paragraphe  (15)  est  redressée  de  la 
manière  suivante  : 

1.  Pour  chaque  établissement  élémentaire  du  conseil  auquel  s'applique  le  présent  paragraphe,  appliquer  les  charges 
établies  en  application  du  paragraphe  (16)  aux  aires  d'enseignement  de  l'établissement,  classées  en  application  du 
même  paragraphe. 
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2.  Additionner  les  résultats  obtenus  en  application  de  la  disposition  1  pour  tous  les  établissements  élémentaires  du 
conseil. 

3.  Soustraire  le  total  calculé  en  application  de  la  disposition  2  de  la  capacité  d'accueil  à  l'élémentaire  calculée  pour  le 
conseil  en  application  du  paragraphe  (15). 

(31)  La  capacité  d'accueil  au  secondaire  calculée  pour  le  conseil  en  application  du  paragraphe  (15)  est  redressée  de  la 
manière  suivante  :  . 

1.  Pour  chaque  établissement  secondaire  du  conseil  auquel  s'applique  le  présent  paragraphe,  appliquer  les  charges 
établies  en  application  du  paragraphe  (16)  aux  aires  d'enseignement  de  l'établissement,  classées  en  application  du 
même  paragraphe. 

2.  Additionner  les  résultats  obtenus  en  application  de  la  disposition  1  pour  tous  les  établissements  secondaires  du  conseil. 

3.  Soustraire  le  total  calculé  en  application  de  la  disposition  2  de  la  capacité  d'accueil  au  secondaire  calculée  pour  le 
conseil  en  application  du  paragraphe  (15). 

(32)  Le  paragraphe  (33)  ou  (34)  s'applique  à  l'égard  d'un  établissement  élémentaire  ou  secondaire  d'un  conseil  qui  est 
acquis  dans  les  circonstances  mentionnées  au  paragraphe  (29). 

(33)  La  capacité  d'accueil  à  l'élémentaire  calculée  pour  le  conseil  en  application  du  paragraphe  (15)  est  redressée  de  la 
manière  suivante  : 

1.  Pour  chaque  établissement  élémentaire  du  conseil  acquis  dans  les  circonstances  mentionnées  au  paragraphe  (29), 
appliquer  les  charges  établies  en  application  du  paragraphe  (16)  aux  aires  d'enseignement  de  l'établissement,  classées 
en  application  du  même  paragraphe. 

2.  Calculer  l'effectif  de  2004-2005  éventuel  de  l'établissement. 

3.  Soustraire  le  résultat  obtenu  en  application  de  la  disposition  2  de  celui  obtenu  en  application  de  la  disposition  1.  Une 
différence  négative  est  réputée  nulle. 

4.  Additionner  les  résultats  obtenus  en  application  de  la  disposition  3  pour  tous  les  établissements  élémentaires  du 
conseil. 

5.  Soustraire  le  total  calculé  en  application  de  la  disposition  4  de  la  capacité  d'accueil  à  l'élémentaire  calculée  pour  le 
conseil  en  application  du  paragraphe  (15). 

(34)  La  capacité  d'accueil  au  secondaire  calculée  pour  le  conseil  en  application  du  paragraphe  (15)  est  redressée  de  la 
manière  suivante  : 

1.  Pour  chaque  établissement  secondaire  du  conseil  acquis  dans  les  circonstances  mentionnées  au  paragraphe  (29), 
appliquer  les  charges  établies  en  application  du  paragraphe  (16)  aux  aires  d'enseignement  de  l'établissement,  classées 
en  application  du  même  paragraphe. 

2.  Calculer  l'effectif  de  2004-2005  éventuel  de  l'établissement. 

3.  Soustraire  le  résultat  obtenu  en  application  de  la  disposition  2  de  celui  obtenu  en  application  de  la  disposition  1.  Une 
différence  négative  est  réputée  nulle. 

4.  Additionner  les  résultats  obtenus  en  application  de  la  disposition  3  pour  tous  les  établissements  secondaires  du  conseil. 

5.  Soustraire  le  total  calculé  en  application  de  la  disposition  4  de  la  capacité  d'accueil  au  secondaire  calculée  pour  le 
conseil  en  application  du  paragraphe  (15). 

(35)  Si  le  conseil  a  acquis  un  établissement  élémentaire  après  le  3 1  décembre  1998,  mais  avant  le  début  de  l'exercice,  dans 
les  circonstances  mentionnées  au  paragraphe  (29),  sa  capacité  d'accueil  à  l'élémentaire  calculée  pour  le  conseil  en  application 
du  paragraphe  (15)  est  redressée  de  la  manière  suivante  : 

1.  Pour  chaque  établissement  élémentaire  acquis,  appliquer  les  charges  établies  en  application  du  paragraphe  (16)  aux 
aires  d'enseignement  de  l'établissement,  classées  en  application  du  même  paragraphe. 

2.  Calculer  l'effectif  de  2004-2005  éventuel  de  l'établissement. 

3.  Soustraire  la  somme  obtenue  en  application  de  la  disposition  2  de  celle  obtenue  en  application  de  la  disposition  1.  Une 
différence  négative  est  réputée  nulle. 

4.  Additionner  les  sommes  obtenues  en  application  de  la  disposition  3  pour  chaque  établissement  élémentaire  acquis. 

5.  Soustraire  la  somme  obtenue  en  application  de  la  disposition  4  du  total  de  celles  obtenues  pour  le  conseil  en 
application  des  dispositions  comparables  au  présent  paragraphe  qui  figurent  dans  les  règlements  pris  en  application  de 
l'article  234  de  la  Loi  à  l'égard  des  subventions  payables  aux  conseils  pour  des  exercices  antérieurs.  , 
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6.  Additionner  la  différence  obtenue  en  application  de  la  disposition  5  et  la  capacité  d'accueil  à  l'élémentaire  calculée 
pour  le  conseil  en  application  du  paragraphe  (15). 

(36)  Si  le  conseil  a  acquis  un  établissement  secondaire  après  le  31  décembre  1998,  mais  avant  le  début  de  l'exercice,  dans 
les  circonstances  mentionnées  au  paragraphe  (29),  sa  capacité  d'accueil  au  secondaire  calculée  pour  le  conseil  en  application 
du  paragraphe  (15)  est  redressée  de  la  manière  suivante  : 

1.  Pour  chaque  établissement  secondaire  acquis,  appliquer  les  charges  établies  en  application  du  paragraphe  (16)  aux 
aires  d'enseignement  de  l'établissement,  classées  en  application  du  même  paragraphe. 

2.  Calculer  l'effectif  de  2004-2005  éventuel  de  l'établissement. 

3.  Soustraire  la  somme  obtenue  en  application  de  la  disposition  2  de  celle  obtenue  en  application  de  la  disposition  1.  Une 
différence  négative  est  réputée  nulle. 

4.  Additionner  les  sommes  obtenues  en  application  de  la  disposition  3  pour  chaque  établissement  secondaire  acquis. 

5.  Soustraire  la  somme  obtenue  en  application  de  la  disposition  4  du  total  de  celles  obtenues  pour  le  conseil  en 
application  des  dispositions  comparables  au  présent  paragraphe  qui  figurent  dans  les  règlements  pris  en  application  de 
l'article  234  de  la  Loi  à  l'égard  des  subventions  payables  aux  conseils  pour  des  exercices  antérieurs. 

6.  Additionner  la  différence  obtenue  en  application  de  la  disposition  5  et  la  capacité  d'accueil  au  secondaire  calculée  pour 
le  conseil  en  application  du  paragraphe  (  1 5). 

(37)  La  capacité  d'accueil  à  l'élémentaire  calculée  pour  le  conseil  en  application  du  paragraphe  (15)  est  redressée  en 
ajoutant  le  nombre  éventuel  de  nouvelles  places  calculé  en  application  du  paragraphe  (11)  par  suite  de  l'augmentation  de 
l'effectif  à  l'élémentaire. 

(38)  La  capacité  d'accueil  au  secondaire  calculée  pour  le  conseil  en  application  du  paragraphe  (15)  est  redressée  en 
ajoutant  le  nombre  éventuel  de  nouvelles  places  calculé  en  application  du  paragraphe  (13)  par  suite  de  l'augmentation  de 
l'effectif  au  secondaire. 

(39)  Le  paragraphe  (40)  s'applique  à  l'égard  d'un  établissement  élémentaire  du  conseil  visé  dans  une  disposition 
comparable  au  paragraphe  (24)  ou  (25)  dans  les  règlements  pris  en  application  de  l'article  234  de  la  Loi  relativement  aux 
subventions  payables  aux  conseils  pour  des  exercices  antérieurs. 

(40)  La  capacité  d'accueil  à  l'élémentaire  calculée  pour  le  conseil  en  application  du  paragraphe  (15)  est  redressée  de  la 
manière  suivante  : 

1.  Pour  chaque  établissement  élémentaire  auquel  s'applique  le  présent  paragraphe,  appliquer  les  charges  établies  en 
application  du  paragraphe  (16)  aux  aires  d'enseignement  de  l'établissement,  classées  en  application  du  même 
paragraphe. 

2.  Calculer  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  conseil  pour  2004-2005,  en  ne  comptant  que  les  élèves 
inscrits  à  cet  établissement. 

3.  Soustraire  la  somme  obtenue  en  application  de  la  disposition  2  de  celle  obtenue  pour  l'établissement  en  application  de 
la  disposition  1.  Une  différence  négative  est  réputée  nulle. 

4.  Additionner  les  sommes  obtenues  en  application  de  la  disposition  3  pour  chaque  établissement  élémentaire  auquel 
s'applique  le  présent  paragraphe. 

5.  Soustraire  la  somme  obtenue  en  application  de  la  disposition  4  du  total  de  celles  obtenues  pour  les  exercices  antérieurs 
pour  le  conseil  en  application  des  dispositions  comparables  au  paragraphe  (27)  qui  figurent  dans  les  règlements  pris  en 
application  de  l'article  234  de  la  Loi  à  l'égard  des  subventions  payables  aux  conseils  pour  des  exercices  antérieurs. 

6.  Additionner  la  différence  obtenue  en  application  de  la  disposition  5  et  la  capacité  d'accueil  à  l'élémentaire  calculée 
pour  le  conseil  en  application  du  paragraphe  (15). 

(41)  Le  paragraphe  (42)  s'applique  à  l'égard  d'un  établissement  secondaire  du  conseil  visé  dans  une  disposition 
comparable  au  paragraphe  (24)  ou  (26)  dans  les  règlements  pris  en  application  de  l'article  234  de  la  Loi  relativement  aux 
subventions  payables  aux  conseils  pour  des  exercices  antérieurs. 

(42)  La  capacité  d'accueil  au  secondaire  calculée  pour  le  conseil  en  application  du  paragraphe  (15)  est  redressée  de  la 
manière  suivante  : 

1.  Pour  chaque  établissement  secondaire  auquel  s'applique  le  présent  paragraphe,  appliquer  les  charges  établies  en 
application  du  paragraphe  (16)  aux  aires  d'enseignement  de  l'établissement,  classées  en  application  du  même 
paragraphe. 

2.  Calculer  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  conseil  pour  2004-2005,  en  ne  comptant  que  les  élèves 
inscrits  à  cet  établissement. 


657 


1 308  THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


3.  Soustraire  la  somme  obtenue  en  application  de  la  disposition  2  de  celle  obtenue  pour  l'établissement  en  application  de 
la  disposition  1.  Une  différence  négative  est  réputée  nulle. 

4.  Additionner  les  sommes  obtenues  en  application  de  la  disposition  3  pour  chaque  établissement  secondaire  auquel 
s'applique  le  présent  paragraphe. 

5.  Soustraire  la  somme  obtenue  en  application  de  la  disposition  4  du  total  de  celles  obtenues  pour  les  exercices  antérieurs 
pour  le  conseil  en  application  des  dispositions  comparables  au  paragraphe  (28)  qui  figurent  dans  les  règlements  pris  en 
application  de  l'article  234  de  la  Loi  à  l'égard  des  subventions  payables  aux  conseils  pour  des  exercices  antérieurs. 

6.  Additionner  la  différence  obtenue  en  application  de  la  disposition  5  et  la  capacité  d'accueil  au  secondaire  calculée  pour 
le  conseil  en  application  du  paragraphe  (15). 

(43)  La  somme  liée  aux  engagements  d'immobilisations  non  réalisés  pour  le  conseil  est  calculée  de  la  manière  suivante  : 

1 .  Prendre  le  nombre  de  places  à  l'élémentaire  qui  figure  dans  la  colonne  2  du  tableau  14,  en  regard  du  nom  du  conseil. 

2.  Multiplier  le  nombre  pris  en  application  de  la  disposition  1  par  la  superficie  repère  requise  par  élève  de  9,29  mètres 
carrés. 

3.  Multiplier  le  produit  obtenu  en  application  de  la  disposition  2  par  le  coût  repère  de  construction  de  nouvelles  écoles  de 
1 18,40  $  le  mètre  carré. 

4.  Prendre  le  nombre  de  places  au  secondaire  qui  figure  dans  la  colonne  3  du  tableau  14,  en  regard  du  nom  du  conseil. 

5.  Multiplier  le  nombre  pris  en  application  de  la  disposition  4  par  la  superficie  repère  requise  par  élève  de  12,07  mètres 
carrés. 

6.  Multiplier  le  produit  obtenu  en  application  de  la  disposition  5  par  le  coût  repère  de  construction  de  nouvelles  écoles  de 
1 29, 1 7  $  le  mètre  carré. 

7.  Additionner  les  produits  obtenus  en  application  des  dispositions  3  et  6. 

(44)  Pour  l'application  des  dispositions  16  et  20  du  paragraphe  (3)  et  des  dispositions  14  et  18  du  paragraphe  (9),  la 
capacité  d'accueil  d'une  école  élémentaire  ou  d'une  école  secondaire  est  calculée  en  appliquant  les  charges  établies  en 
application  du  paragraphe  (16)  aux  aires  d'enseignement  de  l'école,  classées  en  application  du  même  paragraphe. 

(45)  Les  définitions  qui  suivent  s'appliquent  au  présent  article. 

«aire  d'enseignement»  Espace  dans  une  école  qui  peut  raisonnablement  être  utilisé  aux  fms  de  l'enseignement, 
(«instructional  space»)  , 

«capacité  d'accueil  déclarée  pour  2002-2003»  Relativement  à  une  école  qui  relève  d'un  conseil,  la  capacité  d'accueil  déclarée 
à  l'annexe  C  des  états  financiers  de  2002-2003  que  le  conseil  a  préparés  et  présentés  au  ministère  en  application  de  la  Loi. 
(«2002-2003  reported  capacity») 

«capacité  d'accueil  déclarée  pour  2003-2004»  Relativement  à  une  école  qui  relève  d'un  conseil,  la  capacité  d'accueil  déclarée 
à  l'annexe  C  des  états  financiers  de  2003-2004  que  le  conseil  a  préparés  et  présentés  au  ministère  en  application  de  la  Loi. 
(«2003-2004  reported  capacity») 

«effectif  de  2002-2003»  Relativement  à  une  école  qui  relève  d'un  conseil,  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du 
conseil  pour  2002-2003,  au  sens  du  Règlement  de  l'Ontario  157/02,  calculé  en  ne  comptant  que  les  élèves  inscrits  à  l'école. 
(«2002-2003  enrolment») 

«effectif  de  2003-2004»  Relativement  à  une  école  qui  relève  d'un  conseil,  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du 
conseil  pour  2003-2004,  au  sens  du  Règlement  de  l'Ontario  137/03,  calculé  en  ne  comptant  que  les  élèves  inscrits  à  l'école. 
(«2003-2004  enrolment») 

«effectif  de  2004-2005»  Relativement  à  une  école  qui  relève  d'un  conseil,  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du 
conseil  pour  2004-2005,  calculé  en  ne  comptant  que  les  élèves  inscrits  à  l'école.  («2004-2005  enrolment») 

«établissement  élémentaire»  Établissement  qui  est  ou  a  été  une  école  élémentaire  d'un  conseil,  («elementary  facility») 

«établissement  secondaire»  Établissement  qui  est  ou  a  été  une  école  secondaire  d'un  conseil,  («secondary  facility») 

Élément  service  de  la  dette 

38.  (1)  L'élément  service  de  la  dette  pour  un  conseil  scolaire  de  district  pour  l'exercice  correspond  au  total  des  sommes 
suivantes  : 

a)  le  montant  total  de  principal  et  d'intérêts  que  le  conseil  verse  au  cours  de  l'exercice  à  l'égard  de  sa  dette  avec 
financement  permanent; 
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1  b)  le  montant  total  payable  au  cours  de  l'exercice  à  l'égard  du  financement  qui  découle  des  dispositions  prises  en  vue  de 
refmancer  la  dette  sans  financement  permanent  du  conseil,  y  compris  les  paiements  qui  doivent  être  effectués  au  cours 
de  l'exercice  dans  un  compte  de  réserve  ou  un  fonds  d'amortissement  et  le  montant  des  dépenses  raisonnables. 

(2)  Les  définitions  qui  suivent  s'appliquent  au  présent  article. 

«dette  avec  financement  permanent»  À  l'égard  d'un  conseil,  la  somme  qui  figure  à  la  colonne  2  du  tableau  15  en  regard  du 
nom  du  conseil,  («permanently  financed  debt») 

«dette  sans  financement  permanent»  À  l'égard  d'un  conseil,  la  somme  qui  figure  à  la  colonne  3  du  tableau  15  en  regard  du 
nom  du  conseil,  («non-permanently  financed  debt») 

Redressement  pour  baisse  des  efTectifs 

39.  (1)  Pour  l'application  de  l'article  1 1,  la  somme  liée  au  redressement  pour  baisse  des  effectifs  d'un  conseil  scolaire  de 
district  pour  l'exercice  correspond  au  total  de  ce  qui  suit  : 

a)  le  produit  de  0,25  et  de  la  somme  éventuelle  calculée  en  application  du  paragraphe  38  (2)  du  Règlement  de  l'Ontario 

156/02; 

b)  le  produit  de  0,5  et  de  la  somme  éventuelle  calculée  en  application  du  paragraphe  39  (3)  du  règlement  sur  les 
subventions  de  2003-2004; 

c)  si  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  conseil  pour  2004-2005  est  inférieur  à  celui  de  2003-2004,  calculé 
en  application  de  l'article  2  du  Règlement  de  l'Ontario  137/03,  la  somme,  si  elle  est  supérieure  à  zéro,  calculée 
conformément  au  paragraphe  (2). 

(2)  Pour  l'application  de  l'alinéa  (1)  c),  la  somme  correspond  à  la  somme  calculée  selon  la  formule  suivante  : 

[(A  -  B)  -  0,58(A  X  C)]  X  D/C 
oiî  : 

«A»  représente  la  somme  calculée  pour  le  conseil  en  application  du  paragraphe  (3); 
«B»  représente  la  somme  calculée  pour  le  conseil  en  application  du  paragraphe  (4); 
«C»  représente  la  somme  calculée  pour  le  conseil  en  application  du  paragraphe  (5); 
«D»  représente  la  somme  calculée  pour  le  conseil  en  application  du  paragraphe  (6). 

(3)  La  somme  calculée  pour  un  conseil  en  application  du  présent  paragraphe  correspond  au  total  des  sommes  suivantes 
calculées  pour  le  conseil  pour  son  exercice  2003-2004  en  application  du  règlement  sur  les  subventions  de  2003-2004  : 

1.  L'élément  éducation  de  base  pour  l'exercice. 

2.  La  somme  liée  à  l'éducation  de  l'enfance  en  difficulté  fondée  sur  l'effectif  pour  l'exercice. 

3.  Dans  le  cas  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue  fi-ançaise,  la  somme  liée  aux  programmes  de  français  langue 
première  comprise  dans  l'élément  enseignement  des  langues  pour  le  conseil  pour  l'exercice. 

4.  L'élément  conseils  ruraux  et  éloignés  pour  l'exercice. 

5.  La  somme  liée  à  l'aide  à  l'apprentissage  durant  les  premières  années  d'études  comprise  dans  l'élément  programmes 
d'aide  à  l'apprentissage  pour  l'exercice. 

6.  L'élément  apprentissage  durant  les  premières  années  d"' études  pour  l'exercice. 

7.  L'élément  administration  et  gestion  pour  l'exercice. 

8.  La  somme  liée  au  fonctionnement  des  écoles  calculée  en  application  de  l'article  37  du  règlement  sur  les  subventions  de 
2003-2004  pour  l'exercice. 

(4)  La  somme  calculée  pour  un  conseil  en  application  du  présent  paragraphe  correspond  à  la  somme  calculée  pour  son 
exercice  2004-2005  de  la  manière  suivante  : 

1 .  Additionner  : 

i.  l'élément  éducation  de  base  pour  l'exercice, 

ii.  la  somme  liée  à  l'éducation  de  l'enfance  en  difficulté  fondée  sur  l'effectif  pour  l'exercice, 

iii.  dans  le  cas  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue  française,  la  somme  liée  aux  programmes  de  français  langue 
première  comprise  dans  l'élément  enseignement  des  langues  pour  le  conseil  pour  l'exercice, 

iv.  l'élément  conseils  ruraux  et  éloignés  pour  l'exercice, 
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V.  la  somme  liée  à  l'aide  à  l'apprentissage  durant  les  premières  années  d'études  comprise  dans  l'élément 
programmes  d'aide  à  l'apprentissage  pour  l'exercice, 

vi.  l'élément  apprentissage  durant  les  premières  années  d'études  pour  l'exercice, 

vii.  l'élément  administration  et  gestion  pour  l'exercice, 

viii.   la  somme  liée  au  fonctionnement  des  écoles  calculée  en  application  du  paragraphe  37  (3)  pour  l'exercice. 

2.  Soustraire  du  total  obtenu  en  application  de  la  disposition  1  le  produit  obtenu  en  multipliant  l'effectif  quotidien  moyen 
de  jour  des  élèves  du  conseil  pour  2004-2005  par  la  somme  indiquée  dans  la  colonne  2  du  tableau  1 6  en  regard  du  nom 
du  conseil  dans  la  colonne  1  de  ce  tableau. 

3.  Soustraire  de  la  somme  calculée  en  application  de  la  disposition  2  celle  calculée  selon  la  formule  suivante  : 

A  X  B  X  C  X  D 

où  : 

«A»  représente  le  nombre  calculé  à  l'égard  du  conseil  en  application  de  la  disposition  18  de  l'article  35, 

«B»  représente  9,29  mètres  carrés, 

«C»  représente  le  facteur  relatif  à  la  superficie  supplémentaire  liée  à  l'éducation  permanente  et  autres  programmes  que 
le  ministre  a  approuvé  en  vertu  du  paragraphe  37  (6), 

«D»  représente  61,61  $. 

4.  Soustraire  de  la  somme  calculée  en  application  de  la  disposition  3  la  somme  calculée  en  application  de  la  disposition 
24  du  paragraphe  37  (3). 

(5)  La  somme  calculée  pour  un  conseil  en  application  du  présent  paragraphe  correspond  à  la  somme  calculée  selon  la 
formule  suivante  : 

1  -  E/F 

où  : 

«E»  représente  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  conseil  pour  2004-2005; 

«F»  représente  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  conseil  pour  2003-2004,  calculé  en  application  de  l'article 
2  du  Règlement  de  l'Ontario  137/03; 

«E/F»  est  arrondi  à  la  cinquième  décimale. 

(6)  La  somme  calculée  pour  un  conseil  en  application  du  présent  paragraphe  correspond  à  la  somme  calculée  de  la  manière 
suivante  : 

1.  Si  la  somme  calculée  pour  le  conseil  en  application  du  paragraphe  (5)  ne  dépasse  pas  0,0025,  la  somme  calculée  pour 
le  conseil  en  application  du  présent  paragraphe  correspond  à  la  somme  calculée  selon  la  formule  suivante  : 

0,5  X  C 

Où 

«c»  correspond  à  la  somme  calculée  pour  le  conseil  en  application  du  paragraphe  (5). 

2.  Si  la  somme  calculée  pour  le  conseil  en  application  du  paragraphe  (5)  est  supérieure  à  0,0025  mais  ne  dépasse  pas 
0,015,  la  somme  calculée  pour  le  conseil  en  application  du  présent  paragraphe  correspond  à  la  somme  calculée  selon  la 
formule  suivante  : 

(C- 0,0025) +  0,00125 

où 

«C»  correspond  à  la  somme  calculée  pour  le  conseil  en  application  du  paragraphe  (5). 

3.  Si  la  somme  calculée  pour  le  conseil  en  application  du  paragraphe  (5)  est  supérieure  à  0,015,  la  somme  calculée  pour 
le  conseil  en  application  du  présent  paragraphe  correspond  à  la  somme  calculée  selon  la  formule  suivante  : 

1,5  x(C- 0,015) +  0,01375 

où 

«c»  correspond  à  la  somme  calculée  pour  le  conseil  en  application  du  paragraphe  (5). 
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Conformité 

40.  Chaque  conseil  scolaire  de  district  est  tenu  de  gérer  son  processus  d'établissement  des  prévisions  budgétaires  et  ses 
dépenses  de  façon  conforme  aux  exigences  des  articles  41  à  45. 

Enveloppes,  dépenses  liées  aux  classes 

41.  (1)  Pour  l'application  du  présent  article  : 

a)  constitue  une  dépense  liée  aux  classes  la  dépense  du  conseil  qui  est  classée  comme  telle  dans  le  plan  comptable 
uniforme  du  ministère,  daté  du  25  avril  2003,  que  le  public  peut  consulter  aux  bureaux  de  la  Direction  du  financement 
de  l'éducation  du  ministère  de  l'Éducation  à  l'Edifice  Mowat,  21'  étage,  900,  rue  Bay,  Toronto  (Ontario)  M7A  1 L2; 

b)  constitue  une  dépense  non  liée  aux  classes  la  dépense  du  conseil  qui  est  classée  comme  telle  dans  le  plan  comptable 
uniforme  du  ministère,  daté  du  25  avril  2003,  que  le  public  peut  consulter  aux  bureaux  de  la  Direction  du  financement 
de  l'éducation  du  ministère  de  l'Éducation  à  l'Edifice  Mowat,  2r  étage,  900,  rue  Bay,  Toronto  (Ontario)  M7A  1L2. 

(2)  Sous  réserve  du  paragraphe  (7),  un  conseil  scolaire  de  district  fait  en  sorte  que  ses  dépenses  nettes  liées  aux  classes 
pour  l'exercice,  calculées  conformément  au  paragraphe  (3),  soient  au  moins  égales  à  ses  dépenses  liées  aux  classes  pour 
l'exercice,  calculées  conformément  au  paragraphe  (5). 

(3)  Les  dépenses  nettes  liées  aux  classes  d'un  conseil  pour  l'exercice  sont  calculées  de  la  manière  suivante  : 

1 .  Calculer  les  dépenses  totales  liées  aux  classes  du  conseil  pour  l'exercice. 

2.  Soustraire  les  recettes  liées  aux  classes  qui  proviennent  de  sources  autres  que  des  subventions  générales  et  des  impôts 
scolaires,  calculées  pour  le  conseil  en  application  du  paragraphe  (4). 

3.  Additionner  la  part  de  la  somme  visée  au  paragraphe  233  (1)  de  la  Loi  qui  se  trouve  dans  le  fonds  de  réserve  du  conseil 
le  31  août  2005,  avant  le  virement  prévu  au  paragraphe  233  (2)  de  la  Loi,  qui  est  imputable  aux  dépenses  liées  aux 
classes. 

(4)  Les  recettes  liées  aux  classes  qui  proviennent  de  sources  autres  que  des  subventions  générales  et  des  impôts  scolaires 
pour  le  conseil  correspondent  au  total  des  sommes  suivantes  : 

1.  Le  pourcentage  des  recettes  du  conseil  calculées  en  application  des  articles  3,  5  et  6  du  règlement  sur  les  droits  de 
2004-2005  que  le  conseil  déclare  comme  des  recettes  liées  aux  classes  dans  les  états  financiers  annuels  qu'il  présente 
au  ministère  pour  l'exercice  2004-2005. 

2.  Le  total  des  sommes  affectées  aux  dépenses  liées  aux  classes,  prélevées  sur  les  réserves  du  conseil  pendant  l'exercice. 

3.  Les  recettes  provenant  d'autres  sources  que  reçoit  le  conseil  pendant  l'exercice,  autres  que  les  recettes  visées  à  la 
disposition  1,  qui  sont  affectées  pendant  cet  exercice  à  des  dépenses  qui  sont  des  dépenses  liées  aux  classes  au  sens  du 
présent  article. 

(5)  Les  dépenses  liées  aux  classes  d'un  conseil  pour  l'exercice  sont  calculées  de  la  manière  suivante  : 

1.  Multiplier  le  pourcentage  précisé  à  la  colonne  2  du  tableau  17  pour  l'élément  éducation  de  base  par  la  somme  de  base 
du  conseil  qui  vise  les  élèves  de  l'élémentaire. 

2.  Multiplier  le  pourcentage  précisé  à  la  colonne  3  du  tableau  17  pour  l'élément  éducation  de  base  par  la  somme  de  base 
du  conseil  qui  vise  les  élèves  du  secondaire. 

3.  Prendre  la  part  de  la  somme  liée  à  l'élément  effectif  des  classes  du  cycle  primaire  du  conseil  qui  est  imputable  aux 
dépenses  liées  aux  classes. 

4.  Calculer  pour  le  conseil  une  somme  liée  aux  programmes  de  langue  autochtone  et  de  français  langue  première  ou 
langue  seconde  pour  les  élèves  de  l'élémentaire  de  la  manière  suivante  : 

i.  Dans  le  cas  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue  anglaise,  additionner  la  somme  liée  aux  programmes  de 
français  langue  seconde  et  la  somme  liée  aux  programmes  de  langue  autochtone,  toutes  deux  calculées  pour  les 
élèves  de  l'élémentaire  du  conseil  pour  l'exercice. 

ii.  Dans  le  cas  d'un  conseil  scolaire  de  disfrict  de  langue  française,  additionner  les  sommes  calculées  pour  le  conseil 
en  application  des  dispositions  1  et  3  de  l'article  27  et  la  somme  liée  aux  programmes  de  langue  autochtone  du 
conseil  pour  l'exercice  qui  vise  ses  élèves  de  l'élémentaire. 

5.  Appliquer  le  pourcentage  précisé  à  la  colonne  2  du  tableau  17  pour  les  sommes  liées  aux  programmes  de  langue 
autochtone  et  de  français  langue  première  ou  langue  seconde  à  la  somme  calculée  pour  le  conseil  en  application  de  la 
disposition  4. 

6.  Calculer  pour  le  conseil  une  somme  liée  aux  programmes  de  langue  autochtone  et  de  français  langue  première  ou 
langue  seconde  pour  les  élèves  du  secondaire  de  la  manière  suivante  : 
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i.  Dans  le  cas  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue  anglaise,  additionner  la  somme  liée  aux  programmes  de 
français  langue  seconde  et  la  somme  liée  aux  programmes  de  langue  autochtone,  toutes  deux  calculées  pour  les 
élèves  du  secondaire  du  conseil  pour  l'exercice. 

ii.  Dans  le  cas  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue  française,  additionner  la  somme  calculée  pour  le  conseil  en 
application  de  la  disposition  2  de  l'article  27  et  la  somme  liée  aux  programmes  de  langue  autochtone  du  conseil 
pour  l'exercice  qui  vise  ses  élèves  du  secondaire. 

7.  Appliquer  le  pourcentage  précisé  à  la  colonne  3  du  tableau  17  pour  les  sommes  liées  aux  programmes  de  langue 
autochtone  et  de  français  langue  première  ou  langue  seconde  à  la  somme  calculée  pour  le  conseil  en  application  de  la 
disposition  6. 

8.  Calculer  une  somme  liée  aux  programmes  d'ESL/ESD/PDF  pour  les  élèves  de  l'élémentaire  du  conseil  en  prenant  la 
part  du  niveau  de  financement  des  programmes  de  PDF  qui  vise  ses  élèves  de  l'élémentaire,  dans  le  cas  d'un  conseil 
scolaire  de  district  de  langue  française,  et  de  la  manière  suivante,  dans  le  cas  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue 
anglaise  : 

i.  Diviser  la  somme  indiquée  à  la  colonne  2  du  tableau  2  en  regard  du  nom  du  conseil  par  l'effectif  quotidien  moyen 
de  jour  de  ses  élèves  pour  2004-2005  et  multiplier  le  résultat  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  de  ses  élèves 
de  l'élémentaire  pour  2004-2005. 

ii.  Soustraire  la  somme  indiquée  à  la  colonne  2  du  tableau  2  en  regard  du  nom  du  conseil  de  la  somme  liée  aux 
programmes  d'ESL/ESD  du  conseil. 

iii.  Ajouter  la  somme  calculée  en  application  de  la  sous-disposition  i  à  la  portion  de  la  somme  calculée  en  application 
de  la  sous-disposition  ii  qui  vise  les  élèves  de  l'élémentaire  du  conseil. 

9.  Appliquer  le  pourcentage  précisé  à  la  colonne  2  du  tableau  17  pour  la  somme  liée  aux  programmes  d'ESL/ESD/PDF  à 
la  somme  calculée  pour  le  conseil  en  application  de  la  disposition  8. 

10.  Calculer  une  somme  liée  aux  programmes  d'ESL/ESD/PDF  pour  les  élèves  du  secondaire  du  conseil  en  prenant  la  part 
du  niveau  de  financement  des  programmes  de  PDF  qui  vise  ses  élèves  du  secondaire,  dans  le  cas  d'un  conseil  scolaire 
de  district  de  langue  française,  et  de  la  manière  suivante,  dans  le  cas  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue 
anglaise  : 

i.  Diviser  la  somme  indiquée  à  la  colonne  2  du  tableau  2  en  regard  du  nom  du  conseil  par  l'effectif  quotidien  moyen 
de  jour  de  ses  élèves  pour  2004-2005  et  multiplier  le  résultat  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  de  ses  élèves 
du  secondaire  pour  2004-2005. 

ii.  Soustraire  la  somme  indiquée  à  la  colonne  2  du  tableau  2  en  regard  du  nom  du  conseil  de  la  somme  liée  aux 
programmes  d'ESL/ESD  du  conseil. 

iii.  Ajouter  la  somme  calculée  en  application  de  la  sous-disposition  i  à  la  portion  de  la  somme  calculée  en  application 
de  la  sous-disposition  ii  qui  vise  les  élèves  du  secondaire  du  conseil. 

11.  Appliquer  le  pourcentage  précisé  à  la  colonne  3  du  tableau  17  pour  la  somme  liée  aux  programmes  d'ESL/ESD/PDF  à 
la  somme  calculée  pour  le  conseil  en  application  de  la  disposition  10. 

12.  Dans  le  cas  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue  française,  calculer  une  somme  liée  aux  programmes  d'ALF  pour 
les  élèves  de  l'élémentaire  du  conseil  de  la  manière  suivante  : 

i.  Diviser  85  045  $  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  conseil  pour  2004-2005  et  multiplier  le 
quotient  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  de  l'élémentaire  du  conseil  pour  2004-2005. 

ii.  Ajouter  la  somme  calculée  en  application  de  la  disposition  2  du  paragraphe  28  (2)  à  la  somme  calculée  en 
application  de  la  sous-disposition  i. 

iii.  Ajouter  la  somme  calculée  en  application  de  la  disposition  3  du  paragraphe  28  (2)  à  la  somme  calculée  en 
application  de  la  sous-disposition  ii. 

13.  Multiplier  la  somme  calculée  pour  le  conseil  en  application  de  la  disposition  12  par  le  pourcentage  précisé  à  la  colonne 
2  du  tableau  17  au  titre  des  programmes  d'ALF. 

14.  Dans  le  cas  d'un  conseil  scolaire  de  district  de  langue  française,  calculer  une  somme  liée  aux  programmes  d'ALF  pour 
les  élèves  du  secondaire  du  conseil  de  la  manière  suivante  : 

i.  Diviser  85  045  $  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  conseil  pour  2004-2005  et  multiplier  le 
quotient  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  secondaire  du  conseil  pour  2004-2005. 

ii.  Ajouter  la  somme  calculée  en  application  de  la  disposition  5  du  paragraphe  28  (2)  à  la  somme  calculée  en 
application  de  la  sous-disposition  i. 
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iii.  Ajouter  la  somme  calculée  en  application  de  la  disposition  6  du  paragraphe  28  (2)  à  la  somme  calculée  en 
application  de  la  sous-disposition  ii. 

15.  Multiplier  la  somme  calculée  pour  le  conseil  en  application  de  la  disposition  14  par  le  pourcentage  précisé  à  la  colonne 
3  du  tableau  17  au  titre  des  programmes  d'ALF.  .  • 

16.  Multiplier  le  pourcentage  précisé  à  la  colonne  2  du  tableau  17  pour  la  compétence  et  l'expérience  des  enseignants  par 
l'élément  compétence  et  expérience  des  enseignants  des  écoles  élémentaires  du  conseil  pour  l'exercice. 

17.  Multiplier  le  pourcentage  précisé  à  la  colonne  3  du  tableau  17  pour  la  compétence  et  l'expérience  des  enseignants  par 
l'élément  compétence  et  expérience  des  enseignants  des  écoles  secondaires  du  conseil  pour  l'exercice. 

18.  Prendre  la  part  de  la  somme  liée  à  l'élément  éducation  de  l'enfance  en  difficulté  du  conseil  qui  vise  ses  élèves  de 
l'élémentaire  et  qui  est  imputable  aux  dépenses  liées  aux  classes. 

19.  Prendre  la  part  de  la  somme  liée  à  l'élément  éducation  de  l'enfance  en  difficulté  du  conseil  qui  vise  ses  élèves  du 
secondaire  et  qui  est  imputable  aux  dépenses  liées  aux  classes. 

20.  Prendre  la  part  du  total  des  sommes  calculées  pour  chaque  école  élémentaire  éloignée  du  conseil  en  application  de  la 
disposition  I  du  paragraphe  29  (3)  du  règlement  sur  les  subventions  de  2003-2004  qui  est  imputable  aux  dépenses  liées 
aux  classes  pendant  l'exercice  2004-2005. 

21.  Prendre  la  part  du  total  des  sommes  calculées  pour  chaque  école  secondaire  éloignée  du  conseil  en  application  de  la 
disposition  2  du  paragraphe  29  (3)  du  règlement  sur  les  subventions  de  2003-2004  qui  est  imputable  aux  dépenses  liées 
aux  classes  pendant  l'exercice  2004-2005. 

22.  Diviser  le  montant  de  l'élément  conseils  ruraux  et  éloignés  du  conseil  pour  l'exercice  par  l'effectif  quotidien  moyen  de 
jour  des  élèves  du  conseil  pour  2004-2005  et  multiplier  le  résultat  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  de 
l'élémentaire  du  conseil  pour  2004-2005. 

23.  Appliquer  le  pourcentage  précisé  à  la  colonne  2  du  tableau  17  pour  l'élément  conseils  ruraux  et  éloignés  au  montant 
calculé  pour  le  conseil  en  application  de  la  disposition  22. 

24.  Diviser  le  montant  de  l'élément  conseils  ruraux  et  éloignés  du  conseil  pour  l'exercice  par  l'effectif  quotidien  moyen  de 
jour  des  élèves  du  conseil  pour  2004-2005  et  multiplier  le  résultat  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du 
secondaire  du  conseil  pour  2004-2005. 

25.  Appliquer  le  pourcentage  précisé  à  la  colonne  3  du  tableau  17  pour  l'élément  conseils  ruraux  et  éloignés  au  montant 
calculé  pour  le  conseil  en  application  de  la  disposition  24. 

26.  Multiplier  le  pourcentage  précisé  à  la  colonne  2  du  tableau  17  pour  l'apprentissage  durant  les  premières  années 
d'études  par  le  montant  de  l'élément  apprentissage  durant  les  premières  années  d'études  calculé  pour  le  conseil  pour 
l'exercice. 

27.  Additionner  la  somme  indiquée  à  la  colonne  2  du  tableau  5  en  regard  du  nom  du  conseil  et  la  somme  calculée  pour  le 
conseil  pour  l'exercice  en  application  de  la  disposition  4  du  paragraphe  3 1  (4). 

28.  Additionner  ce  qui  suit  : 

i.  le  produit  obtenu  en  multipliant  la  somme  obtenue  en  application  de  la  disposition  27  par  le  quotient  obtenu  en 
divisant  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  de  l'élémentaire  du  conseil  pour  2004-2005  par  l'effectif 
quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  conseil  pour  2004-2005, 

ii.  le  total  des  sommes  obtenues  pour  le  conseil  pour  l'exercice  en  application  des  dispositions  2  et  8  du  paragraphe 
31(4), 

iii.  le  produit  obtenu  en  multipliant  par  124  $  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  de  l'élémentaire  du 
conseil  pour  2004-2005,  en  ne  comptant  que  les  élèves  inscrits  à  la  maternelle,  au  jardin  d'enfants  et  aux 
première,  deuxième  et  troisième  années. 

29.  Appliquer  le  pourcentage  précisé  à  la  colonne  2  du  tableau  17  pour  les  programmes  d'aide  à  l'apprentissage  au  total 
obtenu  en  application  de  la  disposition  28. 

30.  Multiplier  le  total  obtenu  en  application  de  la  disposition  27  par  le  quotient  obtenu  en  divisant  l'effectif  quotidien 
moyen  de  jour  des  élèves  du  secondaire  du  conseil  pour  2004-2005  par  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves 
du  conseil  pour  2004-2005. 

3 1 .  Additionner  ce  qui  suit  : 

i.  la  somme  obtenue  en  application  de  la  disposition  30, 

ii.  le  total  des  sommes  obtenues  pour  le  conseil  pour  l'exercice  en  application  des  dispositions  I  et  6  du  paragraphe 
31(4). 
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32.  Appliquer  le  pourcentage  précisé  à  la  colonne  3  du  tableau  17  pour  les  programmes  d'aide  à  l'apprentissage  au  total 
obtenu  en  application  de  la  disposition  3 1 . 

33.  Multiplier  par  2  478  $  l'effectif  calculé  pour  le  conseil  en  application  de  la  disposition  1  du  paragraphe  32  (1)  pour 
obtenir  la  somme  liée  à  l'éducation  des  adultes  de  jour  pour  le  conseil. 

34.  Appliquer  le  pourcentage  précisé  à  la  colonne  3  du  tableau  17  pour  l'éducation  des  adultes  de  jour  à  la  somme  calculée 
pour  le  conseil  en  application  de  la  disposition  33. 

35.  Additionner  les  sommes  calculées  pour  le  conseil  en  application  des  dispositions  1,  3,  5  et  9,  de  la  disposition  13,  le 
cas  échéant,  et  des  dispositions  16,  18, 20,  23,  26  et  29. 

36.  Additionner  les  sommes  calculées  pour  le  conseil  en  application  des  dispositions  2,  7  et  1 1,  de  la  disposition  15,  le  cas 
échéant,  et  des  dispositions  17,  19,  21,  25,  32  et  34. 

37.  Multiplier  l'excédent  de  la  somme  calculée  à  l'égard  du  conseil  en  application  de  l'alinéa  46  a)  sur  la  somme  calculée 
à  son  égard  en  application  de  l'alinéa  46  b)  par  le  rapport  entre  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  de 
l'élémentaire  du  conseil  pour  2004-2005  et  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  conseil  pour  2004-2005. 

38.  Multiplier  la  somme  calculée  en  application  de  la  disposition  37  par  le  pourcentage  précisé  à  la  colonne  2  du  tableau 
17  pour  l'élément  éducation  de  base. 

39.  Déduire  la  somme  calculée  en  application  de  la  disposition  38  de  celle  calculée  en  application  de  la  disposition  35. 

40.  Multiplier  l'excédent  de  la  somme  calculée  à  l'égard  du  conseil  en  application  de  l'alinéa  46  a)  sur  la  somme  calculée 
à  son  égard  en  application  de  l'alinéa  46  b)  par  le  rapport  entre  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du 
secondaire  du  conseil  pour  2004-2005  et  l'effectif  quotidien  moyen  de  jour  des  élèves  du  conseil  pour  2004-2005. 

41.  Multiplier  la  somme  calculée  en  application  de  la  disposition  40  par  le  pourcentage  précisé  à  la  colonne  3  du  tableau 
17  pour  l'élément  éducation  de  base. 

42.  Déduire  la  somme  calculée  en  application  de  la  disposition  4 1  de  celle  calculée  en  application  de  la  disposition  36. 

43.  Faire  le  total  des  sommes  calculées  pour  le  conseil  en  application  des  dispositions  39  et  42. 

44.  Ajouter  à  la  somme  calculée  en  application  de  la  disposition  43  la  part  éventuelle  du  fonds  de  flexibilité  du  conseil 
qui  : 

i.  d'une  part,  n'est  pas  affectée  en  application  de  la  disposition  2  du  paragraphe  45  (2), 

ii.  d'autre  part,  est  affectée  par  le  conseil  aux  dépenses  liées  aux  classes  pour  l'exercice. 

(6)  Si  les  dépenses  liées  aux  classes  pour  l'exercice  d'un  conseil,  calculées  conformément  au  paragraphe  (5),  sont 
supérieures  à  ses  dépenses  nettes  liées  aux  classes  pour  l'exercice,  calculées  conformément  au  paragraphe  (3),  le  conseil  est 
réputé  se  conformer  au  paragraphe  (2)  s'il  peut  prouver,  dans  le  document  remis  au  ministère  en  application  de  l'alinéa  231 
(1 1)  c)  de  la  Loi,  que  l'excédent  se  justifie  : 

a)  soit  par  des  sommes  versées  dans  un  fonds  de  réserve  pour  dépenses  liées  aux  classes; 

b)  soit  par  des  dépenses  autres  que  des  dépenses  non  liées  aux  classes. 

(7)  Pour  l'application  du  paragraphe  (6)  : 

a)  le  pourcentage  de  toute  somme  versée  dans  le  fonds  de  réserve  pour  l'éducation  de  l'enfance  en  difficulté  du  conseil 
au  cours  de  l'exercice  que  le  conseil  déclare  comme  dépense  liée  aux  classes  dans  les  états  financiers  annuels  qu'il 
présente  au  ministère  est  traité  comme  une  somme  versée  dans  un  fonds  de  réserve  pour  dépenses  liées  aux  classes 
pour  l'application  de  l'alinéa  (6)  a); 

b)  le  pourcentage  de  toute  somme  versée  dans  le  fonds  de  réserve  pour  les  écoles  éloignées  du  conseil  au  cours  de 
l'exercice  que  le  conseil  déclare  comme  dépense  liée  aux  classes  est  traité  comme  une  somme  versée  dans  un  fonds  de 
réserve  pour  dépenses  liées  aux  classes  pour  l'application  de  l'alinéa  (6)  a); 

c)  la  somme  versée  au  titre  de  la  part  du  déficit  d'un  exercice  antérieur  ne  constitue  pas  une  dépense  non  liée  aux  classes 
si  cette  part  est  imputable  aux  dépenses  liées  aux  classes  pour  l'application  de  l'alinéa  (6)  b). 

Dépenses  obligatoires,  éducation  de  l'enfance  en  difTiculté 

42.  (1)  Sous  réserve  du  paragraphe  (2),  le  conseil  scolaire  de  district  fait  en  sorte  que  la  somme  qu'il  affecte  pendant 
l'exercice  à  des  mesures  d'éducation  de  l'enfance  en  difficulté  pour  ses  élèves  ne  soit  pas  inférieure  à  la  somme  liée  à 
l'élément  éducation  de  l'enfance  en  difficulté  du  conseil  pour  l'exercice. 

(2)  Si  la  dépense  nette  que  le  conseil  affecte  à  des  mesures  d'éducation  de  l'enfance  en  difficulté  pour  ses  élèves  pendant 
l'exercice  est  inférieure  à  la  somme  exigée  en  application  du  paragraphe  (1),  le  conseil  verse  la  différence  dans  son  fonds  de 
réserve  pour  l'éducation  de  l'enfance  en  difficulté. 
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(3)  Pour  l'application  du  présent  article,  la  dépense  nette  qu'un  conseil  affecte  à  des  mesures  d'éducation  de  l'enfance  en 
difficulté  pendant  l'exercice  est  calculée  de  la  manière  suivante  : 

1.  Additionner  la  part  de  la  somme  visée  au  paragraphe  233  (1)  de  la  Loi  qui  se  trouve  dans  le  fonds  de  réserve  du  conseil 
le  31  août  2005,  immédiatement  avant  le  virement  prévu  au  paragraphe  233  (2)  de  la  Loi,  qui  est  imputable  à 
l'éducation  de  l'enfance  en  difficulté  à  la  dépense  qu'il  affecte  à  des  mesures  d'éducation  de  l'enfance  en  difficulté 
pour  ses  élèves  pendant  l'exercice  2004-2005. 

2.  Déduire  les  sommes  suivantes  de  la  somme  calculée  en  application  de  la  disposition  1  : 

i.  Les  sommes  éventuelles  virées  du  fonds  de  réserve  du  conseil  pour  l'éducation  de  l'enfance  en  difficulté  pendant 
l'exercice. 

ii.  Les  autres  sommes  éventuelles  virées  de  réserves  pendant  l'exercice  qui  sont  imputées  à  la  dépense  que  le  conseil 
affecte  à  des  mesures  d'éducation  de  l'enfance  en  difficulté  pour  ses  élèves. 

iii.   Les  recettes  éventuelles  provenant  d'autres  sources  que  le  conseil  reçoit  pendant  l'exercice  et  qu'il  affecte 
pendant  cet  exercice  à  des  mesures  d'éducation  de  l'enfance  en  difficulté  pour  ses  élèves. 

(4)  Le  présent  article  ne  doit  pas  être  interprété  de  façon  à  limiter  la  somme  que  le  conseil  peut  affecter  à  des  mesures 
d'éducation  de  l'enfance  en  difficulté. 

Somme  alTectée  par  le  conseil  scolaire  de  district  aux  écoles  éloignées 

43.  (1)  Sous  réserve  du  paragraphe  (2),  le  conseil  scolaire  de  district  fait  en  sorte  que  la  somme  qu'il  affecte  pendant 
l'exercice  aux  fins  énoncées  au  paragraphe  (4)  pour  les  écoles  éloignées  du  conseil  ne  soit  pas  inférieure  au  total  des  sommes 
calculées  en  application  des  dispositions  I,  2  et  3  du  paragraphe  42.1  (1)  du  règlement  sur  les  subventions  de  2003-2004. 

(2)  Si  la  dépense  nette  que  le  conseil  affecte  à  ses  écoles  éloignées  pendant  l'exercice  est  inférieure  à  la  somme  exigée  en 
application  du  paragraphe  (1),  le  conseil  verse  la  différence  dans  son  fonds  de  réserve  pour  les  écoles  éloignées. 

(3)  Pour  l'application  du  présent  article,  la  dépense  nette  qu'un  conseil  affecte  à  ses  écoles  éloignées  pendant  l'exercice  est 
calculée  de  la  manière  suivante  : 

1.  Additionner  la  part  de  la  somme  visée  au  paragraphe  233  (1)  de  la  Loi  qui  se  trouve  dans  le  fonds  de  réserve  du  conseil 
le  31  août  2005,  immédiatement  avant  le  virement  prévu  au  paragraphe  233  (2)  de  la  Loi,  qui  est  imputable  aux 
dépenses  engagées  aux  fins  énoncées  au  paragraphe  (4)  pour  les  écoles  éloignées  du  conseil  aux  dépenses  qu'il  engage 
à  ces  fins  pour  ces  écoles. 

2.  Déduire  les  sommes  suivantes  de  la  somme  calculée  en  application  de  la  disposition  1  : 

i.  Les  sommes  éventuelles  virées  du  fonds  de  réserve  du  conseil  pour  les  écoles  éloignées  pendant  l'exercice. 

ii.  Les  autres  sommes  éventuelles  virées  de  réserves  pendant  l'exercice  qui  sont  imputées  aux  fins  énoncées  au 
paragraphe  (4)  pour  les  écoles  éloignées  du  conseil. 

iii.   Les  recettes  éventuelles  provenant  d'autres  sources  que  le  conseil  reçoit  pendant  l'exercice  et  qu'il  affecte 
pendant  cet  exercice  aux  fins  énoncées  au  paragraphe  (4)  pour  les  écoles  éloignées  du  conseil. 

(4)  Les  fins  visées  au  paragraphe  (3)  sont  les  suivantes  : 

1 .  Doter  les  écoles  d'un  personnel  enseignant  suffisant  pour  être  en  mesure  d'offrir  un  programme  d'études  de  qualité. 

2.  S'assurer  que  des  adultes  sont  présents  en  permanence. 

3.  Acquérir  des  ressources  et  du  matériel  d'apprentissage. 

4.  Assumer  les  dépenses  de  fonctionnement  des  écoles  éloignées. 

(5)  Le  présent  article  ne  doit  pas  être  interprété  de  façon  à  limiter  la  somme  que  le  conseil  peut  affecter  aux  fins  énoncées 
au  paragraphe  (4)  pour  les  écoles  éloignées  du  conseil. 

(6)  Pour  l'application  du  présent  article,  «école  éloignée»  s'entend  au  sens  du  paragraphe  29  (1)  du  règlement  sur  les 
subventions  de  2003-2004. 

Dépenses  obligatoires,  immobilisations 

44.  (I)  Sous  réserve  du  paragraphe  (2),  le  conseil  scolaire  de  district  fait  en  sorte  qu'une  somme  égale  au  total  des 
sommes  suivantes,  calculées  pour  le  conseil  en  application  de  l'article  37,  soit  affectée  à  l'acquisition  d'immobilisations  au 
cours  de  l'exercice  : 

1 .  La  somme  liée  à  la  réfection  des  écoles. 

2.  La  somme  liée  aux  nouvelles  places. 

3.  La  somme  liée  aux  engagements  d'immobilisations  non  réalisés. 
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(2)  Le  conseil  verse  dans  son  fonds  de  réserve  pour  les  installations  d'accueil  pour  les  élèves  la  différence  entre  la  dépense 
nette  qu'il  engage  pour  faire  l'acquisition  d'immobilisations  au  cours  de  l'exercice  et  le  total  calculé  en  application  du 
paragraphe  (  1  )  si  la  dépense  est  inférieure  à  ce  total. 

(3)  Pour  l'application  du  présent  article,  la  dépense  nette  qu'un  conseil  engage  pour  faire  l'acquisition  d'immobilisations 
au  cours  de  l'exercice  est  calculée  en  déduisant  les  sommes  suivantes  de  la  dépense  qu'il  engage  pour  faire  l'acquisition 
d'immobilisations  au  cours  de  cet  exercice  : 

1.  Les  sommes  éventuelles  virées  du  fonds  de  réserve  pour  les  installations  d'accueil  pour  les  élèves  au  cours  de 
l'exercice. 

2.  Les  sommes  éventuelles  virées  du  fonds  de  réserve  du  produit  de  disposition  au  cours  de  l'exercice  et  qui  sont 
affectées  au  cours  de  cet  exercice  à  des  dépenses  engagées  pour  faire  l'acquisition  d'immobilisations. 

3.  Les  sommes  éventuelles  virées  d'autres  réserves  au  cours  de  l'exercice,  autres  que  les  fonds  de  réserve  de  redevances 
d'aménagement  scolaires,  et  que  le  conseil  a  affectées  au  cours  de  cet  exercice  à  des  dépenses  engagées  pour  faire 
l'acquisition  d'immobilisations. 

4.  Les  recettes  éventuelles  provenant  d'autres  sources  que  le  conseil  reçoit  au  cours  de  l'exercice  et  qu'il  affecte  au  cours 
de  cet  exercice  à  l'acquisition  d'immobilisations. 

(4)  Le  présent  article  ne  doit  pas  être  interprété  de  façon  à  limiter  la  somme  que  le  conseil  peut  affecter  à  l'acquisition 
d'immobilisations. 

Dépenses  d'administration  et  de  gestion  maximales 

45.  (1)  Chaque  conseil  scolaire  de  district  veille  à  ce  que  les  dépenses  nettes  d'administration  et  de  gestion  qu'il  engage 
au  cours  de  l'exercice  ne  soient  pas  supérieures  à  son  plafond  fixé  des  dépenses  d'administration  et  de  gestion. 

(2)  Le  plafond  des  dépenses  d'administration  et  de  gestion  du  conseil  pour  l'exercice  est  calculé  de  la  manière  suivante  : 

1.  Soustraire  les  dépenses  d'administration  et  de  gestion  du  conseil  pour  l'exercice  de  l'élément  administration  et  gestion 
du  conseil  pour  l'exercice. 

2.  Ajouter  à  la  somme  calculée  en  application  de  la  disposition  1  la  part  du  fonds  de  flexibilité  du  conseil  qui  : 

i.  d'une  part,  n'est  pas  affectée  en  application  de  la  disposition  44  du  paragraphe  41  (5), 
ii.  d'autre  part,  est  affectée  par  le  conseil  au  plafond  des  dépenses  d'administration  et  de  gestion. 

(3)  Pour  l'application  du  présent  article  : 

a)  constitue  une  dépense  d'administration  la  dépense  du  conseil  qui  est  classée  comme  telle  dans  le  plan  comptable 
uniforme  du  ministère; 

b)  constitue  une  dépense  de  gestion  la  dépense  du  conseil  qui  est  classée  comme  telle  dans  le  plan  comptable  uniforme  du 
ministère. 

(4)  Pour  l'application  du  présent  article,  les  dépenses  nettes  d'administration  et  de  gestion  qu'un  conseil  engage  au  cours 
de  l'exercice  sont  calculées  de  la  manière  suivante  : 

1.  Calculer  le  total  des  dépenses  d'administration  et  des  dépenses  de  gestion  que  le  conseil  engage  au  cours  de  l'exercice. 

2.  Additionner  la  part  de  la  somme  visée  au  paragraphe  233  (1)  de  la  Loi  qui  se  trouve  dans  le  fonds  de  réserve  du  conseil 
le  31  août  2005,  avant  le  virement  prévu  au  paragraphe  233  (2)  de  la  Loi,  qui  est  imputable  aux  dépenses 
d'administration  et  de  gestion  et  la  somme  calculée  en  application  de  la  disposition  1 . 

3.  Déduire  les  sommes  suivantes  du  total  obtenu  en  application  de  la  disposition  2  : 

i.  Les   sommes   éventuelles   virées   de   réserves   au   cours   de   l'exercice   qui   sont   imputées   aux   dépenses 
d'administration  ou  de  gestion  du  conseil. 

ii.  Les  recettes  éventuelles  provenant  d'autres  sources  que  le  conseil  reçoit  au  cours  de  l'exercice  et  qu'il  affecte  au 
cours  de  cet  exercice  à  ses  dépenses  d'administration  ou  de  gestion. 

Fonds  de  flexibilité 

46.  Le  fonds  de  flexibilité  d'un  conseil  scolaire  de  district  pour  l'exercice  correspond  à  celle  des  sommes  suivantes  qui  est 
supérieure  à  l'autre  : 

a)  le  fonds  de  flexibilité  du  conseil  pour  l'exercice  2003-2004,  calculé  en  application  de  l'article  45  du  règlement  sur  les 
subventions  de  2003-2004; 

b)  le  total  de  la  somme  liée  aux  priorités  locales  du  conseil  pour  l'exercice  2004-2005  calculée  en  application  du 
paragraphe  13  (3)  et  du  redressement  éventuel  pour  baisse  des  effectifs  calculé  en  application  de  l'article  39. 
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•'  PARTIE  III 

SUBVENTIONS  EN  FAVEUR  DES  ADMINISTRATIONS  SCOLAIRES 

Subventions  en  faveur  des  conseils  isolés 

47.  (1)  Pour  l'application  du  présent  article,  constitue  la  dépense  approuvée  d'un  conseil  isolé  la  dépense  que  le  ministre 
juge  acceptable  telle  qu'elle  figure  dans  les  formules  que  le  ministère  fournit  au  conseil  isolé  aux  fins  du  calcul  de  sa 
subvention  générale  de  2004-2005. 

(2)  Lorsqu'il  fait  des  calculs  pour  l'application  du  paragraphe  (1),  le  ministre  applique,  avec  les  adaptations  qu'il  estime 
indiquées  pour  tenir  compte  des  caractéristiques  propres  aux  conseils  isolés,  la  formule  de  financement  sur  laquelle  se 
fondent  les  dispositions  du  présent  règlement  qui  se  rapportent  aux  subventions  en  faveur  des  conseils  scolaires  de  district. 

(3)  Pour  l'application  du  présent  article,  les  recettes  fiscales  de  2004-2005  du  conseil  isolé  sont  calculées  de  la  manière 
suivante  : 

1 .  Additionner  ce  qui  suit  : 

i.  38  pour  cent  de  la  somme  de  ce  qui  suit  : 

A.  le  total  des  sommes  remises  au  conseil  à  l'égard  de  l'année  civile  2004  en  application  des  paragraphes  237 
(12)  et  238  (2),  de  l'article  239,  du  paragraphe  240  (5),  des  articles  250  et  25 1  et  des  paragraphes  257.8  (2) 
et  257.9  (1)  de  la  Loi  sur  l'éducation,  des  articles  447.20  et  447.52  de  la  Loi  sur  les  municipalités,  tels 
qu'ils  s'appliquent  par  l'effet  de  l'article  474  de  la  Loi  de  2001  sur  les  municipalités,  des  paragraphes  364 
(22)  et  365.2  (16)  de  la  Loi  de  2001  sur  les  municipalités,  de  l'article  10  du  Règlement  de  l'Ontario  509/98 
et  du  paragraphe  13  (2)  du  Règlement  de  l'Ontario  3/02, 

B.  les  sommes  éventuelles  visées  au  paragraphe  364  (22)  de  la  Loi  de  2001  sur  les  municipalités,  tel  qu'il 
s'applique  par  l'effet  de  l'article  257.12.3  de  la  Loi  sur  l'éducation,  qui  sont  versées  au  conseil  à  l'égard  de 
l'année  civile  2004, 

C.  le  total  de  toutes  les  sommes  éventuelles  qu'une  municipalité  verse  au  conseil  à  l'égard  de  l'année  civile 

2004  en  application  du  paragraphe  353  (4)  ou  366  (3)  de  la  Loi  de  2001  sur  les  municipalités, 

D.  les  sommes  éventuelles  que  le  conseil  affecte  au  paiement  du  coût  d'annulation  de  biens-fonds  vendus  pour 
arriérés  d'impôts  pendant  l'année  civile  2004,  en  application  de  l'article  380  de  la  Loi  de  2001  sur  les 
municipalités,  tel  qu'il  s'applique  par  l'effet  du  paragraphe  371  (2)  de  cette  loi, 

E.  les  paiements  tenant  lieu  d'impôts  remis  au  conseil  à  l'égard  de  l'année  civile  2004  en  vertu  du  paragraphe 
322  (  1  )  de  la  Loi  de  2001  sur  les  municipalités, 

F.  les  subventions  éventuelles  versées  au  conseil  à  l'égard  de  l'année  civile  2004  en  vertu  du  paragraphe  302 
(2)  de  la  Loi  de  2001  sur  les  municipalités, 

G.  les  sommes  éventuelles  que  le  conseil  reçoit  à  l'égard  de  l'année  civile  2004  en  vertu  de  la  Loi  sur  les 
paiements  versés  en  remplacement  d'impôts  (Canada)  ou  en  vertu  de  toute  loi  du  Canada  qui  autorise  un 
gouvernement  ou  un  organisme  gouvernemental  à  effectuer  un  paiement  tenant  lieu  d'impôts  sur  des  biens 
immeubles, 

H.  les  sommes  éventuelles  versées  au  conseil  à  l'égard  de  l'année  civile  2004  en  vertu  du  paragraphe  9  (2)  ou 
(4)  de  la  Loi  de  2002  sur  les  zones  d'allégement  fiscal  (projets  pilotes), 

ii.  62  pour  cent  de  la  somme  de  ce  qui  suit  : 

A.  le  total  des  sommes  remises  au  conseil  à  l'égard  de  l'année  civile  2005  en  application  des  paragraphes  237 
(12)  et  238  (2),  de  l'article  239,  du  paragraphe  240  (5),  des  articles  250  et  25 1  et  des  paragraphes  257.8  (2) 
et  257.9  (1)  de  la  Loi  sur  l'éducation,  des  articles  447.20  et  447.52  de  la  Loi  sur  les  municipalités,  tels 
qu'ils  s'appliquent  par  l'effet  de  l'article  474  de  la  Loi  de  2001  sur  les  municipalités,  des  paragraphes  364 
(22)  et  365.2  (16)  de  la  Loi  de  2001  sur  les  municipalités,  de  l'article  10  du  Règlement  de  l'Ontario  509/98 
et  du  paragraphe  13  (2)  du  Règlement  de  l'Ontario  3/02, 

B.  les  sommes  éventuelles  visées  au  paragraphe  364  (22)  de  la  Loi  de  2001  sur  les  municipalités,  tel  qu'il 
s'applique  par  l'effet  de  l'article  257.12.3  de  la  Loi  sur  l 'éducation,  qui  sont  versées  au  conseil  à  l'égard  de 
l'année  civile  2005, 

C.  le  total  de  toutes  les  sommes  éventuelles  qu'une  municipalité  verse  au  conseil  à  l'égard  de  l'année  civile 

2005  en  application  du  paragraphe  353  (4)  ou  366  (3)  de  la  Loi  de  2001  sur  les  municipalités. 


661 


1318  THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 

D.  les  sommes  éventuelles  que  le  conseil  affecte  au  paiement  du  coût  d'annulation  de  biens-fonds  vendus  pour 
arriérés  d'impôts  pendant  l'année  civile  2005,  en  application  de  l'article  380  de  la  Loi  de  2001  sur  les 
/M«rt/c//7a/;Yé5,  tel  qu'il  s'applique  par  l'effet  du  paragraphe  371  (2)  de  cette  loi, 

E.  les  paiements  tenant  lieu  d'impôts  remis  au  conseil  à  l'égard  de  l'année  civile  2005  en  vertu  du  paragraphe 
322  (  1  )  de  la  Loi  de  2001  sur  les  municipalités, 

F.  les  subventions  éventuelles  versées  au  conseil  à  l'égard  de  l'année  civile  2005  en  vertu  du  paragraphe  302 
(2)  de  la  Loi  de  2001  sur  les  municipalités, 

G.  les  sommes  éventuelles  que  le  conseil  reçoit  à  l'égard  de  l'année  civile  2005  en  vertu  de  la  Loi  sur  les 
paiements  versés  en  remplacement  d'impôts  (Canada)  ou  en  vertu  de  toute  loi  du  Canada  qui  autorise  un 
gouvernement  ou  un  organisme  gouvernemental  à  effectuer  un  paiement  tenant  lieu  d'impôts  sur  des  biens 
immeubles, 

H.  les  sommes  éventuelles  versées  au  conseil  à  l'égard  de  l'année  civile  2005  en  vertu  du  paragraphe  9  (2)  ou 
(4)  de  la  Loi  de  2002  sur  les  zones  d'allégement  fiscal  (projets  pilotes), 

iii.  le  total  des  sommes  éventuelles  remises  au  conseil  au  cours  de  l'exercice  en  application  du  paragraphe  2  (3)  du 
Règlement  de  l'Ontario  365/98, 

iv.  le  total  des  sommes  éventuelles  versées  au  conseil  au  cours  de  l'exercice  en  application  de  l'alinéa  3  (I)  a)  du 
Règlement  de  l'Ontario  366/98. 

2.  Calculer  la  différence  entre  les  sommes  suivantes  et  la  déduire  si  la  somme  visée  à  la  sous-disposition  i  est  inférieure  à 
celle  visée  à  la  sous-disposition  ii  ou  l'ajouter  si  elle  lui  est  supérieure: 

i.  La  somme  calculée  en  application  de  la  sous-disposition  1  ii  du  paragraphe  46  (3)  du  règlement  sur  les 
subventions  de  2003-2004  aux  fins  du  calcul  de  la  somme  payable  au  conseil  à  titre  de  subvention  générale  à 
l'égard  de  l'exercice  2003-2004. 

ii.  La  somme  qui  aurait  été  calculée  en  application  de  la  sous-disposition  1  ii  du  paragraphe  46  (3)  du  règlement  sur 
les  subventions  de  2003-2004  si  elle  avait  été  calculée  en  se  fondant  sur  les  états  financiers  annuels  du  conseil  tels 
qu'ils  ont  été  présentés  au  ministère  pour  l'exercice  2003-2004. 

3.  Si  le  conseil  est  tenu  de  prélever  des  impôts  scolaires  à  l'égard  de  biens  situés  dans  un  territoire  non  érigé  en 
municipalité,  déduire  la  somme  de  ce  qui  suit  : 

i.  0,76  pour  cent  du  total  des  impôts  prélevés  aux  fins  scolaires  pour  l'année  civile  2004  et  de  ceux  que  le  conseil  a 
prélevés  pour  cette  année-là  en  application  de  l'article  21.1  de  la  Loi  sur  l 'impôt  foncier  provincial, 

ii.    1,24  pour  cent  du  total  des  impôts  visés  à  la  sous-disposition  i  que  le  conseil  prélève  pour  l'année  civile  2005. 

4.  Déduire  les  frais  dont  le  conseil  est  redevable  en  application  de  la  Loi  ou  de  la  Loi  de  1996  sur  les  élections 
municipales  et  qu'il  engage  pendant  l'exercice  pour  tenir  l'élection  de  membres  dans  un  territoire  non  érigé  en 
municipalité  qui  est  réputé  une  municipalité  de  district  pour  l'application  de  l'alinéa  257.12  (3)  a)  de  la  Loi. 

5.  Déduire  les  sommes  qu'un  conseil  municipal  a  exigées  du  conseil  pendant  l'année  civile  2004  en  application  de 
l'article  353  de  la  Loi  de  2001  sur  les  municipalités,  y  compris  les  sommes  exigées  en  application  de  cet  article  par 
suite  d'une  loi  d'intérêt  privé. 

6.  Déduire  le  total  des  sommes  que  le  conseil  remet,  paie  ou  porte  au  crédit  de  quelqu'un  en  application  de  l'article 
257.2.1  de  la  Loi  pendant  l'exercice. 

7.  Déduire  38  pour  cent  du  total  des  sommes  éventuelles  que  le  conseil  verse  à  l'égard  de  l'année  civile  2004  en 
application  des  paragraphes  361  (7),  364  (11),  365  (3),  365.1  (13)  à  (15)  et  (17)  à  (19)  et  365.2  (8)  de  la  Loi  de  2001 
sur  les  municipalités. 

8.  Déduire  62  pour  cent  du  total  des  sommes  éventuelles  que  le  conseil  verse  à  l'égard  de  l'année  civile  2005  en 
application  des  paragraphes  361  (7),  364  (II),  365  (3),  365.1  (13)  à  (15)  et  (17)  à  (19)  et  365.2  (8)  de  la  Loi  de  2001 
sur  les  municipalités. 

(4)  Les  sommes  éventuelles  que  le  ministre  verse  au  conseil  à  l'égard  de  l'année  civile  2004  en  application  de  l'article 
257.10.1  ou  257.1 1  de  la  Loi  sont  réputées  des  sommes  remises  au  conseil  à  l'égard  de  l'année  civile  2004  en  application 
d'une  disposition  de  la  Loi  visée  à  la  sous-disposition  1  i  du  paragraphe  (3). 

(5)  Les  sommes  éventuelles  que  le  ministre  verse  au  conseil  à  l'égard  de  l'année  civile  2005  en  application  de  l'article 
257.I0.I  ou  257.1 1  de  la  Loi  sont  réputées  des  sommes  remises  au  conseil  à  l'égard  de  l'année  civile  2005  en  application 
d'une  disposition  de  la  Loi  visée  à  la  sous-disposition  1  ii  du  paragraphe  (3). 


668 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO  1319 


(6)  La  disposition  3  du  paragraphe  (3)  ne  doit  pas  être  interprétée  de  façon  à  empêcher  l'inclusion,  dans  les  dépenses 
approuvées  du  conseil,  des  frais  de  perception  des  impôts  dans  un  territoire  non  érigé  en  municipalité  qu'il  a  engagés  si  ces 
frais  sont  supérieurs  à  la  somme  déduite  en  application  de  cette  disposition. 

(7)  Le  conseil  isolé  dont  les  dépenses  approuvées  sont  supérieures  à  ses  recettes  fiscales  de  2004-2005  reçoit  une 
subvention  égale  à  cet  excédent. 

Subventions  en  faveur  des  conseils  créés  en  vertu  de  l'art.  68 

48.  (I)  Le  conseil  créé  en  vertu  de  l'article  68  reçoit  une  subvention  calculée  de  la  manière  suivante  : 

1.  Prendre  les  dépenses  du  conseil  pour  l'exercice  que  le  ministre  juge  acceptables  aux  fins  des  subventions,  à  l'exclusion 
de  ce  qui  suit  : 

i.  les  dépenses  liées  au  service  de  la  dette, 

ii.   les  dépenses  liées  à  l'acquisition  d'immobilisations, 

iii.  les  dépenses  liées  à  la  restauration  d'immobilisations  détruites  ou  endommagées, 
iv.   les  provisions  pour  réserves  pour  fonds  de  roulement  et  celles  pour  fonds  de  réserve. 

2.  Déduire  les  recettes  de  l'exercice  du  conseil,  à  l'exclusion  des  recettes  provenant  de  ce  qui  suit  : 

i.  les  subventions  générales, 

ii.  un  organisme  sur  le  bien  duquel  se  frouve  une  école  du  conseil, 
iii.   les  remboursements  de  dépenses  du  genre  visé  à  la  sous-disposition  1  i,  ii  ou  iii. 

(2)  Le  paragraphe  (3)  s'applique  si,  selon  le  cas  : 

a)  un  conseil  créé  en  vertu  de  l'article  68  engage  des  dépenses  pour  acheter  du  matériel  spécial,  conformément  à  la 
publication  intitulée  «Lignes  directrices  sur  le  financement  de  l'éducation  de  l'enfance  en  difficulté  :  Allocation  d'aide 
spécialisée  (AAS)  de  niveau  1  et  AAS  pour  cas  spéciaux  —  2004-2005»  et  datée  du  printemps  2004,  pour  un  élève 
d'un  conseil  créé  en  vertu  de  l'article  68  qui  s'inscrit,  pendant  l'exercice,  à  une  école  qui  relève  d'un  conseil  scolaire 
de  disfrict  ou  d'un  autre  conseil  créé  en  vertu  de  l'article  68; 

b)  une  demande  de  matériel  spécial  à  l'égard  d'un  élève  d'un  conseil  créé  en  vertu  de  l'article  68  a  été  approuvée  et 
l'élève  s'inscrit,  pendant  l'exercice  2003-2004,  à  une  école  qui  relève  d'un  autre  conseil  créé  en  vertu  de  l'article  68. 

(3)  Le  matériel  spécial  visé  au  paragraphe  (2)  suit  l'élève  au  nouveau  conseil,  sauf  si  ce  dernier  est  d'avis  qu'il  n'est  pas 
pratique  de  le  déménager. 

PARTIE  IV 
PAIEMENTS  FAITS  À  DES  ADMINISTRATIONS  RESPONSABLES 

Définitions 

49.  Les  définitions  qui  suivent  s'appliquent  à  la  présente  partie. 

«établissement  de  la  Couronne»  Établissement  que  fait  fonctionner  un  ministère  du  gouvernement  du  Canada,  une  société 
d'État  fédérale,  la  Gendarmerie  royale  du  Canada  ou  Énergie  atomique  du  Canada  limitée  sur  des  biens-fonds  que  détient 
la  Couronne  du  chef  du  Canada  et  qui  ne  peuvent  faire  l'objet  d'une  évaluation  aux  fins  scolaires.  S'entend  en  outre  des 
réserves  au  sens  de  la  Loi  sur  les  Indiens  (Canada).  («Crown  establishment») 

«réserve»  S'entend  au  sens  de  la  Loi  sur  les  Indiens  (Canada),  («reserve») 

Élève  non  résident  du  territoire  de  compétence  du  conseil 

50.  (1)  Le  présent  article  s'applique  à  l'élève  qui  n'est  pas  résident  d'un  établissement  de  la  Couronne,  qui  réside  dans  un 
disfrict  territorial,  sur  un  bien-fonds  qui  n'est  pas  situé  dans  le  territoire  de  compétence  d'un  conseil,  et  qui  fréquente  une 
école  du  Manitoba  ou  du  Québec  soutenue  par  des  impôts  locaux. 

(2)  Le  ministre  verse  à  l'adminisfration  responsable  de  l'école  que  fréquente  l'élève  la  somme  convenue  d'un  commun 
accord. 

Élève  résident  du  territoire  de  compétence  du  conseil 

51.  (1)  Le  présent  article  s'applique  si  les  conditions  suivantes  sont  réunies  : 

a)  l'élève  qui  réside  dans  un  district  territorial  réside  dans  le  territoire  de  compétence  d'un  conseil  ou  est  résident  d'un 
établissement  de  la  Couronne  et  il  fréquente  une  école  élémentaire  du  Manitoba  ou  du  Québec  soutenue  par  des  impôts 
locaux; 

b)  le  minisfre  est  d'avis  que  : 

669 


1320 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


(i)  d'une  part,  le  transport  quotidien  de  l'élève  entre  sa  résidence  et  l'école  élémentaire  située  en  Ontario  qu'il 
fréquenterait  par  ailleurs  est  impossible  en  raison  de  la  distance  ou  de  la  topographie, 

(ii)  d'autre  part,  la  fourniture  de  nourriture,  de  logement  et  de  transport  hebdomadaire  à  l'élève  est  impossible  en 
raison  de  son  âge  ou  de  son  invalidité. 

(2)  Le  ministre  verse  à  l'administration  responsable  de  l'école  élémentaire  que  fréquente  l'élève  la  somme  convenue  d'un 
commun  accord. 

Élève  fréquentant  une  école  d'une  réserve 

52.  (1)  Le  présent  article  s'applique  si  l'élève  qui  réside  dans  un  district  territorial  réunit  les  conditions  suivantes  : 

a)  il  ne  réside  pas  dans  le  territoire  de  compétence  d'un  conseil  et  n'est  pas  résident  d'un  établissement  de  la  Couronne; 

b)  il  fi-équente  une  école  d'une  réserve  qui  relève  : 

(i)  soit  de  la  Couronne  du  chef  du  Canada, 

(ii)  soit  d'une  bande,  du  conseil  d'une  bande  ou  d'une  commission  indienne  de  l'éducation  que  la  Couronne  du  chef 
du  Canada  autorise  à  dispenser  l'enseignement  aux  Indiens. 

(2)  Le  ministre  verse  à  l'administration  responsable  de  l'école  que  fréquente  l'élève  la  somme  convenue  d'un  commun 
accord. 

Sommes  payables  au  conseil  :  fréquentation  de  l'école  par  les  enfants  indiens 

53.  (1)  Le  présent  article  s'applique  à  l'égard  du  conseil  qui  a  présenté  au  ministre,  en  application  de  l'article  185  de  la 
Loi,  des  dispositions  en  vue  de  l'admission,  à  une  école  élémentaire  pour  enfants  indiens,  d'une  ou  de  plusieurs  personnes  qui 
remplissent  les  conditions  d'élèves  résidents  du  conseil. 

(2)  Sous  réserve  du  paragraphe  (3),  le  ministre  verse  au  conseil,  pour  chaque  personne  à  laquelle  s'appliquent  les 
dispositions,  une  somme  égale  à  ce  qu'il  en  coûte  par  élève  de  l'élémentaire  pour  l'exercice  2004-2005  à  l'école  où  l'enfant 
est  admis  aux  termes  des  dispositions. 

(3)  La  somme  que  verse  le  ministre  en  application  du  paragraphe  (2)  ne  doit  pas  dépasser  le  montant  des  droits  que  le 
conseil  imposerait  aux  élèves  de  l'élémentaire  en  application  de  l'article  3  du  règlement  sur  les  droits  de  2004-2005. 

TABLE/TABLEAU  1 
ISA  LEVELS  2  AND  3  AMOUNTS/SOMMES  LIÉES  À  L'AAS  DES  NIVEAUX  2  ET  3 


Item/ 
Point 

Column/Colonne  1 

Column/ 
Colonne  2 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

Amount/ 
Somme 

$ 

1. 

District  School  Board  Ontario  North  East 

5,676,000 

2. 

Algoma  District  School  Board 

7,506,000 

3. 

Rainbow  District  School  Board 

5,993,000 

4. 

Near  North  District  School  Board 

7,521,000 

5. 

Keewatin-Patricia  District  School  Board 

5,412,000 

6. 

Rainy  River  District  School  Board 

1,497,000 

7. 

Lakehead  District  School  Board 

6,169,000 

8. 

Superior-Greenstone  District  School  Board 

1,128,000 

9. 

Bluewater  District  School  Board 

8,841,000 

10. 
U. 

Avon  Maitland  District  School  Board 
Greater  Essex  County  District  School  Board 

8,134,000 
12.705,000 

12. 

Lambton  Kent  District  School  Board 

9,252,000 

13. 

Thames  Valley  District  School  Board 

33,792,000 

14. 

Toronto  District  School  Board 

129,721,000 

15. 

Durham  District  School  Board 

27,117,000 

16. 

Kawartha  Pine  Ridge  District  School  Board 

15,076,000 

17. 

Trillium  Lakelands  District  School  Board 

11,667,000 

18. 

York  Region  District  School  Board 

29,634,000 

19. 

Simcoe  County  District  School  Board 

25,665,000 

20. 

Upper  Grand  District  School  Board 

9,423,000 

21. 

Peel  District  School  Board 

30,090,000 

22. 

Halton  District  School  Board 

16,881,000 

23. 

Hamilton-Wentworth  District  School  Board 

17,490,000 

24. 

District  School  Board  of  Niagara 

12,120,000 
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Item/ 
Point 

Column/Colonne  1 

Column/ 
Colonne  2 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

Amount/ 

Somme 

$ 

25. 

Grand  Erie  District  School  Board 

11,718,000 

26. 

Waterloo  Region  District  School  Board 

19,603,000 

11. 

Ottawa-Carleton  District  School  Board 

35,824,000 

28. 

Upper  Canada  District  School  Board 

19,644,000 

29. 

Limestone  District  School  Board 

11,880,000 

30. 

Renfrew  County  District  School  Board 

4,113,000 

31. 

Hastings  and  Prince  Edward  District  School  Board 

9,579,000 

32. 

Northeastern  Catholic  District  School  Board 

2,800,000 

33. 

Nipissing-Parry  Sound  Catholic  District  School  Board 

2,568,000 

34. 

Huron-Superior  Catholic  District  School  Board 

1,761,000 

35. 

Sudbury  Catholic  District  School  Board 

1,746,000 

36. 

Northwest  Catholic  District  School  Board 

501,000 

37. 

Kenora  Catholic  District  School  Board 

975,000 

38. 

Thunder  Bay  Catholic  District  School  Board 

3,225,000 

39. 

Superior  North  Catholic  District  School  Board 

606,000 

40. 

Bruce-Grey  Catholic  District  School  Board 

1,650,000 

41. 

Huron  Perth  Catholic  District  School  Board 

1,725,000 

42. 

Windsor-Essex  Catholic  District  School  Board 

10.263,000 

43. 

English-language  Separate  District  School  Board  No.  38 

6,992,000 

44. 

St.  Clair  Catholic  District  School  Board 

4,995.000 

45. 

Toronto  Catholic  District  School  Board 

42,523,000 

46. 

Peterborough  Victoria  Northumberland  and  Clarington  Catholic  District  School  Board 

8.895.000 

47. 

York  Catholic  District  School  Board 

19.536.000 

48. 

Dufferin-Peel  Catholic  District  School  Board 

31,471,500 

49. 

Simcoe  Muskoka  Catholic  District  School  Board 

7,443,000 

50. 

Durham  Catholic  District  School  Board 

8,421,000 

51. 

Halton  Catholic  District  School  Board 

8,343,000 

52. 

Hamilton-Wentworth  Catholic  District  School  Board 

12,078,500 

53. 

Wellington  Catholic  District  School  Board 

1,989,000 

54. 

Waterloo  Catholic  District  School  Board 

9,972,000 

55. 

Niagara  Catholic  District  School  Board 

10,000,000 

56. 

Brant/Haldimand-Norfolk  Catholic  District  School  Board 

3,027,000 

57. 

Catholic  District  School  Board  of  Eastern  Ontario 

7,095.000 

58. 

Ottawa-Carleton  Catholic  District  School  Board 

11.706.000 

59. 

Renfrew  County  Catholic  District  School  Board 

2.427,000 

60. 

Algonquin  and  Lakeshore  Catholic  District  School  Board 

5,340,000 

61. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Nord-Est  de  l'Ontario 

1,524,000 

62. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Grand  Nord  de  l'Ontario 

2,655,000 

63. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest 

1,545,000 

64. 

Conseil  de  district  des  écoles  publiques  de  langue  française  n°  59 

4,176,000 

65. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des  Grandes  Rivières 

3.879,000 

66. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Franco-Nord 

2,652,000 

67. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du  Nouvel-Ontario 

5,085,000 

68. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des  Aurores  boréales 

630,000 

69. 

Conseil  scolaire  de  district  des  écoles  catholiques  du  Sud-Ouest 

2,376,000 

70. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Centre-Sud 

4,713,000 

71. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  de  l'Est  ontarien 

7,802,000 

72. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du  Centre-Est  de  l'Ontario 

8,674,000 

TABLE/TABLEAU  2 
ESL/ESD  GRANT/SUBVENTION  ESL/ESD 


Item/Point 

Column/Colonne  1 

Column/Colonne  2 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

Amount/Somme  $ 

1. 

District  School  Board  Ontario  North  East 

18,560 

2. 

Algoma  District  School  Board 

11,298 

3. 

Rainbow  District  School  Board 

24,297 

4. 

Near  North  District  School  Board 

13,681 
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Item/Point 

Column/Colonne  1 

Column/Colonne  2 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

Amount/Somme  $ 

5. 

Keewatin-Patricia  District  School  Board 

12,085 

6. 

Rainy  River  District  School  Board 

4,495 

7. 

Laicehead  District  School  Board 

48,717 

8. 

Superior-Greenstone  District  School  Board 

764 

9. 

Bluewater  District  School  Board 

82,995 

10. 

Avon  Maitland  District  School  Board 

120,763 

11. 

Greater  Essex  County  District  School  Board 

409,785 

12. 

Lambton  Kent  District  School  Board 

104,198 

13. 

Thames  Valley  District  School  Board 

740,804 

14. 

Toronto  District  School  Board 

8,975,301 

15. 

Durham  District  School  Board 

267,019 

16. 

Kawartha  Pine  Ridge  District  School  Board 

39,831 

17. 

Trillium  Lakelands  District  School  Board 

0 

18. 

York  Region  District  School  Board 

1,138,329 

19. 

Simcoe  County  District  School  Board 

80,907 

20. 

Upper  Grand  District  School  Board 

263,561 

21. 

Peel  District  School  Board 

2,038.854 

22. 

Halton  District  School  Board 

221,200 

23. 

Hamilton-Wentworth  District  School  Board 

618,334 

24. 

District  School  Board  of  Niagara 

192.882 

25. 

Grand  Erie  District  School  Board 

131.565 

26. 

Waterloo  Region  District  School  Board 

815,309 

27. 

Ottawa-Carleton  District  School  Board 

956,690 

28. 

Upper  Canada  District  School  Board 

31,232^ 

29. 

Limestone  District  School  Board 

74,178 

30. 

Renfrew  County  District  School  Board 

14.867 

31. 

Hastings  and  Prince  Edward  District  School  Board 

36,623 

32. 

Northeastern  Catholic  District  School  Board 

5,187 

33. 

Nipissing-Parry  Sound  Catholic  District  School  Board 

5,384 

34. 

Huron-Superior  Catholic  District  School  Board 

9,495 

35. 

Sudbury  Catholic  District  School  Board 

11,377 

36. 

Northwest  Catholic  District  School  Board 

2,679 

37. 

Kenora  Catholic  District  School  Board 

231 

38. 

Thunder  Bay  Catholic  District  School  Board 

24,808 

39. 

Superior  North  Catholic  District  School  Board 

0 

40. 

Bruce-Grey  Catholic  District  School  Board 

5,957 

41. 

Huron  Perth  Catholic  District  School  Board 

14,701 

42. 

Windsor-Essex  Catholic  District  School  Board 

280,212 

43. 

English-language  Separate  District  School  Board  No.  38 

225,731 

44. 

St.  Clair  Catholic  District  School  Board 

37,127 

45. 

Toronto  Catholic  District  School  Board 

3,808.653 

46. 

Peterborough  Victoria  Northumberland  and  Clarington  Catholic  District  School  Board 

17,246 

47. 

York  Catholic  District  School  Board 

642,962 

48. 

Dufferin-Peel  Catholic  District  School  Board 

1,608,981 

49. 

Simcoe  Muskoka  Catholic  District  School  Board 

43,578 

50. 

Durham  Catholic  District  School  Board 

123,326 

51. 

Halton  Catholic  District  School  Board 

154,173 

52. 

Hamilton-Wentworth  Catholic  District  School  Board 

346,689 

53. 

Wellington  Catholic  District  School  Board 

52.009 

54. 

Waterloo  Catholic  District  School  Board 

329.072 

55. 

Niagara  Catholic  District  School  Board 

93,623 

56. 

Brant  Haldimand  Norfolk  Catholic  District  School  Board 

42,488 

57. 

Catholic  District  School  Board  of  Eastern  Ontario 

16,638 

58. 

Ottawa-Carleton  Catholic  District  School  Board 

448,619 

59. 

Renfrew  County  Catholic  District  School  Board 

6,045 

60. 

Algonquin  and  Lakeshore  Catholic  District  School  Board 

36,401 
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TABLE/TABLEAU  3 
ASSIMILATION  FACTORS  FOR  ALF  FUNDING/FACTEURS  D'ASSIMILATION  POUR  LE  FINANCEMENT  DES 

PROGRAMMES  D'ALF 


Item/Point 

Column/Colonne  1 

Column/Colonne  2 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

Assimilation  Factor/Facteur 
d'assimilation  % 

1. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Nord-Est  de  l'Ontario 

50 

2. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Grand  Nord  de  l'Ontario 

70 

3. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest 

97 

4. 

Conseil  de  district  des  écoles  publiques  de  langue  française  n°  59 

76 

5. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des  Grandes  Rivières 

45 

6. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Franco-Nord 

57 

7. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du  Nouvel-Ontario 

71 

8. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des  Aurores  boréales 

87 

9. 

Conseil  scolaire  de  district  des  écoles  catholiques  du  Sud-Ouest 

97 

10. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Centre-Sud 

97 

11. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  de  l'Est  ontarien 

38 

12. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du  Centre-Est  de  l'Ontario 

84 

TABLE/TABLEAU  4 
REMOTE  AND  RURAL  ALLOCATION/ÉLÉMENT  CONSEILS  RURAUX  ET  ÉLOIGNÉS 

Item/Point 

Colutnn/Colonne  1 

Column/Colonne  2 

Column/Colonne  3 

Column/Colonne  4 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

Distance/Distance 

Urban  Factor/ 
Facteur  urbain 

Dispersion  Distance  in 
kilometres/Distance,  en 
kilomètres,  liée  à  la 
dispersion 

1. 

District  School  Board  Ontario  North  East 

680  km 

0.946 

47.28 

2. 

Algoma  District  School  Board 

790  km 

0.809 

38.63 

3. 

Rainbow  District  School  Board 

455  km 

0.821 

21.21 

4. 

Near  North  District  School  Board 

332  km 

0.913 

25.73 

5. 

Keewatin-Patricia  District  School  Board 

1801  km 

1.000 

60.12 

6. 

Rainy  River  District  School  Board 

1630  km 

1.000 

40.15 

7. 

Lakehead  District  School  Board 

1375  km 

0.549 

5.77 

8. 

Superior-Greenstone  District  School  Board 

1440  km 

1.000 

71.69 

9. 

Biuewater  District  School  Board 

177  km 

1.000 

21.55 

10. 

Avon  Maitland  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

16.38 

II. 

Greater  Essex  County  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

8.32 

12. 

Lambton  Kent  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

16.28 

13. 

Thames  Valley  District  School  Board 

<  151km 

1.000 

9.39 

14. 

Toronto  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

3.78 

15. 

Durham  District  School  Board 

<I51  km 

1.000 

5.98 

16. 

Kawartha  Pine  Ridge  District  School  Board 

161km 

0.942 

14.94 

17. 

Trillium  Lakelands  District  School  Board 

253  km 

1.000 

27.79 

18. 

York  Region  District  School  Board 

<I51  km 

1.000 

6.52 

19. 

Simcoe  County  District  School  Board 

<15l  km 

1.000 

11.30 

20. 

Upper  Grand  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

10.65 

21. 

Peel  District  School  Board 

<15l  km 

1.000 

4.54 

22. 

Halton  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

5.59 

23. 

Hamilton-Wentworth  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

3.79 

24. 

District  School  Board  of  Niagara 

<15l  km 

1.000 

6.49 

25. 

Grand  Erie  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

10.07 

26. 

Waterloo  Region  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

4.96 

27. 

Ottawa-Carleton  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

6.11 

28. 

Upper  Canada  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

22.40 

29. 

Limestone  District  School  Board 

235  km 

0.717 

12.74 

30. 

Renfrew  County  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

21.03 

31. 

Hastings  and  Prince  Edward  District  School  Board 

251  km 

0.971 

15.17 

32. 

Northeastern  Catholic  District  School  Board 

680  km 

0.946 

71.27 

33. 

Nipissing-Parry  Sound  Catholic  District  School  Board 

332  km 

0.913 

19.07 

34. 

Huron-Superior  Catholic  District  School  Board 

790  km 

0.777 

48.56 

35. 

Sudbury  Catholic  District  School  Board 

390  km 

0.780 

15.88 
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Item/Point 

Column/Colonne  1 

Column/Colonne  2 

Column/Colonne  3 

Column/Colonne  4 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

Distance/Distance 

Urban  Factor/ 
Facteur  urbain 

Dispersion  Distance  in 
kilometres/Distance,  en 
kilomètres,  liée  à  la 
dispersion 

36. 

Northwest  Catholic  District  School  Board 

1715  km 

1.000 

133.32 

37. 

Kenora  Catholic  District  School  Board 

1855  km 

1.000 

3.62 

38. 

Thunder  Bay  Catholic  District  School  Board 

1375  km 

0.501 

3.64 

39. 

Superior  North  Catholic  District  School  Board 

1440  km 

1.000 

97.06 

40. 

Bruce-Grey  Catholic  District  School  Board 

177  km 

1.000 

22.57 

41. 

Huron  Perth  Catholic  District  School  Board 

<15l  km 

1.000 

19.38 

42. 

Windsor-Essex  Catholic  District  School  Board 

<  151km 

1.000 

7.73 

43. 

English-language  Separate  District  School  Board  No. 
38 

<  151  km 

1.000 

11.83 

44. 

St.  Clair  Catholic  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

20.81 

45. 

Toronto  Catholic  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

4.47 

46. 

Peterborough  Victoria  Northumberland  and  Clarington 
Catholic  District  School  Board 

161  km 

0.942 

15.91 

47. 

York  Catholic  District  School  Board 

<  151km 

1.000 

7.80 

48. 

Dufferin-Peel  Catholic  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

4.96 

49. 

Simcoe  Muskoka  Catholic  District  School  Board 

<151  km 

1.000 

17.09 

50. 

Durham  Catholic  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

7.23 

51. 

Halton  Catholic  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

7.35 

52. 

Hamilton-Wentworth  Catholic  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

4.04 

53. 

Wellington  Catholic  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

11.37 

54. 

Waterloo  Catholic  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

6.27 

55. 

Niagara  Catholic  District  School  Board 

<  151  km 

1.000 

8.50 

56. 

Brant  Haldimand  Norfolk  Catholic  District  School 
Board 

<  151  km 

1.000 

13.91 

57. 

Catholic  District  School  Board  of  Eastern  Ontario 

<  151  km 

1.000 

24.49 

58. 

Ottawa-Carleton  Catholic  District  School  Board 

<15Ikm 

1.000 

6.69 

59. 

Renfrew  County  Catholic  District  School  Board 

<I51  km 

I.OOO 

25.91 

60. 

Algonquin  and  Lakeshore  Catholic  District  School 
Board 

277  km 

0.986 

24.63 

61. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Nord-Est  de  l'Ontario 

634  km 

0.939 

149.20 

62. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Grand  Nord  de  l'Ontario 

1191  km 

0.8620 

140.63 

63. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest 

<  151  km 

1.000 

47.17 

64. 

Conseil  de  district  des  écoles  publiques  de  langue 
française  n°  59 

<151  km 

1.000 

38.75 

65. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des  Grandes 
Rivières 

680  km 

0.952 

49.76 

66. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Franco-Nord 

332  km 

0.933 

23.94 

67. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du  Nouvel- 
Ontario 

790  km 

0.879 

45.27 

68. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des  Aurores 

boréales 

1745  km 

0.727 

207.39 

69. 

Conseil  scolaire  de  district  des  écoles  catholiques  du 
Sud-Ouest 

<  151  km 

1.000 

29.78 

70. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Centre-Sud 

<  151  km 

1.000 

37.27 

71. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  de  l'Est  ontarien 

<  151  km 

1.000 

17.32 

72. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du  Centre-Est  de 
l'Ontario 

<  151km 

1.000 

23.39 
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TABLE/TABLEAU  5 
LEARNING  OPPORTUNITIES/PROGRAMMES  D'AIDE  À  L'APPRENTISSAGE 


Item/Point 

Colutnn/Colonne  1 

Column/Colonne  2 

Column/Colonne  3 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

Demographic  Component 
Amount/Montant  de 
l'élément  démographique 

Student  Success,  Grades  7- 
12,  Demographic 
Factor/Réussite  des  élèves. 
Ta  12' année,  facteur 
démographique 

$ 

1. 

District  School  Board  Ontario  North  East 

1,785,218 

0.0043 

2. 

Aigoma  District  School  Board 

2,970,830 

0.0097 

3. 

Rainbow  District  School  Board 

2,326,716 

0.0084 

4. 

Near  North  District  School  Board 

2,378,698 

0.0071 

5. 

Keewatin-Patricia  District  School  Board 

1,007,635 

0.0028 

6. 

Rainy  River  District  School  Board 

586,433 

0.0026 

7. 

Lakehead  District  School  Board 

2,342,362 

0.0065 

8. 

Superior-Greenstone  District  School  Board 

620,779 

0.0012 

9. 

Bluewater  District  School  Board 

1,270.364 

0.0045 

10. 

Avon  Maitland  District  School  Board 

1,183,684 

0.003 

11. 

Greater  Essex  County  District  School  Board 

5,594,345 

0.0151 

12. 

Lambton  Kent  District  School  Board 

1,676,659 

0.0077 

13. 

Thames  Valley  District  School  Board 

9,076,955 

0.0246 

14. 

Toronto  District  School  Board 

105,121,720 

0.3807 

15. 

Durham  District  School  Board 

2,950.064 

0.0087 

16. 

Kawartha  Pine  Ridge  District  School  Board 

2,134,895 

0.0093 

17. 

Trillium  Lakelands  District  School  Board 

671,158 

0.0045 

18. 

York  Region  District  School  Board 

7.567,005 

0.0182 

19. 

Simcoe  County  District  School  Board 

1,674,227 

0.0084 

20. 

Upper  Grand  District  School  Board 

1,368,660 

0.003 

21. 

Peel  District  School  Board 

13,714,263 

0.0333 

22. 

Halton  District  School  Board 

779,628 

0.0008 

23. 

Hamilton-Wentworth  District  School  Board 

11,085,309 

0.0419 

24. 

District  School  Board  of  Niagara 

4,463,444 

0.0143 

25. 

Grand  Erie  District  School  Board 

3,083,705 

0.0097 

26. 

Waterioo  Region  District  School  Board 

5.624.673 

0.0138 

27. 

Ottawa-Carleton  District  School  Board 

12,043.234 

0.0413 

28. 

Upper  Canada  District  School  Board 

1,704,435 

0.0065 

29. 

Limestone  District  School  Board 

2,182,157 

0.0068 

30. 

Renfrew  County  District  School  Board 

840,973 

0.0032 

31. 

Hastings  and  Prince  Edward  District  School  Board 

2,240,483 

0.012 

32. 

Northeastern  Catholic  District  School  Board 

617,033 

0.0013 

33. 

Nipissing-Parry  Sound  Catholic  District  School  Board 

584,024 

0.002 

34. 

Huron-Superior  Catholic  District  School  Board 

1,468,974 

0.0041 

35. 

Sudbury  Catholic  District  School  Board 

1,199.158 

0.0039 

36. 

Northwest  Catholic  District  School  Board 

144,160 

0.0005 

37. 

Kenora  Catholic  District  School  Board 

139,200 

0.0005 

38. 

Thunder  Bay  Catholic  District  School  Board 

1,155,291 

0.0033 

39. 

Superior  North  Catholic  District  School  Board 

199.180 

0.0004 

40. 

Bruce-Grey  Catholic  District  School  Board 

203,072 

0.0007 

41. 

Huron  Perth  Catholic  District  School  Board 

168,176 

0.0004 

42. 

Windsor-Essex  Catholic  District  School  Board 

3,849,970 

0.0089 

43. 

English-language  Separate  District  School  Board  No.  38 

3.949,906 

0.0035 

44. 

St.  Clair  Catholic  District  School  Board 

710,877 

0.0022 

45. 

Toronto  Catholic  District  School  Board 

41,301,801 

0.1261 

46. 

Peterborough  Victoria  Northumberland  and  Clarington  Catholic 
District  School  Board 

679,708 

0.0018 

47. 

York  Catholic  District  School  Board 

3,800.732 

0.0093 

48. 

Dufferin-Peel  Catholic  District  School  Board 

10.138.295 

0.0204 

49. 

Simcoe  Muskoka  Catholic  District  School  Board 

511.603 

0.0027 

50. 

Durham  Catholic  District  School  Board 

958.253 

0.001 

51. 

Halton  Catholic  District  School  Board 

418.425 

0.0008 

52. 

Hamilton-Wentworth  Catholic  District  School  Board 

4,810.811 

0.0134 

675 


1326 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


Item/Point 

Column/Colonne  1 

Column/Colonne  2 

Column/Colonne  3 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

Demographic  Component 
Amount/Montant  de 
l'élément  démographique 

Student  Success,  Grades  7- 
12,  Demographic 
Factor/Réussite  des  élèves, 
7' à  12°  année,  facteur 
démographique 

$ 

53. 

Wellington  Catholic  District  School  Board 

404,251 

0.0008 

54. 

Waterloo  Catholic  District  School  Board 

2,302,912 

0.0041 

55. 

Niagara  Catholic  District  School  Board 

2,011,633 

0.0049 

56. 

Brant  Haidimand  Norfolk  Catholic  District  School  Board 

978,862 

0.0028 

57. 

Catholic  District  School  Board  of  Eastern  Ontario 

950,327 

0.0025 

58. 

Ottawa-Carleton  Catholic  District  School  Board 

5,566,247 

0.0177 

59. 

Renfrew  County  Catholic  District  School  Board 

568,651 

0.0024 

60. 

Algonquin  and  Lakeshore  Catholic  District  School  Board 

1,283,776 

0.0028 

61. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Nord-Est  de  l'Ontario 

248,875 

0.001 

62. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Grand  Nord  de  l'Ontario 

259,757 

0.001 

63. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest 

1,147,126 

0.0038 

64. 

Conseil  de  district  des  écoles  publiques  de  langue  française  n°  59 

1,337,004 

0.0059 

65. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des  Grandes  Rivières 

1,981,711 

0.0054 

66. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Franco-Nord 

804,442 

0.002 

67. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du  Nouvel-Ontario 

1,672,592 

0.0042 

68. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des  Aurores  boréales 

236,337 

0.0003 

69. 

Conseil  scolaire  de  district  des  écoles  catholiques  du  Sud-Ouest 

517,430 

0.0012 

70. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Centre-Sud 

1,466,381 

0.0036 

7L 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  de  l'Est  ontarien 

1,552,292 

0.004 

72. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du  Centre-Est  de  l'Ontario 

2,313,621 

0.0089 

TEA( 

table/tableau 
:her  qualification  and  experience/compete 

6 
NCE  ET  EXPÉRIENCE  DI 

ÎS  ENSEIGNANTS 

Full  years  of  teaching 
experience/ Années 
complètes  d'expérience 
en  enseignement 

Qualification  Catégories/Catégories  de  qualification 

D 

C 

B 

Al/group  1  Al/ 
groupe  1 

A2/group  2  A2/ 
groupe  2 

A3/group  3  A3/ 
groupe  3 

A4/group  4  A4/ 
groupe  4 

0 

0.5788 

0.5788 

0,5788 

0.6229 

0.6487 

0.7081 

0.7449 

1 

0.6127 

0.6127 

0.6127 

0.6540 

0.6864 

0.7502 

0.7926 

2 

0.6332 

0.6332 

0.6332 

0.6989 

0.7318 

0.7969 

0.8432 

3 

0.6523 

0.6523 

0.6523 

0.7416 

0.7743 

0.8442 

0.8925 

4 

0.7149 

0.7149 

0.7149 

0.7814 

0.8158 

0.8953 

0.9443 

5 

0.7698 

0.7698 

0.7698 

0.8234 

0.8606 

0.9435 

0.9975 

6 

0.8225 

0.8225 

0.8225 

0.8655 

0.9042 

0.9866 

1.0473 

7 

0.8694 

0.8694 

0.8694 

0.9073 

0.9472 

1.0363 

1.0997 

8 

0.8900 

0.8900 

0.8900 

0.9485 

0.9876 

1.0860 

1.1512 

9 

0.9154 

0.9154 

0.9154 

1.0025 

1.0411 

1.1534 

1.2026 

10 

0.9667 

0.9667 

0.9667 

1.0451 

1.0989 

1.2136 

1.2949 

TABLE/TABLEAU  7 
STUDENT  TRANSPORTATION/TRANSPORT  DES  ÉLÈVES 


Item/ 

Column/Colonne  1 

Column/ 

Column/ 

Column/ 

Column/ 

Point 

Colonne  2 

Colonne  3 

Colonne  4 

Colonne  5 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

Weighted  Student 

Board 

Additional 

Number  of 

Kilometres/ 

Composite 

Adjustment  for 

Board  Sites/ 

Kilomètres-élèves 

Adjustment 

Northern  Boards/ 

Nombre 

pondérés 

Index/lndice 

Redressement 

d'emplacements 

composé  des 

supplémentaire 

du  conseil 

redressements 

pour  les  conseils 

du  conseil 

du  Nord 

1. 

District  School  Board  Ontario  North  East 

103,335 

150.6% 

102.5»/< 

1 

2. 

Algoma  District  School  Board 

85,197 

146.5% 

102,5% 

3 
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Item/ 
Point 

Column/Colonne  1 

Column/ 
Colonne  2 

Column/ 
Colonne  3 

Column/ 
Colonne  4 

Column/ 
Colonne  5 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

Weighted  Student 
Kilometres/ 
Kilomètres-élèvcs 
pondérés 

Board 

Composite 

Adjustment 

Index/Indice 

composé  des 

redressements 

du  conseil 

Additional 
Adjustment  for 
Northern  Boards/ 
Redressement 
supplémentaire 
pour  les  conseils 
du  Nord 

Number  of 
Board  Sites/ 
Nombre 
d'emplacements 
du  conseil 

3. 

Rainbow  District  School  Board 

192,001 

149.8% 

102.5% 

3 

4. 

Near  North  District  School  Board 

164,435 

156.6% 

102.5% 

5 

5. 

Keewatin-Patricia  District  School  Board 

99,357 

150.7% 

102.5% 

3 

6. 

Rainy  River  District  School  Board 

43,211 

147.2% 

102.5% 

2 

7. 

Lakehead  District  School  Board 

101,225 

141.8% 

102.5% 

1 

8. 

Superior-Greenstone  District  School  Board 

29,21 1 

162.1% 

102.5% 

1 

9. 

Bluewater  District  School  Board 

254,744 

142.2% 

100.0% 

1 

10. 

Avon  Maitland  District  School  Board 

186,597 

129.0% 

100.0% 

1 

11. 

Greater  Essex  County  District  School  Board 

192,788 

116.5% 

100.0% 

1 

12. 

Lambton  Kent  District  School  Board 

221,989 

1 19.4% 

100.0% 

1 

13. 

Thames  Valley  District  School  Board 

416,432 

118.8% 

100.0% 

1 

14. 

Toronto  District  School  Board 

608,886 

110.0% 

100.0% 

1 

15. 

Durham  District  School  Board 

192,932 

115.9% 

100.0% 

1 

16. 

Kawartha  Pine  Ridge  District  School  Board 

303,811 

132.4% 

100.0% 

1 

17. 

Trillium  Lakelands  District  School  Board 

274,799 

145.2% 

100.9% 

4 

18. 

York  Region  District  School  Board 

290,342 

120.2% 

100.0% 

1 

19. 

Simcoe  County  District  School  Board 

329,715 

129.9% 

100.0% 

1 

20. 

Upper  Grand  District  School  Board 

198,738 

126.0% 

100.0% 

2 

21. 

Peel  District  School  Board 

383,814 

117.3% 

100.0% 

1 

22. 

Halton  District  School  Board 

127,929 

116.7% 

100.0% 

1 

23. 

Hamilton- Wentworth  District  School  Board 

151,336 

1 14.3% 

100.0% 

1 

24. 

District  School  Board  of  Niagara 

155,976 

1 14.7% 

100.0%! 

1 

25. 

Grand  Erie  District  School  Board 

166,007 

117.4% 

100.0% 

1 

26. 

Waterloo  Region  District  School  Board 

202,579 

118.0% 

100.0% 

1 

27. 

Ottawa-Carleton  District  School  Board 

349,570 

122.9% 

100.0% 

1 

28. 

Upper  Canada  District  School  Board 

394,697 

137.9% 

100.0% 

2 

29. 

Limestone  District  School  Board 

224,425 

134.7% 

100.0% 

1 

30. 

Renfrew  County  District  School  Board 

135,456 

152.2% 

100.0% 

1 

31. 

Hastings  and  Prince  Edward  District  School  Board 

231,537 

140.0% 

100.0% 

1 

32. 

Northeastern  Catholic  District  School  Board 

22,546 

151.7% 

102.5% 

1 

33. 

Nipissing-Pany  Sound  Catholic  District  School 
Board 

41,754 

159.6% 

102.5% 

1 

34. 

Huron-Superior  Catholic  District  School  Board 

27,715 

154.1% 

102.5% 

2 

35. 

Sudbury  Catholic  District  School  Board 

68,636 

156.3% 

102.5% 

1 

36. 

Northwest  Catholic  District  School  Board 

13,653 

148.5% 

102.5% 

2 

37. 

Kenora  Catholic  District  School  Board 

10,296 

145.1% 

102.5% 

1 

38. 

Thunder  Bay  Catholic  District  School  Board 

38,283 

139.7% 

102.5% 

1 

39. 

Superior  North  Catholic  District  School  Board 

1,578 

147.2% 

102.5% 

2 

40. 

Bruce-Grey  Catholic  District  School  Board 

69,798 

150.4% 

100.0% 

1 

41. 

Huron  Perth  Catholic  District  School  Board 

84,544 

140.4% 

100.0% 

1 

42. 

Windsor-Essex  Catholic  District  School  Board 

167,734 

117.7% 

100.0% 

1 

43. 

English-language  Separate  District  School  Board 
No.  38 

153,248 

127.6% 

lOO.O»/ 

1 

44. 

St.  Clair  Catholic  District  School  Board 

99,732 

124.4% 

lOO.O»/ 

1 

45. 

Toronto  Catholic  District  School  Board 

383,123 

117.6% 

100.0% 

1 

46. 

Peterborough  Victoria  Northumberland  and 
Clarington  Catholic  District  School  Board 

149,329 

141.4% 

100.0% 

2 

47. 

York  Catholic  District  School  Board 

172,749 

125.0% 

100.0% 

1 

48. 

Dufferin-Peel  Catholic  District  School  Board 

262,944 

120.7% 

100.0% 

2 

49. 

Simcoe  Muskoka  Catholic  District  School  Board 

165,928 

139.5% 

100.1% 

2 

50. 

Durham  Catholic  District  School  Board 

110,275 

120.9% 

100.0% 

1 

51. 

Halton  Catholic  District  School  Board 

67,153 

121.0% 

100.0% 

1 

52. 

Hamilton- Wentworth  Catholic  District  School 
Board 

83,438 

117.0% 

100.0% 

1 

53. 

Wellington  Catholic  District  School  Board 

57,016 

134.2% 

100.0% 

1 
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Item/ 
Point 

Column/Colonne  1 

Column/ 
Colonne  2 

Column/ 
Colonne  3 

Column/ 
Colonne  4 

Column/ 
Colonne  5 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

Weighted  Student 
Kilometres/ 
Kilomètres-élèves 
pondérés 

Board 

Composite 

Adjustment 

Index/Indice 

composé  des 

redressements 

du  conseil 

Additional 
Adjustment  for 
Northern  Boards/ 
Redressement 
supplémentaire 
pour  les  conseils 
du  Nord 

Number  of 
Board  Sites/ 
Nombre 
d'emplacements 
du  conseil 

54. 

Waterloo  Catholic  District  School  Board 

65,362 

123.2% 

100.0% 

1 

55. 

Niagara  Catholic  District  School  Board 

114,141 

119.6% 

100.0% 

1 

56. 

Brant  Haldimand  Norfolk  Catholic  District  School 
Board 

77,133 

126.5% 

100.0% 

1 

57. 

Catholic  District  School  Board  of  Eastern  Ontario 

205,400 

141.6% 

100.0% 

2 

58. 

Ottawa-Carleton  Catholic  District  School  Board 

176,314 

123.6% 

100.0% 

1 

59. 

Renfrew  County  Catholic  District  School  Board 

53,431 

153.8% 

100.0% 

1 

60. 

Algonquin  and  Lakeshore  Catholic  District  School 
Board 

148,514 

147.6% 

100.0% 

3 

61. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Nord-Est  de 
l'Ontario 

11,109 

158.8% 

102.5% 

2 

62. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Grand  Nord  de 
l'Ontario 

26,716 

163.3% 

102.5% 

3 

63. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest 

85,049 

144.8% 

100.0% 

13 

64. 

Conseil  de  district  des  écoles  publiques  de  langue 
française  n°  59 

63,146 

140.4% 

100.0% 

4 

65. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des  Grandes 
Rivières 

66,060 

147.2% 

102.5% 

1 

66. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Franco- 
Nord 

39,053 

162.1% 

102.5% 

1 

67. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du  Nouvel- 
Ontario 

70,489 

156.2% 

102.5% 

3 

68. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des  Aurores 
boréales 

5,514 

155.4% 

102.5% 

4 

69. 

Conseil  scolaire  de  district  des  écoles  catholiques 
du  Sud-Ouest 

73,887 

134.5% 

100.0% 

4 

70. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Centre-Sud 

152,364 

145.6% 

100.0% 

12 

71. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  de  l'Est 
ontarien 

117,909 

136.9% 

100.0% 

1 

72. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du  Centre- 
Est  de  l'Ontario 

110,111 

142.3% 

100.0% 

5 

TA 

BLE/TABLEAU  8 

AMOUNT  FOR  RENEWAL  SOFTWARE  LICENSING  FEES/SOMME  LIEE  AU  RENOUVELLEMENT  DES  PERMIS 

D'UTILISATION  DE  LOGICIELS 


Item/ 
Point 

Column/Colonne  1 

Column/Colonne  2 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

Allocation  for  Renewal  Software  Licensing 
Fee/Somme  liée  au  renouvellement  des 
permis  d'utilisation  de  logiciels 

I. 

Algoma  District  School  Board 

$14.728 

2. 

Algonquin  and  Lakeshore  Catholic  District  School  Board 

$9,044 

3. 

Avon  Maitland  District  School  Board 

$17.425 

4. 

Bluewater  District  School  Board 

$17,821 

5. 

Brant  Haldimand  Norfolk  Catholic  District  School  Board 

$6,163 

6. 

Bruce-Grey  Catholic  District  School  Board 

$2,911 

7. 

Catholic  District  School  Board  of  Eastern  Ontario 

$8,231 

8. 

Conseil  de  district  des  écoles  publiques  de  langue  française  n°  59 

$7.490 

9. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des  Grandes  Rivières 

$10.862 

10. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Centre-Sud 

$10,442 

II. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  de  l'Est  ontarien 

$12.139 

12. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des  Aurores  boréales 

$620 

13. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du  Centre-Est  de  l'Ontario 

$13.818 

14. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du  Nouvel-Ontario 

$8,688 

678 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


1329 


Item/ 
Point 

Column/Colonne  1 

Column/Colonne  2 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

Allocation  for  Renewal  Software  Licensing 
Fee/Somme  liée  au  renouvellement  des 
permis  d'utilisation  de  logiciels 

15. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Franco-Nord 

$5.152 

16. 

Conseil  scolaire  de  district  des  écoles  catholiques  du  Sud-Ouest 

$6.123 

17. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest 

$9.229 

18. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Grand  Nord  de  l'Ontario 

$3,845 

19. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Nord-Est  de  l'Ontario 

$853 

20. 

District  School  Board  of  Niagara 

$41.051 

21. 

District  School  Board  Ontario  North  East 

$13.417 

22. 

Dufferin-Peel  Catholic  District  School  Board 

$41,028 

23. 

Durham  Catholic  District  School  Board 

$13,056 

24. 

Durham  District  School  Board 

$37.502 

25. 

English-language  Separate  District  School  Board  No.  38 

$13,545 

26. 

Grand  Erie  District  School  Board 

$25,152 

27. 

Greater  Essex  County  District  School  Board 

$30,236 

28. 

Halton  Catholic  District  School  Board 

$12,968 

29. 

Halton  District  School  Board 

$33,538 

30. 

Hamilton- Wentworth  Catholic  District  School  Board 

$20,354 

31. 

Hamilton- Wentworth  District  School  Board 

$48.493 

32. 

Hastings  and  Prince  Edward  District  School  Board 

$16,342 

33. 

Huron  Perth  Catholic  District  School  Board 

$2.853 

34. 

Huron-Superior  Catholic  District  School  Board 

$5,747 

35. 

Kawartha  Pine  Ridge  District  School  Board 

$28,719 

36. 

Keewatin-Patricia  District  School  Board 

$5,898 

37. 

Kenora  Catholic  District  School  Board 

$891 

38. 

Lakehead  District  School  Board 

$12,468 

39. 

Lambton  Kent  District  School  Board 

$24,263 

40. 

Limestone  District  School  Board 

$19,543 

41. 

Near  North  District  School  Board 

$11,892 

42. 

Niagara  Catholic  District  School  Board 

$14.962 

43. 

Nipissing-Parry  Sound  Catholic  District  School  Board 

$3.826 

44. 

Northeastern  Catholic  District  School  Board 

$2.648 

45. 

Northwest  Catholic  District  School  Board 

$868 

46. 

Ottawa-Carleton  Catholic  District  School  Board 

$27.130 

47. 

Ottawa-Carleton  District  School  Board 

$65,947 

48. 

Peel  District  School  Board 

$68.019 

49. 

Peterborough  Victoria  Northumberland  and  Clarington  Catholic  District 
School  Board 

$8.908 

50. 

Rainbow  District  School  Board 

$17,507 

51. 

Rainy  River  District  School  Board 

$4.236 

52. 

Renfrew  County  Catholic  District  School  Board 

$4.330 

53. 

Renfrew  County  District  School  Board 

$12.414 

54. 

Simcoe  County  District  School  Board 

$32.760 

55. 

Simcoe  Muskoka  Catholic  District  School  Board 

$11.450 

56. 

St.  Clair  Catholic  District  School  Board 

$9.304 

57. 

Sudbury  Catholic  District  School  Board 

$7.314 

58. 

Superior  North  Catholic  District  School  Board 

$1,164 

59. 

Superior-Greenstone  District  School  Board 

$4.165 

60. 

Thames  Valley  District  School  Board 

$64,853 

61. 

Thunder  Bay  Catholic  District  School  Board 

$5,534 

62. 

Toronto  Catholic  District  School  Board 

$71.015 

63. 

Toronto  District  School  Board 

$284.436 

64. 

Trillium  Lakelands  District  School  Board 

$15.018 

65. 

Upper  Canada  District  School  Board 

$29.960 

66. 

Upper  Grand  District  School  Board 

$21.000 

67 

Waterloo  Catholic  District  School  Board 

$14.178 

68. 

Waterloo  Region  District  School  Board 

$38.590 

69. 

Wellington  Catholic  District  School  Board 

$4.534 

70. 

Windsor-Essex  Catholic  District  School  Board 

$17.122 

71. 

York  Catholic  District  School  Board                                                                                                                             $27.574  | 
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Item/ 
Point 

Column/Colonne  1 

Column/Colonne  2 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

Allocation  for  Renewal  Software  Licensing 
Fee/Somme  liée  au  renouvellement  des 
permis  d'utilisation  de  logiciels 

72. 

York  Region  District  School  Board 

$51.553 

TABLE/TABLEAU  9 

PERCENTAGE  OF  TOTAL  AREA  OF  ELEMENTARY  AND  SECONDARY  SCHOOLS  LESS  THAN  20  YEARS  OLD 

OR  20  YEARS  OR  OLDER/POURCENTAGE  DE  LA  SUPERFICIE  TOTALE  DES  ÉCOLES  ÉLÉMENTAIRES  ET 

SECONDAIRES  QUI  DATENT  DE  MOINS  DE  20  ANS  OU  DE  20  ANS  OU  PLUS 


Item/ 
Point 

Column/Colonne  1 

Column/ 
Colonne  2 

Column/ 
Colonne  3 

Column/ 
Colonne  4 

Column/ 
Colonne  5 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

%  of  Total  Area 
of  Elementary 
Schools  that  are 
Less  than  20 
Years  Old/ %  de 
la  superficie 
totale  des  écoles 
élémentaires  qui 
datent  de  moins 
de  20  ans 

%  of  Total  Area 
of  Elementary 
Schools  that  are 
20  Years  or 
Older/  %  de  la 
superficie  totale 
des  écoles 
élémentaires  qui 
datent  de  20  ans 
ou  plus 

%  of  Total  Area 
of  Secondary 
Schools  that  are 
Less  than  20 
Years  Old/ %  de 
la  superficie 
totale  des  écoles 
secondaires  qui 
datent  de  moins 
de  20  ans 

%  of  Total  Area 
of  Secondary 
Schools  that  are 
20  Years  or 
Older/  %  de  la 
superficie  totale 
des  écoles 
secondaires  qui 
datent  de  20  ans 
ou  plus 

1. 

Algoma  District  School  Board 

3.85% 

96.15% 

0.00% 

100.00% 

2. 

Algonquin  and  Lakeshore  Catholic  District  School 
Board 

14.50% 

85.50% 

57.79% 

42.21% 

3. 

Avon  Maitland  District  School  Board 

5.97% 

94.03% 

0.00% 

100.00% 

4. 

Bluewater  District  School  Board 

5.84% 

94.16% 

11.49% 

88.51% 

5. 

Brant  Haldimand  Norfolk  Catholic  District  School 
Board 

14.06% 

85.94% 

50.00% 

50.00% 

6. 

Bruce-Grey  Catholic  District  School  Board 

27.36% 

72.64% 

0.00% 

100.00% 

7. 

Conseil  de  district  des  écoles  publiques  de  langue 
française  n°  59 

39.90% 

60.10% 

14.24% 

85.76% 

8. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Centre-Sud 

48.01% 

51.99% 

46.63% 

53.37% 

9. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  de  l'Est  ontarien 

10.89% 

89.11% 

0.00% 

100.00% 

10. 

Conseil  scolaire  de  district  des  écoles  catholiques  du 
Sud-Ouest 

31.06% 

68.94% 

14.33% 

85.67% 

11. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des  Grandes 
Rivières 

0.00% 

100.00% 

0.93% 

99.07% 

12. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du  Nouvel- 
Ontario 

3.52% 

96.48% 

0.00% 

100.00% 

13. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Nord-Est  de  l'Ontario 

0.00% 

100.00% 

0.00% 

100.00% 

14. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des  Aurores 
boréales 

0.00% 

100.00% 

0.00% 

100.00% 

15. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du  Centre-Est  de 
l'Ontario 

19.03% 

80.97% 

26.73% 

73.27% 

16. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Grand  Nord  de  l'Ontario 

12.95% 

87.05% 

8.22% 

91.78% 

17. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Franco-Nord 

0.00% 

100.00% 

0.00% 

100.00% 

18. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest 

8.12% 

91.88% 

7.00% 

93.00% 

19. 

District  School  Board  Ontario  North  East 

5.71% 

94.29% 

0.00% 

100.00% 

20. 

District  School  Board  of  Niagara 

4.96% 

95.04% 

0.71% 

99.29% 

21. 

Dufferin-Peel  Catholic  District  School  Board 

56.10% 

43.90% 

74.75% 

25.25% 

22. 

Durham  District  School  Board 

39.36% 

60.64% 

15.07% 

84.93% 

23. 

Durham  Catholic  District  School  Board 

55.92% 

44.08% 

77.52% 

22.48% 

24. 

Catholic  District  School  Board  of  Eastern  Ontario 

27.22% 

72.78% 

80.15% 

19.85% 

25. 

English-language  Separate  District  School  Board  No. 
38 

9.38% 

90.62% 

64.35% 

35.65% 

26. 

Grand  Erie  District  School  Board 

5.20% 

94.80% 

6.33% 

93.67% 

27. 

Greater  Essex  County  District  School  Board 

4.96% 

95.04% 

0.00% 

100.00% 

28. 

Halton  Catholic  District  School  Board 

38.04% 

61.96% 

57.50% 

42.50% 
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Item/ 
Point 

Column/Colonne  1 

Column/ 
Colonne  2 

Column/ 
Colonne  3 

Column/ 
Colonne  4 

Column/ 
Colonne  5 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

%  of  Total  Area 
of  Elementary 
Schools  that  are 
Less  than  20 
Years  Old/  %  de 
la  superficie 
totale  des  écoles 
élémentaires  qui 
datent  de  moins 
de  20  ans 

%  of  Total  Area 
of  Elementary 
Schools  that  are 
20  Years  or 
Older/  %  de  la 
superficie  totale 
des  écoles 
élémentaires  qui 
datent  de  20  ans 
ou  plus 

%  of  Total  Area 
of  Secondary 
Schools  that  are 
Less  than  20 
Years  Old/ %  de 
la  superficie 
totale  des  écoles 
secondaires  qui 
datent  de  moins 
de  20  ans 

%  of  Total  Area 
of  Secondary 
Schools  that  are 
20  Years  or 
Older/  %  de  la 
superficie  totale 
des  écoles 
secondaires  qui 
datent  de  20  ans 
ou  plus 

29. 

Halton  District  School  Board 

14.37% 

85.63% 

13.40% 

86.60% 

30. 

Hamilton- Wentworth  Catholic  District  School  Board 

17.77% 

82.23% 

67.39% 

32.61% 

31. 

Hamilton-Wentworth  District  School  Board 

7.76% 

92.24% 

9.08% 

90.92% 

32. 

Hastings  and  Prince  Edward  District  School  Board 

3.10% 

96.90% 

0.00% 

100.00% 

33. 

Huron-Perth  Catholic  District  School  Board 

0.00% 

100,00% 

100.00% 

0.00% 

34. 

Huron-Superior  Catholic  District  School  Board 

0.00% 

100.00% 

0.00% 

100.00% 

35. 

Kawartha  Pine  Ridge  District  School  Board 

17.29% 

82.71% 

0.00% 

100.00% 

36. 

Keewatin-Patricia  District  School  Board 

14.24% 

85.76% 

0.00% 

100.00% 

37. 

Kenora  Catholic  District  School  Board 

14,24% 

85.76% 

100.00% 

0.00% 

38. 

Lakehead  District  School  Board 

3.57% 

96.43% 

0.00% 

100.00% 

39. 

Lambton  Kent  District  School  Board 

2,31% 

97.69% 

0.00% 

100.00% 

40. 

Limestone  District  School  Board 

5.13% 

94.87% 

0.33% 

99.67% 

41. 

Near  North  District  School  Board 

15.26% 

84.74% 

0.89% 

99.11% 

42. 

Niagara  Catholic  District  School  Board 

5.60% 

94.40% 

0.00% 

100.00% 

43. 

Nipissing-Parry  Sound  Catholic  District  School  Board 

8.35% 

91.65% 

0.00% 

100,00% 

44. 

Northeastern  Catholic  District  School  Board 

6.35% 

93.65% 

0.00% 

100,00% 

45. 

Northwest  Catholic  District  School  Board 

32.66% 

67.34% 

0.00% 

0,00% 

46. 

Ottawa-Carleton  District  School  Board 

19.51% 

80.49% 

7.42% 

92,58% 

47. 

Ottawa-Carleton  Catholic  District  School  Board 

26.08% 

73.92% 

28.35% 

71,65% 

48. 

Peel  District  School  Board 

31.52% 

68,48% 

14.63% 

85,37% 

49. 

Peterborough  Victoria  Northumberland  &  Clarington 
Catholic  District  School  Board 

40.72% 

59.28% 

100,00% 

0,00% 

50. 

Rainbow  District  School  Board 

6.15% 

93.85% 

0,00% 

100,00% 

51. 

Rainy  River  District  School  Board 

7.46% 

92.54% 

0,00% 

100,00% 

52. 

Renfrew  County  Catholic  District  School  Board 

0.00% 

100.00% 

36.32% 

63,68% 

53. 

Renfrew  County  District  School  Board 

6.41% 

93.59% 

0.00% 

100,00% 

54. 

Simcoe  County  District  School  Board 

20.09% 

79.91% 

0.00% 

100,00% 

55. 

Simcoe  Muskoka  Catholic  District  School  Board 

64.54% 

35.46% 

100.00% 

0.00% 

56. 

St.  Clair  Catholic  District  School  Board 

14.81% 

85.19% 

30.44% 

69.56% 

57. 

Sudbury  Catholic  District  School  Board 

0.00% 

100.00% 

26.36% 

73.64% 

58. 

Superior  North  Catholic  District  School  Board 

10.53% 

89.47% 

0.00% 

0.00% 

59. 

Superior-Greenstone  District  School  Board 

42.92% 

57.08% 

31.38% 

68.62% 

60. 

Thames  Valley  District  School  Board 

9.00% 

91.00% 

0.00% 

100.00% 

61. 

Thunder  Bay  Catholic  District  School  Board 

6.83% 

93.17% 

0.00% 

100.00% 

62. 

Toronto  District  School  Board 

7.98% 

92.02% 

2.07% 

97.93% 

63. 

Toronto  Catholic  District  School  Board 

10.50% 

89.50% 

19.59% 

80.41% 

64. 

Trillium  Lakelands  District  School  Board 

19.34% 

80.66% 

0.00% 

100.00% 

65. 

Upper  Grand  District  School  Board 

20.97% 

79.03% 

8,51% 

91.49% 

66. 

Upper  Canada  District  School  Board 

9.19% 

90,81% 

3,04% 

96.96% 

67. 

Waterloo  Region  District  School  Board 

20.08% 

79,92% 

5,03% 

94.97% 

68. 

Waterloo  Catholic  District  School  Board 

31.21% 

68.79% 

41,56% 

58.44% 

69. 

Wellington  Catholic  District  School  Board 

26.99% 

73.01% 

13,53% 

86.47% 

70. 

Windsor-Essex  Catholic  District  School  Board 

2.74% 

97.26% 

25,66% 

74,34% 

71. 

York  Catholic  District  School  Board 

65.29% 

34.71% 

85,24% 

14,76% 

72. 

York  Region  District  School  Board 

49.26% 

50.74% 

38.75% 

61,25% 
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TABLE/TABLEAU  10 

SCHOOL  RENEWAL  ENHANCEMENT  AMOUNT/AUGMENTATION  AU  TITRE  DE  LA  RÉFECTION  DES  ÉCOLES 


Item/Point 

Column/Coionne  1 

Column/Colonne  2 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

Amount/Montant  $ 

1. 

District  School  Board  Ontario  North  East 

296,769 

2. 

Algoma  District  School  Board 

610,342 

3. 

Rainbow  District  School  Board 

424,825 

4. 

Near  North  District  School  Board 

412,926 

5. 

Keewatin-Patricia  District  School  Board 

200,000 

6. 

Rainy  River  District  School  Board 

200,000 

7. 

Lakehead  District  School  Board 

425,735 

8. 

Superior-Greenstone  District  School  Board 

200,000 

9. 

Bluewater  District  School  Board 

569,744 

10. 

Avon  Maitland  District  School  Board 

613,151 

11. 

Greater  Essex  County  District  School  Board 

885,318 

12. 

Lambton  Kent  District  School  Board 

720,778 

13. 

Thames  Valley  District  School  Board 

937,238 

14. 

Toronto  District  School  Board 

4,724,847 

15. 

Durham  District  School  Board 

825,035 

16. 

Kawartha  Pine  Ridge  District  School  Board 

1,185,432 

17. 

Trillium  Lakelands  District  School  Board 

229,255 

18. 

York  Region  District  School  Board 

1,804,956 

19. 

Simcoe  County  District  School  Board 

876,164 

20. 

Upper  Grand  District  School  Board 

1,187,308 

21. 

Peel  District  School  Board 

1,934,039 

22. 

Halton  District  School  Board 

1,133,536 

23. 

Hamilton- Wentworth  District  School  Board 

1,480,155 

24. 

District  School  Board  of  Niagara 

1,611,150 

25. 

Grand  Erie  District  School  Board 

1,427,656 

26. 

Waterloo  Region  District  School  Board 

1,262,811 

27. 

Ottawa-Carleton  District  School  Board 

2,744,424 

28. 

Upper  Canada  District  School  Board 

2,055,456 

29. 

Limestone  District  School  Board 

784,094 

30. 

Renfrew  County  District  School  Board 

673,097 

31. 

Hastings  and  Prince  Edward  District  School  Board 

747,191 

32. 

Northeastern  Catholic  District  School  Board 

200,000 

33. 

Nipissing-Parry  Sound  Catholic  District  School  Board 

200,000 

34. 

Huron-Superior  Catholic  District  School  Board 

200,000 

35. 

Sudbury  Catholic  District  School  Board 

200,000 

36. 

Northwest  Catholic  District  School  Board 

200,000 

37. 

Kenora  Catholic  District  School  Board 

200,000 

38. 

Thunder  Bay  Catholic  District  School  Board 

200,000 

39. 

Superior  North  Catholic  District  School  Board 

200,000 

40. 

Bruce-Grey  Catholic  District  School  Board 

200,000 

41. 

Huron  Perth  Catholic  District  School  Board 

200,000 

42. 

Windsor-Essex  Catholic  District  School  Board 

408,943 

43. 

English-language  Separate  District  School  Board  No.  38 

627,292 

44. 

St.  Clair  Catholic  District  School  Board 

200,000 

45. 

Toronto  Catholic  District  School  Board 

3,519,937 

46. 

Peterborough  Victoria  Northumberland  and  Clarington  Catholic  District  School  Board 

200,000 

47. 

York  Catholic  District  School  Board 

322,699 

48. 

Dufferin-Peel  Catholic  District  School  Board 

730,538 

49. 

Simcoe  Muskoka  Catholic  District  School  Board 

221,824 

50. 

Durham  Catholic  District  School  Board 

258,352 

51. 

Halton  Catholic  District  School  Board 

200,000 

52. 

Hamilton-Wentworth  Catholic  District  School  Board 

538,288 
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Item/Point 

Column/Colonne  1 

Column/Colonne  2 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

Amount/Montant  $ 

53. 

Wellington  Catholic  District  School  Board 

200,000 

54. 

Waterloo  Catholic  District  School  Board 

564,787 

55. 

Niagara  Catholic  District  School  Board 

717,296 

56. 

Brant  Haldimand  Norfolk  Catholic  District  School  Board 

200.000 

57. 

Catholic  District  School  Board  of  Eastern  Ontario 

206,455 

58. 

Ottawa-Carleton  Catholic  District  School  Board 

855,428 

59. 

Renfrew  County  Catholic  District  School  Board 

200,000 

60. 

Algonquin  and  Lakeshore  Catholic  District  School  Board 

316,877 

61. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Nord-Est  de  l'Ontario 

200,000 

62. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Grand  Nord  de  l'Ontario 

200,000 

63. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest 

445,205 

64. 

Conseil  de  district  des  écoles  publiques  de  langue  française  n°  59 

224,712 

65. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des  Grandes  Rivières 

642,303 

66. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Franco-Nord 

278,201 

67. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du  Nouvel-Ontario 

298,186 

68. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des  Aurores  boréales 

200.000 

69. 

Conseil  scolaire  de  district  des  écoles  catholiques  du  Sud-Ouest 

210,185 

70. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Centre-Sud 

230,648 

71. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  de  l'Est  ontarien 

688,004 

72. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du  Centre-Est  de  l'Ontario 

654,625 

TABLE/TABLEAU  1 1 
AMOUNT  FOR  ENERGY  RETROFIT/SOMME  LIÉE  AU  RATTRAPAGE  ÉNERGÉTIQUE 


Item/Point 

Column/Colonne  1 

Column/Colonne  2 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

Amount/Montant  $ 

1. 

Algoma  District  School  Board 

484,668 

2. 

Algonquin  and  Lakeshore  Catholic  District  School  Board 

282,723 

3. 

Avon  Maitland  District  School  Board 

285,416 

4. 

Bluewater  District  School  Board 

314,631 

5. 

Brant  Haldimand  Norfolk  Catholic  District  School  Board 

189,267 

6. 

Bruce-Grey  Catholic  District  School  Board 

67,091 

7. 

Catholic  District  School  Board  of  Eastern  Ontario 

347,884 

8. 

Conseil  de  district  des  écoles  publiques  de  langue  française  n°  59 

216,754 

9. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des  Grandes  Rivières 

165,146 

10. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Centre-Sud 

258,041 

11. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  de  l'Est  ontarien 

392,671 

12. 

Con.seil  scolaire  de  district  catholique  des  Aurores  boréales 

41,287 

13. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du  Centre-Est  de  l'Ontario 

161,354 

14. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du  Nouvel-Ontario 

258,153 

15. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Franco-Nord 

175,468 

16. 

Conseil  scolaire  de  district  des  écoles  catholiques  du  Sud-Ouest 

265,670 

17. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest 

217,091 

18. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Grand  Nord  de  l'Ontario 

166,268 

19. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Nord-Est  de  l'Ontario 

107,704 

20. 

District  School  Board  of  Niagara 

336,575 

21. 

District  School  Board  Ontario  North  East 

94,555 

22. 

Dufferin-Peel  Catholic  District  School  Board 

192,521 

23. 

Durham  Catholic  District  School  Board 

236,949 

24. 

Durham  District  School  Board 

740,465 

25. 

English-language  Separate  District  School  Board  No.  38 

131,937 

26. 

Grand  Erie  District  School  Board 

463,128 

27. 

Greater  Essex  County  District  School  Board 

274,758 

28. 

Halton  Catholic  District  School  Board 

123,411 

29. 

Halton  District  School  Board 

629,059 

30. 

Hamilton- Wentworth  Catholic  District  School  Board 

325,132 

31. 

Hamilton- Wentworth  District  School  Board 

619,298 

32. 

Hastings  and  Prince  Edward  District  School  Board 

260,509 
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Item/Point 

Column/Colonne  1 

Column/Colonne  2 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

Amount/Montant  $ 

33. 

Huron  Perth  Catholic  District  School  Board 

85,266 

34. 

Huron-Superior  Catholic  District  School  Board 

134,181 

35. 

Kawartha  Pine  Ridge  District  School  Board 

258,041 

36. 

Keewatin-Patricia  District  School  Board 

114,884 

37. 

Kenora  Catholic  District  School  Board 

25,916 

38. 

Lakehead  District  School  Board 

206,433 

39. 

Lambton  Kent  District  School  Board 

289,903 

40. 

Limestone  District  School  Board 

462,006 

41. 

Near  North  District  School  Board 

370,233 

42. 

Niagara  Catholic  District  School  Board 

397,159 

43. 

Nipissing-Parry  Sound  Catholic  District  School  Board 

81,361 

44. 

Northeastern  Catholic  District  School  Board 

68,168 

45. 

Northwest  Catholic  District  School  Board 

21.316 

46. 

Ottawa-Carleton  Catholic  District  School  Board 

558,939 

47. 

Ottawa-Carleton  District  School  Board 

768,962 

48. 

Peel  District  School  Board 

1,147,048 

49. 

Peterborough  Victoria  Northumberland  and  Clarington  Catholic  District  School  Board 

113,762 

50. 

Rainbow  District  School  Board 

431,938 

51. 

Rainy  River  District  School  Board 

114,054 

52. 

Renfrew  County  Catholic  District  School  Board 

123,860 

53. 

Renfrew  County  District  School  Board 

262,529 

54, 

Simcoe  County  District  School  Board 

868,813 

55. 

Simcoe  Muskoka  Catholic  District  School  Board 

171,653 

56. 

St.  Clair  Catholic  District  School  Board 

167,839 

57. 

Sudbury  Catholic  District  School  Board 

199,769 

58. 

Superior  North  Catholic  District  School  Board 

86,836 

59. 

Superior-Greenstone  District  School  Board 

96,597 

60. 

Thames  Valley  District  School  Board 

1,172.404 

61. 

Thunder  Bay  Catholic  District  School  Board 

157,966 

62. 

Toronto  Catholic  District  School  Board 

1,146.330 

63. 

Toronto  District  School  Board 

3,290,023 

64. 

Trillium  Lakelands  District  School  Board 

157,517 

65. 

Upper  Canada  District  School  Board 

693.345 

66. 

Upper  Grand  District  School  Board 

255.461 

67. 

Waterloo  Catholic  District  School  Board 

192,521 

68. 

Waterloo  Region  District  School  Board 

481,751 

69. 

Wellington  Catholic  District  School  Board 

103,216 

70. 

Windsor-Essex  Catholic  District  School  Board 

280,031 

71. 

York  Catholic  District  School  Board 

177,712 

72. 

York  Region  District  School  Board 

438,670 

TABLE/TABLEAU  12 
CAPITAL  TRANSITIONAL  ADJUSTMENT/REDRESSEMENT  TEMPORAIRE  DES  IMMOBILISATIONS 


Item/Point 

Column/Colonne  1 

Column/Colonne  2 

Column/Colonne  3 

Column/ 
Colonne  4 

Column/ 
Colonne  5 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

Municipality  or 

Former 

municipality/ 

Municipalité  ou 

ancienne 

municipalité 

As  that  municipality  or 
former  municipality 
existed  on/Telle  que 
cette  municipalité  ou 
ancienne  municipalité 
existait  le 

Pupil  Places  — 
Elementary/ 
Places  à 
l'élémentaire 

Pupil  Places 
—  Secondary/ 
Places  au 
secondaire 

1. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique 
Centre-Sud 

Cambridge 

September  1,  2003/ 
1"  septembre  2003 

600 

2. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique 
Centre-Sud 

York 

September  1,2003/ 
r  septembre  2003 

700 

3. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  de 
l'Est  ontarien 

North  Glengarry 

September  1,2003/ 
1"  septembre  2003 

400 

500 

4. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique 
des  Aurores  boréales 

Thunder  Bay 

September  1,  2003/ 
1"  septembre  2003 

540 
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Item/Point 

Column/Colonne  1 

Column/Colonne  2 

Column/Colonne  3 

Column/ 
Colonne  4 

Column/ 
Colonne  5 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

Municipality  or 

Former 

municipality/ 

Municipalité  ou 

ancienne 

municipalité 

As  that  municipality  or 
former  municipality 
existed  on/Telle  que 
cette  municipalité  ou 
ancienne  municipalité 
existait  le 

Pupil  Places  — 
Elementary/ 
Places  à 
l'élémentaire 

Pupil  Places 
—  Secondary/ 
Places  au 
secondaire 

5. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique 
des  Grandes  Rivières 

Cochrane 

September  1,  2003/ 
1"  septembre  2003 

300 

500 

6. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du 
Centre-Est  de  l'Ontario 

Carleton  Place 

September  1,2003/ 
1"  septembre  2003 

300 

7. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du 
Centre-Est  de  l'Ontario 

City  of/Cité  de 
Trenton 

December  31,  1997/ 
31  décembre  1997 

300 

8. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du 
Centre-Est  de  l'Ontario 

Ottawa 

September  1,2003/ 
1"  septembre  2003 

600 

9. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du 
Centre-Est  de  l'Ontario 

Pembroke 

September  1,  2003/ 
1"  septembre  2003 

500 

500 

10. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du 
Centre-Est  de  l'Ontario 

Brockville 

September  1,  2004/ 
1"  septembre  2004 

300 

11. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du 
Nouvel-Ontario 

Blind  River 

September  1,2003/ 
1"  septembre  2003 

500 

12. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du 
Nouvel-Ontario 

Chapleau 

September  1,2004/ 
1"  septembre  2004 

500 

13. 

Conseil  scolaire  de  district  des  écoles 
catholiques  du  Sud-Ouest 

Owen  Sound 

September  1,2003/ 
1"  septembre  2003 

300 

500 

14. 

Conseil  de  district  des  écoles  publiques 
de  langue  française  n°  59 

City  of/Cité  de 
Cumberland 

December  3 1,2000/ 
3 1  décembre  2000 

700 

15. 

Conseil  de  district  des  écoles  publiques 
de  langue  française  n"  59 

TownofVankleek 
Hill 

December  31,  1997/ 
31  décembre  1997 

500 

16. 

Conseil  de  district  des  écoles  publiques 
de  langue  française  n°  59 

City  of/Cité 
d'Ottawa 

December  31,  2000/ 
3 1  décembre  2000 

500 

17. 

Conseil  de  district  des  écoles  publiques 
de  langue  française  n°  59 

Casselman 

September  1,  2004/ 
I"  septembre  2004 

200 

600 

18. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre 
Sud-Ouest 

Brampton 

September  1,2003/ 
1"  septembre  2003 

450 

19. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre 
Sud-Ouest 

Peel 

September  1,2003/ 
1"  septembre  2003 

700 

20. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre 
Sud-Ouest 

Windsor 

September  1,  2003/ 
r  septembre  2003 

300 

21. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre 
Sud-Ouest 

Toronto 

September  1,  2004/ 
r' septembre  2004 

370 

22. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre 
Sud-Ouest 

Barrie 

September  1,  2004/ 
1"  septembre  2004 

500 

23. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Grand 
Nord  de  l'Ontario 

Marathon  or 
Manitouwadge 

September  1,  2003/ 
r  septembre  2003 

25 

100 

24. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Nord-Est 
de  l'Ontario 

Timmins 

September  1,  2003/ 
r  septembre  2003 

502 

25. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Nord-Est 
de  l'Ontario 

North  Bay 

September  1,2003/ 
1"  septembre  2003 

500 

26. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Nord-Est 
de  l'Ontario 

Temiskaming  Shores 

September  1,2004/ 
1"  septembre  2004 

200 

27. 

Sudbury  Catholic  District  School  Board 

Greater  Sudbury/ 
Grand  Sudbury 

September  1,2003/ 
1"  septembre  2003 

500 
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TABLE/TABLEAU  13 
GEOGRAPHIC  ADJUSTMENT  FACTORS  FOR  NEW  PUPIL  PLACES/FACTEURS  DE  REDRESSEMENT 

GÉOGRAPHIQUE  POUR  LES  NOUVELLES  PLACES 

Item/Point 

Column/Colonne  1 

Column/Colonne  2 

Name  of  Board/Noin  du  conseil 

Geographic  Adjustment 
Factor/Facteur  de 
redressement  géographique 

1. 

District  School  Board  Ontario  North  East 

1.120 

2. 

Algoma  District  School  Board 

1.106 

3. 

Rainbow  District  School  Board 

1.063 

4. 

Near  North  District  School  Board 

1.042 

5. 

Keewatin-Patricia  District  School  Board 

1.144 

6. 

Rainy  River  District  School  Board 

1.142 

7. 

Lakehead  District  School  Board 

1.080 

8. 

Superior-Greenstone  District  School  Board 

1.141 

9. 

Bluewater  District  School  Board 

1.007 

10. 

Avon  Maitland  District  School  Board 

1.010 

11. 

Greater  Essex  County  District  School  Board 

1.000 

12. 

Lambton  Kent  District  School  Board 

1.000 

13. 

Thames  Valley  District  School  Board 

1.000 

14. 

Toronto  District  School  Board 

1.000 

15. 

Durham  District  School  Board 

1.000 

16. 

Kawartha  Pine  Ridge  District  School  Board 

1.003 

17. 

Trillium  Lakelands  District  School  Board 

1.026 

18. 

York  Region  District  School  Board 

1.000 

19. 

Simcoe  County  District  School  Board 

1.000 

20. 

Upper  Grand  District  School  Board 

1.000 

21. 

Peel  District  School  Board 

1.000 

22. 

Halton  District  School  Board 

1.000 

23. 

Hamilton-Wentworth  District  School  Board 

1.000 

24. 

District  School  Board  of  Niagara 

1.000 

25. 

Grand  Erie  District  School  Board 

1.000 

26. 

Waterloo  Region  District  School  Board 

1.000 

27. 

Ottawa-Carleton  District  School  Board 

1.000 

28. 

Upper  Canada  District  School  Board 

1.000 

29. 

Limestone  District  School  Board 

1.015 

30. 

Renfrew  County  District  School  Board 

1.000 

31. 

Hastings  and  Prince  Edward  District  School  Board 

1.025 

32. 

Northeastern  Catholic  District  School  Board 

1.123 

33. 

Nipissing-Parry  Sound  Catholic  District  School  Board 

1.042 

34. 

Huron-Superior  Catholic  District  School  Board 

1.104 

35. 

Sudbury  Catholic  District  School  Board 

1.048 

36. 

Northwest  Catholic  District  School  Board 

1.149 

37. 

Kenora  Catholic  District  School  Board 

1.143 

38. 

Thunder  Bay  Catholic  District  School  Board 

1.074 

39. 

Superior  North  Catholic  District  School  Board 

1.146 

40. 

Bruce-Grey  Catholic  District  School  Board 

1.007 

41. 

Huron  Perth  Catholic  District  School  Board 

1.011 

42. 

Windsor-Essex  Catholic  District  School  Board 

1.000 

43. 

English-language  Separate  District  School  Board  No.  38 

1.000 

44. 

St.  Clair  Catholic  District  School  Board 

1.000 

45. 

Toronto  Catholic  District  School  Board 

1.000 

46. 

Peterborough  Victoria  Northumberland  and  Clarington  Catholic  District  School  Board 

1.003 

47. 

York  Catholic  District  School  Board 

1.000 

48. 

Dufferin-Peel  Catholic  District  School  Board 

1.000 

49. 

Simcoe  Muskoka  Catholic  District  School  Board 

1.000 

50. 

Durham  Catholic  District  School  Board 

1.000 
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Item/Point 

Column/Colonne  1 

Column/Colonne  2 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

Geographic  Adjustment 
Factor/Facteur  de 
redressement  géographique 

5\. 

Halton  Catholic  District  School  Board 

1.000 

52. 

Hamilton-Wentworth  Catholic  District  School  Board 

1.000 

53. 

Wellington  Catholic  District  School  Board 

1.000 

54. 

Waterloo  Catholic  District  School  Board 

1,000 

55. 

Niagara  Catholic  District  School  Board 

I.OOO 

56. 

Brant  Haldimand  Norfolk  Catholic  District  School  Board 

1.000 

57. 

Catholic  District  School  Board  of  Eastern  Ontario 

1.000 

58. 

Ottawa-Carleton  Catholic  District  School  Board 

1.000 

59. 

Renfrew  County  Catholic  District  School  Board 

1.000 

60. 

Algonquin  and  Lakeshore  Catholic  District  School  Board 

1.032 

6L 

Conseil  scolaire  de  district  du  Nord-Est  de  l'Ontario 

I.IIO 

62. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Grand  Nord  de  l'Ontario 

1.116 

63. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest 

1.000 

64. 

Conseil  de  district  des  écoles  publiques  de  langue  française  n°  59 

1.000 

65. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des  Grandes  Rivières 

1.123 

66. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Franco-Nord 

1.043 

67. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du  Nouvel-Ontario 

1.118 

68. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des  Aurores  boréales 

1.100 

69. 

Conseil  scolaire  de  district  des  écoles  catholiques  du  Sud-Ouest 

1.000 

70. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Centre-Sud 

I.OOO 

7L 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  de  l'Est  ontarien 

1.000 

72. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du  Centre-Est  de  l'Ontario 

1.000 

TABLE/TABLEAU  14 
OUTSTANDING  CAPITAL  COMMITMENTS/ENGAGEMENTS  D'IMMOBILISATIONS  NON  RÉALISÉS 


Item/Point 

Column/Colonne  1 

Column/Colonne  2 

Column/Colonne  3 

Board  Name/Nom  du  conseil 

Pupil  Places  —  Elementary/ 
Places  à  l'élémentaire 

Pupil  Places  —  Secondary/ 
Places  au  secondaire 

1. 

Bluewater  District  School  Board 

0 

111 

2. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  de  l'Est  ontarien 

41 

0 

3. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Centre-Sud 

0 

452 

4. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest 

144 

0 

5. 

District  School  Board  Ontario  North  East 

281 

0 

6. 

Dufferin-Peel  Catholic  District  School  Board 

274 

0 

7. 

Durham  Catholic  District  School  Board 

79 

0 

8. 

Greater  Essex  County  District  School  Board 

0 

122 

9. 

Hamilton-Wentworth  Catholic  District  School  Board 

204 

224 

10. 

Keewatin-Patricia  District  School  Board 

69 

0 

11. 

Near  North  District  School  Board 

681 

0 

12. 

Ottawa-Carleton  District  School  Board 

0 

107 

13. 

Peel  District  School  Board 

0 

83 

14. 

Simcoe  County  District  School  Board 

91 

0 

15. 

Simcoe  Muskoka  Catholic  District  School  Board 

274 

0 

16. 

Superior-Greenstone  District  School  Board 

0 

80 

17. 

Thunder  Bay  Catholic  District  School  Board 

137 

0 

18. 

Toronto  Catholic  District  School  Board 

0 

25 

19. 

Upper  Grand  District  School  Board 

0 

188 
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TABLE/TABLEAU  15 
CAPITAL  RELATED  DEBT  ELIGIBLE  FOR  FUNDING  SUPPORT  BY  DISTRICT  SCHOOL  BOARD/DETTE  LIÉE 
AUX  IMMOBILISATIONS  ADMISSIBLE  À  UN  SOUTIEN  FINANCIER,  PAR  CONSEIL  SCOLAIRE  DE  DISTRICT 


Item/ 
Point 

Column/Colonne  1 

Column/Colonne  2 

Column/Colonne  3 

Outstanding  Principal  as  at  August  31,  2001/Capital 
impayé  au  3 1  août  200 1 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

Permanently 
Financed/Avec 
financement  permanent 

Not  Permanently 
Financed/Sans 
financement  permanent 

1. 

District  School  Board  Ontario  North  East 

2,284,000 

3,902,251 

2. 

Algoma  District  School  Board 

935,011 

0 

3. 

Rainbow  District  School  Board 

990,000 

0 

4. 

Near  North  District  School  Board 

991,784 

5,277,832 

5. 

Keewatin-Patricia  District  School  Board 

2,038,438 

9,353,273 

6. 

Rainy  River  District  School  Board 

0 

13,256,444 

7. 

Lakehead  District  School  Board 

13,846,787 

1,329,751 

8. 

Superior-Greenstone  District  School  Board 

380,796 

1,718,287 

9. 

Bluewater  District  School  Board 

7,057,791 

10,584,205 

10. 

Avon  Maitland  District  School  Board 

140,000 

2,908,191 

n. 

Greater  Essex  County  District  School  Board 

5,322,280 

23,888.134 

12. 

Lambton  Kent  District  School  Board 

0 

9,995.260 

13. 

Thames  Valley  District  School  Board 

25,868,077 

107,065.578 

14. 

Toronto  District  School  Board 

163,022,903 

275,146.340 

15. 

Durham  District  School  Board 

30,619.000 

0 

16. 

Kawartha  Pine  Ridge  District  School  Board 

17,945,659 

15.044,574 

17. 

Trillium  Lakelands  District  School  Board 

26,528,182 

7,875,676 

18. 

York  Region  District  School  Board 

66,296.399 

11,433,816 

19. 

Simcoe  County  District  School  Board 

34,727,890 

27,129.972 

20. 

Upper  Grand  District  School  Board 

8,046,000 

11,377.073 

21. 

Peel  District  School  Board 

21,082.542 

13,896,303 

22. 

Halton  District  School  Board 

39.359,093 

7,293,741 

23. 

Hamilton-Wentworth  District  School  Board 

41.514,451 

16,675,861 

24. 

District  School  Board  of  Niagara 

1,987,230 

9,176,721 

25. 

Grand  Erie  District  School  Board 

6,515,674 

3,520,453 

26. 

Waterloo  Region  District  School  Board 

13.089,250 

1.407,664 

27. 

Ottawa-Carleton  District  School  Board 

19,695,586 

33,867,011 

28. 

Upper  Canada  District  School  Board 

13,087,000 

0 

29. 

Limestone  District  School  Board 

1,720,215 

6,139.800 

30. 

Renfrew  County  District  School  Board 

326,000 

3,361.213 

31. 

Hastings  and  Prince  Edward  District  School  Board 

0 

0 

32. 

Northeastern  Catholic  District  School  Board 

5.074,104 

0 

33, 

Nipissing-Parry  Sound  Catholic  District  School  Board 

3,157,000 

0 

34. 

Huron-Superior  Catholic  District  School  Board 

840,787 

0 

35. 

Sudbury  Catholic  District  School  Board 

2,032,787 

185,141 

36. 

Northwest  Catholic  District  School  Board 

0 

0 

37. 

Kenora  Catholic  District  School  Board 

2.120,648 

0 

38. 

Thunder  Bay  Catholic  District  School  Board 

1,581,000 

7,004,084 

39. 

Superior  North  Catholic  District  School  Board 

789,499 

0 

40. 

Bruce-Grey  Catholic  District  School  Board 

0 

0 

41. 

Huron-Perth  Catholic  District  School  Board 

0 

1,823.717 

42. 

Windsor-Essex  Catholic  District  School  Board 

21,728,370 

21,647,385 

43. 

English-language  Separate  District  School  Board  No.  38 

13,163,955 

5,331.454 

44. 

St.  Clair  Catholic  District  School  Board 

16,408.300 

2,663.378 

45. 

Toronto  Catholic  District  School  Board 

83,749,743 

50,530,667 

46. 

Peterborough  Victoria  Northumberland  and  Clarington  Catholic  District 
School  Board 

25,502,314 

0 

47. 

York  Catholic  District  School  Board 

87,445.813 

3,007.847 

48. 

Dufferin-Peel  Catholic  District  School  Board 

15,560,434 

45,225,666 

49. 

Simcoe  Muskoka  Catholic  District  School  Board 

33,717,356 

5,411,046 

50. 

Durham  Catholic  District  School  Board 

8,240.960 

0 

688 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO 


1339 


Item/ 
Point 

Column/Colonne  1 

Column/Colonne  2 

Column/Colonne  3 

Outstanding  Principal  as  at  August  31,  2001/Capital 
impayé  au  3 1  août  2001 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

Permanently 
Financed/Avec 
financement  permanent 

Not  Permanently 
Financed/Sans 
financement  permanent 

51. 

Halton  Catholic  District  School  Board 

29,596,207 

635,900 

52. 

Hamilton- Wentworth  Catholic  District  School  Board 

30,542,204 

14,110,520 

53. 

Wellington  Catholic  District  School  Board 

8,264,313 

0 

54. 

Waterloo  Catholic  District  School  Board 

31,488,696 

5,341,898 

55. 

Niagara  Catholic  District  School  Board 

37,971,903 

1,576,995 

56. 

Brant  Haldimand  Norfolk  Catholic  District  School  Board 

6,159,000 

1,965,017 

57. 

Catholic  District  School  Board  of  Eastern  Ontario 

5,113,271 

5,138,565 

58. 

Ottawa-Carleton  Catholic  District  School  Board 

23,375,000 

4,537,537 

59. 

Renfrew  County  Catholic  District  School  Board 

313,062 

8,891,329 

60. 

Algonquin  and  Lakeshore  Catholic  District  School  Board 

4,534,944 

10.286,245 

61. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Nord-Est  de  l'Ontario 

0 

1,561,697 

62. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Grand  Nord  de  l'Ontario 

0 

0 

63. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest 

4,107,626 

7,652,471 

64. 

Conseil  de  district  des  écoles  publiques  de  langue  française  n°  59 

2,590,831 

2,823,908 

65. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des  Grandes  Rivières 

3,327,994 

391,453 

66. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Franco-Nord 

0 

1,416,482 

67. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du  Nouvel-Ontario 

792,253 

629,797 

68. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des  Aurores  boréales 

0 

0 

69. 

Conseil  scolaire  de  district  des  écoles  catholiques  du  Sud-Ouest 

0 

13,125,508 

70. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Centre-Sud 

0 

14,404,135 

71. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  de  l'Est  ontarien 

3,850,994 

1,003,420 

72. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du  Centre-Est  de  l'Ontario 

13,648,851 

11,237,346 

TABLE/TABLEAU  16 
PER  PUPIL  EXCLUSION  FOR  DECLINING  ENROLMENT  ADJUSTMENT/MONTANT  PAR  ÉLÈVE  À  EXCLURE  DU 

REDRESSEMENT  POUR  BAISSE  DES  EFFECTIFS 

Item/Point 

Column/Colonne  I 

Column/Colonne  2 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

Amount/Montant 
$ 

1. 

District  School  Board  Ontario  North  East 

183.09 

2. 

Algoma  District  School  Board 

172.44 

3. 

Rainbow  District  School  Board 

157.98 

4. 

Near  North  District  School  Board 

154.27 

5. 

Keewatin-Patricia  District  School  Board 

183.16 

6. 

Rainy  River  District  School  Board 

185.43 

7. 

Lakehead  District  School  Board 

160.62 

8. 

Superior-Greenstone  District  School  Board 

196.55 

9. 

Bluewater  District  School  Board 

142.82 

10. 

Avon  Maitland  District  School  Board 

143.47 

11. 

Greater  Essex  County  District  School  Board 

139.33 

12. 

Lambton  Kent  District  School  Board 

142.82 

13. 

Thames  Valley  District  School  Board 

138.73 

14. 

Toronto  District  School  Board 

147.53 

15. 

Durham  District  School  Board 

137.68 

16. 

Kawartha  Pine  Ridge  District  School  Board 

138.49 

17. 

Trillium  Lakelands  District  School  Board 

145.42 

18. 

York  Region  District  School  Board 

138.82 

19. 

Simcoe  County  District  School  Board 

137.27 

20. 

Upper  Grand  District  School  Board 

140.61 

21. 

Peel  District  School  Board 

138.36 

22. 

Halton  District  School  Board 

137.37 

23. 

Hamilton- Wentworth  District  School  Board 

139.07 

24. 

District  School  Board  of  Niagara 

141.96 

25. 

Grand  Erie  District  School  Board 

140.38 

26. 

Waterloo  Region  District  School  Board 

137.38 
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Item/Point 

Column/Colonne  1 

Column/Colonne  2 

Name  of  Board/Nom  du  conseil 

Amount/Montant 

$ 

27. 

Ottawa-Carleton  District  School  Board 

145.16 

28. 

Upper  Canada  District  School  Board 

144.11 

29. 

Limestone  District  School  Board 

147.04 

30. 

Renfrew  County  District  School  Board 

149.97 

3L 

Hastings  and  Prince  Edward  District  School  Board 

146.67 

32. 

Northeastern  Catholic  District  School  Board 

179.93 

33. 

Nipissing-Parry  Sound  Catholic  District  School  Board 

166.19 

34. 

Huron-Superior  Catholic  District  School  Board 

172.38 

35. 

Sudbury  Catholic  District  School  Board 

157.30 

36. 

Northwest  Catholic  District  School  Board 

186.58 

37. 

Kenora  Catholic  District  School  Board 

178.89 

38. 

Thunder  Bay  Catholic  District  School  Board 

155.74 

39. 

Superior  North  Catholic  District  School  Board 

198.54 

40. 

Bruce-Grey  Catholic  District  School  Board 

148.04 

41. 

Huron  Perth  Catholic  District  School  Board 

145.40 

42. 

Windsor-Essex  Catholic  District  School  Board 

135.81 

43. 

English-language  Separate  District  School  Board  No.  38 

138.54 

44. 

St.  Clair  Catholic  District  School  Board 

141.21 

45. 

Toronto  Catholic  District  School  Board 

139.17 

46. 

Peterborough  Victoria  Northumberland  and  Clarington  Catholic  District  School  Board 

143.59 

47. 

York  Catholic  District  School  Board 

138.86 

48. 

Dufferin-Peel  Catholic  District  School  Board 

140.88 

49. 

Simcoe  Muskoka  Catholic  District  School  Board 

139.67 

50. 

Durham  Catholic  District  School  Board 

137.31 

51. 

Halton  Catholic  District  School  Board 

137.20 

52. 

Hamilton- Wentworth  Catholic  District  School  Board 

139.35 

53. 

Wellington  Catholic  District  School  Board 

141.91 

54. 

Waterloo  Catholic  District  School  Board 

137.70 

55. 

Niagara  Catholic  District  School  Board 

139.61 

56. 

Brant  Haldimand  Norfolk  Catholic  District  School  Board 

143.85 

57. 

Catholic  District  School  Board  of  Eastern  Ontario 

139.35 

58. 

Ottawa-Carieton  Catholic  District  School  Board 

142.42 

59. 

Renfrew  County  Catholic  District  School  Board 

147.55 

60. 

Algonquin  and  Lakeshore  Catholic  District  School  Board 

149.51 

61. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Nord-Est  de  l'Ontario 

208.79 

62. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Grand  Nord  de  l'Ontario 

212.33 

63. 

Conseil  scolaire  de  district  du  Centre  Sud-Ouest 

173.29 

64. 

Conseil  de  district  des  écoles  publiques  de  langue  française  n°  59 

168.23 

65. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des  Grandes  Rivières 

188.21 

66. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Franco-Nord 

178.49 

67. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du  Nouvel-Ontario 

185.65 

68. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  des  Aurores  boréales 

217.65 

69. 

Conseil  scolaire  de  district  des  écoles  catholiques  du  Sud-Ouest 

165.67 

70. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  Centre-Sud 

161.91 

71. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  de  l'Est  ontarien 

158.62 

72. 

Conseil  scolaire  de  district  catholique  du  Centre-Est  de  l'Ontario 

159.34 

TABLE/TABLEAU  17 
CLASSROOM  EXPENDITURE  PERCENTAGES/POURCENTAGES  DES  DÉPENSES  LIÉES  AUX  CLASSES 

Item/Point 

Column/Colonne  1 

Column/Colonne  2 

Column/Colonne  3 

Amounts/Sommes 

Elementary  %  allocated  to  the 
classroom/%  alloué  aux  classes 
de  l'élémentaire 

Secondary  %  allocated  to 
the  classroom/%  alloué  aux 
classes  du  secondaire 

1. 

Foundation  Allocation/Elément  éducation  de  base 

79.71% 

76.19% 

2. 

Teacher  qualification  and  expérience/Rémunération  des 
enseignants 

91.19% 

84.52% 

3. 

Remote  &  Rural  Allocation/Élément  conseils  ruraux  et 
éloignés 

75.25% 

71.39% 
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Item/Point 

Column/Colonne  1 

Column/Colonne  2 

Column/Colonne  3 

Amounts/Sommes 

Elementary  %  allocated  to  the 
ciassroom/%  alloué  aux  classes 
de  l'élémentaire 

Secondary  %  allocated  to 
the  cIassroom/%  alloué  aux 
classes  du  secondaire 

4. 

Early  Leaming/Apprentissage  durant  les  premières  années 
d'études 

71.04% 

5. 

Adult  Day  School/Education  des  adultes  de  jour 

75.99% 

6. 

Native  Language  and  French  as  a  First  or  Second 
Language/Langue  autochtone  et  français  langue  première  ou 
langue  seconde 

91.70% 

85.43% 

7. 

ESL/ESD/PDF 

88.00% 

82.03% 

8. 

ALF 

92.34% 

92.71% 

9. 

Learning  Opportunities/Programmes  d'aide  à 
l'apprentissage 

78.34% 

75.21% 

24/04 


ONTARIO  REGULATION  146/04 

made  under  the 
EDUCATION  ACT 

Made:  May  25,  2004 
Filed:  May  26,  2004 


Amending  O.  Reg.  444/98 
(Disposition  of  Surplus  Real  Property) 

Note:   Ontario  Regulation  444/98  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  - 
Legislative  History  Overview  which  can  be  found  at  www.e-lavvs.gov.on.ca. 

1.  Ontario  Regulation  444/98  is  amended  by  adding  the  following  section  immediately  after  the  heading  "Bodies  to 
Receive  Proposals  From  District  School  Boards": 

2.1  The  circumstances  referred  to  in  paragraphs  6  of  subsection  3  (1),  5  of  subsection  3  (2),  6  of  subsection  3  (3),  5  of 
subsection  3  (4),  5  of  subsection  4  (1),  4  of  subsection  4  (2),  5  of  subsection  4  (3)  and  6  of  subsection  4  (4)  are, 

(a)  the  property  is  located  in  the  area  described  in  subsection  4.0.0.1  (1)  of  Regulation  771  of  the  Revised  Regulations  of 
Ontario,  1990,  as  it  read  immediately  before  it  was  revoked  by  Ontario  Regulation  36/03;  and 

(b)  the  proposal  is  issued  on  or  after  September  1,  2004. 

2.  (1)  Paragraph  5  of  subsection  3  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "Regulation  771  of  the  Revised 
Regulations  of  Ontario,  1990"  and  substituting  "Regulation  771  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  as  that 
regulation  read  immediately  before  it  was  revoked  by  Ontario  Regulation  36/03". 


(2) 
6. 


(3) 


Paragraph  6  of  subsection  3  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

The  French  language  college,  within  the  meaning  of  Regulation  771  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  as 
that  regulation  read  immediately  before  it  was  revoked  by  Ontario  Regulation  36/03,  for  the  area  in  which  the  property 
is  located  or,  in  the  circumstances  described  in  section  2.1,  the  college  of  applied  arts  and  technology  known  as 
"Collège  Boréal  d'arts  appliqués  et  de  technologie". 

Paragraph  5  of  subsection  3  (2)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 


5. 


The  French  language  college,  within  the  meaning  of  Regulation  771  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  as 
that  regulation  read  immediately  before  it  was  revoked  by  Ontario  Regulation  36/03,  for  the  area  in  which  the  property 
is  located  or,  in  the  circumstances  described  in  section  2.1,  the  college  of  applied  arts  and  technology  known  as 
"Collège  Boréal  d'arts  appliqués  et  de  technologie". 

Paragraph  6  of  subsection  3  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "Regulation  771  of  the  Revised 
Regulations  of  Ontario,  1990"  and  substituting  "Regulation  771  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  as  that 
regulation  read  immediately  before  it  was  revoked  by  Ontario  Regulation  36/03". 


(4) 
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(5)  Paragraph  5  of  subsection  3  (3)  of  the  Regulation  is  amended  by  striliing  out  "Regulation  771  of  the  Revised 
Regulations  of  Ontario,  1990"  and  substituting  "Regulation  771  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  as  that 
regulation  read  immediately  before  it  was  revoked  by  Ontario  Regulation  36/03". 

(6)  Paragraph  6  of  subsection  3  (3)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

6.  The  French  language  college,  within  the  meaning  of  Regulation  771  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  as 
that  regulation  read  immediately  before  it  was  revoked  by  Ontario  Regulation  36/03,  for  the  area  in  which  the  property 
is  located  or,  in  the  circumstances  described  in  section  2.1,  the  college  of  applied  arts  and  technology  known  as 
"Collège  Boréal  d'arts  appliqués  et  de  technologie". 

(7)  Paragraph  5  of  subsection  3  (4)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

5.  The  French  language  college,  within  the  meaning  of  Regulation  771  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  as 
that  regulation  read  immediately  before  it  was  revoked  by  Ontario  Regulation  36/03,  for  the  area  in  which  the  property 
is  located  or,  in  the  circumstances  described  in  section  2.1,  the  college  of  applied  arts  and  technology  known  as 
"Collège  Boréal  d'arts  appliqués  et  de  technologie". 

(8)  Paragraph  6  of  subsection  3  (4)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "Regulation  771  of  the  Revised 
Regulations  of  Ontario,  1990"  and  substituting  "Regulation  771  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  as  that 
regulation  read  immediately  before  it  was  revoked  by  Ontario  Regulation  36/03". 

3.  (1)  Paragraph  4  of  subsection  4  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "Regulation  771  of  the  Revised 
Regulations  of  Ontario,  1990"  and  substituting  "Regulation  771  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  as  that 
regulation  read  immediately  before  it  was  revoked  by  Ontario  Regulation  36/03". 

(2)  Paragraph  5  of  subsection  4  (1)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

5.  The  French  language  college,  within  the  meaning  of  Regulation  771  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  as 
that  regulation  read  immediately  before  it  was  revoked  by  Ontario  Regulation  36/03,  for  the  area  in  which  the  property 
is  located  or,  in  the  circumstances  described  in  section  2.1,  the  college  of  applied  arts  and  technology  known  as 
"Collège  Boréal  d'arts  appliqués  et  de  technologie". 

(3)  Paragraph  3  of  subsection  4  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "Regulation  771  of  the  Revised 
Regulations  of  Ontario,  1990"  and  substituting  "Regulation  771  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  as  that 
regulation  read  immediately  before  it  was  revoked  by  Ontario  Regulation  36/03". 

(4)  Paragraph  4  of  subsection  4  (2)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

4.  The  French  language  college,  within  the  meaning  of  Regulation  771  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  as 
that  regulation  read  immediately  before  it  was  revoked  by  Ontario  Regulation  36/03,  for  the  area  in  which  the  property 
is  located  or,  in  the  circumstances  described  in  section  2.1,  the  college  of  applied  arts  and  technology  known  as 
"Collège  Boréal  d'arts  appliqués  et  de  technologie". 

(5)  Paragraph  4  of  subsection  4  (3)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "Regulation  771  of  the  Revised 
Regulations  of  Ontario,  1990"  and  substituting  "Regulation  771  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  as  that 
regulation  read  immediately  before  it  was  revoked  by  Ontario  Regulation  36/03". 

(6)  Paragraph  5  of  subsection  4  (3)  of  the  Regulation  revoked  and  the  following  substituted: 

5.  The  French  language  college,  within  the  meaning  of  Regulation  771  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  as 
that  regulation  read  immediately  before  it  was  revoked  by  Ontario  Regulation  36/03,  for  the  area  in  which  the  property 
is  located  or,  in  the  circumstances  described  in  section  2.1,  the  college  of  applied  arts  and  technology  known  as 
"Collège  Boréal  d'arts  appliqués  et  de  technologie". 

(7)  Paragraph  5  of  subsection  4  (4)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "Regulation  771  of  the  Revised 
Regulations  of  Ontario,  1990"  and  substituting  "Regulation  771  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  as  that 
regulation  read  immediately  before  it  was  revoked  by  Ontario  Regulation  36/03". 

(8)  Paragraph  6  of  subsection  4  (4)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

6.  The  French  language  college,  within  the  meaning  of  Regulation  771  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  as 
that  regulation  read  immediately  before  it  was  revoked  by  Ontario  Regulation  36/03,  for  the  area  in  which  the  property 
is  located  or,  in  the  circumstances  described  in  section  2.1,  the  college  of  applied  arts  and  technology  known  as 
"Collège  Boréal  d'arts  appliqués  et  de  technologie". 

4.  (1)  Subclause  8  (1)  (b)  (ii)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "programs  in  facilities  amount"  at  the 
end  and  substituting  "facilities  amount". 

(2)  Paragraph  3  of  subsection  8  (3)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  "Until  August  31,  2004,"  at  the 
beginning. 

(3)  Subsection  8  (3)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  paragraph: 
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4.  On  and  after  September  1 ,  2004,  multiply  the  product  obtained  under  paragraph  2  by, 
i.  $  1 ,284  per  square  metre,  in  the  case  of  a  proposal  for  sale,  or 
ii.  $120.77  per  square  metre,  in  the  case  of  a  proposal  for  lease. 

(4)  Paragraph  3  of  subsection  8  (4)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  "Until  August  31,  2004"  at  the 
beginning. 

(5)  Subsection  8  (4)  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  paragraph: 

4.  On  and  after  September  1 ,  2004,  multiply  the  product  obtained  under  paragraph  2  by, 
i.  $  1 ,383  per  square  metre,  in  the  case  of  a  proposal  for  sale,  or 
ii.  $131.75  per  square  metre,  in  the  case  of  a  proposal  for  lease. 


REGLEMENT  DE  L'ONTARIO  146/04 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  L'ÉDUCATION 

pris  le  25  mai  2004 
déposé  le  26  mai  2004 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  444/98 
(Aliénation  de  biens  immeubles  excédentaires) 

Remarque  :  Le  Règlement  de  l'Ontario  444/98  a  été  modifié  antérieurement.  Ces  modifications  sont  indiquées  dans  le 
Sommaire  de  l'historique  législatif  des  règlements  qui  se  trouve  sur  le  site  vvvvvv.  lois-en-ligne. gouv.on.ca. 

1.  Le  Règlement  de  l'Ontario  444/98  est  modifié  par  adjonction  de  l'article  suivant  après  l'intertitre  «Organismes 
auxquels  les  conseils  scolaires  de  district  doivent  présenter  une  proposition»  : 

2.1  Les  circonstances  visées  aux  dispositions  6  du  paragraphe  3  (1),  5  du  paragraphe  3  (2),  6  du  paragraphe  3  (3),  5  du 
paragraphe  3  (4),  5  du  paragraphe  4  (1),  4  du  paragraphe  4  (2),  5  du  paragraphe  4  (3)  et  6  du  paragraphe  4  (4)  sont  les 
suivantes  : 

a)  le  bien  se  trouve  dans  le  secteur  visé  au  paragraphe  4.0.0.1  (1)  du  Règlement  771  des  Règlements  refondus  de 
l'Ontario  de  1990,  tel  qu'il  existait  immédiatement  avant  qu'il  ne  soit  abrogé  par  le  Règlement  de  l'Ontario  36/03; 

b)  la  proposition  est  présentée  le  1"  septembre  2004  ou  par  la  suite. 

2.  (1)  La  disposition  5  du  paragraphe  3  (1)  du  Règlement  est  modifiée  par  substitution  de  «Règlement  771  des 
Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990,  tel  que  ce  règlement  existait  immédiatement  avant  qu'il  ne  soit  abrogé  par 
le  Règlement  de  l'Ontario  36/03»  à  «Règlement  771  des  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990». 

(2)  La  disposition  6  du  paragraphe  3  (1)  du  Règlement  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

6.  Le  collège  de  langue  française,  au  sens  de  «French  language  college»  dans  le  Règlement  771  des  Règlements  refondus 
de  l'Ontario  de  1990,  tel  que  ce  règlement  existait  immédiatement  avant  qu'il  ne  soit  abrogé  par  le  Règlement  de 
l'Ontario  36/03,  du  secteur  dans  lequel  se  trouve  le  bien  ou,  dans  les  circonstances  visées  à  l'article  2.1,  le  collège 
d'arts  appliqués  et  de  technologie  appelé  «Collège  Boréal  d'arts  appliqués  et  de  technologie». 

(3)  La  disposition  5  du  paragraphe  3  (2)  du  Règlement  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

5.  Le  collège  de  langue  française,  au  sens  de  «French  language  college»  dans  le  Règlement  771  des  Règlements  refondus 
de  l'Ontario  de  1990,  tel  que  ce  règlement  existait  immédiatement  avant  qu'il  ne  soit  abrogé  par  le  Règlement  de 
l'Ontario  36/03,  du  secteur  dans  lequel  se  trouve  le  bien  ou,  dans  les  circonstances  visées  à  l'article  2.1,  le  collège 
d'arts  appliqués  et  de  technologie  appelé  «Collège  Boréal  d'arts  appliqués  et  de  technologie». 

(4)  La  disposition  6  du  paragraphe  3  (2)  du  Règlement  est  modifiée  par  substitution  de  «Règlement  771  des 
Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990,  tel  que  ce  règlement  existait  immédiatement  avant  qu'il  ne  soit  abrogé  par 
le  Règlement  de  l'Ontario  36/03»  à  «Règlement  771  des  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990». 

(5)  La  disposition  5  du  paragraphe  3  (3)  du  Règlement  est  modifiée  par  substitution  de  «Règlement  771  des 
Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990,  tel  que  ce  règlement  existait  immédiatement  avant  qu'il  ne  soit  abrogé  par 
le  Règlement  de  l'Ontario  36/03»  à  «Règlement  771  des  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990». 
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(6)  La  disposition  6  du  paragraphe  3  (3)  du  Règlement  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

6.  Le  collège  de  langue  française,  au  sens  de  «French  language  college»  dans  le  Règlement  77 1  des  Règlements  refondus 
de  l'Ontario  de  1990,  tel  que  ce  règlement  existait  immédiatement  avant  qu'il  ne  soit  abrogé  par  le  Règlement  de 
l'Ontario  36/03,  du  secteur  dans  lequel  se  trouve  le  bien  ou,  dans  les  circonstances  visées  à  l'article  2.1,  le  collège 
d'arts  appliqués  et  de  technologie  appelé  «Collège  Boréal  d'arts  appliqués  et  de  technologie». 

(7)  La  disposition  5  du  paragraphe  3  (4)  du  Règlement  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

5.  Le  collège  de  langue  française,  au  sens  de  «French  language  college»  dans  le  Règlement  771  des  Règlements  refondus 
de  l'Ontario  de  1990,  tel  que  ce  règlement  existait  immédiatement  avant  qu'il  ne  soit  abrogé  par  le  Règlement  de 
l'Ontario  36/03,  du  secteur  dans  lequel  se  trouve  le  bien  ou,  dans  les  circonstances  visées  à  l'article  2.1,  le  collège 
d'arts  appliqués  et  de  technologie  appelé  «Collège  Boréal  d'arts  appliqués  et  de  technologie». 

(8)  La  disposition  6  du  paragraphe  3  (4)  du  Règlement  est  modifiée  par  substitution  de  «Règlement  771  des 
Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990,  tel  que  ce  règlement  existait  immédiatement  avant  qu'il  ne  soit  abrogé  par 
le  Règlement  de  l'Ontario  36/03»  à  «Règlement  771  des  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990». 

3.  (1)  La  disposition  4  du  paragraphe  4  (1)  du  Règlement  est  modifiée  par  substitution  de  «Règlement  771  des 
Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990,  tel  que  ce  règlement  existait  immédiatement  avant  qu'il  ne  soit  abrogé  par 
le  Règlement  de  l'Ontario  36/03»  à  «Règlement  771  des  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990». 

(2)  La  disposition  5  du  paragraphe  4  (1)  du  Règlement  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

5.  Le  collège  de  langue  française,  au  sens  de  «French  language  college»  dans  le  Règlement  771  des  Règlements  refondus 
de  l'Ontario  de  1990,  tel  que  ce  règlement  existait  immédiatement  avant  qu'il  ne  soit  abrogé  par  le  Règlement  de 
l'Ontario  36/03,  du  secteur  dans  lequel  se  trouve  le  bien  ou,  dans  les  circonstances  visées  à  l'article  2.1,  le  collège 
d'arts  appliqués  et  de  technologie  appelé  «Collège  Boréal  d'arts  appliqués  et  de  technologie». 

(3)  La  disposition  3  du  paragraphe  4  (2)  du  Règlement  est  modifiée  par  substitution  de  «Règlement  771  des 
Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990,  tel  que  ce  règlement  existait  immédiatement  avant  qu'il  ne  soit  abrogé  par 
le  Règlement  de  l'Ontario  36/03»  à  «Règlement  771  des  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990». 

(4)  La  disposition  4  du  paragraphe  4  (2)  du  Règlement  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

4.  Le  collège  de  langue  française,  au  sens  de  «French  language  college»  dans  le  Règlement  771  des  Règlements  refondus 
de  l'Ontario  de  1990,  tel  que  ce  règlement  existait  immédiatement  avant  qu'il  ne  soit  abrogé  par  le  Règlement  de 
l'Ontario  36/03,  du  secteur  dans  lequel  se  trouve  le  bien  ou,  dans  les  circonstances  visées  à  l'article  2.1,  le  collège 
d'arts  appliqués  et  de  technologie  appelé  «Collège  Boréal  d'arts  appliqués  et  de  technologie». 

(5)  La  disposition  4  du  paragraphe  4  (3)  du  Règlement  est  modifiée  par  substitution  de  «Règlement  771  des 
Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990,  tel  que  ce  règlement  existait  immédiatement  avant  qu'il  ne  soit  abrogé  par 
le  Règlement  de  l'Ontario  36/03»  à  «Règlement  771  des  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990». 

(6)  La  disposition  5  du  paragraphe  4  (3)  du  Règlement  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

5.  Le  collège  de  langue  française,  au  sens  de  «French  language  college»  dans  le  Règlement  771  des  Règlements  refondus 
de  l'Ontario  de  1990,  tel  que  ce  règlement  existait  immédiatement  avant  qu'il  ne  soit  abrogé  par  le  Règlement  de 
l'Ontario  36/03,  du  secteur  dans  lequel  se  trouve  le  bien  ou,  dans  les  circonstances  visées  à  l'article  2.1,  le  collège 
d'arts  appliqués  et  de  technologie  appelé  «Collège  Boréal  d'arts  appliqués  et  de  technologie». 

(7)  La  disposition  5  du  paragraphe  4  (4)  du  Règlement  est  modifiée  par  substitution  de  «Règlement  771  des 
Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990,  tel  que  ce  règlement  existait  immédiatement  avant  qu'il  ne  soit  abrogé  par 
le  Règlement  de  l'Ontario  36/03»  à  «Règlement  771  des  Règlements  refondus  de  l'Ontario  de  1990». 

(8)  La  disposition  6  du  paragraphe  4  (4)  du  Règlement  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

6.  Le  collège  de  langue  française,  au  sens  de  «French  language  college»  dans  le  Règlement  77 1  des  Règlements  refondus 
de  l'Ontario  de  1990,  tel  que  ce  règlement  existait  immédiatement  avant  qu'il  ne  soit  abrogé  par  le  Règlement  de 
l'Ontario  36/03,  du  secteur  dans  lequel  se  trouve  le  bien  ou,  dans  les  circonstances  visées  à  l'article  2.1,  le  collège 
d'arts  appliqués  et  de  technologie  appelé  «Collège  Boréal  d'arts  appliqués  et  de  technologie». 

4.  (1)  Le  sous-alinéa  8  (1)  b)  (ii)  du  Règlement  est  modifié  par  substitution  de  «somme  liée  aux  établissements»  à 
«somme  liée  aux  programmes  dispensés  dans  des  établissements». 

(2)  La  disposition  3  du  paragraphe  8  (3)  du  Règlement  est  modifiée  par  insertion  de  «Jusqu'au  31  août  2004,»  au 
début  de  la  disposition. 

(3)  Le  paragraphe  8  (3)  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  de  la  disposition  suivante  : 

4.  À  compter  du  I"  septembre  2004,  multiplier  le  produit  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  2  par  l'une  ou  l'autre  des 
sommes  suivantes  : 

i.   I  284  $  le  mètre  carré,  dans  le  cas  d'une  proposition  de  vente, 
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ii.   120,77$  le  mètre  carré,  dans  le  cas  d'une  proposition  de  location.  ' 

(4)  La  disposition  3  du  paragraphe  8  (4)  du  Règlement  est  modifiée  par  insertion  de  «Jusqu'au  31  août  2004,»  au 
début  de  la  disposition. 

(5)  Le  paragraphe  8  (4)  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  de  la  disposition  suivante  : 

4.  À  compter  du  1"  septembre  2004,  multiplier  le  produit  obtenu  aux  termes  de  la  disposition  2  par  l'une  ou  l'autre  des 
sommes  suivantes  : 

i.   1  383  $  le  mètre  carré,  dans  le  cas  d'une  proposition  de  vente, 

ii.   131,75  $  le  mètre  carré,  dans  le  cas  d'une  proposition  de  location. 

Made  by: 

Pris  par  :  >  ^ 

Le  ministre  de  l'Education, 

GERARD  Kennedy 
Minister  of  Education 

Date  made:  May  25,  2004. 
Pris  le  :  25  mai  2004. 

24/04  -' 


ONTARIO  REGULATION  147/04 

made  under  the 
EDUCATION  ACT 

Made:  May  26,  2004 
Filed:  May  26,  2004 

Amending  O.  Reg.  471/97 
(Eligible  Investments) 

Note:   Ontario  Regulation  471/97  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  - 
Legislative  History  Overview  wnich  can  be  found  at  vvwvv.e-laws.aov.on.ca. 

\.  (1)  Section  2  of  Ontario  Regulation  471/97  is  amended  by  striking  out  the  portion  before  paragraph  1  and 
substituting  the  following: 

2.  The  following  are  prescribed,  for  the  purposes  of  clause  241  (1)  (a)  of  the  Act,  as  securities  that  a  board  may  invest  in: 


(2)  Paragraph  1  of  section  2  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

1 .  Bonds,  debentures,  promissory  notes  or  other  evidence  of  indebtedness  issued  or  guaranteed  by, 

i.  Canada  or  a  province  or  territory  of  Canada, 

ii.  an  agency  of  Canada  or  of  a  province  or  territory  of  Canada, 

iii.  a  country  other  than  Canada, 

iv.  a  municipality  in  Canada, 

V.  the  Municipal  Finance  Authority  of  British  Columbia, 

vi.  a  board  or  similar  entity  in  Canada,  including  the  board  making  the  investment,  or 

vii.  a  local  board  as  defined  in  the  Municipal  Affairs  Act  or  a  conservation  authority  established  under  the 
Conservation  Authorities  Act. 
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(3)  Subparagraphs  5  i  and  ii  of  section  2  of  the  Regulation  are  revoked  and  the  following  substituted: 

i.  the  board  of  governors  of  a  college  of  applied  arts  and  technology  established  under  the  Ontario  Colleges  of 
Applied  Arts  and  Technology  Act,  2002, 

ii.  an  institution  authorized  to  grant  a  degree  under  the  Post-secondary  Education  Choice  and  Excellence  Act,  2000, 
or 

(4)  Section  2  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  paragraphs: 

6.  Bonds,  debentures  or  other  securities  issued  or  guaranteed  by  the  International  Bank  for  Reconstruction  and 
Development. 

7.  Asset-backed  securities,  as  defined  in  subsection  50  (1)  of  Regulation  733  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990 
made  under  the  Loan  and  Trust  Corporations  Act. 

8.  Negotiable  promissory  notes  or  commercial  paper,  other  than  asset-backed  securities,  maturing  one  year  or  less  from 
the  date  of  issue,  if  that  note  or  commercial  paper  has  been  issued  by  a  corporation  that  is  incorporated  under  the  laws 
of  Canada  or  a  province  of  Canada. 

2.  (1)  Subsection  3  (1)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  the  portion  before  clause  (a)  and  substituting 
the  following: 

(1)  A  board  shall  not  invest  in  a  security  under  subparagraph  1  iii  of  section  2  or  paragraph  4  of  section  2  unless  the  bond, 
debenture,  promissory  note  or  evidence  of  indebtedness  is  rated, 


(2)  Clause  3  (1)  (a)  of  the  Regulation  is  revoked. 

(3)  Clause  3  (1)  (d)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(d)  by  Standard  and  Poor's  as  "AA-"  or  higher. 

(4)  Subsection  3  (2)  of  the  Regulation  is  amended  by  striking  out  "made  under  paragraph  4  of  section  2"  and 
substituting  "made  under  subparagraph  1  iii  of  section  2  or  paragraph  4  of  section  2". 

(5)  Section  3  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  subsections: 

(3)  A  board  shall  not  invest  in  an  asset-backed  security  under  paragraph  7  of  section  2  that  matures  more  than  one  year 
from  the  date  of  issue  unless  the  security  is  rated, 

(a)  by  Dominion  Bond  Rating  Service  Limited  as  "AAA"; 

(b)  by  Moody's  Investors  Services  Inc.  as  "Aaa";  or 

(c)  by  Standard  and  Poor's  as  "AAA". 

(4)  A  board  shall  not  invest  in  an  asset-backed  security  under  paragraph  7  of  section  2  that  matures  one  year  or  less  from 
the  date  of  issue  unless  the  security  is  rated, 

(a)  by  Dominion  Bond  Rating  Service  Limited  as  "R-l(high)"; 

(b)  by  Moody's  Investors  Services  Inc.  as  "Prime- 1";  or 

(c)  by  Standard  and  Poor's  as  "A-1+". 

(5)  A  board  shall  not  invest  in  a  security  under  paragraph  8  of  section  2  unless  the  promissory  note  or  commercial  paper  is 
rated, 

(a)  by  Dominion  Bond  Rating  Service  Limited  as  "R-I(mid)"  or  higher; 

(b)  by  Moody's  Investors  Services  Inc.  as  "Prime- 1";  or 

(c)  by  Standard  and  Poor's  as  "A-1+". 

(6)  If  an  investment  made  under  paragraph  7  or  8  of  section  2  falls  below  the  standard  required  under  subsection  (3),  (4)  or 
(5),  as  the  case  may  be,  the  board  shall  sell  the  investment  within  30  days  after  the  day  the  investment  falls  below  the 
standard. 

3.  The  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  section: 

3.1  A  board  shall  not  invest  in  a  security  under  paragraph  7  of  section  2  or  in  a  promissory  note  or  commercial  paper 
under  paragraph  8  of  section  2  unless,  on  the  date  that  the  investment  is  made,  all  of  the  board's  long-term  debt  obligations 
are  rated, 

(a)  by  Dominion  Bond  Rating  Service  Limited  as  "AA(low)"  or  higher; 

696 


THE  ONTARIO  GAZETTE  /  LA  GAZETTE  DE  L'ONTARIO  1347 

(b)  by  Moody's  Investors  Services  Inc.  as  "Aa3"  or  higher;  or  i        . 

(c)  by  Standard  and  Poor's  as  "AA-"  or  higher. 

4.  Section  4  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

4.  A  board  shall  not  invest  in  a  security  issued  or  guaranteed  by  a  board  or  similar  entity  unless  the  money  raised  by 
issuing  the  security  is  to  be  used  for  school  purposes. 

5.  Section  6  of  the  Regulation  is  amended  by  adding  the  following  subsection: 

(2)  In  preparing  the  statement  of  the  board's  investment  policies  and  goals  under  subsection  (1),  the  board  shall  consider, 

(a)  the  board's  risk  tolerance  and  the  preservation  of  its  capital; 

(b)  the  board's  need  for  a  diversified  portfolio  of  investments;  and 

(c)  obtaining  legal  advice  and  financial  advice  with  respect  to  the  proposed  investments. 

6.  (1)  Clauses  (1)  (a)  of  the  Regulation  is  revoked. 

(2)  Clause  8  (1)  (d)  of  the  Regulation  is  revoked  and  the  following  substituted: 

(d)  by  Standard  and  Poor's  as  "AA-"  or  higher. 

RÈGLEMENT  DE  L'ONTARIO  147/04 

pris  en  application  de  la 
LOI  SUR  L'ÉDUCATION 

pris  le  26  mai  2004 
déposé  le  26  mai  2004 

modifiant  le  Règl.  de  l'Ont.  471/97 
(Placements  admissibles) 

Remarque  :  Le  Règlement  de  l'Ontario  471/97  a  été  modifié  antérieurement.  Ces  modifications  sont  indiquées  dans  le 
Sommaire  de  l'historique  législatif  des  règlements  qui  se  trouve  sur  le  site  vvww. lois-en-ligne. gouv.on.ca. 

1.  (1)  L'article  2  du  Règlement  de  l'Ontario  471/97  est  modifié  par  substitution  de  ce  qui  suit  au  passage  qui 
précède  la  disposition  1  : 

2.  Pour  l'application  de  l'alinéa  241  (1)  a)  de  la  Loi,  les  valeurs  mobilières  prescrites  dans  lesquelles  le  conseil  peut  placer 
des  sommes  sont  les  suivantes  ; 


(2)  La  disposition  1  de  l'article  2  du  Règlement  est  abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit  : 

1 .  Les  obligations,  debentures,  billets  à  ordre  ou  autres  titres  de  créance  émis  ou  garantis  par  : 
i.   le  gouvernement  du  Canada  ou  celui  d'une  province  ou  d'un  territoire  du  Canada, 
ii.  un  organisme  du  gouvernement  du  Canada  ou  de  celui  d'une  province  ou  d'un  territoire  du  Canada, 

iii.   le  gouvernement  d'un  pays  étranger, 

iv.  une  municipalité  située  au  Canada, 

V.  le  Municipal  Finance  Authority  of  British  Columbia, 

vi.  un  conseil  ou  une  entité  similaire  situé  au  Canada,  y  compris  le  conseil  qui  effectue  le  placement, 

vii.  un  conseil  local  au  sens  de  la  Loi  sur  les  affaires  municipales  ou  un  office  de  protection  de  la  nature  créé  en  vertu 
de  la  Loi  sur  les  offices  de  protection  de  la  nature. 

(3)  Les  sous-dispositions  5  i  et  ii  de  l'article  2  du  Règlement  sont  abrogées  et  remplacées  par  ce  qui  suit  : 

i.   le  conseil  d'administration  d'un  collège  d'arts  appliqués  et  de  technologie  ouvert  en  vertu  de  la  Loi  de  2002  sur 
les  collèges  d'arts  appliqués  et  de  technologie  de  l'Ontario, 

ii.  un  établissement  autorisé  à  attribuer  des  grades  universitaires  en  vertu  de  la  Loi  de  2000  favorisant  le  choix  et 
l 'excellence  au  niveau  postsecondaire, 
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(4)  L'article  2  du  Règlement  est  modiné  par  adjonction  des  dispositions  suivantes  : 

6.  Les  obligations,  debentures  ou  autres  valeurs  mobilières  émises  ou  garanties  par  la  Banque  internationale  pour  la 
reconstruction  et  le  développement. 

7.  Les  titres  adossés  à  des  créances,  au  sens  que  le  paragraphe  50  (1)  du  Règlement  733  des  Règlements  refondus  de 
l'Ontario  de  1990  pris  en  application  de  la  Loi  sur  les  sociétés  de  prêt  et  de  fiducie  donne  à  l'expression  «asset-backed 
securities». 

8.  Les  billets  ou  effets  de  commerce  négociables,  sauf  les  titres  adossés  à  des  créances,  qui  arrivent  à  échéance  au  plus 
tard  un  an  après  la  date  de  leur  émission,  pourvu  qu'ils  aient  été  émis  par  une  personne  morale  constituée  sous  le 
régime  des  lois  du  Canada  ou  d'une  province  du  Canada. 

2.  (1)  Le  paragraphe  3  (1)  du  Règlement  est  modifié  par  substitution  de  ce  qui  suit  au  passage  qui  précède  l'alinéa 
a): 

(1)  Le  conseil  ne  doit  pas  placer  de  sommes  dans  une  valeur  mobilière  visée  à  la  sous-disposition  1  iii  ou  à  la  disposition  4 
de  l'article  2  à  moins  que  l'obligation,  la  debenture,  le  billet  à  ordre  ou  le  titre  de  créance  n'ait  reçu  l'une  ou  l'autre  des  cotes 
suivantes  : 


(2)  L'alinéa  3  (1)  a)  du  Règlement  est  abrogé. 

(3)  L'alinéa  3  (1)  d)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

d)  la  cote  «AA-»  ou  une  cote  supérieure,  de  Standard  and  Poor's. 

(4)  Le  paragraphe  3  (2)  du  Règlement  est  modifié  par  substitution  de  «en  vertu  de  la  sous-disposition  1  iii  ou  de  la 
disposition  4  de  l'article  2»  à  «en  vertu  de  la  disposition  4  de  l'article  2». 

(5)  L'article  3  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  des  paragraphes  suivants  : 

(3)  Le  conseil  ne  doit  pas  placer  de  sommes  dans  un  titre  adossé  à  des  créances  visé  à  la  disposition  7  de  l'article  2  qui 
arrive  à  échéance  plus  d'un  an  après  la  date  de  son  émission  à  moins  que  le  titre  n'ait  reçu  l'une  ou  l'autre  des  cotes 
suivantes  : 

a)  la  cote  «AAA»,  du  Dominion  Bond  Rating  Service  Limited; 

b)  la  cote  «Aaa»,  de  Moody's  Investors  Services  Inc.; 

c)  la  cote  «AAA»,  de  Standard  and  Poor's. 

(4)  Le  conseil  ne  doit  pas  placer  de  sommes  dans  un  titre  adossé  à  des  créances  visé  à  la  disposition  7  de  l'article  2  qui 
arrive  à  échéance  au  plus  tard  un  an  après  la  date  de  son  émission  à  moins  que  le  titre  n'ait  reçu  l'une  ou  l'autre  des  cotes 
suivantes  : 

a)  la  cote  «R-I(high)»,  du  Dominion  Bond  Rating  Service  Limited; 

b)  la  cote  «Prime-I»,  de  Moody's  Investors  Services  Inc.; 

c)  la  cote  «A-I+»,  de  Standard  and  Poor's. 

(5)  Le  conseil  ne  doit  pas  placer  de  sommes  dans  une  valeur  mobilière  visée  à  la  disposition  8  de  l'article  2  à  moins  que  le 
billet  ou  l'effet  de  commerce  n'ait  reçu  l'une  ou  l'autre  des  cotes  suivantes  : 

a)  la  cote  «R-I(mid)»  ou  une  cote  supérieure,  du  Dominion  Bond  Rating  Service  Limited; 

b)  la  cote  «Prime- 1»,  de  Moody's  Investors  Services  Inc.; 

c)  la  cote  «  A- 1+»,  de  Standard  and  Poor's. 

(6)  Si  le  placement  effectué  en  vertu  de  la  disposition  7  ou  8  de  l'article  2  ne  respecte  plus  la  norme  exigée  par  le 
paragraphe  (3),  (4),  ou  (5),  selon  le  cas,  le  conseil  vend  le  placement  dans  les  30  jours  qui  suivent  le  jour  où  le  placement  ne 
respecte  plus  cette  norme. 

3.  Le  Règlement  est  modifié  par  adjonction  de  l'article  suivant  : 

3.1  Le  conseil  ne  doit  pas  placer  de  sommes  dans  un  titre  visé  à  la  disposition  7  de  l'article  2  ou  dans  un  billet  ou  un  effet 
de  commerce  visé  à  la  disposition  8  de  l'article  2  à  moins  que,  à  la  date  où  il  effectue  le  placement,  tous  ses  titres  de  créance 
à  long  terme  n'aient  reçu  l'une  ou  l'autre  des  cotes  suivantes  : 

a)  la  cote  «AA(low)»  ou  une  cote  supérieure,  du  Dominion  Bond  Rating  Service  Limited; 

b)  la  cote  «Aa3»  ou  une  cote  supérieure,  de  Moody's  Investors  Services  Inc.; 

c)  la  cote  «AA-»  ou  une  cote  supérieure,  de  Standard  and  Poor's.  ,  ,  ,;    ,.  ,  , 
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4.  L'article  4  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  :  ' 

4.  Le  conseil  ne  doit  pas  placer  de  sommes  dans  une  valeur  mobilière  émise  ou  garantie  par  un  conseil  ou  une  entité 
similaire  à  moins  que  les  sommes  recueillies  par  l'émission  de  la  valeur  mobilière  ne  soient  affectées  aux  fins  scolaires. 

5.  L'article  6  du  Règlement  est  modifié  par  adjonction  du  paragraphe  suivant  : 

(2)  Lorsqu'il  prépare  la  déclaration  sur  ses  politiques  et  objectifs  en  matière  de  placements  aux  termes  du  paragraphe  (1), 
le  conseil,  à  la  fois  : 

a)  tient  compte  de  sa  tolérance  à  l'égard  du  risque  et  de  la  préservation  de  son  capital; 

b)  tient  compte  de  son  besoin  de  diversifier  son  portefeuille  de  placements; 

c)  envisage  d'obtenir  des  conseils  juridiques  et  financiers  à  l'égard  des  placements  envisagés. 

6.  (\)  L'alinéa  8  (1)  a)  du  Règlement  est  abrogé. 

(2)  L'alinéa  8  (1)  d)  du  Règlement  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

d)  la  cote  «AA-»  ou  une  cote  supérieure,  de  Standard  and  Poor's. 

24/04 


ONTARIO  REGULATION  148/04 

made  under  the 
HIGHWAY  TRAFFIC  ACT 

Made:  May  19,2004 
Filed:  May  27,  2004 

Amending  Reg.  623  of  R.R.O.  1990 
(Stop  Signs  at  Intersections) 

Note:    Regulation  623  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations  -  Legislative 
History  Overview  wnich  can  be  found  at  wvvvv.e-laws.t;ov.on.ca. 

L  Regulation  623  of  the  Revised  Regulations  of  Ontario,  1990  is  amended  by  adding  the  following  Schedules: 

SCHEDULE  5 

1.  Highway  No.  69  in  the  Township  of  Seguin  in  the  Territorial  District  of  Parry  Sound  at  its  intersection  with  the  south 
junction  of  Highway  No.  141. 

2.  Northbound  on  Highway  69. 

SCHEDULE  6 

1.  Highway  No.  141  in  the  Township  of  Seguin  in  the  Territorial  District  of  Parry  Sound  at  its  intersection  with  the  north 
junction  of  Highway  No.  69. 

2.  Westbound  on  Highway  141. 


Made  by: 


Harinder  Jeet  Singh  Takhar 
Minister  of  Transportation 


Date  made:  May  19,  2004. 
24/04 
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ONTARIO  REGULATION  149/04 

made  under  the 

FISH  AND  WILDLIFE  CONSERVATION  ACT,  1997 

Made:  May  27,  2004 
Filed:  May  27,  2004 

Amending  O.  Reg.  670/98 
(Open  Seasons  —  Wildlife) 

Note:   Ontario  Regulation  670/98  has  previously  been  amended.  Those  amendments  are  listed  in  the  Table  of  Regulations 
Legislative  History  Overview  which  can  be  found  at  www.e-laws.gov.on.ca. 

1.  Items  4,  5, 5.1,  5.2  and  5.3  of  Table  6  of  Ontario  Regulation  670/98  are  revoked  and  the  following  substituted: 


Item 

Column  1 

Column  2 

Column  3 

Species 

Area  (Nos.  Refer  to  Schedules  and  paragraphs  set  out  in  Part  4  of  Ontario  Regulation  663/98) 

Open  Season 

4. 

Coyote 
and  Wolf 

In  any  part  of  Ontario,  except  in  the  geographic  townships  of  Chisholm,  Boulter,  Calvin, 
Lauder,  Papineau,  Boyd,  Cameron,  Clara,  Maria,  Head,  Roiph,  Wylie,  Petawawa,  McKay, 
Alice,  Fraser,  Hagarty,  Richards,  Bums,  Dickens,  Clancy,  Murchison,  Airy,  Sabine,  Clyde, 
McClure,  Bruton,  Herschel,  Harcourt,  Dudley,  Harbum,  Eyre,  Havelock,  Livingstone, 
McClintock,  Franklin,  Finlayson,  Sinclair,  McCraney,  Butt,  Paxton  and  Ballantyne. 

From  October  1, 
in  any  year,  to 
September  30  in 
the  year  next 
following. 

5. 

Coyote 
and  Wolf 

In  the  geographic  townships  of  Chisholm,  Boulter,  Calvin,  Lauder,  Papineau,  Boyd,  Cameron, 
Clara,  Maria,  Head,  Rolph,  Wylie,  Petawawa,  McKay,  Alice,  Fraser,  Hagarty,  Richards,  Bums, 
Dickens,  Clancy,  Murchison,  Airy,  Sabine,  Clyde,  McClure,  Bruton,  Herschel,  Harcourt, 
Dudley,  Harbum,  Eyre,  Havelock,  Livingstone,  McClintock,  Franklin,  Finlayson,  Sinclair, 
McCraney,  Butt,  Paxton  and  Ballantyne. 

Closed  season 

Made  by: 


David  James  Ramsay 
Minister  of  Natural  Resources 


Date  made:  May  27,  2004. 


24/04 
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ONTARIO  REGULATION  150/04 

made  under  the 

FISH  AND  WILDLIFE  CONSERVATION  ACT,  1997 

Made:  May  27,  2004 
Filed:  May  27,  2004 

Amending  O.  Reg.  515/01 
(O.  Reg.  515/01  was  an  amendment  to  O.  Reg.  670/98  —  Open  Seasons  —  Wildlife) 

Note:   Ontario  Regulation  515/01  has  not  previously  been  amended. 
1.  Subsection  1  (2)  of  Ontario  Regulation  515/01  is  revoked. 

Made  by: 

David  James  Ramsay 
Minister  of  Natural  Resources 

Date  made:  May  27,  2004. 
24/04 


NOTE:  The  Table  of  Regulations  -  Legislative  History  Overview  and  other  tables  related  to  regulations  can  be  found  at  the 
e-Laws  web  site  (www.e-laws.gov.on.ca)  under  Tables.  Consolidated  regulations  may  also  be  found  at  that  site  by  clicking 
on  Statutes  and  associated  Regulations  under  Consolidated  Law. 

REMARQUE  :  On  trouve  le  Sommaire  de  l'historique  législatif  des  règlements  et  d'autres  tables  liées  aux  règlements  sur  le 
site  Web  Lois-en-ligne  (www. lois-en-ligne. gouv. on. ca)  en  cliquant  sur  «Tables».  On  y  trouve  également  les  règlements 
codifiés  en  cliquant  sur  le  lien  Lois  et  règlements  d'application  sous  la  rubrique  «Textes  législatifs  codifiés». 
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